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Неосторожность 

Комед1я  въ  одномъ  д'Ьйствхи 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  55  л'Ьтъ. 
Донья  Долоресъ,  жена  его,  27  л'Ьтъ. 
Донъ  Пабло  Сангре,  другъ  его,  40  л-Ьтъ. 
Донъ  Рафаэль   де-Луна,  30  л'Ьтъ. 
Маргарита,  служанка,  59  л^Ьтъ. 

СЦЕНА  I 

Театръ  представляетъ  улицу  передъ  загороднымъ  домомъ 
дона  Бальтазара.  Направо  отъ  дома  тянется  каменная 
ограда.  Домъ  двуэтажный  съ  балкономъ;  подъ  балкономъ 
растетъ  н-Ьсколько  оливъ  и  лавровъ.    На  балкон'Ь  сидитъ 

донья  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ  (послтьнтькоторагомолчатя). 
Однако,  ишЬ  очень  скучно.  —  Мн-Ь  нечего  читать, 
я  не  ум'Ью  шить  по  канв'Ь,  не  см'Ью  выйти  изъ 
дому.  Что  же  мн^  д'Ьлать  одной?  Идти  въ  садъ? 
Ни  за  что!  Мн'Ь  мой  садъ  ужасно  надо'Ьлъ.  Да, 
сверхъ  того,  что  за  удовольствхе  вспоминать:  вотъ 
тутъ-то  мой  мужъ  меня  бранилъ;  вотъ  тутъ-то  за- 
претилъ  днемъ  подходить  къ  окошку;  вотъ  под'ь 
этимъ-то  деревомъ  онъ  объяснялся  мн'Ь  въ  любви.,. 
(Со  вздохомъ.)  Ахъ,  это  хуже  всего!  .  .  .  (За- 
думывается и  чрезъ  нтъсколько  времени  начинаешь 
наптьвать  пгьсню.)  Тра-ла-ла-ла-тра!  .  .  .  Вонъ 
наша  сосЬдка  идетъ  ...  А  какой  прекрасный 
вечеръ,  какой  душистый  воздухъ  .  .  .  какъ  бы 
хорошо  гулять  теперь  на  Прадо  съ  какимъ-нибудь 


любезнымъ,  учтпвымъ  молоды:»1ъ  челов-Ькомъ!  .  .  . 
Какъ  должно  быть  прхятно  слышать  голосъ  почти- 
тельный, н-Ьжный,  не  такой  дряхлый  и  хриплый, 
какъ  у  моего  му  .  .  .  (Она  боязливо  оглядывается.) 
Я  бы  вернулась  съ  нпмъ  домой;  онъ  бы  откланялся 
и,  можетъ  быть,  попросилъ  позволен1я  поц-Ьло- 
вать  мою  руку,  —  и  я,  не  снимая  перчатки,  подала 
бы  ему  —  вотъ  такъ  —  самые  кончики  пальцевъ... 
Какъ  эти  тучи  хороши!  ...  Я  сегодня  скучаю 
больше  обыкновеннаго,  сама  не  знаю  отчего  .  .  . 
Право,  мн'Ь  кажется,  если  бъ  мой  мужъ  хорошо 
одЪвался,  если  бъ  носилъ  шляпу  съ  большимъ 
б'Ьлымъ  перомъ  и  бархатный  плащикъ,  и  шпоры, 
и  шпагу  .  .  .  право,  я  бы  его  полюбила,  хотя, 
по  совести  сказать,  онъ  ужасно  толстъ  и  старъ  .  .  . 
а  то  всегда  ходить  въ  черномъ,  поношенномъ 
камзол'Ь,  и  в'Ьчно  одну  и  ту  же  шляпу  носитъ  — 
съ  т^мъ  же  полинялымъ  краснымъ  перомъ.  (За- 
думывается,)  Ахъ,  ужъ  и  я  не  совсЬмъ  молода.,. 
МН'Ь  скоро  двадцать  семь  л^тъ;  вотъ  уже  седьмой 
годъ  я  замужемъ,  а  что  моя  за  жизнь?  .  .  .  От- 
чего со  мной  никогда  не  случалось  никакихъ  не- 
обыкновэнныхъ  происшествш?  Во  всемъ  околотк-Ь 
слыву  я  за  прим-Ьриую  супругу  ...  да  что  мн'Ь 
въ  томъ?  Ай,  прости  Господи,  я,  кажется,  гр'Ь- 
шу  .  .  .  Да  что  въ  голову  не  взойдетъ,  когда 
скучаешь?  Неужто  же  вся  жизнь  моя  пройдетъ 
все  такъ  же,  да  такъ  же?  Неужто  же  каждое 
утро  я  буду  снимать  колпакъ  съ  головы  моего 
лтужа  и  каждое  утро  получать  за  эту  услугу 
нЪжный  поц-Ьлуй?  .  .  .  неужто  же  каждый  вечеръ 
буду  я  вид'Ьть  этого  несноснаго,  ненавистнаго 
Сангре?  .  .  .  неужто  же  Маргарита  в^чно  за  мною 
будетъ  присматривать?  .  .  .     Сохрани   Богъ,   мн-Ь 


страшно!  Слава  Богу,  она  ушла  и  хоть  на  часокъ 
оставила  меня  въ  поко^  .  .  .  В'Ьдь  я  чувствую, 
что  я  доброд'Ьтельна  .  .  .  В'Ьдь  я  чувствую,  что  ни 
за  что  .  .  .  н'Ьтъ,  ни  за  что  въ  мхр'Ь  не  изм'Ьню 
своему  мужу  .  .  .  Такъ  для  чего  бы,  кажется,  не 
позволить  мн'Ь  хоть  изредка  видаться  съ  людь- 
ми? ...  И  книги-то  мн^  даютъ  все  прескучный, 
старыя,  тяжелыя  .  .  .  Только  разъ  въ  жизни, 
помнится,  еще  въ  монастыр'Ь,  попалась  мн'Ь  кни- 
жечка .  .  .  ахъ,  прекрасная  книжечка,  романъ  въ 
письмахъ:  одинъ  молодой  челов'Ькъ  пишетъ  своей 
любезной,  сперва  просто,  потомъ  въ  стихахъ  .  .  . 
а  она  ему  отв'Ьчаетъ  ...  Я  эти  стихи  наизусть 
выучила  .  .  .  Боже  мой!  если  бъ  я  получила  такое 
письмо  ...  Да  гд'Ы  Мы  живемъ  въ  такой  глу- 
ши .  .  .  Вотъ,  если  бъ  кто  зашелъ  въ  нашу 
сторону  .  .  . 

Донъ  Рафаэль  (быстро  выходя  изъ-подъ  бал- 
кона). Что  бы  вы  сд^Ьлали,  прекрасная  сеньйора? 
(Донья  Долоресъ  вскакиваешь  въ  испугтъ  и  остается 

неподви:нсной.) 

Донъ  Рафаэль  (низко  кланяясь),  Сеньйора, 
вашъ  смиренный  и  почтительный  обожатель  ждетъ 
вашего  отв'Ьта. 

Донья  Долоресъ  (прерывающимся  голосомъ), 
Какъ  . .  .обожатель  . . .  Я  васъ  вижу  въ  первый  разъ. 

Донъ  Рафаэль  (про  себя).  И  я  тоже. —  (Громко.) 
Сеньйора  ...  я  давно  васъ  люблю  .  .  .  что  я 
говорю:  люблю!  я  страстно,  я  отчаянно  въ  васъ 
влюбленъ  .  .  .  Вы  меня  не  замечали;  но  я  самъ 
всячески  старался  не  быть  зам'Ьченнымъ  вами  .  .  . 
Я  боялся  навлечь  на  себя  и  на  васъ  подозр'Ьше 
вашего  супруга. 

(Донья  Долоресъ  хочешь  уйти.) 


Донъ  Рафаэль  (съ  отчаятемь).  Вы  хотите 
уйти?  ...  А  сами  сейчасъ  жаловались  на  оди- 
ночество, на  скуку  .  .  .  Да  помилуйте,  если  вы 
станете  пзб'Ьгать  всякаго  знакомства,  какъ  же  вы 
хотите  избавиться  отъ  скуки?  Правда,  наше  зна- 
комство началось  довольно  страннымъ  образомъ... 
что  за  б-Ьда!  Вотъ,  я  ув'Ьренъ,  съ  вашимъ  супру- 
гомъ  вы  познакомились  самымъ  обыкновеннымъ 
образомъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ.    Я,  право,  не  знаю  .  .  . 

Донъ  Рафаэль  (умоляющимъ  голосомъ).  Ахъ 
останьтесь,  останьтесь  .  .  .  Если  бъ  вы  знали  .  .  . 
(Онъ  вздыхаешь. ) 

Донья  Долоресъ.  Но  гд'Ь  же  могли  вы  меня 
видЪть?  ... 

Донъ  Рафаэль  (вполголоса).  О,  невинная  го- 
лубка! —  (Громко.)  Гд-Ь?  Вы  спрашиваете,  гд'Ь? 
Зд'Ьсь  .  .  .  и  не  только  зд'Ьсь,  но  даже  .  .  .  тамъ 
(показывая  на  домъ),  тамъ  .  .  .  (Про  себя,)  На- 
добно ее  удивить  .  .  . 

Донья  Долоресъ.    Не  можетъ  быть!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Послушайте.  Вы  меня  не  знаете. 
Вы  не  знаете,  какими  опасностями  я  пренебрегалъ, 
какъ  часто  я  жертвовалъ  честью,  жизшю,  —  и  все 
для  того,  чтобъ  хоть  изр-Ьдка,  хоть  издали,  уви- 
дать васъ,  услышать  голосъ  вашъ  .  .  .  или  .  .  . 
(понизивъ  голосъ)  любоваться,  мучительно  любо- 
ваться вашимъ  безмятежнымъ  сномъ.  (Про  себя.) 
Браво! 

Донья  Долоресъ.  Вы  меня  пугаете  .  .  .  (Вздра- 
гивая) Ахъ,  Боже  мой,  мн-Ь  кажется,  я  слышу 
голосъ  Маргариты  .  .  .     (Хочешь  уйши.) 

Донъ  Рафаэль.  Не  уходите,  прекрасная  сеньйо- 
ра,  не  уходите  .  .  .    Вашего  мужа  н'Ьтъ  дома? 
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Донья  Долоресъ.    Но  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Вообразите  себ'Ь,  что  вы однимъ 
вашимъ  присутствхемъ  даруете  другому  человеку, 
то-есть  мн'Ь  —  такое  блаженство,  какое.  .  .  словомъ 
—  высочайшее  блаженство  ...  Не  будьте  же 
жестоки,  останьтесь,  умоляю  васъ. 

Донья  Долоресъ.  Но,  помилуйте,  могутъ  поду- 
мать .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Что  же  могутъ  подумать?  Разв'Ь 
это  не  улица?  Разв'Ь  не  всЬмъ  позволено  ходить 
по  этой  улиц'Ь?  Я  прохожу  мимо  .  .  (идетъ)  и 
вздумалъ  вернуться  (возвращается).  Что  же  тутъ 
предосудительнаго  .  .  .  илиподозрительнаго?  Мн'Ь 
это  м'Ьсто  понравилось  ...  А  вы  ...  вы  сидите 
на  балконе  .  .  .  Вамъ  пр1ятно  сид'Ьть  на  воз- 
дух'Ь  .  ,  .  Кто  бы  вамъ  запретилъ  сид'Ьть  на  ва- 
шемъ  балконе?  .  .  .  Вы  не  подымаете  глазъ  — 
вы  задумались  .  .  .  Вы  не  обращаете  ни  мал'Ьй- 
шаго  вниманхя  на  то,  что  д'Ьлается  на  улиц'Ь  .  .  . 
Я  васъ  не  прошу  говорить  со  мной,  хотя  чрезвы- 
чайно благодаренъ  вамъ  за  вашу  снисходитель- 
ность .  .  .  Вы  будете  сидеть,  а  я  буду  ходить  и 
смотреть  на  васъ  .  .  ,  (Начинаешь  ходить  взадь 
и  впередъ.) 

Донья  Долоресъ  (вполголоса).  Боже  мой!  .  .  . 
что  со  мной  Д'Ьлается  .  .  .  Голова  горитъ,  я  едва 
дышу  ...  Я  никакъ  не  ожидала  такого  происше- 
СТВ1Я  .  .  . 

Донъ   Рафаэль  (тихо  натыъваетъ  птьсенку). 

Любви,  любви  я  не  дождусь, 
А  безъ  любви  я  умираю  .  .  . 
Я  умираю,  я  томлюсь. 

Томлюсь,  сгораю  — 
И  не  дождусь,  и  не  дождусь. 

Донья  11олоресъ(слабымъголосомь) .  Сеньйоръ. 


Донъ   Рафаэль.   Сеыьйора? 

Донья  Долоресъ.  Право, мн^Ь  кажется, вамъ бы 
лучше  уйтп  .  .  .  Мой  мужъ,  донъ  Бальтазаръ, 
очень  ревнпвъ  .  .  .  прптомъ  я  люблю  моего  мужа... 

Дочъ   Рафаэль.    О,  я  не  сомневаюсь! 

Донья   Долоресъ.    Не  сомн'Ьваетесь? 

Донъ  Рафаэль.  Вы,  кажется,  сказали,  что  вы 
боитесь  вашего  мужа  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (въ  замтъшательствть) .  Я?  .  .  . 
вы  меня  не  .  .  .  Но  я  зд'Ьсь  не  одна  .  .  .  Старуха 
Маргарита  презлая  .  .  . 

(Изъ  окна  верхняго  эта:н€а  остороо*сно  выказыва- 
ется голова  Маргариты,) 

Донъ   Рафаэль.  Я  ея  не  боюсь  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Садовникъ  Пене  пресиль- 
ный... 

Донъ  Рафаэль  (съ  нтькоторымъ  безпокой- 
ствомъ),  Пресильный?  (Взглянувъ  на  своюитагу) 
И  его  я  не  боюсь. 

Донья  Долоресъ.  Мой  мужъ  сейчасъ  вернется... 

Донъ  Рафаэль.  Мы  его  пропустимъ  .  .  .  При- 
томъ,  не  забудьте,  въ  случае  опасности,  вы  въ  одно 
мгновенье  можете  скрыться. 

Донья  Долоресъ.    Ночь  на  двор'Ь  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Ночь  .  .  .  ахъ, ночь!  божествен- 
ная ночь!  Вы  любите  ночь?  Я  прихожу  въ  во- 
сторгъ  отъ  одного  слова  «ночь»  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Тише,  ради  Бога  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Извольте;  я  говорить  не  стану... 
но  п-Ьть  позволяется  всякому  челов-Ьку  на  улиц'Ь. 
Вы  услышите  п^Ьсенку  пр1ятеля  моего,  поэта,  се- 
вильскаго  .  .  .  студента.  (Онъ  ходить  по  улицть  и 
поетъ  не  слишкомъ  громко.) 

10 


Для  недолгаго  свиданья, 
Передъ  утромъ,  при  лун^^, 
Для  безмолвнаго  лобзанья 
Ты  пррщти  вел'Ьла  мн-Ь  .  .  . 

У  ст^Ьны  твоей  высокой, 
Подъ  зав'Ьшаннымъ  окномъ, 
Я  стою  въ  т-Ьни  широкой, 
Весь  окутанный  плащомъ  .  .  . 

Зв'1Ьзды  блещутъ  .  .  .  страстью  дпвной 
Дышитъ  голосъ  соловья  .  .  . 
Выйдь  ...  о,  выйдь  на  звукъ  призывный, 
Появись,  зв-Ьзда  моя! 

Сколько  бъ  мы  потомъ  ни  жили  — 
я  хочу,  чтобъ  мы  съ  тобой 
До  могилы  не  забыли 
Этой  ночи  огневой  .  .    . 

И  легко,  и  торопливо, 
Словно  призракъ,  чуть  дыша, 
Озираясь  боязливо, 
Ты  сойдешь  ко  мн-Ь,  душа! 

Безконечно  торжествуя, 
Устремлюсь  я  на  крыльцо, 
На  кол'Ьни  упаду  я. 
Посмотрю  теб'Ь  въ  лицо. 

И  затихнетъ  робк1й  трепетъ, 
И  пройдетъ  посл'Ьдтй  страхъ  .  .  . 
И  замретъ  твой  д'Ьтсшй  лепетъ 
На  предавшихся  губахъ  .  .  . 

Иль  ты  спишь,  раскинувъ  руки, 
И  не  помнишь  обо  мн-Ь  — 
И  напрасно  льются  звуки 
Въ  благовонной  тишин'Ь?  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (вполголоса). Ялолтяауйти.,. 
и  не  могу  .  .  .  Ч^мъ  это  все  кончится?  (Огляди- 
вается.)  Никто  насъ  не  видитъ,  не  слышитъ  .  .  . 
С-стъ  .  .  .  (Донъ  Рафаэль  быстро  подходить  къ 
балкону,)     Послушайте,    сеньйоръ;   вы   уверены, 


что  я  честная  женщина?  .  .  .  (Донъ  Рафаэль  низко 
кланяется,)  Вы  не  придадите  мгновенной  не- 
обдуманности .  .  .  шалости  .  .  .  другого,  невоз- 
можнаго  ...  вы  понимаете  меня  —  невозможнаго 
значен1я?  .  .  . 

Донъ   Рафаэль  (про  себя).    Это  что? 

Донья  Долоресъ.  Я  думаю,  вы  сами  знаете, 
всякая  шалость  только  т-Ьмъ  и  хороша,  что  скоро 
кончается  .  .  .  Мы,  кажется,  довольно  пошалили. 
Желаю  вамъ  покойной  ночи. 

Донъ   Рафаэль.  Покойной,  вамъ  легко  сказать! 

Донья  Долоресъ.  Я  уверена,  что  вы  будете  спать 
прекрасно  .  .  .  Но  если  вы  хотите  .  .  .  (сь  за- 
мтыиателъствомъ)  въ  другой  разъ  .  .  . 

Донъ   Рафаэль    (про  себя),    А-га! 

Донья  Долоресъ.  Сов-Ьтую  вамъ  не  приходить 
сюда,  потому  что  васъ  непременно  увидятъ  .  .  . 
Я  и  такъ  удивляюсь,  что  васъ  до  сихъ  поръ  никто 
не  увид'Ьлъ  .  .  .  (Маргарита  улыбается,)  Если 
бъ  вы  знали,  какъ  я  дрожу  .  .  .  (Донъ  Рафаэль 
ездыхаетъ.)  Приходите  по  воскресеньямъ  въ 
монастырь ...  я  тамъ  бываю,  иногда  —  съ  мужемъ  . . . 

Донъ  Рз.фаэ1\ъ  (еъ  сторону).  Покорный  слуга, 
—  мн^  не  шестнадцать  лЪтъ  .  .  .  (Громко) 
Сеньйора,  вы  меня  еще  не  знаете.  Вотъ  что  я 
намЪренъ  сд-Ьлать  ...  Я  нам^ронъ  встать  на 
этотъ  камень  (онъ  дтьлаетъ  все^  что  говорить), 
схватиться  за  этотъ  заборъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съ  у:исасомъ^  едва  не  крича). 
Помилуйте,  что  вы  делаете! 

Донъ  Рафв.эяъ  (очень  хладнокровно).  Если  вы 
станете  кричать,  сеньйора,  люди  сбегутся,  —  меня 
схватятъ,  можетъ  быть,  убьютъ  ...  И  вы  будете 
причиной  моей  смерти.     (Взлтьзаетъ  на  заборъ.) 
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Донья  Долоресъ  (съ  возрастающимъ  у:нса' 
сомъ).  Зач'Ьмъ  вы  взлезли  на  заборъ? 

Донъ  Рафаэль.  Зач'Ьмъ?  Я  пойду  въ  вашъ 
садъ  ...  Я  буду  искать  сл'Ьды  вашихъ  яожекъ 
на  песку  дорожекъ.  (Про  себя.)  Ба!  я  говорю 
стихами  .  .  .  (Громко,)  Сорву  на  память  одинъ 
цв'Ьтокъ  .  .  .  Однако,  прощайте  —  то-есть  до 
свидан1я  .  .  .  Ужасно  неловко  сид'Ьть  верхомъ 
на  забор'Ь  .  .  .  (Въ  сторону)  На  двор'Ь  никого 
н'Ьтъ  —  пущусь!    (Соскакиваешь  съ  забора,) 

Донья  Долоресъ.  Да  онъсумасшедшШ!. . .  Онъ 
на  двор'Ь,  б'Ьжитъ  въ  садъ  .  .  .  стучится  въ  дверь. 
Ахъ,  я  пропала,  пропала!  Пойду,  запрусь  въ 
своей  комнате  .  .  .  авось,  его  не  увидятъ  .  .  . 
Н'Ьтъ,  р'Ьшительно  отказываюсь  отъ  всякихъ  не- 
обыкновенныхъ  приключенхй  .  .  .  (Уходить;  го- 
лова Маргариты  скрывается,  Черезь  нтьсколъко 
времени  входить  донъ  Валътазарь,) 

Донъ  Балыазаръ.  А  пр1ятно  погулять  вечер- 
комъ  .  .  .  Вотъ  я  и  домой  пришелъ.  Пора  .  .  . 
пора  —  я  загулялся,  —  я  думаю,  теперь  часовъ 
десять  .  .  .  зато  какъ  я  славно  отдохну!  А  дома 
меня  ждетъ  моя  милая,  безц'Ьнная,  несравненная... 
Пр1ятно,  ей-Богу,  прхятно.  Я  никогда  не  любилъ 
наслаждаться  кой-какъ  .  .  .  Къ  чему?  Времени, 
слава  Богу,  много  .  .  .  жизнь  долга:  къ  чему  сп'Ь- 
шить?  Я  и  въ  Д'Ьтств'Ь  не  любилъ  торопиться  .  .  . 
Помнится,  когда  мн-Ь  давали  сочную,  сп'Ьлую 
грушу,  я  никогда  не  съ'Ьдалъ  ея  разомъ,  какъ 
иной  дуракъ,  повеса  какой-нибудь  .  .  .  н'Ьтъ, 
пойду,  бывало,  сяду,  выну  грушу  потихоньку  изъ 
кармана,  осмотрю  ее  со  вс^хъ  сторонъ,  поцелую, 
поглажу,  прижму  къ  губамъ,  опять  отниму  — 
любуюсь  издали,   любуюсь   вблизи,   и   наконецъ, 
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зажму ривъ  глазки,  и  укушу!  Ахъ,  мн^  бы  следо- 
вало быть  кошкой!  Такъ  и  теперь  .  .  .  Вотъ,  я 
бы  могъ  сейчасъ  войти  къ  жен'Ь,  къ  моей  милой, 
молоденькой  женк'Ь;  къ  чему?  подождемъ  немного. 
Я  знаю,  она  въ  сохранности,  въ  целости  ...  За 
ней  смотритъ  и  Маргарита,  и  Пене  смотритъ  .  .  . 
Да  какъ  за  ней  и  не  смотр-Ьть,  за  моей  душенькой- 
голубушкой?  ...  А  Сангре!  вотъ-то  другъ  истин- 
ный, вотъ-то  кладъ  неоц'Ьнимый!  Говорить:  друж- 
бы н^тъ  на  св'Ьт'Ь  —  вздоръ!  пустяки!  Напри- 
м^ръ,  я,  —  я  трусливаго  нрава,  что  д'Ьлать! 
сознаюсь  ...  и  хоть  я  и  злюсь  на  этихъ  нахаловъ, 
вертопраховъ,  которые  даже  въ  церкви  всякой 
порядочной  женщине  нагло  заглядываютъ  въ  лицо, 
но,  скрепя  сердце,  молчу,  терплю  ...  А  мой 
Пабло  ...  о,  мой  Пабло!  посмей-ка  при  немъ 
кто-нибудь  лишшй  разъ  взглянуть  на  мою  Доло- 
риту  ...  И  все  изъ  дружбы!  Я  сперва  было 
думалъ  (смтьется)  —  подлинно,  говорятъ,  старые 
мужья  преревнивые  люди  —  я  было  думалъ,  что 
Сангре  самъ  .  .  .  (смтьется  еще  громче).  Но  теперь 
я  совершенно  спокоенъ  .  .  .  В^дь  онъ  съ  ней  сло- 
вечка не  промолвитъ,  не  взглянетъ  на  нее  .  .  .  всё 
сидитъ  нахмурившись  ...  а  она  его  боится.  Боже 
мой,  какъ  боится!  Ужъ  я  ему  говорю:  «Пабло, 
послушай,  будь  же  поласков'Ье,  Пабло»,  —  а  онъ 
мн'Ь:  «будь  ты  ласковъ,  твое  д'Ьло  ...  ты  старъ, 
тебЪ  надо  брать  любезностью  ...  я  угрюмъ  .  .  . 
т'Ьмъ  лучше  ...  я  угрюмъ,  —  ты  веселъ;  я  полынь, 
—  ты  медъ».  Онъ  иногда  мн'Ь  говорить  горьшя 
истины,  мой  Пабло;  оттого,  что  искренно  ко  мн'Ь 
привязанъ  .  .  .  р'Ьдшй  челов'Ькъ!  .  .  .  Однакожъ, 
пора  .  .  .  (Онъ  оборачивается^  —  передъ  нимь 
стоить   Маргарита.)    А,   здравствуй  .  .  .   здрав- 
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ствуй,    Маргарита!  .  .  .     Что?    госпожа   здорова? 
Вотъ  я  и  вернулся.     Возьми-ка  мою  палку  .  .  . 

Маргарита.  Сеньйоръ  донъ  Бальтазаръ  д'Эсту- 
ризъ! 

Донъ   Бальтазаръ.  Ну? 

Маргарита.  Господинъ  мой,  сеньйоръ! 

Донъ  Бальтазаръ.  Съ  ума  ты  сошла,  что  ли? 
Что  тебЪ  надобно? 

Маргарита.  Въ  вашъ  домъ  забрался  молодой 
челов'Ькъ,  донъ  Бальтазаръ. 

Донъ  Бальтазаръ.  Какъ?  .  .  .  Стой  .  .  .  дер- 
жи .  .  .  тррррррр  »  .  .  молодой  челов'Ькъ  .  .  . 
Врешь,  старуха!  .  .  . 

Маргарита.  Молодой,  красивый  незнакомецъ 
въ  голубомъ  плащ'Ь,  съ  б'Ьлымъ  перомъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (задыхаясь).  Б'Ьлый  чело- 
в'Ькъ .  .  .  въ  плаш;'Ь  .  .  .  съ  незнакомымъ  перомъ... 
(Схватываешь  ее  за  руку.)  Гд'Ь?  какъ?  .  .  .  н'Ьтъ, 
постой,  погоди  .  .  .  кричи,  кричи!  .  .  .  (Она  хо- 
чешь кричать^  онь  за^нсимаеть  ей  роть.)  Н'Ьтъ, 
не  кричи  .  .  .  Б'Ьги  .  .  .  куда?  Сангре!  ГД'Ь  Сан- 
гре?^^  Какъ?  У  меня  въ  дом'Ь  .  .  .  Поддержи 
меня,  Маргарита  ...  я,  кажется,  умираю  .  .  . 
(Сангре  входить.) 

Донъ   Пабло.  Это  что  значитъ?    Бальтазаръ... 

Донъ  Бальтазаръ  (вскакиваешь  и  обнимаешь 
его).  Это  ты,  ты,  мой  спаситель,  отецъ  .  .  .  Сангре, 
спаси,  заступись  .  .  .  скор'Ьй  .  .  .  Поймай  его, 
поймай  .  .  .  Вообрази  себ'Ь  .  .  .  (Еь  Маргариттъ.) 
Да  какъ  онъ  забрался,  а?  Отчего  ты  не  кричала, 
а?   Ты  сама  съ  ними  въ  заговор'Ь,  старая  в'Ьдьма... 

Маргарита  (шопошомь) .  Перестаньте  кричать; 
онъ  васъ  услышитъ.  (Еь  Сангре.)  Вотъ  въ  чемъ 
д^ло  .  .  .    Только-что  ушелъ  донъ  Бальтазаръ,  я 
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было  собралась  сходить  къ  своей  тетк'Ь:  говорить, 
она  умираетъ.  Не  знаю,  зач'Ьмъ-то  я  замешкалась 
у  себя  въ  комнагЬ  .  .  .  вдругъ,  слышл^  кто-то 
говорить  на  улиц-Ь,  иотомь  зап'Ьлъ  довольно 
громко  ...  Я  знала,  что  донья  Долоресъ  сидитъ 
на  балкон*  ...  Я  подошла  кь  окну  и  увидала 
передь  нашимь  домомь  молодого  челов'Ька  (взгля- 
нувъ  насмтыиливо  на  донъ  Балътазара)  очень 
пр1ятной  наружности.  Онь  расхаживаль,  оста- 
навливался, разговариваль  съ  доньей  Долоресъ 
довольно  н'Ьжно;  потомь,  кажется  сь  ея  согласхя, 
перелазь  черезь  заборь  и  пробрался  въ  садъ; 
донья  Долоресъ  пошла  кь  себ'Ь  ...  Я  тотчасъ  же 
заперла  комнату  госпожи,  заперла  калитку  въ 
садъ  и  ни  слова  не  сказала  Пене.  Теперь  извольте 
распоряжаться,  какь  знаете. 

Донъ  Пабло  ( вспыхну  въ  и  сквозь  зубы).  Итакъ, 
она  .  .  .  (Схватываешь  руку  донъ  Балътазара.) 
Любезный  другъ  мой,  успокойтесь  .  .  .  тотчасъ, 
вотъ  такъ,  мы  все  д^ло  поправпмь.  Тебя,  Марга- 
рита, я  бы  охотно  произвелъ  въ  полковники  — 
не  теряешь  головы ;  за  то  люблю .  Заперла  обоихъ . . 
браво,  позволь  мн'Ь  тебя  обнять  .  .  .  Послушайте, 
друзья:  станемте  разговаривать  смирно,  тихо,  безъ 
лишнихь  т^лодвижешй  . .  .  какь  будто  мы  говоримъ 
о  какомь-нибудь    хозяйственномь  распоряжеши. 

Донъ   Балыазаръ.    Да  помилуйте  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Бальтазарь  .  .  .  во-первыхъ,  успо- 
койся, а  во-вторыхъ,  спрячь  свое  лицо  .  .  .  Ты 
такъ  бл^день  и  такъ  встревожень,  что  они  тотчасъ 
догадаются,  о  чемь  мы  говоримъ  .  .  . 

Донъ   Балыазаръ.    Они  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Ну  да  .  .  .  онъ  и  она  .  .  .  Богъ 
ихъ  знаетъ,  можетъ  быть,  они  какъ-нибудь  насъ 
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видятъ  .  .  .  Однако  ты,  Маргарита,  точно  заперла 
дверь?  .  .  .  (Маргарита  утвердительно  киваетъ 
головой,) 

Донъ   Пабло.    И  она  не  безпокоилась? 

^\Ларгарита.  Не въ первый  разъ  я  ее  запираю.., 

Донъ   Пабло.  А  онъ  запертъ  въ  саду? 

♦Маргарита.  Да. 

Донъ  Пабло.  Скажи,  пожалуйста,  любезная 
Маргарита,  комната  доньи  Долоресъ  окнами  на 
дворъ  что  ли,  или  въ  садъ  .  .  .  въ  садъ,  помнится  . . . 

Маргарита.  Въ  садъ  ...  да  до  нихъ  высоко. 

Донъ  Пабло.  Прекрасно  .  .  .  все  прекрасно... 
Они  насъ  вид'Ьть  не  могутъ  .  .  . 

Донъ  Бальтазаръ.  Однако  и  ты  бл^денъ, 
Пабло  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Будто?  .  .  .  Маргарита,  вели-ка 
тотчасъ  Пене  спустить  собакъ  ...  да  вели  ему 
стать  у  воротъ  съ  дубиной  .  .  .  слышишь?  Да 
поднеси  ему  вина  —  кр^пкаго,  хорошаго,  стараго 
вина....  Ступай.  (Маргарита  хочетъ  уйти.) 
Послушай,  неужели  донья  Долоресъ  говорила  съ 
нимъ?  .  .  .  (Маргарита  киваетъ  головой.)  Хо- 
рошо, ступай.  (Маргарита  уходить.)  А  прхятно 
изр'Ьдка  расшевелить  кровь  —  а?  Какъ  ты  ду- 
маешь, дружиш;е?  Сядемъ-ка  на  скамейку,  милый 
Бальтазаръ,  и  потолку емъ  о  план'Ь  сражешя  .  .  . 
(Они  садятся.)  Какъ  темно  стало!  .  .  .  Какъ 
весело  сидеть  въ  темнот'Ь  и  думать,  съ  наслажде- 
шемъ  думать  о  мести!  .  .  . 

Донъ  Бальтазаръ.  Но  .  .  .  можетъ  быть,  До- 
лоресъ не  виновата? 

Донъ   Пабло.    Ты  думаешь? 

Донъ  Бальтазаръ.  Онъ, можетъ  быть,  противъ 
ея  воли  перел'Ьзъ  черезъ  заборъ  ... 
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Донъ  Пабло.  А  зач'Ьмъ  же  она  не  звала  на 
помощь?  Зач-Ьмъ  не  кричала?  Зач-Ьмъ  она  раз- 
говаривала   съ    нимъ,    съ    незнакомымъ  челов-Ь- 

комъ? 

Донъ   Бальтазаръ.    Изменница! 

Донъ  Пабло.  Впрочемъ,  мы  все  д^ло  разберемъ, 
какъ  сл-Ьдуетъ,  любезный  Бальтазаръ.  Мы  лю- 
бпмъ  правосудие.  Итакъ,  вопервыхъ,  непрхятель 
уйти  не  можетъ:  большое  ут-Ьшеше!  Весь  садъ 
обнесенъ  такпмъ  высокимъ  заборомъ  ... 

Донъ   Бальтазаръ.  По  твоей  милости,  милый 

Пабло.  ^„„ 

Донъ  Пабло,  По  моей  милости,  какъ  ты  гово- 
ришь, милый  Бальтазаръ.  Съ  какпмъ  наслажде- 
н1емъ  вбпвалъ  я  каждый  колъ!  Но  д-Ьло  не  въ 
томъ.  Наша  кр-Ьпость  въ  исправности;  врагъ  у 
насъ  въ  рукахъ.  Правда,  есть  одно  слабое  м-Ьсто: 
ограда  возл-Ь  воротъ  не  довольно  высока;  но 
Попе  малый  славный,  и  собаки  у  него  знатный  .  .  . 
Завтрешн1й  же  день,  если  понадобится,  велю  и 
ст-Ьну  повысить,  и  крючья  вбить  ... 

Дэнъ   Бальтазаръ.  Если    понадобится?!      на- 
в-Ьрное  понадобится! 

Донъ  Пабло.  Ну,этомыувидимъ  .  .  .  Итакъ, 
повторяю,  врагъ  у  насъ  въ  рукахъ  ...  (С.о 
вздохомъ.)  Б-Ьдный!  онъ  не  зналъ,  въ  какую  за- 
падню л-Ьзъ!  - 
Донъ  Бальтазаръ.  Что  мы  съ  нимъ  сд^Ьлаемъ." 
Донъ  Пабло.  Донъ  Бальтазаръ  д'Эстурпзъ, 
другъ  мой,  извольте  предложить  ваше  мн-Ьше. 
Мы  васъ  слушасмъ. 

Донъ  Бальтазаръ.  Я  полагаю  . . .  схватить  его, 
да  и  по  .  .  .  разв*  .  .  .  дать  .  .  .  (Дгьлая  руками 
весьма  ртъшителъныя  движения.)    Зач-Ьмъ  онъ  по- 
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жаловалъ  ко  мн'Ь  въ  гости?  Ну,  а  потомъ  попро- 
сить Пене  .  .  .    Ты  понимаешь? 

Донъ  Пабло,  Да  и  зарыть  его  гд'Ь-нибудь  у 
перекрестка? 

Донъ  Балыазаръ.  Что  ты!  живого  челов-Ька... 
то-есть,  не  совсЬмъ  живого,  да  и  не  мертваго.  — 
Боже  сохрани! 

Донъ  Пабло.  Я  васъ  понимаю,  донъ  Бальта- 
заръ .  Фи !  какъ  неблагородно  вы  изволите  мыслить ! 

Донъ  Балыазаръ.  Авы  какого  мн'Ьтя,почтен- 
н^йш1й  Сангре? 

Донъ  Пабло.  Я?  А  вотъ  узнаете  на  д'Ьл'Ь. 
Позвольте  МН'Ь  достать  мой  фонарчикъ  .  .  .  Что 
за  нелепость!  у  меня  руки  дрожатъ,  какъ  у  ста- 
рика .  .  .  Милый  Бальтазаръ!  вы  никогда  не 
бывали  на  птичьей  охот'Ь?  не  ставили  силковъ? 
не  разстилали  сЬтей? 

Донъ   Балыазаръ.  Бывалъ,  бывалъ;  да  что  . . . 

Донъ  Пабло.  А!  бывали!  Не  правда  ли,  какъ 
прхятно  притаиться  и  ждать,  долго  ждйть?  Вотъ 
птички,  красивый,  веселыя  птички,  начинаютъ 
понемногу  слетаться;  сперва  дичатся,  роб-Ьютъ; 
потомъ  начинаютъ  поклевывать  кормъ  вашъ,  вашъ 
собственный  кормъ;  наконецъ,  совершенно  успо- 
коются  и  ужъ  посвистываютъ,  да  такъ  мило,  такъ 
беззаботно!  .  .  .  Вы  протягиваете  руку,  дергаете 
веревочку:  хлопъ!  сЬть  упала  —  всЬ  птицы  ваши; 
вамъ  только  остается  придавить  имъ  головки  — 
прхятное  удовольствхе!  Пойдемъ,  Бальтазаръ! 
С'Ьти  разставлены,  птицы  слетались;  пойдемъ,  пой- 
демъ! (Подходя  къ  дому  ^онъ  останавливается.) 
Посмотри,  Бальтазаръ,  что  за  пасмурный  видъ  у 
твоего  дома!  Ни  въ  одномъ  окошечк'Ь  не  видно 
св'Ьта;  все  тихо;  дверь  на  балконъ  полураскрыта... 
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Право,  иной  чудакъ,  пожалуй,  подумаетъ,  что  въ 
этомъ  дом'Ь  совершается  —  или  должно  совер- 
шиться—  преступлеше  .  .  .  Чтозавздоръ!  Зд'Ьсь 
живутъ  люди  скромные,  тих1е,  степенные  .  .  . 
(Они  оба  остороокно  входятъ  въ  домъ.) 


СЦЕНА  II 

Садъ. 

Донъ  Рафаэль  (одинъ) .  Что  за  дьявольщина?  Я 
хот^лъ  войти  въ  домъ  со  двора  —  дверь  заперта; 
потомъ  въ  садъ  —  а  изъ  саду  въ  домъ  еще  мудренее 
попасть:  голая,  гладкая  ст^на,  а  окна  такъ  вы- 
соки ...  Я  было  хот^лъ  уйти  —  не  тутъ-то  было ! 
Вокругъ  всего  сада  такой  чертовски-высок1й  за- 
боръ,  и  на  десять  шаговъ  отъ  забора  н'Ьтъ  ни 
одного  дерева  .  .  .  Страшныя  предосторожности!.. 
Ба,  ба,  ба!  и  калитка,  и  дворъ  заперты  .  .  .  Что 
это  значитъ?  (Осторо:нсно  подходить  къ  калитктъ.) 
Собакъ  спустили  —  плохо  д'Ьло!  Ужъ  не  поте- 
шается ли  надо  мной  любезная  сеньйора?  .  .  . 
Впрочемъ,  Н'Ьтъ;  она  слишкомъ  невинна  и  слишкомъ 
глупа.  Однако,  признаюсь,  я  нахожусь  въ  весьма 
непрхятномъ  положенш  .  .  .  СовсЬмъ  стемн'Ьло, 
да  и  холодно  стало  —  брррр!  .  .  .  Мои  товарищи, 
чай,  заждались  меня.  (Топнувъ  ногой.)  Чортъ 
возьми!  неужели  же  я  всю  ночь  проведу  подъ 
этими  глупыми  деревьями?  .  .  .  Впрочемъ,  она 
знаетъ,  что  я  Зд'Ьсь;  не  стану  жъ  унывать;  жен- 
щины слабы,  б'Ьсъ  силенъ;  можетъ  быть,  она  .  .  . 
можетъ  быть,  она  влюбилась  въ  меня?  ...  Не 
въ  первый  разъ! 
(Ходить  взадь  и  впередь^  наптъвая:  «Любви^  любви 
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я  не  до:>Рсдусъ»;  и  сь  досадою  прерываешь  себя.)   Да, 

вотъ  и  дождался!    (Одно  окно  тихо  отворяется; 

въ  окнтъ  показывается  донья  Долоресь.) 

Донья  Долоресъ.  С-стъ! 

Донъ  Рафаэль.    А! 

Донья  Долоресъ  (шопотомъ).  Сеньйоръ  .  .  . 
сеньйоръ  .  .  . 

Донъ  Рафаэль  (точнее  топотомъ).  Это  вы, 
прекрасная  сеньйора?    Наконецъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ /ложая  руки).  Боже  мой!  что 
вы  сделали?  что  вы  сделали?  Меня  заперли  въ 
комнат'Ь  ...  Я  ув'Ьрена,  что  Маргарита  насъ 
подслушала  и  все  сказала  мужу.    Я  погибла!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Васъ  заперли?  Странно  ...  и 
меня  заперли. 

Донья  Долоресъ.  Какъ?  и  васъ  заперли?  Боже 
мой,  все  открыто!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Не  падайте  въ  обморокъ,  ради 
Бога;  мы  должны  съ  вами  придумать,  какъ  намъ 
выйти  изъ  этого  б'Ьдственнаго  положешя? 

Донья  Долоресъ.  Спасайтесь,  уйдите  поскорее! 

Донъ  Рафаэль.  Да  какъ  уйти?  Я  не  птица,  не 
могу  перелетать  черезъ  трехаршинный  частоколъ... 
Вашъ  мужъ  вернулся? 

Донья  Долоресъ.  Не  знаю;  въ  дом'Ь  все  тихо... 
Ахъ,  какая  тоска,  какая  тоска!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  А  давно  ли  вы  жаловались  на 
однообраз1е  вашей  жизни?  Вотъ  вамъ  и  сильный 
ощущ,ешя! 

Донья  Долоресъ. Стыдитесь, сударь, стыдитесь! 
Если  бъ  я  была  мужчиной,  вы  бы  не  дерзнули 
см'Ьяться  надо  мной! 

Донъ  Рафаэль  (въ  сторону),  Какъ  она  мила! 
(Громко.)    Не  гн'Ьвайтесь  на  меня  .  .  .    (Стлно- 
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вится  на  колгьни.)  Смотрите,  я  сталъ  на  колени, 
я  прошу  вашего  прош;ен1я  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Ахъ!  полноте,  встаньте;  мн'Ь 
не  до  того!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Слушайте,  сеньйора,  я  вамъ 
докажу,  что  я  не  заслуживаю  вашего  презр'Ьшя. 
Хотите  ли?  я  выдамъ  себя  за  вора;  вы  закричите, 
зовите  на  помощь;  къ  вамъ  приб'Ьгутъ;  вы  ска- 
жите, что  вид'Ьли  чужого  человека  въ  саду;  меня 
схватятъ,  и  ...  и  я  ужъ  какъ-нибудь  постараюсь 
отделаться. 

Донья  Долоресъ.   Но  васъ  убьютъ? 

Донъ  Рафаэль.  Н^тъ,  не  убьютъ;  но  непрхят- 
ностей  я  не  избегну  .  .  .  Что  жъ  д-Ьлать!  (Сь 
окаромъ,)    Я  всЬмъ  готовъ  жертвовать  для  васъ... 

Донья  Долоресъ  (задумывается),  Н'Ьтъ,ни  за 
что,  ни  за  что  въ  мхр'Ь! 

Донъ  Рафаэль  (про  себя).  Ну,  признаюсь,  я 
струсплъ;  я  такъ  и  думалъ,  что  она  закричитъ. 

Донья  Долоресъ.  Боже  мой!  Боже  мой!  чЪмъ 
все  это  кончится?  Спрячьтесь;  я  позвоню,  позову 
Маргариту  .  .  .  (Рафаэль  прячется,)  Никто 
непдетъ  .  .  .  Это  ужасно,  ужасно!  Онъ  погубилъ 
меня!  .  .  . 

Донъ   Рафаэль.  Сеньйора  .  .  . 

Донья  Долоресъ.    Ну? 

Донъ  Рафаэль.  Извольте  решаться  поскор'Ье, 
потому  что,  кажется,  кто-то   отворяетъ  калитку. 

Донья  Долоресъ.  Да  я  не  могу  васъ  выдать 
за  вора. 

Донъ   Рафаэль.  Не  можете? 

Донья  Долоресъ.  Н-Ьтъ. 

Донъ  Рафаэль.  Впрочемъ,  вамъ  и  не  нужно 
выдавать  меня  за  вора;  меня  и  такъ  за  вора  примутъ. 
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Донья  Долоресъ.  Но  ...  но  я  боюсь  за  васъ. 

Донъ  Рафаэль.  Не  извольте  тревожиться.  Я 
скажу,  что  гулялъ,  да  и  зашелъ  въ  вамъ  садъ. 

Донья   Долоресъ.    Вамъ  не  пов-Ьрятъ. 

Донъ   Рафаэль.  Да  разв-Ь  я  не  правду  скажу? 

Донья  Долоресъ  (боязливо  оглядываясь).  Боже 
мой!  мн-Ь  кажется,  что  даже  ст-Ьны  насъ  под- 
слушиваютъ! 

(Донъ  Пабло  остороо^сно  выглядываешь  изъ-за  одного 

дерева,) 

Донъ  Рафаэль.  О,  сеньйора!  если  бъ  я  былъ  на 
вашемъ  м'Ьст'Ь  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съотчаяшемъ).  Де^  что  я  моту 
сд'Ьлать? 

Донъ  Рафаэль.  Вы  мол^ете  впустить  меня  въ 
домъ. 

Донья  Долоресъ.    Какимъ  же  образомъ? 

Донъ  Рафаэль.  А  вотъ  какъ:  возьмите  шаль 
или  полотенце  —  что  хотите  —  привяжите  одинъ 
конецъ  къ  окну  и  другой  .  .  . 

Донья  Долоресъ.     Ни  за  что! 

Донъ  Рафаэль.  0,небезпокойтесь:  я  не  сломаю 
себ-Ь  шеи;  я  привыкъ  къ  такимъ  прод-Ьлкамъ  .  .  . 
(Донья  Долоресъ  немного  отходитъ  отъ  окна,) 
Послушайте:  клянусь  вамъ  чест1ю,  если  вы  меня 
впустите  въ  вашу  комнату,  я  сяду  въ  уголъ  и  буду 
молчать,  какъ  наказанный  школьникъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Вы, кажется, совершенноменя 
презираете,  милостивый  гобударь? 

Донъ  Рафаэль.  Помилуйте!  Но,  признаюсь, 
вашего  Пене  и  его  собакъ  .  .  .  (Донъ  Пабло 
скрывается,) 

Донья  Долоресъ.    Боитесь?    Хорошъ   витязь! 
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Донъ  Рафаэль.  Вптязямъ  не  вел-Ьно  не  бояться 
собакъ. 

Донья  Долоресъ.  Меня  это  молчаше  ужасаетъ . 
Наверное  донъ  Бальтазаръ  дома  .  .  .  Отчего  это 
онъ  не  приходить  ко  мн-Ь  . . .  что  за  таинственность? 

Донъ  Рафаэль,  Не  безпокойтесь,  пожалуйста. 
Калитку  заперли  оттого,  что  уже  поздно  .  .  . 
Васъ,  я  думаю,  не  въ  первый  разъ  запираютъ,  а 
мужъ  вашъ  гд'Ь-нпбудь  замешкался  .  .  .  Послу- 
шайте, мое  предложеше,  право,  прекрасно:  если 
даже  мнЪ  не  удастся  спрятаться  гд^Ь-вибудь  въ 
вашемъ  дом^  до  завтрешняго  утра,  такъ  въ  край- 
немъ  случае  я  могу  выскочить  въ  садъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (торопливо).  Спрячьтесь,  — 
мою  дверь  отворяютъ.  (Она  отходить  отъ  окна, 
Рафаэль  прячется,) 

Маргарита  (за  сценой).  Доброй  ночи,  доброй 
ночи,  сеньйора!  Извините  меня,  пожалуйста;  я 
васъ  заперла;  мн^  надобно  было  отлучиться  на 
полчасика  .  .  .    Вы  на  хменя  не  гн'Ьваетесь? 

Донья  Долоресъ  (засценой),  Донъ  Бальтазаръ 
возвратился? 

Маргарита  (за  сценой),  Н'Ьтъ  еще;  да  онъ  не 
скоро  придетъ,  —  онъ  пошелъ  къ  нашему  сосЬду, 
къ  алькаду,  и  наверное  до  полуночи  проиграетъ 
съ  нимъ  въ  шахматы. 

(Онтъ  подход  ять  къ  окну,) 

Маргарита.  А  вы  опять  сид'Ьли  у  окна,  сеньйо- 
ра?   Вотъ,  вы  когда-нибудь  простудитесь  .  . 

Донья  Долоресъ.  Я  .  .  .  я  смотрела  на  звезды. 

Маргарита.  На  зв-Ьзды!  Охъ,  вы,  молодые  люди! 
и  ночью-то  вамъ  не  спится;  а  мн'Ь  такъ  мочи  Н'Ьтъ, 
—  голова  болитъ,  спина  болитъ,  а  глаза  такъ  и 
слипаются. 
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Донья  Долоресъ.  Что  жъ,  Маргарита,  ступай 
отдохни. 

Маргарита-    Да  какъ  же  мн'Ь  васъ  оставить? 

Донья  Долоресъ.  Ничего,  ничего;  я  сама  скоро 
лягу  спать.  Ступай,  ступай,  б'Ьдняжка;  мн'Ь, 
право,  жаль  тебя  .  .  . 

Маргарита.  Ну,  прощай,  мой  ангелочекъ! 

Донья  Долоресъ.  Прощай.  (Она  ее  обнимаешь^ 
уходить  съ  ней  и  черезъ  нтъсколъко  времени  показы- 
вается у  окна.)  Сеньйоръ!  сеньйоръ!  (Донъ  Ра- 
фаэль осторо:жно  выходить.)  Послушайте,  могу 
ли  я  вполне  положиться  на  васъ?  Точно  ли  вы 
честный  челов'Ькъ? 

Донъ   Рафаэль.  Сеньйора,  клянусь  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Не  клянитесь  .  .  .  Ахъ,  если 
бъ  я  могла  пристально  взглянуть  вамъ  въ  глаза, 
я  бы  тотчасъ  узнала,  что  вы  за  челов'Ькъ! 

Донъ   Рафаэль  (про  себя).    0-го! 

Донья  Долоресъ.  Но  скажите  мн'Ь,  скажите, 
что  вы  не  въ  состоянш  оскорбить  женщину. 

Донъ   Рафаэль.  Никогда! 

Донья  Долоресъ.  Сеньйоръ,  посмотрите,  что  у 
меня  въ  рук'Ь. 

Донъ   Рафаэль  (всматриваясь).    Ключъ? 

Донья  Долоресъ.  Ключъ  отъ  двери  на  улицу. 

Донъ  Рафаэль.  Неужели?  Какимъ  образомъ, 
откуда  вы  достали  этотъ  безц'Ьнный  ключъ? 

Донья  Долоресъ.  Откуда?  изъ-за  пояса  Марга- 
риты. 

Донъ  Рафаэль.  Бра  .  .  .  браво!  (Про  себя.) 
О,  женщины,  женщины!  Этого  я  не  ожидалъ, 
признаюсь. 

Донья  Долоресъ.  Но  всел^ъ  вамъ  нельзя  выйти 
изъ  дома  .  .  . 
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Донъ   Рафаэль.    Отчего  же,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ.  Оттого,  что  вамъ  надобно 
сперва  войти  въ  домъ. 

Донъ  Рафаэль  (т/моляющимъ  голосомъ).  Сень- 
йора .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Послушайте:  сд-Ьлайте  одол- 
жеше,  уйдите,  какъ  вы  пришли,  по  той  же  дорог-Ь. 

Донъ  Рафаэль.  Скажите,  пожалуйста,  давно  не 
кормили  вашихъ  собакъ?  .  .  .  Он-Ь  лаютъ  съ 
ужаснымъ  остервен'Ьтемъ  .  .  .  Голодныя  собаки 
и  пьяный  садовникъ  .  .  .    Прошу  покорно! 

Донья  Долоресъ.  0,Божемой,что  мн-Ь  д-Ьлать? 

Донъ  Рафаэль.  Какъ,  что  вамъ  д-Ьлать?  Вотъ, 
всЬ  женщины  таковы:  любятъ  тревожиться  по- 
пустому  и  создавать  себ-Ь  различный  небывалыя 
препятств1я  и  трудности  .  .  .  Пока  вашъ  мужъ 
не  вернулся,  пока  Маргарита  не  проснулась  — 
впустите  меня  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (въ  нертыиимости).  Да  какъ 
же  васъ  впустить? 

Донъ  Рафаэль.  Ахъ,  сеньйора!  я  вижу,  вамъ 
весело  терзать  меня  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Вы тотчасъ  выйдете  изъ  моей 
комнаты?  изъ  дома? 

Донъ   Рафаэль.  Тотчасъ. 

Донья   Долоресъ.  И  ни  слова  мн'Ь  не  скажете? 

Донъ  Рафаэль.  Ни  полслова  .  .  .  даже  не  по- 
благодарю васъ. 

Донья  Долоресъ.  Д-Ьлать  нечего  .  .  .  реша- 
юсь .  .  . 

Донъ   Рафаэль  (про  себя).    Наконецъ! 

Донья  Долоресъ  (привязавъ  шаль  къ  окну).  О, 
Творецъ!  чего  необходимость  не  заставитъ  сд'Ь- 
лать  .  .  . 
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Донъ   Рафаэль  (съ  трудомъ  езлтьзая).  Вы 
правы  ...  че  .  .  .  го  .  .  .  не  вас  .  .  .  тавитъ 


СЦЕНА  III 

Комната  доньи  Долоресъ.    Въ  одномъ  углу  сидитъ  донья 
Долоресъ,  въ  другомъ  —  донъ  Рафаэлъ. 

Донья  Долоресъ.  И  вы  не  хотите  уйти?  .  .  . 

Донъ   Рафаэль  (вздыхая).    О,  Боже! 

Донья  Долоресъ.  Вы  безчестный  челов'Ькъ! 

Донъ  Рафаэль.  Тише  .  .  .  Насъ  могутъ  услы- 
шать. 

Донья  Долоресъ.  Или  вы  хотите  меня  погу- 
бить? Я  вамъ  говорю,  что  мой  мужъ  сейчасъ 
войдетъ  .  .  .  сейчасъ  .  .  .  Онъ  меня  убьетъ  .  .  . 
сжальтесь  же  надо  мной  .  .  .  Притомъ,  Марга- 
рита можетъ  хватиться  ключа  .  .  .  Вотъ  онъ  вамъ: 
возьмите  и  уйдите  скорее  —  тотчасъ.  (Бросаешь 
клюнь  кь  его  ногамь.) 

Донъ  Рафаэль  (неохотно  вставая  и  поднимая 
клюнь).  Д-Ьлать  нечего  .  .  .  повинуюсь.  Но  по- 
звольте мн'Ь  сперва  подойти  къ  вамъ  хотя  несколько 
поближе  .  .  .  Вы  погасили  св-Ьчку  изъ  предосто- 
рожности —  прекрасно;  но  я  васъ  не  вижу  .  .  . 
Помилуйте!  можетъ  быть,  я  въ  посл'Ьдшй  разъ 
говорю  съ  вами,  —  а  вы  приказываете  мн'Ь  уйти, 
не  взглянувъ  даже  на  васъ  ...  Не  забудьте,  я 
до  сихъ  поръ  разговаривалъ  съ  вами  въ  весьма 
почтительномъ  разстояши  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Не  подходите  ...  Я  боюсь 
васъ,  —  я  вамъ  не  доверяю. 

Донъ  Рафаэль.  А!  вы  мн'Ь  не  доверяете  ...  И 
вероятно,    вполн'Ь   поварите   мн^   только   тогда, 
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когда  я  выйду  изъ  дома,  то-есть  когда  мн'Ь  нельзя 
будетъ  подойти  къ  вамъ  ...  —  Послушайте  —  я 
ухожу,  я  прощаюсь  съ  вами  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Да  вы  подходите  ко  мн'Ь  . . . 

Донъ  Рафаэль.  Ради  неба,  не  пугайтесь  и  не 
кричите  .  .  .  (Видя,  что  она  собирается  бтъ^нсатъ.) 
Я  становлюсь  на  колени,  я  стою  на  кол'Ьняхъ 
(становится  на  колтьни).  —  Видите  ли,  какъ  я 
почтителенъ  и  робокъ. 

Донья  Долоресъ.  Да  что  вы  хотите  отъ  меня? 

Донъ  Рафаэль.  Позвольте  мн'Ь  на  прощанье 
поц'Ьловать  вашу  руку  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съ  нертыиимости) ,  Да  вы  не 
уйдете  ... 

Донъ   Рафаэль.  Испытайте  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (протягиваетъ  руку,  онъ  при- 
блиснсается;  вдругъ  она  вздрагиваетъ).  Боже  мой! 
я  слышу  шаги  моего  мужа  .  .  .  его  кашель  .  .  . 
Вамъ  нельзя  уйти  —  я  пропала  .  .  .  Спрячьтесь... 
Прыгните  изъ  окна  .  .  .  скор'Ьй!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль  (подбтьгая  къ  окну).  Да  я  тутъ 
себ'Ь  шею  сломлю. 

Донья  Долоресъ.  А  ваше  об-Ьщаше?  Ну,  все 
равно  —  вотъ  сюда,  сюда  .  .  .  (Толкаетъ  его  въ 
спальню  и  сама,  задыхаясь,  падаетъ  на  софу.  Дверь 
отворяется,  входитъ  донъ  Бальтазаръ  со  свтьчой.) 

Донъ  Бальтазаръ  (про  себя).  Проклятый  Сан- 
гре  .  .  .  Каково  мое  положеше!  .  .  .  Онъ  тутъ 
(подозрительно  осматривается)  —  я  это  знаю  и... 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ).  Это  вы, 
донъ  Бальтазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ  (принуон^денно  улыбаясь). 
А  ,  .  .  доброй  ночи,  моя  милая.  Какъ  .  .  .  какъ  я'вое 
здоровье?    (Вдругъ  повысивъ  голосъ.)   А,  сударыня! 
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вы  .  .  .  (Опять  вдругъ  понизивъ)  ...  Я  что-то  се- 
годня нездоровъ. 

Донья  Долоресъ  (про  себя).  Что  за  странное 
обращеше?  (Громко.)  Вы,  въ  самомъ  д'Ьл^, 
что-то  бледны  .  .  .  Гд'Ь  вы  были,  любезный 
Бальтазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ.  Я  бл'Ьденъ  ...  хм  .  .  .  и, 
отчего  я  бл^денъ,  вы  не  знаете?  не  знаете?  .  .  . 
(Передразнивая  ее.)  Любезный  Бальтазаръ!  <?Лю- 
безн]ый>>  происходить  отъ  слова  любить  .  ,  .  Вы 
меня  любите,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ.  Что  съ  вами,  сеньйоръ?  Вы 
встревожены. 

Донъ  Бальтазаръ.  А  вы  не  встревожены?  .  .  . 
Дайте-ка  мн^  вашъ  пульсъ  пощупать  ...  0-го! 
мн'Ь  кажется,  вашъ  пульсъ  бьется  очень  скоро  .  .  . 
Странно,  право,  странно  .  .  .  Отчего  вы  сидите 
одн'Ь,  въ  потемкахъ,  безъ  св'Ьчки?  отчего?  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (робко).  Я  васъ  не  понимаю, 
сеньйоръ. 

Донъ  Бальтазаръ  (еспыхнуеъ).  Не  понимаете... 
А!  вы  меня  не  понимаете!  (Донья  Долоресъ  вздраги- 
ваешь и  смотришь  на  него  неподви^тно.) 

Донъ   Бальтазаръ.  Отчего  вы  вздрогнули? 

Донья  Долоресъ.  Я  .  .  .  я  .  .  .  Вы  меня  пу- 
гаете. 

Донъ  Бальтазаръ.  Отчего  вы  пугаетесь?  Со- 
весть, видно,  нечиста  .  .  .  (Кто-то  легонько  сту- 
чишь вь  дверь,)  Да  .  .  .  извините  .  .  .  Что  бишь 
я  хотЪлъ  сказать?  Я  сегодня  не  совб'Ьмъ  здоровъ... 
Пожалуйста,  не  обращайте  на  меня  внимашя  .  .  . 
Я  тебя  испугалъ,  моя  милая  кошечка:  ты  знаешь, 
—  я  такой  чудакъ  .  .  .  (Отходя  отъ  нея.)  Зм'Ья, 
зм'Ья!  ...   О,  Сангре,  Сангре!   (Быстро  и  громко.) 
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я  пришелъ  вамъ  сказать,  что  я  не  ночую  дома, 
то-есть,  я  очень,  очень  поздно  вернусь  ...  Но 
вы  не  тревожьтесь.  У  моего  пр1ятеля,  алькада, 
собралось  много  весьма  любезныхъ  гостей  .  .  . 
(Онъ  отираешь  потъ  съ  лица,)  Мы  р'Ьшнлись  не 
расходиться  до  утра.  Хотя  старикамъ  и  не  сл'Ь- 
дуетъ  засиживаться  такъ  долго,  да,  знаете,  иногда 
пр1ятелямъ  отказать  невозможно.  (Въ  сторону,) 
Уфъ!  .  .  .  (Громко.)  Вотъ  я  и  сказалъ  имъ: 
извольте,  останусь;  но  отпустите  меня  къ  жен'Ь 
на  минуточку,  а  то  она  будетъ  тревожиться  .  ,  . 
Ну,  а  теперь  прощай. 

Донья  Долоресъ.  Прош;айте,  донъ  Бальтазаръ; 
смотрите,  не  оставайтесь  слишкомъ  долго  у  алькада. 

Донъ  Бальтазаръ.  Въ  самомъ  дЪл'Ь?  какъ  вы 
заботливы  .  .  .  (Вспыхнувъ  опять)  И  вы  не 
удивляетесь?  Какъ?  я,  вашъ  мужъ,  я,  Бальтазаръ 
д'Эстуризъ,  решаюсь  провести  всю  ночь  въ  чу- 
жомъ  дом-Ь  ...  и  вы  не  удивляетесь?  Да  разв'Ь 
я  когда-нибудь  .  .  .  (Опомнившись,)  Да  не  въ 
томъ  д-Ьло  ...  не  въ  томъ  д'Ьло  .  .  .  (Про  себя) 
О,  Боже,  я  не  могу  выйти  изъ  этой  комнаты  .  .  . 
мое  положеше  ужасно.  (Громко,)  Ну,  про- 
щайте .  .  .  вамъ  весело  со  мной  прощаться,  — 
сознайтесь,  очень  весело?  вы  меня  не  удержива- 
ете .  .  . 

Донья  Долоресъ  (слабымъголосомъ),^от1вдмъ 
угодно,  останьтесь  .  .  . 

Донъ  Бальтазаръ.  Что  жъ?  пожалуй,  я  оста- 
нусь. Вы  меня  просите  остаться  .  .  .  Я  останусь... 
А!  вы,  я  вижу,  бл'Ьдн'Ьете  .  .  .  отъ  радости,  должно 
быть!  Зач-Ьмъ  я  пойду  къ  алькаду?  (Садится  въ 
кресла,)  Зд-Ьсь  такъ  хорошо,  такъ  покойно,  не 
правда  ли,  сеньйора? 
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Донья  Долоресъ.  Но  .  .  .  можетъ  быть,  ваши 
друзья  ... 

Донъ  Бальтазаръ.  ДрузьяРкаше  у  меня  друзья? 
У  меня  нЪтъ  друзей.    Я  останусь.    А1  сеньйора, 
вы  думали  .  .  . 
(Дверь  отворяется^  входить Сангре  — онъ  блтъденъ,) 

Донъ  Пабло  ('л:ла;^ллсь^  Извините  меня,  сеньйо- 
ра, прошу  васъ.  Я  осмелился  безъ  вашего  позво- 
лешя  войти  къ  вамъ  въ  комнату  .  .  .  Но  меня 
прислалъ  нашъ  добрый  алькадъ  за  вашимъ  су- 
пругомъ  .  .  .  Любезный  Бальтазаръ,  всЬ  наши 
пр1ятели  тебя  ожидаютъ  съ  нетерп-Ьшемъ  ...  ты 
имъ  об-Ьщалъ  тотчасъ  вернуться  .  .  .  пойдемъ. 

Донъ  Бальтазаръ  ( нехотя  вставая).  Я  пешпож- 
ко  .  .  .  усталъ  .  .  .  милый  другъ. 

Донъ  Пабло  (отводя  его  въ  сторону  шопотомъ) . 
Баба!  ( Бальтазаръ  хочешь  отвтьчатъ.)  .  .  .  Тс  .  •  . 
она  на  насъ  смотритъ  .  .  .  Мы  и  теперь  его  можемъ 
схватить,  —  но  не  ты  ли  самъ  согласился  под- 
вергнуть ее  испыташю  и  посмотр'Ьть,  что  она 
сд'Ьлаетъ,  когда  будетъ  знать,  что  ты  не  скоро 
придешь  домой.  (Громко,)  Что  за  пустяки!  ты 
усталъ  ...  да  разв'Ь  ты  старикъ?  разв'Ь  мы  старики 
съ  тобой?  Полно  притворяться,  любезный  .  .  . 
(Доньть  Долоресъ.)  О!  ручаюсь  вамъ,  сеньйора, 
вы  черезъ  нед-Ьлю  не  узнаете  вашего  мужа  .  .  . 
онъ  мнЪ  сознавался  сегодня,  что  ему  надоело  жить 
за  городомъ,  что  онъ  хочетъ  переехать  въ  Ма- 
дридъ.  Тамъ-то  вы  заживете  —  будете  выезжать, 
веселиться!  (Смтьется,)  Какъ  вамъ  нравится 
нам-Ьренхе  вашего  супруга?  Вы  не  ожидали  такой 
внезапной  перемены  въ  немъ?  .  .  .  Да,  да,  вамъ 
еще  предстоитъ  много  неожиданнаго.  Но  пойдемъ, 
любезный   другъ:    ты    видишь,    Донья    Долоресъ 
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устала;  ей  пора  почивать;  мы  ей  надо'Ьдаемъ.  О! 
я  ув'Ьренъ,  она  заснетъ  снохмъ  безмятежнымъ  и 
спокойнымъ,  сномъ  невинности  ...  Да,  кстати, 
милый  Бальтазаръ,  сегодня  съ  самаго  утра  воронъ 
все  каркаетъ  на  крышЪ  твоего  дома;  вели,  по- 
жалуйста, застрелить  эту  глупую  птицу.  Старые 
люди  говорить,  что  воронъ  предв^стнинъ  не- 
счастья ...  Я  хоть  и  не  в^рю  всЬмъ  этимъ  вздо- 
рамъ,  но  все  же  лучше  .  .  .  Сеньйора,  желаю 
вамъ  спокойной  ночи. 

Донъ  Бальтазаръ.  Прощайте;  но  клянусь  вамъ 
честью  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Что  противъ  воли  васъ  покидаю. 
В^дь  вотъ  что  ты  хот^лъ  сказать,  дружокъ?  О, 
мой  пр1ятель,  донъ  Бальтазаръ,  настоящ1й  при- 
дворный .  .  .  Спокойной  ночи,  прекрасная  и  до- 
бродетельная сеньйора!  (Оба  уходятъ,) 
(Донья  Долоресъ  сидитъ  еъ  оцтьпентьнт  .  .  .  Свтьч- 
ка^  принесенная  Балътазаромь^  остается  на  стоять; 
чрезъ  нтъсколько  времени  Рафаэль  выходить  изъ 
спальни^  прислушивается:  слышенъ  внизу  стукъ 
прихлопнутой  двери.) 

Донъ   Рафаэль.    Они  ушли  .  .  .  сеньйора. 

Донья  Долоресъ  (про себя),  ЭтотъСангре  ужа- 
сенъ  .  .  .  мн'Ь  страшно,  мн'Ь  холодно  .  .  .  Эти 
взгляды,  этотъ  мрачный  см'Ьхъ  .  .  .  Ахъ,  я  чув- 
ствую, я  погибла  .  .  . 

Донъ   Рафаэль.    Сеньйора  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (встаетъ).  Это  вы?  и  вы  оста- 
етесь, не  уходите? 

Донъ  Рафаэль.  Вашъмужъушелъ.  Маргарита 
спитъ  .  .  .  (Донья  Долоресъ  молчитъ,)  Боже  мой1 
какъ  вы  прекрасны  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаящемъ) .     Н'Ьтъ,  вы 
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безжалостны!   О,  какъ  я  наказана  за  свои  преступ- 
ныя  желанья!    (Бросается  па  софу,) 

Донъ  Рафаэль  (долго  молчишь  и  смотришь  на 
нее;  потомь  нтьсколъко  измтънившимся  голосомь). 
Вы  называете  ваши  желашя  преступными?  .  .  . 
Б'Ьдная  женщина!  Послушайте,  я  знаю  .  .  .  вамъ 
двадцать  семь  л'Ьтъ;  лучшая  половина  вашей 
жизни  скоро  пройдетъ,  а  ваша  первая,  св'Ьтлая 
молодость  уже  безвозвратно  увяла  ...  и  вы 
проклинаете  последнее  робкое  желаше  вашего 
сердца,  посл'Ьдшй  крикъ  души  передъ  ея  в'Ьчнымъ 
молчашемъ!  Послушайте:  не  вы  одн'Ь  продремали 
свои  лучш1е  годы,  не  вамъ  одн'Ьмъ  довелось  узнать 
въ  одно  и  то  же  время  жажду  счаст1я  ...  и  соб- 
ственное безсил1е;  но  пока  епце  время  не  ушло, 
не  увлекайтесь  ложной  гордостью;  вы  боитесь 
преступленхя,  а  не  боитесь  старости.  Какъ  вы 
мало  знаете  жизнь!  Простите  меня  ...  я,  право, 
не  знаю,  что  говорю,  но  жизнь  людей  коротка  .  .  . 
жизнь  женщины  короче  и  т'Ьсн'Ьй  жизни  мужчины, 
если  мы  жизнью  называемъ  свободное  развит1е 
всЬхъ  нашихъ  силъ.  Подумайте  .  .  .  (Донья 
Долоресь  молчишь.)  Ради  Бога,  поймите  меня, 
сеньйора  .  .  .  все,  что  я  сказалъ  вамъ,  нимало  не 
относится  .  .  .  къ  намъ  .  .  .  къ  нашему  теперешнему 
положешю  .  .  .  Признаюсь  вамъ  откровенно:  я 
легкомысленный  и,  какъ  говорится,  безпутный 
челов'Ькъ.  Я  едва  ли  в'Ьрю  во  что-нибудь  на 
св'Ьт'Ь;  я  не  в^рю  въ  порокъ,  а  потому  не  в'Ьрю  и 
въ  доброд'Ьтель.  Къ  чему  вамъ  знать,  какими 
путями  дошелъ  я  до  этого  не  совсЬмъ  веселаго 
уб'Ьждешя  ...  и  можетъ  ли  занять  васъ  пов'Ьсть 
жизни  погибшей,  съ  нам'Ьрешемъ  погубленной?... 
Да,впрочемъ,  намъ  и  некогда  много  разговаривать 
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Признаюсь,  я  пришелъ  сюда  съ  не  совсЬмъ  хоро- 
шими мыслями  ...  я  им-Ьлъ  о  васъ  мн-Ьнхе  .  .  . 
позвольте  мн^^  умолчать,  какое  именно  .  .  .  впро- 
чемъ,  это  мн'Ьн1е  относилось  не  къ  вамъ  одн-Ьмъ, 
но  ко  всЬмъ  женщинамъ  вообще  .  .  .  Оно  ложно... 
разум^^ется,  ложно  .  .  .  Но  —  что  прикажете 
д-Ьлать?  —  глупая  привычка!  Вы  видите,  я  откро- 
вененъ;  и  потОхму  вы  мн'Ь  поварите,  если  я  скажу 
вамъ,  что  я  теперь  васъ  глубоко  уважаю  .  .  .  что 
ваши  слова,  ваши  взгляды,  ваша  тревожная  ро- 
бость, какая-то  непостижимо  грустная  прелесть, 
которою  все  въ  васъ  дышитъ,  все  ваше  существо 
произвело  на  меня  такое  неизгладимое  впечатли- 
те, возбудило  во  МН'Ь  такую  глубокую  жалость, 
что  я  внезапно  сталъ  другимъ  челов-Ькомъ  .  .  . 
будьте  покойны,  я  уйду,  уйду  тотчасъ,  и  даю  вамъ 
слово  не  тревожить  васъ  бол-Ье  никогда,  хотя, 
в-Ьроятно,  не  скоро  васъ  забуду. 

Донья  Долоресъ.  Вы  должны  уйти,  сеньйоръ... 
(Какъ  будто  про  себя.)  Мн'Ь  страшно  .  .  .  мн'Ь 
кажется,  я  не  переживу  этой  ночи:  —  всЬ  эти 
люди  —  Маргарита,  Сангре,  мой  мужъ  ...  Я 
ихъ  боюсь  ...    Я  боюсь  ихъ  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  В-Ьдная,  б-Ьдная  женщрша !  .  .  . 
право,  я  готовъ  плакать,  глядя  на  васъ  .  .  .  Какъ 
вы  бл'Ьдны  .  .  .  Какъ  вы  дрожите  .  .  .  Какъ  вы 
МН'Ь  кажетесь  одинокими  на  земл'Ь!  .  .  .  Но  успо- 
койтесь. Вашъ  мужъ  ничего  не  подозр'Ьваетъ;  я 
тотчасъ  уйду  —  и  никто,  никто  въ  мхр'Ь,  кром'Ь 
васъ  и  меня,  не  будетъ  знать  о  нашемъ  свидаши... 

Донья   Долоресъ.    Вы  думаете? 

Донъ  Рафаэль  (садится  подлть  нея).  Вы  меня 
не  боитесь  теперь  —  не  правда  ли?  Вы  чувствуете, 
что  и  я  тронутъ,  глубоко,  свято  тронутъ  .  .  .  что 
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я  теперь  не  въ  состояши  васъ  оскорбить.  (По- 
казывая на  часы,  стоящъе  на  столть.)  Посмотрите 
—  черезъ  десять  минуть  меня  въ  этой  комнате 
не  будетъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ.    Я  вамъ  в'Ьрю. 

Донъ  Рафаэль.  Страннымъ  образомъ  сошлись 
мы  съ  вами  ...  но  судьба  свела  насъ  не  даромъ  .  .  . 
не  даромъ  по  крайней  м'Ьр'Ь  для  меня  ...  Я 
бы  хот'Ьлъ  вамъ  многое  сказать  .  .  .  но  съ  чего 
начать,  когда  черезъ  несколько  мгновешй  .  .  . 

Донья  Долоресъ.    Скажите  мн'Ь  ваше  имя. 

Донъ  Рафаэль.  Рафаэль  .  .  .  Ваше  имя  — 
Долоресъ? 

Донья  Долоресъ  (печально).    Долоресъ. 

Донъ  Р2^фд^элъ(тиxимъитронутымьголосомъ), 
Долоресъ!  клянусь  вамъ,  я  до  васъ  не  любилъ  ни 
одной  женщины  ...  и  посл^  васъ,  вероятно,  ни 
одной  не  полюблю  .  .  .  Тяжело  мн'Ь  съ  вами 
разставаться;  но  если  мы  переменить  нашу  судьбу 
не  можемъ,  если  наше  знакомство  должно  было 
такъ  скоро  прекратиться,  —  т^мъ  лучше,  можетъ 
быть,  для  меня  ...  Я  недостоенъ  васъ  —  я  это 
знаю;  по  крайней  м'Ьр'Ь  у  меня  будетъ  одно 
чистое  воспоминаше  .  .  .  До  сихъ  поръ  я  старался 
забывать  всЬхъ  женщинъ,  съ  которыми  сближалъ 
меня  случай  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (грустно).    Сеньйоръ  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Если  бъ  вы  знали  вашу  власть 
надо  мною;  если  бъ  вы  знали,  какую  перем'Ьну  вы 
такъ  внезапно  произвели  во  мн'Ь!  .  .  .  ( Взгляну  въ 
на  часы.)  Но  я  в'Ьренъ  своему  слову  .  .  .  Про- 
щайте .  .  .  МН'Ь  пора. 

Донья  Долоресъ  (подаетъемуруку).Щощд^йте, 

Рафаэль. 
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Донъ  Рафаэль  (приокимая  ея  руку  къ  губамъ), 
Зач'Ьмъ  я  васъ  узналъ  такъ  поздно?  .  .  .  Мн'Ь  такъ 
грустно  разставаться  съ  вами  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Вы  меня  не  увидите  бол'Ье... 
Я  вамъ  говорю  —  я  не  переживу  этой  ночи. 

Донъ  Рафаэль  (потупляешь  глаза  и  показы- 
ваешь на  дверь).    Хотите  .  .  .    Вы  свободны  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Н'Ьтъ,  Рафаэль,  смерть  не 
хуже  жизни. 

Донъ   Рафаэль  (ртъшишельно).    Прощайте. 

Донья  Долоресъ.  Прощайте,  не  забывайте  меня. 
(Рафаэль  бросается  кь  двери.    Дверь  отворяется^ 
входить  Сапере,) 

Донъ   Рафаэль  (отскакивая).    Боже!  .  .  . 

Донъ    Пабло  (доньть  Долоресь),    Это  я. 
(Долоресь  сь  крикомь  бросается  головой  въ  подугики 

софы,) 

Донъ  Рафаэль  (быстро  обна^нсая  шпагу).  Се- 
ньйоръ,  я  не  безоруженъ. 

Донъ  Пабло  (мрачно).  Вижу  ...  но  я  —  вы 
видите  —  безоруженъ. 

Донъ  Рафаэль.  Клянусь  вамъ  честью  .  .  .  Если 
бъ  вы  знали  .  .  .  эта  дама  невинна. 

Донъ  Пабло.  Я  все  знаю.  Вамъ  не  нужно 
клясться. 

Донъ   Рафаэль.    Но  ув-Ьряю  васъ  .  .  . 

Донъ  [\д^6ло  (сь  иронической  улыбкой),  Во-пер- 
выхъ,  я  не  требую  отъ  васъ  ни  ув-Ьренш,  ни  оправ- 
дашй;  а  во-вторыхъ,  сеньйоръ,  ваше  присутствхе 
зд'Ьсь  неум-Ьстно  ...  Не  угодно  ли  вамъ  пожало- 
вать за  мной? 

Донъ   Рафаэль.  Но  куда  вы  меня  поведете? 

Донъ    Пабло.  О.  не  бойтесь  .  .  . 
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Донъ  Рафаэль  (перебивая  его).  Я  никого  не 
боюсь,  милостивый  государь! 

Донъ  Пабло.  Если  вы  никого  не  боитесь,  так7> 
идите  за  мной. 

Донъ   Рафаэль.  Но  куда? 

Донъ  Пабло.  На  улицу,  не  дал-Ье,  какъ  на  ули- 
цу, мой  милый  донъ  Хуанъ  ...  А  тамъ  я  съ  вами 
раскланяюсь  —  и  до  пр1ятнаго  свиданхя  .  .  . 

Донъ  Рафаэль. Ядолженъвамъ повиноваться... 
я  васъ  оскорбилъ  .  .  . 

Донъ  Пабло  (мрачно).  А!  вы  сознаетесь,  что 
вы  меня  оскорбили!  .  .  . 

Донъ  Рафаэль.  Однако  —  теперь  я  вспоминаю 
—  не  вы  супругъ  сеньйоры  .  .  . 

Донъ   Пабло.  Я  зд'Ьсь  по  его  приказанью. 

Донъ  Рафаэль.  Я  готовь,  я  иду,  но  .  .  .  (При- 
бли:ж:ается  къ  донътъ  Долоресь,) 

Донъ  Пабло.  Сеньйоръ,  не  забывайтесь!  .  .  . 
(Донъ  Рафаэль  низко  кланяется  донътъ  Долоресь  и 
умоляющимъ  образомъ  показываешь  на  нее  дону 
Пабло.)  Понимаю  ...  но  вы  не  имеете  права 
даже  сожалеть  о  ней  .  .  .  Завтра  вы  можете  о 
ней  молиться  .  .  . 

Донъ   Рафаэль.   Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло.  О,  ничего,  ничего!  Я,  знаете, 
старый  шутникъ  ...  Не  угодно  ли?  (Показы- 
ваешь на  дверъ.) 

Донъ   Рафаэль.  Идите  впередъ. 

Донъ   Пабло,  Извольте.    (Идешь.) 
(Донь    Рафаэль    вь    послтьдтй    разь    сь    глубокой 
тоской  взглядываешь  на  донью  Долоресь  и  уходишь 
за  Сангре.    Долоресь  остается  одна;   Маргарита 

тихо  входишь  и  стат^ится  подлть  нея.) 
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Донья  Долоресъ  (приходя  въ  память).  Они  его 
убьютъ  .  .  .  Сангре  .  .  .  гд'Ь  они  .  .  .  (Оборачи- 
вается и  видитъ  Маргариту.)    А! 

Маргарита  (спокойно).  Чтосъ  вами, сударыня? 
Вы,  кажется,  не  изволили  ложиться  почивать? 
Иль  вы  нездоровы? 

Донья  Долоресъ.  Маргарита  ...  Я  знаю  — 
они  хотятъ  моей  смерти  .  .  .  ну,  да  —  не  при- 
творяйся .  .  .  в'Ьдь  ты  все  зна^:а,  все  слышала; 
ты  сказала  все  мужу  —  признайся  .  .  .  Вотъ  ты 
см'Ьешься,  ты  не  можешь  притворяться  ...  да  и 
къ  чему  теперь?  Скажи:  теб'Ь  вел'Ьно  меня  убить, 
дать  мн'Ь  яду,  что  ли?  скажи  ... 

Маргарита.  Помилуйте,  сеньйора  —  я  васъ 
не  понимаю. 

Донья  Долоресъ.  Ты  меня  понимаешь,  Марга- 
рита .  .  . 

Маргарита  (медленно).  Вы,  можетъ  быть,  се- 
ньйора, поступили  не  совсЪмъ  осторожно,  но  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (бросается  на колтьни).  Скажи 
правду,  умоляю  тебя,  скажи  мн-Ь  правду  .  .  . 

Маргарита  (долго  смотря  на  нее).  Передо 
мной  ...  на  кол'Ьняхъ!  (Наклоняясь  къ  ней.)  Ну 
да,  да,  ты  права  —  я  тебя  погубила,  слышишь, 
потому  что  я  тебя  ненавижу  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съудивлетемъ).  Ты  меня  не- 
навидишь? 

Маргарита.  Ты  удивляешься?  Тынепонимаешь 
причины  моей  ненависти?  Похмнишь  ли  ты  дочь 
мою,  Мар1ю.  Скажи  сама  —  была  ли  ты  лучше 
ея?  или  умн'Ье?  или  богаче?  Но  она  всю  жизнь 
свою  была  несчастна  —  а  ты  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (грустно).    А  я,  Маргарита? 
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Маргарита.  Вы  росли  вм'Ьст'Ь,  и  въ  д'Ьтств'Ь 
всегда  всЬ  тебя  ласкали,  а  на  мою  дочь  никто  не 
обращалъ  внимашя  ...  а  она  была  не  хуже  тебя! 
Ты  вышла  замужъ,  разбогат'Ьла,  а  она  осталась 
въ  д'Ьвушкахъ  ...  Я  была  б-Ьдна  —  что  же  было 
мн*  д-Ьлать?  Господи  Боже!  Зач-Ьмъ  стала^ты 
ходить  къ  намъ  въ  твоихъ  богатыхъ  бархатныхъ 
платьяхъ,  съ  золотыми  цЬияши  на  ше'Ь?  (Съ 
упрекомъ.)  Ты  хот-Ьла  намъ  помогать!  —  Ты 
хот'Ьла  насъ  унизить  .  .  .  Твое  богатство  вскру- 
жило голову  моей  Марш  .  .  .  она  возненавид-Ьла 
все  —  всю  жизнь  свою,  нашу  б-Ьдную  комнату, 
нашъ  садикъ,  меня  .  .  .  Она  боролась  долго  .  .  . 
и  наконецъ  уб^Ьжала  .  .  .  уб-Ьжала  съ  любовни- 
комъ,  который  ее  обманулъ,  оставилъ  .  .  .  бросилъ; 
она  не  хот'Ьла  вернуться  ко  мн-Ь,  и  теперь  она, 
мое  единственное  дитя,  Богъ  знаетъ  гдЪ  ски- 
тается, Богъ  знаетъ  съ  к'Ьмъ  ...  Не  говори  мн'Ь, 
что  ты  нич'Ьмъ  не  виновата  ...  Я  страдаю,  я 
несчастна  —  кто  же  нибудь  долженъ  быть  причи- 
ной моихъ  страдан1й  ...  Я  выбрала  тебя.  Ты, 
ты  погубила  мою  дочь!  ...  Я  знаю,  что  я  гр'Ьшу... 
но  я  и  не  хочу  быть  доброй  .  .  .  мое  сердце  про- 
питано желчью  ...  а  за  этотъ  вечеръ  (оставайтесь, 
оставайтесь  на  кол'Ьняхъ!),  за  этотъ  одинъ  вечеръ, 
я  готова  отказаться  отъ  рая  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (медленно  встаешь).  Благо- 
дарю васъ,  Маргарита  ...  Я  васъ  бол'Ье  не  боюсь, 
потому  что  я  васъ  презираю  .  .  . 

Маргарита.  Пустыя  громшя  слова!  Вы  все- 
таки  меня  боитесь!  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (отходить  немного  вь  сто- 
рону). Боже!  сжалься  надо  мной!  не  дай  мн'Ь 
погибнуть ! 
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Маргарита.  Какъ  я  внутренне  смеялась  надъ 
вамп,  когда  вы  такъ  искусно  вытащили  у  меня 
нзъ-за  пояса  ключъ  ...  Мн-Ь  было  вел-Ьно  оста- 
вить этотъ  ключъ  въ  вашей  комнат^^.  Но  вы  сами 
догадались  и  избавили  меня  отъ  хлопотъ  О 

извините,  я  и  теперь  не  могу  не  смеяться 
(Донья  Долоресъ  смотришь  на  нее  съ  холоднымъ 
презртьнгемъ.)  Такъ  .  .  .  такъ  .  .  .  презирайте 
меня  .  .  .  мн^Ь  весело  .  .  .  Теперь-то  вы  будете 
въ  моей  власти!  И  избавиться-то  вамъ  огь  меня 
теперь  невозможно!  .  .  .  Донъ  Бальтазаръ  васъ 
никуда  изъ  дому  не  выпустить,  ни  на  шагъ  п 

я  буду  неотлучно  при  васъ  —  не  легкая  должность 
признаюсь,  —  но  насущный  хл'Ьбъ  не  достается 
даромъ  .  .  .     Впрочемъ,   не   угодно   ли   вамъ   по- 
жаловать въ  вашу  спальню 

Донья  Долоресъ.     Я  останусь  зд-Ьсь 
Маргарита   (присгьдая).   По  приказашю  дона 
Ьальтазара  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (уходя,  про  себя).  Эта  старуха 
меня   н-Ьсколько   успокоила  ...     Я,    право,    уже 
думала,     что     они     собираются    меня    убить 
(Обтъ  уходятъ.) 

(Входятъ  Пабло  и  Бальтазаръ.) 
Донъ    Бальтазаръ.    Однако,  право,  ты   посту- 
пилъ  съ  нимъ  такъ  великодушно  ... 
Донъ   Пабло.   Въ  самомъ  д-Ьл*? 
Донъ    Бальтазаръ.  Помилуй!  ироводилъ  его  съ 
поклонами  до   улицы,    а   садовнику  вел'Ьлъ   све- 
тать ...   У  меня  бы  онъ  такъ  легко  не  отд-Ьлался! 
Я  бы  вел-Ьлъ  Пепе  проводить  его  другимъ  обра- 
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Донъ    Пабло.  Зач-Ьмъ    же    ты    поручилъ    мн-Ь 

1>н(поряжаться.? 
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Донъ  Бальтазаръ.  Зач'Ьмъ  .  .  .  Зач-Ьмъ?  я  ду- 
малъ,  что  ты  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Что  я  его  вызову,  убью,  кровью 
его  смою  пятно  съ  твоей  чести,  не  правда  ли? 
Чужими  руками  я^аръ  загребать  такъ  покойно, 
такъ  удобно!  а?  дружище?  Онъ  могъ  тоже  меня 
убить,  потому  что  шпага  была  у  него  препорядоч- 
ная;  но  надобно  же  надеяться  на  провид'Ьше,  не 
правда  ли,  другъ  мой  истинный,  любезный  Баль- 
тазаръ? Оттого-то  ты,  должно  быть,  и  не  вошелъ 
со  мною  къ  нимъ  .  .  .  Такой  сорванецъ  можетъ, 
пожалуй,  сгоряча  убить  человека  .  .  . 

Донъ  Бальтазаръ.  Сангре,  ты  знаешь:  я  не 
храбръ,  и  не  хвастаюсь  храбростью  .  .  .  Но  какъ 
же  ты,  ты  могъ  выпустить  этого  нахала?  Да  онъ 
теперь  смеется  надъ  нами  .  .  . 

Донъ   Пабло.  Не  думаю. 

Донъ  Бальтазаръ.  Разум'Ьется,  смЬется  ...  О! 
я  задыхаюсь  отъ  досады  .  .  .  Онъ  станетъ  всЬмъ 
разсказывать  свое  приключеше  ...  А  я  съ  такою 
точностью  соблюдалъ  твои  приказанхя  .  .  .  Н'Ьтъ, 
воля  твоя  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Вспомни,  что  я  требовалъ  отъ 
тебя  совершеннаго  повиновешя;  вспомни,  что  ты 
согласился  на  всЬ  мои  требовашя,  и  потому  изволь 
выйти  изъ  комнаты 

Донъ    Бальтазаръ.    Зач-Ьмъ? 

Донъ  Пабло.  Мн'Ь  надобно  сперва  поговорить 
съ  доньей  Долоресъ. 

Донъ    Бальтазаръ.   Теб^Ь? 

Донъ  Пабло.  Послушай,  любезный  Бальтазаръ. 
Я  ув'Ьренъ,  что  ты  завтра  будешь  меня  благо- 
дарить. Ты  в'Ьдь  хоть  и  старше  меня,  но  такая 
горячка  .  .  .     Этого    любезнаго    челов'Ька    я    вы- 
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пустилъ  оттого,  что  не  хогЬлъ  наделать  шума  въ 
околотк-Ь,  не  хогЬлъ  навлечь  на  тебя  тьму  не- 
пр1ятностей.  Притомъ,  ты  самъ  знаешь  —  честь 
твоя  въ  сущности  нисколько  не  пострадала:  мы 
в'Ьдь  съ  тобой  почти  глазъ  не  спускали  съ  незва- 
наго  гостя  .  .  .  Твоя  жена  довольно  наказана  за 
свое  легкомысл1е  .  .  .  Мы  ее  порядочно  напуга- 
ли ..  .  А  ты  готовъ  теперь  ее  убить!  Я  тебя  знаю; 
ты  превспыльчивый  челов-Ькъ. 

Донъ  Бальтазаръ.  Ну,  не  убить  .  .  .  но,  при- 
знаюсь, мн'Ь  бы  хотелось  хоть  на  ней-то  выместить 
всю  мою  досаду  ...  Съ  другой  стороны,  скажу 
теб'Ь,  Сангре,  я  радъ,  что  мы  ее  подвергли,  какъ 
ты  говоришь,  испыташю  .  .  .  Она  была  довольно 
холодна. 

Донъ  Пабло.  Вы  находите?  Впрочемъ,  въ  этомъ 
д-Ьл^  вы  судья  .  .  .  По-моему,  ей  бы  не  следовало 
даже  говорить  съ  нимъ  .  .  . 

Донъ  Балыазаръ.  Разумеется,  ты  правъ  со- 
вершенно .  .  .  У  меня  н-Ьтъ  нисколько  твердости... 
ты  правъ. 

Донъ  Пабло.  Ты  знаешь,  она  меня  боится.  Я 
хладнокровно  и  спокойно  растолкую  ей  ея  вину. 
Ты  будешь  н-Ьсколько  дней  сряду  обращаться  съ 
ней  в-Ьжливо,  но  холодно,  —  и  понемногу  все 
придетъ  въ  обыкновенный  порядокъ.  Она  меня 
еще  бол^Ье  возненавидитъ  ...  но  что  же  делать! 
я  положилъ  себ'Ь  правиломъ:  всЬмъ  жертвовать 
для  друга. 

Донъ  Балыазаръ.  Язнаю,тыр'Ьдк1йчелов'Ькъ. 
Ну,  изволь,  поговори  съ  ней;  но  скажи  ей,  что 
я  ужасно  разсерженъ,  что  .  .  .  чтобъ  она  трепе- 
тала! что  я  буду  теперь  держать  ее  взаперти,  подъ 
тремя   замками;   скажи   ей,   что  .  .  .   что   она  .  .  . 
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Ну,  ты  самъ  знаешь,  что  ей  сказать!  ...  Да! 
какъ  ты  думаешь  —  не  сказать  ли  ей,  что  мы 
убили  этого  негодяя?  .  .  .  Да  не  забудь  сказать 
ей,  чтобъ  она  .  .  .  чтобъ  она  трепетала!  О,  Боже 
мой,  мн'Ь  кажется,  я  умру  .  .  .  я  въ  эту  ночь  со- 
всЬмъ  состар'Ьлся  .  .  .  ц'Ьлыя  десять  л-Ьтъ  жизни 
она  у  меня  отняла!  Но  этотъ  господинъ  со  мной 
не  разд-Ьлался;  н'Ьтъ!  я  найму  ловкаго,  молчали- 
ваго,  надежнаго  челов'Ька  и  гд'Ь-нибудь  въ  пере- 
улочк'Ь,  вечеркомъ,  онъ  тому  нахалу  запустить 
въ  бокъ  кинжальчикъ. 

Донъ   Пабло.    Вотъ,  что  д'Ьло,  то  д'Ьло!  .  ,  . 

Донъ  Балыазаръ.  Запустить  .  .  ,  Итакъ,  ты 
хочешь  съ  ней  остаться?    Ну,  изволь  —  я  пойду! 

Донъ   Пабло.    Прош;ай. 

Донъ  Балыазаръ  (возвращаясь).  Но  будь  не- 
умолимь ! 

Донъ   Пабло.    Хорошо. 

Донъ   Балыазаръ.  Строгь! 

Донъ   Пабло.    Слушаю. 

Донъ  Балыазаръ.  Жестокь!  .  .  .  Кашя  лю- 
безности онь  ей  отпу скаль!  а  она-то,  она-то  .  .  . 
Да  и  онь,  правда,  дуракь  порядочный  —  нашель 
время  ораторствовать  ...  А  все-таки  дружка  я 
угопцу  .  .  .  Ну,  прощай,  Сангре.  Я  пойду  кь 
себ'Ь  вь  кабинеть  и  буду  ждать  тебя.  Смотри  же, 
разскажи  мн'Ь  все  вь  подробности.     (Уходить.) 

Донъ  Пабло  (остается  одинъ;  на  столтъ  слабо 
горитъ  свтьчка;  онъ  долго  ходить  взадь  и  впередь^ 
потомь  вдругь  подымаеть  голову),  Я  решился! 
(Онь  подходить  кь  двери  и  ступить.  Выходить 
Маргарита.)  Маргарита,  попроси  донью  Доло- 
ресъ  пожаловать  ко  мн'Ь  .  .  . 

Маргарита.    Слушаю. 
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Донъ  Паб по  (даеть  ей  когиелекъ  съ  деньгами). 
А  потомъ  ложись  спать  —  и  спи  крЪпкимъ  сномъ... 
Ты  меня  понимаешь?  .  .  . 

Маргарита  (отталкивая  его 5«/??/л:?/^.  Понимаю, 
но  мн-Ь  деньги  не  нужны.  (Она  уходить  и  черезъ 
нтьсколъко  времени  является  съ  доньею  Долоресъ.) 

Донъ  Пз.бяо  (Маргаритть).  Теперь  ты  можешь 
уйти  .  .  .  (Маргарита  немного  колеблется  и  ухо- 
дить. Донъть  Долоресь.)  Сеньйора,  не  угодно  ли 
вамъ  с'Ьсть?  .  .  .  (Онь  предлагаетъ  ей  стуль;  она 
не  садится  и  опирается  рукою  на  столь.  Сангре 
запираеть  есть  двери  и  подходить  кь  ней.)  Сеньйора . . 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ  и  не  подни- 
мая глазь).  Я  устала,  сеньйоръ  .  .  .  Позвольте 
мн'Ь  отдохнуть  .  .  .  Завтра  я  готова,  по  мЪр'Ь 
возможности,  объяснить  это  странное  .  .  .  (Голосъ 
ея  прерывается.) 

Донъ  Пабло.  Къ  крайнему  моему  сожал-Ьшю, 
я  не  въ  прав'Ь  отложить  нашъ  разговоръ  до  зав- 
тра ...    Не  угодно  ли  вамъ  выпить  стаканъ  воды? 

Донья  Долоресъ.  Н'Ьтъ  ...  но  позвольте  вамъ 
зам'Ьтить  ...  я  не  обязана  отв-Ьчать  вамъ  на  ваши 
вопросы  .  .  .    Донъ  Бальтазаръ  одинъ  .  .  . 

Донъ  Пабло  (тщетно  доо^сидается  конца  фразы 
доньи  Долоресъ  и  послтъ  нтькотораго  молчашя). 
Сеньйора  .  .  .  посл'Ь  того,  что  сегодня  случилось, 
я  бы  не  находился  зд'Ьсь  съ  вами  наедине  безъ 
особеннаго  приказашя  вашего  супруга  .  .  .  При- 
томъ,  нашъ  разговоръ  будетъ  либо  весьма  не 
длиненъ,  лрхбо  такъ  занимателенъ  для  васъ  и  для 
меня,  что  вы  не  пожалуетесь  ни  на  скуку,  ни  на 
усталость.  Вы  меня  боитесь,  сеньйора,  —  я  это 
знаю;  но  вы  меня  боитесь,  какъ  челов'Ька  суровэго 
и  строгаго,  не  какъ  челов'Ька  грубаго  и  непр1ят- 
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наго,  а  потому  я  надеюсь  на  вашу  откровенность. 
Но  вы  устали  ...  я  прошу  васъ  сЬсть.  (Донья 
Долоресъ  садится;  донъ  Пабло  садится  рядомъ  съ 
нею,)  Я  даже  вовсе  не  нам'Ьренъ  васъ  мучить 
разспросами.  Я  все  знаю  —  и  вы  знаете,  что  я 
все  знаю.  Позвольте  мн^  вамъ  предложить  одинъ 
вопросъ  .  .  .  Какого  рода  было  то  чувство,  ко- 
торое, какъ  кажется,  такъ  внезапно  овлад'Ьло  вами 
при  вид'Ь  этого  молодого  человека?  (Донья  До- 
лоресъ  молчитъ.)  Сеньйора,  отв'Ьчайте  мн'Ь,  какъ 
бы  вы  отвечали  вашему  отцу.  Согласитесь  сами, 
—  донъ  Бальтазаръ  совсЬмъ  иначе  говорилъ  бы 
съ  вами  —  неправда  ли?  Отвечайте  жъ  мн'Ь  хоть 
изъ  благодарности  за  то,  что  я  избавилъ  васъ  отъ 
весьма  непр1ятныхъ  объяснешй  .  .  .  Если  бъ  вы 
знали,  сколько  въ  душ'Ь  моей  снисходительности, 
даже  н'Ьжности  .  .  . 

Донья  Долоресъ.     Въ  васъ,  сеньйоръ? 

Донъ  Пабло.  Во  мн'Ь,  Долоресъ  .  .  .  (Послть 
нтькотораго  молчанья.)    Я  жду  вашего  отв'Ьта. 

Донья  Долоресъ.  Что  мн'Ь  сказать  вамъ?  .  .  . 
Я,  право,  не  ум'Ью  даже  назвать  это  чувство  .  .  . 
Мгновенное  забвеше  .  .  .  неосторожность  .  .  .  глу- 
пость .  .  .  непростительная  глупость. 

Донъ  Пабло.  Я  вамъ  в'Ьрю,  сеньйора  ...  И 
не  правда  ли,  завтра  же  вы  все  позабудете  —  и 
его,  и  ваши  слова,  и  вашу,  какъ  вы  говорите, 
непростительную  неосторожность  ... 

Донья  Долоресъ  (съ  нертьшимостъю) .  Да  .  .  . 
конечно  .  .  .  или,  можетъ  быть,  н'Ьтъ,  —  по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  не  такъ  скоро  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Разум'Ьется,  сеньйора.  Ваша 
жизнь,  какъ  жизнь  почти  всЬхъ  замужнихъ  жен- 
щинъ,  такъ  однообразна,  что  подобное  впечатл^Ьше 
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не  можетъ  тотчасъ  же  изгладиться  ...  Но  ваше 
сердце,  скажите,  ваше  сердце  не  будетъ  долго 
помнить  сегодняшнее  происшеств1е?  .  .  .  (Донья 
Долоресъ  молчишь.)  Я  уважаю  ваше  молчаше  .  .  . 
я  васъ  понимаю,  сеньйора  .  .  .  Послушайте:  вашъ 
супругъ  прекрасн'Ьйшхй,  достойн-Ьйшхй  челов'Ькъ, 
—  но  онъ  не  молодъ;  а  вы,  вы  еще  очень  молоды, 
а  потому  и  не  удивительно,  что  вы  предаетесь 
иногда  мечтаньямъ,  не  совсЬмъ  позволительнымъ, 
но  неизб'Ьжнымъ.  До  сихъ  поръ  ваши  мечтанья 
не  принимали  никакого  опред'Ьленнаго  образа... 
а  теперь  ...  а  теперь  вы  будете  знать,  о  комъ 
думать,  когда  въ  безсонную  ночь  будете  сид'Ьть 
у  полураскрытаго  окна  и  смотреть  на  зв'Ьзды  на 
луну  ...  на  этотъ  садъ,  на  этотъ  темный  садъ, 
въ  которомъ  онъ  некогда  ожидалъ  васъ  ...  Не 
правда  ли,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ  (съ  замтъшателъствомъ) .  Се- 
ньйоръ  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Я  васъ  не  обвиняю  ...  я  даже 
думаю,  что  съ  н'Ькоторой  точки  зр'Ьшя  самъ  донъ 
Бальтазаръ  долженъ  радоваться  сегодняшнему 
приключешю  .  .  .  Онъ  можетъ  быть  ув'Ьренъ, 
что  вы  сами  будете  стараться  изб-Ьгать  встречи  съ 
господиномъ  Рафаэлемъ  ...  а  между  гЬмъ,  одно 
воспоминаше  такого  рода  не  допускаетъ  возмож- 
ности другого,  новаго  впечатл'Ьтя  .  .  .  Извините 
мою  откровенность,  сеньйора  ...  да  и  можетъ 
быть,  я  ошибаюсь,  —  можетъ  быть,  я  пррщаю  вамъ 
теперь  или  возбуждаю  въ  васъ  мысли,  который 
вамъ  и  въ  голову  не  приходили  .  .  .  Скажите 
мн'Ь,  ошибаюсь  я,  или  н'Ьтъ? 

Донья  Долоресъ  (ртыиителъно).  Вы  не  оши- 
баетесь. 
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Донъ  Пабло.  Какъ  ваши  глаза  вдругъ  вспыхну- 
ли! ..  .  О,  да!  вы  меня  ненавидите  ...  я  вашу 
ненависть  прочелъ  сейчасъ  въ  вашемъ  взгляд'Ь... 
да,  вы  будете  думать,  долго  думать  о  немъ. 
(Вдругъ  возвысивъ  голосъ.)  Такъ  знай  же,  Доло- 
ресъ,  что  ты  сейчасъ  произнесла  свой  смертный 
приговоръ. 

Донья  Долоресъ.    Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло.  Васъ  удивили  мои  слова?  Но 
мн^  не  должно  притворяться:  я  р'Ьшился  сказать 
все,  что  такъ  давно  ношу  въ  сердц'Ь  ...  и  вы  меня 
выслушаете,  клянусь  честью,  вы  выслушаете 
меня  .  .  .  (Она  хочешь  встать;  онъ  ее  удероюи- 
ваетъ.)  Долоресъ,  когда,  два  года  назадъ,  я  въ 
первый  разъ  васъ  увид'Ьлъ,  въ  тотъ  же  самый 
вечеръ  я  мечталъ  какъ  ребенокъ  о  блаженств'Ь 
быть  съ  вами,  въ  вашей  комнат'Ь,  наедин'Ь,  потому 
что  я  полюбилъ  васъ  тогда  тотчасъ  .  .  .  потому  что 
я  люблю  васъ,  Долоресъ  .  .  .  ( Молчанье, )  И  вотъ 
мы  съ  вами  вдвоемъ,  въ  вашей  комнат-Ь,  —  а  я  .  .  . 
я  не  чувствую  блаженства;  я  чувствую  тоску  и 
радость,  странную,  жгучую,  мучительную  ра- 
дость ...  Но,  Боже,  какъ  мн'Ь  выразить  все, 
что  я  чувствую!  .  .  .  два  года,  два  года  неумоли- 
маго,  непонятнаго  молчашя  .  .  .  два  года!  .  .  . 
Неужели  вы  не  могли  догадаться,  что  я  люблю 
васъ  страстно?  неужели  я  такъ  удачно  ум'Ьлъ 
скрывать  свои  терзанья,  что  ни  разу,  ни  разу  не 
изм-Ьнилъ  себ'Ь  ...  А  помнится,  иногда  я  сижу 
подл'Ь  васъ,  Долоресъ,  не  см-Ью  взглянуть  на  васъ 
—  но  чувствую,  что  все  мое  лицо  такъ  и  дышитъ 
обожаньемъ  и  любовью  .  .  .  Неужели  мое  мол- 
чаше  не  было  во  сто  разъ  краснор'Ьчив'Ье  водяныхъ 
и  вялыхъ  возгласовъ  вашего  Рафаэля  .  .  .    ^Одно 
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святое,  чистое  воспоминанае»  —  вотъ  кашя 
пошлости  нравятся  женщинамъ.  (Взглянувъ  на  До- 
лоресь  и  нтъсколъко  опомнившись,)  Долоресъ,  я 
вижу,  вы  испуганы;  инЪ,  старику,  стыдно  безум- 
ствовать, стыдно  плакать,  но  послушайте:  хотите 
я  разскажу  вамъ  свою  жизнь  .  .  .  Послушайте: 
я  въ  молодости  хот-Ьлъ  поступить  въ  монастырь... 
(Останавливается  и  смтъется.)  Я,  кажется,  со- 
всЬмъ  съ  ума  сошелъ.  (Начинаеть  ходить  по 
комнатть,  Долоресъ  остороои^но  встаетъ  и  быстро 
подбтгаетъ  къ  двери ^  силится  ее  отпереть^  силится 
кричать.  Пабло  подходить  къ  ней  и  подводитъ  ее 
къ  креслу,)    Н'Ьтъ,  вы  не  уйдете! 

Донья   Долоресъ.    Пустите  меня  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Какъ  я  глубоко  оскорбленъ  ва- 
шимъ  торопливымъ  страхомъ  ...  О,  да!  Вы 
меня  не  только  не  любите,  вы  меня  ненавидите, 
боитесь  хменя  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Да  вы  безумный!  .  .  .  пустите 
меня  .  .  . 

Донъ   Пабло.  Вы  не  уйдете. 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаяшемъ).  Да,  точно; 
я  не  могу  уйти  .  .  .  Радуйтесь,  кошка,  —  попа- 
лась вамъ  мышь  въ  лапы. 

Донъ  Пабло.  Прекрасно,  сударыня;  я  готовъ 
продолжать  ваше  сравнеше  .  .  .  Попалась  въ 
когти,  говорите  вы;  а  кто  вел'Ьлъ  ей  выходить  .  .  . 
Сид^лъ  бы  мышонокъ  въ  своей  нор'Ь,  да  погляды* 
валъ  бы  на  Бож1й  св^тъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Но  я  закричу  ...  я  буду 
звать  на  помощь. 

Донъ  Пабло  (вполнть  овладтьвиай  собою).  Э, 
полно  вамъ  ребячиться!  или  вы  въ  самомъ  д'Ьл'Ь 
мн^  пов-Ьрили?    Признаюсь,  я  и  не  подозр-Ьвалъ 
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въ  себ'Ь  такого  искусства  притворяться  и  болтать... 
(Донья  Долоресъ  пронзительно  смотришь  на  него,) 

Донъ  Пабло  (мрачно),  Н'Ьтъ! .  .  .  мн'Ь  васъ  не 
обмануть  .  .  .  Вы  знаете,  вы  теперь  знаете,  что 
я  васъ  люблю. 

Донья  Долоресъ.  Но  что  мн'Ь  за  д'Ьло  до  вашей 
любви?  Какое  право  даетъ  вамъ  ваша  непрошен- 
ная, ваша  навязчивая  любовь?  Стыдитесь,  сеньй- 
оръ  .  .  .  два  года  живете  вы  почти  подъ  одной 
кровлей  съ  челов'Ькомъ,  котораго  вы  называете 
своимъ  другомъ,  и  два  года  носитесь  съ  такими 
преступными  и  глупыми  мыслями.  (Донъ  Пабло 
молчитъ,)  И  притомъ,  вы  всегда  такъ  краснор'Ь- 
чиво  молчали  .  .  . 

Донъ  Пабло.  А  вы  хотели,  чтобъ  я,  человЪкъ 
немолодой,  честолюбивый  и  упрямый,  челов'Ькъ, 
котораго  надежды,  уб'Ьждешя  и  в'Ьровашя  всЬ 
перелопались,  какъ  мыльные  пузыри,  вы  хот'Ьли, 
чтобъ  я  болталъ  и  вздыхалъ,  какъ  этотъ  глупеньк1й 
мальчикъ? 

Донья  Долоресъ.  Онъ  умн'Ье  васъ,  сеньйоръ, 
потому  что  хоть  несколько  приблизился  къ  своей 
ц^ли  .  ,  .  Признаюсь,  онъ  мн'Ь  понравился.  А 
вы,  сударь,  вы  хитры,  надменны,  молчаливы 
и  заст'Ьнчивы.  Такихъ  людей  женщины  не 
любятъ. 

Донъ  Пабло.  Если  бъ  вы  знали,  Долоресъ, 
какое  сердце  вы  теперь  попираете  ногами!  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Въ  самомъд'Ьл^?  Впрочемъ, 
каждый  челов^къ  воображаетъ,  что  его  сердце  — 
сокровище,  нетронутый  кладъ  ...  Я  васъ  не  хочу 
лишать  вашего  сокровища  .  .  . 

Донъ  Пабло.  О,  сеньйора!  какъ  вы  красно 
говорите! 
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Донья  Долоресъ.  О,  сеньйоръ.ига-Ь  ли  сравнить- 
ся съ  вами!  <^Два  года  неумолимаго  молчашя»  .  .  . 
Неумолимаго  .  .  .  мн-Ь  это  слово  нравится. 

Донъ  Пабло.  Не  шутите  кинжаломъ  .  .  .  мо- 
жете обр-Ьзаться. 

Донья   Долоресъ.  Я  васъ  не  боюсь. 

Донъ  Пабло.  Да,  конечно;  вы  не  боитесь  меня 
съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  узнали,  что  я  васъ  люблю  .  .  . 
но  берегитесь,  —  моя  любовь  престраннаго  рода... 
притомъ  же,  и  я  теперь  убедился,  что  вы  —  не 
любите  меня  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Вы  уб'Ьдились  .  .  .  теперь;  а 
прежде  не  были  уб-Ьждены? 

Донъ  Пабло.  См'Ьйтесь,  см-Ьйтесь  надо  мной... 
Если  бъ  вы  знали,  съ  какими  чувствами  я  гляжу 
на  васъ  .  .  .  Какъ  бы  я  охотно  сталъ  передъ  вами 
на  кол'Ьни,  съ  какимъ  наслаждешемъ  положилъ 
бы  свою  голову  5^  вашихъ  ногъ  и  ждалъ  бы  одного... 
одного  разсЬяннаго  взгляда,  какъ  милости,  если 
бъ  не  зналъ,  что  я  только  напрасно  унижусь  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съ  злою  насмтыиливостъю) . 
Кто  знаетъ? 

Донъ  Пабло  (задумчиво  глядя  на  нее).  И  что 
мн-Ь  понравилось  въ  этой  б-Ьлокурой  головк'Ь?  .  .  . 
Странно!  на  всЬхъ  людей,  съ  которыми  случалось 
мнЪ  сближаться,  какъ,  наприм-Ьръ,  на  Бальтазара, 
им-Ьлъ  я  почти  мн'Ь  самому  непонятное  вл1яше  .  .  . 
а  на  нее  .  .  . 

Донья   Долоресъ.    Вы  мн'Ь  надоели!  ' 

Донъ  Пабло  (схватиеь  ее  за  руку).  Однако 
посмотри  МН'Ь  въ  глаза,  посмотри  мн'Ь  въ  лицо  .  .  . 
теб-Ь  некогда  шутить,  пов-Ьрь  мн'Ь  .  .  .  Или  ты 
думаешь,  что  ты  безнаказанно  вид'Ьла  мои  слезы? 
Какъ?  —  ты  цЪлые  два  года  такъ  безпечно,  такъ 
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безстрастно  терзала  меня,  а  теперь  смеешься  надо 
мной?    Или  ты  думаешь,  что  я  не  ум'Ью  мстить! 

Донья  Долоресъ  (нтъсколько  дроорсащимъ  голо- 
сомъ).  Вы  меня  не  испугаете  ...  я  у  себя  въ 
дом'Ь.  Я,  какъ  дитя,  поварила  глупой  шутк^, 
которую  вы  разыграли  надо  мной  ...  Да,  да,  не 
притворяйтесь  удивленнымъ  .  .  .  Вы,  я  знаю, 
сговорились  съ  Маргаритой,  съ  моимъ  мужемъ  и, 
можетъ  быть,  даже  съ  этимъ  молодымъ  челов^- 
комъ  ...  но  теперь  я,  какъ  хозяйка,  говорю  вамъ, 
какъ  гостю,  что  я  устала,  что  вашъ  разговоръ 
нисколько  не  занимателенъ,  несмотря  на  ваше 
об'Ьщанье,  и  что  я  прошу  васъ  удалиться  ...  Я 
завтра  же  —  я  тотчасъ  же  передамъ  донъ  Баль- 
тазару  все,  что  вы  мн'Ь  говорили  .  .  .  Онъ  не 
дастъ  меня  въ  обиду. 

Донъ  Пабло.  Н'Ьтъ,  сеньйора,  я  не  сговари- 
вался съ  господиномъ  Рафаэлемъ,  хотя,  призна- 
юсь, я  научилъ  Маргариту  оставить  ключъ  въ 
вашей  комнате,  я  научилъ  донъ  Бальтазара  ска- 
зать вамъ,  что  онъ  ночь  проводитъ  у  алькада,  я 
посов'Ьтовалъ  ему  дать  вамъ  случай  быть  наедин'Ь 
съ  любезнымъ  гостемъ  .  .  .  Зач'Ьмъ  я  это  все 
д^лалъ,  спросите  вы  меня?  Спросите  у  человека, 
который  не  можетъ  удержать  на  скат'Ь  горы  своихъ 
лошадей,  зач'Ьмъ  онъ  вдругъ  пускаетъ  ихъ  во  всю 
прыть  .  .  .  Долго,  медленно,  ц'Ьлые  два  года 
созревала  наша  гибель  .  .  .  она  созрела  —  я  не 
могъ  удержаться,  и  ударилъ  по  лошадямъ. 

Донья  Долоресъ.  Но  повторяю  вамъ,  что  мн'Ь 
за  д'Ьло  до  вашихъ  чувствъ,  до  вашей  гибели?  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Такъ  ...  но  и  мн'Ь-то  что  за  д'Ьло 
до  вашего  страха,  до  вашего  негодованья?. . .  (Донья 
Долоресъ  задумывается.)    О  чемъ  вы  задумались? 
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Донья  Долоресъ.  Вы  хотите  знать,  о  чемъ  я 
думаю  ...  Я  думаю  о  томъ,  что  если  бъ  у  меня 
былъ  мужъ  гордый  и  см'Ьлый,  истинный  покрови- 
тель жены  своей,  —  съ  какими  горячими  слезами 
я  стала  бы  просить  его  заступиться  за  меня,  на- 
казать васъ  .  .  .  съ  какою  радостью  приветствовала 
бы  его,  какъ  победителя  .  .  . 

Донъ  Пабло.  Просите  донъ  Бальтазара  вызвать 
меня  на  дуэль  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Сеньйоръ,  пора  намъ  кончить 
эту  шутку  .  .  . 

Донъ   Пабло.  Пора  ...  вы  говорите  .  .  .  пора... 

Донья   Долоресъ.  Итакъ  .  .  .  прощайте. 

Донъ  Пабло.  Однако  вы  точно  меня  не  пони- 
маете? 

Донья  Долоресъ  (гордо).  Милостивый  госу- 
дарь, я  не  хочу  васъ  понимать  .  .  . 

Донъ  Пабло  (кланяясь).  Сеньйора!  кашя 
мысли ! 

Донья  11,ояоресъ  (презрительно),  Такъужъне 
хотите  ли  вы  убить  меня? 

(Сангре  молчишь.    Въ  это  время  раздается  стукъ 
у   двери   и   слышенъ   голосъ   Бальтазара:   «Пабло^ 
Пабло,  скоро  ли?ь) 

Донъ  Пабло.  Сейчасъ,  мой  милый,  сейчасъ  .  .  . 
Твоя  жена  все  еще  въ  такомъ  волнеши.  (Долоресъ 
хочетъ  крикнуть,  Онъ  быстро  выхватываетъ  кин- 
:н€алъ  и  молча  угро^нсаетъ  ей.  Она  падаетъ  въ 
кресла,)    Приходи  черезъ  четверть  часа,  дружокъ. 

Донъ    Бальтазаръ  (за  сценой).    Хорошо. 

Донъ  Пабло  (приблиокаясь  къ  Долоресъ),  До- 
лоресъ ...  вы  понимаете,  что  после  сегодняшняго 
вечера  мои  отношен1я  къ  вамъ  и  къ  вашему  мужу 
изменяются   совершенно  ...     Я   чувствую:   я   не 
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могу  ни  разстаться  съ  вами,  ни  позабыть  васъ; 
вы  меня  любить  не  можете,  и  потому  пускай  же 
совершится  неминуемое.  Я  предаюсь,  я  повинуюсь 
неотразимому  влеченью  ...  я  не  противлюсь  .  .  . 
я  и  не  хочу  противиться.  О!  я  вЪрю  въ  судьбу  .  .  . 
одни  лишь  д'Ьти  въ  нее  не  в^рятъ  .  .  .  Она  послала 
этого  мальчика  .  .  .  Онъ  говорилъ  и  какъ  будто 
хвастался  т^мъ,  что  не  в'Ьритъ  ни  въ  порокъ,  ни 
въ  добродетель  .  .  .  шутъ!  ребенокъ!  онъ  в^ритъ 
въ  счаст1е  .  .  .  а  я!  .  .  .    (Задумывается,) 

Донья  Долоресъ  (трепетнымъ  голосомъ).  Се- 
ньйоръ,  сеньйоръ  донъ  Пабло  .  .  .  неужели  жъ, 
неужели  жъ  вы  не  шутите?  О,  разум'Ьется,  вы 
шутите!  Вы  хотите  меня  .  .  .  убить  .  .  .  Вотъ, 
вы  см'Ьетесь  .  .  .  Мы,  женш;ины,  всегда  Богъ 
знаетъ  кашя  небылицы  приду маемъ;  боимся,  сами 
не  зная  —  чего;  но  сознайтесь,  вы  говорили  такъ 
странно  .  .  .  и  .  .  .  спрячьте  этотъ  кинжалъ,  ради 
Бога,  послушайте,  сеньйоръ;  я  васъ  не  люблю  .  .  . 
то-есть,  вы  говорили,  что  я  васъ  не  люблю;  но  вы 
сами,  вы  всегда  были  такъ  угрюмы,  такъ  молча- 
ливы .  .  .  могла  ли  я  думать  .  .  . 

Донъ   Пабло.    Сирена!  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Сангре,  выпустите  меня  .  .  . 
Право,  я  устала  отъ  всЬхъ  сегодняшнихъ  про- 
исшеств1й;  я  донъ  Бальтазару  ничего  не  скажу, 
клянусь  вамъ  Богомъ  .  .  .  Вы  будете  попрежнему 
ходить  къ  намъ  ...  вы  останетесь  нашимъ  дру- 
гомъ  .  .  .  и  я  .  .  . 

Донъ   Пабло.  Твои  слова  напрасны,  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ.  Послушайте,  вы  хот'Ьли  меня 
напугать  .  .  .  Выдостигли  своей  ц'Ьли,  посмотрите, 
я  вся  дрожу;  перестаньте  же  меня  мучить  .  .  . 

Донъ   Пабло.    Я  васъ  долго  мучить  не   буду. 
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Донья  Долоресъ.  Не  принимайте  такого  тор- 
жественнаго  вида,  Пабло  .  .  .  разомнитесь;  я 
хочу  .  .  .  слышите,  я  хочу,  чтобъ  вы  разсм-Ьялись... 

Донъ  Пабло.  Женсшя  хитрости  теперь  не- 
уместны, Долоресъ  .  .  . 

Донья  Долоресъ.  Сангре!  опомнитесь!  что  съ 
вами?  Сжальтесь  надо  мной  .  .  .  ЧЪмъ  я  вино- 
вата передъ  вами,  Сангре?  Неужели  мои  глупыя 
выходки  могли  до  такой  степени  озлобить  васъ?... 
Боже  мой!  неужели  я  умру  сегодня,  въ  этомъ 
платье,  въ  этой  комнате?  ...  Я  еще  такъ  молода, 
Пабло  .  .  .   сжалься!   не  губи  моей  молодости!... 

Донъ  Пабло.  Вм^Ьст-Ь  съ  твоей  молодостью  по- 
гибнетъи  моя  поздняя  молодость.  Пока  ты  будешь 
жива,  мн^Ь  не  будетъ покоя  . . .  (Подходить  къ  ней,) 

Донья  Долоресъ  (съуэи:асомъ).  Но  зач^мъ  вы 
хотите  меня  убить? 

Донъ  Пабло.  Кровь  им'Ьетъ  очищающую  силу. 
Молись! 

Донья  Долоресъ  (бросаясь  на  колтъни) ,  Сангре, 
ради  неба! 

Донъ  Пабло.  Долоресъ,  твой  жребхй  выпалъ. 
Ты  умоляешь  камень,  который  теб-Ь  падаетъ  на 
голову  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (съотчаян^емъ),^^д^ почему  вы 
знаете,  что  я  не  полюблю  васъ  никогда? 

Донъ  Пабло  (съ  ироническою  улыбкой).  По- 
чему? .  .  .    Долоресъ!  одно  лобзаше  .  .  . 

Донья  Долоресъ  (вскакивая).  Подите  прочь! 
О,  я  васъ  ненавижу,  слышите  ли?  я  васъ  ненавижу. 
Я  не  стыжусь  всЬхъ  словъ  моихъ,  потому  что  я 
над'Ьялась  обмануть  васъ.  Но  мн'Ь  досадно,  что 
вы  не  дались  въ  обманъ  ...  Я  буду  защищаться, 
я  буду  звать  на  помощь  .  .  . 
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Донъ   Пабло.  Долоресъ  ...  * 

Донья  Долоресъ.  Я  не  хочу  умирать!  Ко  мн'Ь! 
ко  МН'Ь! 

Донъ   Пабло.    Молчи! 

Донья  Долоресъ.  Спаси  меня!  спаси  меня, 
Бальтазаръ! 

Донъ    Бальтазаръ  (за  дверью).  Что  за  крикъ? 

Донья  Долоресъ.  Онъ  хочетъ  убить  меня,  Баль- 
тазаръ! (Дверь  трещишь  отъ  напора  донъ  Баль- 
тазара.) 

Донъ   Пабло  (догоняя  ее).    Все  кончено! 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаяшемъ).  Да,  все, 
отвратительный  старикъ!    Я  люблю  Рафаэля! 

Донъ   Пабло.    Молчи!    (Онъ  убиваетъ  ее,) 

Донья  Долоресъ.  А!  (Умираетъ.) 

Донъ  Бальтазаръ  (взламывается  въ  дверь  и  съ 
уо^сасомъ  останавливается  напорогть).  Боже  мой! 
что  это  значить? 

Донъ  Пабло.  Это  значить,  что  я  любилъ  твою 
жену  .  .  . 


эпилогъ 

(10  лтьтъ  спустя). 

Кабинетъ  важнаго  чиновника.    За  столомъ  сидитъ  секре- 
тарь.   Входить  донъ  Пабло  Сангре,  графъ  Торенно. 

Графъ  Пабло  (хлопотливо  секретарю).  Готовы 
ли  мои  бумаги?    Мн'Ь  пора  .  .  . 

Секретарь   (почтительно).     Вотъ  он^,  ваше 
схятельство.    (Оба  выход.чтъ,) 

1843. 
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Безденежье 

Сцены  изъ  петербургской  жизни  молодого  дворянина 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Тимоеей    Петровичъ    Жазиковъ,    молодой 

челов'Ькъ. 
Матвей,   слуга  его,  старикъ. 
Васил1й    Васильев  и  чъ    Блиновъ,    стенной 

пом'Ьщикъ,  сосЬдъ  Жазикова. 
Русск1й   купецъ. 
Н  Ъ  м  е  ц  ъ  ,   сапожникъ . 
Французъ,   художникъ . 
Д'Ьвушка. 
Извозчикъ. 
Незнакомецъ. 
Челов'Ькъ   съ   собакой. 
Приказчикъ  изъ  литографш. 


Комната,  довольно  порядочно  убранная.   На  кровати  за 
ширмами  почиваетъ  Тимоеей  Петровичъ  Жазиковъ.  Вхо- 

дитъ  Матв'Ьй. 

Матв'Ьй  (у  постели).  Тимоеей  Петровичъ, 
извольте  вставать!  Тимоеей  Петровичъ!  (Мол- 
чате,)    Тимоеей  Петровичъ!    Тимоеей  Петровичъ! 

Жазиковъ.  Мм  .  .  . 

Матв-Ьй.  Извольте  вставать  .  .  .  пора-съ. 

Жазиковъ.  Который  часъ? 

Матв-Ьй.  Четверть  одиннадцатаго. 
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Жазиковъ  (сънеобыкновеннымъо{саромъ).  Какъ 
же  это  ты  меня  до  спхъ  поръ  не  разбудилъ?  В-Ьдь 
я  говорплъ  теб'Ь  вчера? 

Матв"Ьй.  Я  васъ  будилъ.  Вы  не  изволили 
вставать. 

Жазиковъ.  Ну,  од-Ьяло  бы  етащплъ.  Давай 
скор'Ьй  од-Ьваться.  (Надтъваеть  шлафрокъ  и  вы- 
ходить изъ-за  ширмъ.)  А,  а!  (Подходить  кь  окну,) 
Должно  быть  холодно  на  двор-Ь.  Да  и  въ  комнате 
холодно.    Матвей,  затопи-ка  печку. 

Матвей.  Дровъ  н-Ьту-съ. 

Жазиковъ.  Какъ н-Ьтъ  дровъ?  разв'Ь  всЬ  вышли? 

Матв-Ьй.  Да  ужъ  съ  неделю  будетъ-съ,  какъ 
вышли. 

Жазиковъ.  Что  за  вздоръ?  Ч-Ьмъ  же  ты 
топишь  ? 

Матвьй.  Да  я  и  не  топилъ-съ. 

Жазиковъ  (послтъ  нтъкотораго  молчатя).  От- 
того-то видно  я  и  зябъ  .  .  .  Однакожъ  дровъ 
достать  необходимо.  Ну,  объ  этомъ  посл4.  А 
самоваръ  ты  поставплъ? 

Матв"1>й.   Какъ  же-съ,  поставилъ. 

Жазиковъ.  Хорошо.  Давай  же  хМн-Ь  поскорМ 
чаю. 

Матв-Ьй.  Сейчасъ.  Только  сахаръ  вышелъ-съ. 

Жазиковъ.  Вышелъ  тоже?    Весь  вышелъ? 

Матв"Ьй.  Весь. 

Жазиковъ  (сь  негодоватемь),  Однакожъ  я  не 
могу  остаться  безъ  чаю.  Ступай,  достань  гд'Ь- 
нибудь  сахару.    Ступай! 

Матв-Ьй.  Да  гд-Ь  же  прикажете  достать,  Тимоеей 
Петровпчъ? 

Жазиковъ.  Ну,  тамъ,  въ  лавочк'Ь,  въ  долгъ 
возьми.    Скажи,  что  завтра  все  отдамъ. 
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Матв-Ьй.  Дав'Ьдьвъ  лавочк'Ь  больше  не  в'Ьрятъ, 
Тимоеей  Петровичъ,  даже  бранятся. 

Жазиковъ.   А  сколько  мы  имъ  должны? 

1\/!атв"Ьй.  Семь  рублей  шестьдесятъ  копеекъ. 

Жазиковъ.  Подлецы!  Ну,  сходи  еще  разъ,  по- 
пробуй; авось  дадутъ. 

Матв"Ьй.  Да  не  дадутъ,  Тимоеей  Петровичъ. 

Жазиковъ.  Да  ты  скажи  имъ,  что,  дескать, 
на-дняхъ  баринъ  изъ  деревни  деньги  получптъ, 
следуемую  треть;  что  мы  имъ  тотчасъ  же  все 
сполна  заплатимъ.    Ну,  ступай. 

Матв^Ьй.  Да  что  идти,  Тимоеей  Петровичъ!  не 
дадутъ,  ужъ  я  знаю  .  .  . 

Жазиковъ,  Не  дадутъ!  Оттого,  что  ты  глупъ. 
Ты, чай,  лавочнику  кланяешься,  словно  милостыню 
просишь:  пожалуйте,  дескать,  сахару.  Н'Ьтъ  у 
тебя  никакой  .  .  .  какъ  бишь  это  сказать  по- 
русски  .  .  .  Ну,  все  равно,  ты  меня  не  поймешь. 
(Раздается  звонокъ.  Жазиковъ  бросается  стре- 
мглавъ  за  ширмы  и  говорить  шопотомъ  изъ-за 
ширмъ.)  Не  принимать  никого!  не  принимать! 
слышишь?  Скажи,  что  съ  утра  у4халъ  .  .  .  (Мат- 
втьй  выходить.  Жазиковъ  затыкаеть  себть  паль- 
цами уши.) 

Голосъ  н-Ьмца-сапожника.  Гаспадинъ  дома? 

Голосъ   Матв-Ья.  Никакъ  Н'Ьтъ. 

Голосъ  сапожника.  ОоНз  ВоппегхуеНег!  Н'Ьтъ? 

Голосъ  Матв'Ья.  Н'Ьтъ  его  дома,  говорятъ  теб'Ь. 

Голосъ  сапожника.  А  скоро  будетъ? 

Голосъ  Матв'Ья.  Не  знаю;  Н'Ьтъ,  не  скоро. 

Голосъ  сапожника.Какъжетакъ?этонеможно. 
Мн'Ь  нужно  деньги. 

Голосъ  Матв'Ья.  Ушелъ,  говорятъ  теб'Ь,  ушелъ, 
въ  должность  ушелъ. 
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Голосъ  сапожника.  Мм! ...  я  буду  подождать. 

Голосъ   Матв'Ья.  Нельзя  теб-Ь  ждать. 

Голосъ  сапожника.  Я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв"Ья.  Нельзя,  говорятътеб'Ь, нельзя: 
ступай;  я  самъ  скоро  выйду. 

Голосъ  сапожника.  Я  буду  подождать. 

Голосъ   Матв'Ья.  Да  нельзя,  говорятъ  теб'Ь. 

Голосъ  сапожника.  Мн'Ь  нужно  деньга;  деньга 
нужно;  я  не  пойду. 

Голосъ   Матв"Ья.  Ступай,  ступай, говорятъ  теб'Ь! 

Голосъ  сапожника.  Стп-пдно,  сти-пдно!  благо- 
родный челов'Ькъ,  а  такое  д^лаетъ!  сти-идно  .  .  . 

Голосъ  Матв'Ья.  Да  ступай  же,  чортъ!  Не 
ц'Ьлый  же  мн'Ь  часъ  съ  тобой  разговаривать! 

Голосъ  сапожника.  Когда  же  деньги?  Деньги 
когда? 

Голосъ   Матв'Ья.  Приходи  посл-Ьзавтра. 

Голосъ  сапожника.  Когда? 
.  Голосъ   (Матв'Ья.  Объ  эту  же  пору. 

Голосъ  сапожника.  Ну,  прощайте. 

Голосъ  Матв'Ья.  Прощай.  (Слышенъ  стукъ 
запирающейся  двери.    Входить  Матвтъй.) 

Жазиковъ  (робко  выглядывая  изъ-за  ширмъ), 
Ушелъ  ? 

Матв'Ьй.  Ушелъ-съ. 

Жазиковъ.  Ну,  хорошо;  ну,  хорошо.  Вишь, 
проклятый  н^мецъ !  Ему  бы  все  деньги  да  деньги . . . 
Не  люблю  н^мцевъ!   А  теперь  ступай  за  сахаромъ. 

Матв'Ьй.  Да,  Тимооей  Петровичъ  .  .  . 

Жазиковъ.  Знать  ничего  не  хочу!  Безъ  чаю 
МН'Ь  сегодня  остаться  что  ли,  по-твоему?  Хоть 
вынь  да  положь  .  .  .  Ступай,  ступай,  ступай!!! 
(Матвтьй  уходить,)  Этотъ  старый  дуракъ  реши- 
тельно никуда  не  годится;  надобно  выписать  себ^ 
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другого  помоложе.  (Помолчавъ  немного.)  А  де- 
негъ  необходимо  нужно  гд'Ь-нибудь  достать  .  .  . 
У  кого  бы  занять?  Вотъ  вопросъ  .  .  .  (Слышень 
звонокъ.)  Чортъ  возьми,  опять  должникъ!  А 
Матв'Ья  я  услалъ  за  сахаромъ!  (Звонокъ,)  Не  могу 
жъ  я  самъ  отворить  этому  чорту  дверь  .  .  .  (Зво- 
нокъ,) Кредиторъ,  должно  быть,  бест1я!  (Звонокъ,) 
Вишь  какъ  нагло  звонить  .  .  .  (Хочетъ  идти.) 
Н'Ьтъ,  нельзя;  да  и  не  прилично.  (Отчаянный 
звонокъ,)  Хоть  ты  тамъ  себ'Ь  тресни  .  .  .  (Вздраги- 
ваетъ,)  Онъ,  кажется,  оборвалъ  колокольчикъ... 
Однакожъ,  какъ  онъ  см'Ьетъ!  .  .  .  Ну,  а  если  это 
не  должникъ?  Если  почтальонъ  съ  повесткой? 
Н'Ьтъ,  почтальонъ  такъ  звонить  не  станетъ  .  .  . 
Онъ  лучше  въ  другой  разъ  зайдетъ.  (Входитъ 
Матвтьй,)  Помилуй,  гд'Ь  ты  пропадаешь?  Безъ 
тебя  звонокъ  оборвали.  Это  просто  ни  на  что  не 
похоже.    Ну,  а  сахаръ  принесъ? 

Матв"Ьй  (вынимая  изъ  кармана сверточекъ  строй 
бумаги),    Вотъ-съ. 

Жазиковъ.  Это?  (Развертываетъ  бумагу,)  Да 
тутъ  всего  четыре  куска,  и  т'Ь  всЬ  въ  пыли  .  .  . 

Матвей.  Да  и  то,  батюшка,  черезъ  силу  досталъ. 

Жазиковъ.  Ну,  делать  нечего.  Подавай  само- 
варъ.  (Начинаетъ  птьтъ  итальянскую  арш,) 
МатвМ! 

Матв"Ьй.  Что  прикажете-съ? 

Жазиковъ.  Матв'Ьй,я  хочу  сшить  теб'Ь  ливрею. 

Матв"Ьй.  Воля  ваша-съ. 

Жазиковъ.  Даты  что  думаешь?  Я  сошью  теб'Ь 
ливрею  самую  модную,  знаешь,  этакую  с4ро-ли- 
ловую,  съ  голубыми  аксельбантами  .  .  .  (Звонокъ.) 
Тьфу  ты  пропасть!  (Опять  спасается  за  ширмы; 
Матвтьй  выходитъ.) 
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Голосъ  русскаго  купца.  А  что,почтенн'Ьйшш, 
баринъ  вашъ  еще  почиваетъ? 

Голосъ   Матв"Ья.  Н'Ьтъ,  вышелъ. 

Голосъ  купца.   Вышелъ-съ? 

Голосъ   Матв'Ья.  Вышелъ. 

Голосъ  купца.  Такъ-съ;  раненько изволилъ под- 
няться.   А  что,  деньжонокъ  у  васъ  не  водится? 

Голосъ  Матв"Ья.  Теперь,  признаться  сказать, 
н^ту.    А  вотъ  ужотко  будутъ. 

Голосъ  купца.  То-есть,  это  когда  же-съ?  Коли 
не  долго,  такъ  я,  пожалуй,  и  подожду-съ. 

Голосъ  Матв'Ья.  Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  зайдите 
денька  черезъ  два  или  черезъ  три. 

Голосъ  купца.  Такъ-съ.  Такъ  не  водится  день- 
жонокъ-то? 

Голосъ   Матв-Ья.  Теперь  н'Ьту. 

Голосъ  куп  ца.  А  и  деньги-то  за  вами  небольшхя- 
съ.  Да  ужъ  и  я,  признаться,  сапожки  пообносилъ, 
къ  вамъ  ходивши. 

Голосъ   Матв-Ья,  Дня  этакъ  черезъ  два. 

Голосъ  купца.  То-есть,  это  будетъ  въ  четвер- 
токъ?  Или  ужъ  мн'Ь  зайти,  знаете,  этакъ,  въ 
пятницу?    Али  ужъ  въ  субботу? 

Голосъ   Матв'Ья.  Ну,  пожалуй,  хоть  въ  субботу. 

Голосъ  купца.  Придемъ-съвъ  субботу.  (Послть 
нтькотораго  молчашя.)  А  деньжонокъ  теперь  н'Ьту? 

Голосъ   Матв^Ья  (со  вздохомъ),    Н'Ьту. 

Голосъ  купца.  Такъ-съ.  Такъ  когда  же  при- 
ходить-то МН'Ь? 

Голосъ   Матв-Ья.  Да  сказано  —  въ  субботу. 

Голосъ  купца.  Въ  субботу?  Ну,  пожалуй, 
придемъ-съ  и  въ  субботу.  И  такъ-таки  н'Ьту 
деньжонокъ? 

Голосъ    Матв-Ья.  Ахъ,  Боже  мой!    Н-Ьту. 

62 


Голосъ  купца.  Рубликовъ  двадцать  пять? 

Голосъ  Матвея.  Н'Ьту,  н'^Ьту;  гроша  н'Ьту, 

Голосъ  купца.   Ну,  хоть  двЪ  красненькихъ. 

Голосъ  Матв-Ья.  Да  откуда  взять? 

Голосъ  купца.  Такъ-такрх  н'Ьту  денегъ-съ? 

Голосъ  Матв-Ья.  Н'Ьту,  н'Ьту,  н'Ьту! 

Голосъ  купца.  Такъ  когда  же  приходить-то 
мн^? 

Голосъ  Матв-Ья.  Въ  субботу,  въ  субботу. 

Голосъ  купца.  А  раньше  нельзя? 

Голосъ  Матв"Ья.  Пожалуй,  хоть  раньше,  все 
равно.  г, 

Голосъ  купца.  Я  приду  въ  пятницу. 

Голосъ  Матв-Ья.  Ну,  хорошо. 

Голосъ  купца.  И  деньжонокъ-съ  можно  будетъ 
получить? 

Голосъ  Матв-Ья.  Можно. 

Голосъ  купца.  А  теперь  н'Ьту-съ? 

Голосъ  Матв-Ья.  Н'Ьту,  н'Ьту. 

Голосъ  купца.  Такъ  въ  пятницу,  что  ли? 

Голосъ  Матвея.  Да! 

Голосъ  купца.  Объ  эту  пору-съ? 

Голосъ  Матвея.  Да,  да. 

Голосъ  купца.  Или  ужъ  въ  субботу-съ? 

Голосъ  Матв"Ья.  Какъ  знаете. 

Голосъ  купца.  Такъ  мы  въ  субботу  придемъ-съ, 
или  въ  пятницу,  какъ  намъ  тамъ  сподручн'Ье  бу- 
детъ.    Вы  понимаете,  какъ  этакъ  сподручн'Ье. 

Голосъ  1Иатв"Ья.  Какъ  знаете. 

Голосъ  купца.  Можетъ,  въ  пятницу ...  А  те- 
перь никакъ  нельзя  деньжонокъ  получить-съ? 

Голосъ  1\/1атв-Ья.  Ахъ,  ты.  Господи,  Боже  мой! 
Ахъ,  ты,  Господи! 
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Голосъ  купца.  Ну,такъ  въ  субботу.  Просимъ- 
съ  прощенья. 

Голосъ   Матв-Ья.  Прощайте. 

Голосъ  купца.  Счастливо  оставаться.  Зайдемъ 
въ  пятницу  или  субботу,  объ  эту  пору-съ.  Просимъ 
прощенья-съ.  (Слышенъ  стукъ  запирающейся  двери. 
Входить  Матвтъй^  блтъдный  и  въ  поту.) 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширмъ).  Какъ  теб'Ь 
не  стыдно,  Матвей!  ц'Ьлый  часъ  съ  дуракомъ 
возишься.    Кто  это  былъ? 

Матв-Ьй  (угрюмо),    Небельщикъ. 

Жазиковъ.  А  я  разв-Ь  ему  долженъ? 

Матв'Ьй.  Пятьдесятъ  два  рубля. 

Жазиковъ.  Неужели!  Да  за  что?  Конторка-то 
вся  разсохлась,  посмотри.  Это  просто  ни  на  что 
не  похоже.  Впередъ  буду  всЬ  мебели  брать  у 
Гамбса.  Терпеть  не  могу  русской  работы.  Ужъ 
эти  мн'Ь  козлиныя  бороды!  Дешево  да  гнило. 
(Звонокъ.)  Фу,  чортъ  возьми!  опять!  Да  они  мн'Ь, 
просто,  нич'Ьмъ  заняться  не  дадутъ!  Я  даже  чаю 
напиться  не  могу  спокойно  .  .  .  это  ужасъ!  (Исче- 
заетъ  за  ширмы;  Матвтьй  отправляется  въ  перед- 
нюю,) 

Голосъ  д-Ьвушки.  Что,  вашъ  господинъ  дома? 
(Жазиковъ  проворно  выглядываетъ  изъ-за  ширмъ.) 

Голосъ  Матв'Ья.  Н^тъ,  ушелъ  съ  утра. 

Жазиковъ  (громко).    Кто  тамъ? 

Голосъ  д-Ьвушки.  Какъ  же  вы  говорили,  что  ег^ 
дома  н'Ьтъ? 

Голосъ  1Иатв"Ья.  Ну,  взойдите  .  . .  Что  жъ,коли 
онъ  самъ  .  .  . 

(Входить  дтъвушка  лтьть  семнадцати^  съ  узелкомъ 
въ  рукахь^  вь  са^^опть  и  въ  шляпктъ,) 
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Жазиковъ  (съ  любезной  улыбкой).  Что'  вамъ 
ладобно? 

Матв-Ьй.  Она  отъ  прачки. 

Жазиковъ  (нтьсколъко  смутясъ).  А1  такъ  что 
вамъ  надобно? 

Девушка  (подаешь  ему  счетъ).  Вотъ  по  этому 
получить-съ. 

Жазиковъ  (равнодушно).  А!  (Проглядываешь 
счешь.)  Ну,  хорошо.  Одиннадцать  рублей  сорокъ 
копеекъ.    Хорошо.    Зайдите,  пожалуйста,  завтра. 

Д-Ьвушка.  МнЪ  приказала  Арина  Матвеевна 
сегодня  получить. 

Жазиковъ.  Я,  пожалуй,  и  сегодня  бы  вамъ 
отдалъ  (сь  улыбкой)  ^  и  съ  удовольств1емъ  —  да 
мелочи  н'Ьту,  то-есть,  поварите  ли?  совсЬмъ  н'Ьтъ 
мелочи. 

Д'Ьвушка.  Я  разм'Ьняю,  въ  лавочку  схожу. 

Жазиковъ.  Н'Ьтъ  .  .  .  лучше  уже  зайдите  вы  въ 
другой  разъ  .  .  .  (играя  кисшями  шлафрока)  этакъ 
—  завтра,  что  ли,  или  даже  сегодня,  посл'Ь 
об'Ьда  .  .  . 

Д"Ьвушка.  Да  н'Ьтъ;  пожалуйте  теперь;  Арина 
Матв^вна  меня  забранитъ. 

Жазиковъ.  Ахъ,  какая  же  она,  жестокая!  Васъ 
бранить  —  это  верхъ  несправедливости!  Я  даже 
признаюсь  —  не  понимаю  .  .  .  Какъ  васъ  зовутъ, 
душенька  моя? 

Д-Ьвушка.  Матрёной. 

Жазиковъ.  Милая  Матрёнушка,  вы  мн'Ь  очень 
нравитесь. 

Д"Ьвушка.  Да  н'Ьтъ;  да  н'Ьтъ;  пожалуйте  денегъ. 
Вотъ  по  этому  счету. 

Жазиковъ.  Пов'Ьрьте,  я  вамъ  заплачу,  все 
сполна  заплачу.     Я  въ  отчаяши  .  .  .     (Раздавшая 
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звонокъ.)  Чортъ  бы  ихъ  побралъ!  Прощайте, 
милая  моя.  До  завтра.  Приходите  завтра;  все 
получите  сполна.    Прощайте,  ангелочекъ  вы  мой! 

Д-Ьвушка.  Да  н-Ьтъ;  да  н'Ьтъ  .  .  .  (Жазиковъ 
исчезаешь  за  ширмы,) 

Матв-Ьй.  Ну,  ступай,  ступай,  голубушка;  сту- 
пай ...  "^ 

Д-Ьвушка.  Да  Арина  Матв'Ьвна  меня  забранить. 

Матв-Ьй.  Ну,  ступай,  ступай!  ( Выпрова:>1си' 
ваетъ  ее.) 

Жазиковъ  (кричишь  Машвтъю  вслтъдь).  Ты  ее 
по  черной  л-Ьстниц-Ь  проведи!  слышишь?  (Про 
себя,)  А  то  столкнутся,  пожалуй  .  .  .  Экая  га- 
дость! Экая  гадость!  ...  А  прехорошенькая  она, 
чортъ  возьми!  Надобно  будетъ,  этакъ  —  того  .  .  . 
(Звонокь.    Жазиковь  прячешся  за  ширмы.) 

Голосъ  хриплый  и  грубый,  (вь  передней). 
Дома? 

Голосъ   !\Латв-Ья  (сь робосшъю)  .Ника^къ  н'Ьтъ-съ. 

Голосъ  незнакомца.  Да  ты  врешь? 

Голосъ   Матв-Ья.  Ей-Богу-съ. 

Голосъ  незнакомца.  Да  что  твойбаринъ?  См'Ь- 
ется,  что  ли,  надо  мной?  Что  я  его  холопъ,  что 
ли?  Я  жъ  ему  далъ  денегъ,  да  я  жъ  и  б'Ьгай  къ 
нему  каждый  день.  Дай  мн^Ь  бумагу,  перо,  — 
я  ему  записку  напишу. 

Голосъ   Матв-Ья.  Извольте-съ! 

Голосъ  незнакомца.  Да  шубу  стащи,  старый 
песъ. 

(Входишь  незнакомець  высокаго  росша,  шолсшый, 
сь  черными  бакенбардами.  Машвтьй  досшаешь  кло- 
чокь  бума:ж:ки  и  перо.  Незнакомець  садишся  за 
сшоль,  ворчишь  и  пишешь.    За  ширмами  мершвая 

шигиина.) 
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Незнакомецъ  (вставая).  Вотъ  дай  это  ему, 
твоему  барину.    Слышишь? 

Матв-Ьй.  Слушаю-съ. 

Незнакомецъ.  Да  скажи  ему,  твоему  барину, 
что  я  шутить  не  люблю.  Просьбу  подамъ:  въ 
тюрьму  упеку  его,  твоего  барина.  Я  ему  дамъ, 
твоему  барину!  (Уходить;  въ  передней  со  стукомъ 
надтьваетъ  калоши.  Дверь  запирается.  Минуты 
чрезъ  деть  выходить  изь-за  ширмь  Жазиковь.) 

Жазиковъ  (сь  негодоватемь).  Подлецъ!  Что 
онъ  застращать  меня  хочетъ,  что  ли?  .  .  .  Н'Ьтъ, 
братъ,  не  на  того  наскочилъ.  Ты  еще  меня,  братъ, 
не  знаешь !  (Читаеть  письмо . )  Подлецъ ,  подлецъ ! 
неблагородный  подлецъ !  (Рвать  письмо  вь  клочки.) 
Грубый,  невежественный  мужикъ!  Да,  впрочемъ, 
хорошъ  и  я!  Нужно  жъ  мн^  было  связываться  съ 
такимъ  .  .  .  Вишь,  грозить  мн^  вздумалъ!  (Хо- 
дить вь  волненш  по  комнатть.)  Надобно  принять 
решительный  м'Ьры  .  .  .  (Раздается  звонокь.)  Ахъ^ 
Боже  мой!    (Опять  исчезаеть  за  ширмы.) 

Го  л  ось   Матв-Ья  (вь  передней).    Что  тебе? 

Другой  голосъ.  Да  вчера  возилъихъ  милость... 

Голосъ   Матв'Ья.  Куда  возилъ? 

Другой  голосъ.  А  въ  Подьяческую  возилъ,  да 
съ  Подьяческой  на  Пески. 

Гол  ось   Матв'Ья.  Ну  такъ  что  жъ  тебе? 

Другой  голосъ.  Да  вотъ  приказалъ  придти 
сегодня  за  деньгами. 

Голосъ   Матв"Ья.  А  сколько  тебе? 

Другой  голосъ.  Три  гривенничка. 

Голосъ   Матвея.  Ну,  приходи  завтра. 

Другой  голосъ  (послть  нтькотораго  молчатя). 
Слушаю,  батюшка. 
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Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширмъ).  Да;  я  вижу, 
мн'Ь  деньги  нужны,  просто  даже  необходимы  .  .  . 
Матв'Ьй!  (Входить  Матвтьй,)  Ты  знаешь,  тд± 
живетъ  генералъ  Шенцель? 

Матв-Ьй.  Знаю-съ. 

Жазиковъ.  Ты  ему  сейчасъ  отнесешь  от-ь  меня 
письмо.  Ступай.  Я  позову  тебя.  (Садится  за 
столь  и  пигиеть,)  Кашя  мерзшя  перья!  Надобно 
будетъ  въ  англ1йскомъ  магазине  купить  .  .  .  (Чи- 
таеть  вслухь.)  «Ваше  превосходительство,  по- 
звольте МН'Ь  прибегнуть  къ  вамъ  съ  покорн'Ьйшей 
(поправляеть)^  всепокорн-Ьйшей  просьбой:  не  мо- 
жете ли  вы  МН'Ь  дать  взаймы  на  несколько  дней 
триста  рублей  ассигнащями?  МнЪ  чрезвычайно 
совестно  васъ  безпокоить,  но  я  надеюсь  на  вашу 
снисходительность.  Я  съ  своей  стороны  буду  вамъ 
чрезвычайно  благодаренъ  —  и  непрем'Ьнно  къ 
сроку  отдамъ  всЬ  деньги  сполна.  Остаюсь  искрен- 
но и  душевно  преданный  вамъ»  .  .  .  Кажется, 
хорошо?  Немножко  фамильярно,  да  это  не  б^да. 
Показываетъ  все-таки  самостоятельность  некото- 
рую, развязность  .  .  .  Ничего!  в^дь  я  не  разночи- 
нецъ  какой-нибудь,  чортъ  возьми!  я  дворянинъ! 
Что-то  будетъ?  .  .  .  Матвей!  .  .  .  (Матвтьй  вхо- 
дить.) Вотъ  —  отнеси.  Да  пожалуйста,  не 
мешкай  и  приходи  скорее.  ВЪдь  онъ  въ  двухъ 
шагахъ  отсюда  живетъ. 

Матв"Ьй  (уходя).    Чего  м-Ьшкать! 

Жазиковъ.  Ну,  что-то  будетъ?  Мн'Ь  кажется, 
онъ  дастъ.  Онъ  хорош1й  челов'Ькъ  и  меня  любитъ. 
А  я  чаю-то  до  сихъ  поръ  еще  и  не  пилъ.  Небось, 
простылъ.  (Пъеть.)  Именно,  простылъ.  Ну,  де- 
лать нечего.  (Послтъ  нтькотораго  молчашя.)  На- 
добно   бы    чЪмъ-нибудь    однакожъ    заняться  .  .  . 
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Н'Ьтъ,  не  могу;  подожду  Матв-Ья.  Что-то  онъ  мн'Ь 
принесетъ?  Ну,  какъ  онъ  его  дома  не  застанетъ! 
Который  часъ?  (Подходить  къ  часамъ.)  Половина 
дв'Ьнадцатаго.  (Задумывается.)  Попробовать  бы 
написать  что-нибудь.  Да  что  писать?  (Ло:исится 
на  софу,)  Плохо!  (Вздрагиваетъ.)  Матвей!  .  .  . 
Н'Ьтъ,  еще  не  онъ.    (Начинаетъ  декламировать.) 

Но  грустно  думать,  что  напрасно 
Была  намъ  молодость  дана  ... 

Да,  именно  грустно;  Пушкинъ  велишй  поэтъ.  Что 
это  Матв'Ьй  нейдетъ?  (Задумывается.)  А  в'Ьдь 
надобно  правду  сказать,  напрасно  я  въ  военную 
службу  не  вступилъ.  Вопервыхъ,  все-таки  лучше, 
а  во-вторыхъ  —  у  меня,  я  это  чувствую,  у  меня 
есть  способности  къ  тактике  —  есть  .  .  .  Ну, 
ужъ  теперь  не  воротишь!  Ужъ  теперь  .  .  .  извини, 
Тимоеей  Петровичъ,  не  воротишь.  (Входить 
Матвтьй.  Жазиковь  бросается  головой  вь  подушки^ 
закрываеть  глаза  руками  и  кричить.)  Ну,  я  знаю, 
знаю,  знаю  ...  Дома  не  засталъ?  ну,  дома  не 
засталъ?  ...  ну,  говори  скор'Ьй! 

Матв'Ьй.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.    Засталъ. 

Жазиковъ  (поднимал  голову).  А!  засталъ  .  .  . 
И  отв'Ьтъ  получилъ? 

Матв'Ьй.  Какъ  же-съ,  получилъ. 

Жазиковъ  (отворачивая  голову  и  протягивая 
руку).  Подай,  подай  .  .  .  (щупаеть  письмо). 
Эхъ!  что-то  нежирно.  (Подносить  письмо  кь 
заофсмуреннымь  глазамь.)  Ну!  (Открываеть  гла- 
за.)   Да  это  мое  письмо! 

Матв'Ьй.  Они  въ  вашемъ  письме  изволили  при- 
писать. 

Жазиковъ.  Ну,  понимаю,  понимаю!  Отказъ... 
Экой  журавль  проклятый!   Я  и  читать  его  ответа 
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не  могу.  (Бросаешь  письмо.)  Я  знаю,  что  тамъ 
писано  .  .  .  (Поднимаешь  письмо.)  Однако,  все 
же  лучше  прочесть:  можетъ  быть,  онъ  не  совсЬмъ 
отказываетъ  .  .  .  можетъ  быть,  об^щаетъ  .  .  .  (Кг 
Матвтью.)     Что,   онъ  самъ  теб-Ь  отдалъ  письмо? 

Матвей.  Никакъ  н'Ьтъ-съ,  съ  челов^комъ  вы- 
ел алъ  . 

Жазиковъ.  Мм  .  .  .  Ну,  прочтемъ,  делать  не- 
чего. (Читаешь  и  улыбаешся  иронически,)  Хо- 
рошъ,  хоромъ  .  .  .  «Любезный  Тимоеей  Петро- 
вичъ,  никакъ  не  могу  удовлетворить  твою  просьбу. 
Впрочемъ,  пребываю  .  .  .»  Впрочемъ,  пребыва- 
ешь! Вотъ  оно  и  благорасположеше!  Вотъ  они 
пр1язненныя-то  отношешя,  вотъ  они!  (Бросаешь 
письмо,)    Чортъ  съ  нимъ  совсЬмъ! 

Матв'Ьй  (со  вздохомь),  Незадачный  выдался 
денекъ! 

Жазиковъ.  Ну,  ты  будешь  разсуждать  теперь! 
Ступай-ка  лучше  вонъ.  А  я  работать  долженъ, 
понимаешь?  (Машетьй  выходишь.  Жазиковъ  про- 
ха:н€иваешся  по  комнашть.)  Скверно,  скверно  .  .  . 
Что  жъ  д'Ьлать?  (Усаживаешся  передь  сшоломъ.) 
Надобно  приниматься  за  работу.  (Пошягиваешся, 
берешь  французскш  ро.мань,  развершываешь  на- 
удачу и  начинаешь  чишашь.    Входишь  Машетьй.) 

Матв-Ьй  (вполголоса).    Тимооей  Петровичъ  .  .  . 

Жазиковъ.  Ну,  что  еще? 

Матв'Ьй  (вполголоса).  Пришелъ  наумовскш 
челов'Ькъ. 

Жазиковъ.  (шопошомь) .    Спдоръ? 

Матв-Ьй  (шакь  :нсе).    Да-съ,  Сидоръ. 

Жазиковъ  (шакь:нсе).  Зач'Ьмъ  же  онъ  пришелъ? 

Матв'Ьй  (шакь  оке).  Говоритъ,  что,  дескать, 
деньги  нужны;  баринъ  въ  деревню  'Ьдетъ,  его  съ 
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собой  беретъ,  такъ  пришелъ  просить  о  деньгахъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  мсе).  А  я  ему  сколько 
долженъ? 

Матв-Ьй  (такъж:е).  Да  съ  процентами  теперь 
рублей  пятьсотъ  наберется! 

Жазиковъ  (такъ  же).  Ты  ему  сказал ъ,  что  я 
дома? 

Матв"Ьй  (такъ  :^е).    Никакъ  н-Ьтъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  же).  Ну,  хорошо.  Только 
какъ  же  я  звонка-то  не  слыхалъ? 

Матв"Ьй  (такъ  снсе).  Да  онъ-съ  по  черной 
Л'Ьстниц'Ь  прошелъ. 

Жазиковъ  (шопотомъ^  но  съ  сердцемъ).  А  за- 
ч'Ьмъ  они  у  тебя  по  черной  л-Ьстниц-Ь  шляются? 
Зач-Ьмъ  заднхй  ходъ  знаютъ?  Этакъ  они,  пожалуй, 
меня  обокрадутъ  когда-нибудь!  Это  безпорядокъ! 
этого  не  терплю!    На  то  парадная  л-Ьстница  есть... 

Матв'Ьй  (все  шопотомъ).  Слушаю-съ.  Я  его 
теперь  отошлю-съ.  Только  вотъ  онъ  все  спраши- 
ваетъ-съ,  когда  ему  можно  будетъ  за  деньгами-то 
зайти-съ. 

Жазиковъ  (все  такъ  (исе).  Когда  . . .  когда  . . . 
ну,  черезъ  нед-Ьлю,  что  ли  .  .  . 

Матв"Ьй  (такъ  :исе).  Слушаю-съ.  Только  вы, 
батюшка  Тимооей  Петровичъ,  ужъ  ему-то  день- 
жонокъ-то  выдайте,  коли  случатся. 

Жазиковъ.  Да  что  онъ  тебЪ  —  сватъ,  что  ли? 
кумъ? 

Матв"Ьй.  Кумъ  и  есть. 

Жазиковъ.  То-то  ты  за  него  такъ  и  хлопочешь... 
Ну,  ступай,  ступай  .  .  .  хорошо;  заплачу  .  .  . 
ступай.  (Матвтъй  выходитъ.)  Вс^  они  заодно... 
ужъ  я  ихъ  знаю  .  .  .  племя  такое  .  .  .  (Опять 
принимается  за   французскую   кни:нску   и   вдругъ 
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поднимаешь  голову.)  А  его  превосходительство- 
то  ..  .  а?  ожидалъ  я  этого?  Вотъ  тебЪ  и  другъ 
моего  отца  и  старинный  сослуживецъ!  .  .  .  (Вста- 
ешь^ подходить  кь  зеркалу  и  поеть:) 

Уймитесь,  волнешя  страсти. 
Засни,  безнадежное  сердце  .  .  . 

Однако,  надо  работать.  (Садится  опять  за  столь.) 
Да,  надобно,  надобно.  (Входить  Матвтьй,)  Ты 
это,  Матв'Ьй? 

Матв-Ьй.  Я-съ. 

Жазиковъ.  Что  тамъ? 

Матв'Ьй.  Да  пришелъ  какой-то  собачникъ;  васъ 
спрашиваетъ;  говорить,  что  вы,  дескать,  третьяго 
дня  приказали  ему  придти  къ  вамъ  на  квартиру. 

Жазиковъ.  Ахъ!  точно,  точно,  точно  .  .  .  Что 
же,  онъ  собаку  привелъ? 

Матвей  (грустно),    Привелъ-съ. 

Жазиковъ.  Ахъ!  покажи  .  .  .  Вели  ему  войти  ... 
лягавую?  .  .  .  ахъ!  .  .  .  Войди  сюда,  любезный! 
(Входить  человтъкь  вь  фризовой  шинели^  сь  под- 
вязанной щекой;  у  него  на  привязи  старая^  дрянная 

собака.) 

Жазиковъ  (осматриваешь  собаку  вь  лорнеть). 
Какъ  ее  зовутъ? 

Челов-Ькъ  (сиплымь  и  глухимь  голосомь) .  Мин- 
доръ.  (Собака  робко  взглядываешь  на  своего  хо- 
зяина и  судоро:нсно  шевелить  куцымь  хвостомь.) 

Жазиковъ.  И  хорошая  собака? 

Челов-Ькъ.  Важнейшая.    Иси,  Миндоръ! 

Жазиковъ.  Поноску  знаетъ? 

Челов"Ькъ.  Какъ  не  знать!  (Вытаскиваешь 
шапку  изь-подь  мышки  и  бросаешь  ее  на  поль.) 
Пиль-апортъ!    (Собака  приносишь  ему  шапку.) 

Жазиковъ.  Хорошо,  хорошо;  а  въ  пол-Ь  какова? 
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Челов'Ькъ.  Перв'Ьйшхй  сортъ  .  .  .  Кушъ!  тибо! 
эхъ,  ты! 

Жазиковъ.  А  стара  она? 

Челов-Ькъ.  Третья  осень  пошла.  Куды,  куды 
ты?    (Дергаешь  ее  за  веревку,) 

Жазиковъ.  Ну,  а  ц'Ьна  ей  какова? 

Челов'Ькъ.  Пятьдесятъ  рублей;  меньше  нельзя. 

'Жазиковъ.  Ну,  что  за  вздоръ!  возьми  тридцать. 

Челов'Ькъ.  Н^тъ;  нельзя;  я  и  такъ  дешево  за- 
просилъ. 

Жазиковъ.  Ну,  десять  ц'Ьлковыхъ  возьми! 
(Лицо  Матвтъя  изобрао^аеть  страшную  тоску,) 

Челов'Ькъ.  Нельзя,  баринъ,  никакъ  нельзя. 

Жазиковъ.  Ну,  такъ  чортъ  съ  тобой  ...  а 
какой  она  породы? 

Челов'Ькъ.  Породы  хорошей. 

Жазиковъ.  Хорошей? 

Челов'Ькъ.  Ужъ  мы  другихъ  собакъ  не  держимъ. 
*  Богъ  съ  ними  совсЬмъ! 

Жазиковъ.  Будто  ужъ  не  держите? 

Челов'Ькъ.  Да  что  ихъ  держать? 

Жазиковъ  (кь  Матвтью).  А  в'Ьдь  хорошая,  ка- 
жется, собака?  какъ  ты  думаешь? 

Матв'Ьй  (сквозь  зубы).    Хороша. 

Жазиковъ.  Ну,  хочешь  тридцать  пять  рублей? 

Челов'Ькъ.  Крайняя  ц'Ьна  —  сорокъ  рублей; 
извольте  —  за  сорокъ  рублей  отдамъ. 

Жазиковъ.  Н'Ьтъ,  н^тъ,  ни  за  что! 

Челов'Ькъ.  Ну,  ужъ  такъ  и  быть,  возьмите, 
Богъ  съ  вами. 

Жазиковъ.  Давно  бы  такъ.  И  хорошая  собака? 

Челов'Ькъ.  Да  ужъ  такая,  батюшка,  собака... 
въ  ц'Ьломъ  городе  такой  не  сыщете. 
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Жазиковъ  (сънтъкоторымъ  замтыиательствомъ) . 
Вотъ  видишь  ли,  братсцъ,  у  меня  теперь  деньги 
есть,  —  да  мн^  он'Ь  на  другую,  знаешь,  покупку 
нужны  ...  а  ты  приходи-ка  завтра,  такъ  —  объ 
эту  же  пору,  понимаешь?  —  или  посл-Ьзавтра, 
что  ли,  только  пораньше. 

Челов'Ькъ.  Да  пожалуйте  задаточекъ  ...  я 
собаку-то  у  васъ  оставлю. 

Жазиковъ.  Н'Ьтъ,  братъ,  нельзя. 

Челов"Ькъ.  Ц-Ьлковеньшй  пожалуйте, 

Жазиковъ.  Н'Ьтъ,  ужъ  я  лучше  тебЪ  всю  сумму 
сполна  выплачу. 

Челов"Ькъ  (подходят  двери).  Послушайте-ка, 
баринъ  .  .  .  Дайте  мн'Ь  теперь  деньги,  я  вамъ  ее 
за  тридцать  рублей  отдамъ. 

Жазиковъ.  Теперь  нельзя. 

Челов'Ькъ.  Ну  б-Ьленькую  дайте. 

Жазиковъ.  Теперь  нельзя,  любезный  мой,  со- 
вершенно невозможно. 

Челов"Ькъ.  Двадцать  рублей  —  хотите? 

Жазиковъ.Экойтычелов-Ькъ!  говорятъ,  нельзя. 

Челов'Ькъ  (уходя).  Иси,  Миндоръ,  иси!  (Ухмы- 
ляется горько.)  —  Видно  у  васъ,  ваше  благородхе, 
денегъ-то  и  не  бывало  вовсе  .  .  .    Иси,  подлецъ,  иси! 

Жазиковъ.  Какъ  ты  смеешь? 

Челов'Ькъ.  А  еще  къ  себ'Ь  зоветъ!  .  ,  .  иси! 

Жазиковъ.  Пошелъ  вонъ,  груб1янъ!  МатвМ, 
гони  его!  взашей  его! 

Челов'Ькъ.  Ну,  ну,  потише  ...  я  и  самъ  пой- 
ду ..  • 

Жазиковъ.  МатвМ,  я  теб*  приказываю  .  .  . 

Челов'Ькъ  (еь  передней).  Сунься-ка,  старый 
хрычъ!  .  .  . 

(Матвтьй  выходить  вслтьдъ  за  нимъ.) 
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Жазиковъ  (кричишь  имъвслтьдъ).  Гони  его,  бей 
въ  мою  голову!!!  Вонъ,пошелъвонъ!...  (Начинаешь 
ходишь  по  комнашть.)  —  Экое  грубое  животное! . . . 
А  собака-то,  въ  сущности,  кажется,  нехороша.  Я 
ирадъ,чтонекупилъ.  Но  онъ  негруби!онънесм'Ьй 
грубить!  (Садишся  на  дивань.)  —  Экой,  въ  самомъ 
д^л'Ь,  денекъ  выдался!  В-Ьдь  вотъ,  ничего  еще  съ 
утра  не  сдЪлалъ  ...  и  денегъ  недосталъ,  А  деньги 
нужны  мн'Ь  теперь,  очень  нужны  .  .  .  Матвей! 

Матв'Ьй  (входя).    Чего  изволите? 

Жазиковъ.  Ты  отнесешь  отъ  меня  письмо  къ 
Криницыну. 

Матв'Ьй.  Слушаю-съ. 

Жазиковъ.  МатвМ! 

Матв'Ьй.  Что  прикажете-съ? 

Жазиковъ.  Какъ  ты  думаешь,  дастъ  онъ  мн4 
денегъ? 

Матв'Ьй.  Н'Ьтъ,  Тимоеей  Петровичъ,  не  дастъ. 

Жазиковъ.  А  дастъ!  (Щелкаешь  языкомь.) 
Вотъ,  увидишь,  что  дастъ! 

Матв'Ьй.  Не  дастъ,  Тимооей  Петровичъ. 

Жазиковъ.  Да  почему  же,  почему? 

Матв'Ьй  (послтьнтькошораго  молчанья) .  Тимоеей 
Петровичъ,  позвольте  мн'Ь,  старому  дураку,  слово 
молвить. 

Жазиковъ.  Говори. 

Матв'Ьй  (ошкашливаешся)  .Тимоеей  Петровичъ ! 
позвольте  МН'Ь  вамъ  доложить:  не  хорошо,  не  хо- 
рошо, то-есть,  вы  зд^сь  изволите  жить.  Вы, 
батюшка,  нашъ  природный  господинъ;  вы,  батюш- 
ка, столбовой  пом'Ьщикъ;  охота  же  вамъ  прожи- 
вать въ  город'Ь  —  въ  нужд^  да  въ  хлопотахъ.  У 
насъ  есть,  батюшка,  родовое  им'Ьнье,  вы  сами 
изволите  знать;  матушка  ваша,  милостхю  Вожхей, 
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изволитъ  здравствовать  —  вотъ  вамъ  бы  къ  ней 
и  по'Ьхать  на  /кительство  —  въ  свое-то,  въ  родовое 
пом'Ьстье-то. 

Жазиковъ.  Ты  отъ  матушки  письмо  получилъ, 
что  ли?    Съ  ея  словъ,  видно,  поешь? 

Матв"Ьй.  Отъ  барыни  я  письмо  действительно 
получилъ;  удостоился,  такъ  сказать;  и  къ  ней  о 
вашемъ  здоровье  отписывалъ,  какъ  она  приказы- 
вать изволила,  все  въ  подробности.  Доложу  вамъ, 
Тимоеей  Петровичъ,  объ  васъ  изволитъ  сокру- 
шаться; изволитъ  писать:  ты-де  мн^  все  напиши, 
все,  что  они  д^лають,  кого  принимаютъ,  гд'Ь  бы- 
ваютъ,  все,  дескать,  опиши;  изволитъ  мн'Ь  гро- 
зиться, что,  дескать,  подъ  гн'Ьвъ  мой  попадешь, 
и  на  теб-Ь,  дескать,  взыщу,  коли  не  опишешь.  Ты, 
говоритъ,  доложи  Тимоеею  Петровичу,  что  ихняя 
родительница  сокрушаться  изволитъ  о  немъ  — 
такъ  и  написано-съ:  родительница,  и,  дескать, 
прибавь,  что,  дескать,  на  службе  не  состоитъ,  а 
въ  Питере  живетъ,  да  деньги  тратитъ;  на  что  это 
похоже?    Вотъ  какъ-съ. 

Жд^з\лковъ  (съ  принуэ^сденной  улыбкой).  Ну,  а 
ты  что  ей  написалъ? 

Матвей.  Я  докладывалъ  барыне,  что,  дескать, 
МИЛ0СТ1Ю  Бож1ею  все  обстоитъ  благополучно;  а 
объ  чемъ  писать  он^  изволили,  все  исполню  въ 
точности,  и  Тимооею  Петровичу  доложу,  и  госпо- 
ж'Ь  донесу.  Эхъ,  Тимоеей  Петровичъ!  Тимоеей 
Петровичъ!  По'Ьхали  бы  вы,  кормил ецъ,  въ  Сы- 
човку,  зажили  бы  вы  себ'Ь  бариномъ,  завелись  бы 
домкомъ,  хозяюшкой  .  .  .  Что  вы  зд^сь  живете, 
батюшка  мой?  Зд'Ьсь-то  вы  отъ  каждаго  звоночка, 
словно  зайчикъ,  сигаете,  да  и  денежекъ-то  у  васъ 
не  водится,  да  и  кушаете  вы  не  въ  м^ру. 
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Жазиковъ.  Н^тъ,  въ  деревн'Ь  скучно;  сосЬди 
все  таше  необразованные  ...  а  барышни  только 
что  глаза  пучатъ,  да  пот^ютъ  отъ  страха,  когда 
съ  ними  заговоришь  ... 

Матв"Ьй.  Эхъ,ТимооейПетровичъ!  да  зд'Ьшшя- 
то  что?  Да  и  что  за  господа-то  къ  вамъ  ходить? 
В'Ьдь  ей-Богу,  не  на  что  взглянуть.  Народъ  ма- 
леньшй,  плюгавеньшй,  больной,  кашляютъ,  про- 
сти Господи,  словно  овцы.  А  у  насъ-то,  у  насъ-то! 
Да  и  теперь,  правду  сказать,  не  то,  что  прежде. 
Н'Ьтъ-съ!  Д'Ьдушка-то  вашъ,  вЪчная  ему  память, 
Тимоеей  Лукичъ,  В'Ьдь,  съ  косую  сажень  былъ 
ростомъ!  какъ  изволитъ  осерчать,  бывало,  да  какъ 
крикнетъ  зычнымъ  голосомъ  —  такъ  отъ  него, 
голубчика,  радъ  въ  землю  уйти!  Вотъ  былъ  ба- 
ринъ,  такъ  баринъ!  Ужъ  зато,  коли  ты  ему  полю- 
бился, али  такъ,  часъ  добрый  на  него  найдетъ, 
такъ  ужъ  награждаетъ  тебя,  награждаетъ,  ажио 
тошно  становится.  А  хозяюшка  его,  старая-то 
барыня  наша,  —  ужъ  какая  была  добрая!  Въ 
ротъ,  чтобъ  этакъ  до  об'Ьда  —  и  ни-ни! 

Жазиковъ.  А  я  все-таки  въ  деревню  не  по'Ьду, 
я  тамъ  отъ  скуки  съ  ума  сойду. 

1\Латв-Ьй.  Да  съ  деньгами  будете,  батюшка  вы 
мой,  Тимооей  Петровичъ!  А  зд'Ьсь,  вотъ,  напри- 
м^ръ,  хоть  бы  я,  холопъ  вашъ:  разум'Ьется,  мн^Ь 
что!  А  все  же  обидно.  Ну,  вотъ,  извольте  посмо- 
треть (распахиваешь  полы  кафтана):  в4дь  только 
слава,  что  штаны.  А  въ  деревн^-то  благодать! 
Хоромы  теплыя,  почивай  себе  хоть  ц^лый  день, 
кушай  въ  волю  ...  а  я  зд'Ьсь,  доложу  вамъ, 
то-есть,  ни  разу  до  сытости  не  на'Ьдался,  Ну,  а 
охота-то,  батюшка,  охота-то  за  зайцами,  да  за 
краснымъ  зв'Ьремъ?    Да  и  матушку  вашу,  Васи- 
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лису  Серг'Ьевну,  успокоить  на  старости  лЪтъ  не 
худо. 

Жазиковъ.  Что  же,  я,  пожалуй,  въ  деревню  бы 
п  по'Ьхалъ.  Да  вотъ  б'Ьда:  не  выпустить  оттуда. 
Просто  нельзя  будетъ  оттуда  вырваться.  Да  еще 
и  женятъ,  пожалуй,  чего  добраго! 

Матв-Ьй.  И  съ  Богомъ,  батюшка,  коли  женятъ! 
Д^^ло  христ1анское. 

Жазиковъ,  Н'Ьтъ,  ужъ  этого  ты  не  говори;  вотъ 
ужъ  этого  ты  не  говори. 

Матв-Ьй.  Воля  ваша,  конечно.  Ну,наприм'Ьръ, 
зд'Ьсь,  Тпмооей  Петровичъ,  опять-таки  скажу, 
зд'Ьсь  у  меня  душа  не  на  м'Ьст'Ь.  Ну,  сохрани 
Богъ,  украдутъ  что-нибудь  у  насъ  —  пропалъ  я! 
и  под'Ьломъ  пропалъ:  зач'Ьмъ  не  уберегъ  барскаго 
добра.  А  какъ  его  уберечь?  Оно,  конечно,  мое 
Д'Ьло  холопское;  никуда  не  отлучаюсь  .  .  .  сижу 
себ'Ь  въ  передней  съ  утра  до  ночи  ...  а  все  же  не 
то,  что  въ  деревне;  все  душа  не  покойна.  Такъ 
иногда  даже  дрожь  пронимаетъ;  сидишь  и  тря- 
сешься, только  Богу  молишься.  Днемъ-то  и 
соснуть  порядкомъ  не  приходится!  Да  и  что  за 
люди  зд'Ьсь?  Подобострастья  никакого;  страху 
Н'Ьтъ;  нашъ  же  братъ,  холопъ,  а  куды-те!  Идетъ 
себ'Ь  да  поглядываетъ,  словно  не  виноватый!  Воръ 
на  вор'Ь  —  мошенникъ  на  мошенник'Ь!  Иного, 
кажется,  прости  Господи,  и  сроду-то  никто  не 
училъ!  Что  тутъ  за  жизнь,  Тимооей  Петровичъ, 
помилуйте!  То  ли  Д'Ьло  въ  деревне?  уваженье 
какое!  почетъ,  тишина!  Милостивецъ  вы  нашъ, 
кормилецъ  вы  нашъ,  послушайтесь  меня  стараго 
дурака!  Я  и  д'Ьдушк'Ь  вашему  служплъ,  и  ба- 
тюшк'Ь  вашему,  и  матушк'Ь;  чего-чего  на  в'Ьку 
своемъ  не  видалъ:  тальянцевъ  вртдалъ,  и  н'Ьмцевъ, 
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и  французовъ  изъ  Одести  —  всЬхъ  видалъ!  Везд'Ь 
бывалъ!  А  ужъ  лучше  своей  деревни  нигд'Ь  не 
видалъ!  Эй,  послушайтесь  меня  старика!  (Раз- 
дается звонокъ.)  В'Ьдь  вотъ,  Тимооей  Петровичъ, 
вотъ  вы  опять  и  дрогнули  .  .  .  вотъ! 

Жазиковъ.  Ну!  пошелъ,  пошелъ,  отворяй  .  .  . 
( Матвтьй  выходить^  Жазиковъ  остается  неподви:нс- 
нымъ^  но  за  ширмы  не  уходить,) 

Голосъ.  Моп81еиг  1а21ко1Г?  * 

Матв-Ьй  (за  сценой).    Кого  теб^? 

Голосъ.  Моп81еиг  }д^2.^ко^^? 

Матв-Ьй  (за  сценой).    Н'Ьтъ  его  дома. 

Голосъ  (съ  удивлетемъ),  №е1?  Соттеп*  ше!? 
засгейхеи! 

Матв-Ьй  (за  сценой).    Да  кто  ты  такой? 

Голосъ.  УоИ^  та  саг1е,  уоИй  та  саг1е. 

1Иатв-Ьй  (за  сценой).  Ну,  защебетала  сорока 
проклятая  .  .  .  (Дверь  запирается^  Матвтьй  вхо- 
дить и  подносить  Жазикову  карточку,) 

Жазиковъ  (не  смотря  на  нее),  Я  знаю,  знаю, 
кто  это  былъ  .  .  .  Живописецъ,  францудъ  ...  я 
же  ему  приказалъ  придти  сегодня  для  моего  пор- 
трета .  .  .  впрочемъ,  все  равно,  не  б'Ьда;  однакожъ, 
надобно  написать  къ  Криницыну;  плохо  прихо- 
дится. (Садится  за  столь  и  пишеть;  потомь 
встаеть^  подходить  кь  окну  и  читаеть  вполголоса,) 
«Любезный  ведя,  выручи  друга  изъ  б'Ьды,  не  дай 
ему  погибнуть  во  цв'Ьт'Ь  л'Ьтъ,  пришли  250  руб. 
асе,  или  же  200.  Деньги  ты  можешь  вручить 
посланному.  А  я,  братъ,  буду  теб'Ь  благодаренъ 
до  гробовой  доски.  Пожалуйста,  ведя,  не  откажи. 
Будь  отцомъ  и  благод^телемъ.  Твой  и  проч.» 
Кажется,  хорошо?  Ну  вотъ  теб'Ь,  МатвМ,  пись- 
мо.   Ступай  на  извозчик'Ь.     (Видя^  что  Матвтьй 
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хочешь  возра^и^ать.)  Да  вотъ,  на  томъ  извозчик'Ь, 
которому  я  уже  кстати  долженъ.  Онъ  знакомый 
—  въ  долгъ  свезетъ.  Такъ,  пожалуйста,  отдай 
письмо  и  проси  отв'Ьта,  —  слыпшпп>,  непрем'Ьнно 
отв'Ьта  проси! 

Матв-Ьй.  Слушаю. 

Жазиковъ.  Ну,  ступай,  МатвМ!  дайБогъ  теб'Ь 
счастья  и  удачи.  Ступай.  (Матвгьй  удаляется.) 
А  в'Ьдь,  чортъ  возьми,  какъ  поразсудить  хоро- 
шенько, —  Матв-Ьй-то  выходить  правь;  мн'Ь 
нравятся  его  простыя,  но  д^льныя  возраженья; 
именно,  въ  деревне  лучше.  Особенно  л'Ьтомъ. 
Притомъ,  я  люблю  русскую  природу.  Ну,  на 
зиму  можно  опять  прх'Ьхать  въ  Петербургъ.  Прав- 
да, сосЬдп  у  насъ,  большею  частью,  люди  необра- 
зованные; но  добрые  и  умные  люди  между  ними 
есть.  Съ  инымъ  даже  пр1ятно  разговаривать. 
Этакъ  незаметно  его  развиваешь,  направляешь... 
ничего!  такъ  что  даже  можно  пользу  приносить. 
Ну,  а  насчетъ  д'Ьвушекъ  —  изв'Ьстное  д'Ьло: 
всякая  д'Ьвушка  мягк1й  воскъ,  л'Ьпи  изъ  нея,  что 
хочешь.  ( Расхаэюиваетъ  по  комнатть.)  Одно  въ 
деревн'Ь,  признаться,  нехорошо  .  .  .  Бедность 
тамъ  какз^ю-нибудь  вид-Ьть,  прит^^снеше  .  .  .  съ 
моими  идеями  непрхятно;  действительно,  непрхят- 
но.  Ну,  а  зато  верховая  ^зда,  охота,  много  удо- 
вольств1й,  признаться  .  .  .  (Задумывается.)  На- 
добно будетъ,  однако,  себ^  платья  заказать  .  .  . 
галстуховъ  накупить  .  .  .  надобно  распорядиться. 
Охотничью  курточку  сшить.  А  напрасно  я  се- 
годня собаку  не  купилъ.  Кстати  бы  пришлось. 
Ну,  да  я  достану  другую.  Книгъ  можно  съ  собой 
взять  побольше;  самому  писать,  что-нибудь  такое 
новое,  такое,  что  никому  еще  бъ  голову  не  при- 
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ходило  .  .  .  Все  это  довольно  пр1Ятно.  Зимою  я 
бы  не  хот'Ьлъ  оставаться  въ  деревн'Ь;  но  кто  жъ 
мн'Ь  приказываетъ  шить  въ  деревн'Ь  зимой?  Правъ, 
правъ  Матв'Ьй  ...  не  надобно  пренебрегать  ста- 
рыми людьми.  Они  иногда  ...  да,  именно!  Ну, 
съ  другой  стороны,  и  съ  матерью  повидаться  тоже 
в^дь  надобно.  Она,  пожалуй,  мн'Ь  и  денегъ  дастъ. 
Поломается,  а  дастъ.  Да,  'Ьду  въ  деревню.  (Под- 
ходить кь  окну.)  А  какъ  мн'Ь  будетъ  разстаться 
съ  Петербургомъ?  Прощай,  Петербургъ;  прощай, 
столица!  Прощай,  прощай  и  ты,  В'Ьринька!  Вотъ 
ужъ  никакъ  не  ожидалъ  я  такой  скорой  разлуки! 
(Вздыхаешь.)  Много-много  я  зд'Ьсь  оставляю  та- 
кого .  .  .  (Опять  вздыхаеть.)  И  долги  свои  всЬ 
выплачу.  По'Ьду!  Непрем'Ьнно,  непрем'Ьнно 'Ьду!.. 
(Раздается  зеонокь.)  Фу,  чортъ  возьмрх!  опять 
Матв'Ьй  н'Ьтъ!  Гд'Ь  онъ  пропадаетъ?  (Зеонокь.) 
А!  кажется,  это  не  должникъ,  не  такъ  звонитъ 
что-то,  да  и  притомъ,  уже  время  не  то!  (Зеонокь.) 
Пойду,  отворю  ...  Ну,  см'Ьл'Ьй!  что  за  вздоръ? 
в'Ьдь  я  въ  деревню  'Ьду.  (Идешь  еь  переднюю; 
слышны  лобызанья  и  восклицанья.)  Василш  Ва- 
сильевичъ!  это  вы?  какими  судьбами?  ( Медвтьэ^сш 
голось  ошвтьчаешь:  «Я  .  .  .  я».)  Снимите  шубу, 
да  пожалуйте  въ  комнату.  (Входишь  Жазиковь  и 
Василш  Васильевичь  Блиновь^  степной  помтьщикь^ 
сь  огромными  крашеными  усами  и  пухлымь 
лицомь.) 

Жазиковъ  (сь  пргятнтьйшей  улыбкой).  Давно 
ли  къ  намъ  пожаловали,  любезн'Ьйшхй  Васил1й 
Васильевичъ?  Какъ  я  радъ!  какъ  я  радъ!  .  .  . 
Садитесь,  садитесь  .  .  .  Вотъ  зд'Ьсь  на  этомъ 
кресл'Ь,  зд'Ьсь  вамъ  будетъ  удобн-Ье.  Ахъ,  Боже 
мой,  какъ  я  радъ!  глазамъ  не  в'Ьрю! 
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Блиновъ  (садится).  Дай  отдышаться.  (Обти- 
раешь потъ  съ  лица.)  Ну,  высоко  же  ты  живешь... 
Фу! 

Жазиковъ.  Отдохните,  Василш  Васильевичъ, 
отдохните  .  .  .  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  я  радъ!  какъ 
я  вамъ  благодаренъ;  гд-Ь  вы  изволили  остановиться? 

Блиновъ.  Въ  Лондоне. 

Жазиковъ.  А  давно  ли  прх'Ьхать  изволили? 

Блиновъ.  Вчера  въ  ночь.  Ну,  дорога!  Ухабищи 
здоровенные  таше,  что  только  держись  .  .  . 

Жазиковъ.  Напрасно  выбезпокоились^Василхй 
Васильевичъ;  напрасно  выехали  сегодня  .  .  .  Вамъ 
бы  следовало  отдохнуть  съ  дороги  .  .  .  прислали 
бы  ко  МН'Ь  .  .  . 

Блиновъ.  Э!  вздоръ!  что  я  за  баба.  (Огляды- 
вается и  опирается  кулаками  въ  колтьни.)  А 
т-Ьсненько  ты  живешь.  Старуха  твоя  теб-Ь  кланя- 
ется; говорить,  что  ты,  дескать,  забылъ  ее;  ну, 
да  баба,  —  чай,  вретъ. 

Жазиковъ.  Такъ  матушка  здорова? 

Блиновъ.  Ничего  .  .  .  живетъ. 

Жазиковъ.  Ну,  а  ваши  какъ? 

Блиновъ.  И  они  ничего. 

Жазиковъ.  Надолго  вы  къ  намъ  пожаловали? 

Блиновъ.  А  чортъ  знаетъ!  я  по  Д'Ьлу. 

Жазиковъ  (съ  соболтъзновашемъ) .    По  Д'Ьлу? 

Блиновъ.  А  то  какой  бы  дьяволъ  меня  сюда 
приташ;илъ?  МнЪ  и  дома  хорошо.  Да  вотъ 
проклятый  завелся  сосЬдъ  —  въ  тяжбу  втянулъ 
меня,  проклятый  .  .  . 

Жазиковъ.  Неужели? 

Блиновъ.  Втянулъ,  проклятый;  да  ужъ  я  жъ 
ему  .  .  .  проклятому!    В'Ьдь  ты  служишь,  а? 

Жазиковъ.  Теперь  не  служу,  но  .  .  . 
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Блиновъ.  тамъ  лучше.  Помогать  мн'Ь  будешь, 
бумаги  переписывать,  просьбы  подавать,  'Ьздить... 

Жазиковъ.  Я  за  особенное  счастье  почту,  Ва- 
СИЛ1Й  Васильевичъ  .  .  . 

Блиновъ.  Ну,  конечно  .  .  .  конечно.  (Оста- 
навливается и  глядитъ  прямо  въ  глаза  Жазикову.) 
А  дай-ка  ты  мн^  водки,  —  я  что-то  прозябъ. 

Жазиковъ  (суетясь).  Водки  .  .  .  Ахъ,  какая 
досада!  водки-то  у  меня  н'Ьтъ,  а  и  челов'Ька  я 
услалъ  .  .  .  ахъ! 

Блиновъ.  Водки  у  тебя  н'Ьтъ?  Ну,  ты  не  въ 
отца.  (Видя^  что  Жазиковъ  продол:н€аетъ  су- 
етиться,)    Да  не  нужно  .  .  .   обойдусь   и   такъ. 

Жазиковъ.  Челов'Ькъ  сейчасъ  вернется  .  .  . 

Блиновъ.  Такой  завелся  проклятый  сосЬдъ .  .  . 
отставной  майоръ  какой-то  .  .  .  говорить  мн'Ь: 
межа!  межевыхъ  признаковъ  не  оказывается. 
Каше  тутъ  признаки,  говорю  я,  что  за  признаки? 
(Жазиковъ  слушаетъ  съ  подобострастнымъ  вни- 
матемъ,)  Влад'Ьше  мое  —  в'Ьдь  мое  влад'Ьнье? 
в^дь  мое?  а  онъ-то,  проклятый,  своихъ-то,  своихъ- 
то  и  высылаетъ,  и  высылаетъ.  Ну,  мой  староста, 
разумеется,  за  свое,  —  господское,  говоритъ,  не 
тронь.  А  они  его  и  того,  да  в'Ьдь  какъ!  А?  рас- 
правляться? Сами  расправляться  вздумали?  За- 
пахивать? Да  еш;е  и  драться?  Н'Ьтъ,  молъ,  врете! 
Я,  знаешь,  самъ  и  нагрянулъ!  Ну,  они  сперва, 
того,  знаешь,  на  попятный  дворъ.  Только  смотрю: 
-Ьдетъ  верхомъ,  да  въ  шапк'Ь,  приказчикъ,  —  го- 
воритъ: не  извольте,  того,  забижать;  я  его,  того, 
въ  зубы.  Т'Ь  за  того,  т'Ь  за  того,  и  пошли,  и  пошли. 
А  сосЬдъ-то,  проклятый,  въ  судъ,  да  просьбу. 
Побои,  говоритъ,  учинилъ,  да  и  землю  заграбилъ. 
—  Ахъ,    онъ   проклятый!   заграбилъ   —   а?   свое 
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добро  заграбилъ?  Каково?  Наехали  голубчики; 
ну,  того,  понятые,  туда-сюда  —  заварилъ  кашу, 
проклятый!  Онъ  жалобу,  и  я  жалобу;  вышла 
резолющя,  и  въ  мою  пользу,  кажись,  вышла;  да 
Пафнутьевъ,  подлецъ,  подгадплъ.  Я,  того,  бухъ 
просьбу  въ  губернское;  а  онъ,  проклятый,  въ 
кибитку,  да  сюда  и  прикатилъ.  Н'Ьтъ,  братъ, 
того,  врешь,  я  и  самъ  не  промахъ,  взялъ  да  по- 
'Ьхалъ.    ВЪдь  этакой  проклятый  сосЪдъ  завелся! 

Жазиковъ.  Скажите!  какая  непр1ятность! 

Блиновъ.  Ужъ  такая  задача  вышла.  Ну,  а 
ты  что?  здоровъ? 

Жазиковъ.  Слава  Богу,  Василш  Васильевпчъ, 
слава  Богу,  не  могу  пожаловаться. 

Блиновъ.  А  въ  театръ  ездишь? 

Жазиковъ.   Ъзжу,  какъ  же.    Довольно  часто, 

Блиновъ.  Слышишь,  отвези-ка  меня  въ  театръ! 

Жазиковъ.  Съ  большимъ  удовольств1емъ,  Ва- 
сил1й   Васильевпчъ,   съ   особымъ  удовольствхемъ. 

Блиновъ.Трагедью,  того,  мн'Ьтрагедью  подавай. 
Да,  знаешь,  русскую  какую-нибудь,  покругЬй, 
знаешь,  покрут'Ьй. 

Жазиковъ.  Извольте,  Васил1й  Васильевпчъ,  съ 
удовольствхемъ . 

Блиновъ.  А  гд-Ь  ты  сегодня  обедаешь? 

Жазиковъ.  Я,  дядюшка?  гд-Ь  вамъ  угодно. 

Блиновъ.  Повези-ка  ты  меня  въ  трактиръ,  да 
въ  хороши!,  знаешь.  Я,  братъ,  люблю  того  .  .  . 
(Смтьется.)    Да  Н'Ьтъ  ли  чего  закусить  у  тебя?  а? 

Жазиковъ.  Я,  право,  въ  отчаянш  .  .  . 

Блиновъ  (пристально  взгляпувъ  на  него.)  По- 
слушай-ка, Тимоша ... 

Жазиковъ.  Что  прикажете? 

Блиновъ.  Есть  у  тебя  деньги? 

84 


Жазиковъ.  Есть,  есть  .  .  .  деньга  у  меня  есть. 

Блиновъ.  Ну,  а  я  думалъ,  что  ты  —  того.  Какъ 
же  это  у  тебя  и  закусить-то  нечего?  а? 

Жазиковъ.  Такъ,  какъ-то  не  случилось,  да 
притомъ  и  челов'Ька  дома  н'Ьту  .  .  .  понять  не 
могу,  куда  онъ  давался! 

Блиновъ.  Придетъ  ...  А  ты  скоро  об'Ьдаешь, 
что  ли? 

Жазиковъ.  А  что-съ? 

Блиновъ.  Да  меня,  того,  порядкомъ  разбираетъ. 
Такъ  ты  трагедью-то  мн'Ь  покажи.  Каратыгина 
мн^  покажи,  слышишь? 

Жазиковъ.  Непрем^нно-съ. 

Блиновъ.  Ну,  что  жъ?  одевайся,  —  пойдемъ 
об'Ьдать. 

Жазиковъ.  Извольте,  Васил1й  Васильевичъ, 
сейчасъ. 

Блиновъ.  Тимоша!  а  Тимоша! 

Жазиковъ.  Что  прикажете? 

Блиновъ.  У  васъ  тутъ,  говорить,  мамзели,  стоя 
на  лошадяхъ,  'Ьздятъ  .  .  .  правда? 

Жазиковъ.  А!  .  .  .  Это  въ  цирк'Ь  .  .  .  какъ  же, 
'Ьздятъ. 

Блиновъ.  Такъ-такР1  и  'Ьздятъ?  и  хорошеньшя? 

Жазиковъ.  Да,  хорошеньшя. 

Блиновъ.  Чай,  толстыя? 

Жазиковъ.  Ну,  не  очень. 

Блиновъ.  Будто?  А  все-таки  покажи  мн'Ь  ихъ. 

Жазиковъ.  Извольте,  извольте-съ  .  .  .  (Разда- 
ется звонокъ,) 

Жазиковъ  (сь  замтьшательствомъ).  Это  ко 
МН'Ь  .  .  .  (Идешь  въ  переднюю  и  отворяешь  дверь; 
слышенъ  его  голосъ:  «а,  войдите^.) 

(Входить  человтькь  со  свиткомь  въ  рукть,) 

85 


Жазиковъ.  Что,  вы  изъ  литографш,  кажется? 

Челов'Ькъ.  Точно  такъ-съ;  прпнесъ  картпны-съ. 

Жазиковъ.  Как1я  картины? 

Челов-Ькъ.  А  который  вы  изволили  вчера  ото- 
брать. 

Жазиковъ.  Ахъ,  да!  а  счетъ  принесли? 

Челов"Ькъ.  Прпнесъ. 

Жазиковъ  (беретъ  счетъ  и  отходить  къ  окну). 
Сейчасъ  .  .  .  сейчасъ  .  .  . 

Блиновъ   (человтъку).     Ты,  братецъ,  зд'Ьшнш? 

Челов"Ькъ  (съ  нтъкоторымъ  удивлешемъ) ,  Зд'Ьш- 
шй-съ. 

.  Блиновъ.  Чьихъ  господъ? 

Челов'Ькъ.  Господина  Куроплехина. 

Блиновъ.  На  оброк'Ь? 

Челов-Ькъ.  Точно  такъ-съ. 

Блиновъ.  А  что  платишь  въ  годъ? 

Челов-Ькъ.  Сто  рублевъ  .  .  . 

Блиновъ.  Что  жъ?  по  пачпорту  проживаешь? 

Челов"Ькъ.  По  пачпорту-съ. 

Блиновъ.  По  годовому? 

Челов-Ькъ.  Точно  такъ-съ. 

Блиновъ.  Ну,  и  живешь? 

Челов"Ькъ.  Живу-съ,  помаленьку-съ. 

Блиновъ.  Оно,  братъ,  и  лучше  помаленьку. 

Челов"Ькъ  (сквозь  зубы).    ИзвЪстно-съ. 

Блиновъ.  А  какъ  тебя  зовутъ? 

Челов'Ькъ.  Кузьмой. 

Блиновъ.  Гм!  .  .  . 

Жазиковъ  (подходя  къ  Блинову).  Любезный 
Васил1й  Васильевичъ,  пов-Ьрите  ли,  мн'Ь  чрезвы- 
чайно совЪстно  ...  да  неловко  утруждать  васъ... 
но  ...  не  можете  ли  вы  мн-Ь  дать  рублей,  этакъ, 
двадцать  взаймы,  дня  на  два,  не  больше  .  .  . 
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Блинозъ.  А  какъ  же  ты  говорилъ,  что  у  тебя 
деньги  есть? 

Жазиковъ.  То-есть,  у  меня  деньги  точно  есть; 
коли  хотр1те,  у  меня  есть  ...  да  мн'Ь  в'Ьдь  при- 
ходится платить  за  квартиру,  такъ,  знаете  ли  .  .  . 

Блиновъ.  Изволь,  дамъ.  (Вынимаешь  засален- 
ный бумамсникъ.)  Сколько  теб'Ь,  сотнягу,  что 
ли?  или  ДВ'Ь? 

Жазиковъ.  Мн^,  по-настоящему,  всего  нужно 
теперь  двадцать  рублей;  но  коли  вы  ужъ  такъ 
добры,  такъ  пожалуйте  мн-Ь  сто  десять,  или  сто 
пятнадцать  рублей  ассигнащами. 

Блиновъ.  На  теб'Ь  дв-Ьсти  .  .  . 

Жазиковъ.  Очень,  очень  вамъ  благодаренъ  .  •  . 
и  завтра  же  вамъ  всю  сумму  сполна  возвращу, 
или  посл'Ьзавтра,  никакъ  не  позже  .  .  .  (Обра- 
щаясь къ  человтьку.)  Вотъ  теб'Ь,  любезный.  Я  къ 
вамъ  опять  зайду  сегодня,  что-нибудь  еще  выберу. 

Челов-Ькъ. Покорно  благодаримъ-съ.  (Уходить.) 

Блиновъ.  Ну,  пойдемъ  же  об-Ьдать. 

Жазиковъ.  Пойдемте,  дядюшка,  пойдемте.  Я 
поведу  васъ  къ  Сенъ-Жоржу,  и  такимъ  шампан- 
скимъ  угощу  .  .  . 

Блиновъ.  А  у  этого  Жоржа  есть  органъ? 

Жазиковъ.  Н-Ьтъ,  органа  нЪту. 

Блиновъ.  Ну,  такъ  Богъ  съ  нимъ!  поведи  меня 
въ  трактиръ  съ  органомъ. 

Жазиковъ.  Очень  хорошо-съ.  (Входить  Мат- 
втьй.)    А,  вернулся!    Ну,  что,  засталъ? 

Матв"Ьй.  Засталъ-съ  и  отв'Ьтъ  получилъ-съ. 

Жазиковъ  (береть  записку  и  небреэ1€но  про- 
бтъгаеть  ее).    Ну,  такъ  и  есть! 

Матвей  (Блинову).  Здравствуйте,  батюшка 
Васил1й  Васильевичъ,  пожалуйте  ручку-съ. 
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Блиновъ  (даетъ  ему  руку).  Здравствуй,  братъ. 

Матв'Ьй  (кланяется),  Какъ  поживать  изволите, 
батюшка? 

Блиновъ.  Хорошо. 

Матв"Ьй.    Ну,  и  слава  теб'Ь  Господи! 

Жазиковъ  (бросаешь  записку  на  полъ).  Дрянь 
народъ!    Матвей!  одеваться! 

Матв^Ьй.  Лакатированные  сапоги  изволите  на- 
деть? 

Жазиковъ.  Все  равно  .  .  . 
^  Блиновъ.  Да   разв'Ь    ты   не   од-Ьтъ?     Напяль 

только  кафтанъ. 

Жазиковъ.  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь!    Ъдемъ-съ. 

Блиновъ.  Ъдемъ.  А  трагедью-то  ты  мн-Ь  по- 
кажи, и  мамзелекъ  .  ,  . 

Матв"Ьй  (тихо  на  ухо  Жазикову),  Что  жъ, 
батюшка,  въ  деревню-то  когда? 

Жазиковъ  (уходя  съ  Блиновымъ).  Съ  чего  это 
ты  вздумалъ?  Чортъ  бы  побралъ  твою  деревню!... 
(У  ход  ять.) 

Матв'Ьй  (со  вздохомъ),  Эхъ,  плохо!  (Глядя 
вслтъдъ  Блинову  вздыхаешь.)  Прошло  ты,  золотое 
времечко!  перевелось  ты,  дворянское  племечко! 
(Уходить  вь  переднюю.) 

1846.  1845. 


8$ 


Гд^  тонко,  тамъ  и  рвется 

Комедхя  въ  одномъ  д'Ьйств1и 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Анна  Васильевна  Ливанова,  пом'Ьщица,  40 
л'Ьтъ. 

В'Ьра  Николаевна,  ея  дочь,  19  л'Ьтъ. 

М-11е  Вхепахшё,  компаньонка  и  гувернантка, 
42  Л'Ьтъ. 

Варвара  Ивановна  М  о  р  о  з  о  в  а  ,  родственни- 
ца Либановой,  45  Л'Ьтъ. 

Владимхръ  Петровичъ  Станицынъ,  сос^дъ, 
28  Л'Ьтъ. 

Евген1й    Андреевичъ      Горск1й,      сос^дъ, 
26  л^^тъ. 

Иванъ  Павлычъ  Мухинъ,   сос^дъ,   30  л'Ьтъ. 

Капитанъ  Чухановъ,  50  л'Ьтъ. 

Дворецк1й. 

Слуга. 

ДЬйств1е  происходить  въ  деревн'Ь  г-жи  Либановой. 


Театръ  представ ляетъ  залу  богатаго  пом-Ьщичьяго  дома; 
прямо  —  дверь  въ  столовую,  направо  —  въ  гостиную, 
нал'Ьво  стеклянная  дверь  въ  садъ.  По  ст-Ьнамъ  висятъ 
портреты,  на  авансцен'Ь  столъ,  покрытый  журналами; 
фортешано,  н-Ьсколько  креселъ;  немного  позади  китайск1й 
бильярдъ;  въ  углу  больш1е  стЬнные  часы. 

Горск1й  (входить).  Никого н'ЬтъРт'Ьмъ лучше.. 
Который-то  часъ?  ,  .  .  Половина  десятаго  .  .  . 
(Подумаеъ   немного,)     Сегодня   —   р'Ьшительный 
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день  ...  Да  .  .  .  да  .  .  .  (Подходить  къ  столуу 
беретъ  мсурналъ  и  садится,)  Ье  1оигпа1  йез  ВёЬа18^ 
отъ  3-го  апреля  новаго  стиля,  а  мы  въ  хюл-Ь  .  .  . 
гм!  .  .  .  Посмотримъ,  как1я  новости  .  .  .  (На- 
чинаетъ  читать,  Изъ  столовой  выходить  Мухинь, 
Горсти  посптыино  оглядывается.)  Ба,  ба,  ба  .  .  . 
Мухинъ!  какими  судьбами?  когда  ты  пр1- 
'Ьхалъ? 

Мухинъ.  Сегодня  ночью,  а  вы'Ьхалъ  изъ  города 
вчера  въ  шесть  часовъ  вечера.  Ямщикъ  мой 
сбился  съ  дороги. 

Горск1Й.  Я  и  не  зналъ,  что  ты  знакомъ  съ 
т-те  (1е  ЫЬапо!!. 

Мухинъ.  Я  и  то  зд^сь  въ  первый  разъ.  Меня 
представили  т-те  (1е  ЫЬапо!Г,  какъ  ты  говоришь, 
на  бал'Ь  у  губернатора;  я  танцовалъ  съ  ея  дочерью 
и  удостоился  приглашешя.  (Оглядывается.)  А 
домъ  5^  нея  хорошъ! 

Горск1Й.  Еще  бы!  первый  домъ  въ  губерши. 
(Показываеть  ему  Зоигпа1  д^ез  ВёЬа1з),  Посмотри, 
.«мы  получаемъ  Тёлеграфъ».  —  Шутки  въ  сторону, 
зд'Ьсь  хорошо  живется  .  .  .  Пр1ятное  такое  смя- 
тенье русской  деревенской  жизни  съ  французской 
лае  (1е  сЬа^еаи  .  .  .  Ты  увидишь.  Хозяйка  .  .  . 
ну,  вдова,  и  богатая  ...  а  дочь  .  .  . 

Мухинъ  (перебивая  Горскаго).  Дочь  преми- 
ленькая  ... 

Горск1Й.  А!    (Помолчавь  немного,)    Да. 

Мухинъ.  Какъ  ее  зовутъ? 

Горск1Й  (сь  тор^нсественностью ) ,  Ее  зовутъ 
В'Ьрой  Николаевной  ...  За  ней  превосходное 
приданое, 

Мухинъ.  Ну,  это-то  мн'Ь  все  равно.  Ты  знаешь, 
я  не  женихъ. 
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ГорСк1й.  Ты  не  женихъ,  а  (оглядываешь  его 
сь  ногъ  до  головы)  од^тъ  женихомъ. 

Мухинъ.  Да  ты  ужъ  не  ревнуешь  ли? 

Горсти.  Вотъ  теб'Ь  на!  Сядемъ-ка  лучше 
да  поболтаемъ,  пока  дамы  не  сошли  сверху  къ  чаю. 

Мухинъ.  С'Ьсть  я  готовъ  (садится)^  а  болтать 
буду  посл^^  .  .  .  Разскажи-ка  ты  мн'Ь  въ  н^сколь- 
кихъ  словахъ,  что  это  за  домъ,  что  за  люди  .  .  . 
Ты  в'Ьдь  зд'Ьсь  старый  жилецъ. 

Горск1Й.  Да,  моя  покойница  мать  ц'Ьлыхъ 
двадцать  л'Ьтъ  сряду  терпеть  не  могла  г-жи  Ли- 
бановой  .  .  .  Мы  давно  знакомы.  Я  и  въ  Петер- 
бурге у  ней  бывалъ,  и  за  границей  сталкивался  съ 
нею.  Такъ  ты  хочешь  знать,  что  это  за  люди,  — 
изволь.  М-те  йе  ЫЬапоГ!  (у  ней  такъ  на  визит- 
ныхъ  карточкахъ  написано,  съ  прибавлешемъ  — 
пёе  8а1о1ор1пе)  .  .  .  М-те  йе  ЫЬапо!!  женщина 
добрая,  сама  живетъ  и  жить  даетъ  другимъ.  Она 
не  принадлежитъ  къ  высшему  обыцеству;  но  въ 
Петербург'Ь  ея  не  совс^мъ  не  знаютъ;  генералъ 
Монплезиръ  про'Ьздомъ  у  ней  останавливается. 
Мужъ  ея  рано  умеръ;  а  то  бы  она  вышла  въ  люди. 
Держитъ  она  себя  хорошо;  сантиментальна  не- 
множко, избалована;  гостей  принимаетъ  не  то 
небрежно,  не  то  ласково;  настоящаго,  знаешь, 
шика  н^ту  .  .  .  Но  хоть  за  то  спасибо,  что  не 
тревожится,  не  говоритъ  въ  носъ  и  не  сплетни- 
чаетъ.  Домъ  въ  порядк'Ь  держитъ  и  им^ньемъ 
сама  управляетъ  .  .  .  Административная  голова. 
У  ней  родственница  проживаетъ  —  Морозова, 
Варвара  Ивановна,  приличная  дама,  тоже  вдова, 
только  бедная.  Я  подозр'Ьваю,  что  она  зла,  какъ 
моська,  и  знаю  нав'Ьрное,  что  она  благод'Ьтельницы 
своей  терпеть  не  можетъ  ...     Но  мало  ли  чего 
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н'Ьтъ!  Гувернантка-француженка  въ  дом^  во- 
дится, разливаетъ  чай,  вздыхаетъ  по  Парижу  и 
любить  1е  реШ  то1  роиг  пге,  томно  подкатываетъ 
глазки  .  .  .  землем'Ьры  и  архитекторы  за  ней 
волочатся;  но  такъ  какъ  она  въ  карты  не  играетъ, 
а  преферансъ  только  втроемъ  хорошъ,  то  и  дер- 
жится для  этого  на  подножномъ  корму  разорив- 
ппйся  капитанъ  въ  отставк'Ь,  н^кто  Чухановъ,  съ 
виду  усачъ  и  рубака,  а  на  д'Ьл'Ь  низкопоклонникъ 
и  льстецъ.  ВсЬ  эти  особы  ужъ  такъ  изъ  дому  и 
не  вы^зжаютъ;  но  у  г-жи  Либа  новой  много  дру- 
гихъ  пр1ятелей  .  .  .  всЬхъ  не  перечтешь!  ...  Да! 
я  и  забылъ  назвать  одного  изъ  самыхъ  постоян- 
ныхъ  посЬтителей,  доктора  Гутмана,  Карла  Кар- 
лыча.  Челов'Ькъ  онъ  молодой,  красивый,  съ  шелко- 
вистыми бакенбартами,  д'Ьла  своего  не  смыслитъ 
вовсе,  но  ручки  у  Анны  Васильевны  ц'Ьлуетъ  съ 
умиленьемъ  .  .  .  Анн'Ь  Васильевн'Ь  это  не  непр!- 
ятно,  и  ручки  у  ней  недурны;  жирны  немножко, 
а  б'Ьлы,  и  кончики  пальцевъ  загнуты  кверху  .  .  . 

1Иухинъ  (съ  нетерптьнъемъ).  Да  что  жъ  ты  о 
дочери  ничего  не  говоришь? 

Горсти.  А  вотъ  постой.  Ее  къ  концу  при- 
берегъ.  Впрочемъ,  что  мн-Ь  теб'Ь  сказать  о  В'Ьр'Ь 
Николаевн'Ь?  Право,  не  знаю.  Д'Ьвушку  въ  во- 
семнадцать л'Ьтъ  кто  разберетъ?  Она  еш;е  сама 
все  бродитъ,  какъ  молодое  вино.  Но  изъ  нея  мо- 
жетъ  славная  женщина  выйти.  Она  тонка,  умна, 
съ  характеромъ;  и  сердце-то  у  ней  нужное,  и 
пожить-то  ей  хочется,  и  эгоистъ  она  большой. 
Она  скоро  замужъ  выйдетъ. 

1Иухинъ.  За  кого? 

Горсти.  Не  знаю  .  .  .  А  только  она  въ  д'Ьвкахъ 
не  засидится. 
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Мухинъ.  Ну,  разумеется,  богатая  нев'Ьста  .  .  . 

Горсти.  Н^тъ,  не  оттого. 

Мухинъ.  Отчего  же? 

Горск1Й.  Оттого,  что  она  поняла,  что  жизнь 
женщины  начинается  только  со  дня  свадьбы;  а  ей 
хочется  жить.  Послушай  .  .  .  который  теперь 
часъ? 

Мухинъ  (поглядтьвъ  на  часы).    Десять  .  .  . 

Горсжй.  Десять  .  .  .  Ну,  такъ  я  еще  усп'Ью. 
Слушай.  Между  мной  и  В^рой  Николаевной 
борьба  идетъ  страшная.  Знаешь  ли  ты,  зач'Ьмъ  я 
прискакалъ  сюда,  сломя  голову,  вчера  поутру? 

Мухинъ.  Зач'Ьмъ?  н'Ьтъ,  не  знаю. 

Горсти.  А  зат'Ьмъ,что  сегодня  одинъ  молодой 
челов'Ькъ,  теб'Ь  знакомый,  нам'Ьренъ  просить  ея 
руки. 

Мухинъ.  Кто  это? 

Горсти.  Станицынъ. 

Йухинъ.  Владимхръ  Станицынъ? 

Горск1Й.  Владимхръ  Петровичъ  Станицынъ,  от- 
ставной гвард1и  поручикъ,  большой  мой  прхятель, 
впрочемъ,  добрМшхй  малый.  И  вотъ  что  посуди: 
я  же  самъ  его  ввелъ  въ  зд^шшй  домъ.  Да  что 
ввелъ!  я  его  именно  затЪмъ  и  ввелъ,  чтобы  онъ 
женился  на  В'Ьр'Ь  Николаевн'Ь.  Онъ  челов'Ькъ 
добрый,  скромный,  недалекаго  ума,  л'Ьнивый, 
домосЬдъ:  лучшаго  мужа  и  требовать  нельзя.  И 
она  это  понимаетъ.  А  я,  какъ  старинный  другъ, 
желаю  ей  добра. 

Мухинъ.  Такъ  ты  сюда  прискакалъ  для  того, 
чтобы  быть  свид'Ьтелемъ  счастхя  твоего  рго^ёдб? 

Горск1Й.  Напротивъ,  я  пр1'Ьхалъ  сюда  для 
того,  чтобы  разстроить  этотъ  бракъ. 

Мухинъ.  Я  тебя  не  понимаю. 
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Горсти.  Гм  .  .  .  а,  кажется,  д-Ьло  ясно. 

Мухинъ.  Ты  самъ  на  ней  жениться  хочешь, 
что  ли? 

Горск1Й.  НтЬтъ,  не  хочу;  да  и  не  хочу  тоже, 
чтобъ  она  вышла  замужъ. 

Мухинъ.  Ты  въ  нее  влюбленъ. 

Горск1Й.  Не  думаю. 

Мухинъ.  Ты  въ  нее  влюбленъ,  другъ  мой,  и 
боишься  проболтаться. 

Горск1Й.  Что  за  вздоръ!  Да  я  готовь  все  теб'Ь 
разсказать  .  .  . 

Мухинъ.  Ну,  такъ  ты  сватаешься  .  .  . 

Горск1й.  Да  н'Ьтъ  же!  Во  всякомъ  случа'Ь,  я 
жениться  на  ней  не  нам'Ьренъ. 

Мухинъ.  Ты  скроменъ  —  нечего  сказать. 

Горек! и.  Н'Ьтъ,  послушай;  я  говорю  съ  тобой 
теперь  откровенно.  Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Я  знаю, 
знаю  наверное,  что  если  бъ  я  попросилъ  ея  руки, 
она  бы  предпочла  меня  общему  нашему  другу, 
Владим1ру  Петровичу.  Что  же  касается  до  ма- 
тушки, то  мы  оба  со  Станицынымъ  въ  ея  глазахъ 
приличные  женихи  .  . .  она  не  будетъ  прекословить. 
В'Ьра  думаетъ,  что  я  въ  нее  влюбленъ,  и  знаетъ, 
что  я  боюсь  брака  пуш;е  огня  ...  ей  хочется 
победить  во  мн'Ь  эту  робость  .  .  .  вотъ  она  и 
ждетъ  ...  Но  долго  ждать  она  не  будетъ.  И  не 
оттого,  чтобы  она  боялась  потерять  Станицына: 
этотъ  б'Ьдный  юноша  горитъ  и  таетъ,  какъ  св'Ьчка... 
но  другая  есть  причина,  почему  она  больше  ждать 
не  будетъ!  Она  начинаетъ  меня  пронюхивать, 
разбойница!  подозревать  меня  начинаетъ!  Она, 
правду  сказать,  меня  слишкомъ  къ  ст^н^  прижать 
боится,  да,  съ  другой  стороны,  желаетъ,  наконецъ, 
узнать,   что   же   я,   как1я   мои   нам^ретя.     Вотъ 
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оттого-то  между  нами  борьба  и  кипитъ.  Но,  я 
чувствую,  нын'Ьшшй  день  —  р'Ьшительный.  Вы- 
скользнетъ  эта  зм'Ья  у  меня  изъ  рукъ,  или  меня 
задушитъ  самого.  Впрочемъ,  я  еще  не  теряю 
надежды.  Авось  и  въ  Сциллу  не  попаду,  и  Харибду 
миную!  Одна  б'Ьда:  Станицынъ  до  того  влюбленъ, 
что  и  ревновать,  и  сердиться  не  способенъ.  Такъ 
и  ходить  съ  разинутымъ  ртомъ  и  сладкими  гла- 
зами. См'Ьшонъ  онъ  ужасно,  да  одн'Ьми  насмеш- 
ками теперь  не  возьмешь  .  .  .  Надо  быть  н'Ьжнымъ. 
Ужъ  я  и  началъ  вчера.  И  не  принуждалъ  себя 
—  вотъ  что  удивительно.  Я  самого  себя  перестаю 
понрхмать,  ей-Богу. 

Мухинъ.  Какъ  же  это  ты  началъ? 

Горсти.  А  вотъ  какъ.  Я  уже  теб^  сказалъ, 
что  я  прйхалъ  вчера  довольно  рано.  Третьяго 
дня  вечеромъ  я  узналъ  о  нам'Ьренш  Станицына  .  .  . 
Какимъ  образомъ,  объ  этомъ  распространяться 
нечего  ...  Станицынъ  дов^рчивъ  и  болтливъ . 
Я  не  знаю,  предчувствуетъ  ли  В'Ьра  Николаевна 
предложенхе  своего  обожателя  —  отъ  нея  это 
станется,  —  только  она  вчера  какъ-то  особенно 
за  мной  наблюдала.  Ты  не  можешь  себ'Ь  пред- 
ставить, какъ  трудно,  даже  привычному  челов'Ьку, 
сносить  проницательный  взглядъ  этихъ  молодыхъ, 
но  умныхъ  глазъ,  особенно,  когда  она  ихъ  не- 
много прищурить.  В'Ьроятно,  ее  также  поразила 
перем'Ьна  моего  обращешя  съ  нею.  Я  слыву  за 
человека  насм^шливаго  и  холоднаго,  и  очень 
этому  радъ:  съ  такой  репутащей  легко  жить  .  .  . 
но  вчера  мн^Ь  пришлось  прикинуться  озабочен- 
нымъин'Ьжнымъ.  Къ  чему  лгать?  Я,  действитель- 
но, чувствовалъ  небольшое  волнеше,  и  сердце 
охотно  смягчалось.    Ты  меня  знаешь,  другъ  мой 

95 


Мухинъ:  ты  знаешь,  что  я  въ  самыя  великол'Ьпныя 
мгновенья  человеческой  жизни  не  въ  состоящи 
переста1'ь  наблюдать  ...  а  В^ра  представляла 
вчера  зр'Ьлище  пленительное  для  нашего  брата 
наблюдателя.  Она  и  отдавалась  увлеченью,  если 
не  любви  —  я  не  достоинъ  такой  чести  —  по 
крайней  м^ре,  любопытства,  и  боялась,  и  не 
доверяла  себе,  и  сама  себя  не  понимала  .  .  .  Все 
это  такъ  мило  отражалось  на  ея  свежемъ  личике. 
Я  целый  день  не  отходилъ  отъ  нея,  и  къ  вечеру 
почувствовалъ,  что  начинаю  терять  власть  надъ 
самимъ  собою  ...  О,  Мухинъ,  Мухинъ!  продол- 
жительная близость  молодыхъ  плечей,  молодого 
дыханья  —  преопасная  вещь!  Вечеромъ  мы  пошли 
въ  садъ.  Погода  была  удивительная  .  .  .  тишина 
въ  воздухе  невыразимая  .  .  .  М-11е  В1епа1тё 
вышла  на  балконъ  со  свечкой:  и  пламя  не  ше- 
велилось. Мы  долго  гуляли  вдвоемъ,  въ  виду 
дома,  по  мягкому  песку  дорожки,  вдоль  пруда. 
И  въ  воде  и  на  небе  тихонько  мерцали  звезды  .  .  . 
Снисходительная,  но  осторожная  т-Пе  Вхепаатё 
съ  высоты  балкона  следила  за  нами  взоромъ  .  .  . 
Я  предложилъ  Вере  Николаевне  сесть  въ  лодку. 
Она  согласилась.  Я  началъ  грести  и  тихонько 
доплылъ  до  середины  неширокаго  пруда  ...  Ой 
а11е2-уоиз  йопс?  раздался  голосъ  француженки. 
—  КиИе  раг1,  отвечалъ  я  громко  и  положилъ 
весло.  —  КиПе  раг1,  прибавилъ  я  вполголоса: 
поиз  зоттез  1гор  Ыеп  1С1.  Вера  потупилась, 
улыбнулась  и  начала  кончикомъ  зонтика  чертить 
по  воде  .  .  .  Милая,  задумчивая  улыбка  округля- 
ла ея  младенчесшя  ш;еки  .  .  .  она  собиралась 
говорить  и  только  вздыхала,  да  такъ  весело,  вотъ 
какъ   дети    вздыхаютъ.     Ну,    что    мне    тебе    еще 
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сказать?  Я  послалъ  къ  чорту  всЬ  свои  предосто- 
рожности, нам'Ьрешя  и  наблюдешя,  былъ  счастливъ 
и  былъ  глупъ,  читалъ  ей  наизусть  стихи  .  .  ,  ей- 
Богу  ...  ты  не  в'Ьришь?  ну,  ей-Богу  же  читалъ, 
и  еще  дрожащимъ  голосомъ  .  .  ,  За  ужиномъ  я 
сид-Ьлъ  подл'Ь  нея  ...  Да  .  .  .  это  все  хорошо  .  .  • 
Д-Ьла  мои  въ  отличномъ  положенш,  и  если  бъ  я 
хот'Ьлъ  жениться. . .  Но  вотъ  въ  чемъ  б-Ьда.  А  ее 
не  обманешь  .  .  .  н'Ьтъ.  Иныя,  говорятъ,  женш;ины 
отлично  на  шпагахъ  дерутся.  И  у  ней  не  выбьешь 
шпаги  изъ  рукъ.  Впрочемъ,  посмотримъ  сегодня... 
Во  всякомъ  случае,  я  удивительный  вечеръ  про- 
велъ  ...  А  ты  что-то  задумался,  Иванъ  Павлычъ? 

Мухинъ.  Я?  я  думаю,  что  если  ты  не  влюбленъ 
въ  В-Ьру  Николаевну,  такъ  ты  либо  чудакъ  боль- 
шой, либо  невыносимый  эгоистъ. 

Горсти.  Можетъ  быть,  можетъ  быть:  да  и 
кто  ...  Те!  идутъ  .  .  .  Аих  агтез!  я  надЪюсь  на 
твою  скромность. 

Мухинъ.  О!  разум'Ьется. 

Горск1Й  (глянувъ  еъ  дверь  гостиной) .  А1  М-Ие 
В1епа1тё  .  .  .  Всегда  первая  .  .  .  поневол-Ь  .  .  . 
Ее.  чай  ждетъ.  (Входить  т-Ые  Вьепагтё.  Мухинъ 
встаетъ  и  кланяется^  Горскш  подходить  кь  ней.) 
Мас1ето18е11е,  з'а!  ГЬоппеиг  с1е  уоиз  8а1иег. 

М-Ие  В|епа"|тё  (пробираясь  вь  столовую  и 
исподлобья  поглядывая  на  Горскаго).  В1еп  1е  Ьоп- 
]оиг,  топ81еиг. 

Горсжй.  Тои]оиг8  !га1сЬе  сотте  ипе  гозе. 

М-Ие  В|епа'|тё  (сь  умсимкой).  Е1  уоиз  1ои- 
]оиг8  §а1ап1.  Уепег,  з'а!  дие1дие  сЬозе  а  уоиз  (Иге. 
(Уходить  сь  Горскимь  вь  столовую,) 

Мухинъ  (одинь).  Что  за  чудакъ  этотъ  Горсюй! 
И  кто  его  просилъ  меня  выбрать  въ  пов'Ьренные? 
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(Прохаживается.)    Ну,  за  дЪломъ  я  пра-Ьзжалъ... 
Если  бъ  можно  было  .  .  . 

(Стеклянная  дверь  въ  садъ  быстро  растворяется. 
Входить  Вгьра^  въ  бтъломъ  платъть.  У  ней  вь 
рукахъ  свтъ:и€ая  роза,  М  у  хинь  оглядывается  и 
кланяется  съ  замтьтательствомъ;  Втьра  останавли- 
вается въ  недоумтьнш.) 

Мухинъ.  Вы  .  .  .  вы  не  узнаете    меня  ...   я  .  .  . 

В-Ьра.  Ахъ!  М-г  .  .  .  т-г  .  .  .  Мухинъ;  я  ни- 
какъ  не  ожидала  .  .  .  когда  вы  прх'Ьхали? 

Мухинъ.  Сегодня  ночью  .  .  .  Вообразите,  мой 
ямщпкъ  .  .  . 

В"Ьра  (перебивая  его).  Маменька  очень  будетъ 
рада.  Над-Ьюсь,  что  вы  у  насъ  погостите  .  .  . 
(Оглядывается,) 

Мухинъ.  Вы,  можетъ  быть,  ищете  Горскаго... 
Онъ  сейчасъ  вышелъ. 

В"Ьра.  Почему  вы  думаете,  что  я  ищу  г-на  Гор- 
скаго? 

Мухинъ  (не  безъ  замтыиателъства) ,  Я  ...  я 
думалъ  .  .  . 

В"Ьра.  Вы  съ  нимъ  знакомы? 

Мухинъ.  Давно;  мы  съ  нимъ  вм'Ьст'Ь  служили. 

В-Ьра  (подходить  къ  окну).  Какая  сегодня 
прекрасная  погода! 

Мухинъ.  Вы  уже  гуляли  въ  саду? 

В"Ьра.  Да  ...  я  рано  встала  .  .  .  (Глядитъ  на 
край  своего  п,штъя  и  на  ботинки,)  Такая  роса... 

Мухинъ  (сьулыбкой),  И  роза  ваша,  посмотрите, 
вся  въ  росЬ  ...  I 

В'Ьра  (глядитъ  на  нее).    Да  ... 

Мухинъ.  Позвольте  спросить  ...  вы  для  кого 
ее  сорвали? 

В-Ьра.  Какъ  для  кого?  для  себя. 
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Мухинъ  (значительно).    А1 

Горск1Й  (выходя  изъ  столовой).  Хочешь  чаю, 
Мухинъ?  (Увидя  Втьру.)  Здравствуйте,  ВЪра  Ни- 
колаевна! 

В-Ьра.  Здравствуйте. 

Мухинъ  (посптьшно  и  съ  притворнымъ  равно- 
душьемъ  къ  Горскому).  А  чай  разв-Ь  готовъ?  Ну, 
такъ  я  пойду.     (Уходить  въ  столовую.) 

Горск1й,  В'Ьра  Николаевна,  дайте  жъ  мн-Ь 
вашу  руку  .  .  .  (Она  молча  подаетъ  ему  руку.) 
Что  съ  вами? 

В'Ьра.  Скаяште  мн'Ь,  Евгешй  Андрекчъ,  вашъ 
праятель,  т-г  Мухинъ,  глупъ? 

Горск1й  (сънедоумтъшемъ).  Не  знаю.  .  .  гово- 
рятъ,  не  глупъ.     Но  что  за  вопросъ?  .  .  . 

В-Ьра.  Вы  съ  нимъ  больш1е  прхятели? 

Горск1й.  Я  съ  нимъ  знакомъ  ...  но  что  жъ  .  .  . 
разв'Ь  онъ  вамъ  что-нибудь  сказалъ? 

В'Ьра  (посптьшно).  Ничего  .  .  .  Ничего  ...  я 
такъ  .  .  .    Какое  чудесное  утро! 

Горск1Й  (указывая  на  розу).  Я  вр1жу,вы  уже 
гуляли  сегодня. 

В-Ьра.  Да  .  .  .  М-г .  .  .  Мухинъ  меня  уже  спра- 
шивалъ,  кому  я  сорвала  эту  розу. 

Горск1Й.  Что  жъ  вы  ему  отв-Ьчали? 

В'Ьра.  Я  ему  отв'Ьчала,  что  для  себя. 

Горск1Й.  И,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  вы  ее  для  себя 
сорвали? 

В"Ьра.  Н'Ьтъ,длявасъ.  Вы  видите,  я  откровенна. 

Горск1Й.  Такъ  дайте  жъ  мн-Ь  ее. 

В'Ьра.  Теперь  я  не  могу:  я  принуждена  за- 
ткнуть ее  себ-Ь  за  поясъ  или  подарить  ее  т-Ие  Вхеп- 
а1тё.  Какъ  это  весело!  И  под'Ьломъ.  Зач'Ьмъ  вы 
не  первый  сошли  внизъ? 
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Горск1Й.  Да  я  и  такъ  прежде  всЬхъбылъзд^Ьсь. 

В"Ьра.  Такъ  зачЪмъ  я  васъ  не  перваго  встр'Ь- 
тила? 

Горек! и.  Этотъ  несносный  М^^хинъ  .  .  . 

В"Ьра  (поглядтьвъ  на  него  сбоку).  Горсшй!  вы  со 
мной  хитрите. 

Горск1Й.  Какъ  .  .  . 

В"Ьра.  Ну,  это  я  вамъ  посл'Ь  докажу  ...  А 
теперь  пойдемте  чай  пить. 

Горск1Й  (удеро^сивая  ее),  В-Ьра  Николаевна! 
послушайте,  вы  меня  знаете.  Я  челов'Ькъ  недо- 
в-Ьрчивый,  странный;  съ  виду  я  насм'Ьшливъ  и 
развязенъ,  а  на  самомъ  д'Ьл'Ь  я,  просто,  робокъ. 

В^ра.  Вы? 

Горск1Й.  Я.  При  томъ,  все,  что  со  мной  про- 
исходить, такъ  для  меня  ново  .  .  .  Вы  говорите,  я 
хитрю  .  .  .  Будьте  снисходительны  со  мной  .  .  . 
войдите  въ  мое  положеше.  (Втъра  молча  подни- 
маешь глаза  и  пристально  смотришь  на  него.)  Я 
васъ  ув'Ьряю,  мнЪ  еще  никогда  не  случалось  гово- 
рить .  .  .  ни  съ  к'Ьмъ  такъ,  какъ  я  съ  вами  говорю... 
оттого  мн'Ь  бываетъ  трудно  .  .  .  Ну,  да,  я  при- 
выкъ  притворяться  ...  Но  не  глядите  такъ  на 
меня  .  .  .    Ей-Богу,  я  заслуживаю  поощренья. 

В'Ьра.  Горсти!  меня  легко  обхмануть  ...  Я 
выросла  въ  деревн-Ь  и  мало  вид-Ьла  людей  .  .  . 
меня  легко  обмануть!  да  къ  чему?  Славы  вамъ 
большой  отъ  этого  не  будетъ  ...  А  играть  со 
мною  .  .  .  Н'Ьтъ,  я  этому  не  хочу  вЪрить  ...  Я 
этого  не  заслуживаю,  да  и  вы  не  захотите. 

Горск1Й.  Играть  съ  вами?  Да  поглядите  на 
себя  .  .  .  Да  эти  глаза  насквозь  все  видятъ.  (Втъра 
тихонько  отворачивается.)  Да  знаете  ли  вы,  что 
когда  я  съ  вами,  я  не  могу  .  .  .ну,  решительно  не 
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могу  не  высказать  всего,  что  я  думаю  .  .  .  Въ  ва- 
шей тихой  улыбк'Ь,  въ  вашемъ  спокойномъ  взор'Ь, 
въ  вашемъ  молчаши  даже,  есть  что-то  до  того  по- 
велительное .  .  . 

В"Ьра  (перебивая  его).  Авамъ  не  хочется  выска- 
заться?   Вамъ  все  хочется  лукавить? 

Горск1Й.  Н'Ьтъ  ...  Но  послушайте,  говоря 
правду,  кто  изъ  насъ  высказывается  весь?  хоть  вы, 
наприм-Ьръ  ... 

В'Ьра  (опять  перебивая  его  и  съусмтьшкой  глядя 
на  него).    Именно:  кто  высказывается  весь? 

Горсти.  Н^тъ,  я  о  васъ  теперь  говорю.  На- 
прим'Ьръ,  скажите  мн'Ь  откровенно,  ждете  вы  се- 
годня кого-нибудь? 

В'Ьра  (спокойно).  Да.  Станицынъ,  в'Ьроятно, 
сегодня  къ  намъ  прх'Ьдетъ. 

Горсти.  Вы  ужасная.  ..особа.  У  васъ  даръ,  ни- 
чего не  скрывая,  ничего  не  высказать  ...  Ьа 
ГгапсЫзе  ез!  1а  теШеиге  йез  с11р1ота11е8,  вероятно 
потому,  что  одно  не  м'Ьшаетъ  другому. 

В-Ьра.  Стало  быть,  и  вы  знали,  что  онъ  дол- 
женъ  прйхать? 

Горск1Й  (съ  легкимъ  смущетемъ).    Зналъ. 

В-Ьра  (нюхая  розу).  А  вашъ  т-г  .  .  .  Мухйнъ 
тоже  .  .  .  знаетъ? 

Горок! й.  Что  вы  меня  все  о  Мухин'Ь  спраши- 
ваете?   Отчего  вы  .  .  . 

В-Ьра  (перебивая  его).  Ну,  полноте,  не  сер- 
дрхтесь  .  .  .  Хотите,  мы  посл'Ь  чаю  пойдемъ  въ 
садъ?  Мы  съвамипоболтаемъ...  Я  у  васъ  спрошу... 

Горск1Й  (посптьшно).     Что? 

В-Ьра.  Вы  любопытны  .  .  .  Мы  съ  вами  погово- 
римъ  ...  о  важномъ  д'Ьл'Ь.  (Изъ  столовой  раз- 
дается голосъ  т-Ие  Вьепашё:  С'езЬ  (^оиз^  Уёга?) 
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В"Ьра  (вполголоса).  Какъ  будто  она  прежде 
не  слышала,  что  я  зд-Ьсь.  (Громко,)  Ош,  с'ез!, 
то1,  Ьоп]оиг,  ]е  ухепз.  (Уходя^  бросаешь  розу  на 
столь  и  говорить  вь  дверяхь  Горскому,)  ПрихОдите 
же!     (Уходить  вь  столовую,) 

Горск1Й  (медленно  береть  розу  и  остается  нть- 
сколько  времени  неподвижнымь) .  Евгешй  Ан- 
дрепчъ,  другъ  мой,  я  долженъ  сказать  вамъ  откро- 
венно, что  вамъ,  сколько  мн-Ь  кажется,  этотъ  б'Ьсе- 
нокъ  не  подъ  силу.  Вы  вертитесь  и  такъ  и  сякъ,  а 
она  и  пальчикомъ  не  шевельнетъ,  и,  между  т-Ьмъ, 
пробалтываетесь-то  вы.  А  впрочемъ,  что  же? 
Либо  я  одол'Ью  —  т'Ьмъ  лучше;  либо  я  проиграю 
сраженье — на  такой  женщине  не  стыдно  жениться. 
Оно  жутко,  точно  .  .  .  да,  съ  другой  стороны,  къ 
чему  беречь  свободу?  Намъ  съ  вами  пора  пере- 
стать ребячиться.  Однако,  постойте,  Евгешй  Ан- 
дреичъ,  постойте,  вы  что-то  скоро  сдаетесь.  (Гля- 
дить  на  розу,)  Что  ты  значишь,  мой  б'Ьдный  цв-Ь- 
токъ?  (Быстро  оборачивается, )  А!  маменька  съ 
своей  подругой  .  .  .  (Бере:>РСно  кладетъ  розу  вь 
карманъ,  Изь  гостиной  входить  г-жа  Либанова 
сь  Варварой  Ивановной.  Горскш  идеть  кь  нимь 
навстртъчу,)  Воп^оиг,  тезйатез!  какъ  вы  почи- 
вали? 

Г-жа  Либанова  (даеть  ему  кончики  пальцевь), 
Воп]оиг,  Еи§ёпе  ...  У  меня  голова  сегодня  не- 
много болитъ. 

Варвара  Ивановна.  Вы  поздно  ложитесь,  Анна 
Васильевна! 

Г-жа  Либанова.  Можетъ  быть  ...  А  гд'Ь 
В-Ьра?    Вы  ее  вид-Ьли? 

Горсжй.  Она  въ  столовой  за  чаемъ,  съ  т-Ие 
В1епа1те  н  Мухинымъ. 
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Г-жа  Ливанова.  Ахъ,  да,  ш-гМухинъ,  говорятъ, 
сегодня  ночью  прх-Ьхалъ.  Вы  его  знаете?  (Са- 
дится,) 

Горск1Й.  Я  съ  нимъ  давно  знакомь.  Вы  не 
идете  чай  пить? 

Г-жа  Либанова.  Н-Ьтъ,  у  меня  отъ  чаю  вол- 
неше  д-Ьлается  .  .  .  Гутманъ  мн-Ь  запретилъ.  Но 
я  васъ  не  удерживаю  .  ,  .  Ступайте,  ступайте, 
Варвара  Ивановна!  (Варвара  Ивановна  уходить.) 
А  вы,  Горсшй,  остаетесь? 

Горсти.  Я  уже  пилъ. 

Г-жа  Либанова.  Какой  прекрасный  день!  Ье 
сар11а1пе  —  видЪли  вы  его? 

Горск1Й.  Н'Ьтъ,  не  вид-Ьлъ;  онъ,  должно  быть, 
по  обыкновешю,  по  саду  гуляетъ  .  .  .  ищетъ  гри- 
бовъ. 

Г-жа  Либанова.  Вообразите,  какую  онъ  вчера 
игру  выигралъ  .  .  ,  Да  сядьте  .  .  .  что  жъ  вы 
стоите?  (Горскт  садится,)  У  меня  семь  въ  буб- 
нахъ  и  король  съ  тузомъ  червей,  —  червей,  за- 
метьте. Я  говорю:  играю;  Варвара  Ивановна  пасъ, 
разум'Ьется;  этотъ  злодей  говорить  тоже:  играю! 
я  семь,  и  оцъ  семь;  я  въ  бубнахъ,  онъ  въ  червяхъ. 
Я  приглашаю;  но  у  Варвары  Ивановны,  какъ 
всегда,  ничего  н^ту.  И  что  жъ  она,  какъ  вы  ду- 
маете? возьми  и  поди  въ  маленькую  пику  ...  А  у 
меня  король  самъ-другъ.  Ну,  разумеется,  онъ 
выигралъ  .  .  .  Ахъ,  кстати,  мн^  въ  городъ  по- 
слать надобно  .  .  .    (Звонить,) 

Горск1Й.  Зач^мъ? 

Дворецк'т  (входить  изь  столовой).  Что  при- 
кажете? 

Г-жа  Либанова.  Пошли  въ  городъ  Гаврила  за 
малками  .  .  .  знаешь,  каше  я  люблю.        \ 
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Дворецк1Й.  Слушаю-съ. 

Г-жа  Либанова.  Да  скажи,  чтобы  побольше 
ихъ  взяли  ...    А  что  покосъ? 

Дворецтй.  Слушаю-съ.  Покосъ  продолжается. 

Г-жа  Либанова.  Ну,  хорошо.  Да  гд'Ь  Илья 
Ильичъ? 

Двореик1Й.  Въ  саду  гуляютъ-съ. 

Г-жа  Либанова.  Въ  саду?  .  .  .    Ну,  позови  его. 

Дворецк1Й.  Слушаю-съ. 

Г-жа  Либанова.  Ну,  ступай. 

Дворецк1Й.  Слушаю-съ.  (Уходить  въ  стеклян- 
ную дверь). 

Г-жа  Либанова  (глядя  на  свои  руки).  Что  жъ 
мы  сегодня  будемъ  д-Ьлать,  Еи§ёпе?  Вы  знаете, 
я  во  вссхмъ  на  васъ  полагаюсь.  Придумайте  что- 
нибудь  веселое  ...  Я  сегодня  въ  дух'Ь.  Что, 
этотъ  т-г  Мухинъ  хорошш  молодой  челов'Ькъ? 

Горск1Й.  Прекрасный. 

Г-жа  Либанова.  П  п'ез!  раз  §ёпап1.? 

Горск1Й.  О,  нисколько. 

Г-жа  Либанова.  И  въ  преферансъ  играетъ? 

Горожй.  Какъ  же  .  .  . 

Г-жа  Либанова.  АЫ  та!»  с'ез!  1гё5  Ыеп  .  .  . 
Еи§ёпе,  дайте  мн'Ь  подъ  ноги  табуретку.  (ГорскШ 
приносить  табуретку.)  Мегс!  .  .  .  А  вотъ  и  ка- 
питанъ  идетъ. 

Чухановъ  (входить  изь  саду; у  него  вь  фурахнсктъ 
грибы).  Здравствуйте,  матушка  вы  моя!  пожа- 
луйте-ка ручку. 

Г-жа  Либанова  (томно  протягивая  ему  руку). 
Здравствуйте,  злодЪй! 

Чухановъ  (два  раза  сряду  цтьлуеть  ея  руку  и 
смтьется).  Злод'Ьй,  злодЪй  ...  А  все  проигры- 
ваю-то я.    Евгешю  Андреичу  мое  нижайшее  .  .  . 
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(Горскш  кланяется;  Чухановь  глядишь  на  него  и 
качаешь  головой,)  Эка  молодецъ!  Ну,  что  бы  въ 
военную?  А?  Ну,  какъ  вы,  моя  матушка,  какъ 
себя  чувствуете?    Вотъ  я  вамъ  грибковъ  набралъ. 

Г-жа  Ливанова.  Зач'Ьмъ  вы  корзинки  не  берете, 
капитанъ?  Какъ  можно  грибы  въ  фуражку 
класть? 

Чухановъ.  Слушаю,  матушка,  слушаю.  Нашему 
брату,  старому  солдату,  оно,  конечно,  ничего.  Ну, 
а  для  васъ,  точно  .  .  .  Слушаю.  Я  вотъ  ихъ  сей- 
часъ  на  тарелочку  высыплю.  А  что,  пташечка 
наша,   В'Ьра   Николаевна,   изволили   проснуться? 

Г-жа  Либанова  (не  ошвтъчая  Чуханову^  кь  Гор- 
скому).    ВИез-шо!,  этотъ  т-г  Мухинъ  богатъ? 

Горск1Й.  У  него  дв-Ьстр!  душъ. 

Г-жа  Либанова  (равнодушно).  А!  Да  что  они 
такъ  долго  чай  пьютъ? 

Чухановъ.  Прикажете  штурмовать  ихъ,  ма- 
тушка? Прикажите  —  мигомъ  одол'Ьемъ!  ...  Не 
подъ  так1я  фортещи  хаживали  .  .  .  Такихъ  бы 
вотъ  намъ  только  полковниковъ,  какъ  Евгешй 
Андреичъ  ... 

Горск1Й.  Какой  же  яполковникъ,  ИльяИльичъ? 
Помилуйте! 

Чухановъ.  Ну,  не  чиномъ,  такъ  фигурой  .  .  . 
Я  про  фигуру,  про  фигуру  говорю  .  .  . 

Г-жа  Либанова.  Да,  капитанъ  .  .  .  подите  .  .  . 
посмотрите,  что  они,  отпили  чай? 

Чухановъ.  Слушаю,  матушка  •  .  .  (Идешь.) 
А!  да  вотъ  и  они.  (Входяшь  Втъра,  Мухинь^  ш-Ие 
Ыепаъше^  Варвара  Ивановна.)  Мое  почтеше  всей 
компаши. 

В-Ьра  (мимоходомь).  Здравствуйте  .  .  .  (Бть- 
жишь  кь  Аннтъ  Васильевнтъ.)    Воп]оиг,  татап. 
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Г-жа  Ливанова  (цтълуя  ее  въ  лобъ).  Воп]оиг, 
ре111е  .  .  .  ( Му хинь  раскланивается.)  М-гМухинъ, 
милости  просимъ  ...  Я  очень  рада,  что  вы  насъ  не 
забыли  .  .  . 

Мухинъ.  Помилуйте  .  .  .  я  .  .  .  столько  чести... 

Г-жа  Либанова  (Вгьртъ).  А  ты,  я  вижу,  уже  по 
саду  б-Ьгала,  шалунья  .  .  .  (Мухину.)  Вы  еще  не 
вид-Ьлп  нашего  сада?  И  е81  §гап(1.  Много  цв'Ь- 
товъ.  Я  ужасно  люблю  цвЬты.  Впрочемъ,  у  насъ 
всякъволенъ  д-Ьлать,  что  хочетъ:  ИЬег1е  епиёге  .  .  . 

Мухинъ  (улыбаясь).    С'е51  сЬагтап1. 

Г-жа  Либанова.  Это  мое  правило  .  .  .  Тер- 
п-Ьть  не  могу  эгоизма.  И  другимъ  тяжело,  и  са- 
мому себ-Ь  не  легче.  Вотъ  спросите  у  нихъ  .  .  . 
(Указывая  на  встъхь  вообще.  Варвара  Ивановна 
сладко  улыбается.) 

Мухинъ  (тоже  улыбаясь).  Мой  прхятель  Гор- 
СК1Й  мн-Ь  уже  сказывалъ.  (Помолчавъ  немного.) 
Какой  у  васъ  прекрасный  домъ! 

Г-жа  Лобанова.  Да,  хорошъ.  С'ез1  Ка81геШ, 
уоиз  8ауе2,  дш  еп  а  йоппё  1е  р1ап,  Д'Ьду  моему, 
графу  Любину. 

Мухинъ  (одобрительно  и  съ  уваж^енгемъ).  А! 
(Въ  теченье  всего  этого  разговора  Вгьра  нарочно 
отворачива^гась  отъ  Горскаго  и  подходила  то  къ 
т-Ие  Вьепаьтё,  то  къ  Морозовой.  Горскш  тотчасъ 
это  замтьтилъ  и  украдкой  поглядываетъ  на  Мухина.) 

Г-жа  Либанова  (обращаясь  ко  всему  обществу). 
Что  жъ  вы  гулять  нейдете? 

Горсти.  Да,  пойдемте  же  въ  садъ. 

В"Ьра  (все  не  глядя  на  него).  Теперь  жарко  .  .  . 
Скоро  дв^Ьнадцатый  часъ  .  .  .   Теперь  самый  жаръ. 

Г-жа  Либанова.  Какъ  хотите  .  .  .  (Мухину.) 
У  насъ  бильярдъ  есть  .  .  .    Впрочемъ,  ИЬег1ё  еп- 
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11ёге,  вы  знаете  ...  А  мы,  знаете  ли  что,  капи- 
танъ,  мы  въ  карточки  засядемъ  .  .  .  Оно  рано  не- 
множко ...  Да  вотъ  В'Ьра  говорить,  что  гулять 
нельзя  .  .  . 

Чухановъ  (которому  вовсе  не  хочется  играть). 
Давайте,  матушка,  давайте  .  .  .  Что  за  рано? 
Надо  вамъ  отыграться. 

Г-жа  Либанова.  Какъ  же  .  .  .  какъ  же  .  .  .  (Сь 
нертьшимостью  къ  Мухину,)  М-г  Мухинъ  ...  вы, 
говорить,  любите  преферансъ  ...  Не  хотите  ли? 
М-Ие  В1епа1тё  у  меня  не  ум-Ьетъ,  а  я  давно  не 
играла  вчетверомь. 

Мухикъ  (никакъ  нео:нсидавшш  подобнаго  при- 
глашешя.)    Я  .  .  .  я  сь  удовольствхемъ  .  .  . 

Г-жа  Либакова.  Уоив  ё1е8  !ог1  ахтаЫе  .  .  . 
Впрочемь,  вы  не  церемоньтесь,  пожалуйста. 

Мухинъ.  Н-Ьтъ-съ  ...  я  очень  радъ  .  .  . 

Г-жа  Либанова.  Ну,  такъ  давайте  ...  мы  въ 
гостиную  пойдемъ  .  .  .  Тамъ  ужъ  и  столь  го- 
товь .  .  .  М-г  Мухинъ!  с1оппе2-то1  уо1ге  Ьгаз  .  .  . 
(Встаетъ,)  А  вы,  Горсшй,  придумайте  намь  что- 
нибудь  для  нын'Ьцшяго  дня  .  .  .  слышите?  В'Ьра 
вамъ  поможеть  .  .  .    (Идешь  въ  гостиную,) 

Чухановъ  (подходя  къ  Варварть  Ивановнтъ), 
Позвольте  жъ  и  мн'Ь  предложить  вамъ  мои  услуги.. . 

Варвара  Ивановна  (съ  досадой  суетъ  ему  руку). 
Ну,  ужъ  вы  .  .  . 

(Обгь  четы  тихонько  уходятъ  въ  гостиную,  Въ 
дверяхъ  Анна  Васильевна  оборачивается  и  говорить 
т-Ие  Вьепаьтё:  «Nе  1егте^  раз  1а  роНе»  .  .  .  М41е 
Вьепагтв  возвращается  съ  улыбкой^  садится  на 
первомь  планть  налтьво  и  съ  озабоченнымь  видомъ 
берется  за  канву.  Втьра^  которая  нтькоторое 
время  стояла  въ  нертыиигпельности  —  оставаться  ли 
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ей,  или  идти  за  матерью^  вдругъ  идешь  къ  фор- 

тетано^   садится  и  начинаешь   играть.     Горсти 

тихонько  подходить  кь  ней.) 

Горск1Й  (послть  небольшого  молчатя.)  Что  это 
вы  играете,  В'Ьра  Николаевна? 

В"Ьра  (не  глядя  на  него).    Сонату  Клементи. 

Горск1Й.  Боже  мой!  какая  старина! 

В'Ьра.  Да,  это  престарая  и  прескучная  вещь. 

Горск1Й.  Зач'Ьмъ  же  вы  ее  выбрали?  И  что  за 
фантаз1я  сЬсть  вдругъ  за  фортетано!  РазвЪ  вы 
забыли,  что  вы  мн-Ь  обещали  пойти  со  мною  въ 
садъ? 

В'Ьра.  Я  именно  зат'Ьмъ  и  сЬла  за  фортешано, 
чтобъ  не  идти  гулять  съ  вами. 

Горск1Й.  За  что  вдругъ  такая  немилость?  Что  за 
капризъ? 

М-Ие  В|епа!тё.  Се  п'ез!  рае  ]*оИ  се  дие  уоив 
]оие2  1а,  Уёга. 

В-Ьра  (громко).  1е  сгохз  Ыеп  .  .  .  (Кь  Гор- 
скому^ продол:нсая  играть.)  Послушайте,  Горсшй, 
я  не  ум'Ью  и  не  люблю  кокетничать  и  капризни- 
чать. Я  для  этого  слишкомъ  горда.  Вы  сами 
знаете,  что  я  теперь  не  капризничаю  ...  Но  я  сер- 
дита на  васъ. 

Горск1Й.  За  что? 

В"Ьра.  Я  оскорблена  вами. 

Горск1Й.  Я  васъ  оскорбилъ? 

В"Ьра  (продол:н€ая  разбирать  сонату ) .  Вы  бы, 
по  крайней  мЪр'Ь,  выбрали  дов-Ьреннаго  получше. 
Не  усп-Ьла  я  войти  въ  столовую,  какъ  ужъ  этотъ 
т-г  .  .  .  т-г  .  .  .  какъ  бишь  его?  .  .  .  т-г  Мухинъ 
зам'Ьтилъ  мн'Ь,  что  моя  роза,  вероятно,  дошла  на- 
конецъ  до  своего  назначешя  .  .  .  Потомъ,  видя, 
что  я  не  отвечаю  на  его  любезности,  онъ  вдругъ 
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пустился  васъ  хвалить,  да  такъ  неловко  .  .  .  От- 
чего это  друзья  всегда  такъ  неловко  хвалятъ?  .  .  . 
И  вообще  такъ  таинственно  себя  держалъ,  такъ 
скромно  помалчивалъ,  съ  такимъ  уваженьемъ  и 
сожал-Ьньемъ  на  меня  посматривалъ  ...  Я  его 
терп-Ьть  не  могу. 

Горск1Й.  Что  же  вы  изъ  этого  заключаете? 

В-Ьра.  Я  заключаю,  что  т-г  Мухинъ  ...  а 
ГЬоппеиг  йе  гесеуохг  У08  сопййепсез.  (Сильно 
ступить  по  клавишамъ,) 

Горск1Й.  Почему  вы  думаете?  ...  И  что  могъ  я 
ему  сказать?  .  .  . 

В'Ьра.  Я  не  знаю, что  вы  сказать  ему  могли  .  .  . 
что  вы  за  мной  волочитесь,  что  вы  смеетесь  надо 
мной,  что  вы  собираетесь  вскружить  мн'Ь  голову, 
что  я  васъ  очень  забавляю.  (М-Ие  Вьепагтё  сухо 
кашляетъ.)  ^и'е8^-се  дне  уоиз  ауег,  Ьоппе  ат1е? 
Роигдио!  ^оиззег-уоиз? 

М-Ие  В|епа1тё.  Шеи,  г1еп ...  ]е  пе  захз  раз . . . 
сеИе  80па1е  йоН  ёЬте  Ыеп  с11Шс11е. 

В"Ьра  (вполголоса),  Какъ  она  мн'Ь  надо'Ьдаетъ. 
(Къ  Горскому,)    Что  жъ  вы  молчите? 

Горск1Й.  Я?  отчего  я  молчу?я  самого  себя  спра- 
шиваю: виноватъ  ли  я  передъ  вами?  Точно,  ка- 
юсь: виноватъ.  Языкъ  мой  —  врагъ  мой.  Но  по- 
слушайте, В'Ьра  Николаевна  .  .  .  Помните,  я  вамъ 
вчера  читалъ  Лермонтова,  помните,  гд'Ь  онъ  гово- 
ритъ  о  томъ  сердц'Ь,  въ  которомъ  такъ  безумно  съ 
враждой  боролась  любовь  .  .  .  (Втъра  тихо  под- 
нимаетъ  глаза,)  Ну,  ну,  вотъ,  я  и  не  могу  продол- 
жать, когда  вы  на  меня  такъ  смотрите  .  .  . 

В'Ьра  (поснсимаетъ  плечами).    Полноте  .  .  . 

Горсти.  Послушайте  .  .  .  Сознаюсь  вамъ  от- 
кровенно! МН'Ь  не  хочется,  мн'Ь  страшно  поддаться 
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тому  невольному  очаровашю,  котораго  я  нако- 
нецъ  не  могу  же  не  признать  ...  Я  всячески  ста- 
раюсь отъ  него  отд-Ьлаться,  словами,  насм-Ьш- 
ками,  разсказами  ...  Я  болтаю,  какъ  старая 
д'Ьва,  какъ  ребенокъ  .  .  . 

В'Ьра.  Зач-Ьмъ  же  это?  Отчего  намъ  не  остаться 
хорошими  друзьями  .  .  .  Разв-Ь  отношенхя  между 
нами  не  могутъ  быть  просты  и  естественны? 

Горск1Й.  Просты  и  естественны  .  .  .  Легко  ска- 
зать! .  .  .  (Ргыиитсльно.)  Ну,  да,  я  виноватъ  пе- 
редъ  вамп  и  прошу  у  васъ  прощен1я:  я  хитрилъ  и 
хитрю  ...  но  я  могу  васъ  ув'Ьрить,  В-Ьра  Нико- 
лаевна, что  как1я  бы  ни  были  мои  предположешя 
и  р-Ьщешя  въ  вашемъ  отсутствхи,  съ  первыхъ  ва- 
шихъ  словъ  всЪ  эти  нам-Ьрешя  разлетаются,  какъ 
дымъ,  и,  я  чувствую  ...  вы  будете  см-Ьяться,  я 
чувствую,  что  я  нахожусь  въ  вашей  власти  .  .  . 

В"Ьра  (понемногу  переставая  играть).  Вы  мн'Ь 
говорили  то  же  самое  вчера  вечеромъ  .  .  . 

Горск1Й.  ПотОхму  что  я  то  же  самое  чувствовалъ 
вчера.  Я  решительно  отказываюсь  лукавить  съ 
вами. 

В"Ьра  (съ  улыбкой).    А!  видите! 

Горск1й.  Я  ссылаюсь  на  васъ  самихъ;  вы 
должны  же  знать,  наконецъ,  что  я  васъ  не  обма- 
нываю, когда  я  вамъ  говорю  .  .  . 

В'Ьра  (перебивая  его).  Что  я  вамъ  нравлюсь... 
еще  бы! 

Горсти  (съ  досадой).  Вы  сегодня  недоступны 
и  недов-Ьрчивы,  какъ  семидесятил-Ьтшй  ростов- 
ш;икъ!  ( О нъ  отворачивается;  обамолчатънтькоторое 
время) . 

В-Ьра  (едва  продол^рсая  наигрывать).  Хотите, 
я  вамъ  сьп^раю  вашу  любимую  мазурку? 
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Горск1Й.  В-Ьра  Николаевна!  не  мучьте  меня  .  .  . 
Клянусь  вамъ  .  .  . 

В-Ьра  (весело).  Ну,  полноте,  давайте  руку.  Вы 
прощены.  (Горсти  посптъшно  ОФСметъ  ей  руку,) 
Nои8  Г;а80П8  1а  ра1х,  Ьоппе  атхе. 

М-Ие  В|епа1тз  (съ  притворнымъ  удивлешемъ). 
АЬ!    Е81-се  дие  уои8  уоиз  ёйег  диегеИёа? 

В"Ьра  (вполголоса).  О,  невинность!  (Громко.) 
Ош,  ип  реи.  (Горскому.)  Ну,  хотите,  я  вамъ  сы- 
граю вашу  мазурку? 

Горск1Й.  Н-Ьтъ;  эта  мазурка  слишкомъ  груст- 
на ..  .  Въ  ней  слышится  какое-то  горькое  стре- 
млеше  въ  даль;  а  мн-Ь,  увЪряю  васъ,  мн'Ь  и  зд'Ьсь 
хорошо.  Сыграйте  мн-Ь  что-нибудь  веселое,  св'Ьт- 
лое,  живое,  что  бы  играло  и  сверкало  на  солнц-Ь, 
словно  рыбка  въ  ручь-Ь  .  .  .  (Втьра  задумывается 
на  мгновенье  и  начинаешь  играть  блестящШ  вальсь.) 
Боже  мой!  какъ  вы  милы!  Вы  сами  похожи  на 
такую  рыбку. 

В-Ьра  (продолэ1сая  играть).  Я  вижу  отсюда 
т-г  Мухина  .  .  .  Какъ  ему  должно  быть  весело! 
Я  ув'Ьрена,  что  онъ  то-и-д'Ьло  ремизится. 

Горсти.  Ништо  ему. 

В"Ьра  (послть  небольшого  молчатя  и  все  продол- 
:и€ая  играть.)  Скажите,  отчего  Станицынъ  ни- 
когда не  досказываетъ  своихъ  мыслей? 

Горск1й.  Видно,  у  него  ихъ  много. 

В-Ьра.  Вы  злы.  Онъ  неглупъ;  онъ  предобрый 
челов-Ькъ.    Я  его  люблю. 

Горек!  и.  Онъ  превосходный, солидный  челов-Ькъ. 

В"Ьра.  Да  .  .  .  Но  отчего  платье  на  немъ  всегда 
такъ  дурно  сидитъ?  словно  новое,  только-что  отъ 
портного?  (Горсти  не  отвтьчаетъ  и  молча  глядитъ 
на  нее.)    О  чемъ  вы  думаете? 
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Горск1Й.  Я  думалъ  ...  Я  воображалъ  себ'Ь 
небольшую  комнатку,  только  не  въ  нашихъ  сн'Ь- 
гахъ,  а  гд-Ь-нпбудь  на  юг'Ь,  въ  прекрасной  далекой 
сторон-Ь  .  .  . 

В-Ьра.  А  вы  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  не  хо- 
чется въ  даль. 

Горск1Й.  Одному  не  хочется.  .  .  Кругомъ  ни 
одного  челов-Ька  знакомаго,  звуки  чужого  языка 
изр-Ьдка  раздаются  на  улиц'Ь,  изъ  раскрытаго  окна 
в'Ьетъ  св-Ьжестью  близкаго  моря  .  .  .  бЪлый  за- 
нав-Ьсъ  тихо  округляется,  какъ  парусъ,  дверь 
раскрыта  въ  садъ,  и  на  пороге,  подъ  легкой  т^внью 
плюща  .  .  . 

В"Ьра  (съ  замтыиателъствомъ).  О,  да  вы 
поэтъ!  ... 

Горск1Й.  Сохрани  меня  Богъ!  Я  только  вспо- 
минаю. 

В-Ьра.  Вы  вспоминаете? 

Горск1й.  При|  оду  —  да;  остальное  .  .  .  все,  что 
вы  не  дали  договорить,  —  сонъ. 

В"Ьра.  Сны  не  сбываются  .  .  .  въ  д-Ьйствитель- 
ности. 

Горск1Й.  Кто  это  вамъ  сказалъ?  М-11еВ1епа1тё? 
Предоставьте,  ради  Бога,  всЬ  подобный  изре- 
чен1я  женской  мудрости  сорокапятил'Ьтнимъ  д-Ь- 
вицамъ  и  лимфатическимъ  юношамъ.  Д-Ьйстви- 
тельность  ...  да  какое  самое  пламенное,  самое 
творческое  воображеше  угонится  за  действитель- 
ностью, за  природой?  Помилуйте  .  .  .  какой-ни-. 
будь  морской  ракъ  во  сто  тысячъ  разъ  фанта- 
стичн-Ье  всЬхъ  разсказовъ  Гофмана;  и  какое  поэ- 
тическое произведенхе  гетя  можетъ  сравниться... 
ну,  вотъ  хоть  съ  этимъ  дубомъ,  который  растетъ 
у  васъ  въ  саду,  на  гор-Ь? 
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В"Ьра.  Я  готова  вамъ  верить,  Горсшй! 

Горск|"й.  Пов'Ьрьте,  самое  преувеличенное,  са- 
мое восторженное  счастхе,  придуманное  прихотли- 
вымъ  воображеньемъ  празднаго  челов'Ька,  не  мо- 
жетъ  сравниться  съ  т^мъ  блаженствомъ,  которое 
д'Ьйствительно  доступно  ему  .  .  .  если  онъ  только 
останется  здоровымъ.,  если  судьба  его  не  вознена- 
видитъ,  если  его  им'Ьшя  не  пропадутъ  съ  аукщон- 
наго  торга,  и  если  наконецъ  онъ  самъ  хоро- 
шенько узнаетъ,  чего  ему  хочется. 

В-Ьра.  Только! 

Горсти.  Но  в^дь  мы  ...  но  в'Ьдь  я  здоровъ, 
молодъ,  мое  им'Ьше  не  заложено  .  .  . 

В-Ьра.  Но  вы  не  знаете,  чего  вамъ  хочется  .  .  . 

Горск1Й  (ртыиителъно).    Знаю. 

В'Ьра  (вдругъ  взглянула  на  него).  Ну,  скажите, 
коли  знаете. 

Горсти.  Извольте.    Я  хочу,  чтобы  вы  .  .  . 

Слуга  (входить  изъ  столовой  и  докладываетъ), 
Владимхръ  Петровичъ  Станицынъ. 

В-Ьра  (быстро  поднимаясь  съ  мтьста).  Я  не 
могу  его  теперь  вид'Ьть  .  .  .  Горсшй!  я,  кажется, 
васъ  поняла  наконецъ  .  .  .  Примите  его,  вм'Ьсто 
меня  .  .  .  вместо  меня,  слышите  .  .  .  ршздие  1ои1 
681  аггап^ё  .  .  .    (Она  уходить  вь  гостиную.) 

М-Ие  В1епа1тё.  ЕЬ  Ыеп?    ЕИе  в'еп  уа? 

Горск1Й  (не  безь  смущенья).  Ош  .  .  .  ЕИе  евЬ 
аИёе  У01г  .  .  . 

М-Ие  В1епа1тё  (качая  головой),  ^ие11е  реШе 
ГоИе!  (Встаеть  и  тоои^е  уходить  вь  гостиную,) 

Горек! и  (послть  небольшого  молчанья).  Что  жъ 
это  я?  Женатъ?  .  .  .  «Я,  кажется,  васъ  поняла 
наконецъ»  .  .  .  Вишь,  куда  она  гнетъ  .  .  .  сршздие 
1ои1  ев!  аггап^ё».    Да  я  ее  терп'Ьть  не  могу  въ  эту 
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минуту!  Ахъ,  я  хвастунъ,  хвастунъ!  Передъ  Му- 
хииымъ  я  какъ  храбрился,  а  теперь  вотъ  .  .  .  Въ 
как1я  ПОЭТИЧ0СК1Я  фантаз1и  я  вдавался!  Только  не 
доставало  обычныхъ  словъ:  спросите  мамепыпМ... 
Фу!  .  .  .  ка1хое  глупое  положсп1р!  Такъ  пли  сякъ, 
надо  КОНЧИТЬ  д-Ьло.  Кстати  прИ^халъ  Стапицыиъ! 
О,  судьба,  судьба!  скажи  мн-Ь  на  милость,  см-Ь- 
ешься  ты  надо  мною,  что  ли,  или  помогаешь  мн-Ь? 
А  вотъ  посмотримъ  .  .  .  Но  хорошъ  же  мой  дру- 
жокъ,  Иванъ  Павлычъ  .  .  . 

(Входить  Станицынъ.  Онъ  одтьтъ  щеголемъ.  Въ 
правой  руктъ  у  него  шляпа^  въ  лтьвой  корзинка,  завер- 
нутая въ  бумагу.  Лицо  его  изобра:жаетъ  волненье. 
При  видгь  Горскаго^  онъ  внезапно  останавливается 
и  быстро  краснтъетъ.  Горсти  идетъ  къ  нему  на- 
встртъчу  съ  самымъласковымъ  видомъ  и  протянутыми 

руками.) 

Горск!й.  Здравствуйте,  Владимхръ  Петровичъ! 
какъ  я  радъ  васъ  вид-Ьть  .  .  . 

Станицынъ.  И  я  .  .  .  очень  .  .  .  Вы  какъ  .  .  . 
вы  давно  зд-Ьсь? 

Горск1Й.  Со  вчерашняго  дня,  Владпмхръ  Петро- 
вичъ! 

Станицынъ.  ВсЬ  здоровы? 

Горск1Й.  ВсЬ,  р-Ьшительно  всЬ,  Владимхръ  Пе- 
тровичъ, начиная  съ  Анны  Васильевны  и  кончая 
собачкой,  которую  вы  подарили  В'Ьр'Ь  Никола- 
евн-Ь  .  .  .    Ну,  а  вы  какъ? 

Станицынъ.  Я  ...  Я  слава  Богу  .  .  .  Гд'Ь  же 
она? 

Горсти.  Въ  гостиной! . .  .  Въ  карты  играютъ. 

Станицынъ.  Такъ  рано  ...  а  вы? 

Горск1Й.  А  я  зд'Ьсь,  какъ  видите.  Что  это  вы 
привезли?  гостинецъ,  наверное? 
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Станицынъ.  Да,  В'Ьра  Николаевна  намедни  го- 
ворила .  .  .   ЯпослалъвъМоскву  за  конфектами... 

Горсти.  Въ  Москву? 

Станицынъ.  Да,  тамъ  лучше.  А  гд'Ь  В'Ьра  Ни- 
колаевна?   (Ставить  шляпу  и  конфекты  на  столь.) 

Горсти.  Она,  кажется,  въ  гостиной  .  .  .  смо- 
тритъ,  какъ  играютъ  въ  преферансъ. 

Станицынъ  (боязливо  заглядывая  вь  гостиную). 
Кто  это  новое  лицо? 

Горсти.  А  вы  не  узнали?  Мухинъ,  Иванъ 
Павлычъ. 

Станицынъ.  Ахъ,  да  .  .  .  (Переминается  на 
мтьстть.) 

Горск1Й.  Вы  не  хотите  войти  въ  гостиную?  .  .  . 
Вы  словно  въ  волненш,  Владимхръ  Петровичъ! 

Станицынъ.  Н'Ьтъ,  ничего  .  .  .  дорога,  знаете, 
пыль  .  .  .    Ну,  голова  тоже  .  .  . 
(Вь  гостиной  раздается  взрывь  общаго  смтьху  .  .  . 
Всть  кричать:  «безь  четырехь,  безь  четырехь!»  Втъра 

говорить:  «Поздравляю^  т-г  МухиньЬ>) 

Станицынъ  (смтъется  и  опять  заглядываешь  въ 
гостиную).   Что  это  тамъ  .  .  .  обремизился  кто-то? 

Горсти.  Да  что  жъ  вы  не  войдете? 

Станицынъ.  Сказать  вамъ  правду,  Горсшй  .  .  . 
мн-Ь  бы  хот'Ьлось  поговорить  несколько  съ  В'Ьрой 
Николаевной. 

Горсти.  Наедине? 

Станицынъ  (нертыиителъно) .  Да,  только  два 
слова.  Мн'Ь  бы  хот-Ьлось  .  .  .  теперь  ...  а  то  въ 
течете  дня  .  .  .    Вы  сами  знаете  .  .  . 

Горск1Й.  Ну,  что  жъ?  войдите  да  скажите  ей . . . 
Да  возьмите  ваши  конфекты  .  .  . 

Станицынъ.  И  то  правда.  (Подходить  кь  двери 
и  все  не  ртъшается  войти,  какь  вдругь  раздается  го- 
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лось    Анны    Васильевны:    <^С^ез^    {>ои8^    \УоШетаг? 
Вощоиг  .  .  .    Еп1ге2.  Лоне  ...»    Онъ  входить,) 

Горск'т  (одинъ),  Я  недоволенъ  собой.  Я  на- 
чинаю скучать  и  злиться.  Боже  мой,  Боже  мой! 
да  что  жъ  это  во  мн'Ь  происходить  такое?  Отчега 
поднимается  во  мн'Ь  желчь  и  приступаетъ  къ 
горлу?  отчего  мн'Ь  вдругъ  становится  такъ  непр1- 
ятно-весело?  отчего  я  готовъ,  какъ  школьникъ, 
накуралесить  всЬмъ,  всЬмъ  на  св'Ьт'Ь,  и  самому 
себ'Ь  между  прочимъ?  Если  я  не  влюбленъ,  что  за 
охота  МН'Ь  дразнить  и  себя,  и  другихъ?  Жениться? 
Н'Ьтъ,  я  не  женюсь,  что  тамъ  ни  говорите,  осо- 
бенно такъ,  изъ-подъ  ножа.  А  если  такъ,  неужели 
же  я  не  могу  пожертвовать  своимъ  самолюбхемъ? 
Ну,  восторжествуетъ  она  —  ну,  Богъ  съ  ней. 
(Подходить  кь  китайскому  бильярду  и  начинаеть 
толкать  шары,)  Можетъ  быть,  мн'Ь  же  лучше 
будетъ,  если  она  выйдетъ  замужъ  за  .  .  .  Ну, 
Н'Ьтъ,  это  пустяки  .  .  .  Мн'Ь  тогда  не  видать  ее  какъ 
своихъ  ушей  .  .  .  (ПродолоФсаеть  толкать  ша- 
ры,) Загадаю  .  .  .  Вотъ  если  я  попаду  .  .  .  Фу, 
Боже  мой,  что  за  ребячество?  (Вросаеть  кш^  под- 
ходить кь  столу  и  берется  за  книгу,)  Что  это? 
руссшй  романъ  .  .  .  Вотъ  какъ-съ.  Посмотримъ, 
что  говорить  русск1й  романъ.  (Раскрываеть  нау- 
дачу книгу  и  читаеть,)  «И  что  же?  не  прошло  пяти 
л'Ьтъ  посл'Ь  брака,  какъ  уже  пл'Ьнительная,  жи- 
вая Мар1я  превратилась  въ  дебелую  и  крикливую 
Марью  Богдановну  .  .  .  Куда  д'Ьвались  всЬ  ея 
стремлешя,  ея  мечташя»  ...  О,  господа  авторы, 
кашя  вы  д'Ьти!  Вотъ  вы  о  чемъ  сокрушаетесь! 
Удивительно  ли,  что  челов^къ  стар'Ьется,  тяже- 
л'Ьетъ  и  глуп^етъ?  Но  вотъ  что  жутко:  мечташя  и 
стремлешя  остаются  т'Ь  же,  глаза  не  усп'Ьваютъ 
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померкнуть,  пушокъ  со  щеки  еще  не  сойдетъ,  а 
ужъ  супругъ  не  знаетъ,  куда  д'Ьться  .  .  .  Да  что! 
порядочнаго  челов'Ька  уже  передъ  свадьбой  лихо- 
радка колотитъ  .  .  .  Вотъ  они,  кажется,  сюда 
идутъ  .  .  .  Надо  спасаться  .  .  .  Фу,  Боже  мой! 
точно  въ  «Женитьбе»  Гоголя  .  .  .  Но  я,  по  край- 
ней м^р'Ь,  не  выпрыгну  изъ  окошка,  а  преспо- 
койно выйду  въ  садъ  черезъ  дверь  .  .  .  Честь  и 
м'Ьсто,  господинъ  Станицынъ! 
(Въ  то  время^  какъ  онь  постъшно  удаляется^  изъ 

гостиной  входятъ  Втьра  и  Станицынъ.) 

В-Ьра  (Станицыну).  Что  это,  кажется,  Гор- 
СК1Й  въ  садъ  поб'Ьжалъ? 

Станицынъ.  Да-съ  .  . .  я  . .  .  признаться  . . .  ему 
сказалъ,  что  я  .  .  .  съ  вами  наедин'Ь  желалъ  .  .  . 
только  два  слова  .  .  . 

В-Ьра.  А!  вы  ему  сказали  .  .  .  Что  же  онъ 
вамъ?  .  .  . 

Станицынъ.  Онъ  .  .  .  ничего-съ  .  .  . 

В-Ьра.  Кашя  приготовлешя!  .  ..  .  Вы  меня  пу- 
гаете ...  Я  уже  вчерашнюю  вашу  записку  не 
совс^мъ  поняла  .  .  . 

Станицынъ.  Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ,  В^ра  Нико- 
лаевна .  .  .  Ради  Бога,  простите  мн'Ь  мою  дер- 
зость ...  Я  знаю  ...  Я  не  стою  .  .  .  (Втъра 
медленно  подвигается  къ  окну;  онъ  идетъ  за  ней,) 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ  ...  Я  ...  я  р'Ьшаюсь  про- 
сить вашей  руки  .  .  .  (Втъра  молчитъ  и  тихо 
наклоняетъ  голову,)  Боже  мой!  я  слишкомъ  хо- 
рошо знаю,  что  я  васъ  не  стою  .  .  .  съ  моей  сто- 
роны это,  конечно  .  .  .  но  вы  меня  давно  знаете  .  .  . 
если  сл'Ьпая  преданность  .  .  .  исполнеше  мал'Ьй- 
шаго  желашя,  если  все  это  ...  Я  прошу  васъ 
простить  мою  см'Ьлость  ...   Я  чувствую  .  .  .    (Онъ 
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останавливается.  Втьра  молча  протягиваешь  ему 
руку.)    Неужели,  неужели  я  не  могу  над-Ьяться? 

В'Ьра  (тихо).  Вы  меня  не  поняли,  Владимхръ 
Петровпчъ. 

Станицынъ.  Въ  такомъ  случа'Ь  .  .  .  конечно... 
-простите  меня  ...  Но  объ  одномъ  позвольте  мн'Ь 
попросить  васъ,  В-Ьра  Николаевна  ...  не  ли- 
шайте меня  счаст1я  хоть  изредка  вид-Ьть  васъ  .  .  . 
Я  васъ  ув'Ьряю  ...  я  васъ  не  буду  безпокоить  .  .  . 
Если  даже  съ  другимъ  .  .  .  Вы  .  .  .  съ  избран- 
нымъ  ...  Я  васъ  ув'Ьряю  ...  Я  буду  всегда  ра- 
доваться вашей  радости  ...  Я  знаю  себ'Ь  ц^ну  .  .  . 
гд'Ь  МН'Ь,  конечно  .  .  .    Вы,  конечно,  правы  .  .  . 

В-Ьра.  Дайте  мн'Ь  подумать,  Владимхръ  Петро- 
впчъ .  .  . 

Станицынъ.  Какъ? 

В-Ьра.  Да,  оставьте  меня  теперь  ...  на  короткое 
время  ...  я  васъ  увижу  .  .  .  я  съ  вами  поговорю... 

Станицынъ.  На  что  бы  вы  ни  р'Ьшились,  вы 
знаете,  я  покорюсь  безъ  ропота.  (Кланяется^  ухо- 
дить вь  гостиную  и  запираеть  за  собою  дверь.) 

В'Ьра  (смотрить  ему  вслтьдь^  подходить  кь 
двери  сада  и  зоветь).  Горсшй!  подите  сюда,  Гор- 
ск1й!  (Она  идешь  кь  авансцентъ.  Черезь  нтьсколько 
минуть  входишь  Горскш.) 

Горск1Й.  Вы  меня  звали? 

В-Ьра.  Вы  знали,  что  Станицынъ  хогЬлъ  гово- 
рить со  мной  наедин'Ь? 

Горек! и.  Да,  онъ  мн'Ь  сказалъ. 

В-Ьра.  Вы  знали,  зач-Ьмъ? 

Горск1Й.  Нав-Ьрное  —  н-Ьтъ. 

В"Ьра.  Онъ  проситъ  моей  руки. 

Горск1Й.  Что  жъ  вы  ему  отв'Ьчали? 

В"Ьра.  Я?  —  ничего. 
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Горсти.  Вы  ему  не  отказали? 

В"Ьра.  Я  попросила  его  подождать. 

Горск1Й.  Зач'Ьмъ? 

В^Ьра.  Какъ  зач-Ьмъ,  Горсшй?  Что  съ  вами? 
Отчего  вы  такъ  холодно  смотрите,  такъ  равно- 
душно говорите?  что  за  улыбка  у  васъ  на  губахъ? 
Вы  видите,  я  иду  къ  вамъ  за  сов^томг,  я  протяги- 
ваю руку,  —  а  вы  .  .  . 

Горск1Й.  Извините  меня,  В-Ьра  Николаевна  .  .  . 
На  меня  находитъ  иногда  какая-то  тупость  ...  Я 
на  солнц-Ь  гулялъ  безъ  шляпы  ...  Вы  не  см'Ьй- 
тесь  .  .  .  Право,  можетъ  быть,  отъ  этого  ...  И 
такъ,  Станицынъ  проситъ  вашей  руки,  а  вы  про- 
сите моего  совЪта  ...  а  я  спрашиваю  васъ:  какого 
вы  мн-Ьшн  о  семейной  жизни  вообще?  Ее  можно 
сравнить  съ  мол окомъ . . .  но  молоко  скоро  ьтснетъ. 

В-Ьра.  Горсти!  я  васъ  не  понимаю.  Четверть 
часа  тому  назадъ,  на  этомъ  м-Ьст-Ь  (указывая  на 
фортешано)^  вспомните,  такъ  ли  вы  со  мной  го- 
ворили? такъ  ли  васъ  я  оставила?  Что  съ  вами? 
см-Ьетесь  вы  надо  мной?  Горскхй,  неужели  я  это 
заслужила? 

Горсти  (горько).  Я  васъ  ув'Ьряю,что  я  не  ду- 
маю см'Ьяться. 

В-Ьра.  Какъ  же  мн-Ь  объяснить  эту  внезапную 
перем'Ьну?  Отчего  я  васъ  понять  не  могу?  Отчего, 
напротивъ,  я  .  .  .  Скажите,  скажите  сами,  не 
была  ли  я  всегда  откровенна  съ  вами,  какъ  сестра? 

Горск1Й{;^ебезйсл^//г^ен1л).В'ЬраНиколаевна!я.. 

В'Ьра.  Или,  можетъ  быть  .  .  .  посмотрите,  что 
вы  меня  заставляете  говорить  .  .  .  можетъ  быть, 
Станицынъ  возбуждаетъ  въ  васъ  .  .  .  какъ  это  ска- 
зать .  .  .  ревность,  что  ли? 

Горсти.  А  почему  же  н'Ьтъ? 
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В-Ьра.  О,  не  притворяйтесь  .  .  .  Вамъ  слиш- 
комъ  хорошо  известно  .  .  .  Да  при  томъ,  что  я 
говорю?  Разв'Ь  я  знаю,  что  вы  обо  мн'Ь  думаете, 
что  вы  ко  МН'Ь  чувствуете  .  .  . 

Горсти.  В'Ьра  Николаевна!  знаете  ли  что? 
Право,  намъ  лучше  на  время  раззнакомиться  .  .  . 

В-Ьра.  Горскш  .  .  .  что  это? 

Горек! и.  Шутки  въ  сторону  .  .  .  Наши  отно- 
шешя  такъ  странны  .  .  .  Мы  осуждены  не  пони- 
мать другъ  друга  и  мучпть  другъ  друга. 

В'Ьра.  Я  никому  не  м'Ьшаю  меня  мучить;  но 
МН'Ь  не  хочется,  чтобы  надо  мной  см'Ьялись  .  .  . 
Не  понимать  другъ  друга  .  .  .  отчего?  Разв'Ь  я  не 
прямо  гляжу  вамъ  въ  глаза?  Разв'Ь  я  люблю  недо- 
разум'Ьшя?  Разв'Ь  я  не  говорю  всего,  что  думаю? 
Разв'Ь  я  недов'Ьрчива?  Горскш!  если  мы  должны 
разстаться,  разстане^мтесь,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  доб- 
рыми друзьями! 

Горск1Й.  Если  мы  разстанемся,  вы  ни  разу  и  не 
вспомните  обо  мн'Ь. 

В'Ьра.  Горсшй!  вы  словно  желаете,  чтобы  я  .  .  . 
Вы  хотите  отъ  меня  признашя  .  .  .  Право.  Но  я 
не  прпвьшла  ни  лгать,  ни  преувеличивать.  Да, 
вы  МН'Ь  нравитесь  —  я  чувствую  къ  вамъ  влечеше, 
несмотря  на  ваши  странности,  —  и  ...  и  только. 
Это  дружелюбное  чувство  можетъ  и  развиться, 
можетъ  и  остановиться.  Это  завпсить  отъ  васъ  .  .  . 
Вотъ  что  во  МН'Ь  происходитъ  ...  Но  вы,  вы,  ска- 
жите, что  вы  хотите,  что  думаете?  Неужели  вы  не 
понимаете,  что  я  не  изъ  любопытства  васъ  спра- 
шиваю, что  МН'Ь  надо  же  знать,  наконецъ  .  .  . 
(Она  останавливается  и  отворачивается.) 

Горск1Й.  В'Ьра  Николаевна!  выслушайте  хменя. 
Вы  счастливо  созданы  Богомъ.   Вы  съ  д'Ьтства  жи- 

120 


вете  и  дышите  вольно  .  .  .  Истина  для  вашей 
души,  какъ  св'Ьтъ  для  глаза,  какъ  воздухъ  для 
груди  .  .  .  Вы  см^ло  глядите  кругомъ  и  см'Ьло 
идете  впередъ,  хотя  вы  не  знаете  жизни,  потому 
что  для  васъ  въ  жизни  н^тъ  и  не  будетъ  препят- 
ств1й.  Но  не  требуйте,  ради  Бога,  той  же  самой 
см'Ьлостр!  отъ  человека  темнаго  и  запутаннаго, 
какъ  я,  отъ  человека,  который  много  виноватъ  пе- 
редъ  самимъ  собою,  который  безпрестанно  гр'Ь- 
шилъ  и  гр'Ьшитъ  ...  Не  вырывайте  у  меня  по- 
сл'Ьдняго,  р'Ьшрхтельнаго  слова,  котораго  я  не  вы- 
говорю громко  передъ  вами,  можетъ  быть,  именно 
потому,  что  я  тысячу  разъ  сказалъ  себ'Ь  это  слово 
наедин'Ь  .  .  .  Повторяю  вамъ:  будьте  ко  мн'Ь  снис- 
ходительны или  бросьте  меня  совсЬмъ  .  .  .  подо- 
ждите еще  немного  .  .  . 

В-Ьра.  Горсшй!  верить  ли  мн'Ь  вамъ?  Скаяште 
—  я  вамъ  пов'Ьрю  —  в'Ьрить  ли  мн'Ь  вамъ  .нако- 
нецъ? 

Горск1Й  (съ  неволънымъ  дви^тенъемъ),  А  Богъ 
знаетъ! 

В-Ьра  (помолчавъ  немного).  Подумайте  и  дайте 
МН'Ь  другой  отв^тъ. 

Горсти.  Я  всегда  лучше  отв'Ьчаю,  когда  не 
подумаю. 

В-Ьра.  Вы  капризны,  какъ  маленькая  д'Ьвочка. 

Горск1Й.  А  вы  ужасно  проницательны  ...  Но 
вы  меня  извините  ...  Я,  кажется,  сказалъ  вамъ: 
«подождите».  Это  непростительно  глупое  слово 
просто  сорвалось  у  меня  съ  языка  .  .  . 

В"Ьра  (быстро  покраснтьвъ).  Въ  самомъ  д'Ьл^Ь? 
Спасибо  за  откровенность. 

(Горсшй  хочешь  отвтъчать  ей,  но  дверь  изъ  гости- 
ной вдругь  отворяется^  и  все  общество  входить ^ 
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исключая    т-Ие    Вьепагтё.      Анна    Васильевна    вь 

пргятномъ  и  веселомъ  располоо4сети  духа;  ее  подъ 

руку   ведешь    М  у  хинь,     Станицынъ   бросаешь   бы- 

сшрый  взглядь  на  Втьру  и  Горскаго.) 

Г-жа  Либанова.  Вообразите,  Еидёпе,  мы  со- 
всЬмъ  разорили  г-на  Мухина  .  .  .  Право.  Но  ка- 
кой же  онъ  горячи!  пгрокъ! 

Горсти.  А!  я  и  не  зналъ! 

Г-жа  Либанова.  С'ез!  хпсгоуаЫе!  Ремизится 
на  каждомъ  шагу  .  .  .  (Садишся.)  А  вотъ  теперь 
можно  гулять! 

Мухинъ  (подходя  кь  окну  и  со  сдеро4санной 
досадой).  Едва  ли;  дождпкъ  начинаетъ  накрапы- 
вать. 

Варвара  Ивановна.  Барометръ  сегодня  очень 
опустился  .  .  .  (Садишся  немного  позади  г-жи 
Либановой.) 

Г-жа  Либанова.  Въ  самомъ  д-Ьл'Ь?  сотте  с'ез! 
соп1гаг1ап1!  ЕЬ  Ыеп,  надо  что-нибудь  приду- 
мать .  .  .  Еи§епе,  и  вы,  \Уо1с1етаг,  это  ваше 
д'Ьло. 

Чухановъ.  Не  угодно  ли  кому  сразиться  со 
мной  въ  бильярдъ!  (Никшо  ему  не  ошвтъчаешь.)  А 
не  то  такъ  закусить,  рюмку  водочки  выпить? 
(Опяшь  молчанье,)  Ну  такъ  я  одинъ  пойду, 
выпью  за  здоровье  всей  честной  компаши  .  .  . 
(Уходишь  вь  сшоловую.  Ме:нсду  штъмь^  Сшаницынь 
подошель  кь  Втъртъ^  но  не  дерзаешь  заговоришь  сь 
нею  .  .  .  Горскш  сшоишь  вь  сшоронть.  Мухинь 
разсматриваешь  рисунки  на  сшолть.) 

Г-жа  Либанова.  Что  же  вы,  господа?  Горсшй, 
зат'Ьйте  что-нибудь. 

Горск1Й.  Хотите,  я  вамъ  прочту  вступлеше  въ 
естественную  исторш  Бюффона? 
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Г-жа  Ливанова.  Ну,  полноте. 

Горск1Й.  Такъ  давайте  играть  въ  реШз  ]еих 
шпосеп18. 

Г-жа  Либанова.  Что  хотите  .  .  .  Впрочемъ,  я 
это  не  для  себя  говорю  .  .  .  Меня,  должно  быть, 
управляющ1й  уже  въ  контор'Ь  дожидается  .  .  . 
Пришелъ  онъ,  Варвара  Ивановна? 

Варвара  Ивановна.  ВЪроятно-съ,  пришелъ-съ. 

Г-жа  Либанова.  Узнайте,  душа  моя!  (Варвара 
Ивановна  встаешь  и  уходить,)  В'Ьра!  подойди-ка 
сюда  .  .  .  Что  ты  сегодня  какъ  будто  блЪдна?  Ты 
здорова? 

В-Ьра.  Я  здорова. 

Г-жа  Либанова.  То-то  же.  Ахъ,  да,  ^УоМе- 
таг,  не  забудьте  мн'Ь  напомнить  ...  Я  вамъ  дамъ 
въ  городъ  комиссш.  (Вгьртъ.)  II  ез*  в!  сот- 
рШзап!! 

В-Ьра.  II  ее!  р1и8  дне  се1а,  татап,  И  ез*  Ьоп. 
(Станицынь  востор:нсенно  улыбается.) 

Г-жа  Либанова.  Что  это  вы  разсматриваете  съ 
такимъ  внимашемъ,  т-г  Мухинъ? 

Мухинъ.  Виды  изъ  Италш. 

Г-жа  Либанова.  Ахъ,  да  .  .  .  это  я  привезла  .  .  . 
ип  зоиуешг  ...  Я  люблю  Итал1ю  ...  я  тамъ 
была  счастлива  .  .  .    (Вздыхаеть.) 

Варвара  Ивановна  (входя).  Пришелъ  ведотъ- 
съ,  Анна  Васильевна! 

Г-жа  Либанова  (вставая).  А!  пришелъ!  (Кь 
Мухину.)  Вы  сыщите  .  .  .  тамъ  есть  видъ  Лаго- 
Мадж1оре  .  .  .  Прелесть!  .  .  .  (Кь  Варвартъ  Ива- 
новнть.)    И  староста  пришелъ? 

Варвара  Ивановна.  Пришелъ  и  староста. 

Г-жа  Либанова.  Ну,  прощайте,  тез  епГап1з  .  .  . 
Еи§ёпе,  я  вамъ  ихъ  поручаю  .  .  .  Атизег-уоиз  .  .  . 
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Вотъ  къ  вамъ  на  подмогу  идетъ  т-Пе  В1епа1тё. 
(Изъ  гостиной  входить  т-Ие  Вьепштё,)  Пойдемте, 
Варвара  Ивановна!  .  .  . 

(Уходить  сь  Морозовой  въ  гостиную.    Воцаряется 
небольшое  молчате,) 

М-Ие  В|епа1тё  (сухенькимь  голосомь).  ЕЬ 
Ыеп,  дне  1егоп8  поиз? 

Мухинъ.  Да,  что  мы  будемъ  д-Ьлать? 

Станицынъ.  Вотъ  въ  чемъ  вопросъ! 

Горск1Й.  Гамлетъ  сказалъ  это  прежде  тебя, 
Владим1ръ  Петровичъ!  .  .  .  (Вдругь  оо^сивляясь.) 
Но,  впрочемъ,  давайте,  давайте  .  .  .  Видите,  ка- 
кой дождь  полилъ  .  .  .  Что,  въ  самомъд'Ьл'Ь,  сложа 
руки  сид'Ьть? 

Станицынъ.  Я  готовъ  ...  А  вы,  В^ра  Нико- 
лаевна? 

В"Ьра  (которая  все  это  время  оставалась  почти 
неподви^нсною),    Я  тоже  .  .  .  готова. 

Станицынъ.  Ну,  и  прекрасно! 

Мухинъ.  Ты  прпдумалъ  что-нибудь,  Евгешй 
Андреичъ? 

Горск1Й.  Придумалъ,  Иванъ  Павлычъ!  Мы 
вотъ  что  сд'Ьлаемъ.   Сядемъ  всЬ  кругомъ  стола  .  .  . 

М-Пе  В|епа1тё.  ОЬ,  се  зега  сЬагтап!! 

Горек! и.  N'е8^-се  раз?  Напишемъ  всЬ  наши 
имена  на  клочкахъ  бумаги,  и  кому  первому 
выдернется,  тотъ  долженъ  будетъ  разсказать  ка- 
кую-нибудь несообразную  и  фантастическую  сказку 
—  о  себ'Ь,  о  другомъ,  о  чемъ  угодно  .  .  .  ЫЬег1ё 
епИёге,  какъ  говоритъ  Анна  Васильевна. 

Станицынъ.  Хорошо,  хорошо. 

М-Ие  В|епа1тё.  АЬ!  1гё8  Ыеп,  \  (Вмтъстть.) 

1гё8  Ыеп.  . 

Мухинъ.  Да  какую  же,  однако,  сказку?  .  .  . 
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Горск1Й.  Какую  вздумается  .  .  .  Ну,  сядемте, 
сядемте  .  .  .    Вамъ  угодно,  В'Ьра  Николаевна? 

В"Ьра.  Отчего  же  н^тъ?  (Садится.  Горсти  са- 
дится по  правую  ея  руку,  Мухинъ  по  лтъвую,  Ста- 
ницынъ  подлть  Мухина,  т-Ие  Вгепаьтё  подлтъ  Гор- 
скаго.) 

Горск1Й.  Вотъ  листъ  бумаги  (разрываешь 
листъ),  а  вотъ  и  наши  имена.  (Пишешь  имена  и 
свертываешь  билеты,) 

Мухинъ  (Втърть),  Вы  что-то  задумчивы  се- 
годня, В'Ьра  Николаевна? 

В'Ьра.  А  почему  вы  знаете,  что  я  не  всегда  та- 
кова?   Вы  меня  видите  въ  первый  разъ. 

Мухинъ  (ухмыляясь).  0,н'Ьтъ-съ,  какъ  можно, 
чтобы  вы  всегда  такъ  были  .  .  . 

В'Ьра  (сь  легкой  досадой).  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 
(Кь  Станицыну.)  Ваши  конфекты  очень  хороши, 
\УоЫешаг! 

Станицынъ.  Я  очень  радъ  ...  что  вамъ  услу- 
жилъ .  .  . 

Горок! и.  О,  дамсшй  угодникъ!  (Мтъшаеть  би- 
леты.) Вотъ  —  готово.  Кто  же  будетъ  выдерги- 
вать? .  .  .    М-11е  В1епа1тё,  уои1е2-уои8? 

М-Пе  В|епа1тё.  Ма18  1гё8  уо1оп11ег8.  (Сь 
умсимкой  берешь  и  читаешь.)  Каспадинъ  Ста- 
ницынъ. 

Горсти  (Станицыну).  Ну,  разскажите  намъ 
что-нибудь,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ.  Да  что  вы  хотите,  чтобъ  я  разска- 
залъ?  ...    Я,  право,  не  знаю  .  .  . 

Горск1Й.  Что-нибудь.  Вы  можете  говорить  все, 
что  вамъ  въ  голову  придетъ. 

Станицынъ.  Да  мн'Ь  въ  голову  ничего  не  при- 
ходитъ . 
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Горск1Й.  Ну,  это,  разумеется,  непрхятно. 

В-Ьра.  Я  согласна  со  Стакицынымъ  .  .  .  Какъ 
можно  такъ  вдругъ  .  .  . 

Мухинъ  (посптъшно),    И  я  того  же  мн-Ьшя. 

Станицынъ.  Да  покажите  намъ  прим^ръ, 
Евгешй  Андреичъ:  начните  вы. 

В-Ьра.  Да,  начните. 

Мухинъ.  Начни,  начни. 

М-Ие  В|епа1тё.    Ош,  соштепсег,  ш-г  ОогзкИ 

Горск1Й.  Вы  непрем-Ьнно  хотите?  .  .  .  Из- 
вольте .  .  .   Начинаю.  Гм!  .  .  .   (Откашливается,) 

М-Ие  В|епа1тё.  Н1,  Ы,  поиз  аПопз  г1ге. 

Горск1Й.  Ке  г1е2  раз  й'ауапсе  .  .  .  Итакъ, 
слушайте.    У  одного  барона  .  .  . 

Мухинъ.  Была  одна  фантаз1я? 

Горск1Й.  Н-Ьтъ,  одна  дочь. 

Мухинъ.  Ну,  это  почти  все  равно. 

Горск1Й,  Боже,  какъ  ты  остеръ  сегодня!  .  .  . 
Итакъ,  у  одного  барона  была  одна  дочь.  Собой 
она  была  очень  хороша,  отецъ  ее  очень  любилъ,  она 
очень  любила  отца,  все  шло  превосходно,  —  но 
вдругъ,  въ  одинъ  прекрасный  день,  баронесса 
убедилась,  что  жизнь  въ  сущности  прескверная 
веш;ь,  ей  стало  очень  скучно  —  она  заплакала  и 
слегла  въ  постель  .  .  .  Камерфрау  тотчасъ  побе- 
жала за  родителемъ,  родитель  пришелъ,  погляд-Ьлъ, 
покачалъ головой,  сказалъпо-нЪмецки:  м-м-м-м-мъ, 
вышелъ  мерными  шагами  и,  кликнувъ  своего 
секретаря,  продиктовалъ  ему  три  пригласитель- 
ныя  письма  къ  тремъ  молодымъ  дворянамъ  ста- 
рпннаго  происхождешя  и  пр1ятной  наружности. 
На  другой  же  день  они,  разод-Ьтые  въ  пухъ  и 
прахъ,  поочередно  шаркали  передъ  барономъ,  а 
молодая  баронесса  улыбалась  попрежнему  —  еще 

126 


п.- 


лучше  прежняго  —  и  внимательно  разсматривала 
своихъ  жениховъ,  ибо  баронъ  былъ  дипломатъ,  а 
молодые  люди  были  женихи. 

Мухинъ.  Какъ  ты  пространно  разсказываешь! 

Горск1Й.   Любезный   другъ  мой,  что  за  бЪда! 

М-Ие  В|епа1т8.  Махз  ош,  Ыззег-Ь  Гааге. 

В"Ьра  (внимательно  глядя  на  Горскаго).  Про- 
должайте. 

Горск1Й.  Итакъ,  у  баронессы  были  три  жениха. 
Кого  выбрать?  На  этотъ  вопросъ  лучше  всего 
отв-Ьчаетъ  сердце  ...  Но  когда  сердце  ...  Но 
когда  сердце  колеблется?  .  .  .  Молодая  баронесса 
была  д-Ьвица  умная  и  дальновидная  .  .  .  Она  р'Ь- 
шила  подвергнуть  жениховъ  испытанью  .  .  .  Од- 
нажды, оставшись  наедин'Ь  съ  однимъ  изъ  нихъ, 
б'Ьлокурымъ,  она  вдругъ  обратилась  къ  нему  съ 
вопросомъ:  скажите,  что  вы  готовы  сдЪлать  для 
того,  чтобъ  доказать  мн-Ь  свою  любовь?  Белоку- 
рый, по  природ-Ь  весьма  хладнокровный,  но  т-Ьмъ 
бол-Ье  склонный  къ  преувеличешю  челов^къ, 
отв'Ьчалъ  ей  съ  жаромъ:  я  готовъ,  по  вашему  при- 
казашю,  броситься  съ  высочайшей  колокольни  въ 
св^т-Ь.  Баронесса  прив-Ьтливо  улыбнулась  и  на 
другой  же  день  предложила  тотъ  же  вопросъ  дру- 
гому жениху,  русому,  предварительно  сообщивъ 
ему  отвЪтъ  бЪлокураго.  Русый  отв-Ьчалъ  точно 
тЪми  же  словами,  если  возможно,  съ  большимъ  жа- 
ромъ. Баронесса  обратилась  наконецъ  къ  тре- 
тьему, шантрету .  Шантретъ  помолчалъ  немного  изъ 
приличхя,  и  отв-Ьчалъ,  что  на  все  другое  онъ  согла- 
сенъ,  и  даже  съ  удовольствхемъ,  но  съ  башни  онъ 
не  бросится,  по  весьма  простой  причин'Ь;  раздро- 
бивъ  себ-Ь  голову,  трудно  предложить  руку  и 
сердце  кому  бы  то  ни  было.    Баронесса  прогн-Ь- 
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валась  на  шантрета;  но  такъ  какъ  онъ  .  .  .  мо- 
жетъ  быть  .  .  .  немножко  бол'Ье  ей  нравился, 
ч^мъ  друг1е  два,  то  она  и  стала  приставать  къ 
нему:  обещайте,  молъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь  ...  я  не 
потребую  исполнешя  на  д'Ьл'Ь  ...  Но  шантретъ, 
какъ  челов'Ькъ  совестливый,  не  хот'Ьлъ  ничего 
обещать  .  .  . 

В"Ьра.  Вы  сегодня  не  въ  дух^,  т-г  Горсшй! 

М-Ие  В'|епа1тё.  Nоп,  И  п'ев!,  раз  еп  уе1пе,  с'ез! 
уга1.    Никарашо;  никарашо. 

Станицынъ.  Другую  сказку,  другую! 

Горек! и  (не  безъ  досады),  Я  сегодня  не  въ 
удар'Ь  ...  не  всяшй  же  день  .  .  .  (Къ  Втърть,)  Да 
и  вы,  наприм'Ьръ,  сегодня  ...    То  ли  д'Ьло  вчера! 

В-Ьра.  Что  вы  хотите  сказать?  (Встаешь^  есть 
встаютъ.) 

Горск1Й  (обращаясь  къ  Станицыну),  Вы  не 
можете  себ^  представить,  Владимхръ  Петровичъ, 
какой  мы  вчера  удивительный  вечеръ  провели! 
Жаль,  что  васъ  не  было,  Владим1ръ  Петровичъ... 
Вотъ,  т-11е  Вхепахтё  была  свид'Ьтельницей.  Мы 
съ  В^Ьрой  Николаевной  бол^е  часу  вдвоемъ  ката- 
лись по  пруду  .  .  .  ВЪра  Николаевна  такъ  восхи- 
щалась вечеромъ,  такъ  ей  было  хорошо  .  .  .  Она 
такъ,  казалось,  и  улетала  въ  небо  .  .  .  Слезы  на- 
вертывались у  ней  на  глазахъ  ...  Я  никогда  не 
забуду  этого  вечера,  Владимхръ  Петровичъ! 

Станицынъ  (уныло),    Я  вамъ  в^рю. 

В"Ьра  (которая  все  время  глазъ  не  сводила  съ 
Горскаго).  Да,  мы  были  довольно  см'Ьшны  вчера... 
И  вы  тоже  уносились,  какъ  вы  говорите,  въ  небо... 
Вообразите,  господа,  Горсшй  мн'Ь  вчера  читалъ 
стихи,  да  каше  все  сладше,  задумчивые! 

Станицынъ.  Онъ  вамъ  читалъ  стихи? 
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В-Ьра.  Какъ  же ...  и  такимъ  страннымъ  голо- 
сомъ  .  .  .  словно  больной,  съ  такими  вздохами  .  .  . 

Горсти.  Вы  сами  этого  требовали,  В'Ьра  Ни- 
колаевна! .  ,  .  Вы  знаете,  что  по  собственной 
охот'Ь  я  р'Ьдко  предаюсь  возвышеннымъ  чув- 
ствамъ  .  .  . 

В'Ьра.  тамъ  бол^е  вы  меня  удивили  вчера.  Я 
знаю,  что  вамъ  гораздо  прхятн'Ье  смеяться,  ч'Ьмъ... 
ч'Ьмъ  вздыхать,  наприм'Ьръ,  или  .  .  .  мечтать.  ^Щ 

Горсти.  О,  съ  этимъ  я  согласенъ!  Да  и  въ 
самомъ  д^л-Ь,  назовите  мн^  вещь,  недостойную 
см'Ьха?  Дружба,  семейное  счастье,  любовь?  .  .  . 
Да,  всЪ  эти  любезности  хороши  только  какъ  мгно- 
венный отдыхъ,  а  тамъ  —  давай  Богъ  ноги!  По- 
рядочный челов-Ькъ  не  долженъ  позволить  себ'Ь 
погрязнуть  въ  этихъ  пуховикахъ  .  .  .  (Мухинъ  съ 
улыбкой  посматриваешь  то  на  Втьру^  то  на  Ста- 
ницына;  Втъра  это  замтъчаетъ.) 

В-Ьра  (медленно).  Какъ  видно,  что  вы  говорите 
теперь  отъ  души!  ...  Но  къ  чему  вы  горячитесь? 
Никто  не  сомневается  въ  томъ,  что  вы  всегда  такъ 
думали. 

Горсти  (принумсденносмгьясь).  Будто?  Вчера 
вы  были  другого  мн'Ьшя. 

В"Ьра.  Почему  вы  знаете?  Н^тъ,  шутки  въ  сто- 
рону. Горсшй!  позвольте  вамъ  дать  дружесшй 
сов-Ьтъ  ...  Не  впадайте  никогда  въ  чувстви- 
тельность .  .  .  Она  къ  вамъ  вовсе  не  пристала  .  .  . 
Вы  такъ  умны  .  .  .  Вы  безъ  нея  обойдетесь  .  .  . 
Ахъ,  да,  кажется,  дождикъ  прошелъ  .  .  .  Посмо- 
трите, какое  чудесное  солнце!  Пойдемте  въ  садъ  .  . 
Станицынъ!  дайте  мн'Ь  вашу  руку.  (Быстро  обо- 
рачивается и  берешь  руку  Станицына,)  Воппе 
аш1е,  уепег-уоиз? 
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М-Ие  В|епа1те.  Ош.  ош,  а11е2  1ои]оиг8  .  .  . 
(Беретъ  съ  фортетано  шляпу  и  надтъеаетъ.) 

В"Ьра  (остсигънымъ).  А  вы,  господа,  не  идете?... 
Б-Ьгомъ,  Станпцынъ,  б-Ьгомъ! 

Станицынъ  (убтьгая  съ  Втърой  въ  садъ).  Из- 
вольте, В-Ьра  Николаевна,  извольте. 

М-Не  В|епа1тё.  М-г  Мухинъ,  тоиТег-уоиз  те 
йоппег  уо1те  Ьгаз? 

Мухинъ.  Ауес  р1а181г,  тайетоа'зеПе  .  .  .  (Гор- 
скому.) Прощай,  шантретъ!  (Уходить  съ  т-Ие 
Вьепаьтё.) 

Горск1й  (одинъ.  подходить  кь  окну).  Какъ 
б-Ьжитъ!  ...  и  ни  разу  не  оглянется  ...  А  Ста- 
ницынъ-то,  Станицынъ  —  спотыкается  отъ  ра- 
дости! (По:жимаеть  тигечомъ.)  Б-Ьднякъ!  онъ  не 
понимаетъ  своего  положешя  .  .  .  Полно,  б-Ьд- 
някъ  ли  онъ?  Я,  кажется,  слишкомъ  далеко  за- 
шелъ.  Да  что  прикажешь  д-Ьлать  съ  желчью? 
Во  все  время  моего  разсказа  этотъ  б-Ьсенокъ 
съ  меня  глазъ  не  спускалъ  ...  Я  напрасно 
упомянулъ  о  вчерашней  прогулк'Ь.  Если  ей 
показалось  .  .  .  кончено,  любезный  другъ  мой 
Евгетй  Андреичъ,  укладывайте  вашъ  чемоданъ. 
(Проха:>1<:ивается.)  Да  и  пора  .  .  .  запутался.  О, 
СV^учай,  несчастхе  дураковъ  и  провид-Ьнхе  умныхъ 
людей!  приди  ко  мн-Ь  на  помощь!  (Оглядывается.) 
это  кто?  Чухановъ.  Ужъ  не  онъ  ли  какъ-нибудь... 

Чухановъ  (осторо:исно  входя  изъ  стюловой). 
Ахъ,  батюшка  Евгетй  Андреичъ,  какъ  я  радъ,  что 
засталъ  васъ  однихъ! 

Горск1й.  Что  вамъ  угодно? 

Чухановъ  (вполголоса).  Вотъ  видите  ли  что, 
Евгсн1й  Андреичъ!  .  .  .  Анна  Васильевна  —  дай 
Богъ  ей  здоровья!  —  л'Ьску  мн-Ь  на  домишко  пзво- 
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лили  пожаловать,  да  въ  контору  приказъ  отдать 
позабыли-съ  ...  А  безъ  приказа  л'Ьсу  мн'Ь  не  вы- 
даютъ-съ  .  .  . 

Горсти.  Что  жъ,  вы  ей  напомните! 

Чухановъ.  Батюшка,  боюсь  обезпокоить  .  .  . 
Батюшка!  будьте  ласковы,  заставьте  в'Ькъ  о  себ'Ь 
Бога  молить  .  .  .  Какъ-нибудь  между  двумя 
словцами  .  .  .  (Подмигиваешь.)  В-Ьдь  вы  на  это 
мастеръ  .  .  .  нельзя  ли  такъ  сказать,  стороной?  .  .  . 
(Еще  аначителънтъе  подмигиваешь.)  Притомъ 
же,  вы  почитай  что  хозяинъ  уже  въ  дом'Ь  ,  .  . 
хе-хе! 

Горсти.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Извольте,  я  съ 
удовольств1емъ  .  .  . 

Чухановъ.  Батюшка!  по  гробъ  обяжете  .  .  . 
(Громко  и  сь  пре^нсними  манерами.)  А  коли  что 
понадобится  —  только  мигни.  (Ошкидываешъ 
голову.)    Эхъ,  да  и  молодецъ  же  какой!  .  .  . 

Горсти.  Ну,  хорошо  .  .  .  все  исполню;  будьте 
покойны. 

Чухановъ.  Слушаю-съ,  ваше  с1ятельство!  А 
старикъ  Чухановъ  никого  не  безпокоитъ.  Доло- 
жилъ,  попросилъ,  приб-Ьгъ,  а  тамъ  —  какъ  на- 
чальнику угодно  будетъ.  Много  довольны  и  бла- 
годарны. Нал'Ьво  кругомъ,  маршъ!  (Уходишь  еь 
сшоловую.) 

Горек! и.  Ну,  кажется,  изъ  этого  «случаям  ни- 
чего не  выжмешь  .  .  .  (За  дверью  сада  по  сшу- 
пенямь  лтьсшницы  слышны  шоропливые  шаги.)  Кто 
это  б'Ьжитъ  такъ?    Ба!  Станицынъ! 

Станицынъ  (вбтъгая  впопыхахь).  Гд^  Анна  Ва- 
сильевна? 

Горсти.  Кого  вамъ? 
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Станицынъ  (внезапно  останавливаясь),  Гор- 
ск1й1.    Ахъ,  если  бъ  вы  знали  .  .  . 

Горск1Й.  Вы  вн'Ь  себя  отъ  радости  .  .  .  Что  съ 
вами? 

Станицынъ  (беретъ  его  за  руку).  Горсшй!  .  .  . 
мн'Ь  бы,  по-настоящему,  не  сл-Ьдовало  ...  но  я  не 
могу  —  радость  меня  душить  ...  Я  знаю,  вы 
всегда  принимали  во  мн-Ь  участ1е  .  .  .  Вообразите 
же  себ'Ь  .  .  .    Кто  бы  могъ  это  представить  .  .  . 

Горск!й.  Да  что  такое  наконецъ? 

Станицынъ.  Я  попросилъ  у  В-Ьры  Николаевны 
ея  руки,  и  она  .  .  . 

Горск*1Й.  Что  же  она? 

Станицынъ.  Вообразите,  Горсшй,  она  согла- 
силась .  .  .  вотъ  сейчасъ,  въ  саду  .  .  .  позволила 
МН'Ь  обратиться  къАнн'Ь  Васильевне  .  .  .  Горскш, 
я  счастливъ,  какъ  дитя  .  .  .  Какая  удивительная 
девушка! 

Горок! и  (едва  скрывая  волнеше).  И  вы  идете 
теперь  къ  Анн-Ь  Васильевне? 

Станицынъ.  Да,  я  знаю,  что  она  мн'Ь  не  отка- 
жетъ  .  .  .  Горсшй,  я  счастливъ,  безм'Ьрно  счаст- 
ливъ .  .  .  Мн'Ь  бы  хот-Ьлось  обнять  весь  М1ръ  .  .  . 
Позвольте,  по  крайней  м'Ьр^,  васъ  обнять.  (Обни- 
маешь Горскаео.)  О,  какъ  я  счастливъ!  (Убть- 
гае?пъ.) 

Горок! и  (послтъ  долгаго  молчатя).  Бравис- 
симо!  (Кланяется  вслтъдъ  Станицыну.)  Честь 
им'Ью  поздравить  . .  .  (Съ  досадой  ходить  по  ком- 
наттъ,)  Я  этого  не  ожидалъ,  признаюсь.  Хит- 
рая девчонка!  Однако,  мн'Ь  надо  сейчасъ 
уЬхать  . . .  Или  н-Ьтъ,  останусь  . . .  Фу,  какъ  сердце 
непрхятно  бьется  .  .  .  Скверно!  (Подумаеъ  не- 
много.)   Ну,  что  жъ,  я  разбитъ  ...    Но  какъ  по- 
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зорно  разбитъ  ...  и  не  такъ,  и  не  тамъ,  гд'Ь  бы 
хот-Ьлось  .  .  .  (Подходя  къ  окну^  глядишь  въ  садъ.) 
Идутъ  .  .  .  Умремъ,  по  крайней  м^Ьр'Ь,  съ  честью... 
(Надтьваетъ  шляпу ^  словно  собирается  идти  въ 
садъ,  и  въ  дверяхъ  сталкивается  съ  Мухинымъ^  съ 
Вгьрой  и  т-Ие  Вгепаътё.  Втьра  дероФситъ  т-Ие  Ыеп- 
аътё  подъ  руку,)  А!  Вы  уже  возвращаетесь;  а  я 
было  шелъ  къ  вамъ  .  .  .  (Втьра  не  поднимаетъ 
глазъ.) 

М-Пе  В1епа1тё.   II  {аИ  епсоге  1гор  шошИё. 

Мухинъ.  Зач'Ьмъ  ты  не  тотчасъ  пошелъ  съ  нами? 

Горсти.  Меня  Чухановъ  задержалъ  ...  А 
вы,  кажется,  много  б'Ьгали,  ВЪра  Николаевна? 

В-Ьра.  Да  .  .  .  мн'Ь  жарко. 
(М'Ие  Вьепагтё  съ  Мухинымъ  отходятъ  немного  въ 
сторону^  потомъ  начинаютъ  играть  на  китайскомъ 
бильярдть^    который   находится   немного   позади.) 

Горсти  (вполголоса).  Я  знаю  все,  В-Ьра  Ни- 
колаевна!   Я  этого  не  ожидалъ. 

В-Ьра.  Вы  знаете?  ...  Но  я  не  удивляюсь.  У 
него  что  на  сердц'Ь,  то  и  на  язык'Ь. 

Горек! и  (съ  укоризной) .  У  него  ...  вы  будете 
раскаиваться. 

В-Ьра.  Н'Ьтъ. 

Горек! и.  Вы  поступили  подъ  влхяшемъ  до- 
сады. 

В-Ьра.  Можетъ  быть;  но  я  поступила  умно  и 
раскаиваться  не  буду  .  .  .  Вы  же  применили  ко 
МН'Ь  стихи  вашего  Лермонтова:  вы  мн'Ь  сказали, 
что  я  пойду  безвозвратно,  куда  меня  поведетъ 
случайность  .  .  .  При  томъ,  вы  сами  знаете,  Гор- 
ск1й,  съ  вами  я  была  бы  несчастлива. 

Горсти.  Много  чести. 
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В-Ьра.  Я  говорю,  что  думаю.  Онъ  меня  любитъ, 
а  вы  .  .  . 

Горсти.  А  я? 

В-Ьра.  Вы  никого  не  можете  любить.  У  васъ 
сердце  слпшкомъ  холодно,  а  воображеше  слиш- 
комъ  горячо.  Я  говорю  съ  вами,  какъ  съ  другомъ, 
какъ  о  вещахъ  давно  прошедшихъ  .  .  . 

Горск1Й    (глухо),    Я  васъ  оскорбилъ? 

В'Ьра.  Да.  .  .  но  вы  не  довольно  меня  любили, 
чтобы  им'Ьть  право  меня  оскорбить  .  .  .  Впрочемъ, 
это  все  д'Ьло  прошлое  .  .  .  Разстанемся  дру- 
зьями .  .  .    Дайте  мн'Ь  руку. 

Горек! и.  Я  вамъ  удивляюсь,  В-Ьра  Николаевна! 
Вы  прозрачны,  какъ  стекло,  молоды,  какъ  двух- 
л'Ьтшй  ребенокъ,  и  решительны,  какъ  Фридрихъ 
Велишй.  Дать  вамъ  руку?  ...  да  разв-Ь  вы  не 
чувствуете,  какъ  горько  должно  быть  мн'Ь  на 
душ'Ь?  ... 

В"Ьра.  Вашему  самолюб1ю  больно? .  .  .  это  ни- 
чего: зажпветъ. 

Горсти.  О,  да  вы  философъ! 

В-Ьра.  Послушайте  .  .  .  Мы,  вероятно,  въ 
посл^дшй  разъ  говоримъ  объ  этомъ  .  .  .  Вы  ум- 
ный челов-Ькъ,  а  ошиблись  во  мн'Ь  грубо.  По- 
в'Ьрьте,  я  не  оставила  васъ  аи  рхес!  йи  тиг,  какъ 
выражается  нашъ  прхятель  т-г  Мухинъ,  я  не 
налагала  на  васъ  испыташя,  а  искала  правды  и 
простоты,  я  не  требовала,  чтобы  вы  спрыгнули  съ 
колокольни,  и  вм-Ьсто  этого  ... 

Мухинъ  (громко).    1'а1  з^дпё. 

М-Пе  В|епа1тё.  ЕЬ  Ыеп!  1а  геуапсЬе. 

В"Ьра.  Я  не  дала  играть  собою  —  вотъ  все .  .  . 
Во  МН'Ь,  пов'Ьрьте,  горечи  н'Ьтъ  .  .  . 
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Горсти.  Поздравляю  васъ.  Великодушхе  при- 
личествуетъ  поб-Ьдителю. 

В-Ьра.  Дайте  же  мн'Ь  руку  .  .  ,  вотъ  вамъ 
моя. 

Горсти.  Извините:  ваша  рука  вамъ  бол'Ье  не 
принадлежитъ.  (Втьра  отворачивается  и  идетъ  къ 
бильярду.)  Впрочемъ,  все  къ  лучшему  въ  этомъ 
мхр'Ь. 

В-Ьра.  Именно  .  .  .    рш  ^а^пе? 

Мухинъ.  До  сихъ  поръ  все  я. 

В-Ьра.  О,  вы  велишй  челов-Ькъ! 

Горск1Й  (трепля  его  по  плечу).  И  первый  мой 
другъ,  не  правда  ли,  Иванъ  Павлычъ?  (Кладетъ 
руку  въ  кармань.)  Ахъ,  кстати,  В-Ьра  Николаевна, 
пожалуйте  сюда  .  .  .    (Идетъ  на  авансцену.) 

В"Ьра  (идя  вслтьдъ  за  нимъ).  Что  вы  мн'Ь  хо- 
тите сказать? 

Горек! и  (вынимаетъ  розу  изъ  кармана  и  пока- 
зываетъ  ее  Втърть).  А?  что  вы  скажете?  (Смтъется. 
Втьра  краснтьетъ  и  потупляетъ  глаза.)  Что?  в'Ьдь 
см'Ьпшо?  Посмотрите,  не  усп-Ьла  еш;е  завянуть  .  .  . 
(Съ  поклономъ.)  Позвольте  возвратить  по  принад- 
лежности .  .  . 

В"Ьра.  Если  бъ  вы  меня  хоть  крошечку  ува- 
жали, вы  бы  не  возвратили  мн'Ь  ея  теперь. 

Горск1Й  (отводя  руку  назадъ).  Въ  такомъ 
случа'Ь,  позвольте.  Пусть  же  онъ  останется  со  мною, 
этотъ  б'Ьдный  цв'Ьтокъ  .  .  .  Впрочемъ,  чувстви- 
тельность ко  МН'Ь  не  пристала  ...  не  правда  ли? 
И  точно,  да  здравствуютъ  насм-Ьшлпвость,  весе- 
лость и  злость!    Вотъ,  я  опять  въ  своей  тарелк'Ы 

В'Ьра.  И  прекрасно! 

Горок! и.  Посмотрите  на  меня.  (Втьра  гля- 
дитъ  на  «его,  Горскш  продол:нсаетъ  не  безъ  волне- 
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нъя,)  Прощайте  .  .  .  Вотъ  теперь  бы  кстати  мн-Ь 
воскликнуть:  \Уе1сЬе  Рег1е  \^аг!  1сЬ  \уед!  Да  къ 
чему?    В-Ьдь  все  къ  лучшему. 

Мухинъ  (восклицаешь).  1'а1  да^пё  епсоге  ипе 

1018! 

В-Ьра.  Все  къ  лучшему,  Горсшй! 

Горок! и.  Можетъ  быть  .  .  .  можетъ  быть  .  .  . 
А,  да  вотъ  растворяется  дверь  изъ  гостиной  .  .  . 
Идетъ  фамильный  полонезъ!  (Изъ  гостиной  выхо- 
дить Анна  Васильевна.  Ее  ведешь  Сшаницынь.  За 
ними  выступаешь  Варвара  Ивановна.  Втъра  бтъ- 
висишь  навстртъчу  матери  и  обнимаешь  ее.) 

Г-жа  Либанова  (слезливымыиопошомь).Ро\1ТУи 
дие  1и  8015  Ьеигеизе,  шоп  епГап!  .  .  . 
(У   Сшаницына  глаза  разбтьгаются.     Онь  готовь 

заплакать.) 

Горек! и  (про  себя).  Какая  трогательная  кар- 
тина! И  какъ  подумаешь,  что  я  могъ  бы  быть  на 
м'Ьст'Ь  этого  болвана!  Н-Ьтъ,  р'Ьшительно  я  не 
рожденъ  для  семейной  жизни  .  .  .  (Громко.)  Ну 
что,  Анна  Васильевна,  кончили  ли  вы  наконецъ 
свои  премудрыя  распоряжешя  по  хозяйству, 
счеты  и  расчеты? 

Г-жа  Либанова.  Кончила,  Еи§ёпе,  кончила; 
а  что? 

Горсти.  Я  предлагаю  заложить  карету  и 
съездить  ц-Ьлымъ  обш;ествомъ  въ  л'Ьсъ. 

Г-жа  Либанова  (сь  чувствомь).  Съ  удоволь- 
ствхемъ.  Варвара  Ивановна,  душа  моя,  прика- 
жите. 

Варвара  Ивакозка.  Слушаю-съ,   слушаю-съ. 
(Идешь  вь  переднюю.) 

М-Пе  В|епа1те  (закатываешь  глаза  подьлобь). 
01еи!  дие  се1а  зега  сЬагшап!! 
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Горскгй.  Посмотрите,  какъ  мы  будемъ  дура- 
читься ...  я  веселъ  сегодня,  какъ  котенокъ  .  .  . 
(Про  себя.)  Ото  вс^хъ  этихъ  происшеств1й  кровь 
у  меня  бросилась  въ  голову.  Я  словно  опьян^лъ... 
Боже  мой,  какъ  она  мила!  .  .  .  (Громко,)  Берите 
же  ваши  шляпы;  'Ьдемте,  идемте!  (Про  себя.)  Да 
подойди  же  къ  ней,  глупый  ты  челов-Ькъ!  .  .  . 
(Станицынъ  неловко  подходить  къ  Втьрть.)  Не 
такъ.  Не  безпокойся,  другъ  мой,  я  въ  течете 
прогулки  о  теб-Ь  похлопочу.  Ты  у  меня  явишься 
въ  полномъ  блеск'Ь.  Какъ  мн'Ь  легко!  .  .  .  Фу!  и 
такъ  горько!  Ну,  ничего.  (Громко.)  Ме8(1ате8, 
пойдемте  п'Ьшкомъ:  карета  насъ  догонитъ. 

Г-жа  Ливанова.  Пойдемъ,  пойдемъ. 

Мухинъ.  Что  это,  тобой  словно  б'Ьсъ  овлад'Ьлъ? 

Горск1Й.  Б'Ьсъ  и  есть  .  .  .  Анна  Васильевна! 
дайте  мн'Ь  вашу  руку  .  .  .  В'Ьдь  я  все-таки 
остаюсь  церемошймейстеромъ? 

Г-жа  Либанова.  Да,  да,  Еи§ёпе,  конечно. 

Горск1Й.  Ну,  и  прекрасно!  .  .  .  В-Ьра  Нико- 
лаевна! извольте  дать  руку  Станицыну  .  .  .  М-11е 
В1епа1тё,  ргепег  топ  аш!  т-г  Мухинъ,  а  капи- 
танъ  .  .  .  гд'Ь  капитанъ? 

Чухановъ  (входя  изъ  передней).  Готовъ  къ 
услугамъ.    Кто  меня  зоветъ? 

Горсти.  Капитанъ!  дайте  руку  Варваре  Ива- 
новн'Ь  .  .  .  Вотъ  она  кстати  входитъ  .  .  .  (Вар- 
вара Ивановна  входитъ.)  И  съ  Богомъ!  маршъ! 
Карета  насъ  догонить  .  .  .  В-Ьра  Николаевна,  вы 
открываете  шествхе,  мы  съ  Анной  Васильевной  въ 
арьергард'Ь. 

Г-жа  Либанова  (тихо  Горскому).  АЬ,  топ 
сЬег,  81  уоиз  8ау1е2,  сотЫеп  ]е  8Ш8  Ьеигеиае 
аизоигйЪш. 
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Мухинъ  (становясь  на  мтъсто  сьт-ИеВгепагтё^ 
на  ухо  Горскому).  Хорошо,  братъ,  хорошо:  не 
роб'Ьешь  ...  а  сознайся:  гд-Ь  тонко,  тамъ  и  рвется! 
(Всть  уходятъ.    Занавтьсъ  падаешь.) 

1848.  1847. 
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Нахлйбникъ 

Комед1я  въ  двухъ  д'Ьйствхяхъ, 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

ПавелъНиколаевичъ  Елецкхй,  коллежсшй 
сов'Ьтникъ,  32  л'Ьтъ.  Петербургсшй  чинов- 
никъ;  холоденъ,  сухъ,  не  глупъ,  аккуратенъ; 
од'Ьтъ  просто,  со  вкусомъ.  Челов'Ькъ  дюжин- 
ный, не  злой,  но  безъ  сердца. 

Ольга  Петровна  Елецкая,  урожденная  Корина, 
его  жена,  21  года.  Доброе,  мягкое  существо; 
мечтаетъ  о  св'Ьт'Ь  и  боится  св'Ьта;  любитъ 
мужа,  ведетъ  себя  весьма  прилично.  Хоро- 
шо од'Ьвается. 

Васил1й  Семенычъ  Кузовкинъ,  дворянинъ, 
проживающ1й  на  хл^бахъ  у  Елецкихъ,  50  л'Ьтъ. 
Носитъ  сюртукъ  съ  стоячимъ  воротникомъ  и 
м'Ьдными  пуговицами. 

Флегонтъ  Александрычъ  Тропачовъ,  со- 
с^дъ  Елецкихъ,  36  л'Ьтъ.  Пом'Ьщикъ  400 
душ'ь,  не  женатъ.  Высокаго  роста,  виденъ 
собою,  говоритъ  громко,  рисуется.  Служилъ 
въ  кавалерш  и  вышелъ  въ  отставку  поручи- 
комъ.  Ъздитъ  въ  Петербургъ  и  собирается 
за  границу.  По  природ'Ь  грубоватъ  и  даже 
подловатъ.  Од'Ьтъ  въ  зеленый  круглый  фракъ, 
гороховые  панталоны,  шотландсшй  жилетъ, 
шелковый  галстухъ  съ  огромной  булавкой. 
Носитъ    лакированные    сапоги    и   палку    съ 
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золотымъ  набалдашникомъ.  Остриженъ  ко- 
ротко, а  1а  та1соп1еп1. 

Иванъ  Кузьмичъ  Ивановъ,  другой  сосЬдъ,  45 
л-Ьтъ.  Смирное  и  молчаливое  существо,  не 
лишенное  своего  рода  гордости,  другъ  Ку- 
зовкина.  Охотно  груститъ.  Носить  старень- 
тй  коричневый  фракъ,  вымытый  желтоватый 
жилетъ   и  сЬрые   панталоны.    Очень  б'Ьдень. 

Карпачовь,  тоже  соседь,  40  лЪть.  Очень  глу- 
пый челов'Ькъ,  съ  усами,  н^что  въ  род1>  адъю- 
танта Тропачова.  Не  богатъ.  Носить  вен- 
герку и  шаровары.    Говорить  басомь. 

Нарцысъ  Констант  и  нычь  Трембинскхй, 
дворецшй  и  метрь-д 'отель  Елецкихь.  Проныр- 
ливъ,  крикливъ,  хлопотливь.  Вь  суш;ности 
большая  бест1я.  Од'Ьтъ  хорошо,  какь  сл^- 
дуеть  дворецкому  вь  богатомь  дом'Ь.  Гово- 
рить правильно,  но  сь  б'Ьлорусскимь  произно- 
шешемь. 

Егорь  Карташовь,  управитель,  60  л'Ьть.  Пух- 
лый, заспанный  челов^кь.  Гд^  можно  — 
крадетъ .   Од'Ьть  вь  долгополый  сишй  сюртукь . 

Прасковья  Ивановна,  кастелянша,  50  л'Ьть. 
Сухое,  злое  и  желчное  существо.  На  голове 
носить  платокь;  ходить  вь  темномь  платье; 
шамкаеть. 

Маша,  горничная,  20  л'Ьть.    Свежая  д^вка. 

Анпадисть,  портной,  УОл-Ьть.  Дряхлый,  выжив- 
ш1й  изъ  ума,  изнуренный  и  с^вшш  на  ноги 
дворовый  челов'Ькъ . 

Петръ,  лакей,  25  л-Ьть.  Молодой,  здоровый  па- 
рень.   Зубоскаль  и  балагурь. 

Васька,  казачокь,  14  л'Ьть. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ 

Сцена  представляетъ  залу  въ  дом'Ь  богатаго  пом'Ьщика*, 
направо  два  окна  и  дверь  въ  садъ;  нал'Ьво  дверь  въ  гостиную ; 
прямо  —  въ  переднюю.  Между  окнами  раздвижной  столъ; 
на  стол-Ь  шашечница.  Спереди  нал'Ьво  другой  столъ  и 
два  кресла.  Между  гостиной  и  передней  входъ  въ  коридоръ. 

Трембинск|й  (за  сценой).  Это  безпорядокъ!  Я 
во  всемъ  зд'Ьсь  нахожу  безпорядокъ!  Это  не- 
простительно! .  .  .  (Входя  въ  сопровос^деши 
Петра  лакея  и  казачка  Васьки,)  Я  им'Ью  фор- 
мальное предписаше  отъ  госпожи!  Меня  зд'Ьсь 
всЬ  должны  слушаться!  (Къ  Петру,)  Понима- 
ешь ты  меня? 

Петръ.  Слушаю-съ. 

Трембинстй.  Госпожа  со  своимъ  супругомъ 
сегодня  сюда  прх'Ьхать  изволятъ  ...  —  меня  вотъ 
напередъ  прислали,  —  а  мы  что  зд'Ьсь  д'Ьлаемъ? 
Ничего!  (Обращается  къ  казачку,)  Ты  зач'Ьмъ 
зд^сь?  Шататься  тоже  любишь,  а?  Ничего  не 
делать  тоже?  (Схеатываетъ  его  за  ухо  и  дер:нситъ,) 
Даромъ  хл'Ьбъ  'Ьсть?  Это  вы  всЬ  любите,  даромъ 
хл'Ьбъ  'Ьсть!  Знаемъ  мы  васъ!  Вонъ!  на  м'Ьсто! 
(Казачокъ  уходить,  Трембинстй  садится  въ  кресло, 
СовсЬмъ,  ей-Богу,  замучился!  (Вскакиваетъ,)  А 
что  жъ  портного  мн'Ь  не  представляютъ?  Гд'Ь  жъ, 
наконецъ,  этотъ  портной? 

Петръ  (глянувъ  въ  переднюю),  Пришелъ  порт- 
ной-съ. 

Трембинстй.  Что  жъ  онъ  не  входитъ?  Чего 
дожидается?  Поди  сюда,  братецъ  ты  мой,  какъ 
тебя  зовутъ? 

(Входитъ  Анпадистъ  и  становится  у  дверей^  за- 
ло:исивъ  руки  за  спину.) 

Трембинстй    (Петру).  Это  портной? 

Петръ.  Точно  такъ-съ.  I 
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Трембинстй  (Анпадисту).  Сколько  теб^л'Ьтъ, 
братецъ  ты  мой? 

Анпадистъ.  Семидесятый  годокъ  пошелъ,  ба- 
тюшка. 

Трембинстй  (Петру).  И  другого  н'Ьтъ  у  васъ 
портного? 

Петръ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Былъ  другой,  да  не- 
годнымъ  оказался.    По  причине  косноязычья. 

Трембинск!й  (поднимая  руки  къ  небу).  Что  за 
безпорядки!  (Анпадисту.)  Ну,  ты,  старина, 
исполнилъ  приказаше? 

Анпадистъ.  Исполнилъ,  батюшка. 

Трембинстй.  Воротники  на  ливреяхъ  подшилъ? 

Анпадистъ.  Подшилъ,  батюшка.  Только,  ба- 
тюшка, желтаго  суконца  не  хватило  . . .  батюшка. 

Трембинск|й.  Пу  такъ  какъ  же  ты  распоря- 
дился? 

Анпадистъ.  А,  батюшка,  мн'Ь  изъ  кладовой 
юбочку  старенькую  выдали,  желтенькую  такую. 

Трембинск|й  (махая  руками).  И  не  говори! .  . . 
Ну,  однако,  д'Ьлать  нечего.  Не  'Ьхать  же  теперь 
въ  городъ  за  сукномъ.  Ступай.  (Анпадистъ  хо- 
четь  идти.)  Да  смотри  у  меня!  Живо!  А  то 
в^дь,  я,  брать,  того  . . .  Ну,  ступай.  (Анпадистъ 
уходитъ.  Трембинстй  опять  садится  и  тотчасъ 
опять  вскакиваетъ.)  Ахъ,  да!  чистятъ  ли  дорожки 
въ  саду? 

Петръ.  Какъ  же-съ,  чистятъ-съ.  Съ  деревни 
безтягольныхъ  нагнали. 

Трембинскт  (подступаетъ  къ  Петру).  Да  ты 
кто? 

Петръ  (съ  изумлетемъ).  Чего  изволите-съ? 

Трембинск1Й  (подступаетъ  ближнее  къ  Петру). 
Ты  кто,  говорить  теб'Ь,  кто  ты? 
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Петръ.  (съ  возрастающимъ  изумлешемъ) .  Я-съ? 

Трембинск'т  (подходить  къ самому  носуПетра). 
Да,  ты,  ты,  ты  .  .  .    Кто  ты? 
(Петръ  конфузится^  глядитъ  на  Трембинскаго  и 

молчитъ.) 

Трембинск1Й.  Да  говори  же,  наконецъ,  —  тебя 
я  спрашиваю:  кто  ты  такой? 

Петръ.  Я  Петръ-съ. 

Трел^бинск1Й.  Н'Ьтъ,  ты  лакей  —  вотъ  ты  кто. 
Домъ  —  твое  д'Ьло;  и  лампы  чистить  —  тоже  твое 
Д'Ьло;  а  садъ  —  не  твое  д'Ьло.  Безтягольныхъ  ли 
нагнали  или  другихъ  тамъ  какихъ-нибудь  —  это 
не  твое  д-Ьло.  Это  д-Ьло  приказчика.  Я  тебя  не 
спрашивалъ;  я  отъ  тебя  отв-Ьта  не  требовалъ.  Твое 
Д'Ьло  за  приказчикомъ  сходить.  Вотъ  это  —  твое 
Д'Ьло. 

Петръ.  Да  вотъ  они  сами  сюда  идутъ-съ. 
(Входить  Егорь  изь  передней.) 

Трембинск1Й.А,ЕгоръАлекс'Ьичъ!  очень  кстати 
изволили  придти.  Скажите,  пожалуйста,  вы  рас- 
порядились тамъ,  въ  саду,  насчетъ  .  .  . 

Егоръ.  Распорядился,  Нарцысъ  Константи- 
нычъ.  Не  извольте  безпокоиться  .  .  .  Табачку  не 
хотите  ли? 

Трембинстй  (беретьтабакьуЕгораинюхаеть) . 
Вы  не  пов'Ьрите,  Егоръ  АлексЬичъ,  въ  какихъ  я 
хлопотахъ  съ  утра.  Признаюсь  вамъ  откровенно, 
не  ожидалъ  я  въ  такомъ  большомъ  им'Ьнш  найти 
подобные  безпорядки!  Не  по  вашей  части,  ра- 
зумеется, не  по  хозяйству,  а  въ  дом'Ь. 

Егоръ.  Та-акъ-съ. 

Трембинск|й.  Вообразите  себ'Ь,  наприм'Ьръ, 
спрашиваю:  музыканты  им'Ьются?    Вы  понимаете 
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—  надо  господъ  какъ  сл-Ьдуеть  встр'Ьтпть.  Го- 
ворятъ  мн'Ь:  пмЪются.  Ну,  говорю,  подайте  ихъ 
сюда.  Что  жъ  вы  думаете?  ВсЬ  они,  музыканты- 
то,  въ  разныхъ  должностяхъ  состоять.  Кто  ого- 
роднпкомъ,  кто  сапожнпкомъ;  контрабасъ  за  во- 
лами ходптъ.  На  что  это  похоже?  Инструменты 
тоже  въ  безпорядк-Ь.  Насплу  кое-какъ  сладилъ. 
(Опять  нюхаетъ  табакъ,) 

Егоръ.  Хлопотливую  должность  изволили  по- 
лучптъ-съ. 

Трембинск|й.  Да,  см-Ью  сказать,  не  даромъ 
хл-Ьбъ  свой  'Ьмъ  ...  А  что,  музыканты  стоять  у 
крыльца? 

Егоръ.  Какъ  же,  у  крыльца.  Дождикъ  накра- 
пывать сталь  —  такъ  они  было  въ  офпщантскую 
забрались;  инструменты  говорятъ,  подмочить.  Да 
я  ихъ,  признаться,  вьп^налъ.  Ну,  неравно  весто- 
вой проз-Ьваетъ  —  господа  вдругъ  пожалуютъ.  А 
инструменты  можно  подь  полой  подержать. 

Трембинск|й.  Совершенно  справедливо.  Ка- 
жется, все  теперь  въ  порядке. 

Егоръ.  Будьте  спокойны,  Нарцысъ  Констан- 
тиновичъ.  ( Взглядываешь  на  Петра,)  Ты  что  тутъ 
торчишь?  Ступай-ка  вонь,  на  свое  м-Ьсто,  мой  лю- 
безный, между  прот-чимъ.  (Петрь  уходить  вь  пе- 
реднюю. Изо  коридора  еыбтъгаеть  Маша.)  Ишь, 
ишь,  ишь,  куда,  сударыня,  спешите? 

Маша.  Ахъ,  Егоръ  АлексЬичъ,  оставьте!  Пра- 
сковья Ивановна  з'^ъ  п  такъ  затормошила  со- 
всЬмъ.    (Бтъэ1сить  вь  переднюю.) 

Егоръ.  (глядить  ей  вслтъдь^  потомь  оборачи- 
вается Ко  Трембинскому  и  подмигиваешь  глазомь. 
Трембинскш  ухмыляется.)  А  позвольте  узнать, 
Нарцысъ  Константинычъ,  который  часъ? 
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Трембинстй  (смотришь  на  часы).  Три  четверти 
одиннадцатаго.  Того  и  гляди,  господа  прйдутъ. 
(Изъ  передней  показывается  Кузовкинъ^  останавли- 
вается^ дтълаетъ  кому-то  сзади  себя  за  дверью 
знаки ^  осторожно  входить  и  пробирается  кь  столу 

возлть  оконь.) 

Егоръ.  Пойду  сбегаю  въ  контору.  Староста, 
наверно,  себ^  бороды  не  вычесалъ,  а  целоваться, 
небось,  тоже  полезетъ  .  .  .  (У ходя ^  сталкивается 
сь  Кузовкинымь.) 

Кузов кинъ.  Здравствуйте,  Егоръ  АлексЬршъ? 

Егоръ  (не  безь  досады),  Эхъ,  Василш  Семе- 
нычъ!  не  до  васъ.  (Уходить  вь  переднюю.  Кузов- 
кинь  продол:т)аеть  пробираться  кь  окну,) 

Трембинск1Й  (оглядывается  и  замтьчаеть  Кузов- 
кина.  Про  себя).  А,  этотъ!  (Кузовкинь  кланя- 
ется Трембинскому,  Трембинскш  небреэФСно  ки- 
ваеть  головой  и  говорить  ему  черезь  плечо,)  Ну, 
что?  И  вы  туда  же?  Тоже  молодыхъ  господъ 
встречать  собрались?  ...  а? 

Кузовкинъ.  Какъ  же-съ. 

Трембинск|й.  Ну  что  жъ:  и  рады  вы?  (Не  до- 
оа^идаясь  его  отвтьта,)    Прход'Ьлись? 

Кузовкинъ.  Да  .  .  .  то-есть  .  .  . 

Трембиь5СК1Й.  Хорошо,  хорошо  .  .  .  Вы  мо- 
жете тутъ  въ  уголку  посидеть.  (Кузовкинь 
кланяется,)  Ахъ,  да!  я  и  забылъ!  Петръ!  .  .  . 
Петръ!  .  .  .  Петрушка!  .  .  .  Что  это?  Никого 
н'Ьтъ  въ  передней? 

Ивановъ  (до  половины  высовываясь  изь  перед- 
ней).   Что  угодно-съ? 

Трембинск|й  (не  безь  удивленья).  Да  позвольте.. 
Вы  .  .  .  какимъ  образомъ  ... 
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.  Ивановъ  (не  выказываясь  болтъе).  Ивановъ, 
Иванъ  Кузьмичъ  .  .  .  вотъ,  ихъ  пр1ятель-съ  .  .  . 
(Указываешь  на  Кузовкина.) 

Кузовкинъ  (Трембинскому).  СосЬдъ  .  .  .  зд'Ьш- 
шй-съ  .  .  ,    Въ  гости  ко  мн'Ь  прпшелъ-съ. 

Трембинск1й  (съ  разстановкою  и  качая  головой). 
Эхъ,  не  время  теперь  ...  не  м-Ьсто  зд-Ьсь,  господа! 
(Петръ  выходить  изь  передней  мимо  самаго  носа 
Иванова.    Ивановь  прячется.) 

ГдЪ  ты  пропадаешь?  Ступай  за  мной  ...  Я 
хочу  посмотр^Ьть,  что  у  тебя  тамъ  въ  кабинегЬ  .  .  . 
Чай,  все  не  такъ,  какъ  я  приказалъ  .  .  .  Поло- 
жись-ка на  васъ! 

(Оба  у  ход  ять  вь  гостиную.    Кузовкинь  остается 

одинь.) 

Кузовкинъ  (послть  нтъко тор аго  молчанья) .  Ваня 
.  .  .  а  Впня! 

Ивановъ  (изъ  передней^  не  показываясь).  Чего? 

Кузовкинъ.   Войди,  Ваня,  ничего,  можно. 

Ивановъ  (медленно  входить).    Я  лучше  уйду. 

Кузовкинъ.  Н-Ьтъ,  останься.  Что  за  б-Ьда?  Ты 
ко  МН'Ь  пришелъ.  Вотъ  поди  сюда.  Вотъ  тутъ 
сядь-ка.    Это  вотъ  мой  уголъ. 

Ивановъ.   Пойдемъ  лучше  въ  твою  комнату. 

Кузовкинъ.  Въ  мою  комнату  намъ  теперь  идти 
нельзя.  Тамъ  теперь  б-Ьлье  разбираютъ  .  .  .  Пе- 
рпнъ  тоже  много  нанесли.    Да  зд-Ьсь  ч-Ьмъ  худо? 

Ивановъ.   Н-Ьтъ,  я  лучше  домой  пойду. 

Кузовкинъ.  НЪтъ,  Ваня,  ты  останься.  Сядь-ка 
вотъ  тутъ,  ся-ядь.  И  я  сяду.  (Кузовкинь  садится.) 
Наши  вотъ  ссйчасъ  прх-Ьдутъ.    Посмотри  на  нихъ. 

Иванозъ.   Чего  смртр^ть? 

Кузовкинъ.  Какъ  чего  смотреть?  Ольга-то 
Петровна  въ  Петербурге  замужъ  вышла.    Каковъ- 
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то  у  нея  муженекъ?  Ну,  да  и  ее  мы  съ  тобой  давно 
не  видали.    Шесть  л-Ьтъ  слишкомъ.    Сядь. 

Ивановъ.  Да  что,  Василш  Семенычъ,  право  .  .  . 

Кузовкинъ.  Сядь,  сядь,  говорить.  Ты  не 
смотри  на  то,  что  новый  дворецкш  кричитъ.  Богъ 
съ  нимъ  совсЬмъ!  Онъ  в'Ьдь  для  этого  приставленъ. 

Ивановъ.  Ольга  Петровна-то,  чай,  за  богатаго 
вышла?    (Садится.) 

Кузовкинъ.  Не  знаю,  Ваня,  какъ  теб-Ь  сказать, 
а  чиновникъ,  говорятъ,  важный.  Ну,  Ольг'Ь 
Петровн-Ьтакъ  и  следовало.  НевЪкъжеей  было  со 
своей  теткой  жить. 

Ивановъ.  А  какъ  бы,  Васил1й  Семенычъ,  но- 
вый-то баринъ  насъ  съ  тобою  не  выгналъ. 

Кузовкинъ.  А  зач-Ьмъ  ему  насъ  выгнать? 

Ивановъ.  То-есть,  я  про  тебя  говорю. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ).  Знаю,  Ваня,  знаю. 
Ты,  братъ,  что  ни  говори,  все-таки  пом-Ьщикъ.  А 
на  меня  и  платье-то  не  изъ  ц-Ьлаго  кроятъ.  Все  съ 
чужого  плеча.  А  все-таки  новый  баринъ  меня  не 
выгонитъ.  Покойный  баринъ  —  и  тотъ  меня  не 
выгналъ  ...    А  ужъ  на  что  былъ  сердитъ. 

Ивановъ.  Да  ты,  Василхй  Семенычъ,  петер- 
бургскихъ  молодцовъ  не  знаешь. 

Кузовкинъ.  А  что,  Иванъ  Кузьмичъ,  разв'Ь 
они  .  .  .  того? 

Ивановъ.  Просто,  говорятъ,  б'Ьда!  Я  ихъ  тоже 
не  знаю,  а  слыхалъ. 

Кузовкинъ  (послть  минутнаго  молчашя).  Ну, 
посмотримъ.  Я  на  Ольгу  Петровну  над-Ьюсь.  Она 
не  выдастъ. 

Ивановъ.  Не  выдастъ!  Да  она,  чай,  и  забыла 
тебя  совсЬмъ.  В'Ьдь  она  отсюда,  посл'Ь  смерти 
покойной  матушки  своей,  —  съ  теткой-то  съ  своей, 
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—  ребенкомъ  выехала.  Что  ей?  и  четырнадцати 
Л'Ьтъ  не  было.  Ты  съ  ней  въ  куклы  игрывалъ  — 
велико  д-Ьло?    Она  п  не  посмотритъ  на  тебя. 

Кузовкинъ.  Ну,  н'Ьтъ,  Ваня. 

Ивановъ.  Вотъ  увидишь. 

Кузовкинъ.  Ну,  полно  же,  Ваня,  пожалуйста. 

Ивановъ.  Да  вотъ  увидишь,  Василхй  Семе- 
нычъ. 

Кузовкинъ.  Право,  Ваня,  перестань  .  .  .  Сы- 
граемъ-ка  лучше  въ  шашки  ...  А?  какъ  по- 
твоему?  (Ивановъ  молчитъ,)  Что  такъ  сид'Ьть-то! 
Давай-ка,  братъ,  давай.  (Беретъ  шашечницу  и 
разставляетъ  шашки.) 

Ивановъ  (тоэ1се  разставляетъ  шашки),  На- 
шелъ  время,  нечего  сказать.  Дворецшй  позво- 
лить теб^,  какъ  же! 

Кузовкинъ.  А  мы  разв'Ь  кому  м'Ьшаемъ? 

Ивановъ.  Да  господа  сейчасъ  прх'Ьдутъ. 

Кузовкинъ.  Господа  прх'Ьдутъ  —  мы  бросимъ. 
Въ  правой  или  въ  л'Ьвой? 

Ивановъ.  Ужъ  прогонятъ  насъ  съ  тобой,  Ва- 
сил1й  Семенычъ,  вотъ  увидишь.  Въ  л'Ьвой.  Теб'Ь 
начинать . 

Кузовкинъ.  МнЪ  ...  Я,  братъ,  сегодня  вотъ 
какъ  начинаю. 

Ивановъ.  Вишь,  что  вздумалъ.  А  я  вотъ  какъ. 

Кузовкинъ.  А  я  сюда. 

Ивановъ.  А  я  сюда. 
(Вдругъ  въ  передней  поднимается  шумъ.    Казачокъ 
Васька  вбтъгаетъ^  сломя  голову^  и  кричитъ:  «тъдутъ! 
тьдутъ!       Нарцысъ     Коскенкинычъ!     тьдутъ!»  .  .  . 
Кузовкинъ  и  Ивановъ  вскакиваютъ,) 

Кузовкинъ  (въ  болъшомъ  волненш).  Ъдутъ? 
'Ьдутъ? 
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Васька  (кричить).    Махальный  знакъ  подалъ 
—  'Ьдутъ! 

(Изь  гостиной  раздается  голосъ  Трембинскаго: 
«что  такое?  господа  —  господа  тьдуть?»  Онъ 
вмтьсттъ  съ  Петромъ  выбтъгаетъ  изъ  гостиной.) 

Трембинстй  (кричить).  Музыканты!  музы- 
канты по  м-Ьстамъ! 

(Убтьгаетъ  въ  переднюю;  Петръ  и  казачокъ  за  нимъ. 
Изъ  коридора  выскакиваетъ  Маша,) 

Маша.  Господа  'Ьдутъ? 

Кузовкинъ.  Ъдутъ,  'Ьдутъ. 
(Ивановъ  съ   тоской  забивается  въ  уголъ.     Маша 
бтьэ^итъ  въ  коридоръ  съ  крикомъ:  «тъдутъ!»    Черезъ 
мгновенье  изъ  коридора  вырывается  Прасковья  Ива- 
новна^ а  изъ  передней  Трембинскш,) 

Прасковья  Ивановна.  Ъдутъ? 

Трерибинстй,  Д'Ьвокъ  зовите  сюда,  дЪвокъ! 

Прасковья  Ивановна  (кричитъ  въ  коридоръ), 
ДЪвки!  д'Ьвки! 

Егоръ  (выбтьгая  изъ  передней) ,  А  гд'Ь  жъ  хл'Ьбъ- 
соль,  Нарцысъ  Константинычъ? 

Трембинстй  (кричитъ  во  все  горло).  Петръ! 
Петръ!  Хл'Ьбъ-соль!  Гд'Ь  хл'Ьбъ-соль?  (Изъ  ко- 
ридора выход ятъ  шесть  разряэФсенныхъ  дтьвокъ.) 
Въ  переднюю,  д'Ьвки,  въ  переднюю! 
(Дтьвки  бтьгутъ  въ  переднюю  и  сталкиваются  въ 
дверяхъ  съ  Петромъ,  У  него  въ  рукахъ  блюдо  съ 
огромнымъ  кренделемъ  и  солонкой,) 

Петръ.  Тише  вы,  сумасшедшхя! 

Трембинск1Й  (вырываетъ  у  Петра  блюдо  и  пере- 
даетъ  его  на  руки  Егору).  Это  вамъ  .  .  .  Ступайте 
на  крыльцо,  ступайте. 

( Выталкиваетъ   его   вонъ   вмтьсттъ   съ   Петромъ   и 
Прасковьей  Ивановной^  бтьэрситъ  самъ  за  нимъ  и 
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кричишь  въ  передней:  «а  люди-то  гдтъ?  .  .  .  людей 

сюда!»,) 

Голосъ   Петра.  Анпадиста  позовите! 

Другой  голосъ.  У  него  десятсшй  сапоги  ото- 
бралъ  .  .  . 

Голосъ  Трембинскаго.  Кучеровъ  сюда,  куче- 
ровъ! 

Голосъ  д-Ьвокъ.  Ъдутъ,  'Ьдутъ! 

Голосъ  Трембинскаго.  Молчать  теперь,  мол- 
чать! 

(Воцаряется  глубокое  молчаше.  Кузовкинъ^  кото- 
рый во  все  время  тревоги  находился  въ  болъшомъ 
волненш^  но  почти  не  сходилъ  съ  мтьста^  съ  0{сад- 
ностъю  прислушивается,  —  Вдругъ  музыка  на- 
чинаетъ  фальшиво  играть:  ^Громъ  побтъды  разда- 
вайся ,  .  .»  Карета  подътъз:н<:аетъ  къ  крыльцу^  раз- 
дается говоръ^  музыка  умолкаетъ.  Слышны  лобы- 
занья ,  ,  ,  Черезъ  мгновенье  входятъ  Ольга 
Петровна^  ея  му:и€ъ;  у  него  въ  одной рукть  крендель;  за 
ними  Трембинскш,  Егоръ  съ  блюдомъ,  Прасковья 
Ивановна  и  дворня,  которая,  однако,  останавли- 
вается въ  дверяхъ.) 

Ольга,  (съ  улыбкой  му^нсу).  Ну  вотъ,  мы  дома, 
наконецъ,  Раи1.  (Елецкш  :нсметъ  ей  руку,)  Какъ 
я  рада!  (Обращаясь  къ  дворовымъ,)  Благодарст- 
вуйте, благодарствуйте!  (Указывая  на  Елецкаго.) 
Вотъ  вамъ  вашъ  новый  господинъ  .  .  .  Прошу  лю- 
бить и  жаловать.  (Къ  муэи:у,)  Кепйег  се1а,  топ 
ат!.     (Елецкш  отдаетъ  крендель  Егору,) 

Трембинск1Й  (наклонивъ  всю  верхнюю  часть 
ттьла).  Не  угодно  ли  будетъ  что  приказать  .  .  . 
покушать  .  .  .  или,  можетъ  быть,  чаю  .  .  . 

Ольга.  Н-Ьтъ,  благодарствуйте,  посл'Ь.  (Къ 
му:нсу,)    Я  хочу  показать  теб'Ь  весь  нашъ  домъ, 
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твой  кабинетъ  ...    Я  ц'Ьлыхъ  семь  л^тъ  зд^Ьсь  не 
была  .  .  .  семь  л'Ьтъ! 

Елецтй.  Покажи. 

Прасковья  Ивановна  (принимая  съ  рукъ  Ольги 
шляпу  и  мантилью).  Матушка  вы  наша,  голу- 
бушка .  .  . 

Ольга  (улыбается  ей  въ  отвтьтъ  и  глядитъ  кру- 
гомъ).  А  постар'Ьлъ  нашъ  домъ  ...  И  комнаты 
мн'Ь  меньше  кажутся. 

Елецк1Й  (голосомъ  ласковаго  наставника).  Это 
всегда  такъ  кажется .  Ты  отсюда  ребенкомъ  выехала . 

Кузовкинъ  (который  все  время  глазъ  не  спускалъ 
съ  Ольги^  подходить  къ  ней).  Ольга  Петровна,  по- 
звольте .  .  .    (Голось  у  него  перерывается.) 

Ольга  (сперва  не  узнаетъ  его).  А  .  .  .  ахъ, 
Васил1й  .  .  .  Васил1й  Петровичъ,  какъ  ваше  здо- 
ровье?  Я  васъ  и  не  узнала  сперва. 

Кузовкинъ  (цтьлуетъ  у  ней  руку).  Позвольте... 
поздравить  ... 

Ольга  (муощ ^указывая на Кузовкина).  Старый 
нашъ  прхятель,  Васил1й  Петровичъ  .  .  . 

Елецтй  (кланяется).    Очень  радъ. 
(Ивановъ  издали  точнее  кланяется^  хотя  его  еще  не 

замтьтили.) 

Кузовкинъ  (кланяется  Елецкому).  Съ  прх'Ьз- 
домъ  .  .  .    Мы  вс-Ь  .  .  .  такъ  рады  .  .  . 

Елецк1Й  (кланяется  ему  еще  разъ^  и  вполго- 
лоса (нсентъ).    Кто  это? 

Ольга  (то:исе  вполголоса) .  Б'Ьдный  дворянинъ, 
у  насъ  въ  дом*  проживаетъ.  (Громко.)  Ну,  пой- 
демъ,  я  теб-Ь  хочу  весь  домъ  показать  ...  Я  зд'Ьсь 
родилась,  Раи1,  я  зд-Ьсь  выросла  .  .  . 

Елецк1Й.  Пойдемъ,  съ  удовольствхемъ  .  .  . 
(Обращаясь  къ  Трембинскому.)  А  вы,  пожалуйста, 
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прикажите    моехму    камердинеру  .  .  .    вещи    тамъ 
мои  .  .  . 

Трембинск|й  ^то/?с>7глмво^. Слушаю, слушаю-съ. 

Ольга.  Пойдемъ  же,  РаиЬ  (Оба  идутъ  въ  гос- 
тиную,) 

Трембинск1Й  (ко  всей  двормть,  вполголоса) .  Ну, 
друзья  мои,  ступайте  теперь  по  м'Ьстамъ.  Вы, 
Егоръ  АV^екс'Ьпчъ,  останьтесь  въ  передней  —  не- 
равно баринъ  спросить. 

(Егоръ  и  дворовые  уходятъ  въ  переднюю^  Прасковья 
Ивановна  съ  горничными  въ  коридоръ.) 

Прасковья  Ивановна  ('вг)5бе/?лхъ^. Идите, идите.. 
Да  ты,  Машка,  чего  смеешься?    (Уходитъ.) 

Трембинск|й  (къ  Кузовкину  и  Иванову),  А  вы, 
господа,  зд'Ьсь  останетесь,  что  ли? 

Кузовкинъ,  Мы  зд'Ьсь  останемся. 

Трембинск|й.  Ну,  хорошо  .  .  .  Только,  по- 
жалуйста, вы  знаете  .  .  .  (Дтълаетъ  знаки  руками,) 
Ради  Бога  ...  а  то  в-Ьдь  съ  насъ  же  взьщутъ  .  .  . 
(Уходитъ  на  цыпочкахъ  въ  переднюю,) 

Кузовкинъ  (глядитъ  ему  вслтъдъ  и  быстро  обра- 
гцается  къ  Иванову),  А,  Ваня,  какова?  Н'Ьтъ, 
скажи,  какова?  Какъ  выросла,  а?  Красавица 
какая  стала!  II  меня  не  забыла.  А  видишь,  Ваня, 
видишь:  выходитъ  —  я  правъ. 

Ивановъ.  Не  забыла  ...  А  зач'Ьмъ  же  она 
тебя  Васильемъ  Петровичемъ-то  величаетъ? 

Кузовкинъ.  Экой  ты,  Ваня!  Ну,  что  жъ  тутъ 
такое  —  Петровпчъ,  Семенычъ,  ну,  не  все  ли  равно; 
ну,  самъ  посуди,  ты  вЪдь  умный  челов-Ькъ.  Мужу 
своему  меня  представила.  Видный  ^мужчина!  Мо- 
лодецъ!  и  лицо  такое  .  .  .  О,  да  онъ,  должно  быть, 
чиновный  челов'Ькъ!    Какъ  ты  думаешь,  Ваня? 
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Ивановъ.  Не  знаю,  Васил1й  Семенычъ.  Я  вотъ 
лучше  уйду. 

Кузовкинъ.  Экой  Ваня!  да  что  съ  тобой  сде- 
лалось? На  себя,  ей-Богу,  не  похожъ.  Уйду  да 
уйду.  Ты  лучше  мн'Ь  скажи,  какова  теб'Ь  наша  мо- 
лодая показалась? 

Ивановъ.  Хороша,  что  жъ,  я  не  говорю. 

Кузовкинъ.  Улыбка  одна  чего  стбитъ  ...  А 
голосъ,  а?  Малиновка,  просто,  канарейка.  И 
мужа  своего  любитъ.  Это  сейчасъ  видно.  А,  Ваня? 
ведь  видно? 

Ивановъ.  Господь  ихъ  знаетъ,  Васил1й  Се- 
менычъ. 

Кузовкинъ.  Грешно  теб'Ь,  Иванъ  Кузьмичъ, 
ей-Богу  грешно.  Челов-Ьку  весело  —  а  ты  .  .  . 
Да  вотъ  они  опять  сюда  идутъ. 

(Входятъ  Ольга  и  Елецкш  изъ  гостиной.) 

Ольга.  Не  великъ  нашъ  домъ,  какъ  видишь. 
Ч^мъ  богаты,  т'Ьмъ  и  рады. 

Елецк|й.  Помилуй,  прекрасный  домъ;  превос- 
ходно расположенъ. 

Ольга.  Ну,  теперь  пойдемъ  въ  садъ. 

Елецк1Й.  Съ  удовольствхемъ  ...  а  впрочемъ... 
МН'Ь  бы  хот'Ьлось  слова  два  переговорить  съ  твоимъ 
управляющимъ . 

Ольга   (съ  упрекомъ).    Съ  твоимъ? 

Елеи,К1Й  (съ  улыбкой),  Съ  нашимъ.  (Цтьлуетъ 
у  ней  руку.) 

Ольга.  Ну,  какъ  хочешь.  Я  вотъ  съ  собой  Ва- 
силья  Петровича  возьму.  Василхй  Петровичъ, 
пойдемте  въ  садъ  .  .  .    Хотите? 

Кузовкинъ  (съ  съяющимъ  отъ  удоволъствгя  ли- 
цомъ).    Помилуйте  .  .  .  я  .  .  .  я  .  .  . 

Елецтй.  Над'Ьнь  шляпу,  Оля. 
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Ольга.  Не  нужно.  (Накидываешь  шарфъ  на 
голову,)    Пойдемте,  Василхй  Петровичъ. 

Кузовкинъ.  Позвольте,  Ольга  Петровна,  пред- 
ставить вамъ  одного  .  .  .  тоже  .  .  .  зд'Ьшняго  со- 
сЬда,  Иванова  .  .  . 

(Иванъ  Кузъмичъ  конфузится  и  кланяется.) 

Ольга.  Очень  рада  .  .  .  (Къ  Иванову,)  Угодно 
вамъ  идти  съ  нами  въ  садъ?  (Ивановь  кланяется,) 
Дайте  мн'Ь  вашу  руку,  Василш  Петровичъ  .  .  . 

Кузовкинъ  (не  втьря  ушамъ),    Какъ-съ?  .  .  . 

Ольга  (смтьясъ).  Да  вотъ  такъ.  (Берешь  его 
руку  и  продтъваеть  свою,)  Помните  ли  вы,  Ва- 
сил1й  Петровичъ  .  .  .  (Уходять  вь  стеклянную 
дверь.    Ивановь  идешь  за  ними,) 

Елеи,К1Й  (подходить  кь  стеклянной  двери^ 
глядишь  вслтъдь  :нсентъ^  возвращается  кь  столу 
налтьво  и  садится).    Эй!  кто  тамъ?    Челов'Ькъ! 

Петръ  (выходя  изь  передней).  Чего  изволите- 
съ? 

Елецк|й   Какъ  тебя  зовутъ,  любезный? 

Петръ.  Петромъ-съ. 

Елецк1Й.  А!  Ну,  такъ  позови  же  мн'Ь  управля- 
ющаго  —  какъ  бишь  его  зовутъ  —  Егоромъ,  что  ли? 

Петръ.  Точно  такъ-съ. 

Елеи,к|й.  Позови-ка  его. 
(Петрь  уходить.  Спустя  мгновенье  входить  Егорь^ 
останавливается  у  дверей  и  склаадываеть  руки  за 

спину,) 

Елецк|й  (голосомь  начальника  отдтълетя). 
Егоръ,  я  нам'Ьренъ  осмотреть  завтра  им'Ьнье 
Ольги  Петровны. 

Егоръ.  Слушаю-съ. 

Елецк|й.  Много  зд'Ьсь  душъ? 
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Егоръ.  Въ  сел^  Тимоееевскомъ  триста  во- 
семьдесятъ  четыре  мужеска  пола,  по  ревизш. 
Налицо  больше. 

Елецтй.  А  сколько  больше? 

Егоръ  (кашляешь  вь  руку).  Душъ,  эдакъ,  бу- 
детъ  десятка  съ  два. 

Елецк|й.  Гм!  .  .  .  Прошу  аккуратно  узнать  и 
донести.    Черезполосица  есть? 

Егоръ.  Въ  круглой  меж'Ь  дача  состоитъ-съ. 

Елецк1Й  (глядишь  на  Егора  сь  нтъкошорымь 
недоумтьшемъ).    Гм1  .  .  .    А  удобной  земли  много? 

Егоръ.  Достаточно-съ.  Двести  семьдесять  пять 
десятинъ  въ  клину. 

Елецк|й  (опяшь  сь  недоумтътемь  глядишь  на 
Егора).    А  неудобной  сколько? 

Егоръ  (сь  нтькошорой  разсшановкой).  Какъ 
вамъ  доложить-съ  .  .  .  Подъ  кустарникамр!  .  .  . 
овраги  тоже  есть  .  .  .  Ну,  да  вотъ,  подъ  усадь- 
бой .  .  .  выгонъ  тоже.  (Оправившись.)  Подъ  по- 
косъ  идетъ-съ. 

Елецк1Й   (играя  бровями).    А  сколько  именно? 

Егоръ.  Да  кто  ее  знаетъ-съ.  Земля  не  м'Ьрян- 
ная.  Разв'Ь  на  план'Ь  означено.  Десятинъ,  по- 
жалуй что,  пятьдесятъ  наб-Ьжитъ. 

Елецк|й  (про  себя).  Все  это  безпорядки. 
(Громко.)    А  л'Ьсъ  есть? 

Егоръ.  Двадцать  восемь  десятинъ-съ  съ  осьмин- 
никомъ. 

Елецк1Й  (громко  сь  разсшановкой).  Стало 
быть,  всего  десятинъ  эдакъ  съ  пятьсотъ  имеется? 

Егоръ.  Съпятьсотъ-съ?Задв'Ьтысячинаберется. 

Елецк1Й.  Какъ  же  ты  самъ  .  .  .  (Осшанавли- 
ваешся.)  Да  ...  да  ...  я  ..  .  я  такъ  и  хотЪлъ  ска- 
зать.   Понимаешь? 
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Егоръ.  Слушаю-съ. 

Елецк1Й  (весьма  серьезно).  Ну,  а  что,  зд'Ьшше 
мужики  хорошо  себя  ведутъ?    Смирны? 

Егоръ.  Народъ  хороппй-съ.  Острастку  лю- 
битъ-съ. 

Елецк|й.  Гм!  .  .  .    Ну,  и  не  разорены? 

Егоръ.  Какъ  можно-съ!  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 
Много  довольны. 

Елецк|й.  Ну,  я  это  все  самъ  завтра  разберу. 
Можешь  идти.  Да  скажи  пожалуйста,  что  это  за 
господинъ  тутъ  живетъ  —  кто  онъ  такой? 

Егоръ.  Кузовкинъ,  Василш  Семенычъ,  дворя- 
нинъ.  На  хлЪбахъ-съ  проживаетъ.  Еще  со  вре- 
менъ  стараго  барина.  Они  ихъ,  можно  сказать, 
для  пот'Ьхи  при  себ'Ь  держали. 

Елецк1Й.  И  давно  онъ  зд'Ьсь  живетъ? 

Егоръ.  Давно-съ.  Со  смерти  стараго  барина 
двадцатый  годъ  пошелъ,  а  Васил1й  Семенычъ-то 
еще  при  жизни  покойника  у  насъ  поселился. 

Елецк|й.  Ну,  хорошо  ...  А  что  —  у  васъ  кон- 
тора вЪдь  есть? 

Егоръ.  Какъ  безъ  конторы  быть-съ  .  .  . 

Елецк|й.  Это  я  все  завтра  осмотрю.  Ступай. 
(Егоръ  уходить.)  А  этотъ  управляющш,  ка- 
жется, глупъ.  Впрочемъ,  увидимъ.  (Встаешь  и 
прохамсивается.)  Вотъ  я  и  въ  деревн'Ь  —  у  себя 
въ  деревн'Ь.  Странно  какъ-то.  А  хорошо.  (Вь 
передней  раздается  голось  Тропачова:  «Пртхали? 
Сегодня?») 

Елецк1Й  (про  себя).    Кто  это? 

Петръ  (входя  изь  передней),  Тропачовъ,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ,  пр1Ъхали-съ.  Желаютъ  васъ 
вид'Ьть-съ  .  .  .    Что  прикажете  доложить-съ? 
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Елецк1Й  (про  себя).  Кто  бишь  это  такой  .  .  . 
Знакомое  имя.    (Громко,)    Проси! 

Тропачовъ  (входить).  Здравствуйте,  Павелъ 
Николаичъ,  Ьоп]*оиг.  (Елецкт  кланяется  съзамтып- 
нымъ  недоумтътемъ,)  Вы  меня  какъ  будто 
не  узнаете  .  .  .  Помните,  въ  Петербург'Ь,  у  графа 
Купцова  .  .  . 

Елецк1Й.  Ахъ,  точно  .  .  .  милости  просимъ,  я 
очень  радъ  .  .  .    (Жметъ  ему  руку,) 

Тропачовъ.  Я  вашъ  ближайшхй  сосЬдъ.  Живу 
въ  двухъ  верстахъ  отсюда.  Въ  городъ  'Ьзжу  мимо 
самаго  вашего  дома.  Я  зналъ,  что  васъ  ожидали... 
Дай,  думаю,  за^^ду,  справлюсь  сегодня.  Но  если  я 
не  во-время  прйхалъ,  вы  мн'Ь  пожалуйста  ска- 
жите. Еп1ге  деп8  сотше  И  Гаи1,  вы  понимаете,  — 
что  за  церемоши! 

Елецтй.  Напротивъ,  —  я  над'Ьюсь,  что  вы 
останетесь  обедать  у  насъ  .  .  .  хотя  я  не  знаю,  что 
намъ  приготовилъ  нашъ  деревенсшй  поваръ. 

Тропачовъ  (рисуясь  и  играя  палкой) .  О,  Боже 
мой,  я  знаю,  у  васъ  все  на  большой  ног'Ь.  Вы,  я 
над'Ьюсь,  сделаете  мн'Ь  тоже  честь  отоб'Ьдать  на- 
дняхъ  у  меня  .  .  .  Вы  не  пов'Ьрите,  какъ  я  радъ 
вашему  прх'Ьзду.  Зд'Ьсь  такъ  мало  порядочныхъ 
людей,  йез  §еп8  сотте  11  !аи1.  —  Е1  тайате? 
Какъ  ея  здоровье?  Я  знавалъ  ее  ребенкомъ.  Да, 
да,  я  знаю  вашу  жену,  очень  хорошо  знаю.  По- 
здравляю васъ,  Павелъ  Николаичъ,  отъ  души  по- 
здравляю. Хе-хе.  Но  она,  вероятно,  меня  ни- 
сколько не  помнитъ.  (Опять  рисуется  и  гладить 
бакенбарды.) 

Елецтй.  Она  будетъ  очень  рада  .  .  .  Она 
пошла  гулять  въ  садъ  съ  этимъ  .  .  .  съ  этимъ  го- 
сподттиомъ,  р?оторый  Зд'Ьсь  проживаетъ. 
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Тропачовъ  (съ  пренебреои^ешемъ) .  А  —  съ 
этимъ!  В-Ьдь  это,  кажется,  н'Ьчто  въ  род^  шута  .  .  . 
А  впрочемъ,  челов'Ькъ  онъ  смирный.  Кстати,  со 
мной  другой  дворянинъ  прх-Ьхалъ  .  .  .  Онъ  тамъ 
въ  передней  .  .  .    Вы  позволите? 

Елецк|й.  Сд-Ьлайте  одолжеше  .  .  .  Какъ  же 
въ  передней?  .  .  . 

Тропачовъ.  ОЬ,  пе  ГаНез  раз  аНепИоп.  Это 
такъ;  это  .  .  .  это  ничего.  Тоже  по  бедности  у 
меня  проживаетъ.  Ъздитъ  со  мной  .  .  .  Одному, 
знаете,  въ  дорог-Ь  скучно.  Пожалуйста,  не  без- 
покойтесь  .  .  .  ]е  уоиз  еп  рг1е.  (Подходить  къ  перед- 
ней.) Карпачовъ!  войди,  братецъ.  (Карпачовъ 
входить  и  кланяется.)  Вотъ-съ,  Павелъ  Нико- 
лаичъ,  рекоменд}^ю-съ. 

Елецк|й.  Я  очень  радъ. 

Тропачовъ  (беретъ  Елецкаго  подъ  руку  и  ти- 
хонько отворачиваетъ  его  отъ  Карпачова^  который 
скромно  отходить  вь  сторонку),  С'ез!  Ыеп,  с'ез! 
Ьхеп.  Надолго  вы  у  насъ  поселились,  Павелъ  Ни- 
кол аичъ? 

Елецк1й.  Я  взялъ  трехм'Ьсячный  отпускъ. 
(Оба  начинають  ходить  взадь  и  вперсдь,) 

Тропачовъ.  Мало  .  .  .  мало.  Ну,  я  понимаю, 
вамъ  нельзя  было  больше.  И  то,  я  думаю,  васъ  съ 
трудомъ  отпустили.  Хе-хе.  Надо  вамъ  отдохнуть. 
Что,  вы  охоту  любите? 

Елецн1й.  Я  отроду  ружья  въ  руки  не  бралъ  .  .  . 
Однако,  передъ  отъ-Ьздомъ  купилъ  себ'Ь  собаку.  А 
что,  зд-Ьсь  много  дичи? 

Тропачовъ.  Есть,  есть.  Это  ужъ,  если  вы  по- 
зволите, я  на  себя  возьму.  Мы  изъ  васъ  сд'Ьлаемъ 
охотника.  (Ль  Карпачоеу.)  Что,  у  насъ  въ  Малин- 
ник'Ь  выводки  есть? 
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Карпачовъ  (изъ  угла  басомъ).  Два  выводка,  а 
въ  Каменной  Гряд'Ь  три. 

Тропачовъ.  А,  —  хорошо! 

Карпачовъ.  ведулъ-л'Ьсникъ  тоже  намедни  ска- 
зывалъ,  что  въ  Гор-Ьломъ  .  .  . 
(Изъ  сада  входить  Ольга  съ  Кузовкинимъ  и  Ивано- 
вымъ.    Карпачовъ  умолкаетъ  и  кланяется.) 

Ольга.  Ахъ,  Раи1,  какъ  нашъ  садъ  хорошъ!  .  .  . 
(Останавливается  при  видтъ  Тропачова.) 

Елецк|й  (Олъгть).  Позволь  мн-Ь  теб-Ь  предста- 
вить .  .  . 

Тропачовъ  (перебивая  Елецкаго).  Извините, 
извините,  мы  старые  знакомые  .  .  .  Ольга  Пе- 
тровна, в-Ьроятно,  не  узнаетъ  меня  ...  И  не  уди- 
вительно. Я  ее  зналъ  (показывая  рукой  на  аршинъ 
отъ  пола)  сотте  да.  (Рисуется  и  продолоФсаетъ  съ 
улыбкой,)  Тропачовъ,  Флегонтъ  .  .  .  помните  со- 
суда Тропачова,  Флегонта?  Помните,  онъ  вамъ 
игрушки  изъ  города  привозилъ?  Вы  были  тогда 
такой  милый  ребенокъ,  а  теперь  .  .  .  (Значительно 
напираетъ  на  послтьднемъ  словть,  кланяется,  от- 
ступаетъ  шагъ  назадъ  и  выпрямляется,  весьма  до- 
вольный собою.) 

Ольга.  Ахъ,  м'сьё  Тропачовъ,  какъ  же  .  .  .  Я 
теперь  узнаю  васъ  .  .  .  (Протягиваетъ  ему  руку.) 
Вы  не  поварите,  какъ  я  счастлива  съ  т'Ьхъ  поръ, 
какъ  я  зд^^сь. 

Тропачовъ  (сладко).  Будто  только  съ  т^хъ 
поръ? 

Ольга  (улыбается  ему  въ  отвтьтъ).  Мое  д'Ьт- 
ство  мн'Ь  такъ  живо  вспомнилось  .  .  .  Раи1,  ты 
непрем'Ьнно  долженъ  со  мною  пойти  въ  садъ.  Я 
покажу  теб-Ь  акащю,  которую  я  сама  посадила  .  .  . 
Она  теперь  гораздо  выше  меня. 
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Елецк|й     (Олъегь,    указывая     на    Карпачова). 
М'сьё  Карпачовъ,  тоже  сосЬдъ. 
(Карпачовь   кланяется  и  э^смется  въ  уголь  ^   куда 
у:же  усптьли  забиться  Кузовкинъ  и  Ивановъ.) 

Ольга.  Я  очень  рада  .  .  . 

Тропачовъ  (Олъгтъ),  Nе  {аНез  раз  аНепиоп. 
(Громко  и  потирая  руки.)  Итакъ  вотъ  вы  у  себя 
въ  деревне  наконецъ  —  хозяйкой  .  .  .  Какъ 
время-то  летитъ,  а? 

Ольга.  Вы,  над'Ьюсь,  у  ыасъ  об'Ьдаете? 

Елецк|й.  Я  уже  пригласилъ  .  .  .  рагйоп  .  .  . 
какъ  васъ  по  имени  и  по  отчеству? 

Тропачовъ.  Флегонтъ  Александрычъ. 

Елецк1Й.  Я  пригласилъ  Флегонта  Алексан- 
дрыча  .  .  .    Боюсь  я  только,  что  об'Ьдъ  .  .  . 

Тропачовъ.  О,  полноте! 

Ольга  (отводя  немного  Елецкаго  въ  сторону). 
Не  во-время  пр1'Ьхалъ  этотъ  господинъ  .  .  . 

Елецк1Й.  Да  .  .  .  Впрочемъ  онъ,  кажется, 
порядочный  челов'Ькъ. 

Тропачовъ  (отходить  въ  сторону  гг,  нейрину- 
эрсденно  покачиваясь  и  покусывая  набалдашникь  своей 
палки ^  подходить  къ  Кузовкину  и  говорить  ему  вь 
нось).     А,  вотъ  вы!    Ну,  какъ  вы? 

Кузовкинъ.  Слава  Богу-съ  —  покориМше 
благодарю-съ. 

Тропачовъ  (указывая  локтемь  на  Карпачова). 
Вы  в'Ьдь  его  знаете? 

Кузовкинъ.  Какъ  же-съ  .  .  .  мы  знакомы-съ. 

Тропачовъ.  Такъ,  такъ,  такъ  .  .  .  (Кь  Ива- 
нову.)   А  какъ  бишь  васъ?    И    вы  тутъ? 

Ивановъ.  И  я-съ. 

Ольга  (кь  Тропачову).  М'сьё  .  .  .  м'сьё  .  .  . 
Тропачовъ  .  .  . 
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Тропачовъ  (быстро  оборачивается).  Майате? 

Ольга.  В'Ьдь  я  съ  вами,  какъ  съ  старымъ  пр1я- 
телемъ,  —  безъ  церемонш,  не  правда  ли? 

Тропачовъ.  Помилуйте  .  .  . 

Ольга.  Вы  мн'Ь  позвольте  пойти  къ  себ'Ь  .  .  . 
Мы  только-что  прйхали...  Надобно  посмотреть... 

Тропачовъ.  Сделайте  одолженье,  Ольга  Пе- 
тровна ...  Да  и  вы,  Павелъ  Николаичъ,  будьте 
какъ  дома,  хе-хе.  Мы  вотъ  зд'Ьсь  поболтаемъ 
немножко  съ  этими  господами  .  .  . 

Ольга.  Притомъ  —  вы  хоть  и  старый  прхятель, 
но  все-таки  мн'Ь  совестно  .  . .  въ  этомъ  дорожномъ 
плать-Ь  .  .  . 

Тропачовъ  (ухмыляясь),  Я  бы  не  принялъ  по- 
добнаго  .  .  .  подобнаго  предлога  .  .  .  если  бъ  я  не 
зналъ,  что  для  дамъ  .  .  .  туалетъ  .  .  .  всегда  .  .  . 
такъ  сказать  .  .  .  всегда  пр1ятно  .  .  .  (запуты- 
вается^ кланяется  и  рисуется). 

Ольга  (смтъясъ).  Вы  злы  ...  Я  васъ  оста- 
вляю, господа  ...  до  свиданья.  (Уходить  въ  гос- 
стиную.) 

Тропачовъ.  Павелъ  Николаичъ,  позвольте  мн'Ь 
еще  разъ  поздравить  васъ  .  .  .  Вы,  можно  сказать, 
счастливый  челов-Ькъ  .  .  . 

Елецк1*й  (улыбается  и  (нсметъ  ему  руку).  Вы 
правы  .  .  .    Эаддей  .  .  .    Флегонтъ  Александрычъ. 

Тропачовъ.  Но,  послушайте,  я  васъ,  можетъ 
быть,  удерживаю? 

Елецтй.  Напротивъ,  Флегонтъ  Александрычъ. 
Знаете  ли  что?  .  .  .  Вамъ,  какъ  хозяину,  это  не 
будетъ  непр1ятно  .  .  . 

Тропачовъ  (надвигаясь  на  Павла  Николаича  и 
приорсимая  его  руку  къ  своему  (нселудку).  Распола- 
гайте мною,  Павелъ  Николаичъ,  прошу  васъ. 
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Елецк1Й.  Хотите,  мы  передъ  завтракомъ  схо- 
димъ  на  гумно?    Отсюда  два  шага  —  подл'Ь  сада. 

Тропачовъ.  ЕпсЬап1ё  —  помилуйте. 

Елецк1Й.  Ну,  такъ  берите  вашу  шляпу. 
(Громко,)  Челов-Ькъ,  кто  тамъ?  (Входить  Петръ.) 
Завтракъ  вели  приготовить. 

Петръ.  Слушаю-съ!    (Уходить). 

Тропачовъ.  Карпачовъ  пойдетъ  съ  нами,  если 
вы  позволите. 

Елецк|й.  Очень  радъ  .  .  .  (Обауходять.  Кар- 
пачовъ идеть  за  ними,) 

Кузовкинъ  (:>Р€иво обращается кь Иванову).  Ну, 
Ваня,  скажи  теперь  самъ,  какова  наша  Оля? 

Ивановъ.  Что  жъ  я  не  говорю,  —  хороша. 

Кузовкинъ.  А  ласкова-то  какъ,,Ваня? 

Ивановъ.  Да,  она  не  то,  что  онъ. 

Кузовкинъ.  А  ч'Ьмъ  же  онъ  дурень?  Ты,  Ваня, 
разсуди:  онъ  челов'Ькъ  важный,  привыкъ,  знаешь, 
эдакъ  себя  держать.  Онъ  бы  и  радъ,  да  ты  пони- 
маешь: нельзя.  Оно  у  нихъ  такъ  тамъ  требуется. 
А  зам'Ьтилъ  ли  ты,  Ваня,  каше  у  ней  глаза? 

Ивановъ.  Н'Ьтъ,  не  зам'Ьтилъ,  Василш  Семе- 
нычъ. 

Кузовкинъ.  Я,  братъ,  теб-Ь  посл'Ь  этого  уди- 
вляюсь, —  ей-Богу1  Это  не  хорошо,  Ваня,  право 
не  хорошо. 

Ивановъ.  Можетъ  быть;  чтожъ,  я  не  говорю... 
А  вотъ  дворецшй  идетъ. 

Кузовкинъ  (понизивъ  голось).  Ну,  что  жъ,  что 
идетъ.    Мы  ничего. 

(Входить   Трембинскш  сь  Петромь.     Петрь  не- 
сеть  завтракь  на  подность.) 

Трембинск|й  ( выдвигая  столь  на  средину  сцены) . 
Вотъ,  зд-Ьсь  поставь,  да  не  разбей,  смотри.    (Петрь 
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ставить  подносъ  и  развертываетъ  скатерть.  Трем- 
бинскш  отнимаетъ  ее  у  него.)  Подай  .  ,  .  Это  я 
самъ,  а  ты  за  виномъ  ступай.  (Петръ  уходить. 
Трембинсшй  накрываеть  столь  и  сбоку  погляды- 
ваеть  на  Кузовкина.)  Эка,  подумаешь,  иные  люди 
—  точно  въ  сорочк'Ь  родятся.  Нашъ  братъ  бьется, 
какъ  рыба  о  ледъ,  изъ-за  куска  хл'Ьба,  а  имъ  все 
достается  даромъ.  Гд'Ь,  посл'Ь  этого,  позвольте 
спросить,  справедливость  на  св'Ьт'Ь?  Удивитель- 
ное, право,  д'Ьло! 

Кузовкинъ  (осторооФсно  прикасается  плеча 
Трембинскаго.  Трембинсшй  глядить  на  него  сь 
удивлетемь).    Объ  ст'Ьну  .  .  .  замарались  .  .  . 

Трембинск|й.  Вотъ  еще  .  .  .  велика  б-Ьда  .  .  . 
оставьте.  (Входить  Петрь  сь  бутылками  и  вазой 
шампанскаго^  которую  ставить  на  маленъкш 
столь  подлтъ  двери.)  Ну,  иди,  поворачивайся. 
(Береть  бутылки  и  ставить  на  столь.)  Да 
шашки,  вонъ,  прибери  .  .  .  Вишь,  когда  вздумали 
господа  играть  ...  И  что  за  игра?  Дворянская 
это  игра,  что  ли?    (Петрь  убираеть  шашки.) 

Ивановъ  (тихо  Кузовкину ) .    Прощай,  братъ. 

Кузовкинъ  (тихо).    Куда  ты? 

Ивановъ  (тихо).    Домой. 

Кузовкинъ  (тихо).    Полно,  останься. 

Егоръ  (выглядывая  изь  передней^  торопливо). 
Нарцысъ  Константиновичъ,  а  Нарцысъ  Констан- 
тиновичъ  .  .  . 

Трембинск1Й  (оглядываясь).    Чего? 

Егоръ.  Куда  баринъ  пошелъ? 

Трембинск1Й.  На  гумно.  А  вы  что  жъ  не  съ 
нимъ? 

Егоръ.  На  гумно?  .  .  .    Ахъ,  батюшки  .  .  . 
(Хочеть  бтъмсать^  но  тотчась  о^се  выпрямляется, 
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закидываешь    руки    назадъ    и    (нсмется    къ    двери. 
Входятъ  Елецкш^  Тропачовъ  и  Карпачовъ.) 

Елецк1Й  (Тропачову).  Итакъ  —  уоиз  ё1:е8 
соп1еп1:? 

Тропачовъ.  Тгё8  Ыеп,  1гё8  Ыеп,  1ои1;  ез!  1гё8 
Ыеп  ...  А,  Егоръ,  здравствуй!  (Егоръ  кланя- 
ется, Тропачовъ  треплешь  его  по  плечу,)  Это  у 
васъ  прекрасный  челов'Ькъ,  Павелъ  Николапчъ  .  .  . 
Вы  можете  см-Ьло  на  него  положиться.  (Егоръ 
опять  кланяется  и  уходить,)  А  вотъ  и  завтракъ. 
(Подходишь  къ  столу,)  Э!  да  это  ц'Ьлый  об-Ьдъ! 
Сотте  с'ез!  Ыеп  зегу!!  (Снимаешь  серебряную 
покрышку  сь  одного  блюда,)  Дупели  .  .  .  прошу 
покорно  .  .  .  хоть  бы  у  Сенъ-Жоржа  .  .  .  Экая 
бест1я  этотъ  Сенъ-Жоржъ!  А  кормить  славно.  Я- 
таки  про-Ьлъ  у  него  не  одну  сотню  .  .  . 

Елецк*1Й.  Сядемте  —  хотите?  Челов'Ькъ! 
стулья  .  .  . 

(Петрь   подаешь   стулья,,   Трембинскш  хлопочешь 
около  господь.    Елецкш  сь  Тропачовымь  садятся.) 

Тропачовъ.  ( Карпачову ) .Сд.]щсъ  и  ты,Карпаче.. 
(Елецкому,)  С'ез!  сотте  се1а  дие  те  ГарреИе  .  .  . 
Уоиз  регтеНег? 

Елецк"|й.  Сделайте  одолжеше  .  .  .  (Кузов- 
кину  и  Иванову^  которые  все  не  выход  ять  изь  своего 
угла.)  Да  вы  что  жъ,  господа,  не  садитесь  .  .  .  Ми- 
лости просимъ. 

Кузовкинъ  (кланяясь).  ПокорнМше  благода- 
римъ-съ  .  .  .    Постоимъ-съ  .  .  . 

Елецк1й.  Садитесь,  прошу  васъ. 
(Кузовкинъ    и   Ивановь     <обко   садятся   за   столь, 
Тропачоеъ  сидишь^  для  орителя^  налтьво  оть  Елец- 
каго^    Карпачовь    въ    н/ъкоторомь    разстоянш    на- 
право^   возлтъ    него    Кузовкинъ    и    Ивановь,     Трем- 
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бинскш^  съ  салфеткой  подъ  мышкой^  стоить  позади 
Елецкаго,  Петръ  возлть  двери.) 

Елецк1Й  (снимая  покрышку  съ  блюда).  Ну, 
господа,  ч'Ьмъ  Богъ  послалъ. 

Тропачовъ  (съ  кускомъ  во  рту).  РагГак,  раг- 
1а11, — у  васъ  чудесный  поваръ,  Павелъ  Николаичъ. 

Е;1ецк1Й.  Вы  слишкомъ  добры!  Итакъ,  вы 
думаете,  умолотъ  хорошъ  бз^детъ  въ  нын'Ьшнемъ 
году? 

Тропачовъ  (продолоФсая  тьстъ).  Я  такъ  думаю. 
(Выпивая  рюмку  вина.)  За  ваше  здоровье!  Кар- 
паче,  что  жъ  ты  не  пьешь  за  здоровье  Павла 
Николаича? 

Карпачовъ  (вскакивая).  Мног1я  л'Ьта  достой- 
ному нашему  хозяину  .  .  .  (выпиваетъ  рюмку  ра- 
зомъ)  и  всякихъ  благъ  .  .  .    (Садится.) 

Елецк1Й.  Спасибо. 

Тропачовъ  (подталкивая  локтемъ  Елецкаго^ 
Карпачову).  Вотъ  бы  кого  въ  предводители!  а? 
Какъ  думаешь? 

Карпачовъ.  Еще  бы!  Какого  еще  имъ  рожна 
надобно? 

Тропачовъ.  А  в'Ьдь  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Павелъ 
Николаичъ,  если  бъ  не  служба  —  какой  удиви- 
тельный сыръ!  —  если  бъ  не  служба,  знаете,  быть 
бы  вамъ  нашимъ  предводителемъ! 

Елецк|й.  Помилуйте  .  .  . 

Тропачовъ.  Н'Ьтъ,  я  не  шучу.  (Кузовкину.) 
А  что  жъ  вы  не  пьете  за  здоровье  Павла  Николаича 
—  а?    (Иванову.)    И  вы  тоже  —  а? 

Кузовкикъ  (не  безъ  замтьшателъства) .  Я  очень 
радъ  .  .  . 

Тропачовъ.  Карпаче,  налей  ему  .  .  .да  полней. 
Вотъ  такъ,  что  за  церемоши! 
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Кузовкинъ  (встаешь).  За  здоровье  почтен- 
наго  хозяина  ...  и  хозяйки.  (Кланяется^  пъетъ 
и  садится.  Ивановъ  то:те  кланяется  и  пъетъ 
молча.) 

Тропачовъ.  А,  браво!  (Елецкому.)  Погодите... 
поиз  а11оп8  пге.  Онъ  довольно  забавенъ  —  только 
надо  его  подпоить.  (Къ  Кузовкину^  играя  ноэа:омъ.) 
Ну,  какъ  вы  поживаете,  Имярекъ  Иванычъ?  я  васъ 
давно  не  впдалъ.    Все  помаленьку,  небось? 

Кузовкинъ.  Помаленьку-съ,  какъ  вы  сказать 
изволите-съ. 

Тропачовъ.  Такъ.  Ну,  хорошо.  А  что,  В'Ь- 
трово  достается  вамъ  наконецъ,  или  н^тъ? 

Кузовкинъ  (потупляя  глаза).  Вамъ  угодно 
шутить-съ. 

Тропачовъ.  Помилуйте,  съ  чего  вы  это  взяли? 
Я  въ  васъ  участье  принимаю.  Я  нисколько  не  шучу. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ).  Никакого  еще  р'Ь- 
шенья  н'Ьту-съ. 

Тропачовъ.  Будто? 

Кузовкинъ.  Никакого-съ. 

Тропачовъ.  Потерпите,  что  д'Ьлать!  (Къ  Елец- 
кому^ мигая  глазомъ.)  Вы,  Павелъ  Николаичъ,  мо- 
жетъ-быть,  не  знаете,  что  въ  лиц-Ь  г-на  Кузовкина 
вы  видите  передъ  собою  пом'Ьщика,  настоящаго  по- 
мещика, влад-Ьльца —  или  н-Ьтъ,  бишь, — наслед- 
ника, законнаго  наследника  сельца  Ветрова,  Уга- 
рова тожъ  .  .  .    Сколько  бишь  у  васъ  душъ? 

Кузовкинъ.  Въ  сельце  Ветрове  по  восьмой 
ревиз1и  сорокъ  две  дл^ши  состоитъ;  но  оно  не  все 
мне  достается. 

Тропачовъ  (тихо  Елецкому ) .  Онъ  на  этомъ 
Ветрове  помешанъ.  (Громко.)  А  въ  вашемъ 
участке  сколько  десятинъ? 
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Кузовкинъ  (понемногу  переставая  робтътъ). 
Да  за  выд'Ьломъ  седьмыхъ  частей  и  прочихъ  закон- 
ныхъ  требъ  —  восемьдесятъ  четыре  десятины  слиш- 
комъ. 

Тропачовъ.  А  душъ  сколько  вамъ  достается? 

Кузовкинъ.  Душъ  неизвестно  сколько.  Мно- 
г1я  въ  б-Ьгахъ  состоятъ-съ. 

Елецк1й.  Да  отчего  же  вы  не  владеете  вашимъ 
им^ньемъ? 

Кузовкинъ.  А  тяжба-съ. 

Елецк1Й.  Тяжба?  съ  к'Ьмъ? 

Кузовкинъ.  А  другхе  оказываются  наследники. 
Казенные  долги  тоже  есть,  ну,  и  частные. 

Елецк|й.  И  давно  это  д^ло  завязалось? 

Кузовкинъ  (постепенно  одушевляясь).  Давно- 
съ.  Еще  при  покойнике-съ,  царство  ему  небесное! 
за  мной  бы  осталось,  да  денегъ  н^тъ.  Времени 
тоже  мало.  Следовало  бы  въ  городъ  съездить, 
разум-Ьется,  попросить,  похлопотать  —  да  вишь 
некогда-съ.  Гербовая  бумага  одна  чего  стоитъ.  А 
человЪкъ  я  б^дный-съ. 

Тропачовъ.  Карпаче,  налей  ему  еще  рюмку. 

Кузовкинъ  (отказываясь).  Покорнейше  благо- 
дарю-съ. 

Тропачовъ.  Полноте.  (Пьетъ  самъ.)  За  ваше 
здоровье.  (Кузовкинъ  встаетъ,  кланяется  и  пьетъ.) 
Ну,  такъ  какъ  же  вы?  Эдакъ  не  ладно.  Эдакъ  вы, 
пожалуй,  д^Ьло-то  проиграете. 

Кузовкинъ.  Что  д^лать-съ!  Вотъ  уже  бол-Ье 
года  справокъ  даже  не  собиралъ  .  .  .  (Тропачовъ 
съ  укоромъ  качаетъ  головой.)  Правда,  есть  тамъ  у 
меня  одинъ  человечекъ  ...  Я  на  него-таки  на- 
деюсь, а  впрочемъ,  Господь  его  знаетъ! 
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Тропачовъ  (поглядывая  на  Елецкаго),  А  что 
это  за  челов-Ьчекъ,  можно  узнать? 

Кузовкинъ.  По-настоящему  нельзя  —  ну,  да 
ужъ  что!  .  .  .  Лычковъ,  Иванъ  Архипычъ,  изво- 
лите знать? 

Тропачовъ.  Не  знаю;  кто  онъ  такой? 

Кузовкинъ.  А  какъ  же  .  .  .  стряпч1й  уЬздный... 
то-есть  онъ  прежде  былъ  стряпчимъ  .  .  .  правда, 
не  зд'Ьсь,  а  въ  Венёв'Ь.  Теперь  такъ  прояатваетъ, 
больше  торговыми  оборотами  занимается. 

Тропачовъ  (продол:ж:ая  поглядывать  на  Елец- 
каго^  котораго  начинаешь  смтыаить  Кузовкинъ),  И 
этотъ  господинъ  Лычковъ  обЪщалъ  вамъ  помочь? 

Кузовкинъ  (помолчавъ  немного),  Об'Ьщалъ-съ. 
Я  у  него  второго  сыночка  крестилъ-съ,  такъ  вотъ 
онъ  и  об^щалъ-съ.  Я,  дескать,  теб^  это  д^ло 
люстрою,  погоди.  А  Иванъ  Архипычъ  изв'Ьстный 
мастакъ-съ. 

Тропачовъ.  Ой  ли? 

Кузовкинъ.  По  губерши  мастакъ-съ. 

Тропачовъ.  Да  в'Ьдь  онъ,  вы  говорите,  въ  от- 
ставк'Ь,  и  торговыми  оборотами  занимается? 

Кузовкинъ.  Оно  точно-съ;  такая  ужъ  ему  за- 
дача вышла-съ;  да  челов'Ькъ-то  онъ  золотой.  А  я 
его-таки  давненько  не  видалъ. 

Тропачовъ.  А  какъ? 

Кузовкинъ.  Да  ужъ  будетъ  съ  годъ-съ. 

Тропачовъ.  Эхъ,  какъ  же  это  вы  такъ,  какъ 
бишь  васъ!    Не  хорошо. 

Кузовкинъ.  Совершенную  правду  изволите  го- 
ворить-съ.    Да  что  прикажете  д'Ьлать-съ! 

Елецк1Й.  Да  разскажите  намъ,  въ  чемъ  д'Ьло? 

Кузовкинъ  (откашливаясь  и  приходявь азартъ) , 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ,  Павелъ  Николаичъ.  Вы  изви- 
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ните  мою  см'Ьлость  ...  но  впрочемъ  вамъ  самимъ 
угодно.  Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ.  Сельцо  В^трово. 
Признаться,  я  отроду  не  говаривалъ  передъ  са- 
новникомъ  ...  вы  меня  извините,  коли  я  что  .  .  . 

Елецк|й.  Говорите,  говорите  см^ло. 

Тропачовъ  (указывая  Карпачову  на  рюмку  Ку- 
зовкина).    А  рюмочку?  а? 

Кузов кинъ  (отказываясь).  Н'Ьтъ,  ужъ  по- 
звольте-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  Для  куражу! 

Кузовкинъ.  Разв^  для  куражу.  (Пъетъ  и  ути- 
раетъ  лобъ  платкомъ,)  Итакъ-съ,  доложу  вамъ-съ, 
сельцо  В-Ьтрово,  о  которомъ  вотъ  теперь  р^чь 
идетъ,  С1е  сельцо  досталось  по  прямой  нисходя- 
щей лиши  отъ  д'Ьда  моего  Кузовкина,  Максима-съ, 
секундъ-майора,  можетъ  быть  изволили  слыхать, 
—  роднымъ  братьямъ,  Максимовымъ  сыновьямъ, 
родителю  моему,  Семену,  и  дяд'Ь  моему  родному, 
Никтопол10ну.  Родитель  мой  Семенъ  съ  братомъ 
своимъ  роднымъ,  а  моимъ  дядей,  при  жизни  не 
делился;  а  дядя  мой  умеръ  безд-Ьтнымъ,  вотъ  что 
прошу  зам-Ьтить,  —  а  только  умеръ  онъ  посл'Ь  кон- 
чины отца  моего  родного,  Семена;  а  была  у  нихъ 
сестра  тоже  родная,  Катерина  ...  и  выщла  она, 
Катерина,  замужъ  за  Ягушкина,  Порфир1я;  а  у 
Ягушкина  Порфир1я  былъ  отъ  первой  жены ,  польки , 
сынъ  Илья,  пьяница  горьшй  и  бурмасонъ,  кото- 
рому Иль4  дядя  мой,  Никтопол1онъ,  стало  быть 
по  нав'Ьту  сестры  Катерины,  далъ  вексель  въ 
тысячу  семьсотъ  рублевъ,  а  сама  Катерина  тоже 
мужу  своему,  Порфирхю,  вексель  въ  тысячу  семь- 
сотъ рублевъ  опред'Ьлила  и  съ  отца  моего  родного 
чрезъ  посредство  засЬдателя  уЬзднаго  суда  Га- 
лушкина тоже  вексель  .  .  .  только  въ  дв^  тысячи 
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рублевъ  взяла,  причемъ  п  Галушкинова  жена 
участвовала  .  .  .  На  этихъ  порахъ  отецъ  мой  — 
царство  ему  небесное  —  возьми  да  и  умри.  Пошли 
векселя  ко  взысканью.  Никтопол1онъ  туда,  сюда: 
говорить  ...  я  не  делился,  им-Ьше  С1е  мое  вообще 
съ  племянникомъ;  Катерина  —  четырнадцатую 
часть,  говорить,  подай;  казенный  недоимки  тоже 
подъ  тоть  случай  подвернулись  .  .  .  Б-Ьда!  Га- 
лупшинова  жена  вдругъ  хлопъ  вексель  съ  своей 
стороны  .  .  .  Никтопол10нъ  говорить:  за  то  пле- 
мянникъ,  дескать,  отв-Ьчаетъ  ...  а  какой,  извольте 
разсудить,  съ  малол'Ьтняго  отв-Ьтъ?  ...  а  Галуш- 
кинъ  его  къ  суду.  Полькинъ  сынъ  туда  же,  да 
еще  и  мачих}',  Катерину,  не  пощади лъ  ...  и  ей, 
говорить,  не  спущу  .  .  .  она,  говорить,  у  меня 
прислужницу  Акулину  опоила  .  .  .  Заварилась 
каша.  Покатили  просьбы.  Въ  уЬздный  судъ,  въ 
губернское,  а  пзъ  губернскаго  опять  въ  уЬздный, 
съ  надписью  ...  а  посл-Ь  смерти  Никтополхона 
совсЬмъ  худо  пошло.  Я  требую  ввода  во  влад'Ьше.. 
а  тутъ  отдается  приказъ:  по  казеннымъ  недоим- 
камъ  продать  сельцо  В^Ьтрово  сукщоннаго  торгу. 
Нъмецъ  Гангинместеръ  права  свои  заявляетъ  .  .  . 
а  тутъ,  глядишь,  хмужики,  словно  куропатки, 
б'Ьгутъ,  б-Ьгутъ,  уЬздный  предводитель  мн'Ь  въ  две- 
ряхъвыговоръ  чптаетъ,  подъ  опеку,  кричитъ,  подъ 
опеку  ...  а  какое  подъ  опеку  .  .  .  Законный 
насл'Ьдникъ  не  введенъ  ...  на  полькина  сына 
Илью  мачиха  Катерина  жалобу  въ  самый  Прави- 
тельствующ1й  Сенатъ  .  .  .  (Остановленный  всеоб- 
щимъ  хохотомъ^  Кузовкинъ  умолкаешь  и  страшно 
конфузится.  Трембинскт^  который  все  время 
подобострастно  и  не  совстъмъ  ртьшительно  взгляды- 
вало на  господа  и  почтительно  участвовалъ  въ  ихъ 
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веселости^  съ  визгомъ  смтъется  въ  руку,  Петръ  глупо 
ухмыляется^  стоя  у  двери.  Карпачовъ  хохочетъ 
густо ^  но  безъ  остороо^сности,  Тропачовъ  зали- 
вается, Елецкш  смтъется  нтьсколъко  презрительно 
и  щурить  глаза.  Одинъ  Ивановь,  который  во 
время  разсказа  не  разъ  дергалъ  за  полу  разгорячен- 
наго  Кузовкина^  сидитъ  потупя  голову.) 

Е-[1ецк1Й  (Кузовкину  сквозь  смтьхъ).  Продол- 
жайте, зач'Ьмъ  же  вы  остановились? 

Тропачовъ.  Сд'Ьлайте  одолжеше,  какъ,  бишь, 
васъ,  продолжайте. 

Кузовкинъ.Я... извините...  обезпокоилъ  знать.. 

Тропачовъ.  А,  я  вижу,  въ  чемъ  д'Ьло  ...  вы 
робеете  ...  не  правда  ли,  вы  робеете? 

Кузовкинъ  (погасшимъ  голосомъ).  Точно 
такъ-съ. 

Тропачовъ.  Ну,  этому  горю  помочь  нужно  .  .  . 
(Поднимая  пустую  бутылку.)  Челов'Ькъ!  дай-ка 
намъ  еще  вина  .  .  .    (Елецкому.)    Уоиз  регтеНег? 

Елецк|й.  Сд'Ьлайте  одолжеше  .  .  .  (Трембин- 
скому,)    Да  н-Ьтъ  ли  шампанскаго? 

Трембинск!Й.  Какъ  не  быть-съ  .  .  .  (Б7ъ:и€итъ 
къ  вазть  съ  шампанскимъ  и  посптыино  ее  приносить; 
Кузовкинь  улыбается  и  берется  за  пуговицы  своего 
сюртука,) 

Тропачовъ  (Кузовкину).  Это  не  хорошо,  поч- 
тенн'Ьйшхй!  Робеть  .  .  .  въ  порядочномъ  обп^еств'Ь 
это  не  принято.  (Елецкому^  указывая  на  вазу  съ 
шампанскимъ,)  Какъ  — уже  замороженное?  Махз 
с 'ев!  та§шйдие.  (Наливаетъ  бокаль.)  Хорошее, 
должно  быть,  вино.  (Кузовкину.)  Это  вотъ  вамъ. 
Да  не  отказывайтесь  же  .  .  .  Ну,  зарепортовались 
немнояшо  —  что  за  б^да?  Павелъ  Николаичъ, 
прикаяште  ему  пить  .  .  . 
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Елецк1Й.  За  здоровье  будущаго  влад-Ьльца 
В'Ьтрова!  Пейте  же,  Васил1й  .  .  .  АлексЬичъ. 
(Кузовкинъ  пъетъ.) 

Тропачовъ.  Вотъ  люблю!  (Встаешь  съ  Елец- 
кимъ;  есть  естають  и  идутъ  на  авансцену.)  Какой 
славный  завтракъ!  (Кузовкину,)  Ну,  такъ  какъ 
же?  Въ  чемъ,  бишь,  д'Ьло?  Съ  к'Ьмъ  у  васъ  тяжба 
теперь?  ...  а? 

Кузовкинъ  (начиная  приходить  въволнеше  отъ 
вина),  Съ  Гангинместеровскими  насл-Ьдниками, 
разумеется  ... 

Тропачовъ.  Да  кто  этотъ  господпнъ? 

Кузовкинъ.  А  пзв-Ьстно,  н'Ьмецъ.  Онъ  векселя 
скупплъ,  а  друг1е  говорятъ,  что  просто  взялъ.  Я 
самъ  того  же  мненья.  Запугалъ  бабъ  —  да  и  взялъ. 

Тропачовъ.  А  Катерпна-то  что  же  глядЪла?  А 
полькинъ  сынъ,  Илья? 

Кузовкинъ.  Э!  эти  всЬ  перемерли!  Полькинъ 
сынъ  даже  сгор^лъ,  —  въ  постояломъ  двор^,  въ 
пьяномъ  вид'Ь,  на  большой  дороге,  по  случаю 
пожара.  (Къ  Иванову,)  Да  полно  теб^  меня  за 
полу  дергать.  Я  передъ  господами,  какъ  сл'Ьдуетъ, 
изъясняюсь.  Они  сами  того  требуютъ.  Что  жъ 
тутъ  худого  ...  а? 

Елецк1Й.  Оставьте  его,  г-нъ  Ивановъ,  намъ 
очень  пр1ятно  его  слушать. 

Кузовкинъ  (Иванову),  То-то  же.  (Елецкому 
и  Тропачову.)  В-Ьдь  я,  господа,  чего  требую?  Я 
требую  справедливости,  законнаго  порядка  вегцей. 
Я  не  изъ  честолюб1я.  Честолюб1е  —  Богъ  съ  нимъ 
совсЬмъ!  Разсудите,  дескать,  нэсъ.  Коли  я  впно- 
ватъ  —  ну,  виноватъ;  а  коли  правъ,  коли 
правъ  .  .  . 

Тропачовъ  (перебивая  его),    А  еще  рюмочку. 
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Кузовкинъ.  Н'Ьтъ-съ,  покорнМше  благодарю- 
сь.   В'Ьдь  я  чего  требую-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  Въ  такомъ  случае,  позвольте  вась 
обнять. 

Кузовкинъ  (небезъ  изумленья).  Много  че- 
сти-съ  .  .  .    Покорн'Ьйше-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  Н'Ьтъ,  вы  мн'Ь  очень  нравитесь  .  .  . 
(Обнимаешь  его  и  дерэн:итъ  нтъкоторое  время.) 
Поц'Ьловалъ  бы  я  васъ,  мой  голубчикъ,  да  н'Ьтъ, 
лучше  посл'Ь. 

Кузовкинъ.  Какъ  угодно-съ. 

1ропд^човъ.  (мигая  Карпачову).  Ну,  Карпаче, 
теперь  твоя  очередь  .  .  . 

Карпачовъ  (съ  густымъ  смтъхомъ).  Ну-ка,  Ва- 
силш  Семенычъ,  позвольте-ка  васъ  прижать  къ 
моему  сердцу  .  .  .  (Обнимаешь  Кузовкина  и  вер- 
шишся  сь  нимь.  Всть  смтъюшся^  камсдый  по-своему.) 

Кузовкинъ  (вырываясь  изь  обьяшш  Карпачова) . 
Да  полно  же  вамъ! 

Карпачовъ.  Ну,  не  ломайся  .  .  .  (Тропачову.) 
Вы,  Флегонтъ  Александрычъ,  прикажите-ка  лучше 
ему  п'Ьсенку  сп'Ьть  .  .  .  Онъ  у  насъ  первый  ма- 
стеръ. 

Тропачовъ.  Вы  поете,  другъ  мой?  .  .  .  Ахъ, 
сделайте  одолженье,  покажите  намъ  свой  тал антъ! 

Кузовкинъ  (Карпачову).  Что  вы  на  меня  за 
небылицы  взводите?    Какой  я  п'Ьвецъ? 

Карпачовъ.  А  при  покойнике,  небось,  вы  не 
п'Ьвали  за  столомъ? 

Кузовкинъ  (понизивь  голось).  Припокойник'Ь.. 
Я  съ  т'Ьхъ  поръ  состариться  усп^лъ  ... 

Тропачовъ.  Что  вы  за  старикъ,  помилуйте! 

Карпачовъ  (указывая  на  Кузовкина) ,  И  п'Ьлъ- 
съ,  и  плясалъ-съ. 
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Тропачовъ.  Вотъ  какъ!  Э!  да  вы,  я  вижу,  мо- 
лодецъ!  Окажите  же  дружбу  ...  а?  (Елецкому.) 
С'е81  ип  реи  л^и1§а1ге  —  ну,  да  въ  деревн'Ь.  (Громко 
Кузовкину.)  Что  же  вы?  ну-ка:  «По  улпц'Ь»  .  .  . 
(Начинаешь  наптъватъ:  «По  улицтъ»).  Ну? 

Кузовкикъ.  Увольте-съ,  сделайте  милость. 

Тропачовъ.  Экой  несговорчивый  .  .  .  Елецкш, 
прикажите  ему  вы  .  .  . 

Елецк|й  (несовстъмъ  ртьшителънымъ  голосомъ). 
Да  отчего  же  вы,  Василхй  Семенычъ,  не  хотите  те- 
перь п-Ьть?  .  .  . 

Кузовкинъ.  Не  т'Ь  л'Ьта,  Павелъ  Николаичъ. 
Увольте. 

Трембинск1Й  (прислуэюиваясъ  и  съ  улыбкой 
взглядывая  на  господь).  А,  кажется,  еще  недавно 
на  свадьб-Ь  вотъ  ихъ  братца  (указывая  на  Иванова) 
изволили  отличаться. 

Тропачовъ.  А,  вотъ,  видите  .  .  . 

Трембинск|й.  Присядкой  черезъ  всю  комнату 
изволили  пройти  .  .  . 

Тропачовъ.  О,  въ  такомъ  случа-Ь  вамъ  уже  ни- 
какъ  отказаться  нельзя  ...  За  что  жъ  вы  хотите 
насъ  съ  Павломъ  Никол аичемъ  обид-Ьть? 

Кузовкинъ.  То  было  д-Ьло  вольное-съ. 

Тропачовъ.  А  теперь  мы  васъ  просимъ.  Вы 
хоть  то  въ  соображеше  примите,  что  вашъ  отказъ, 
пожалуй,  неблагодарности  приписать  можно.  А 
неблагодарность  .  .  .   ай!  какой  гнусный  порокъ! 

Кузовкинъ.  Да  у  меня  и  голоса  совсЬмъ  н'Ьту- 
съ.  А  что  насчетъ  благодарности  —  я  по  гробъ 
обязанный  челов-Ькъ,  и  готовь  жертвовать. 

Тропачовъ.  Да  мы  отъ  васъ  никакой  жертвы  не 
требу емъ...  А  вотъ  спойте-ка  намъ  п'Ьсенку.  Ну! 
(Кузовкинь  молчишь.)    Да  ну  же! 
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Кузовкинъ  (немного  помолчавъ^  начинаешь 
птыпъ:  «По  улицтъ»^  но  голосъ  у  него  на  второмъ  словть 
перерывается).  Не  могу-съ  .  .  .  ей-Богу,  не  мо- 
гу-съ. 

Тропачовъ.  Ну,  ну,  не  роботе. 

Кузовкинъ  (взглянувъ  на  него).  Н'Ьтъ-съ  —  я 
п'Ьть  не  буду-съ. 

Тропачовъ.  Не  будете? 

Кузовкинъ.  Не  могу-съ. 

Тропачовъ.  Ну,  въ  такомъ  случае,  знаете  что? 
Видите  вы  этотъ  бокалъ  шампанскаго?  Я  вамъ  его 
за  галету хъ  вылью. 

Кузовкинъ  (съ  волнетемъ).  Вы  этого  не  сд'Ь- 
лаете-съ.  Я  этого  не  заслужилъ-съ.  Со  мной  еще 
никто  .  .  .    Помилуйте-съ.    Это  .  .  .  стыдно-съ. 

Елецк1Й  (Тропачову).  Кшззег  .  .  .  Видите 
онъ  конфузится. 

^ропд^човъ.(Кузовкину).    Вы  не  хотите  п'Ьть? 

Кузовкинъ.  Не  могу  я  п'Ьть-съ. 

Тропачовъ.  Вы  не  хотите?  (Подходя  къ  нему.) 
Разъ  .  .  . 

Кузовкинъ  (умоляющимъ  голосомъ  Елецкому). 
Павелъ  Николаичъ  .  .  . 

Тропачовъ.  Два  .  .  .  (Еще  болтье  прибли^нса- 
ется  къ  Кузовкину). 

Кузовкинъ  (пятясь  и  тоскливымъ  отъ  отча- 
янья голосомъ).  Помилуйте-съ  ...  за  что  вы  такъ 
со  мною  поступаете?  Явасъне  им'Ью  чести  знать-съ 
.  .  .  Да  и  я  самъ,  все-таки,  дворянинъ  —  из- 
вольте сообразить  ...  А  п'Ьть  я  не  могу  .  .  .  Вы 
сами  изволили  вид'Ьть-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  Въ  посл'Ьдшй  разъ  .  .  . 

Кузовкинъ.  Полноте-съ,  говорятъ  ...  Я  вамъ 
не  шутъ  дался  .  .  . 
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Тропачовъ.  Будто  вамъ  въ  диковинку? 

Кузовкинъ  (разгорячаясь).  Вы  извольте  себ'Ь 
другого  шута  сыскать. 

Елецк|й.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  оставьте  его. 

Тропачовъ.  Да  помилуйте,  в'Ьдь  онъ  при  ва- 
шемъ  тест'Ь  игралъ  же  роль  шута. 

Кузовкинъ.  То  д'Ьло  прошлое-съ.  (Утираетъ 
лицо,)  Да  и  голова  у  меня  сегодня  что-то  не  того- 
съ,  право-съ. 

Елецк'т.  Ну,  какъ  вамъ  угодно-съ. 

Кузовкинъ  (тоскливо).  Не  извольте  на  меня 
гнЪваться,  Павелъ  Николаичъ  ,  .  . 

Елецтй.  И,  полноте!    Съ  чего  вы  это  взяли? 

Кузовкинъ.  Въ  другой  разъ,  ей-Богу,  съ  удо- 
вольств1емъ-съ.  (Стараясь  принять  веселый  видъ,) 
А  теперь  простите  великодушно,  коли  я  въ  чемъ 
провинился  .  .  .  Погорячился,  господа,  что  д'Ь- 
лать  .  .  .  Старъ  я  сталъ-съ,  вотъ  что  .  .  .  Ну,  и 
отвыкъ  тоже. 

Тропачовъ.  По  крайней  м^р'Ь,  хоть  выпейте 
этотъ  бокалъ. 

Кузовкинъ  (обрадовавшись),  Вотъ  это  съ  удо- 
вольств1емъ,  съ  величайшимъ  удовольств1емъ.  (Бе- 
ретъ  бокалъ  и  пьетъ,)  За  здоровье  почтеннаго  и 
дорогого  гостя  .  .  . 

Тропачовъ.  Ну,  а  п-Ьсенку  все  нельзя? 

Кузовкинъ  (вино  умсе  давно  его  разобрало;  но 
послть  бокала  и  миновавшей  опасности^  онъ  вдругъ 
начинаетъ  пьянтъть).  Ей-Богу,  не  могу-съ.  (Смть- 
ется,)  Точно,  въ  кои-то  в'Ьки  я  п'Ьвалъ  ...  и  не 
хуже  другого.  Да  теперь  друг1я  времена  подошли. 
Теперь  я  что?  пустой  челов'Ькъ  — и  только.  Вотъ 
не  хуже  его.  (Указываетъ  на  Иванова  и  смтьется,) 
Теперь  я  никуда  не  гожусь.   А,  впрочемъ,  вы  меня 
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извините.  Старъ  я  сталъ  —  вотъ  что  .  .  .  Вотъ, 
наприм'Ьръ,  кажется,  что  я  выпилъ  сегодня?  Дв^- 
три  рюмочки  всего,  а  тутъ  (указывая  на  голову)  ужъ 
не  ладно. 

Тропачовъ  (который^  меоФсду  тгьмъ,  пошеп- 
тался съ  Карпачовымъ).  Это  вамъ  такъ  кажется  — 
полноте.  (Карпачовъ  уходить^  смтъясь^  и  уводить 
Петра.)  А  что  жъ  вы  намъ  вашего  дЪла  не  доска- 
зали? 

Кузовкинъ.  А  точно-съ.  Точно;  не  досказалъ-съ. 
Впрочемъ,  я  готовъ,  когда  прикажете.  (Смтъется.) 
Только  будьте  ласковы  .  .  .  позвольте  присЪсть. 
Ножки  что-то  .  .  .  того  .  .  .  отказываются. 

Тропачовъ  (подаетъ  ему  стулъ).  Сд'Ьлайте 
одолженье,  какъ  бишь  васъ,  садитесь. 

Кузовкинъ  (садится  лицомь  къ  зрителямъ  и 
говорить  вяло  и  медленно^  быстро  пъянтья).  На 
чемъ,  бишь,  я  остановился?  Да  —  Гангинместеръ. 
Гангинместеръ  этотъ  —  н'Ьмецъ,  известно.  Ему 
что!  Служилъ-служилъ  по  провхантейской  части 
—  знать  наворовалъ  тамъ  тьму-тьму ш;ую,  —  ну,  и 
говорить  теперь  —  вексель  мой.  А  я  дворянинъ. 
Да,  что,  бишь,  я  хот'Ьлъ  сказать?  Ну,  и  говорить: 
дибо  заплати  —  либо  во  владенье  введи  .  .  .  либо 
заплати  —  либо  во  влад'Ьнье  введи  .  .  .  либо 
заплати  —  либо  во  владенье  им^ньемъ  введи  .  .  . 
либо  .  .  . 

Тропачовъ.  Вы  спите,  другъ  мой,  проснитесь. 

Кузовкинъ  (вздрагиваеть  и  снова  погруоФсается 
вь  дремотное  состоянье .  Онь  говорить  у:исе  съ  тру- 
домь).  Кто?  я?  Помилуйте!  Съ  чего  вы  это  .  .  . 
ну,  все  равно.  Я  не  сплю.  Спятъ  ночью,  а  теперь 
день.  Разв'Ь  теперь  ночь?  Я  объ  Гангинместер'Ь 
говорю .   Гангинместеръ  этотъ  —  Гангин-местеръ . . . 
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Ган-гинместеръ  —  это  мой  настоящхй  врагъ.  Мн^Ь 
говорятъито,ито:н'Ьтъ,яговорю,Ган-г11н-местеръ. 
Ган-гинместеръ  —  вотъ  кто  мн-Ь  вредитъ.  (Карпа- 
човъ  входить  съ  огромнымъ  колпакомъ  изъ  сахарной 
бумага  и  перемигиваясь  съ  Тропачовымъ^  крадется 
сзади  къ  Кузовкину,  Трембинскш  давится  отъ 
смтьха.  Ивановъ^  блтьдный^  убитый^  глядитъ  испод- 
лобья.) И  я  знаю,  за  что  онъ  меня  не  любитъ  .  .  . 
Знаю,  онъ  мнЪ  всю  жизнь  вредилъ,  этотъ  Гангин- 
местеръ.  Съ  самаго  моего  д-Ьтства.  (Карпачовъ 
остороэ^сно  надтьваетъ  колпакъ  на  Кузовкина.)  Но 
я  ему  прощаю  .  .  .  Богъ  съ  нимъ  .  .  .  Богъ  съ 
нимъ  совсЬмъ  .  .  .  (Всгь  хохочу тъ,  Кузовкинъ 
останавливается  и  съ  недоумтьшемъ  глядитъ  кру- 
гомъ,  Ивановъ  подходить  кь  нему,  схватываеть  его 
за  руку  и  говорить  ему  сквозь  зубы:  «Посмотри, 
что  тебтъ  на  голову  надтьли  .  .  .  втьдъ  изъ  тебя 
шута  дтълають»  .  .  .  Кузовкинъ  поднимаетъ  руки 
къ  головть,  ощупываетъ  колпакъ,  медленно  опускаетъ 
руки  на  лицо,  закрываеть  глаза,  вдругъ  начинаетъ 
рыдать,  бормоча  сквозь  слезы:  ^за  что,  за  что,  за 
что»  ,  .  ,  но  не  снимаетъ  колпака.  Тропачовъ  съ 
Трембинскимь  и  Карпачовымь  продол:нсаютъ  хохо- 
тать. Петръ  то:>н:е  смтьется,  выглядывая  изъ-за 
двери.) 

Елецк|й.  Полноте,  Васили!  Семенычъ,  какъ 
вамъ  не  стыдно  изъ-за  такой  безд'Ьлицы  плакать? 

Кузовкинъ  (отнимая  руки  отъ  лица).  Изъ-за 
такой  безд'Ьлицы?  .  .  .  Н^^тъ,  это  не  безд-Ьлица, 
Павелъ  Николаичъ  .  .  .  (Встаеть  и  бросаетъ  кол- 
пакъ на  ПОЛЬ.)  Въ  первый  день  вашего  прх'Ьзда  .  .  . 
въ  первый  день  .  .  .  (Голосъ  его  прерывается.) 
Вотъ  какъ  вы  поступаете  съ  старикомъ  .  .  .  съ  ста- 
рпкомъ,  Павелъ  Николаичъ!    Вотъ  какъ!    За  что, 
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за  что  вы  меня  топчете  въ  грязь?  Что  я  вамъ  сд'Ь- 
лалъ?  Помилуйте!  А  я  васъ  такъ  ожидалъ,  такъ 
радовался  ...    За  что,  Павелъ  Николаичъ? 

Тропачовъ.  Ну, полноте  ...  что  вы,  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь? 

Кузовкинъ  (блтъднтья  и  теряясь),  Я  не  съ  вами 
говорю  .  .  .  Вамъ  позволили  надо  мной  ломаться... 
вы  и  рады.  Я  съ  вами  говорю,  Павелъ  Николаичъ. 
Что  покойный  вашъ  тесть  за  даровой  кусокъ  хлЪ- 
ба,  да  за  старые  жалованные  сапоги  вволю  надо 
мною  пот-Ьшался  —  такъ  и  вамъ  того  же  надо?  Ну 
да;  его  подарочки  сокомъ  изъ  меня  вышли,  горь- 
кими слезинками  вышли  .  .  .  Что  жъ,  и  вамъ 
завидно  стало?  Эхъ,  Павелъ  Николаичъ!  стыдно, 
батюшка!  А  еще  образованный  челов'Ькъ,  изъ 
Петербурга  .  .  . 

Елецк1Й  (надменно).  Послушайте,  однако,  вы 
забываетесь.  Подите  къ  себ-Ь,  да  выспитесь.  Вы 
пьяны  .  .  .    Вы  на  ногахъ  не  стоите. 

Кузовкинъ  (все  болтье  и  болтье теряясь).  Я  вы- 
сплюсь, Павелъ  Николаичъ,  я  высплюсь  .  .  .  Мо- 
жетъ  быть,  я  пьянъ;  да  кто  меня  поилъ?  ДЪло 
не  въ  томъ,  Павелъ  Николаичъ.  А  вотъ  вы  что 
заметьте!  Вотъ  вы  теперь  при  вс^хъ  меня  на 
см'Ьхъ  подняли,  вотъ  вы  меня  съ  грязью  см-Ьшали, 
въ  первый  же  день  вашего  пр1^зда  ...  а  если  бъ 
я  хот'Ьлъ,  если  бъ  я  сказалъ  слово  .  .  . 

Ивановъ  (вполголоса).    Опомнись,  Васил1й. 

Кузовкинъ.  Отстань!  Да,  милостивый  госу- 
дарь, если  бъ  я  хот'Ьлъ  .  .  . 

Елецтй.  Э!  да  онъ  совсЬмъ  пьянъ!  Онъ  самъ 
не  знаетъ,  что  говоритъ. 

Кузовкинъ.  Извините-съ.  Я  пьянъ,  но  я  знаю, 
что  я  говорю.    Вотъ  вы  теперь  —  баринъ  важный 
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—  петербургсшй  чиновникъ,  образованный  ко- 
нечно ...  а  я  вотъ  шутъ,  дуракъ,  гроша  за  мной 
н'Ьту  м'Ьднаго,  я  попрошайка,  дармо'Ьдъ  ...  а 
знаете  ли  вы,  кто  я?    Вотъ,  вы  женились  .  .  .    На 


комъ  вы  женились  —  а? 


Елецк1Й  (хочешь  увести  Тропачова),  Извините, 
пожалуйста,  я  никакъ  не  могъ  ожидать  такихъ 
глупостей  .  .  . 

Тропачовъ.  И  я,  признаюсь,  виноватъ  .  .  . 

Елецтй  (Трембинскому),  Уведите  его,  по- 
жалуйста .  .  .    (Хочешь  идти  вь  гостиную), 

Кузовкинъ.  Постойте,  милостивый  государь  . .  . 
Вы  мнЪ  еще  не  сказали,  на  комъ  вы  женились  .  .  . 
(Ольга  показывается  вь  дверяхь  госшиной  и  сь  изу- 
мленъемь  останавливается.  Му:нсь  ей дтьлаеть знаки ^ 
чтобь  она  ушла.    Она  ихь  не  понимаешь,) 

Елецк|й  (Кузовкину),    Ступайте,  ступайте  .  .  . 

Трембинск1й  (подходить  кь  Кузовкину  и  берешь 
его  за  руку).    Пойдемте. 

Кузовкинъ  (отталкивая  его).  Не  дергай  меня, 
ты!  (Вслтьдь  Елецкому),  Вы  баринъ,  знатный 
челов'Ькъ,  не  правда  ли?  Вы  женились  на  ОльгЪ 
Петровн'Ь  Кориной  .  .  .  Кориной  —  фамилья 
в'Ьдь  тоже  старинная,  столбовая  ...  а  знаете  ли, 
кто  она,  Ольга-то"* Петровна?  Она  .  .  .  она  моя 
дочь!    (Ольга  исчезаешь,) 

Елецк|й  (останавливается^  словно  пора^исен- 
ный  громомь).    Вы  .  .  .  вы  съ  ума  сошли  .  .  . 

Кузовкинъ  (помолчавь  немного  и  схвашивь  себя 
за  голову).  Да,  я  сошелъ  съ  ума.  (Убтьгаешь^  спо- 
тыкаясь .  .  .    Ивановь  за  нимь,) 

Елецк1Й  (обращаясь  кь  Тропачову),  Онъ  поме- 
шанный .  .  . 
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Тропачовъ.  О  ...  о,  конечно! 
(Оба  тихо   идутъ  въ  гостиную,     Трембинскт  и 
Карпачовъ  съ  изумленъемъ  глядятъ  другъ  на  друга. 
Занавтьсъ  падаеть.) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ 

Театръ      представляетъ      гостиную,      богато      убранную 

по-старинному.  Направо  отъ  зрителя  дверь  въ  залу,  нал-Ьво 

въ  кабинетъ  Ольги  Петровны.    Ольга  сидитъ  на  диван'Ь; 

возл-Ь  нея  стоитъ  Прасковья  Ивановна. 

Прасковья  Ивановна  (послтъ  небольшого  молча- 
нья). Такъ  какъ  же,  матушка,  какихъ  д'Ьвушекъ 
изволите  къ  своей  особЪ  приказать  опред'Ьлить? 

Ольга  (съ  нтькоторымъ  нетерптьньемъ).  Ка- 
кихъ хочешь. 

Прасковья  Ивановна.  Акулина  косая  у  насъ 
хорошая  дЪвка;  Мареа  тоже,  Марчукова  дочь; 
прикажете  ихъ? 

Ольга.  Хорошо.  А  какъ  зовутъ  эту  д'Ьвушку... 
вотъ  что  собой  недурна  .  .  .  платье  на  ней  голу- 
бое? ... 

Прасковья  Ивановна  (съ  недоумтьньемъ).  Голу- 
бое ...  А,  да,  точно-съ!  Это  вы  про  Машку-съ  из- 
волите спрашивать-съ.  Воля  милости  вашей,  — 
а  только  она  озорница  такая,  —  что  и  Господи! 
Непокорная  вовсе,  да  и  поведенья  тоже  нехоро- 
шаго.    А  впрочемъ,  какъ  вамъ  угодно  будетъ-съ. 

Ольга.  Ея  лицо  мн-Ь  понравилось,  но  если  она 
себя  дурно  ведетъ  .  .  . 

Прасковья  Ивановна.  Дурно,  дурно-съ.  Не  го- 
дится она,  не  стоитъ  вовсе-съ.  (Помолчавъ  не- 
много.) Ахъ,  матушка  вы  моя,  какъ  вы  похорош'Ьть 
изволили!    Какъ  на  родительницу  вашу  похожи 
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стали!  Голубушка  вы  наша  ...  Не  нарадуемся 
мы,  глядя  на  васъ  .  .  .  Пожалуйте  ручку,  ма- 
тушка .  .  . 

Ольга.  Ну,  хорошо,  Прасковья,  ступай. 

Прасковья  Ивановна.  Слушаю-съ.  А  не  угодно 
ли  чего? 

Ольга.  Н-Ьтъ,  мн-Ь  ничего  не  нужно. 

Прасковья  Ивановна.  Слушаю-съ.  Такъ  я  Аку- 
лин'Ь  п  МареЪ  такъ  ужъ  и  прикажу-съ  .  .  . 

Ольга.  Хорошо,  ступай.  (Прасковья  хочешь 
уйти,)  Да  вели  сказать  Павлу  Николаичу,  что 
я  желаю  его  вид^Ьть  .  .  . 

Прасковья  Ивановна.  Слушаю-съ.    (Уходить,) 

Ольга  (одна).  Что  это  значить?  Что  мн'Ь 
послышалось  вчера?  ...  Я  всю  ночь  заснуть  не 
могла.  Старршъ  этотъ  съ  ума  сошелъ  .  .  .  (Вста- 
ешь и  ходишь  по  комнаттъ.)  «Она  моя»  .  .  .  Да, 
да,  точно,  эти  слова.  Да  это  безум1е  .  .  .  (Оста- 
навливается.) Раи1  еще  ничего  не  подозр-Ьваетъ... 
А  вотъ  и  онъ. 

(Входить  Елецкш.) 

Елецк|й  (подходя  кь  ней  сь  озабоченнымь  ви- 
домь).    Ты  желала  меня  вид-Ьть,  Оля? 

Ольга.  Да  ...  я  хогЬла  тебя  попросить  .  .  . 
Въ  саду,  подл-Ь  пруда  дорожки  совсЪмъ  поросли 
травой  .  .  .  Передъ  домомъ  ихъ  вычистили,  а  тамъ 
забыли  .  .  .    Прикажи. 

Елецк1Й.  Я  уже  распорядился. 

Ольга.  А!  благодарствуй  ...  Да  прикажи  въ 
городе  купить  колокольчиковъ  —  моимъ  коро- 
вамъ  на  шею  .  .  . 

Елецк|й.  Все  будетъ  исполнено.  (Хочешь 
идти.)    Больше  никакихъ  приказашй  нЪтъ? 

Ольга.  А  что  . . .  развЪ  у  тебя  тамъ...  д'Ьла?  ... 
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Елецк1Й.  Счеты  изъ  конторы  принесли. 

Ольга.  А1  Ну,  въ  такомъ  случа-Ь  я  тебя  не 
удерживаю  .  .  .  Мы  можемъ  передъ  об-Ьдомъ  съ-Ьз- 
дить  въ  рощу  .  .  . 

Елецк|й.  Конечно  .  .  .    (Опять  хочешь  идти). 

Ольга  (допустивъ  его  до  двери).    Раи!  .  .  . 

Елецк|й  (оборачиваясь).    Что? 

Ольга.  Скажи  пожалуйста  .  .  .  вчера  мн'Ь  не- 
когда было  тебя  спросить  объ  этомъ  .  .  .  что  это  у 
васъ  была  за  сцена  утромъ,  за  завтракомъ? 

Елецк1Й.  А!  .  .  .  Ничего.  Такъ.  Досадно 
только,  что  именно  въ  день  нашего  пр1Ъзда  вышла 
такая  непрхятность.  Впрочемъ,  я  самъ  впноватъ 
немножко.  Этого  старика,  Кузовкина,  вздумали 
подпоить,  —  то-есть,  это  больше  нашему  сос^зду 
пришло  въ  голову,  знаешь,  м-сье  Тропачеву  .  .  . 
ну,  сперва,  онъ  точно  былъ  довольно  см'Ьшоиъ, 
болталъ,  разсказывалъ,  — а  посл'Ь  началъ  шум'Ьть, 
глупости  всяшя  говорить,  но,  впрочемъ,  ничего  . . . 
И  говорить  объ  этомъ  не  стоитъ. 

Ольга.  А!  .  .  .    А  мн'Ь  показалось  .  .  . 

Елецк|й.  О,  нЪтъ,  н'Ьтъ  .  .  .  Впередъ  осто- 
рожн-Ье  надо  быть  —  вотъ  и  все.  (Подумавъ  не- 
много.)     Впрочемъ  ...  я  уже  принялъ  м'Ьры  .  .  . 

Ольга  Какъ? 

Елецк1Й.  Да.  Вотъ  видишь  ли,  хотя  оно  и 
ничего  ...  но  все-таки  тутъ  люди  были,  вид-Ьли  .  .  . 
слышали  наконецъ.  Оно  неприлично  ...  въ 
порядочномъ  домЪ  .  .  .  Такъ  ужъ  я  и  распоря- 
дился. 

Ольга.  Какъ  же  ты  распорядился? 

Елецк|й.  Я  .  .  .  вотъ  видишь  ли  .  .  .  Я  —  ста- 
рику этому  объяснилъ,  что  ему  самому  будетъ  не- 
прхятно  оставаться  зд-Ьсь,  у  насъ  въ  дом'Ь,  посл^ 
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подобной  сцены,  какъ  ты  сама  говоришь  .  .  .  Онъ 
тотчасъ  же  совершенно  со  мной  согласился  — 
хмель-то  у  него  прошелъ  .  .  .  Конечно,  онъ  че- 
лов'Ькъ  б'Ьдный  —  жить  ему  неч'Ьмъ  .  .  .  Ну,  что 
жъ,  ему  можно  будетъ  въ  другой  какой-нибудь 
твоей  деревн'Ь  комнатку  отвести,  жалованье  на- 
значить, харчи  .  .  .  Онъ  очень  будетъ  доволенъ  .  .  . 
разум-Ьется,  ему  ни  въ  чемъ  не  будутъ  отказы- 
вать. 

Ольга.  Поль,  мн'Ь  кажется,  что  за  такую  безд'Ь- 
лицу  ...  ты  его  слишкомъ  строго  наказываешь  .  .  . 
Онъ  зд-Ьсь  въ  дом-Ь  такъ  давно  живетъ  .  .  .  Онъ 
привыкъ  .  .  .  онъ  меня  съ  д-Ьтства  знаетъ  .  .  . 
право,  его,  кажется,  можно  зд'Ьсь  оставртть. 

Елецк'т.  Оля  .  .  .  н'Ьтъ  .  .  .  тутъ  есть  причины. 
Конечно,  съ  старика  взыскивать  строго  нельзя  .  .  . 
особенно  же,  онъ  былъ  не  въ  своемъ  видЪ  ...  но 
все-таки,  позволь  ужъ  мн'Ь  на  этотъ  счетъ  распоря- 
диться ...  Я  повторяю,  на  то  есть  причины  .  .  . 
довольно  важныя. 

Ольга.  Какъ  хочешь. 

Елецк1Й.  Притомъ,  ужъ  онъ,  кажется,  уло- 
жился совсЬмъ. 

Ольга.  Но  онъ  не  уЬдетъ,  не  простясь  со  мной? 

Елецк|й.  Я  думаю,  онъ  придетъ  проститься. 
Впрочемъ,  если  теб-Ь,  знаешь,  эдакъ  непрхятно  — 
ты  можешь  его  не  принять. 

Ольга.  Напротивъ,  я  бы  желала  съ  нимъ  пого- 
ворить .  .  . 

Елецк|й.  Какъ  хочешь,  Оля  ...  но  я  бы  теб^ 
не  сов-Ьтовалъ  .  .  .  Ты  разжалобишься,  и  потомъ 
все-таки,  ста . . .  арикъ,  ну,  съ  д'Ьтства  тебя  зналъ  . . . 
А  я,  признаться,  не  хот'Ьлъ  бы  свое  р-Ьшенье  пе- 
рем^Ьнить  ... 
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Ольга.  О,  н-Ьтъ,  не  бойся  .  .  .  Только  я, 
право,  думаю,  что  онъ  у'Ьдетъ  не  простясь  .  .  . 
Пошли  узнать,  пожалуйста,  что  онъ,  еще  не 
уЬхалъ? 

Елецтй.  Изволь.  (Звонить.)  Уоиз  ё1е8  ]оИе 
сотте  ип  ап§е  аизоигйЪш. 

Петръ  (входя).    Чего  изволите-съ? 

Елецк|й.  Поди,  любезный  мой,  узнай  тамъ, 
что,  г-нъ  Кузовкинъ  не  уЬхалъ  еще?  ( Взгляну въ  на 
Ольгу,)    Такъ  чтобъ  пришелъ  проститься. 

Петръ.  Слушаю-съ.     (Уходить,) 

Ольга.  Поль  ...  а  у  меня  до  тебя  есть  просьба. 

Елецк1Й  (ласково).    Скажи,  какая?  .  .  . 

Ольга.  Послушай  .  .  .  Вотъ  какъ  придетъ 
этотъ  ,  .  .  Кузовкинъ  .  .  .  оставь  меня  съ  нимъ 
наедин'Ь. 

Елецк1Й  (помолчавь  немного^  сь  холодной  улыб- 
кой). Да  мн'Ь  кажется  .  .  .  напротивъ  .  .  .  теб'Ь 
будетъ  неловко. 

Ольга.  Н^тъ,  пожалуйста;  у  меня  есть  до  него 
д^ло  .  .  .  Мн-Ь  нужно  спросить  его  .  .  .  Да,  я  же- 
лаю съ  нимъ  поговорить  наедин'Ь. 

Елецк|й  (посмотртьвь  на  нее  пристально).  Да 
разв'Ь  ты  что-нибудь  .  .  .  вчера  .  .  . 

Ольга  (глядя  на  муо^сасамымь  невиннымь  обра- 
зомь).    Что? 

Елецк1Й  (посптьшно).  Ну,  какъ  хочешь,  какъ 
хочешь  .  .  .    Вотъ  онъ,  кажется,  идетъ. 

(Входить  Кузовкинь.    Онь  очень  блтьдень.) 

Ольга.  Здравствуйте,  Васил1й  Петровичъ  .  .  . 
(Кузовкинь  молча  кланяется,)  Здравствуйте. 
(Елецкому,)    ЕЬ  Ыеп,  шоп  аш!?    1е  уоиз  еп  рг1е. 

Елецтй  (он^енть),  Ош,  ош.  (Кузовкину,)  Вы 
уже  совсЬмъ  собрались? 
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Кузовкинъ  (глухо  и  съ  трудомъ).  СовсЬмъ  со- 
брал ся-съ. 

Елецк|й.  Ольга  Петровна  желаетъ  съ  вами 
поговорить  .  .  .  проститься  съ  вами  .  .  .  Вы,  по- 
жалуйста, если  что  вамъ  нужно  .  .  .  скажите  ей... 
(Олъггъ.)  Аи  геуо1г  .  .  .  В'Ьдь  ты  не  долго  съ  нимъ 
останешься? 

Ольга.  Не  знаю  ...  не  думаю. 

Елецк1Й.  Ну,  хорошо  .  .  .    (Уходить  еъ  залу.) 

Ольга  (садится  на  диванъ  и  указываетъ  на 
кресла  Кузовкину),  Сядьте,  Васил1й  Петровичъ... 
(Кузовкинъ  кланяется  и  отказывается,)  Сядьте,  я 
прошу  васъ.  (Кузовкинъ  садится.  Ольга  нгькото- 
рое  время  не  знастъ^  съ  чего  начать  разговоръ,)  Вы, 
я  слышала,  уЬзжаете! 

Кузовкинъ  (не  поднимая  глазъ) .  Точно  такъ-съ. 

Ольга.  Мн^  Павелъ  Никол аичъ  сказывалъ  .  .  . 
Мн'Ь  это,  пов-Ьрьте,  очень  непрхятно  .  .  . 

Кузовкинъ.  Не  извольте  безпокоиться  .  .  . 
Много  благодаренъ  ...  я  такъ-съ. 

Ольга.  Вамъ  .  .  .  въ  новомъ  вашемъ  м'Ьст'Ь  жи- 
тельства будетъ  такъ  же  хорошо  .  .  .  даже  лучше... 
будьте  спокойны  ...  я  прикажу. 

Кузовкинъ.  Много  благодаренъ!  Я  чувствую- 
съ  ...  я  не  стою-съ.  Кусокъ  хл'Ьба,  да  уголъ  ка- 
кой-нибудь-съ  .  .  .  больше  МН'Ь  и  не  сл'Ьдуетъ-съ. 
(Послть  нтькотораго  молчанья^  поднимается.)  А 
теперь  позвольте  проститься  .  .  .  Провинился  я, 
точно  •  .  .  простите  старика, 

Ольга.  Что  жъ  вы  такъ  спешите  .  .  .  Пого- 
дите. 

Кузовкинъ.  Какъ  прикажете-съ.  (Садится 
опять.) 
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Ольга  (опять помолчавъ немного).  Послушайте, 
Васил1й  Петровичъ  .  .  .  скажите  мн-Ь  откровенно, 
что  такое  съ  вами  поутру  случилось? 

Кузовкинъ.  Виноватъ-съ,  Ольга  Петровна,  кру- 
гомъ  виноватъ. 

Ольга.  Однако,  какъ  же  это  вы  .  .  . 

Кузовкинъ.  Не  извольте  меня  разспрапгавать, 
Ольга  Петровна  ...  Не  стбитъ-съ.  Виноватъ-съ, 
кругомъ  —  и  только.  Павелъ  Николаичъ  совер- 
шенно правы-съ.  Меня  бы  еще  не  такъ  сл^Ьдовало 
наказать  .  .  .  В-Ькъ  за  нихъ  буду  Бога  молить-съ. 

Ольга.  Я,  признаюсь,  съ  своей  стороны,  такой 
большой  вины  не  вижу  .  .  .  Вы  уже  не  молоды  .  .  . 
вероятно,  отъ  вина  отвыкли  —  ну,  пошум-Ьли  не- 
много .  .  . 

Кузовкинъ.  Н^тъ-съ,  Ольга  Петровна,  не  из- 
вольте меня  оправдывать-съ.  Покорно  васъ  благо- 
дарю, —  а  только  я  чувствую  свою  вину. 

Ольга.  Или  вы,  можетъ  быть,  сказали  что- 
нибудь  обидное  для  моего  мужа  и  для  г-на  Тропа- 
чова?  .  .  . 

Кузовкинъ  (опуская  голову).    Виноватъ-съ. 

Ольга  (не  безъ  волнетя).  Послушайте,  Васи- 
Л1Й  Петровичъ,  хорошо  ли  вы  помните  всЬ  ваши 
слова? 

Кузовкинъ  (вздрагиваешь,  глядишь  на  Ольгу  и 
медленно  произносишь).  Не  знаю-съ  .  .  .  кашя 
слова?  .  .  . 

Ольга.  Вы,  говорятъ,  что-то  сказали  .  .  . 

Кузовкинъ  (посптыино).  Совралъ-съ,  Ольга 
Петровна,  непрем-Ьнно  совралъ-съ.  Что  пришло  на 
языкъ,  то  и  сказалъ.  Виноватъ-съ.  Не  въ  своемъ 
умЪ  находился. 
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Ольга.  Однако  ...  съ  чего  бы,  кажется, 
пришло  вамъ  въ  голову  .  .  . 

Кузовкинъ.  А  Богъ  знаетъ,  съ  чего.  Сума- 
сшеств1е, просто.  Я,  признаюсь,  отъ  вина  уже  от- 
выкъ  совершенно.  Ну,  выпплъ  —  ну,  и  пошелъ. 
Богъ  знаетъ,  что  наболталъ-съ.  Оно  бываетъ-съ. 
А  я  все-таки  виноватъ  кругомъ  —  и  наказанъ  по- 
д'Ьломъ.  (Хочешь  подняться.)  Позвольте  про- 
ститься, Ольга  Петровна  ...  Не  извольте  по- 
минать лихомъ. 

Ольга.  Я  вижу,  вы  не  хотите  со  мной  говорить 
откровенно.  Вы  меня  не  бойтесь  .  .  .  В-Ьдь  я  не 
то,  что  Павелъ  Николаичъ  .  .  .  Ну,  его  вы  мо- 
жете бояться,  положимъ  .  .  .  Вы  его  не  знаете  .  .  . 
онъ  съ  виду  кажется  такимъ  строгимъ.  А  меня-то 
зачЪмъ  вы  боитесь?.  .В-Ьдь  вы  меня  ребенкомь  знали. 

Кузовкинъ.  Ольга  Петровна,  сердце  у  васъ  ан- 
гельское .  .  .    Пощадите  б-Ьднаго  старика. 

Ольга.  Помилуйте!  я,  напротивъ,  желала  бы 
васъ  .  .  . 

Кузовкинъ.  Не  напоминайте  мн'Ь  про  вашу  мо- 
лодость .  .  .  ужъ  и  такъ  мнЪ  на  душ'Ь  горько  .  .  . 
охъ,  горько!  Подъ  старость  л-Ьтъ  изъ  вашего  дома 
вы'Ьзжать  приходится  —  и  по  своей  вин'Ь  .  .  . 

Ольга.  Послушайте,  Василш  Петровичъ,  еще 
есть  средство  помочь  вашему  горю  .  .  .  будьте 
только  со  мной  откровенны  .  .  .  послушайте  .  .  . 
я  .  .  .  (Вдругъ  встаешь  и  отходишь  немного  въ 
сторону.) 

Кузовкинъ  (глядя  ей  вслтьдь).  Не  извольте 
безпокоиться,  Ольга  Петровна,  право,  не  стоитъ-съ. 
Я  и  тамъ  объ  васъ  буду  Бога  молить.  А  вы  иногда 
вспомните  обо  МН'Ь  —  скажете:  вотъ  старикъ  Кузов- 
кинъ, Василхй,  преданный  мн-Ь  былъ  человЪкъ  .  .  . 
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Ольга  (снова  обращаясь  къ  Кузовкину).  Ва- 
сил1й  Пет]эовичъ,  точно  вы  мн'Ь  преданный  че- 
лов'Ькъ,  точно  вы  меня  любите? 

Кузовкинъ.  Матушка  вы  моя,  прикажите  мн'Ь 
умереть  за  васъ  .  .  . 

Ольга.  Н'Ьтъ,  я  не  требую  вашей  смерти,  я 
хочу  правды,  я  хочу  знать  правду. 

Кузовкинъ.  Слушаю-съ. 

Ольга.  Я  ...  я  слышала  ваше  последнее  вос- 
клицанье. 

Кузовкинъ  (едва  выговаривая  слова) .  Какое  .  .  . 
восклицанье?  .  .  . 

Ольга.  Я  слышала  .  .  .  что  вы  сказали  обо  мн'Ь. 
(Кузовкинъ  поднимается  съ  креселъ  и  падаешь  на 
колтъни.)    Что  жъ  это,  правда? 

Кузовкинъ  (заикаясь).  Помилуйте,  простите 
великодушно  .  .  .  Сумасшеств1е  —  я  уже  вамъ 
докладывалъ.     (Голосъ  у  него  перерывается,) 

Ольга.  Н'Ьтъ,  —  вы  не  хотите  сказать  мн'Ь 
правду. 

Кузовкинъ.  Сумасшествхе,  Ольга  Петровна, 
простите  .  .  . 

Ольга  (схватывая  его  за  руку).  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ  .  .  . 
ради  Бога  .  .  .  заклинаю  васъ  самимъ  Богомъ  .  .  . 
умоляю  васъ,  скажите  мн'Ь,  что  это  —  правда? 
правда?    (Молчаше.)    За  что  жъ  вы  меня  мучите? 

Кузовкинъ.  Такъ  вы  хотите  знать  правду? 

Ольга.  Да.  Говорите  же  —  правда  это? 
(Кузовкинъ  поднимаешь  глаза,  глядишь  на  Ольгу,.. 
Черты  лица  его  выражають  мучительную  борьбу. 
Онь  вдругь  опускаешь  голову  и  шепчешь:  «Правдам. 
—  Ольга  быстро  отступаешь  оть  него  и  остается 
неподвимсной  .  .  .  Кузовкинъ  закрываешь  лицо  ру- 
ками.    Дверь   изь  залы  растворяется   и   входить 

189 


Елецтй,  Онъ  сперва  не  замтьчаетъ  Кузовкина^  ко- 
торый все  на  колтьняхъ^  и  подходить  къ  :женть.) 

Елецк1Й.  Н}^  что  жъ,  ты  кончила?  (Остана- 
вливается сь  изумленьемъ,)  АЬ  уоНа,  ]е  уоиз  а!  (111... 
Вотъ  онъ  прощенья  сталъ  просить  .  .  . 

Ольга.  Поль,  оставь  насъ  однихъ  .  .  . 

Елецк1Й  (съ  недоумтъньемъ),  Махз,  та  сЬёге  . . . 

Ольга.  Прошу  тебя,  умоляю  тебя,  оставь 
насъ  .  .  . 

Елецк|й  (помолчавъ  немного).  Изволь  .  .  . 
только  я  над-Ьюсь,  что  ты  объяснишь  мн'Ь  эту  за- 
гадку .  .  .  (Ольга  киваешь  головой  утвердительно^ 
Елецкш  медленно  выходить.) 

Ольга  (быстро  идешь  кь  двери  залы^  запираешь 
ее  на  ключь  и  возвращается  кь  Кузовкину ^  который 
все  еще  не  поднимается).  Встаньте  .  .  .  встаньте, 
говорю  вамъ. 

Кузовкинъ  (тихо  поднимается),  Ольга  Пе- 
тровна .  .  .    (Онь  видимо  не  знаешь^  что  сказать.) 

Ольга  (указывая  ему  на  дивань).  Сядьте  зд-Ьсь. 
(Кузовкинь  садится.  Ольга  останавливается  вь 
нтькоторомь  разстояньи  и  стоить  кь  нему  бокомь.) 
Васил1й  Петровичъ  ...  вы  понимаете  мое  поло- 
женье. 

Кузовкинъ  (слабо).  Ольга  Петровна,  я  вижу... 
Я  точно  въ  ум'Ь  повредился  .  .  .  Извольте  меня 
отпустить,  а  то  я  еще  б-Ьдъ  над'Ьлаю  ...  Я  самъ 
не  знаю,  что  говорю. 

Ольга  (дыша  сь  трудомь).  Н'Ьтъ,  полноте, 
Васил1й  Петровичъ.  Теперь  д-Ьло  сделано.  Теперь 
вы  отказаться  отъ  вашихъ  словъ  не  можете  .  .  . 
Вы  должны  мнЪ  все  сказать  .  .  .  всю  правду 
.  .  .  теперь. 

Кузовкинъ.  Да  в'Ьдь  я  .  .  . 
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Ольга  (быстро).  Я  говорю  вамъ,  поймите  же 
наконецъ  и  мое  положенье,  и  ваше  .  .  .  Или  вы 
оклеветали  мою  мать  .  .  .  въ  такомъ  случае  из- 
вольте сейчасъ  выйти  и  не  показывайтесь  мн'Ь  на 
глаза  .  .  .  (Она  протягиваешь  руку  къ  двери  .  .  . 
Кузовкинъ  хочетъ  подняться  и  опускается  снова,) 
А!  вотъ  вы  остаетесь,  вы  видите,  что  вы  остаетесь... 

Кузовкинъ  (тоскливо).  О,  Господи  Боже  мой! 

Ольга.  Я  хочу  все  знать  .  .  .  Вы  должны  мн'Ь 
все  сказать  .  ,  .  слышите? 

Кузовкинъ  (съ  отчаянъемъ).  Ну,  да  .  .  .  да  .  .  . 
Вы  все  узнаете  .  .  .  коли  ужъ  такая  стряслась  надо 
мною  б'Ьда  .  .  .  Только,  Ольга  Петровна,  не  из- 
вольте такъ  гляд'Ьть  на  меня  ...  а  то  я  ...  я, 
право,  не  могу  .  .  . 

Ольга  (стараясь  улыбнуться),  ВасилШ  Пе- 
тровичъ,  я  .  .  . 

Кузовкинъ  (робко).  Меня  .  .  .  меня  Васильемъ 
Семенычемъ  зовутъ,  Ольга  Петровна  .  .  .  (Ольга 
краснтьетъ  и  едва  по:нсимаетъ  плечами.  Она  все 
стоить  вь  нтъкоторомь  разстояньи  оть  Кузовкина.) 
Да-съ  .  .  .  ну,  съ  чего  же  .  .  .  прикажете  мн'Ь  на- 
чать-съ?  .  .  . 

Ольга  (краснтья^  сь  замтьшательствомь) .  Ва- 
СИЛ1Й  Семенычъ,  какъ  вы  хотите  .  .  .  чтобъ  я  .  .  . 

Кузовкинъ  (готовый  заплакать).  Да  я  не  могу 
говорить,  когда  вы  такъ  ... 

Ольга  (протягивая  ему  руку).  Успокойтесь... 
говорите  .  .  .  Вы  видите,  въ  какомъ  я  состоящи  . . . 
Принудьте  себя. 

Кузовкинъ.  Слушаю,  матушка,  Ольга  Петровна. 
Ну-съ,  позвольте-съ,  съ  чего  же  я  начну?  О,  Го- 
споди! .  .  .  Ну,  да-съ.  Такъ  вотъ-съ.  Я  вамъ,  если 
позволите,  сперва  такъ  немножко  разскажу  .  .  . 
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Да-съ.  Сейчасъ,  сейчасъ  .  .  .  Л-Ьтъ  мн'Ь  эдакъ 
было  двадцать  съ  неболыпимъ  ...  А  родился  я, 
можно  сказать,  въ  б-Ьдности,  —  а  потомъ  и  посл'Ьд- 
няго  куска  хл'Ьба  лишился,  и  совершенно,  можно 
сказать,  несправедливо  ...  а  впрочемъ,  воспи- 
танья,  конечно,  не  получилъ  никакого  .  .  .  Ба- 
тюшка вашъ  иокойяый  (Ольга  вздрагиваешь)^  цар- 
ство ему  небесное!  .  .  .  надо  мною  сжалиться  из- 
волилъ,  а  то  бы  я  совсЬмъ  пропалъ,  точно;  живи, 
дескать,  у  меня  въ  дом'Ь,  пока-де  м'Ьсто  теб'Ь  сыщу. 
Вотъ  я  у  вашего  батюшки  и  поселился.  Ну,  ко- 
нечно, м^Ьста  на  службЪ  сыскать  не  легко  —  вотъ 
я  такъ  и  остался.  А  батюшка  вашъ  въ  ту  пору  еще 
въ  холостомъ  состояньи  проживалъ,  а  тамъ,  го- 
дика эдакъ  черезъ  два,  сталъ  за  вашу  матушку  сва- 
таться —  ну,  и  женился.  Ну,  вотъ  и  началъ  онъ 
жить  съ  вашей  матушкой  ...  да  двухъ  сыночковъ 
съ  нею  прижилъ,  —  да  только  они  оба  скоро  по- 
мерли. II  скажу  я  вамъ,  Ольга  Петровна,  былъ 
вашъ  покойный  батюшка  крутой  челов'Ькъ,  такой 
крутой,  что  и  прости  Господи!  ...  на  руку  тоже 
маленечко  дерзокъ  —  и  когда,  бывало,  осерчаютъ, 
самихъ  себя  не  помнятъ.  Выпить  тоже  любилъ.  А 
впрочемъ,  хорошш  былъ  человЪкъ-съ  и  мой  бла- 
годетель. Ну-съ,  вотъ  сначала  жилъ  онъ,  ба- 
тюшка-то вашъ,  съ  покойницей  матушкой  вашей  в^ 
большихъ  ладахъ  .  .  .  Только  не  долго.  Матушка 
ваша  —  царство  ей  небесное!  .  .  .  была,  можно 
сказать,  ангелъ  во  плоти  —  и  собой  красавица  .  .  . 
Да  что-съ!  Судьба-съ!  СосЬдка  у  насъ  въ  ту  пору 
завелась  .  .  .  Вашъ  батюшка  возьми  да  къ  ней  и 
привяжись  .  .  .  Ольга  Петровна,  простите  меня 
великодушно,  коли  я  .  .  . 
Ольга.  Продолжайте. 
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Кузовкинъ.  Вы  же  сами  изволили  требовать. 
(Проводить  рукой  по  лицу.)  О,  Господи  Боже 
мой,  помоги  мн'Ь  грешному!  Вотъ  вашъ  батюшка 
и  привязался  къ  той  сос^дк'Ь,  чтобъ  ей  пусто  было 
и  на  томъ  св'Ьт'Ь!  сталъ  къ  ней  кажинный  Божш 
день  'Ьздить,  часто  даже  на  ночь  домой  не  прх- 
'Ьзжалъ.  Худо  пошли  д'Ьла.  Матушка  ваша,  бы- 
вало, по  ц'Ьлымъ  днямъ  сидитъ  одинёшенька,  мол- 
читъ;  а  то  и  всплакнетъ  ...  Я,  разумеется,  тутъ 
же  сижу,  сердце  во  мн'Ь  такъ  и  надрывается,  а  рта 
разинуть  не  см'Ью.  На  что  ей,  думаю,  мои  глу- 
пыя  р^чи!  Друг1е  сосЬди,  пом^п^ики,  къ  вашему 
батюшк'Ь  тоже  неохотно  'Ьзжали:  отбилъ  онъ  ихъ 
отъ  дому  своимъ,  можно  сказать,  высоком'Ьрьемъ; 
такъ  вотъ  вашей  матушк'Ь,  бывало,  не  съ  к'Ьмъ  и 
словечка  было  перемолвить  .  .  .  Сидитъ,  бывало, 
сердечная,  у  окна,  даже  книжки  не  читаетъ  —  си- 
дитъ, да  поглядываетъ  на  дорогу,  въ  поле-съ.  А 
у  батюшки-то  у  вашего,  между  т4мъ,  Богъ  в'Ьсть 
отчего!  —  кажется,  никто  ему  не  прекословилъ, 
—  нравъ  еш;е  бол-Ье  попортился.  Грозный  сталъ 
такой,  что  б^да!  И  вотъ  что  опять  удивительно: 
вздумалъ  онъ  вашу  матушку  ревновать;  а  къ  кому 
тутъ  было  ревновать,  Господи  Боже  мой!  Самъ, 
бывало,  уЬдетъ,  а  ее  запретъ,  ей-Богу!  Отъ  вся- 
кой безд'Ьлицы  въ  гн^въ  приходилъ.  И  ч^Ьмъ 
ваша  матушка  бол^е  передъ  нимъ  смирялась, 
т^мъ  онъ  пуш;е  злился.  Наконецъ,  совс^мъ  нере- 
ста лъ  съ  ней  разговаривать,  вовсе  ее  бросилъ.  Ахъ, 
Ольга  Петровна!  Ольга  Петровна!  Натерп'Ьлась 
она  въ  ту  пору  горя,  ваша-то  матушка!  Вы  ея  не 
можете  помнить,  Ольга  Петровна,  млады  вы  были 
слишкомъ,  голубушка  вы  моя,  когда  она  сконча- 
лась. Такой  души  добр'Ьйшей,  чай,  теперь  ужъ  и 
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н^тъ  на  земл'Ь.  Ужъ  какъ  же  она  и  любила  ва- 
шего батюшку!  Онъ  на  нее  и  не  глядптъ,  бывало, 
а  она-то  безъ  него,  со  мной,  все  о  немъ,  да  о  немъ 
разговарпваетъ  какъ  бы  помочь?  какъ  бы  уго- 
дить? Вдругъ,  въ  одинъ  день,  собрался  вашъ 
батюшка.  Куда?  Въ  Москву,  говоритъ,  одинъ 
4ду,  по  д-Ьламъ,  —  а  какое  одинъ:  на  первой  же 
подставке  сосЬдка  его  ждала.  Вотъ  и  уЬхали 
они  вм'Ьст'Ь,  и  ц'Ьлыхъ  шесть  м'Ьсяцевъ  пропадали, 
—  шесть  м^сяцевъ,  Ольга  Петровна!  и  письма  ни 
одного  домой  не  написалъ  во  все  время!  Вдругъ 
прх-Ьзжаетъ,  да  такой  сумрачный,  сердитый  .  .  . 
СосЬдка-то  его  бросила,  какъ  мы  потомъ  узнали. 
Заперся  у  себя  въ  комнат-Ь,  да  и  не  показывается. 
Даже  люди  всЬ  въ  удивлеше  пришли.  Не  вы- 
терпела наконецъ  покойница  .  .  .  перекрести- 
лась —  бояться  она  его  стала,  бедняжка!  —  да  и 
вошла  къ  нему.  Начала  его  уговаривать,  а  онъ 
какъ  вдругъ  закричитъ  на  нее,  да  взявши  палку... 
(Кузовкинъ  взглядываешь  на  Ольгу,)  Виноватъ, 
Ольга  Петровна. 

Ольга.  Правду  вы  говорите,  Василхй  Семе- 
нычъ? 

Кузовкинъ.  Убей  меня  Богъ  на  самомъ  этомъ 
м^сгЬ! 

Ольга.  Продолжайте. 

Кузовкинъ.  Вотъ  онъ  и  .  .  .  да-съ.  Ахъ!  Ольга 
Петровна,  смертельно  оскорбилъ  онъ  вашу  ма- 
тушку и  словами,  и  .  .  .  прочимъ-съ  .  .  .  По- 
койница словно  полуумная  на  свою  половину 
приб'Ьжала,  а  онъ  крикнулъ  людей,  да  въ  отъез- 
жее поле  .  .  .  Тутъ  вотъ  .  .  .  тутъ  .  .  .  случилось... 
д^ло  .  .  .  (Голосъ  его  слабтьетъ.)  Не  могу,  Ольга 
Петровна,  ей-Богу,  не  могу  .  .  . 
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Ольга  (не  глядя  на  него).  Говорите.  (Послть 
небольшого  молчанья^  съ  нетерптъшемъ.)   Говорите! 

Кузовкинъ.  Слушаю,  Ольга  Петровна.  Должно 
полагать-съ,  что  у  вашей  матушки,  у  покойницы, 
отъ  такой  обиды  кровной  на  ту  пору  умъ  поме- 
шался .  .  .  болезнь  приключилась  .  .  .  Какъ  те- 
перь ее  вижу  .  .  .  Вошла  въ  образную,  постояла 
передъ  иконами,  подняла  было  руку  для  крестнаго 
знамешя,  да  вдругъ  отвернулась  и  вышла  .  .  . 
даже  засм'Ьялась  потихоньку  .  .  .  Осилилъ-таки 
и  ее  лукавый.  Жутко  мн^  стало,  глядя  на  нее.  За 
столомъ  ничего  не  изволила  кушать,  все  изволила 
молчать  и  на  меня  смотрела  пристально  ...  а 
вечеромъ-съ  ...  По  вечерамъ  я,  Ольга  Петровна, 
одинъ  съ  ней  сиживалъ,  —  вотъ  именно  въ  этой 
комнате,  —  знаете,  эдакъ,  въ  карты  иногда  отъ 
скуки,  а  иногда  такъ,  разговоръ  небольшой  .  .  . 
Ну-съ,  вотъ-съ,  въ  тотъ  вечеръ  .  .  .  (Онь  начи- 
наешь задыхаться.)  Ваша  матушка  покойница 
долго,  долго  помолчавши,  эдакъ  обратилась  вдругъ 
ко  мнЪ  ...  А  я,  Ольга  Петровна,  на  вашу  ма- 
тушку только  что  не  молился,  и  любилъ  же  я  ее, 
вашу  матушку  .  .  .  вотъ,  она  и  говоритъ  мн^Ь 
вдругъ:  «Васил1й  Семенычъ,  ты,  я  знаю,  меня 
любишь,  а  онъ  вотъ  меня  презираетъ,  онъ  меня 
бросилъ,  онъ  меня  оскорбилъ  .  .  .  Ну,  такъ  и  я 
же»  .  .  .  Знать,  разсудокъ  у  ней  отъ  обиды  пому- 
тился, Ольга  Петровна,  потерялась  она  вовсе  .  .  . 
А  я-то,  а  я  ...  я  ничего  не  понимаю-съ,  голова 
тоже,  эдакъ,  кругомъ  .  .  .  вотъ,  даже  вспомнить 
жутко,  она  вдругъ  мн^  въ  тотъ  вечеръ  .  .  .  Ма- 
тушка, Ольга  Петровна,  пощадите  старика  .  .  . 
Не  могу  .  .  .  СкорМ  языкъ  отсохнетъ!  (Ольга 
молчишь  и  отворачивается;  Кузовкинь  глядишь  на 
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нее  и  съ  (нсивостъю  продоло^еаетъ,)  На  другой  же 
день,  вообразите,  Ольга  Петровна,  меня  дома  не 
было  —  помнится,  я  на  зар'Ь  въ  лЪсъ  убЪжалъ,  — 
на  другой  же  день  вдругъ  скачетъ  до'Ьзжачхй  на 
дворъ  .  .  .  Что  такое?  Баринъ  упалъ  съ  лошади, 
убился  на-смерть,  лежитъ  безъ  памяти  .  .  .  На 
другой  же  день,  Ольга  Петровна,  на  другой  день!... 
Ваша  матушка  тотчасъ  карету  —  да  къ  нему  .  .  . 
А  лежалъ  онъ  въ  степной  деревушк-Ь,  у  священ- 
ника, за  сорокъ  верстъ  .  .  .  Какъ  ни  сп-Ьшила 
сердечная,  а  въ  живыхъ  уже  его  не  застала  .  .  . 
Господи  Боже  мой!  мы  думали  всЬ,  что  она  съ  ума 
сойдетъ  ...  До  самаго  вашего  рождешя  все  хво- 
рала, да  и  потомъ  не  справилась  .  .  .  Вы  сами 
знаете  ...  не  долго  пожила  она  на  св^т^  .  .  .  (Онъ 
опускаешь  голову.) 

Ольга  (послть  долгаго  молчашя).  Стало  быть... 
я  ваша  дочь  .  .  .     Но  кашя  доказательства?  .  .  . 

Кузовкинъ  (съ  :исивостъю).  Доказательства? 
Помилуйте,  Ольга  Петровна,  кашя  доказатель- 
ства? у  меня  н^тъ  никакихъ  доказательствъ!  Да 
какъ  бы  я  см'Ьлъ?  Да  если  бъ  не  вчерашнее  не- 
счастье, да  я  бы,  кажется,  на  смертномъ  одр'Ь 
не  проговорился,  скорей  бы  языкъ  себ'Ь  вырвалъ! 
И  какъ  это  я  не  умеръ  вчера!  Помилуйте!  Ни 
одна  душа  до  вчерашняго  дня,  Ольга  Петровна, 
помилуйте  ...  Я  самъ,  наедин'Ь  будучи,  объ  этомъ 
думать  не  см-Ьлъ.  Посл'Ь  смерти  вашего  .  .  .  ба- 
тюшки ...  я  было  хот'Ьлъ  бежать,  куда  глаза 
глядятъ  .  .  .  виноватъ,  не  хватило  силы  —  бед- 
ности испугался,  нужды  кровной.  Остался,  вино- 
ватъ ...  Но  при  вашей  матушке,  при  покойниц'Ь, 
я  не  только  говорить  или  что,  едва  дышать  могъ, 
Ольга  Петровна.   Доказательства!    Въ  первые-то 
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месяцы  я  вашей  матушки  и  не  видалъ  вовсе  —  он'Ь 
къ  себ'Ь  въ  комнату  заперлись  и,  кром'Ь  Прасковьи 
Ивановны,  горничной,  никого  до  своей  особы  не 
допускали  ...  а  потомъ  .  .  .  потомъ  я  ее  точно  ви- 
далъ, но  вотъ  какъ  передъ  Господомъ  говорю,  въ 
лицо  ей  глядеть  боялся  .  .  .  Доказательства!  Да 
помилуйте,  Ольга  Петровна,  в'Ьдь  я  все-таки  не 
злод'Ьй  какой-нибудь  и  не  дуракъ  —  свое  м'Ьсто 
знаю.  Да  если  бъ  не  вы  сами  мн'Ь  приказали  .  .  . 
не  смуш;айтесь,  Ольга  Петровна,  помилуйте  .  .  . 
О  чемъ  вы  безнокоиться  изволите?  как1я  тутъ  до- 
казательства! Да  вы  не  верьте  мн^,  старому  ду- 
раку .  .  .  Совралъ  —  вотъ  и  все  ...  Я  в'Ьдь 
точно  иногда  не  знаю  самъ,  что  говорю  .  .  .  Изъ 
ума  выжилъ  ...  Не  верьте,  Ольга  Петровна, 
вотъ  и  все.    Как1я  доказательства! 

Ольга.  Н'Ьтъ,  Василш  Семенычъ,  я  съ  вами 
лукавить  не  стану  .  .  .  Вы  не  могли  .  .  .  выду- 
мать такую  .  .  .  Клеветать  на  мертвыхъ  —  Н'Ьтъ, 
это  слишкомъ  страшно  .  .  .  (Отворачивается,) 
Н'Ьтъ,  я  вамъ  в^рю  ... 

Кузовкинъ  (слабымъ  голосомъ).  Вы  мн'Ь  в'Ь- 
рите?  .  .  . 

Ольга.  Да.  .  ,  (Взглянувь  на  него  и  содрогаясь.) 
Но  это  ужасно,  это  ужасно!  .  .  .  (Быстро  отхо- 
дить въ  сторону.) 

Кузовкинъ  (протягивая  ей  вслтъдъ  руки) .  Ольга 
Петровна,  не  безпокойтесь  ...  Я  васъ  понимаю... 
Вамъ,  съ  вашимъ  образовашемъ  ...  а  я,  если  бъ 
опять-таки  не  для  васъ,  я  бы  сказалъ  вамъ,  что  я 
такое  ...  но  я  себя  знаю  хорошо  .  .  .  Помилуйте, 
или  вы  думаете,  что  я  не  чувствую  всего  .  .  .  ВЪдь 
я  васъ  люблю,  какъ  родную...  В'Ьдь,  наконецъ,  вы 
все-таки  .  .  .     (Быстро   поднимается.)     Не   бой- 
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тесь,  не  бойтесь,  у  меня  это  слово  не  сойдетъ  съ 
языка  .  .  .  Позабудьте  весь  нашъ  разговоръ,  а  я 
уЬду  сегодня,  сейчасъ  .  .  .  В-Ьдь  мн'Ь  теперь  уже 
нельзя  зд-Ьсь  оставаться,  никакъ  нельзя  .  .  .  Что 
жъ,  я  и  тамъ  за  васъ  ,  ,  .  (у  пего  навертываются 
слезы)  ^  и  везд^  за  васъ  и  за  вашего  супруга  ...  а 
я,  конечно,  самъ  виноватъ  —  лишился,  можно 
сказать,  посл'Ьдняго  счаст1я  .  .  .     (Плачетъ.) 

Ольга  (въ  невыразимомъ  волненш).  Да  что  жъ 
это  такое?  В^дь  онъ  все-такп  мой  отецъ  .  .  . 
(Оборачивается  и  видя,  что  онъ  плачетъ.)  Онъ 
плачетъ  ...  не  плачьте  же,  полноте  .  .  .  (Она 
подходитъ  къ  нему,) 

Кузов кинъ  (протягивая  ей  руку).  Прощайте, 
Ольга  Петровна  .  .  . 

(Ольга  то:н€е  нергыиителъно  протягиваетъ  ему 
руку,  хочетъ  принудить  себя  броситься  ему  на 
шею,  но  тотчасъ  :н€е  съ  содроганьемъ  отворачи- 
вается и  убтьгаетъ  въ  кабинетъ,  Кузовкинъ  оста- 
ется на  томъ  о^се  мтъстть.) 

Кузовкинъ  (хватаясь  за  сердце).  Боже  мой. 
Господи  Боже  мой,  что  со  мною  делается? 

Голосъ  Елецкаго  (за  дверью).  Ты  заперлась, 
Оля!  .  .  .  Оля!  .  .  . 

Кузовкинъ  (приходитъ  въ  себя).  Кто  это?  .  .  . 
Онъ  .  .  .    Да  .  .  .    Что  бишь?  .  .  . 

Голосъ  Елецкаго.  Къ  намъ  г-нъТропачовъ  прь 
•Ьхалъ.  ^е  люиз  Гаппопсе . . .  Оля,  отвечай  же 
мн'Ь  .  .  .    Васил1й  Семенычъ,  тутъ  вы,  что  ли? 

Кузовкинъ.  Точно  такъ-съ. 

Голосъ   Елецкаго.  А  Ольга  Петровна  гд^? 

Кузовкинъ.  Изволили  выйти-съ. 

Голосъ   Елецкаго.  А!  отоприте  же  мн'Ь. 
(Кузовкинъ  отпираетъ;  входитъ  Елецкш,) 
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Елецк|й  (оглядываясь^  про  себя).  Все  это 
очень  странно.  (Кузовкину  холодно  и  строго,)  Вы 
уходите? 

Кузовкинъ.  Точно  такъ-съ. 

Елецтй.  А!  Ну,  такъ  ч'Ьмъ  же  у  васъ  разго- 
воръ  кончился? 

Кузовкинъ.  Разговоръ  .  .  .  разговора,  собствен- 
но, не  было-съ,  а  я  у  Ольги  Петровны  милостиваго 
прощенья  попросилъ. 

Елецтй.  Ну,  и  она? 

Кузовкинъ.  Он'Ь  изволили  сказать,  что  бол'Ье 
не  гн'Ьваются  ...  а  я  вотъ  теперь  'Ьхать  соби- 
раюсь .  .  . 

Елецк1Й.  Ольга  Петровна,  сл-Ьдовательно,  не 
переменила  моего  решенья? 

Кузовкинъ.  Никакъ  н^тъ-съ. 

Елецк|й.  Гм!  .  .  .  Мн'Ь  очень  жаль  ...  но  вы 
понимаете  сами,  Василхй  Семенычъ,  что-о-о  .  .  . 

Кузовкинъ.  Какъ  же-съ,  Павелъ  Николаичъ, 
совершенно  съ  вами  согласенъ.  Еще  милостиво 
поступить  со  мной  изволили.  Покорнейше  васъ 
благодарю  .  .  . 

Елецтй.  Мн'Ь  прхятно  видеть,  что  вы,  по 
крайней  м^ре,  чувствуете  свою  вину.  Итакъ  — 
прощайте  .  .  .  Если  что  нужно  будетъ,  пожалуй- 
ста не  церемоньтесь  ...  Я  хотя  и  отдалъ  ста- 
рости приказъ,  но  вы  можете  во  всякое  время  обра- 
титься прямо  ко  МН'Ь  .  .  . 

Кузовкинъ.  Покорно  благодарю-съ.  (Кланя- 
ется,) 

Елецтй.  Прощайте,  Васил1й  Семенычъ.  А 
впрочемъ,  погодите  немного  .  .  .  Э-э-э-э  .  .  .  г-нъ 
Тропачовъ  къ  намъ  пр1^халъ  —  такъ  вотъ  онъ 
сейчасъ  сюда  войдетъ  ...  я  бы  желалъ,  чтобы  вы, 
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при  немъ,  то  же  самое  повторили  —  вотъ  то,  что 
вы  мн'Ь  сегодня  поутру  сказали  .  .  . 

Кузовкинъ.  Слушаю-съ. 

Елеи,К1Й.  Хорошо.  (Къ  входящему  Тропачову,) 
Ма15  уепег  йопс  —  уепег  йопс!  (Тропачовъ  подхо- 
дить^ рисуясь  по  обыкноветю.)  Ну,  что?  кто  вы- 
играл ъ? 

Тропачовъ.  Разумеется,  я.  А  вашъ  бильярдъ 
удивительно  хорошъ.  Только  представьте, г-нъ  Р1ва- 
новъ  отказался  играть  со  мной!  говорить:  у  меня 
голова  болитъ.  Господинъ  Ивановъ  ...  и  болитъ 
голова!  а?    Е1  тайате?    Над'Ьюсь,  она  здорова? 

Елецк|й.    Слава  Богу,  —  она  сейчасъ  придетъ. 

Тропачовъ  (сь  любезной  фамильярностью),  А 
в^Ьдь  послушайте,  вашъ  прх-Ьздъ  — ведь  это  совер- 
шенное счастье  для  нашего  брата  степняка  — 
хе-хе  —  ипе  Ьоппе  !ог1ипе  .  .  .  (Оглядывается  и 
замтьчаетъ  Кузовкина.)  А,  Боже  мой,  —  и  вы 
тутъ? 

(Кузовкинъ  молча  кланяется,) 

Елецк1Й  (громко  Т ропачову^  указывая  подбород- 
комъ  на  Кузовкина),  Да  .  .  .  онъ  сегодня  ужасно 
сконфуженъ,  вы  понимаете,  посл^  вчерашней  глу- 
пости —  съ  самаго  вотъ  утра  у  насъ  у  всЬхъ  про- 
щенья проситъ. 

Тропачовъ.  А!  видно  вино  не  свой  братъ?  .  .  . 
Что  скажете?    То-то. 

Кузовкинъ  (не  поднимая  глазъ).  Виноватъ-съ, 
совершенное  безум1е,  можно  сказать,  нашло-съ. 

Тропачовъ.  Ага!  То-то  же,  В'Ьтровскш  пом'Ь- 
щикъ  .  .  .  (Къ  Елецкому,)  И  в^дь  придетъ  же 
мысль  въ  голову  .  .  .  Посл-Ь  этого,  наконецъ,  ни- 
чего н'Ьтъ  удивительнаго  въ  какомъ-нибудь  су- 
масшедшемъ,  который  себя,  —  ну,  я  не  знаю  ч-Ьмъ, 
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—  китайскимъ  императоромъ  считаетъ  ...  А 
иной,  говорятъ,  воображаетъ,  что  у  него  въ  же- 
лудк'Ь  солнце  и  луна,  и  все,  что  хотите  .  .  .  Хе,  хе. 

—  Такъ-то,  такъ-то,  В'Ьтровскш  пом'Ьщикъ! 

Елецк|й  (который  :иселалъ  бы  перемтьнитъ 
предметъ  разговора).  Да  .  .  .  Такъ  о  чемъ  бишь 
я  хот'Ьлъ  васъ  спросить,  Флегонтъ  Александрычъ, 
когда  же  мы  на  охоту? 

Тропачовъ.  Когда  хотите  .  .  .  Вы  в'Ьдь  ви- 
дите ...  Я  В'Ьдь  вотъ  безъ  церемонш  съ  вами  .  .  . 
вчера  былъ  и  сегодня  вотъ  опять  прйхалъ  .  .  . 
Стало  быть,  и  вы  со  мною  такъ  же  должны  .  .  . 
Постойте,  я  у  Карначова  спрошу.  Онъ  это  лучше 
знаетъ.  Онъ  намъ  скажетъ,  куда  'Ьхать.  (Подхо- 
дить къ  двери  залы.)  Карпачовъ!  поди  сюда,  бра- 
тецъ!  (Къ  Елецкому.)  Онъ  стр'Ьляетъ  славно,  а  на 
бильярде  я  его  обыгрываю.  (Входить  Карпачовь.) 
Карпачовъ  —  вотъ  Павелъ  Николаичъ  завтра  на 
охоту  желаетъ  'Ьхать  —  такъ  куда  бы,  а? 

Карпачовъ.  По'Ьдемте  въ  Колобердово,  къ 
Вохряку.  Тамъ  теперь,  должно  быть,  много  тете- 
ревовъ. 

Елецк1Й.    А  далеко  отсюда? 

Карпачовъ.  Прямымътрахтомъ  тридцать  верстъ, 
а  проселкомъ,  въ  объ'Ьздъ,  меньше  будетъ. 

Елецк|й.  Ну,  хорошо.  (Входить  изь  тбинета 
Прасковья  Ивановна.)    Чего  теб'Ь? 

Прасковья  Ивановна  (сь  поклономь  Елецкому.) 
Барыня  васъ  къ  себ'Ь  просятъ-съ. 

Елецк1Й.   Зач'Ьмъ? 

Прасковья  Ивановна.  Не  могу  знать-съ. 

Елецк|й.  Скажи,  что  сейчасъ  приду.  (Тропа- 
чову.)  Вы  позволите?  (Прасковья  Ивановна  ухо- 
дить.) 
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Тропачовъ  (качая  головой).  Э-эхъ,  Павелъ  Ни- 
колаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  спрашивать  .  .  . 
Ступайте,  ради  Бога  .  .  . 

Елецк'ж.  Мы  васъ  не  долго  заставимъ  ждать. 
(Уходить.  —  Кузовкинъ^  все  время  стоявшш  не- 
далеко отъ  двери  залы^  хочешь  воспользоваться 
этимь  мгновешемь  и  уйти,) 

Тропачовъ  (Кузовкину).  Куда  же  вы,  любез- 
ный, куда?    Останьтесь,  поболтаемте. 

Кузовкинъ.  Мн'Ь  нужно-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  Э,  полноте,  какая  вамъ  тамъ 
нужда?  Вы,  можетъ  быть,  стыдитесь  ....  Что  за 
пустяки!  Съ  к-Ьмъ  этого  не  случается?  (Берешь  его 
подь  руку  и  ведешь  на  авансцену.)  То-есть,  по- 
стойте, я  хочу  сказать  —  съ  к'Ьмъ  не  случается  вы- 
пить ...  а  признаюсь,  вы  удивили  насъ  вчера! 
Какое  сходство  сыскалъ  —  а?  Экая  фантаз1я, 
подумаешь! 

Кузовкинъ.  Больше  по  глупости-съ. 

Тропачовъ.  Оно  та-акъ,  а  все-таки  удиви- 
тельно. Почему  именно:  дочь?  —  Чудеса!  А  в'Ьдь 
признайтесь,  вы  бы  отъ  такой  дочери  не  отказа- 
лись? а?  (Толкаешь  его  подь  бокь.)  Н'Ьтъ,  гово- 
рите—  а?  (Карпачову.)  У  него  губа  не  дура  —  а? 
какъ  ты  думаешь?    (Карпачовь  смтьется.) 

Кузовкинъ  (хочешь  отнять  свою  руку  у  Тропа- 
нова).    Позвольте-съ  .  .  . 

Тропачовъ.  А  за  что  вы  вчера  такъ  на  насъ 
разсердились  ...  а?    Н'Ьтъ,  скажите! 

Кузовкинъ  (отворачивая  голову,  вполголоса). 
Виноватъ-съ. 

Тропачовъ.  То-то  же.  Ну,  Богъ  васъ  простить.. 
Такъ  дочь?     (Кузовкинь  молчишь.)    Послушайте, 
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голубчикъ  мой,  что  вы  ко  мн'Ь  никогда  не  заедете? 
Я  бы  васъ  угостилъ. 

Кузовкинъ.  ПокорнМше  благодарю-съ. 

Тропачовъ.  А  у  меня  хорошо,  вотъ  спросите 
хотъ  у  этого.  (Указываешь  на  Карпачова.)  Вы  бы 
МН'Ь  опять  про  В^трово  разсказали. 

Кузовкинъ  (глухо).    Слушаю-съ. 

Тропачовъ.  А  вы  сегодня,  кажется,  съ  Карпа- 
човыхмъ  не  поздоровались?  (Карпачову,)  Кар- 
паче,  ты  съ  Васильемъ  Семенычемъ  по-вчераш- 
нему не  здоровался? 

Карпачовъ.   Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Тропачовъ.  Э,  братъ,  это  не  хорошо. 

Карпачовъ.  Да  я,  позвольте,  вотъ,  сейчасъ  .  .  . 
(Идешь  сь  распросшершыми  обьяшъями  кь  Кузов- 
кину,  Кузовкинь  пяшишся.  Дверь  изь  кабинеша 
бысшро  расшворяешся  —  и  входишь  Елецшй,  Онь 
блтьдень  и  взволновань.) 

Елецтй   (сь  досадой),   А  я,  кажется,  васъ  про- 
силъ,  Флегонтъ    Александрычъ,    оставить    госпо- 
дина Кузовкина  въ  поко'Ь  ... 
(Тропачовь   сь   изумленъемь  оборачиваешся   и   гля- 
дишь на  Елецкаго,    Карпачовь  осшаешся  неподви- 

(ИСНЫМЬ,) 

Тропачовъ  (небезь  смущенья).  Вы,  мн'Ь-'Ь  .  .  . 
Я  не  помню  ... 

Елецк|й  (продолжаешь  сухо  и  ртьзко),  Да-съ, 
Флегонтъ  Александрычъ,  я,  признаюсь,  удивля- 
юсь, что  вамъ  за  охота,  съ  вашимъ  воспитаньемъ... 
съ  вашимъ  образованьемъ  .  .  .  заниматься  такими, 
см^ю  сказать  .  .  .  пустыми  шутками  ...  да  еще 
два  дня  сряду  .  .  . 

Тропачовъ  (дтьлая  рукой  знакь  Карпачову,  ко- 
шорый  шошчась   ошскакиваешь   и   вышягиваешся.) 
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Однако,  позвольте,  Павелъ  Николаичъ  ...  Я, 
конечно  .  .  .  Впрочемъ,  я,  точно,  съ  вами  согла- 
сенъ  .  .  .  хотя,  съ  другой  стороны  .  .  .  А  что,  ваша 
супруга  здорова? 

Елецк|й.  Да  .  .  .  она  скоро  прпдетъ  .  .  .  (Улы- 
баясь и  по:исимая  руку  Тропачову,)  Вы  меня,  по- 
жалуйста, извините  ...  Я  сегодня  что-то  не  въ 
дух*. 

Тропачовъ.  О,  полноте,  Павелъ  Николаичъ, 
что  за  б'Ьда  .  .  .  Притомъ  вы  правы  .  .  .  съ  этимъ 
народомъ  фамильярность  никуда  не  годится  .  .  . 
(Елецкаго  слегка  передергиваетъ,)  Какая  сегодня 
славная  погода!  (Минутное  молчанье.)  А  в'Ьдь 
точно  вы  правы  .  .  .  въ  деревн'Ь  долго  жить  — 
б'Ьда!  Оп  ве  гошПе  а  1а  сатра§пе  .  .  .  Ужасно  .  .  . 
Скучно,  знаете  .  .  .    ГдЪ  тутъ  разбирать  .  .  . 

Елеи,К1Й.  Пожалуйста  не  вспоминайте  объ 
этомъ  больше,  Флегонтъ  Александрычъ,  сделайте 
одолжеше  .  .  . 

Тропачовъ.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  я  такъ;  я  вообш;е; 
общее,  знаете,  замечанье.  (Опять  маленькое  мол- 
чанье.) Я  вамъ,  кажется,  не  сказывалъ  ...  Я 
будуш;ей  зимой  уезжаю  за  границу. 

Елецк1Й.  А!  (Кузовкину^  который  опять  хо- 
четъ  уйти.)  Останьтесь,  Васил1й  Семенычъ  .  .  . 
Мн'Ь  нужно  съ  вами  поговорить. 

Тропачовъ.  Я  думаю,  года  эдакъ  два  за  гра- 
ницей остаться...  А  что  жъ  тайате?  Будемъ  ли 
мы  им'Ьть  удовольствхе  ее  видеть  сегодня? 

Елецк1Й.  Какъ  же.  Да  не  хотите  ли  пока  прой- 
тись по  саду?  Видите,  какое  время?  Ш1  реШ  Ьоиг? 
Только  позвольте  МН'Ь  не  сопровождать  васъ.  Мн'Ь 
нужно  переговорить  съ  Васильемъ  Семенычемъ  .  .  . 
Впрочемъ,  я  черезъ  несколько  минутъ  .  .  . 
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Тропачовъ.  Будьте  какъ  дома,  хе,  хе,  милый 
мой  Павелъ  Николаичъ!  Делайте  ваше  д'Ьло, 
не  сп'Ьша,  а  мы  пока,  вотъ  съ  этимъ  смертнымъ, 
будемъ  наслаждаться  красотами  природы  .  .  . 
Природа  —  смерть  моя!  Вене-иси,  Карпаче! 
(Уходить  съ  Карпачовымъ.) 

Елецк|й  (идешь  за  нимь  вслтьдь^  запираешь 
дверъ^  возвращается  кь  Кузовкину  и  скрещиваешь 
руки).  Милостивый  государь!  вчера  я  вид'Ьлъ  въ 
васъ  вздорнаго  и  нетрезваго  человека;  сегодня  я 
долженъ  считать  васъ  за  клеветника  и  за  интри- 
гана ...  Не  извольте  перебивать  меня!  ...  за 
интригана  и  за  клеветника.  Ольга  Петровна  мн^ 
все  сказала.  Вы,  можетъ  быть,  этого  не  ожидали, 
милостивый  государь?  Какимъ  образомъ  вы  мн^ 
объясните  ваше  поведете?  Нынче  утромъ  вы 
лично  сознаетесь  мн'Ь,  что  сказанное  вами  вчера  — 
совершенная  и  чистая  выдумка  ...  А  сейчасъ,  въ 
разговоре  съ  моей  женой  .  .  . 

Кузовкинъ.  Я  виноватъ  .  .  .  Сердце  у 
меня  ... 

Елецк|й.  Мн-Ь  до  вашего  сердца  д^ла  н'Ьтъ,  а  я 
снова  спрашиваю  васъ:  в'Ьдь  вы  солгали?  (Кузов- 
кинь  молчишь,)    Солгали  вы? 

Кузовкинъ.  Я  уже  вамъ  докладывалъ,  что  я 
вчера  самъ  не  зналъ,  что  говорилъ. 

Елецк|й.  А  сегодня  вы  знали,  что  говорили.  И 
посл'Ь  этого  вы  им'Ьете  еш;е  столько  духа,  что 
смотрите  порядочному  человеку  въ  глаза?  И 
стыдъ  васъ  еще  не  уничтожилъ? 

Кузовкинъ.  Павелъ  Николаичъ,  вы,  ей-Богу, 
слишкомъ  со  мною  строги.  Извольте  милостиво 
сообразить,  какую  пользу  могъ  бы  я  извлечь  изъ 
моего  разговора  съ  Ольгой  Петровной? 
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Елецк|й.  Я  вамъ  скажу,  какую  пользу.  Вы 
надеялись  этой  нелепой  басней  возбудить  ея  со- 
жал'Ьыхе.  Вы  разсчптывали  на  ея  великодуш1е  .  .  . 
денегъ  вамъ  хотелось,  денегъ  .  .  .  Да,  да,  денегъ. 
И  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  вы  достигли  ва- 
шей ц'Ьлп.  Слушайте  же:  мы  съ  женой  положили 
выдать  вамъ  нужную  сумму  для  обезпечен1я  ва- 
шего суш;ествовашя,  съ  Т'Ьмъ  однако  .  .  . 

Кузовкинъ.  Да  я  ничего  не  хочу! 

Елецк|й.  Не  прерывайте  меня,  милостивый 
государь!  .  .  .  Съ  Т'Ьмъ  однако,  чтобы  вы  избрали 
м-Ьсто  жительства  подальше  отсюда.  А  я  съ  своей 
стороны  прибавлю  следующее:  принимая  отъ 
насъ  эту  сумму,  вы  ткшъ  самымъ  сознаетесь  въ  ва- 
шей лжи  .  .  .  Васъ  это  слово,  я  вижу,  коробитъ  — 
въ  вашей  выдумк-Ь,  и  следовательно  отказывае- 
тесь отъ  всякаго  права  .  .  . 

Кузовкинъ.  Да  я  отъ  васъ  копейки  не  возьму! 

Еле  ЦК!  и.  Какъ,  сударь?  Стало  быть,  вы  упор- 
ствуете? Стало  быть,  я  долженъ  думать,  что  вы 
сказали  правду?  Извольте  объясниться  наконецъ! 

Кузовкинъ.  Ничего  я  не  могу  сказать.  Ду- 
майте обо  мнЪ,  что  хотите,  а  только  я  ничего  не 
возьму. 

Елеи,К1Й.  Однако,  это  ни  на  что  не  похоже!  Вы, 
пожалуй,  еще  останетесь  зд^сь! 

Кузовкинъ.  Сегодня  же  меня  зд^сь  не  будетъ. 

Елецк|й.  Вы  уЬдете!  Но  въ  какомъ  положеши 
оставите  вы  Ольгу  Петровну?  Вы  бы  хотъ  это 
сообразили,  если  въ  васъ  еще  осталось  на  каплю 
чувства. 

Кузовкинъ.  Отпустите  меня,  Павелъ  Нико- 
лапчъ.  Ей-Богу,  у  меня  голова  кругомъ  идетъ. 
Что  вы  отъ  меня  хотите? 
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Елецк1Й.  Я  хочу  знать,  берете  ли  вы  эти  деньги. 
Вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  сумма  незначитель- 
ная?  Мы  вамъ     десять  тысячъ  рублей  даемъ. 

Кузов кинъ.  Не  могу  я  ничего  взять. 

Елецк|й.  Не  можете?  Стало  быть,  жена  моя 
ваша  .  .  .  Языкъ  не  поворачивается  выговорить 
это  слово! 

Кузовкинъ.  Я  ничего  не  знаю  .  .  .  Отпустите 
меня.    (Хочешь  уйти,) 

Елецк|й.  Это  слишкомъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что 
я  могу  принудить  тебя  повиноваться! 

Кузовкинъ.  А  какимъ  это  образомъ,  см^ю  спро- 
сить? 

Елецк1Й.  Не  выводите  меня  изъ  терп^шя  .  .  . 
Не  заставляйте  меня  напомнить  вамъ,  кто  вы 
такой! 

Кузовкинъ.  Я  столбовой  дворянинъ  .  .  .  Вотъ 
кто  я-съ! 

Елецк1Й.    Хорошъ  дворянинъ,  нечего  сказать! 

Кузовкинъ.  Каковъ  ни  на  есть,  а  купить  его 
нельзя-съ. 

Елецк|й.    Слушайте  .  .  . 

Кузовкинъ.  Это  вы  въ  Петербург'Ь  съ  вашими 
подчиненными  извольте  такъ  обращаться. 

Елецк1Й.  Слушайте,  упрямый  старикъ!  В^дь 
вы  не  желаете  оскорбить  вашу  благодетельницу? 
Вы  уже  сознались  разъ  въ  несправедливости  ва- 
шихъ  словъ;  что  же  вамъ  стоитъ  успокоить  Ольгу 
Петровну  окончательно  —  и  взять  деньги,  который 
мы  вамъ  предлагаемъ?  Или  вы  такъ  богаты,  что 
вамъ  десять  тысячъ  рублей  нипочемъ? 

Кузовкинъ.  Не  богатъ  я,  Павелъ  Николаичъ; 
да  подарочекъ-то  вашъ  больно  горекъ.  Ужъ  и  такъ 
я  вдоволь  стыда  наглотался  .  .  .  да-съ.     Вы  вотъ 
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изволите  говорить,  что  мн'Ь  денегъ  надо;  не  надо 
мн^  денегъ-съ.  Рубля  на  дорогу  отъ  васъ  не 
возьму-съ. 

Елецк1Й.  О,  я  понимаю  вашъ  расчетъ!  Вы 
притворяетесь  безкорыстнымъ;  вы  надеетесь  эдакъ 
больше  выиграть.  Въ  посл-Ьдшй  разъ  говорю 
вамъ:  либо  вы  возьмете  эти  деньги  на  гЬхъ  уело- 
В1яхъ,  который  я  изложилъ  вамъ,  либо  я  прибегну 
къ  такимъ  м'Ьрамъ  .  .  .  къ  такимъ  м'Ьрамъ  .  .  . 

Кузовкинъ.  Да  что  вы  хотите  отъ  меня,  Го- 
споди! Мало  вамъ  того,  что  я  уЬзжаю;  вы  хотите, 
чтобъ  я  замарался,  вы  хотите  купить  меня  .  .  . 
Такъ  н'Ьтъ  же,  Павелъ  Николаичъ,  этого  не  будетъ! 

Елеи,К1Й.  О,  чортъ  возьми!  Я  тебя  .  .  .  (Въ 
это  мгновенье  раздается  подъ  окномъ  въ  саду  голосъ 
Тропачова;  онъ  наптьваетъ:  ^Я  здтъсъ^  Инезилья,  я 
здтъсъ  подъ  окномъ»).  Это  невыносимо!  (Подходя 
къокну.)  Я  сейчасъ  .  .  .  сейчасъ  .  .  .  (Кузовкину,) 
Даю  вамъ  четверть  часа  на  размышлеше  ...  а 
тамъ  ужъ  не  пеняйте!    (Уходитъ,) 

Кузовкинъ  (одинъ).  Что  это  со  мною  дЪлаютъ, 
Господи!  Да  эдакъ  лучше  прямо  въ  гробъ  живому 
лечь!  Погубилъ  я  себя!  Языкъ  мой  —  врагъ  мой. 
Этотъ  баринъ  .  .  .  В'Ьдь  онъ  со  мной,  какъ  съ  со- 
бакой говорилъ,  ей-Богу  .  .  .  Словно  во  мн'Ь  и 
души-то  н'Ьтъ!  .  .  .  Ну  хоть  убей  онъ  меня  .  .  . 
(Изъ  кабинета  выходитъ  Ольга;  у  ней  въ  рукахъ  бу- 
маги.   Кузовкинъ  оглядывается.)    Господи  .  .  . 

Ольга  (нертыиителъно  подходя  къ  Кузовкину). 
Я  желала  вид-Ьть  васъ  еще  разъ,  Васил1й  Семе- 
нычъ  .  .  . 

Кузовкинъ  (не  глядя  на  нее).  Ольга  Петровна... 
зач'Ьмъ  ...  вы  вашему  супругу  .  .  .  все  изволили 
сооби1;ить  .  .  . 
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Ольга.  Я  никогда  ничего  не  скрывала  отъ  него, 
Васил1й  Семенычъ. 

Кузовкинъ.    Такъ-съ. 

Ольга  (посптьшно).  Онъ  пов'Ьрилъ  мн'Ь  .  .  . 
(Понизивъ  голосъ.)    И  согласенъ  на  все. 

Кузовкинъ.  Согласенъ-съ?  На  что  согласенъ- 
съ? 

Ольга.  Василхй  Семенычъ,  вы  добрый  ...  вы 
благородный  челов'Ькъ  .  .  .  Вы  меня  поймете. 
Скажите  сами,  можете  ли  вы  зд^сь  остаться? 

Кузовкинъ.  Не  могу-съ. 

Ольга.  Н'Ьтъ,  послушайте  ...  Я  хочу  знать 
ваше  мн'Ьше  ...  Я  успела  оц'Ьнить  васъ,  Васи- 
Л1Й  Семенычъ  .  .  .  Говорите  же,  говорите  откро- 
венно .  .  . 

Кузовкинъ.  Я  чувствую  вашу  ласку,  Ольга 
Петровна,  я,  поверьте,  тоже  ум'Ью  ц'Ьнить  .  .  . 
(Онъ  останавливается  и  продол^исаетъ  со  вздохомъ.) 
Н'Ьтъ,  не  могу  я  остаться,  —  никакъ  не  могу.  Еще 
побьютъ,  пожалуй,  подъ  старость.  Да  и  что  гр'Ьха 
таить?  —  теперь  я,  конечно,  остепенился,  ну,  и 
хозяина  тоже  давно  въ  дом'Ь  не  было  .  .  .  некому 
было,  эдакъ,  знаете  .  .  .  Да  в'Ьдь  старики-то 
живы;  они,  В'Ьдь,  не  забыли  .  .  .  в'Ьдь  я,  точно,  у 
покойника  въ  шутахъ  состоялъ  .  .  .  Изъ-подъ 
палки,  бывало,  паясничалъ,  а  иногда  и  самъ  .  .*\ 
(Ольга  отворачивается.)  Не  огорчайтесь,  Ольга 
Петровна  .  .  .  В'Ьдь  наконецъ,  я  .  .  .  я  вамъ 
все-таки  чужой  челов^къ  .  .  .  остаться  не 
могу. 

Ольга.  Въ  такомъ  случае  .  .  .  возьмите  .  .  • 
это  .  .  .    (Протягиваетъ  ему  бумагу.) 

Кузовкинъ  (принимаетъ  ее  сь  недоумтътемъ). 
Что  это-съ? 
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Ольга.  Это  . . .  мы  вамъ  назначаемъ  .  .  .  сумму, 
для  выкупа  вашего  Ветрова  ...  Я  надеюсь,  что 
вы  намъ  .  .  .  что  вы  мн4  не  откажете  .  .  . 

Кузовкинъ  (роняешь  бумагу  и  закрываешь  лицо 
руками).  Ольга  Петровна,  за  что  же  и  вы,  и  вы 
меня  обижаете? 

Ольга.  Какъ? 

Кузовкинъ.  Вы  отъ  меня  откупиться  хотите. 
Да  я  жъ  вамъ  сказывалъ,  что  доказательствъ  у 
меня  н'Ьтъ  никакихъ  .  .  .  Почему  вы  знаете,  что  я 
это  все  не  выдумалъ,  что  у  меня  не  было,  наконецъ, 
нам-Ьренья  .  .  . 

Ольга  (сь  сисивосшью  его  перебивая) .  Если  бъ 
я  вамъ  не  верила,  разв-Ь  мы  бы  согласились  .  .  . 

Кузовкинъ.  Вы  мнЪ  в-Ьрите  —  чего  же  мн'Ь 
больше,  на  что  мн-Ь  эта  бумага?  Я  сызмала  себя  не 
баловалъ  ...  не  начинать  же  мн'Ь  подъ  старость... 
Что  МН'Ь  нужно?  Хл'Ьба  ломоть  —  вотъ  и  все. 
Коли  вы  мн^Ь  вЪрпте  .  .  .    (Осшанавливаешся.) 

Ольга.  Да  ...  да  ...  я  вамъ  в'Ьрю.  Н'Ьтъ,  вы 
меня  не  обманываете  —  н-Ьтъ  ...  Я  вамъ  в'Ьрю, 
вЪрю  .  .  .  (Вдругь  обнимаешь  его  и  при:и€има- 
ешся  кь  его  груди  головой,) 

Кузовкинъ.  Матушка,  Ольга  Петровна,  пол  .  .  . 
полноте  .  .  .  Ольга  .  .  .  (Шашаясь,  опускаешся 
вь  кресло  налтъво,) 

Ольга  (дер:>т1тъ  его  одной  рукою,  другой 
бысшро  поднимаешь  бумагу  сь  земли  и  ^исмещся  кь 
нему).  Вы  могли  отказать  чужой,  богатой  жен- 
щин'Ь,  —  вы  могли  отказать  моему  мужу,  но  до- 
чери, вашей  дочери,  вы  не  можете,  вы  не  должны 
отказать  .  .  .     (Суешь  ему  бумагу  вь  руки,) 

Кузовкинъ  (принимая  бумагу,  со  слезами).  Из- 
вольте,  Ольга  Петровна,  извольте,  какъ  хотите, 
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что  хотите  прикажите,  я  готовъ,  я  радъ  — прика- 
жите, хоть  на  край  св'Ьта  уйду.  Теперь  я  могу 
умереть,  теперь  мн'Ь  ничего  не  нужно  .  .  .  (Ольга 
утираешь  ему  слезы  платкомъ.)  Ахъ,  Оля,  Оля... 

Ольга.  Не  плачьте,  не  плачь  .  .  .  Мы  будемъ 
видеться  .  .  .    Ты  будешь  'Ьздить  .  .  . 

Кузовкинъ.  Ахъ,  Ольга  Петровна,  Оля  ...  я 
ли  это,  не  во  сн'Ь  ли  это? 

Ольга.  Полно  же,  полно  .  .  . 

Кузовкинъ  (вдругъ  торопливо),  Оля,  встань; 
идутъ.  ( Ольга ^  которая  почти  стьла  ему  на  колтьни^ 
быстро  вскакиваешь, )  Дайте  только  руку,  руку, 
въ  посл'Ьдтй  разъ. 

(Онь  посптьшно  цтьлуеть  у  ней  руку.  Она  отходить 
вь  сторону,  Кузовкинь  хочешь  подняться  и  не  мо- 
(нсеть.  Изь  двери  направо  входять  Елецкш  и  Тро- 
пачовь;  за  ними  Карпачовь,  Ольга  идешь  кь  нимь 
навстречу  мимо  Кузовкина  и  останавливается 
ме:исду  имь  и  ими.) 

Тропачовъ  (кланяясь  и  рисуясь),  Епйп  —  мы 
им'Ьемъ  счастье  васъ  видеть,  Ольга  Петровна. 
Какъ  ваше  здоровье? 

Ольга.  Благодарствуйте  —  я  здорова. 

Тропачовъ.  У  васъ  лицо  какъ  будто  .  .  . 

Елецк|й  (подхватывая).  Мы  оба  съ  нею  что-то 
сегодня  не  въ  своей  тарелк'Ь  .  .  . 

Тропачовъ.  И  тутъ  симпат1я,  хе,  хе.  А  садъ  у 
васъ  удивительно  хорошъ. 

(Кузовкинь  черезь  силу  поднимается,) 

Ольга.  Я  очень  рада, что  онъ  вамъ  понравился. 

Тропачовъ  (словно  оби^юенный).  Да  в'Ьдь, 
послушайте,  я  вамъ  скажу  —  в'Ьдь  онъ  прелесть 
какъ  хорошъ  —  та18  с'ез!  1гё8  Ьеаи,  1гё8  Ьеаи  .  .  . 
Аллеи,  цв'Ьты  —  и  все  вообще  ...    Да,  да.    При- 
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рода  н  поэз1я  ~  это  мои  дв'Ь  слабости!  Но  что  я 
вижу?     Альбомы!    Точно  въ  столичномъ  салон'Ь! 

Елецк|й  (выразительно глядянажену ,  съ разста- 
новкой),  Разв'Ь  теб-Ь  удалось  устроить?  (Ольга  ки- 
ваешь головой;  Тропачовь  изъ  приличгя  отворачи- 
вается,) Онъ  принялъ?  Гм!  Хорошо.  (Отводя 
ее  немного  въ  сторону,)  Повторяю  теб'Ь,  что  я  всей 
этой  исторш  не  в'Ьрю,  но  я  тебя  одобряю.  До- 
машнее спокойствхе  не  десяти  тысячъ  стоить. 

Ольга  (возвращаясь  къ  Тропачову,  который  на- 
чаль  было  разсматривать  а^^ьбомь  на  столть.)  Ч^мъ 
вы  тутъ  занялись,  Флегонтъ  Александрычъ? 

Тропачовъ.  Такъ-съ  .  .  .  Вашъ  альбомъ  — 
вотъ-съ.  Все  это  очень  мило.  Скажите,  вы  не 
знакомы  съ  Ковринскими? 

Ольга.  Н'Ьтъ,  не  знакома. 

Тропачовъ.  Какъ,и  прежде  не  были  знакомы? 
Познакомьтесь  —  я  вамъ  сов-Ьтую.  У  насъ  это 
почти  что  лучш1й  домъ  въ  у'Ьзд'Ь,  или,  лучше 
сказать,  былъ  лучипй  домъ  до  вчерашняго  дня, 
ха,  ха! 

Елецк|й  (ме:н€ду  ттьмь  подошель  къ  Кузовкину). 
Вы  берете  деньги? 

Кузовкинъ.  Беру-съ. 

Елецк|й.  Значить  —  солгали? 

Кузовкинъ.  Солгалъ. 

Елецк1Й.  А!  (Обращаясь  къ  Тропачову^  кото- 
рый рассылается  передь  Ольгой  и  волнообразно  сги- 
баеть  свой  стань.)  Авотъ,  Флегонтъ  Александрычъ, 
мы  вчера  съ  вами  подсмеивались  надъ  Васильемъ 
Семенычемъ  ...  а  в^дь  онъ  свое  д'Ьло-то  выигралъ. 
Изв4ст1е  сейчасъ  получено.  Вотъ,  пока  мы  въ  саду 
гуляли. 

Тропачовъ.  Что  вы? 
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Елецк1Й.  Да,  да.  Ольга  вотъ  мн-Ь  сейчасъ 
сказала.    Да  спросите  его  самого. 

Тропачовъ.  Неужели,  Василхй  Семенычъ? 

Кузовкинъ  (который  все  время  до  конца  сцены 
улыбается^  какъ  дитя^  и  говорить  звенящимъ  отъ 
внутреннихъ  слезь  голосомь).  Да-съ,  да-съ.  До- 
стается-съ,  достаетсй-съ. 

Тропачовъ.  Поздравляю  васъ,  Василхй  Семе- 
нычъ, поздравляю.  (Вполголоса  Елецкому.)  Я 
понимаю  ...  вы  его  в'Ьжливымъ  образомъ  удаля- 
ете посл'Ь  вчерашней  .  .  .  (Елецшй  хочеть  увть- 
рять^  что  нтьть.)  Ну,  да  ...  да  ...  и  какъ  бла- 
городно, великодушно,  деликатно  .  .  .  Очень, 
очень  хорошо.  Я  готовъ  объ  закладъ  побиться, 
что  эта  мысль  (сь  сладкимь  взглядомь  на  Ольгу) 
вашей  жен-Ь  въ  голову  пришла  .  .  .  хотя  и  вы,  ко- 
нечно .  .  .  (Елецшй  улыбаетх^,  Тропачовъ  продол- 
писаешь  громко.)  Хорошо,  хорошо.  Такъ  теперь 
вамъ,  Василхй  Семенычъ,  туда  переезжать  надо.  .  . 
Хозяйствомъ  попризаняться  .  .  . 

Кузовкинъ.  Конечно-съ. 

Елецк|й.  Васил1й  Семенычъ  мн^  сейчасъ  ска- 
залъ,  что  онъ  даже  сегодня  съ'Ьздить  туда  соби- 
рается. 

Тропачовъ.  Еш;е  бы!  Я  очень  понимаю  его  не- 
терпенье. Хе,  чортъ  возьми!  водили  человека  за 
носъ,  водили-водили,  —  ну,  наконецъ,  досталось 
именье  .  .  .  Какъ  тутъ  не  захотеть  посмотреть  на 
свое  добро?   Не  такъ  ли,  Василхй  Семенычъ? 

Кузовкинъ.  Именно-съ,  такъ-съ. 

Тропачовъ.  ведь  вамъ,  чай,  и  въ  городъ  при- 
дется заехать? 

Кузовкинъ.  Какъ  же-съ:  все  въ  порядокъ  при- 
вести следу  етъ. 
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Тропачовъ.  Такъ  вамъ  м-Ьшкать  нечего.  (Под- 
мигивая  Елецкому,)  Каковъ  Лычковъ,  отставной 
стряпчхй?  Чай,  в'Ьдь  это  онъ  все?  (Кузовкину,) 
Ну,  и  рады  вы? 

Кузовкинъ.  Какъ  же-съ,  какъ  жене  радоваться? 

Тропачовъ.  Вы  мн-Ь  позволите  васъ  нав-Ьстить 
на  новоселье  ...  а? 

Кузовкинъ.  Много  чести,  Флегонтъ  Алексан- 
дрычъ. 

Тропачовъ  (обращаясь  къ  Елецкому),  Павелъ 
Николаичъ,  какъ  же  это?  надо  бы  В'Ьтрово-то 
вспрыснуть. 

Елецк1Й  (нтъсколько  нергъшшпельно).  Да  .  .  . 
пожалуй  ...  да.  (Подходить  къ  двери  залы,) 
Позвать  мн'Ь  Трембинскаго! 

Трембикск1Й  (быстро  выскакивая  изъ  двери). 
Чего  прикажете? 

Елецк1Й.  А!  вы  зд'Ьсь...  бутылку  шампанскаго! 

Трембинск1Й  (исчезая),    Слушаю-съ. 

Елецк1Й.  Да,  послушайте!  (Трембинстй  опять 
появляется).  Я,  кажется,  въ  зал'Ь  господина  Ива- 
нова вид'Ьлъ  —  такъ  попросите  его  войти. 

Трем6инск1Й.  Слушаю-съ.    (Изчезаетъ,) 

Тропачовъ  (подходя  къ  Ольгть^  которая  все 
время  стояла  у  стола  съ  альбомами^  и  то  опускала 
глаза,  то  тихо  поднимала  ихъ  на  Кузовкина),  Ма- 
(1ате  Ковринская  чрезвычайно  будетъ  рада  съ 
вами  познакомиться  .  .  .  епсЬап1ёе,  епсЬап1ёе.  Я 
над'Ьюсь,  что  она  вамъ  понравится  ...  Я  у  нея  въ 
дом'Ь  совершенно  какъ  свой  .  .  .  Умная  женщина 
н,  знаете  ли,  эдакъ  .  .  .  (Вертитъ  рукой  въ  воздухть,) 

Ольга  (съ  улыбкой).   А! 

Тропачовъ.  Вы  увидите.  (Трембинстй  вхо- 
дить съ  бутылками  и  бокалами  на  подность.)    А! 
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Ну,  Вас11л1й  Семенычъ,  позвольте  васъ  душевно 
поздравить  .  ,  . 

(Ивановъ  входить^  останавливается  у  двери  и  кла- 
няется.) 

Ольга    (ласково    Иванову),     Здравствуйте,    я 
очень  рада  васъ  вид'Ьть  .  .  .    Вы  слышали  .  .  .    ва- 
шему пр1ятелю  В'Ьтрово  достается  .  .  . 
(Ивановъ  вторично  кланяется  и  пробирается  къ 
Кузовкину.    ТрембинскШ  подносить  встьмъ  бокалы.) 

\/\ъдЛ\оъъ  (вполголосаискороговоркойКузовкину .) 
Васил1й,  что  они  врутъ? 

Кузовкинъ  (тоэ{€е  вполголоса).  Молчи,  Ваня, 
молчи;  я  счастливъ  .  .  . 

Тропачовъ  (съ  бокаломъ  въ  рукгь).  За  здоровье 
новаго  влад'Ьльца! 

ВсЬ  (исключая  Иванова^  который  даэ^се  свой  бо- 
калъ  не  выпиваетъ) .  За  его  здоровье!  За  его  здоровье! 

Карпачовъ  (басомъ^  еще  разъ^  одинъ).  Многая 
л'Ьта! 

(Тропачовъ  сурово  на  него  взглядываетъ;  онъ  конфу- 
зится. Кузовкинъ  благодарить^  кланяется^  улы- 
бается; Елецшй  дер:и€итъ  себя  строго;  Ольгть  не- 
ловко^ она  готова  заплакать;  Ивановъ  изумленъ  и 
посматриваеть  исподлобья.) 

Кузовкинъ  (трепещущимъ  голосомь).  По- 
звольте мнЪ  теперь .  ,  .  въ  такой  для  меня  торже- 
ственный день,  изъявить  мою  благодарность  за  всЬ 
милости  ... 

Еле  ЦК!  и  (перебивая  его,  строго).  Да  за  что 
же,  за  что,  Василхй  Семенычъ,  вы  насъ  благода- 
рите? .  .  . 

Кузовкинъ.  Да-съ.  Да  вЪдь  все-таки-съ  вы 
мои  благод'Ьтели  ...  А  что  касается  до  вчераш- 
няго  моего  —  какъ  бы  сказать  —  поступка,  то  про- 
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стите  великодушно  старика  .  .  .    Богъ  знаетъ,  съ 
чего  я  это  и  обпжался-то  вчера,  и  говорилъ  такое... 

Елецк|й  (опять  перебивая  его).  Ну,  хорошо, 
хорошо. 

Кузовкинъ.  и  изъ-за  чего  было  обижаться?  Ну 
что  за  бЪда . . .  Господа  пошутили . . .  (Взглянувши  на 
Ольгу,)  Впрочемъ,  н'Ьтъ-съ,  я  не  то-съ.  Прощайте, 
благод-Ьтели  мои, будьте  здоровы, веселы, счастливы. 

Тропачовъ.  Да  что  вы  такъ  прощаетесь,  Василхй 
Семенычъ,  —  в'Ьдь  вы  не  въ  Астрахань  уЬзжаете... 

Кузовкинъ  (растроганный^ продолокаетъ).]\в& 
Богъ  вамъ  всякаго  благополуч1я  .  .  .  а  я  .  .  .  мн'Ь 
ужъ  и  у  Бога  нечего  просить  —  я  такъ  счастливъ, 
такъ . .  (Останавливается  и  усиливается  не  плакать,) 

Елецк|й  (въ  сторону^  про  себя).  Что  за  сцена... 
Когда  онъ  уЬдетъ? 

Ольга  (Кузовкину).  Прощайте,  Васил1й  Се- 
менычъ .  .  .  Когда  вы  къ  себ'Ь  переедете  —  не 
забывайте  насъ  ...  Я  буду  рада  васъ  видеть  (по- 
низивъ  голосъ)^  поговорить  съ  вами  наедин'Ь  .  .  ."^ 

Кузовкинъ  (цтьлуя  у  ней  руку).  Ольга  Пе- 
тровна .  .  .    Господь  васъ  наградить. 

Елецтй.   Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте  .  .  . 

Кузовкинъ.  Прощайте  .  ,  . 
(Кланяется    и  вмтьстть    съ    Ивановымъ    идеть    къ 
дверямъ  залы.    Всть  его  провожаютъ.    Тропачовъ  у 
порога  еще  разъ  восклицаетъ:«Да  здравствуетъ  новый 
помп>щикъ!ь  Ольга  быстро  уходить  въ  кабинетъ.) 

Тропачовъ  (оборачивается  къ  Елецкому  и  тре- 
плетъ  его  по  плечу).  А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу? 
Вы  благородн'Ьйшай  челов'Ькъ. 

Елецтй.  О,  помилуйте!  Вы слишкомъ  добры  . . . 
(Занавтсь  падаетъ.) 
1858.  1848. 
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Холостякъ 

Комещя  въ  трехъ  д-Ьйствхяхъ 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Михаиле  Иванычъ  Мошкинъ,  коллежсшй 
ассесоръ,  50  л'Ьтъ.  Живой,  хлопотливый, 
добродушный  старикъ.  Дов'Ьрчивъ  и  при- 
вязчивъ.  Сангвиническаго  темперамента. 

Петръ  Ильичъ  Вилицкхй,  коллежсшй  се- 
кретарь, 23  Л'Ьтъ.  Нер^пгательный,  слабый, 
самолюбивый  челов'Ькъ. 

Род10нъ  Карловичъ  фонъ-Фонкъ,  титуляр- 
ный сов'Ьтникъ,  29  л^тъ.  Холодное,  сухое 
существо.  Ограниченъ,  наклоненъ  къ  педан- 
тизму. Соблюдаетъ  всевозможныя  прилич1я. 
Челов'Ькъ,  какъ  говорится,  съ  характеромъ. 
Онъ,  какъ  многхе  обруселые  н'Ьмцы,  слиш- 
комъ  чисто  и  правильно  выговариваетъ 
каждое  слово. 

Филиппъ  Егоровичъ  Шпуньдикъ,  ПОМ'Ь- 
щикъ,  45  Л'Ьтъ.  Съ  претенз1ями  на  образо- 
ванность. 

Марья  Васильевна  Б'Ьлова,  сирота,  прожи- 
вающая у  Мошкина,  19  л'Ьтъ.  Простая  рус- 
ская девушка. 

Екатерина  Савишна  Пряжки  на,  тетка 
Марьи  Васильевны,  48  л^тъ.  Болтливая, 
слезливая  кумушка.  Въ  сущности,  эгоистка 
страшная. 
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Алкив1адъ  Мартыновичъ  Созомэносъ, 
прхятель  Фонка,  35  л'Ьтъ.  Грекъ,  съ  круп- 
ными чертами  лица  и  низкимъ  лбомъ. 

Маланья,  кухарка  Мошкина,  40  л'Ьтъ.  Тупоум- 
ная чухонка. 

Стратилатъ,  мальчикъ,  въ  услужеши  у  Мош- 
кина,  16  Л'Ьтъ.  Вообще  глупый,  но  еще 
бол'Ье  поглуп-Ьвшш  отъ  ро-ста. 

Митька,  слуга  Вилицкаго,  25  л'Ьтъ.  Бойкхй 
слуга,  доразвивш1йся  въ  Петербург'Ь. 

Почтальонъ. 

Д-Ьйствхе  происходить  въ  ПетербургЬ:  1-е  и  3-е  дЬйств1я 
на  квартир-Ь  Мошкнна;  2-е  —  на  квартир-Ь  Вилицкаго; 
между  1-мъ  и  2-мъ  д-Ьйствхями  пять  дней;   между  2-мъ  и 

3-мъ  —  нед-Ьля. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ 

Театръ  представ ляетъ  гостиную  не  богатаго,  но  и  не 
бЬднаго  чиновника.  Направо  два  окна;  между  окнами 
зеркало;  столикъ  передъ  зеркаломъ.  Прямо  дверь  въ  пе- 
реднюю; нал-Ьво  дверь  въ  другую  комнату.  Спереди,  тоже 
нал^^во,  диванъ,  круглый  столъ  и  нЬсколько  креселъ;  уголъ 
направо  огороженъ  зелеными  ширмами.  На  диване  ле- 
житъ  Стратилатъ.    СтЬнные  часы  бьютъ  два  часа. 

Стратилатъ.  Разъ  .  .  .  два  .  .  .  Два  часа.  Что 
это  баринъ  нейдетъ?  (Молчишь,)  Я,  кажется,  со- 
снулъ  маленько.  (Опять  молчишь.)  А  мн-Ь,  никакъ, 
опять  'Ьсть  хочется.  (Посвисшываеть,  берешь  со 
сшола  и  развершываешь  книгу.)  Эка,  подумаешь, 
словъ-то,  слоБъ-то!  Ну-ка,  это  ...  да  длинное  же 
оно  какое!  (Начинаешь  разбирашь  по  складамь.) 
Покой,  арцы,  онъ  —  про;  слово,  веди,  ять  —  св'Ь  — 
просв-Ь;  ща,  есть,  нашъ  —  щен  —  просв'Ь  .  .  . 
просв'Ь  .  .  .  просв'Ьщен;  нашъ,  ять,  иже  съ  крат- 
кой  —  н-Ьй   —  просв'Ь  .  .  .    просв-Ьщенн-Ьй;   ша, 
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иже  —  ши  —  про  .  .  .  св-Ь  .  .  .  щенн^Ьйши;  мы- 
слете, иже.  (Въ  передней  раздается  звонокъ.  Стра- 
тилатъ  поднимается^  но  не  выпускаетъ  книги  иаъ 
рукъ.)  Мыслете,  иже  —  ми  —  просв'Ь  .  .  .  просв'Ь- 
щеинМ  .  .  .  (Опять  звонокъ,)  Тьфу  ты,  чортъ! 
Вотъ  тутъ  и  выучись  читать!  (Бросаетъ  книгу  на 
столь  и  бтъ:>рситъ  отворять.) 

Мошкинъ  (Входить.  У  него  подь  мышкой  голова 
сахара;  вь  одной  рукть  бутылка^  вь  другой  дамсшй 
картонъ  —  Стратилату.)    Спалъ,  небось? 

Стратилатъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ.  Да  .  .  .  можно  теб-Ь  поварить.  (Ука- 
зывая ему  шеей  и  плечо мь  на  сахарную  голову.)  На, 
возьми.  Отнеси  Мал ань'Ь.  (Стратилатъ  достаеть 
голову.  Мошкинъ  идетъ  на  авансцену.  Страти- 
латъ хочетъ  идти.)    Марья  Васильевна  дома? 

Стратилатъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ.  Куда  она  пошла,  не  знаешь?  (Ста- 
вить картонъ  и  бутылку  на  столь  и  вынимаетъ  изъ 
задняго  кармана  пакеть.) 

Стратилатъ.  Не  знаю-съ.  Тетушка  за  ней  захо- 
дили-съ. 

Мошкинъ.  Давно? 

Стратилатъ.  Съ  часъ  будетъ-съ. 

Мошкинъ.  АПетръ  Ильичъ  безъ  меня  не  былъ? 

Стратилатъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ  (помолчавь  немного).  Ну,  ступай.  Да 
позови,  кстати,  Маланью. 

Стратилатъ.  Слушаю-съ.    (Уходить.) 

Мошкинъ  (ощупываясь).  Кажется,  ничего  не 
забылъ.  Все,  кажется,  купилъ.  Все.  Точно. 
(Вынимая  изъ  кармана  завернутую  стклянку.) 
Вотъ  и  одеколонъ.  (Кладетъ  стклянку  на  столь.) 
Который-то  часъ?    (Глядить  на  часы.)    Трет1й  въ 
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начал'Ь.  Что  жъ  это  Петруша  нейдетъ?  (Опять 
глядишь  на  часы.)  Въ  начал'Ь  третхй.  (Опуская 
руки  въ  боковой  карманъ.)  Вотъ,  и  деньги  его  го- 
товы. (Ходить  по  комнатть,)  Захлопотался  я 
совсЬмъ.  Ну,  да  и  случай-то  в'Ьдь  какой!  (Вхо- 
дить Маланъя  и  Стратшшть,  М откинь  окиво 
обращается  кь  нимь.)    В'Ьдь  сегодня  пятница? 

Стратилатъ.  Пятница-съ. 

Мошкинъ.  Ну,  конечно.  (Маланъть.)  Что  жъ 
об'Ьдъ  —  будетъ? 

Маланья.  Будетъ-съ.    Какъ  же-съ! 

Мошкинъ.  И  хорош1й  об'Ьдъ? 

Маланья.  Хорош1й.    Какъ  же-съ! 

Мошкинъ.  Смотри,  матушка,  не  опоздай.  Все  у 
тебя  есть? 

Маланья.  Какъ  же-съ!    Все-съ. 

Мошкинъ.  Ничего  тебЪ  не  нужно? 

Маланья.  Нпчего-съ.  Къ  буденику  мадеры  по- 
жалуйте. 

Мошкинъ  (подавая  ей  со  стола  бутылку).  На, 
на,  на  теб'Ь  мадеру.  Ну,  смотри  же,  Маланья,  от- 
личись.   У  насъ  сегодня  гости  об'Ьдаютъ. 

Маланья.  Слушаю-съ. 

Мошкинъ.  Ну,  я  тебя  не  держу;  ступай  съ  Бо- 
гомъ.  (Маланъя  уходить.)  Стратилатъ!  Новый 
фракъ  мн'Ь  приготовь  и  галстухъ  съ  бантомъ  — 
слышишь?  (Стратилать  то^же  уходить.  М от- 
кинь останавливается.)  Да  что  это  я  б'Ьгаю, 
словно  угор'Ьлый?  (Садится  и  утираеть  лицо 
платкомь.)  Усталъ  я,  нечего  сказать!  .  .  .  (Раз- 
дается звонокь.)  Кто  бы  это?  Должно  быть,  Пе- 
труша.   (Прислутивается.)    Н'Ьтъ,  не  его  голосъ. 

Стратилатъ  (входить).  Какой-то  господинъ 
васъ  желаютъ  вид'Ьть-съ. 
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Мошкинъ  (торопливо).    Какой  господинъ? 

Стратилатъ.  Не  знаю-съ.    Незнакомый-съ. 

Мошкинъ.  Незнакомый!  Да  ты  бы  спросилъ  у 
него,  кто  онъ  такой? 

Стратилатъ.  Я  и  то  у  нихъ  спрашивалъ-съ. 
Они  говорить,  что  васъ  самихъ  желаютъ  вид^ть-съ. 

Мошкинъ.  Странно!  Ну,  проси.  (Стратилатъ 
выходить,  Мошкинъ  съ  волнешемъ  смотритъ  на 
дверь,  Входитъ  Шпуньдикъ,  На  немъ  длинный 
гороховый  сюртукъ.) 

Шпуньдикъ  (подходя  къ  М откину).  Вы  меня  не 
узнаёте? 

Мошкинъ.  Я?  Я,  признаюсь,  кажется  ...  не 
им'Ью  чести  .  .  . 

Шпуньдикъ  (съ  друмселюбнымъ  упрекомъ),  Ми- 
ша, Миша!  старыхъ  прхятелей  такъ-то  ты  забы- 
ваешь .  .  . 

Мошкинъ  (вглядываясь).  Неужели?  ...  да 
н'Ьтъ  .  .  .  точно  .  .  .  Филиппъ!  (Шпуньдикъ  раскры- 
ваетъ  объятья,)     Шпуньдикъ! 

Шпуньдикъ.Я,Миша,я  .  .  .  ( Бросаются  друеъ 
другу  на  шею,) 

Мошкинъ  (прерывающимся  голосомъ).  Другъ... 
какими  судьбами  .  .  .  давно  ли?  Садись.  Вотъ 
не  ожидалъ  ,  .  .  вотъ  случай  .  .  .  (Они  опять  об- 
нимаются,) Садись,  садись.  (Оба  садятся  и  гля- 
дятъ  другъ  на  друга,) 

Шпуньдикъ.  Эге-ге,  братъ,  какъ  мы  съ  тобой  по- 
старели! 

Мошкинъ.  Да,  братъ,  да.  Постарели,  братъ, 
постарели.  Да  в^дь  легкое  ли  д'Ьло?  Что  жъ, 
чай,  л'Ьтъ  двадцать  не  видались? 

Шпуньдикъ.  Да,  двадцать  л'Ьтъ  будетъ.  Какъ 
вре?ля-то  проходить!    Миша,  а?    Помнишь  .  .  . 
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Мошкинъ  (перебивая  его).  Я,  братъ,  гляжу  на 
тебя  и  просто  глазамъ  не  в'Ьрю.  Шпуньдикъ,  Фи- 
лпппъ,  3'  меня  въ  Пптер'Ь  —  а?  Добро  пожаловать, 
дружпще!    Какъ  ты  меня  сыска лъ? 

Шпуньдикъ.  Бона!  Чиновника  разв-Ь  мудрено 
сыскать?  Я  зналъ,  въ  какомъ  ты  департаменгЬ 
служишь.  Кучинъ,  Ардал10нъ,  прошлымъ  л'Ьтомъ 
ко  мн-Ь  въ  деревню  за-Ьзжалъ  .  .  .  В'Ьдь  ты  Ар- 
дашу  Кучина  помнишь? 

Мошкинъ.  Какой  это  Кучинъ?  Ахъ,  да  это  не 
тотъ  ли,  что  на  дочери  купца  Караваева  женился  и 
приданаго,  помнится,  не  получилъ? 

Шпуньдикъ.  Тотъ,  тотъ  самый. 

Мошкинъ.  Помню,  помню.    А  онъ  еще  живъ? 

Шпуньдикъ.  Живъ,  какъ  же!  Ну,  вотъ  отъ 
него-то  я  и  узналъ,  гд'Ь  ты  служишь  ...  Да!  Лу- 
пинусь  вел'Ьлъ  тебЪ  кланяться. 

Мошкинъ.  Иванъ  Аоанасьичъ? 

Шпуньдикъ.  Какое  Иванъ  Аоанасьпчъ!  Ивана 
Аеанасьича  давно  на  св-ЬгЬ  нЪтъ;  сынъ  его,  Ва- 
СИЛ1Й  .  .  .  помнишь,  онъ  еще  хромой? 

Мошкинъ.  Ахъ,  да,  да. 

Шпуньдикъ.  Ну,  вотъ  онъ.  Онъ  у  насъ  судьей 
теперь. 

Мошкинъ  (качая  головой).  Скажи,  пожалуйста! 
Время-то,  время  —  а?  Да,  кстати,  Бундюковъ 
живъ? 

Шпуньдикъ.  Живъ.  Что  ему  д'Ь лается?  Онъ 
въ  прошломъ  году  старшую  дочь  за  нЪмца  земле- 
мера выдалъ.  Какъ  же,  какъ  же!  Бундюковъ 
тебе  тоже  кланяться  вел^Ьлъ.  Мы  всЬ  о  теб^  часто 
вспоминаемъ,  Миша! 

Мошкинъ.  Спасибо,  Филиппъ,  спасибо.  Да  не 
хочется  ли  теб-Ь  чего-нибудь?    Водки,  что  ли,  за- 
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кусить  .  .  .  Пожалуйста.  Трубки  не  прикажешь 
ли?  В'Ьдь  мы  съ  тобой  по-старому?  (Треплешь  его 
по  ляо^€кть  и  отнимаешь  у  него  карту зь,) 

Шпуньдикъ.  Благодарствуй,  Миша.  Я  не  курю. 

Мошкинъ.  А  закусить? 

Шпуньдикъ.  Н'Ьтъ,  благодарствуй. 

Мошкинъ.  Чай,  усталь  съ  дороги? 

Шпуньдикъ.  Ну,  не  могу  сказать;  почитай,  съ 
самой  Москвы  все  спалъ. 

Мошкинъ.  В^дь  ты  у  меня  об'Ьдаешь? 

Шпуньдикъ.  Изволь. 

Мошкинъ.  Ну,  вотъ,  умница. Такъ-то,  дружище, 
такъ-то.  Не  ожидалъ,  признаюсь,  не  ожидалъ. 
Кстати,  ты  женатъ? 

Шпуньдикъ  (со  вздохомь),    Женатъ.    А  ты? 

Мошкинъ.  Н'Ьтъ,  я,  братъ,  того  ...  я  не  же- 
натъ.   И  д'Ьти  есть? 

Шпуньдикъ.  Какъ  не  быть!  Пять  челов'Ькъ.  По 
ихъ  милости  я  вотъ  и  сюда  притащился. 

Мошкинъ.  А  что! 

Шпуньдикъ.  Да  нельзя  же,  братъ.  В'Ьдь  на- 
добно жъ  ихъ  куда-нибудь  пом'Ьстить. 

Мошкинъ.  Разум'Ьется,  разумеется  ...  А  гд-Ь 
ты  остановился? 

Шпуньдикъ.  Представь,  близехонько.  Трак- 
тиръ  «Европу»  знаешь?  .  .  .  вотъ,  за  С'Ьнной. 
Тоже  по  рекомендацш  Кучина.  Ну,  братъ,  Пе- 
тербургъ,  скажу,  городъ!  Я  еще  только  на  Двор- 
цовую площадь  усп'Ьлъ  сходить.  Признаюсь  .  .  . 
Исак1й-то,  Исашй-то  одинъ  чего  стоитъ?  Ну,  вотъ 
и  тру  ту  ары  .  .  .  достойны  удивленья. 

Мошкинъ.  Да,  да  ...  у  тебя  еще  глаза  разб'Ь- 
гутся,  погоди  ...  А  что,  Филиппъ,  помнишь 
у  насъ  тамъ  сосЬдка  была  ... 
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Шпуньдикъ.  Татьяна  Подольская,  ыебойсь? 

Мошкинъ.  Да,  да,  она,  она. 

Шпуньдикъ.  Приказала  долго  жить,  Миша  .  .  . 
вотъ  ужъ  девятый  годъ. 

Мошкинъ  (помолчавъ  немного).  Царство  ей 
небесное!    Ну,  а  что,  д'Ьла  твои  какъ  идутъ? 

Шпуньдикъ.  Помаленьку,  братъ,  слава  Богу; 
я  не  жалуюсь.  А  твои  какъ?  Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ 
ты  отъ  насъ  переселился,  чай,  въ  большхе  чины  по- 
пасть усп'Ьлъ? 

Мошкинъ.  Н'Ьтъ,  братъ,  куда  намъ!  Как1е  тутъ 
больш1е  чины.    Тоже  помаленьку. 

Шпуньдикъ.  Однакожъ  крестикъ-то  есть? 

Мошкинъ.  Ну,  крестикъ-то  есть  .  .  .  (Взгляды- 
ваешь на  дверь,) 

Шпуньдикъ.  Ты  СV^овно  ждешь  кого-то? 

Мошкинъ.  Да,  жду.  (Потирая  руки.)  Я,  братъ, 
въ  большихъ  хлопотахъ  теперь. 

Шпуньдикъ.  А  что? 

Мошкинъ.  Угадай. 

Шпуньдикъ.  Да  гд'Ь  же  мн'Ь  .  .  . 

Мошкинъ.  Н'Ьтъ,  угадай,  угадай. 

Шпуньдикъ  (глядя  ему  прямо  въ  глаза).  Да 
ты  .  .  .  послушай,  ты  ужъ  не  жениться  ли  хочешь? 
Не  женись,  Миша,  я  теб-Ь  говорю! 

Мошкинъ  (смтъясъ).  Не  безпокойся,  братъ  .  .  . 
Въ  мои-то  л'Ьта!  А  только  ты  угадалъ  —  у  меня 
и  то  въ  дом-Ь  свадьба. 

Шпуньдикъ  (указывая  на  столь).  То-то  я 
гляжу  .  .  .  Что  за  покупки  так1я?  Кто  жъ  это 
у  тебя  женится? 

Мошкинъ.  А  вотъ  погоди,  я  теб'Ь  —  не  теперь, 
теперь  недосугъ  ...  а  этакъ,  вечеркомъ,  что  ли, 
многое  кое-что  поразскажу.    Ты  удивишься,  бра- 
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тецъ.  Впрочемъ,  въ  короткихъ  словахъ  можно, 
пожалуй,  и  теперь.  Вотъ,  видишь  ли,  Филиппъ, 
вотъ  это  у  меня  гостиная,  а  я  вотъ  самъ  тутъ 
сплю  .  .  .  (Указывая  на  ширмы,)  Въ  другихъ-то 
комнатахъ  у  меня  воспитанница  живетъ,  сирота 
круглая.    Ее-то  вотъ  я  замужъ  и  выдаю. 

Шпуньдикъ.  Воспитанница? 

Мошкинъ.  Да;  то-есть  она,  впрочемъ,  д'Ьвица 
благородная,  титулярнаго  советника  Белова  дочь; 
съ  покойницей  ея  матушкой  я  незадолго  до  смерти 
познакомился  — и  странный  такой  случай  вышелъ. 
Удивительно,  право,  какъ  это  иногда  бываетъ  .  .  . 
точно,  должно  сознаться,  судьбы  неиспов'Ьдимы! 
Надобно  теб'Ь  сказать,  Филиппъ,  что  я  на  этой 
квартире  всего  трет1й  годъ  живу;  а  Машина-то 
матушка  съ  самой  смерти  мужа  своего  дв'Ь  ма- 
леньшя  комнаты  зд'Ьсь  въ  четвертомъ  этаж'Ь  за- 
нимала; а  умеръ  онъ-таки  давненько,  (Со  вздо- 
хомъ,)  Говорятъ,  передъ  смертью  ноги  себ'Ь 
отморозилъ  —  посуди,  каковъ  ударъ?  Старушка 
жила  въ  крайней  бедности;  пенсхя  небольшая, 
кой-кто  благотворилъ  —  плох1е,  знаешь,  доходы. 
Вотъ  я,  братъ,  иду  разъ  къ  себ'Ь  по  л^стниц'Ь,  — 
а  д'Ьло  было  зимой,  —  дворникъ  наплескалъ  воды, 
да  и  не  подтеръ,  вода-то  на  ступенькахъ  замерзла... 
(Вынимая  табакерку,)    Ты  табакъ  нюхаешь? 

Шпуньдикъ.  Н'Ьтъ,  спасибо. 

Мошкинъ  (сильно  понюхавъ  табаку).  Вотъ  иду 
я  .  ,  .  Вдругъ  мн'Ь  навстречу  старушка,  Машина- 
то  мать;  я  съ  ней  тогда  еш;е  знакомъ  не  былъ. 
Посторониться,  что  ли,  она  захотела,  или  ужъ 
такая  задача  вышла,  только  вдругъ  она  какъ 
поскользнись,  да  навзничь,  да  и  переломи  себ'Ь 
ногу  .  .  .    Подъ  себя,  знаешь,  этакъ.    (Встаетъ^ 
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показываешь  Шпуньдику  какъ^  и  опять  садится,) 
Посуди,  братъ,  въ  ея  л-Ьта,  каково  положеше? 
Я,  разум'Ьется,  тотчасъ  ее  поднялъ,  позвалъ  людей, 
снесъ  ее  въ  комнату,  уложилъ,  поб'Ьжалъ  за 
костоправомъ  .  .  .  Намучилась  она,  б'Ьдняжка,  а 
ужъ  дочь-то,  Господи,  Боже  мой!  Вотъ  съ  гЬхъ 
поръ  я  и  началъ  къ  нимъ  ходить,  да  каждый  день, 
каждый  день  .  .  .   Полюбилъ  ихъ,  ты  не  поваришь, 

—  словно  родныхъ.  Ц-Ьлые  шесть  м'Ьсяцевъ  выле- 
жала старушка;  ну,  наконецъ,  выздоров'Ьла,  стала 
на  ноги;  да  вдругъ  нелегкая  ее  дерни  сходить  въ 
баню:  опрятность,  вишь,  одол'Ьла;  сходила,  про- 
студилась, похворала  дня  четыре,  да  Богу  душу 
и  отдала.  Похоронили  мы  ее  на  посл-Ьдшя  де- 
нежки .  .  .  (Складываетъ  руки  крестомъ.)  Ну, 
теперь  посуди  самъ,  Филиппъ,  каково  было  поло- 
жеше дочери  —  а?  Н'Ьтъ,  скажи,  а?  Родныхъ  — 
никого.  То-есть,  признаться  сказать,  есть  у  нея 
одна  родственница,  вдова,  Пряжкина  Екатерина 

—  по  отцу  тетка  ей  доводится;  да  у  Пряжкиной 
самой  гроша  нЪтъ  за  душой  м-Ьднаго.  Правда,  въ 
Конотопскомъ  у^зд-Ь  жилъ  тогда,  да  и  теперь,  чай, 
не  издохъ,  матери  ея  двоюродный  братъ,  Грачъ- 
Пехтеря,  пом'Ьщикъ,  говорить,  съ  достаткомъ  че- 
лов'Ькъ;  я  ему  тотчасъ  же  посл'Ь  смерти  старухи 
Б-Ьловой  и  написалъ,  что,  дескать,  вотъ  какъ, 
вотъ  какъ;  помогите,  дескать,  войдите;  а  онъ  мн'Ь 
въ  отв-Ьтъ:  «всЬхъ-де  нищпхъ  не  накормишь;  коли 
васъ-молъ  такъ  состраданье  разобрало,  такъ  возь- 
мите ее  къ  себ-Ь,  а  мн-Ь  не  до  того».  Что  жъ?  Я-то 
ее  и  взялъ  къ  себ'Ь.  Она  сперва  долго  не  согла- 
шалась ...  да  я  настоялъ.  Что,  я  говорю,  по- 
милуйте? Что  вы?  Я  старый  челов-Ькъ,  бездет- 
ный; я  васъ  какъ  родную  дочь  люблю.    Куда  же 
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вы  денетесь,  помилуйте?  не  на  улицу  же  вамъ 
идти.  Притомъ  же  и  покойница  на  смертномъ 
одр'Ь  мн^  ее  поручала  .  .  .  Ну,  вотъ  она  и  согла- 
силась. Вотъ  и  живетъ  она  съ  т'Ьхъ  поръ  у  меня. 
А  ужъ  что  за  д'Ьвушка,  Филиппъ,  кабы  ты  зналъ! 
Да  ты  ее  увидишь  .  .  .  Вотъ  посмотри,  ты  ее  съ 
перваго  взгляда  полюбишь  .  .  . 

Шпуньдикъ.  В'Ьрю  теб'Ь,  Миша,  в'Ьрю  ...  А 
за  кого  же  ты  ее  замужъ  выдаешь? 

/Иошкинъ.  А  тоя^е  за  хорошаго  человека;  за 
отличнаго  молодого  челов'Ька.  И  все  это  устроилъ 
твой  покорный  слуга.  Я,  братъ,  долженъ  про 
себя  сказать:  я  на  судьбу  жаловаться  не  могу;  я 
счастливъ,  ей-Богу,  счастливъ  .  .  .  не  по  заслугамъ. 

Шпуньдикъ.  А какъ  его  зовутъ,  можно  спросить? 

Мошкинъ.  Отчего  же?  конечно,  можно.  Д^ло 
совсЬмъ  слажено;  нед'Ьли  черезъ  дв'Ь,  Богъ  дастъ, 
и  свадьба.  Вилицшй,  Петръ  Ильичъ.  Его  Ви- 
лицкимъ  зовутъ.  Онъ  со  мной  въ  одномъ  мини- 
стерств'Ь  служитъ.  Прекрасный  молодой  челов'Ькъ. 
Въ  двадцать  три  года  коллежсшй  секретарь,  на- 
дняхъ  титулярный ,  и  на  виду .  Онъ  далеко  пойдетъ . 
Не  богатъ  онъ,  точно,  да  что  за  б'Ьда!  Малый  съ 
головой,  работящШ,  скромный  .  .  .  Знакомства 
хорош1я  им'Ьетъ.  Онъ  сегодня  у  меня  об4даетъ; 
впрочемъ,  онъ  почти  каждый  день  у  меня  об'Ь- 
даетъ,  —  только  сегодня  онъ  хогЬлъ  съ  собой 
привести  одного  своего  прхятеля,  молодого  тоже 
человека,  но,  знаешь,  этакого  .  .  .  (Дтьлаетъ  зна- 
чителъныя  деамсешя,)  Состоитъ  при  самой  особ'Ь 
министра  ...  ну,  понимаешь  .  .  . 

Шпуньдикъ.  Э,  э!  ( Взгляну  въ  на  себя.)  Какъ 
же,  братъ?  мнЪ  нельзя  же  такъ  остаться  .  .  . 
Позволь,  я  схожу,  фракъ  надену. 
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Мошкинъ.  Вотъ  вздоръ  какой! 

Шпуньдикъ  (вставая).  Ну,  н'Ьтъ,  Миша  .  .  . 
на  этотъ  счетъ  позволь  ужъ  мн'Ь  .  .  .  того  .  .  . 
распорядиться.  Этакъ  гость  твой,  пожалуй,  поду- 
маетъ  Богъ  знаетъ  что;  это  что,  скажетъ,  за  степная 
ворона  такая?  .  .  .  Н'Ьтъ,  я,  братъ  ...  я  в'Ьдь 
тоже  съ  амбищей,  воля  твоя. 

Мошкинъ  (вставая  то:>^се),  Ну,какъ  хочешь... 
только,  смотри,  не  опоздай. 

Шпуньдикъ.  Духомъ  сб'Ьгаю.  (Беретъ  кар- 
ту зъ.)  Такъ  вотъ,  братъ,  ты  съ  какими  людьми 
водишься  .  .  .  (По:нсимая  ему  руку.)  А  я  на 
тебя,  Миша,  надеюсь  .  .  .  насчетъ  сынишки,  зна- 
ешь ...  да  и,  кром'Ь  того,  жена  моя  мн'Ь  столько 
комиссш  надавала,  что  б'Ьда!  Одной  помады  на 
десять  рублей  заказала,  и  все  перваго  сорта, 
косметикъ-бергамотъ.  Помоги,  братъ;  ты,  я  вижу 
(указывая  на  покупки)^  на  все  мастеръ. 

Мошкинъ.  Съ  моимъ  удовольств1емъ,  душэ  моя. 
И  самъ  похлопочу,  и  Петю  попрошу.  Онъ  у  меня 
такой  услужливый;  гордости,  знаешь,  ни  мал'Ьй- 
шей.  Только  онъ  все  какъ  будто  хвораетъ  съ 
н'Ькоторыхъ  поръ;  словно  не  въ  дух'Ь. 

Шпуньдикъ.  Передъ  свадьбой-то? 

Мошкинъ.  Да  и  мн'Ь  что-то  нездоровится.  Впро- 
чемъ,  это  пустяки.  Захлопотались  мы  съ  нимъ  — 
вотъ  и  все  тутъ.  А  я  все-таки  къ  твоимъ  услу- 
гамъ.    Сд-Ьлай  одолжеше,  братъ,  безъ  церемошй. 

Шпуньдикъ  (жметь  ему  руку).  Спасибо.  Ты, 
я  вижу,  не  переменился. 

Мошкинъ.  Над'Ьюсь.  (Тоже  онеметь  ему  руку,) 
А  в^дь  вотъ  и  съ  Петрушей  тоже  удивительно  какъ 
я  сошелся! 

Шпуньдикъ  (который  собира^гся  идти).  А  что? 
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Мошкинъ.  Ну,  это  я  теб'Ь  посл'Ь  разскажу. 
Вообрази  себ'Ь,  в'Ьдь  и  онъ  сирота.  Родителей 
лишился  въ  д'Ьтств'Ь,  дядя-опекунъ  въ  Петербургъ 
его  привезъ,  на  службу  его  пом'Ьстилъ,  и  странное 
такое  при  этомъ  вышло  обстоятельство  .  .  .  Впро- 
чемъ,  я  это  теб'Ь  все  посл'Ь  разскажу,  а  только  онъ 
полный  курсъ  наукъ въ гимназш  окончилъ,  им'Ьнье, 
впрочемъ,  все  потерялъ;  къ  счастью,  я  тутъ  под- 
вернулся .  .  .  Однако,  я  тебя  не  удерживаю  .  .  . 
скоро  три  часа  .  .  . 

Шпуньдикъ.  А  об'Ьдъ  въ  которомъ  часу? 

Мошкинъ,  Въ  четыре,  братъ,  въ  четыре. 

Шпуньдикъ.  Ну,  такъ  я  ещ;е  усп'Ью  .  .  .  (Въ 
передней  раздается  звонокъ.)   Ужъ  это  не  гости  ли? 

Мошкинъ  (прислушиваясь) ,  Можетъ  быть  .  .  . 
Да  что  жъ  это  Маша  нейдетъ? 

Шпуньдикъ  (въ  волненш^  оглядываясь),  Какъ 
же,  братъ,  это  .  .  .  нельзя  ли  .  .  .  того  .  .  .  какъ- 
нибудь  .  .  . 

(Входитъ  Маша  съ  Прямскиной^  въ  салопахъ,  Онть 
ихъ  не  снимаютъ.) 

Мошкинъ  (увидяихъ).  А!  легка  на  помин^Ь! .  .  , 
Гд4  это  вы  пропадали? 

Пряжкина.  Да,  батюшка,  покупки,  покупки 
все  .  .  . 

Мошкинъ.  Ну,  хорошо,  хорошо.  (Машть.) 
Маша,  рекомендую  теб'Ь  стараго  моего  пр1ятеля 
и  сосЬда,  Филиппа  Егорыча  Шпуньдика.  (Шпунь- 
дикъ кланяется;  Маша  пристьдаетъ;  Пряэ^скина 
глядитъ  на  Шпуньдика  во  есть  глаза,)  Онъ  вотъ 
только  сегодня  изъ  деревни  прйхалъ,  съ  родины 
мн'Ь  в'Ьсточку  привезъ.  Прошу  любить  и  жаловать. 

Шпуньдикъ  (Машть).  Вы  извините  меня,  су- 
дарыня,   если    я  .  .  ^    въ    такомъ,    такъ    сказать, 
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дорожномъ  неглиже  ...  Я  не  могъ  знать  .  .  . 
(Шаркаешь.) 

Мошкинъ.  Вотъ  вздумалъ  извиняться!  Экой 
политичный!  (Маштъ.)  А  ты  сегодня  что-то 
бл'Ьдна,  Маша?  или  ты  устала? 

Маша  (слабымъ  голосомъ).    Устала. 

Мошкинъ  (Пряо^скиной),  Ужъ  вы  слишкомъ 
много  съ  ней  бегаете,  Катерина  Савишна;  право, 
вы  ее  замучите  .  .  .  Ну,  однако,  ступайте  .  .  . 
Четвертый  часъ,  а  вы  еще  не  од-Ьты.  Что  нашъ 
новый  гость  подумаетъ?  А  онъ,  того  и  гляди, 
нагрянетъ  .  .  .    Ступайте. 

Пряжкина.  Мы  не  опоздаемъ,  не  бойтесь  .  .  . 

Мошкинъ.  Ну,  хорошо,  хорошо.  Да  вотъ 
возьмите  шляпку,  одеколонъ  тоже,  и  прочее  тутъ 
все.  (Отдаешь  ей  покупки.  Маша  и  11рю1€кина 
уходять  вь  дееръ  налтъво.  М откинь  обращается 
кь  Шпунъдику)  .  .  .  Ну,  что,  Филиппъ,  какъ  теб'Ь 
моя  Маша  нравится? 

Шпуньдикъ.  Очень,  братъ,  она  мн'Ь  нравится... 
Очень,  очень. 

Мошкинъ.  Ну,  я  зналъ  .  .  .  Однако  ступай, 
коли  ужъ  теб'Ь  такъ  надобно. 

Шпуньдикъ.  Какъ  же,  братъ,  нельзя  .  .  .  Мн'Ь 
и  такъ  передъ  дамами  смерть  было  совестно  .  .  . 
Впрочемъ,  я  сейчасъ  явлюсь.  (Уходить  въ  пе- 
реднюю.) 

Мошкинъ  (кричишь  ему  вслтъдь).  Смотри  же, 
не  зам'Ьшкайся!  (Ходить  по  комнатт.)  Экой 
денёкъ!  А  я  радъ  Шпуньдику  .  .  .  Онъ  хорош1й 
челов'Ькъ.  (Останавливается,)  Что,  бишь?  .  .  . 
Да:  отчего  это  Маша  бл-Ьдна  сегодня?  Ну,  впро- 
чемъ, это  понятно  .  .  .  Однако,  что  жъ  я  не  од'Ьва- 
юсь?    Стратилатъ!    А  Стратилатъ!    (Стратилатъ 
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входить,)  Фракъ  подай  и  другой  галстухъ.  (Сни- 
маешь сюртукь  и  шейный  платокь.  Стратилать 
идешь  за  ширмы  и  выносишь  ошшуда  фракь  и  другой 
галсшухь.  Мошкинь  глядится  вь  зеркало.)  Что 
это  у  меня  лицо  словно  измято?  (Проводить 
щеткой  по  головтъ^  начиная  сь  затылка.)  Отчего 
это  Петруша  не  заходилъ  сегодня?  Дай  галстухъ. 
(Сь  помощью  Стратилата  надтьваеть  галсшухь.) 
Точно,  Петра  Ильича  сегодня  не  было? 

Стратилатъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Я  ужъ  вамъ 
докладывалъ-съ . 

Мошкинъ  (сь  неудовольствьемь) .  Я  знаю,  что 
ты  мн'Ь  докладывалъ  .  .  .  Удивительно!  Ужъ 
онъ,  полно,  здоровъ  ли? 

Стратилатъ.  Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (плюешь).  Тьфу,  какой  ты1  Я  не  съ 
тобой  говорю. 

Маланья  (вдругь  входя  изь  передней).  Михайло 
Иванычъ. 

Мошкинъ  {круто  оборачиваясь  кь  «ей.)Чеготеб'Ь? 

Маланья.  Денегъ  на  корицу  пожалуйте. 

Мошкинъ.  На  корицу?  (Хватаясь  за  голову.) 
Да  ты  меня  погубить  собираешься,  я  вижу!  Какъ 
же  ты  МН'Ь  сказывала,  что  у  тебя  все,  что  нужно? 
( Роется  вьоФсилетть.)  НатебЪчетвертакъ.  Только 
смотри,  если  об-Ьдъ  не  будетъ  готовъ  черезъ  (смо- 
тришь на  часы)  .  .  .  черезъ  четверть  часа  ...  я 
тебя  ...  ты  у  меня  .  .  .  Ну,  ступай  же,  ступай. 
Чего  ты  ждешь? 

Стратилатъ  (вполголоса  уходящей  Маланыъ). 
Ай-да  куфарка! 

Маланья.  Ну,  ну,  фуфыря! 

Мошкинъ.  Поди  сюда,  ты,  зубоскалъ,  подай 
мнЪ    фракъ.      (Надтьваеть    фракь;    Стратилать 
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обдергиваешь  его  сзади.)  Ну,  хорошо,  ступай.  Да 
лампы  что  жъ  ты  не  зажигаешь?  Вишь,  смер- 
кается. (Стратилатъ  выходить  вь  переднюю,) 
Что  за  притча?  Не  много  я,  кажется,  сегодня 
ходплъ  ...  во  всякомъ  случа'Ь,  не  больше  вче- 
рашняго,  а  ноги  у  меня  такъ  и  подкашиваются. 
(Садится  и  глядить  на  часы.)  Четверть  четвер- 
таго  .  .  .  Чтожъ  это  онинейдутъ?  (Оглядывается.) 
Кажется,  все  въ  порядке.  (Встаеть  и  сметаеть 
платкомь  пыль  со  стола.   Звонокь.)    А!  наконецъ! 

Стратилатъ  (входить  и  докладываеть).  Петръ 
Ильичъ  Вилпцкхй  и  господинъ  фонъ  (заикается)... 
фонъ-Фокинъ. 

Мошкинъ  (шопо7710мь  Стратилату ) .  Что  это? 
онъ  вел^лъ  такъ  докладывать? 

Стратилатъ  (тоэ^се  шопотомь).    Они-съ. 

Мошкинъ  (шопотомь).  А,  а!  (Громко.)  Проси, 
просп.    (Стратилать  выходить.) 
(Входять   Ви.гицкш   и   Фонкь,    во   фракахь.     Ви- 
лицкш    блтъдень    и    какь    будто    смущень;    Фонкь 
дер:нсить    себя    необыкновенно    важно  ^    строго    и 

чинно.) 

Вилицк|'й  (Мошкину).  Михайло  Иванычъ,  по- 
звольте вамъ  представить  моего  пр1ятеля,  Родхона 
Карлыча  фонъ-Фонка.   (Фонкь  чопорно  кланяется.) 

Мошкинъ  (не  б езь  смущенья).  Мн'Ь чрезвычайно 
прхятно  и  лестно  ...  Я  столько  наслышался  о 
вашихъ  отличныхъ  качествахъ  ...  Я  очень  благо- 
даренъ  Петру  Ильичу  .  .  . 

Фонкъ.  Я  также  съ  своей  стороны  весьма радъ. 
(Кланяется.) 

Мошкинъ.  О,  помилуйте-съ!  .  .  .  (Небольшое 
молчаше.)  Покорн-Ьйше  прошу  присЬсть  .  .  .  (Всть 
садятся.     Опять  воцаряется  молчаше.    Фонкь  сь 
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достоинствомъ  оглядываешь  всю  комнату,  М от- 
кинь, откашливаясь.)  Какая  сегодня,  можно 
сказать ,  прхятн'Ьйшая  погода !  Холодно  немножко , 
а  впрочемъ,  очень  пр1ятно. 

Фонкъ.  Да;  сегодня  холодно. 

Мошкмнъ.  Та-акъ-съ.  (Вилицкому  чрезвычайно 
мягкимь  голосомь,)  Что  это  тебя  сегодня  не  было, 
Петруша?  Здоровъ  ты?  (Фонкь  дтьлаеть  едва 
замтътное  дви^ж^ете  бровями  при  словть  <^тебя»). 

ВИЛИЦК1Й.  Слава  Богу.  А  что  Марья  Ва- 
сильевна? 

Мошкинъ.  Маша  здорова  .  .  .  г-мъ!  (Фонку.) 
Изволили  сегодня  гулять-съ? 

Фонкъ.  Да,  я  прошелся  раза  два  по  Невскому. 

Мошкинъ.  Весьма  прхятная  прогулка;  такое  все 
благовидное  обш;ество;  ну,  песокъ  тоже  по  тро- 
туарамъ  .  .  .  магазины  .  .  .  все  это  очень  удобно. 
(Помолчавь  немного,)  Можно  сказать,  Петербургъ 
—  первейшая  столица  м1ра  сего. 

Фонкъ.  Петербургъ  прекрасный  городъ. 

Мошкинъ  (не  безь робости).  В'Ьдь  за  границей- 
съ  .  .  .  ничего  подобнаго  не  имеется? 

Фонкъ.  Я  думаю,  ничего. 

Мошкинъ.  Вотъ  особенно  когда  Исакхй  будетъ 
оконченъ;  вотъ  уже  тогда  точно  .  .  .  преферансъ 
будетъ  значительный-съ. 

Фонкъ.  Исашевсшй  соборъ  превосходное  зда- 
ше  во  всЬхъ  отношешяхъ. 

Мошкинъ.  Я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ. 
А  позвольте  узнать,  его  высокопревосходительство 
какъ  въ  своемъ  здоровье? 

Фонкъ.  Слава  Богу. 

Мошкинъ.  Слава  Богу!  (Помолчавь  опять.) 
Г-мъ!     (Сь  улыбкой.)    А  вотъ,   Род1онъ  .  .  .     Ро- 
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Д10нъ  Карлычъ  .  .  .  Вы,  над'Ьюсь,  намъ  сд-Ь лаете 
честь  .  .  .  черезъ  дв'Ьнед-Ьлп,  вотъ  .  .  .  его  свадьба 
.  .  .  (указывая  на  Вилицкаго)^  удостоите  своимъ 
присутств1емъ. 

Фонкъ.  Мн-Ь  будетъ  очень  лестно  .  .  . 

Мошкинъ.  Помилуйте,  напротивъ,  намъ  .  .  . 
(Помолчавъ  немного,)  Вы  не  пов-Ьрите,  Родхонъ 
Карлычъ,  какъ  я  счастливь,  глядя  на  нихъ,  на 
обоихъ  .  .  .  (Неопредтъленно  указывая  на  Вилиц- 
кого  и  на  дверь  налгьво.)  Для  старика,  холостого 
человека,  какъ  я  .  .  .  можете  себ'Ь  представить  .  .  . 
какое  это  .  .  .  неожиданное  .  .  . 

Фонкъ.  Да-съ.  Бракъ,  основанный  на  взаимной 
склонности  и  на  разсудкЪ  (онъ  значительно  вы- 
говариваетъ  это  слово),  есть  одно  изъ  величайшихъ 
благъ  человеческой  жизни. 

Мошкинъ  (съ благоговтьшемъ выслушивая Фонка) . 
Такъ-съ,  такъ-съ. 

Фонкъ.  И  потому  я,  съ  своей  стороны,  вполн-Ь 
одобряю  намЪрешя  т-Ьхъ  молодыхъ  людей,  которые 
съ  обдуманностью  (онъ  поднимаетъ  брови)  исполня- 
ютъ  этотъ  .  .  .  этотъ  священный  долгъ. 

Мошкинъ  (еще  съ  болыиимъ  благоговтьшемъ) , 
Да-съ,  да-съ;  я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ. 

Фонкъ.  Ибо  что  можетъ быть  ирхитн-Ье  сСхмейной 
жизни?  Но  обдуманность  при  выборе  супруги  — 
необходима. 

Мошкинъ.  Конечно-съ,  конечно-съ.  Все,  что 
вы  говорите,  Род1онъ  Карлычъ,  такъ  справедли- 
во ..  .  Признаюсь  ...  вы  меня  извините  ...  но, 
по-моему,  Петруша  долженъ  почесть  себя  счастли- 
вымъ,  что  заслужилъ  ваше  .  .  .  благорасположеше. 

Фонкъ  (слегка  жмурясь).    Помилуйте! 

Мошкинъ.  Н^тъ,  ув-Ьряю  васъ,  я  .  .  . 
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ВИЛИЦК1Й  (посптъшно  перебивая  его).  Скажите, 
Михаиле  Иванычъ  ...  я  бы  желалъ  видеть  Марью 
Васильевну  .  .  .  мн^  нужно  ей  сказать  слова  два... 

Мошкинъ.  Она  у  себя  въ  комнат'Ь  ...  должно 
быть  теперь  од'Ьвйется  .  .  .  Впрочемъ,  ты  можешь 
постучаться. 

ВИЛИЦК1Й.  А!  Я  сейчасъ  вернусь.  (Фонку.) 
Вы  позволите  ... 

Фонкъ.  Сделайте  одолжеше.  (Вилицкш  вы- 
ходить въ  дверь  налтьво.) 

Мошкинъ  (глядишь ему  вслтъдъ^  пододвигается  кь 
Фонку  и  береть  его  за  руку).  Род10нъ  Карлычъ, 
вы  извините  меня,  я  челов'Ькъ  простой  ...  у  меня 
что  на  сердц'Ь,  то  и  на  язык'Ь  .  .  .  Позвольте  еще 
разъ  отъ  души,  именно  отъ  души,  поблагодарить 
васъ  ... 

Фонкъ  (сь  холодной  учтивостью).  За  что  же, 
помилуйте  ... 

Мошкинъ.  Во-первыхъ,  за  ваше  посЬщеше; 
во-вторыхъ  ...  я  вижу,  вы  любите  моего  Пе- 
трушу  ...  У  меня  не  было  д'Ьтей,  Род1онъ  Кар- 
лычъ ...  но  я'^не  знаю,  можно  ли  къ  сыну  больше 
привязаться,  ч1^мъ  я  къ  нему  .  .  .  Такъ  вотъ 
это-то  меня  и  трогаетъ,  просто  такъ  трогаетъ,  что 
и  сказать  нельзя  ...  (У  него  слезы  навертыва- 
ются.) Вы  извините  меня  .  .  .  (Понизивь  голось^ 
словно  самому  себть  говорить.)  Что  это?  какъ  не 
стыдно  .  .  .  (Смтьется^  достаеть  платокъ^  смор- 
кается и  украдкой  утираеть  глаза.) 

Фонкъ.  Мн'Ь,  поверьте,  очень  прхятно  вид'Ьть 
ташя  чувства  .  .  . 

Мошкинъ  (оправившись).  Вы  извините  откро- 
венность старика  ...  но  я  столько  объ  васъ 
наслышался  .  .  .    Петруша  отзывается  объ  васъ  съ 
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такимъ  уважен1емъ  .  .  .  Онъ  такъ  дорожитъ  ва- 
шимъ  мн'Ьнхемъ  .  .  .  Вы  увидите  мою  Машу, 
Родхонъ  Карлычъ;  вы  увидите  .  .  .  какъ  передъ 
Господомъ  Богомъ  говорю,  она  составить  его 
счастхе,  Род1онъ  Карлычъ;  она  истинно  прекрасная 
д'Ьвушка! 

Фонкъ.  Я  нисколько  вь  этомъне  сомн'Ьваюсь... 
Одно  расположеше  друга  моего,  Петра  Ильича, 
уже  громко  говорить  вь  ея  пользу. 

Мошкинъ  (впадая  въ  благоговтъше).  Такь-съ, 
такь-сь  ... 

Фонкъ.  Я  сь  своей  стороны  Петру  Ильичу  отъ 
души  желаю  всякаго  добра.  (Помолчавъ  немного,) 
А  позвольте  узнать,  вы,  кажется,  въ  первомъ  де- 
партамент-Ь  столоначальникомъ  служите? 

Мошкинъ.  Точно  такъ-съ. 

Фонкъ.  У  кого  въ  отд'Ьленш,  см'Ью  спросить? 

Мошкинъ.  У  Куфнагеля,  Адама  Андреича. 

Фонкъ  (съ  ува:>«:ешемъ).  А!  Отличный  чинов- 
никъ!    Я  его  знаю.    Отличный  чиновникъ! 

Мошкинъ.  Какъ  же-съ,  какъ  же-съ!  (Помол- 
чавъ.)  А  позвольте  полюбопытствовать  —  в'Ьдь 
уже  съ  полгода  будетъ,  какъ  вы  съ  моимъ- Петру- 
шей  познакомились? 

Фонкъ.  Съ  полгода.  (Г-:нса  Пря:н€кина  вы- 
ходить изъ  боковой  двери,  разря:нсенная  въ  пухъ, 
съ  болыиимъ  бантомъ  оа^елтыхъ  лентъ  на  чепцтъ; 
она  тихонько  подвигается  къ  говорящимъ,  слегка 
пристдая  имъ  въ  спину  и  перебирая  снурки  ри- 
дикюля,) Мн'Ь  въ  вашемъ  прхятел'Ь  особенно  нра- 
вится то,  что  онъ,  можно  сказать,  молодой  че- 
лов^къ  съ  правилами  .  .  .  (Мошкинъ  внимательно 
слушаетъ,)  Это  въ  наше  время  р'Ьдко.  Въ  немъ 
н-Ьтъ  этого  в-Ьтра  .  .  .  знаете,  в'Ьтра  .  .  .   (Вертитъ 
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рукой  на  воздухть;  Мошкинъ  таксисе  вертишь  рукой 
и  одобрительно  киваетъ  головой,)  А  это  важно. 
Я  самъ  также  молодой  челов'Ькъ  .  .  .  (Михаила 
Иванычъ  дтълаетъ  двиаи^еше^  какъ  бы  оа^елая  сказать: 
о,  помилуйте! )  Я  не  какой-нибудь  Катонъ  . . .  но  . . . 

Пряжкина  (скромно^  но  громко  кашляя  дискан- 
томъ).  Эх-емъ!  (Фонкъ  останавливается  и  огляды- 
вается; Мошкинъ  оглядывается  тож:е,  Пря^ткина 
пристьдаетъ.) 

Мошкинъ  (съ  нтькоторой  досадой).  Что  вамъ 
надобно,  Катерина  Савишна?  (Фонкъ  медленно 
приподнимается;  Мошкинъ  томсе  встаетъ,) 

Пряжкина  (съ  смущетемъ).  Я-съ  .  .  .  я-съ  .  .  . 
пришла  къ  вамъ-съ  .  .  .  (Фонкъ  ей  ва:нсно  кланя- 
ется; она  пристьдаетъ  ему  и  умолкаетъ). 

Мошкинъ.  Эхъ,  какъ  .  .  .  (Спохватившись,) 
Позвольте,  Род1онъ  Карлычъ,  представить  вамъ... 
Пряжкина,  Катерина  Савишна,  штабъ-офицерша... 
Марь'Ь  Васильевн'Ь  тетка  двоюродная  .  .  . 

Фонкъ  (холодно  кланяясь),  Я  очень  радъ  .  .  . 
(Пря:искина  опять  пристьдаетъ.) 

Мошкинъ  (Пря:урскиной).  Вамъ  что-нибудь 
нужно? 

Пряжкина,  Да-съ  .  .  .  Меня  Марья  Васильевна 
просила  .  .  .  то-есть,  не  то,  чтобъ  просила  ...  а 
только  если  бъ  вамъ  можно  было  . . .  на  мину  точку... 

Мошкинъ  (съ  укоризной) .  Что  тамъ  такое?  .  .  . 
Какъ  же  теперь?  .  .  .  (Украдкой  указывая  ей  на 
Фонка,)    Эхъ!  ... 

Фонкъ.  Прошу  васъ  не  церемониться  .  .  .  если 
вамъ  нужно  .  .  . 

Мошкинъ.  Вы  очень  добры  .  .  .  Право,  я  не 
знаю,  зач'Ьмъ  это  меня  зовутъ  .  .  .  Впрочемъ,  я  С1Ю 
минуту  возвращусь  .  .  . 
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Фонкъ  (поднимая  руку).    Помилуйте  .  .  . 

Мошкинъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  (Уходя  съ  Пря:нс- 
киной^  онъ  ей  высказываешь  свое  неудоволъствъе, ) 

Фонкъ  (одинъ; глядишь  имь  вслтьдь^по^исимаешь 
плечами^  начинаешь  ходишь  по  комнашть.  Цодхо- 
дишь  Ко  зеркалу,  охорашивается,  пошомь  сь  гад- 
ливосшъю  приподнимаешь  гцешку,  взглядываешь  на 
гиирмы).  Что  это  такое?  Что  это?  (Разсшавляя 
руки.)  Куда  это  меня  привели?  Что  это  за  см'Ьш- 
ная  женщина,  п  старикъ  этотъ  тоже,  болтаетъ, 
плачетъ  ...  и  что  за  фамильярность  такая?  Маль- 
чикъ  въ  какомъ-то  мерзкомъ  казакин'Ь;  все  не- 
чисто .  .  .  Постель  вотъ — и  квартира,  наконецъ, 
—  что  это  такое?  Должно  быть,  об'Ьдъ  будетъ 
прескверный,  и  шампанское  скверное  .  .  .  придется 
пить  .  .  .  (Сшрашилашь  входишь  и  приитъпляешь 
зао$с:н€енныя  лампы  кь  сттънтъ;  Фонкъ  глядишь  на 
него,  скресшя  руки;  Сшрашилашь  сь  робостью  взгля- 
дываешь на  него  и  выходишь.)  Что  это?  какъ  это 
можно,  наконецъ?  Р'Ьшительно  не  понимаю  .  .  . 
Осл^плеше  какое-то.  Впрочемъ,  посмотримъ  не- 
весту. (Изь  боковой  двери  выходить  Вилицкш.)  А, 
Вилицшй! 

ВИЛИЦК1Й.  Мн-Ь  Михайло  Иванычъ  сказалъ,что 
вы  зд'Ьсь  одни  остались  .  .  .  Извините  его,  пожа- 
луйста .  .  .  старикъ  совсЬмъ  захлопотался. 

Фонкъ.  Помилуйте,  что  за  б'Ьда? 

Вилиик|й  (онеметь  ему  руку).  Вы  очень  добры 
и  снисходительны  ...  Я  васъ  предувЪдомилъ  .  .  . 
Михайло  Иванычъ  отличный  челов'Ькъ  ...  Я  его 
могу  назвать  своимъ  благодЪтелемъ  ...  но  вы  ви- 
дите сами:  онъ  довольно  простой  .  .  .  (Вилицкш 
о^сдешь,  чтобь  Фонкь  его  прерваль;  Фонкъ  молчишь.) 
Не  правда  ли,  онъ  ... 
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Фонкъ.  Отчего  же?.  .  .  н'Ьтъ.  Г-нъ  Мошкинъ, 
мн'Ь  кажется,  весьма  порядочный  челов'Ькъ,  Ко- 
нечно, онъ,  сколько  я  могъ  зам'Ьтить,  не  получилъ 
блестящаго  образовашя  .  .  .  Но  это  вопросъ  вто- 
ростепенный. Кстати,  я  зд'Ьсь  вид'Ьлъ  одну  даму... 
Она  тетка  вашей  нев^Ьсты? 

ВИЛИЦК1Й  (слегка  краснтъя  и  принуо^сденно  улы- 
баясь). Она  .  .  .  небогатая  женщрша,  — впрочемъ, 
тоже  весьма  добрая  .  .  .  и  .  .  . 

Фонкъ.  Я  не  сомн'Ьваюсь.  (Помолчавъ.)  Вы  съ 
г-мъ  Мошкинымъ  давно  знакомы? 

Вилицк!Й.  Года  съ  три. 

Фонкъ.  А  въ  Петербурге  онъ  давно  на  службе? 

Вилицтй.  Давно. 

Фонкъ.  Сколько  г-ну  Мошкину  л'Ьтъ? 

Вилицтй.  Л'Ьтъ  пятьдесятъ,  я  думаю,  будетъ. 

Фонкъ.  Долго  жъ  онъ  остается  столоначальни- 
комъ!  А  скоро  ли  я  буду  им'Ьть  удовольствхе 
увидать  вашу  невесту? 

ВИЛИЦК1Й.  Она  сейчасъ  явится. 

Фонкъ.  Г-нъ  Мошкинъ  МН'Ь  очень  лестно  объ  ней 
отозвался. 

Вилицтй.  Въэтомъ  н^тъ  нршего  удивительнаго. 
Михайло  Иванычъ  въ  ней  души  не  чаетъ  ...  Но 
въ  самомъ  д^л^Ь  Маша  очень  милая,  очень  добрая 
д'Ьвушка  .  .  .  Конечно,  она  выросла  въ  б'Ьдности, 
въ  уединеши,  почти  никого  не  видала  .  .  .  Ну,  и 
робка  немного,  даже  дика  .  .  .  Н^тъ  этой  развяз- 
ности, знаете  ...  Но  вы,  пожалуйста,  не  судите 
ея  строго,  съ  перваго  взгляда  .  .  . 

Фонкъ.  Помилуйте,  Петръ  Ильичъ,  я,  напро- 
тивъ,  ув'Ьренъ  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Не  судите  съ  перваго  взгляда  —  вотъ 
все,  о  чемъ  я  васъ  прошу. 

239 


Фонкъ.  Вы  меня  извините  ...  но  ваша  дов-Ь- 
ренность  .  .  .  ваша  истинно  легкая  дов^Ьренность 
ко  мн'Ь  .  .  .  даетъ  мн'Ь  некоторое  право  .  .  .  Впро- 
чемъ,  еъ  другой  стороны,  я  не  знаю  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Говорите,  сделайте  одолжен!^  го- 
ворите. 

Фонкъ.  Ваша  невеста  .  .  .  в'Ьдь  она  ...  не 
им'Ьетъ  большого  состояшя? 

Вилии,к1Й'.  У  ней  ничего  н-Ьтъ. 

Фонкъ  (помолчаеъ).  Да?  Ну,  впрочемъ,  я  по- 
нимаю .  .  .    Любовь  .  .  . 

Вилицк1Й  (тоэ4€е  помолчаеъ),  Я  ее  очень  люблю. 

Фонкъ.  Да?  Ну,  въ  такомъ  случае,  больше  не- 
чего желать,  и  если  этотъ  бракъ  можетъ  составить 
ваше  счастхе  —  я  васъ  отъ  души  поздравляю.  А 
что,  вы  сегодня  вечеромъ  не  нам-Ьрены  ли  въ 
театръ?    Рубини  поетъ  въ  «Лучш». 

ВИЛИЦК1Й.  Сегодня  вечеромъ?  Н'Ьтъ,  не  думаю. 
Я  на-дняхъ  собираюсь  съездить  съ  моей  нев-Ьстой 
и  съ  Михайломъ  Нванычемъ  ,  .  .  Но  вы  какъ 
будто  еш;е  что-то  мн'Ь  хотели  сказать  насчетъ  .  .  . 
насчетъ  моей  свадьбы  .  .  . 

Фонкъ.  Я?  Н'Ьтъ  ...  А  скажите,  пожалуйста, 
вашу  нев-Ьсту,  кажется,  Марьей  .  .  .  Марьей  Ва- 
сиV^ьевной  зовутъ? 

ВИЛИЦК1Й.  Марьей  Васильевной. 

Фонкъ.  А  фамилхя  какъ? 

ВИЛИЦК1Й.  Фамил1я  .  .  .  (Глянувъ  еъ  сторону,) 
В-Ьлова  .  .  .    Марья  Васильевна  Б-Ьлова. 

Фонкъ  (помолчаеъ  немного).  Да.  А,  кстати, 
отправляемся  мы  завтра  съ  вами  къ  барону  Ви- 
дегопфъ? 

ВИЛИЦК1Й.  Какъ  же  .  .  .  если  вы  хотите  меня 
представить  ... 

240 


Фонкъ.  я  съ  величайшимъ  удовольствхемъ. 
Однако,  который  часъ?  (Глядишь  на  часы,)  Безъ 
четверти  четыре. 

ВИЛМЦК1Й.  Пора  бы  об'Ьдать  ...  Да  что  жъ  это 
Михайло  Иванычъ?  (Оглядывается  .  .  .  Изъ  пе- 
редней входить  Шпунъдикь,  На  немь  старомод- 
ный черный  фракь  сь  крошечной  талъей  и  въгсо- 
кимь  воротникомь;  бтьлый^  ттьсный  галстухь  сь 
пряснской;  весьма  короткш  полосатый  бархатный 
а*€илеть  сь  перламутровыми  пуговицами  и  свгьтло- 
гороховыя  панталоны;  вь  рукть  у  него  пуховая  шляпа. 
Увидя  двухь  незнакомыхь  люд  ей  ^  онь  начинаеть 
кланяться^  косвенно  шаркая  впередь  правой  ногой, 
приподнимая  лтъвую  и  примсимая  обтьими  руками 
шляпу  кь  ^нселудку,  Онь  вообще  изьявляеть  боль- 
шое смущете.  Вилицкш  и  Фонкь  оба  молча  ему  кла- 
няются,) 

Фонкъ  (вполголоса  Вилицкому),  Что  это  за 
господинъ? 

Вилицтй  (точнее  вполголоса).  Я,  право,  не 
8наю.  (Шпуньдику.)  Позвольте  узнать  .  .  .  Вамъ 
кого  угодно? 

Шпуньдикъ.  Шпуньдикъ,  Филиппъ  Егорычъ, 
тамбовсшй  пом^щикъ  .  .  .  Впрочемъ,  не  извольте 
безпокоиться.  (Вынимаеть  платокь  и  утираешь 
лобь.) 

Вилицтй.Мн'Ь  очень  прхятно  .  .  .  Вы,  можетъ 
быть,  Михаила  Иваныча  желаете  вид'Ьть? 

Шпуньдикъ.  Не  извольте  безпокоиться  ...  Я 
уже  того-съ  .  .  .  Я-съ  .  .  .  (Краснтьеть,  смтьется 
и  бокомь  отходить  вь  сторону  направо.) 

Фонкъ  (Вилицкому),    Что  за  чудакъ? 

Вилицтй.  Должно  быть,  знакомый  какой-ни- 
будь Михаила  Иваныча  ...    Я  его,  впрочемъ,  ни- 
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когда  зд'Ьсь  не  видалъ  .  .  .  (Громко  Шпуньдику,) 
Михайло  Иванычъ  сейчасъ  явится.  (Шпуньдикь 
дтьлаеть  неопредтьленный  знакъ  рукою^  улыбается 
и  отворачивается,  Вилицкгй  обращается  почти 
съ  умоляющимъ  видомь  кь  Фонку»)  Род1онъ  Кар- 
лычъ  .  .  .  пожалуйста  ...  вы  извините  .  .  . 

Фонкъ  (поэрсимая  ему  руку).  Полноте,  пол- 
ноте .  .  .  (оборачивается) .  А!  да  вотъ,  кажется, 
и  самъ  господинъ  Мошкинъ  .  .  . 
(Изъ  двери  налтьво  выход ятъ  Мошкинъ  и  Маша.  Онъ 
ведетъ  ее  за  руку.  Вслтьдъ  за  ними  выступаеть 
Прямскина.  Маша  вся  въ  бтьломъ^  съ  голубою  лен- 
той вокругъ  пояса.    Она  очень  сконфуэ^сена.) 

Мошкинъ  (съ  тор:нсественностъю ^  сквозь  кото- 
рую проглядываетъ  робость).  Маша,  честь  им'Ью 
представить  теб^^  господина  фонъ-Фонка.  (Фонкъ 
кланяется;  Маша  пристьдаетъ;  Пря:нскина  присть- 
даетъ  сзади  ея.  Мошкинъ  Фонку^  указывая  на 
Машу.)  Вотъ-съ,  Род1онъ  Карлычъ,  моя  Маша  .  .  . 

Фонкъ  (Машть).  Мн'Ь  очень  лестно  ...  Я  по- 
читаю себя  счастливымъ  ...  Я  давно  желалъ 
имЪть  удовольств1е  .  .  .  (Маша  не  отвтьчаетъ  ни 
на  одну  изъ  его  фразъ  и  наклоняетъ  голову.) 

В  ил  и  ЦК!  и.  Я  над'Ьюсь,  Марья  Васильевна,  что 
вы  полюбите  моего  пр1ятеля  .  .  .  (Маша  испод- 
лобья взглядываетъ  на  Вилицкаго  .  .  .  онъ  видимо 
робтьетъ.     Маленькое  молчите.) 

Мошкинъ  (увидя  Шпуньдика) .  А,  Филпппъ 
Егорычъ,  милости  просимъ.  (Беретъ  его  за  руку 
и  представляетъ  всему  обществу.)  Шпуньдикъ, 
Филиппъ  Егорычъ,  мой  сосЬдъ,  тамбовсшй  пом'Ь- 
щикъ  .  .  .  Сегодня  изъ  деревни  прх'Ьхалъ  .  .  .  Фи- 
липпъ Егорычъ  Шпуньдикъ  .  .  .  Шпуньдикъ,  Фи- 
липпъ Егорычъ  ... 
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Шпуньдикъ  (раскланивается  со  встьми  и  прого- 
вариваешь). Много  благодаренъ,  Михайло  Ива- 
нычъ,  много  благодаренъ  .  .  . 

|Мошкинъ  (громко  ко  всему  обществу ) .  Милости 
прошу  присЬсть.  (Маша  садится  на  диванъ.)  Ро- 
Д10нъ  Карлычъ!  Сюда  не  угодно  ли?  (Указывая 
на  мтъсто  возлть  Магии;  Фонкъ  садится.)  Филиппъ 
Егорычъ!  (Указывая  на  кресло  напротивъ;  Шпунь- 
дикъ садится.)  Катерина  Савишна!  (Указываетъ 
на  диванъ  подлть  Маши.  ПряоФСкина  садится^ 
сильно  с:тимая  ридикюль  руками.  Мошкинъ  самъ 
садится  на  кресло  налтьво.)  И  ты,  Петруша, 
присядь.  (Вилицкш  дтьлаетъ  знакъ  головою  и  ста- 
новится возлть  Фонка.  Молчанье.)  Г-мъ!  Какая  се- 
годня пр1ятная  погода  .  .  . 

Фоикъ  (улыбаясь).  Да.  (Опять  маленькое  мол- 
чаше.  Онъ  обращается  къ  Машть.)  Петръ  Ильичъ 
мн'Ь  сказывалъ,  что  вы  им'Ьете  нам'Ьреше  на-дняхъ 
съ'Ьздить  въ  оперу. 

Маша.  Да-съ  .  .  .  Петръ  Ильичъ  .  .  .  намъ  пред- 
ложилъ  .  .  .    (Голосъ  у  нея  прерывается.) 

Фонкъ.  Я  ув'Ьренъ,  вы  останетесь  очень  до- 
вольны. (Мошкинъ^  Шпуньдикъ  и  Пря^ткина  слу- 
шаютъ  его  съ  напря^нсеннымъ  вниматемъ.)  Ру- 
бини  удивительный  артистъ.  Метода  необыкно- 
венная .  .  .  голосъ  .  .  .  Это  удивительно,  удиви- 
тельно!   Вы  наверное  любите  музыку? 

Маша.  Да-съ  ...    Я  очень  люблю  музыку. 

Фонкъ.  Можетъ  быть,  вы  сами  играете? 

Маша.  Очень  мало-съ. 

]Мошкинъ.  Какъ  же-съ,  она  играетъ  на  форте- 
пьянахъ-съ.  Вархящи  и  прочее  все.   Какъ  же-съ... 

Фонкъ.  Это  очень  пр1ятно.  Я  тоже  немножко 
играю  на  скрипк'Ь. 
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Мошкинъ.  и,  наверное  очень  хорошо. 

Фонкъ.  О,  н'Ьтъ!  Такъ,  больше  для  собетвен- 
наго  удовольств1я.  Но  я  всегда  удивлялся  тЬмъ 
родителямъ,  которые  пренебрегаютъ,  такъ  сказать, 
музыкальнымъ  восппташемъ  свопхъ  д-Ьтей.  Это, 
по-моему,  непонятно.  (Ласкоео  обращаясь  къ 
Пряэ^скиной.)  Не  правда  ли?  (11ря:искина  отъ 
испуга  передергиеаетъ  губами^  моргаешь  однимъ 
глазомъ  и  издаешь  болтьзненный  зеукь,) 

Мошкинъ  (посптыано  приходя  ей  на  помощь). 
Совершеннл'ю  пстину  изволили  сказать-съ.  Я 
тоже  этому  не  разъ  удивлялся.  Что  за  пентюхи, 
подумаешь,  живутъ  на  св^Ьт-Ь! 

Шпуньдикъ  (скромно  обращаясь  кь  Мошкину). 
Я  съ  тобой,  Михайло  Иванычъ,  совершенно  согла- 
сенъ.  (Фонкъ  оборачиваешся  на  Шпуньдика^ 
Шпуньдикь  почшишельно  кагиляешь  вь  руку,) 

Фонкъ  (продол(И€аяпоглядывашьнаШпуньдика). 
Мн^  весьма  прхятно  заметить,  что  у  насъ,  въ  Рос- 
с1и,  даже  въ  провинц1и,  начинаетъ  распростра- 
няться охота  къ  пскусствамъ.  Это  очень  хорош1й 
прпзнакъ. 

Шпуньдикъ  (шрепешнымь  голосомь^  ободренный 
внимангемь  Фонка).  Именно-съ,  какъ  вы  изволите 
говорить-съ.    Я,  вотъ-съ,  челов'Ькъ  не  богатый-съ 

—  вотъ  даже  можете  спросить  Михаила  Иваныча, 

—  я  тоже  для  своихъ  дочерей  фортепьяны  пзъ 
Москвы  выписалъ-съ.  Одно  горе:  въ  нашпхъ  па- 
лестпнахъ  учителя  сыскать  довольно  затрудни- 
тельно. 

Фонкъ.  Вы,  см^ю  спросить,  пзъ  южной  Росс1и? 
Шпуньдикъ. Точно  такъ-съ.  Тамбовской  губер- 
ти,  Острогожскаго  уЬзда. 

Фонкъ.  А!    Хл'Ьбородныя  м'Ьста! 
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Шпуньдикъ.  М'Ьста,  конечно,  хл'Ьбородныя,  но 
въ  последнее  время  нельзя  сказать,  чтобъ  очень 
были  удовлетворительны  —  для  нашего  брата 
помещика. 

Фонкъ.  А  что? 

Шпуньдикъ.  Урожаи  больно  плохи-съ  .  . .  вотъ 
уже  трет1й  годъ. 

Фонкъ.  А!  это  не  хорошо! 

Шпуньдикъ.  Хорошаго  точно  въ  ефтомъ  мало- 
съ.  Ну,  а  все-таки  по  м'Ьр'Ь  силъ  трудишься  .  .  . 
хлопочешь  .  .  .  ибо  долгъ.  Конечно,  мы  люди 
простые,  деревенсше;  за  столицей  намъ  не  угнаться, 
точно;  въ  столице,  конечно,  все  первЪйшхе  про- 
дукты и  прочее  ...  По  крайней  м'Ьр'Ь,  какъ  го- 
ворится, по  М'Ьр'Ь  силъ  стараешься,  по  м'Ьр^ 
силъ  ... 

Фонкъ.  Это  очень  похвально. 

Шпуньдикъ.  Долгъ  прежде  всего-съ.  Но  неу- 
добства больш1я-съ.  Иногда  просто  не  знаешь, 
какъ  ступить.  То,  се  .  .  .б-Ьда-съ!  Просто  совсЬмъ 
втупикъ  приходишь  .  .  .  Воображенье  даже  вдругъ, 
этакъ,  ослабнетъ.  (Онъ  принимаешь  утомленный 
видь.) 

Фонкъ.  Кашя  же  неудобства,  наприм'Ьръ? 

Ш'пуньдикъ.  А  какъ  же-съ1  Не  то  плотину 
вдругъ  прорветъ.  Рогатый,  съ  позволенья  ска- 
зать, скотъ-съ  тоже  сильно  кол'Ьетъ-съ.  (Со  вздо- 
хомъ.)  Воля  Всевышняго,  конечно.  Должно  по- 
коряться. 

Фонкъ.  Это  непрхятно.  (Онъ  снова  оборачи- 
вается кь  Машть.) 

Шпуньдикъ.  И  при  томъ-съ  .  .  .  (ЗамтьтивЬу 
что  Фонкъ  отъ  него  отвернулся^  онъ  конфузится  и 
умолкаетъ,) 
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Фонкъ  (Маш1ъ^  которой  Вилицтй  шепталъ 
раза  два  на  ухо  во  время  его  разговора  съ  Шпуньди- 
комъ).    Вы,  вероятно,  также  любите  танцы?  .  .  . 

Маша.  Н^тъ-съ  ...  не  слишкомъ  .  .  . 

Фонкъ.  Неужели?  Какъ  это  странно!  (Вилиц- 
кому.)  Посл'Ьдшй  балъ  въ  Дворянскомъ  собраши 
былъ  удивительно  блестящъ;  я  думаю,  тысячи  три 
было  людей. 

Мошкинъ. Скажите!  (ОбращаяськъШпуньдику .) 
А?  Филиппъ?  Вотъ  бы  куда  тебЪ  съездить.  Какъ 
ты  духмаешь,  у  васъ  этого  не  увидишь?  (Смтьется, 
Шпуньдикъ  уныло  поднимаешь  глаза.) 

Фонкъ  (Магить).  Но  неужели  же  вы  не  любите 
туалета  —  и  вообще  удовольств1й?  .  .  .  Это  такъ 
свойственно  .  .  . 

Маша.  Какъ  же-съ  ...  я  люблю-съ  .  .  . 

Фонкъ  (улыбаясь  въ  направлент  Пряуккиной), 
Вашимъ  туалетомъ,  в'Ьроятно,  занимается  ваша 
тетушка?  Это  не  по  части  господина  Мошкина. 
(Пряо^скину  опять  отъ  испуга  пучить.) 

Маша.  Да-съ,  моя  тетушка  .  .  .  какъ  же-съ  .  .  . 
(Фонкъ  неподви:нсно  глядишь  нтькошорое  время  на 
нее.    Маша  опускаешь  глаза.) 

ВИЛИЦК1Й  (подходя  сзади  кь  Мошкину^  вполго- 
лоса). Да  что  жъ  обЪдъ,  Михайло  Иванычъ?  Это 
ужасно  .  .  .  разговоръ  не  клеится  .  .  . 

Мошкинъ  (вставая  и  почти  гиопотомь  Ви- 
лицкому^  но  съ  необыкновенной  энергьей).  Да  что 
прикажешь  д'Ьлать  съ  этой  анаеемской  кухаркой? 
Это  созданье  меня  въ  гробъ  сведетъ.  Поди,  Петя, 
ради  Бога,  скажи  ей,  что  я  завтра  же  ее  прогоню, 
если  она  не  сейчасъ  намъ  обедать  подастъ .  (Вилицтй 
хочешь  идти.)  Да  вели  хоть  этому  дармоеду  Стра- 
тилатк'Ь  закуску  принести  —  да  на  новомъ  под- 
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носЬ;  а  то  в'Ьдь  онъ,  пожалуй!  Ему  что1  Знай 
только  ножами  въ  передней  стучитъ.  (Валиц- 
кш  уходить.  М откинь  обращается  торопливо 
и  сь  свтьтлымь  лицомь  кь  Фонку.)  Такъ-съ, 
такъ-съ,  такъ-съ,  я  совершенно  съ  вами  со- 
гласенъ. 

Фонкъ  (не  беаь  нтъкотораго  удивленья  взгляды- 
ваеть  на  Мошкина).  Да-съ.  А  скажите,  пожалуй- 
ста .  .  .  (Онь  не  знаеть^  что  сказать.)  Да!  Г-нъ 
Куфнагель  гд'Ь  живетъ? 

Мошкинъ.  Въ  Большой  Подьяческой,  въ 
дом'Ь  Блиникова,  на  двор-Ь,  въ  третьемъ  этаж'Ь-съ. 
Надъ  воротами  еще  выв'Ьска  такая  мудреная. 
Прелюбопытная  выв'Ьска:  ничего  понять  нельзя;  а 
ремесло,  должно  быть,  хорошее. 

Фонкъ.  А!  покорно  васъ  благодарю.  Мн'Ь 
нужно  съ  Куфнагелемъ  поговорить.  (Смтьется.) 
Съ  нимъ  однажды  въ  моемъ  присутствхи  случи- 
лось престранное  происшествхе.  Вообразите,  идемъ 
мы  однажды  по  Невскому  .  .  . 

Мошкинъ.  Такъ-съ,  такъ-съ  .  .  . 

Фонкъ.  Идемъ  мы  по  Невскому;  вдругъ  намъ 
навстр'Ьчу  какой-то  низенькхй  господинъ  въ  мед- 
в^Ьжьей  шуб'Ь,  и  вдругъ  этотъ  господинъ  начи- 
наетъ  обнимать  Куфнагеля,  ц^Ьлуетъ  его  въ  самыя 
губы  —  вообразите!  Куфнагель,  разум'Ьется,  его 
отталкиваетъ,  говоритъ  ему:  «съ  ума  вы  сошли,  что 
ли,  милостивый  государь?»  А  господинъ  въ  шуб'Ь 
опять  его  обнимаетъ,  спрашиваетъ,  давно  ли  онъ 
изъ  Харькова  прх'Ьхалъ  ...  и  все  это,  вообразите, 
на  улиц'Ь!  Наконецъ  все  д'Ьло  объяснилось:  го- 
сподинъ въ  шуб'Ь  принялъ  Куфнагеля  за  своего 
прхятеля  .  .  .  Каково,  однако,  сходство,  прошу 
зам'Ьтить!    (Смтьется;  есть  смтьются.) 
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Мошкинъ  (сь  восторгомъ).  Прелюбопытный, 
прелюбопытный  анекдотъ!  Впрочемъ,  татя  сход- 
ства бываютъ.  Вотъ  и  у  насъ  —  помнишь,  Фк- 
липпъ,  двое  сосЬдей  проживало  —  братья  Полугу- 
севы  —  помнишь?  Просто,  другъ  отъ  друга  не 
отличишь,  бывало.  Ни  дать  ни  взять,  одинъ  какъ 
другой.  Правда,  у  одного  носъ  былъ  пошире  и  на 
одномъ  глазу  б'Ьльмо  —  онъ  же  скоро  потомъ 
спился  съ  круга  и  опл'Ьшив^лъ;  а  все-таки,  сход- 
ство было  удивительное.    Не  правда  ли,  Филиппъ? 

Шпуньдикъ.  Да,  сходство  точно  было  боль- 
шое. (Глубокомысленно,)  Впрочемъ,  это,  гово- 
рить, иногда  зависктъ  отъ  разныхъ причинъ.  Наука, 
конечно,  дойти  можетъ. 

Мошкинъ  (съ  :нсаромъ).  И  дойдетъ,  непременно 
дойдетъ! 

Шпуньдикъ  (съ  достоинствомъ) .  Съ  достовер- 
ностью, я  думаю,  этого  сказать  нельзя;  а  впро- 
чемъ, можетъ  быть.  (Помолчавъ.)  Почему  же  и 
н^тъ? 

Фонкъ  (Маштъ).  Игра  природы  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  очень  замечательна.  (Маша  молчитъ.  Изъ 
передней  входитъ  Стратилатъ  съ  закуской  на  под- 
ностъ.    За  нимъ  Вилицкш.) 

Мошкинъ  (который  не  садился  съ  ттъхъ  поръ^ 
какъ  всталъ^  суетливо).  Не  прикажете  ли  чего 
закусить  передъ  об^домъ?  (Стратилату^  указы- 
вая на  Фонка,)  Поди  сюда,  ты.  (Фонку.)  Не  при- 
кажете ли  икорки?  (Фонкъ  отказывается.)  Н^тъ? 
Ну,  какъ  угодно.  Катерина  Савишна,  милости 
просимъ  —  и  ты,  Маша.  (Пря^нскина  беретъ  ку- 
сокъ  хлтъба  съ  икрой  и  тьстъ,  съ  трудомъ  разтъвая 
ротъ.  Маша  отказывается.)  Филиппъ,  не  хо- 
чешь ли  ты?    (Шпуньдикъ  встаетъ^  отводитъ  не- 
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много  Стратилата  въ  сторону  и  наливаешь  себть 
рюмку  водки.  Вилицшй  подходить  кь  Фонку. 
Вдругь  изь  двери  передней  показывается  Маланъя.) 

Маланья.  Михайло  Иванычъ  .  .  . 

Мошкинъ  (какь  изступленный  бросаясь  ей  на- 
встртьчу  и  упираясь  колтьнкой  ей  вь  (исивоть^  вполго- 
лоса.)  Куда,  медв'Ьдь,  лезешь,  куда? 

Маланья.  Да  об'Ьдъ  .  .  . 

Мошкинъ  (выталкивая  ее).  Хорошо,  ступай. 
(Быстро  возвращается.)  Никому  больше  не  угод- 
но? Никому?  (Всть  молчать.  М откинь  шепчешь 
Стратилату.)  Поди,  поди,  скорей  докладывай: 
об'Ьдъ  готовь.  (Стратилать  выходить.  Мошкинь 
обращается  кь  Фонку.)  А  позвольте  узнать,  Ро- 
д1онъ  Карлычъ,  вы  в'Ьдь  въ  карточки  поигры- 
ваете? 

Фонкъ.  Да,  я  играю;  но  теперь,  кажется,  мы 
в'Ьдь  скоро  об'Ьдать  будемъ.  Притомъ  же  я  въ  та- 
комъ  прхятномъ  обп^еств'Ь  .  .  .  (Указывая  на  Ма- 
шу.  Вилицкш  слегка  сэФсимаеть  губы.) 

Мошкинъ.  Конечно,  мы  сейчасъ  обедать  бу- 
демъ. Это  я  только  такъ.  Вотъ,  если  угодно, 
посл^  об'Ьда,  по  маленькой. 

Фонкъ.  Извольте,  съ  удовольствхемъ.  (Кь 
Машть.)  Вотъ  вы,  я  думаю,  къ  картамъ  совер- 
шенно равнодушны? 

Маша.  Да-съ,  я  не  играю  въ  карты  .  .  . 

Фонкъ.  Это  понятно.  Въ  ваши  л'Ьта  другхя 
мысли  въ  голове  ...  А  ваша  почтенная  тетушка 
играетъ? 

Маша  (немного  обращаясь  кь  Пря^нскиной.) 
Играетъ-съ. 

Фонкъ  (Пряурскиной).    Въ  преферансъ? 

Пряжкина.  Въ  свои  козыри-съ, 
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Фонкъ.  А1  я  этой  игры  не  знаю  ...  Но  вообще 
дамы  имЪютъ  у  насъ  право  жаловаться  на  карты... 

Маша  (невинно).    Почему  же? 

Фонкъ.  Какъ  почему  же?  Вашъ  вопросъ  меня 
удивляетъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Марья  Васильевна. . . 
(Маша  страгано  конфузится,) 

Стратилатъ  (выходя  изъпередней,  громогласно). 
Кушанье  готово! 

Мошкинъ.  А,  слава  Богу!  (Всть  встаютъ.)  Ми- 
лости просимъ,  ч'Ьмъ  Богъ  послалъ.  Маша,  дай 
руку  Род10ну  Карлычу.  Петруша,  возьми  Ка- 
терину Савишну.  (Шпуньдику,)  А  мы,  братъ,  съ 
тобой.  (Берешь  его  подъ  руку,)  Вотъ  такъ.  (Всть 
идутъ  въ  переднюю,  Мошкинъ  и  Шпуньдикъ  позади 
встьхъ,)  Вотъ  скоро  мы  на  свадьбу  такъ  отправимся, 
Филиппъ . . .  Да  что  ты  это  носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ  ? 

Шпуньдикъ  (со  вздохомъ).  Ничего,  братъ,  те- 
перь полегчило  ...  А  только,  я  вижу,  въ  Петер- 
бург'Ь  —  это  не  то,  что  у  насъ.  Н'Ь-'Ьтъ.  Какъ  оза- 
дачилъ  меня! ... 

Мошкинъ.  Э,  братъ,  это  все  пустяки.  Вотъ,  по- 
стой-ка, мы  бутылку  шампанскаго  разопьемъ  за 
здоровье  обрученныхъ  —  вотъ  это  лучше  будетъ. 
Пойдемъ,  дружище!    (Уходятъ,) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ 

Театръ  представляетъ  довольно  б-Ьдную  комнату  молодого 
холостого  чиновника.  Прямо  дверь;  направо  другая. 
Столъ,  диванъ,  н'Ьсколько  стульевъ,  книги  на  полочк-Ь, 
чубуки  по  угламъ,  комодъ.  Вилицк1й  сидитъ,  од-Ьтый, 
на  стул-Ь  и  держитъ  на  кол-Ьняхъ  раскрытую  книгу. 

ВИЛИЦК1Й  (помолчавъ  немного),    Митька! 
Митька  ( выходяизъпередней) ,Чето11'дво^и1;1е'Съ'^ 
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Вилицтй  (поглядгьвъ  на  него) .  Трубку.  (Мить- 
ка идешь  вь  уголь  и  набиваешь  трубку.)  Отъ  Ро- 
Д10на  Карлыча  сегодня  записки  не  приносили? 

Митька.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  (Подаешь  Вилиц- 
кому  трт/бку  и  зажигательную  спичку.) 

ВИЛИЦК1Й  (раскуривая  трубку).  Да!  .  .  .  Ми- 
хайло  Иванычъ,  можетъ  быть,  сегодня  зайдетъ  — 
такъ  ты  .  .  .  опять  ему  скажешь,  что  меня  дома 
н'Ьтъ.    Слышишь? 

Митька.  Слушаю-съ.    (Уходить.) 

ВИЛИЦК1Й  (нтькоторое  время  куришь  трубку  и 
вдругь  встаешь).  Это  должно,  однакожъ,  ч^Ьмъ- 
нибудь  кончиться!  Это  невыносимо!  это  р'Ьши- 
тельно  невыносимо!  (Ходишь  по  комнашть.)  Мое 
поведете,  я  знаю,  непростительно  грубо;  вотъ  уже 
пять  дней,  какъ  я  у  нихъ  не  былъ  .  .  .  съ  самаго 
того  проклятаго  об'Ьда  ...  но  что  жъ  мн'Ь  делать, 
Боже  мой!  Я  не  ум'Ью  притворяться  .  .  .  Однако, 
это  должно  ч'Ьмъ-нибудь  кончиться.  Нельзя  же 
МН'Ь  все  прятаться,  по  ц'Ьлымъ  днямъ  сидеть  у  зна- 
комыхъ,  ночевать  у  нихъ  .  .  .  Надо  на  что-ни- 
будь р^Ьшиться,  наконецъ!  Что  обо  мн'Ь  въ  депар- 
таменте подумаютъ?  Это  слабость  непроститель- 
ная, просто  детство!  (Подумавь  немного.)  Митька! 

Митька  (выходя  изь  передней).  Чего  изво- 
лите? 

ВИЛИЦК1Й.  В^дь  ты,  кажется,  сказывалъ  .  .  . 
Михайло  Иванычъ  вчера  тоже  заходилъ? 

Митька  (закидывая  руки  за  спину) .  Какъ  же-съ1 
они  съ  самаго  воскресенья  каждый  день  изволили 
заходить-съ. 

ВИЛИЦК1Й.  А! 

Митька.  Въ  воскресенье  изволили  даже  въ 
большомъ    безпокойств'Ь    приб'Ьжать-съ,    здоровъ 
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ли,  дескать,  твой  баринъ,  отчего  его  вчера  у  насъ 
не  было? 

ВИЛИЦК1Й.  Да,  да,  ты  мн^  сказывалъ.  Что  жъ? 
ты  ему  отв'Ьчалъ,  что  я  .  .  . 

Митька.  Я  имъ  доложплъ-съ,  что  васъ  въ  го- 
роде н-Ьту-съ  .  .  .    Дескать,  у-Ьхали  по  д'Ьламъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Ну,  а  онъ  что? 

Митька.  Онп-съ  удивлялись,  какхя  это,  де- 
скать, так1я  д'Ьла  ...  и  отчего  это  вы  вдругъ  такъ 
уЬхать  пзволилп-съ,  ни  слова  имъ  не  сказамши. 
Они,  говорить,  потомъ  въ  департамент-Ь  спраши- 
валп-съ:  тахмъ  не  знаютъ,  стало,  дЪла  не  служеб- 
ныя-съ.  Очень  изволили  безпокоиться.  Спраши- 
вали даже,  какъ  вы  изволили  по-Ьхать-съ,  то-есть, 
возокъ  ли  съ  биржи  взяли-съ,  или  ямщика  на- 
няли ,  много  ли  б-Ьлья  съ  собой  изволили  забрать-съ . . 
Очень  безпокоились. 

ВИЛИЦК1Й.  Что  жъ  ты  ему  отв^чалъ? 

Митька.  Я,  какъ  вы  изволили  приказывать-съ: 
<хне  знаю,  молъ,  куда  баринъ  отправиться  изво- 
лилъ,  а  только  поЪхалъ  онъ  съ  пр1ятелями:  стало 
быть,  за  городъ  погулять.  Съ  часа  на  часъ,  молъ, 
ожидаемъ».  Они-съ  подумали  и  ушли-съ  —  да 
вотъ  съ  т'Ьхъ  поръ  кажный  день  наведываться  из- 
волить. Третьяго  дня  даже  два  раза.  Вчера  они 
часа  съ  полтора  у  васъ  въ  кабинете  высидеть 
изволили:  васъ  все  поджидали;  записку  оста- 
вили-съ. 

ВИЛИЦК1Й.  Да,  я  ее  прочелъ  .  .  .  Ну,  послу- 
шай: если  сегодня  Михайло  Иванычъ  придетъ,  ты 
скажи  ему,  что  я  вернулся,  и  опять  со  двора  вы- 
■Ьхалъ  —  но  что  я  у  него  сегодня  непременно  буду . . . 
Слышишь?  .  .  .  непременно.  Ступай;  да  вицмун- 
диръ  мне  приготовь. 
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Митька  (уходя,  съ  улыбкой).  Даже  дворника 
разспрашивать  изволили-съ  .  .  .  Дескать,  молъ, 
не  знаешь  ли,  братецъ,  куда  Петръ  Ильичъ 
уЬхалъ? 

Вилицтй.  Что  же  дворникъ? 

Митька.  Дворникъ  сказалъ,  что  не  знаетъ-съ, 
а  что,  кажется,  вы  точно,  не  изволите  дома  ноче- 
вать-съ. 

Вилицтй  (помолчавъ  немного).  Ну,  ступай. 
(Митька  уходить,  Вилицкш  начинаетъ  ходить  по 
комнатть,)  Что  за  ребячество!  И  что  за  глупая 
мысль  — прятаться!  Какъ  будто  это  возможно!  .  .  . 
Теперь  лгать  придется,  выдумывать  .  .  .  Старика 
не  обманешь  —  все  наружу  выйдетъ.  Эхъ,  какъ 
это  все  скверно,  скверно!  .  .  .  (Останавливается.) 
И  что  со  мной  сделалось  такое?  Отчего  у  меня  — 
просто  морозъ  по  кож'Ь  подираетъ,  какъ  только  я 
подумаю,  что  мн^  надо,  наконецъ,  къ  нимъ  съез- 
дить? В'Ьдь  я,  все-таки,  женихъ:  в^дь  я  на- 
дняхъ  женюсь  .  .  .  Притомъ  я  Машу  люблю  .  .  . 
Я  ...  да;  я  готовъ  на  ней  жениться.  Да  и  д'Ьло 
слажено  ...  я  далъ  слово  ...  ну,  и,  наконецъ,  я 
вовсе  не  прочь  .  .  .  (Поо^симаетъ  плечами,)  Уди- 
вительно! Этого  я  никакъ,  признаться,  не  пред- 
вид'Ьлъ!  (Опять  садится,)  Но  этотъ  об'Ьдъ!  этотъ 
об^дъ!  В'Ьдь  я  этого  об^да  не  забуду.  И  что  сд'Ь- 
лалось  съ  Машей?  В'Ьдь  она  не  глупа  .  .  .  разуме- 
ется, не  глупа.  Ну,  слова,  просто  слова  не  ум^ла 
сказать!  Ужъ  Фонкъ  и  такъ  и  сякъ,  и  съ  той  сто- 
роны и  съ  другой  —  всячески,  Н^тъ,  сидитъ 
какъ  каменная!  «Да-съ,  какъ  же-съ,  я  очень 
рада»  ...  Я  все  время  за  нее  красн^лъ.  Фонку  я 
теперь  въ  глаза  смотреть  не  могу;  ей-Богу1  Мн^ 
все  кажется,  что  онъ  какъ  будто  посмеивается.   Да 
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и  есть  чему.  Разум'Ьется,  онъ,  какъ  челов'Ькъ  де- 
ликатный, всего  своего  мн^шя  не  выскажетъ  .  .  . 
(Небольшое  молчанье.)  Робка  она,  дика  •  .  .  въ 
св'Ьт'Ь  никогда  не  жила  .  .  .  Конечно.  Отъ  кого 
жъ  ей  и  было  заимствовать  .  .  .  это  ...  ну,  эти 
хманеры,  наконецъ  ...  не  отъ  Михаила  же  Ива- 
ныча въ  самомъ  д^л'Ь!  .  .  .  Притомъ  она  такъ 
добра,  такъ  меня  любитъ  .  .  .  Да  и  я  ее  люблю. 
(Съ  (исаромъ,)  Разв'Ь  я  говорю,  что  ея  не  люблю? 
только  вотъ  .  .  .  (Опять  небольшое  молчанье.)  Я 
съ  Фонкомъ  согласенъ:  воспитате  —  важная  вещь, 
очень  важная  вещь.  (Беретъ  книгу.)  Однакожъ 
надо  къ  нпмъ  пойти  ...  Да;  я  сегодня  къ  нимъ 
отправлюсь  .  .  .  (Бросаешь  книгу.)  Ахъ,  какъ  это 
все  нехорошо!    (Входить  Митька.)    Что  теб'Ь? 

Митька  (подавая  ему  записку).    Письмо-съ. 

ВИЛИЦК1Й  (взглянувь  на  подпись).  АГ  Ну,  хо- 
рошо; ступай.  (Митька  выходить.  Вилицкьй 
быстро  распечатываеть  пись.но.)  Отъ  Маши!  (Чи- 
таеть  про  себя^  и  кончивь^  опускаеть  руки  на  ко- 
лтьни.)  Что  за  преувеличешя  ташя?  Къ  чему  это? 
(Встаеть  и  читаеть  вслухь.)  «Вы  меня  не  лю- 
бите больше;  это  для  меня  теперь  ясно».  —  Сколько 
разъ  это  было  писано?  —  «Пожалуйста,  не  ст'Ьс- 
няйтесь  нич'Ьмъ;  мы  оба  еще  свободны.  Я  уже 
давно  заметила  въ  васъ  постепенное  охлаждеше  ко 
мнЪ»  ...  А  вотъ  и  неправда!  «Хотя  вы  наружно 
не  изм'Ьнялись  ...  но  теперь  вамъ,  кажется,  тя- 
жело стало  притворяться  ...  Да  и  къ  чему?  Вы, 
говорятъ,  уЬхали  изъ  Петербурга  .  .  .  Правда  ли 
это?  Видно  вы  боитесь  встречаться  со  мной.  Во 
всякомъ  случае  я  бы  желала  съ  вами  объясниться. 
Преданная  вамъ»  и  прочее.  «Когда  вы  вернетесь, 
вы  найдете  это  письмо.    Придите  къ  намъ,  не  для 
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меня,  а  для  б'Ьднаго  старика,  который  съ  ума  схо- 
дилъ  всЬ  эти  дни.  Если  я  ошибаюсь,  если  я  васъ 
напрасно  огорчила  —  извините  меня  ...  Но 
ваше  посл-Ьдяее  посЬщеше  ...  До  свидашя».  (Съ 
нтькоторымъ  смущетемъ.)  Ну,  къ  чему  это,  къ 
чему  это?  Что  это  такое?  Какъ  не  стыдно,  нако- 
нецъ  .  .  .  В-Ьчныя  недоразум'Ьтя  .  .  .  Хороша 
перспектива  въ  будущемъ!  Ну,  положимъ,  я  точно 
неправъ,  не  былъ  у  нихъ  пять  дней  сряду;  но 
зач'Ьмъ  же  сейчасъ  выводить  татя  заключешя?  .  .  . 
И  что  за  торжественный  тонъ?  (Взглядываешь 
опять  на  письмо  и  вамсно  качаешь  головой.)  Во 
всемъ  этомъ  гораздо  больше  самолюбхя,  ч^мъ 
любви.  Любовь  не  такъ  выражается.  (Помолчавь.) 
Впрочемъ  я  точно  къ  нимъ  пойти  долженъ  —  се- 
годня же.  Я  передъ  Машей  виноватъ,  точно.  (Хо- 
дишь по  комнашть.)  Я  къ  нимъ  теперь  же  за'Ьду, 
передъ  департаментомъ  .  .  .  Оно  и  кстати.  Да, 
да,  решительно  по'Ьду  .  .  .  (Осшанавливаешся.) 
Да;  только  сначала  мн'Ь  ужасно  будетъ  неловко  .  .  . 
Ну,  д'Ьлать  нечего!  (Вь  передней  раздавшая  сшукь, 
Онь  прислушиваешся  и  прячешь  письмо  вь  карманъ. 
Мишька  входишь,)    Что  такое? 

Митька.  Господинъ  Фонкъ  пришли.  Желаютъ 
васъ  вид'Ьть-съ.    Съ  ними  господинъ  какой-то-съ. 

ВИЛИЦК1Й  (помолчавь  немного).  Проси.  (Мишь- 
ка выходишь.  Входишь  Фонкь  и  Созомэнось.  Ви- 
лицкш  идешь  имь  навсшртьчу.)    Какъ  я  радъ  .  .  . 

Фонкъ  (поо*симая  ему  руку).  Петръ  Ильичъ, 
позвольте  васъ  познакомить  съ  однимъ  изъ  моихъ 
прхятелей  .  .  .  (Вилицтй  и  Созомэнось  кланяюшся 
другь  другу.)  Вы,  можетъ  быть,  слыхали  .  .  . 
Г-нъ  Созомэносъ  ... 

Вилицтй.  Какъ  же  .  .  ,  я  .  .  . 
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Фонкъ.  Ув'Ьренъ,  что  вы  оба  другъ  друга  полю- 
бите .  .  . 

Вилицтй.  Я  не  сомн'Ьваюсь  .  .  . 

Фонкъ.  Занимается  литературой,  и  съ  боль- 
шимъ  усп'Ьхомъ. 

Вилицк'т  (съ  уваокетемъ).    А-га! 

Фон  къ.Онъ  еще  ничего  не  печаталъ ...  но  онъ  мн'Ь 
на-дняхъ  прочелъ  пов-Ьсть . . .  Прекрасно  написанное 
сочинеше!    Особенно  слогъ  —  превосходный! 

ВИЛИЦК1Й  (Созомэносу).  Какъ  заглавае,  по- 
звольте узнать? 

Созомэносъ  (отрывисто;  онъ  вообще  отрывисто 
говоритъ).  «Благородство  суд1и  на  берегахъ 
Волги». 

Вилицк'т.  А! 

Фонкъ.  Много  чувства,  теплоты;  есть  даже  воз- 
вышенный м'Ьста. 

Вилии,К1Й.  Мн'Ь  бы  очень  было  лестно,  если  бъ 
г-ну  Созомэносз^  угодно  было  прочесть  также  мн'Ь 
свою  пов'Ьсть  ... 

Фонкъ.  О,  я  думаю,  онъ  очень  будетъ  радъ  .  .  . 
(Взглядывая  на  Созомэноса.)  Господа  авторы  отъ 
этого  р-Ьдко  отказываются.  (Смтьется;  Созомэносъ 
отвтьчаетъ  ему  внутреннимъ  и  хриплымъ  смтъхомъ.) 

Вилицк1Й.  Садитесь,  господа;  да  не  угодно  ли 
трубокъ?  (Онъ  подаетъ  имъ  чубуки  и  табакъ.  Фонкъ 
отказывается.  Созомэносъ  садится,  медленно  на- 
биваетъ  трубку  и  медленно  озирается  кругомъ.) 

Фонкъ  (Вилицкому,  пока  Созомэносъ  набиваетъ 
трубку).  И  вообразите,  какая  странность!  Гос- 
подинъ  Созомэносъ,  до  сихъ  поръ,  нисколько  не 
подозр'Ьвалъ  въ  себ-Ь  литературнаго  таланта  .  .  . 
а  онъ,  какъ  видите,  не  первой  молодости  .  .  . 
Сколько  вамъ  л'Ьтъ,  Алкиваадъ  Мартынычъ? 
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Созомэносъ.  Тридцать  пять.  А  огоньку  нельзя 
ли? 

ВИЛИЦК1Й  (подавая  ему  спички  со  стола).  Вотъ, 
вотъ. 

Созомэносъ.  Спасибо.    (Закуриваешь  трубку.) 

Фонкъ  (Вилицкому).  Притомъ  же  онъ  и 
происхожденья  не-русскаго  .  .  .  Впрочемъ,  онъ  въ 
весьма  раннихъ  л^тахъ  покинулъ  свое  отечество, 
состоялъ  въ  разныхъ  должностяхъ,  служилъ  боль- 
шею частью  въ  провинщи;  прх'Ьхалъ,  наконецъ, 
въ  Петербургъ  съ  нам'Ьретемъ  посвятить  себя  изу- 
чешю  мыловаренной  промышленности  —  и  вдругъ 
началъ  сочинять  .  .  .  что  знанитъталантъ!  (Вилиц- 
кш  съ  участъемъ  глядитъ  на  Созомэноса.)  Я,  при- 
знаюсь, не  слишкомъ  большой  охотникъ  до  совре- 
менной словесности:  нынче  какъ-то  странно  пи- 
шу тъ;  притомъ  я,  хотя  почитаю  себя  совершенно 
русскимъ  челов'Ькомъ  и  русскш  языкъ  признаю, 
такъ  сказать,  за  свой  родной  языкъ,  все  же  я,  по- 
добно Алкивхаду  Мартынычу,  не-русскаго  проис- 
хождешя,  и,  следовательно,  не  им^Ью,  такъ  ска- 
зать, голоса  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  О,  помилуйте!  Да  вы,  напротивъ,  вы 
превосходно  владеете  русскимъ  языкомъ;  я  даже 
всегда  удивляюсь  чистот'Ь,  изяш;еству  вашего 
слога  .  .  .  помилуйте  .  .  . 

Фонкъ  (скромно  улыбаясь).  Можетъ  быть  .  .  . 
можетъ  быть  .  .  , 

Созомэносъ.  Первый  знатокъ. 

Фонкъ.  Ну,  положимъ.  Что,  бишь,  я  хот^Ьлъ 
сказать!  .  .  .  Да!  я  точно  не  большой  охотникъ 
до  современной  словесности  (садится;  Вилицкш 
садится  тооФсе)^  но  очень  люблю  хорошхй  руссшй 
слогъ,  правильный  и  выразительный  слогъ.    От- 
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того-то  меня  такъ  п  обрадовала  повесть  г-на 
Созомэыоса  ...  Я  посп'Ьшплъ  изъявить  ему  ис- 
креннее удовольств1е.  Впрочемъ,  печатать  я  ему 
ее  не  советую,  потому  что,  къ  сожал^шю,  въ 
нын-Ьшнпхъ  критикахъ  я  очень  мало  вкуса 
замечаю. 

Созомэносъ  (вынувъ  трубку  изо  рта  и  уткнув- 
шись прямо  лицомъ).  Эти  всЪ  критики  просто  ни- 
чего не  смыслятъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Да;  мудрено  они  что-то  пишутъ. 

Созомэносъ  (не  перемтъняя  поло:>^сешя) .  Просто 
ничего. 

ВИ-ПИЦК1Й  (Фонку).  Все,  что  вы  мн^  сказали  о 
г-н'Ь  СозомэносЬ,  сильно  возбуждаетъ  мое  любопыт- 
ство, и  я  бы  очень  желалъ  познакомиться  съ  его 
произведешемъ  .  .  . 

Созомэносъ  (все  вьтомъ  :нсе  поло:исенш  и  пони- 
зивъ  голосъ).  Ничего.  (Онъ  опять  вкладываетъ 
трубку  въ  ротъ,) 

Фонкъ.  Онъ  вамъ  на-дняхъ  свою  повесть  при- 
несетъ.  (Вставая  и  отводя  немного  Вилицкаго  въ 
сторону.)  Вы  видите,  онъ  довольно  странный  че- 
лов^къ,  что  называется,  чудакъ;  но  это-то  мн^  въ 
немъ  и  нравится.  ВсЬ  настоящ1е  писатели  боль- 
иле  чудаки.  Признаюсь,  я  очень  радъ  моему 
открыт1ю.  (Съ  вамсностью,)  СНе  1е  ЪгоЛёсКе. 
(Фонкъ  выговариваетъ:  Зе  1е  рго1ё§е  на  нтьмецкш 
ладъ.)  Ну,  а  вы  что  под-блываете,  любезный  мой 
Петръ  Ильичъ?    Какъ  ваши  д'Ьла? 

ВИЛИЦК1Й.  Да  все  такъ  же. 

Фонкъ.  Въ  эти  дни  въ  департаментъ  не  хо- 
дили? 

ВИЛИЦК1Й.  Не  ходилъ  .  .  .  (Помолчавъ.)  Вы 
знаете,  почему? 

258 


Фонкъ.  Гмъ!  Ну,  какъ  же  вы  намерены  те- 
перь? .  .  . 

Вилицтй.  Я  вамъ  скажу  откровенно,  Родхонъ 
Карлычъ  ...  Я  сегодня  собирался  съ'Ьздить  .  .  . 
туда  .  .  . 

Фонкъ.  И  прекрасно  сделаете. 

Вилицк1Й.  Вы  понимаете,  это  не  можетъ  такъ 
остаться  ...  Я  даже  стыжусь  .  .  .  Это,  наконецъ, 
см'Ьшно.  Притомъ  я  самъ  не  совс^мъ  правъ  .  .  . 
Мн'Ь  нужно  объясниться,  и  я  ув'Ьренъ,  все  это  ула- 
дится какъ  нельзя  лучше. 

Фонкъ.  Конечно. 

Вилицкт  (оглянувшись).  Я  признаюсь  вамъ... 
Я  бы  очень  желалъ  поговорить  съ  вами  .  .  . 

Фонкъ.  Такъ  что  жъ?  Что  вамъ  м^шаетъ  те- 
перь? .  .  . 

Вилицтй.  Я  бы  желалъ  поговорить  съ  вами  нае- 
дине .  .  .    Д^ло  довольно  щекотливое  .  .  . 

Фонкъ  (понизивъ  голосъ).  Васъ,  можетъ  быть, 
ст'Ьсняетъ  присутствхе  г-на  Созомэноса  .  .  .  Поми- 
луйте! Посмотрите  на  него.  (Указываешь  на  Со- 
зомэноса^ который  погруэ^сенъ  еъ  тупое  онтъмтьше 
и  лишь  изртьдка  выпускаетъ  дымъ  изо  рта.)  Онъ 
^[пе  зам'Ьчаетъ  насъ.  У  него  воображенье  не  то, 
что  у  насъ  съ  вами:  онъ,  можетъ  быть,  теперь  на 
Востоке,  въ  Америке,  Богъ  знаетъ  гд'Ь.  (Беретъ 
Вилицкаго  подь  руку  и  начинаетъ  съ  нимъ  ходить 
по  комнатть.)  Говорите,  что  вы  хотели  МН'Ь  ска- 
зать? 

Вилицк1Й  (нерешительно) .  Вотъ  видите  ли,  я, 
право,  не  знаю,  съ  чего  начать  .  .  .  Вы  такое  МН'Ь 
оказываете  расположенье.  Ваши  сов'Ьты  всегда 
такъ  д'Ьльны,  такъ  умны  .  .  . 

Фонкъ.  Пожалуйста,  безъ  комплиментовъ, 
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Вилицтй  (вполголоса).  Помогите  мн'Ь,  ради 
Бога.  Я  нахожусь,  какъ  уже  вы  могли  заметить 
изъ  нашпхъ  послЪднпхъ  разговоровъ,  въ  весьма 
затруднптельномъ  положеши  .  .  .  Вы  знаете,  я 
женюсь,  Род1онъ  Карлычъ;  я  собираюсь  жениться.. 
Я  далъ  слово  —  и,  какъ  честный  челов'Ькъ,  нам'Ь- 
ренъ  свое  слово  сдержать  ...  Я  ни  въ  чемъ  не 
могу  упрекнуть  свою  нев-Ьсту;  никакой  въ  ней 
перемены  не  произошло  ...  Я  ее  люблю  —  и 
между  т'Ьмъ  .  .  .  Вы  не  пов-Ьрите,  одна  мысль  о 
близкой  моей  свадьб-Ь  такое  на  меня  производитъ 
впечатлите,  такое  .  .  .  что  я  иногда  самого  себя 
спрашиваю:  им^ю  ли  я,  въ  теперешнемъ  своемъ 
положеши,  право  принять  руку  моей  невесты;  не 
будетъ  ли  это,  наконецъ,  съ  моей  стороны  обманъ? 
Что  это  такое,  скажите?  Боязнь  ли  потерять  свою 
независимость,  или  другое  какое  чувство?  ...  Я 
въ  большомъ  затруднеши,  признаюсь. 

Фонкъ.  Послушайте,  Петръ  Ильичъ  .  .  .  Вы 
позволите  мн-Ь  изложить  вамъ  мое  мн'Ьше  съ  совер- 
шенной откровенностью? 

Вилицк1Й.  Сделайте  одолжеше!  сд'Ьлайте  одол- 
жен1е!  (Останавливаясь  и  оглядываясь  на  Созомэ- 
носа.)  Но,  право  .  .  .  мн-Ь  совЪстно  передъ  го- 
сподиномъ  ...    А!  да  онъ,  кажется,  спитъ! 

Фонкъ.  Неужели?.  .  .  Въ  самомъ  дЪл'Ь!  (Под- 
ходить къ  Созомэносу^  который  засну  ль  ^  свтъсивъ  го- 
лову на  грудь  ^  и  въ  продолэн:енге  всего  слтьдующаго 
разговора  только  изртьдка  вздрагиваетъ  гг,  какъ  гово- 
рится^ «удить  рыбу»).  —  Ахъ,  да  это  очень  за- 
бавно! (Про  себя.)  Е1пе  аНегИеЬа^е  ОезсМсЫе! 
(Громко.)  Это  съ  нимъ  довольно  часто  случается... 
Что  за  чудаки  эти  госиода  сочинители!  (Наги- 
баясь кь  нему.)    Спитъ,  какъ  моська!     Но  мн'Ь, 
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право,  это  очень  нравится.  Это  очень  оригинально 
—  а? 

ВИЛИЦК1Й.  Да-а. 

Фонкъ.  Ну,  вотъ,  стало  быть,  вамъ  теперь  и 
нечего  безпокоиться.  (Оба  возвращаются  на  аван- 
сцену.) Итакъ,  послушайте,  любезный  мой  Петръ 
Ильичъ  .  .  .  Вы  желаете  знать  мое  мн^ше  на- 
счетъ  вашего  брака  ...  не  правда  ли?  (Вилицкш 
киваешь  головой.)  Этотъ  вопросъ  весьма  деликат- 
ный. Я  начну  съ  того  .  .  .  (Останавливается.) 
Вотъ  видите  ли,  Петръ  Ильичъ,  по-моему,  че- 
лов'Ьку,  особенно  въ  наше  время,  невозможно 
жить  безъ  правилъ.  По  крайней  м'Ьр'Ь  я,  съ  самой 
моей  молодости,  предписалъ  себ-Ь  н'Ькоторые,  такъ 
сказать,  законы,  отъ  которыхъ  никогда  и  ни  въ 
какомъ  случа'Ь  не  отступаю.  Одно  изъ  моихъ  глав- 
ныхъ  правилъ  сл'Ьдующее:  «челов'Ькъ  никогда  не 
долженъ  себя  ронять;  челов'Ькъ  долженъ  чувство- 
вать уважеше  къ  самому  себ'Ь,  долженъ  отдавать 
себ'Ь  отчетъ  во  всЬхъ  своихъ  поступкахъ».  Теперь 
я  перехожу  къ  вамъ.  Вы,  года  два  тому  назадъ, 
познакомились  съ  г-мъ  Мошкинымъ;  г-нъ  Мош- 
кинъ  неоднократно  оказывалъ  вамъ  услуги,  мо- 
жетъ  быть  даже  весьма  значительный  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Да,  да,  я  ему  многимъ  обязанъ,  мно- 
гимъ  ... 

Фонкъ.  Я  нисколько  въ  этомъ  не  сомн'Ьваюсь; 
я  не  сомн'Ьваюсь  также  въ  вашей  благодарности... 
Благородство  вашихъ  мыслей  мн'Ь  слишкомъ  из- 
вестно . . .  Но  тутъ  представляется  вопросъ,  на  ко- 
торый сл'Ьдуетъ  обратить  внимаше.  Господинъ 
Мошкинъ,  конечно,  достойн'Ьшш челов'Ькъ;  носка- 
жите  сами,  любезный  мой  Петръ  Ильичъ,  вы  и  онъ, 
принадлежите  ли  вы  одному  и  тому  же  обществу? 
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ВИЛИЦК1Й.Я  такъ  же  б'Ьденъ,  какъ  онъ;  я  еще 

бЪдн'Ье  его. 

Фонкъ.  ДЪло  не  въ  богатств-Ь,  Петръ  Ильичъ: 
я  говорю  объ  образованности,  о  воспиташи,  объ 
образе  жизни  вообще  .  .  .  Вы  извините  мою  откро- 
венность ... 

ВИЛИЦК1Й.  Говорите,  я  васъ  слушаю. 

Фонкъ.  Теперь  .  .  .  теперь  насчетъ  вашей  не- 
в'Ьсты.  Скажите  мн'Ь,  Петръ  Ильичъ,  вы  ее  лю- 
бите? 

ВИЛИЦК1Й.  Люблю.  (Помолчавъ  немного,)  Я  ее 
люблю. 

Фонкъ.  Вы  въ  нее  влюблены?  (Вилицкш  мол- 
чишь,) Вотъ  видите  ли,  мой  другъ,  любовь  .  .  . 
конечно  .  .  .  противъ  любви  говорить  нечего:  это 
огонь,  это  вихрь,  это  водоворотъ,  что  хотите,  сло- 
вомъ,  феноменъ  .  .  .  съ  любовью,  точно,  трудно 
справиться.  Я,  съ  своей  стороны,  такъ  думаю,  что  и 
тутъ  разсудокъ  не  теряетъ  своихъ  правъ;  но  мое 
частное  мн'Ьше  въ  этомъ  случае  не  можетъ  служить 
общимъ  правил омъ.  Если  вы  такъ  сильно  любите 
вашу  нев'Ьсту,  то  намъ  нечего  и  разговаривать  съ 
вами;  всЬ  наши  слова  будутъ,  такъ  сказать,  совер- 
шенно напрасны.  Но  мн'Ь,  напротивъ,  кажется, 
что  вы  начинаете  колебаться,  вы  въ  недоум-Ьши; 
вы,  наконецъ,  сомневаетесь  въ  собственныхъ  чув- 
ствахъ,  —  а  это  очень  важный  пунктъ.  Во  вся- 
комъ  случае,  вы  теперь  въ  состоянш,  какъ  гово- 
рится, принять  сов'Ьты  дружбы.  (Берешь  Вилиц- 
каго  за  руку.)  Послушайте,  бросимте  холодный 
взглядъ  на  ваши  отношешя  къ  Марь^  Васильевн'Ь. 
(Вилицкш  взглядываешь  на  Фонка.)  Ваша  нев'Ьста 
очень  любезная,  очень  милая  д'Ьвица,  безспорно... 
(Вилицкш  опускаешь  глаза.)   Но,  вы  знаете,  самый 
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лучш1й  алмазъ  требу етъ  некоторой  отд'Ьлки.  (Ви- 
лицкШ  быстро  оглядывается  на  Созомэноса.)  Не 
безпокойтесь,  онъ  спитъ.  Не  въ  томъ  вопросъ, 
Петръ  Ильичъ,  любите  ли  вы  теперь  вашу  невесту 
или  н^тъ,  а  въ  томъ,  будете  ли  вы  съ  нею  счастли- 
вы? У  образованнаго  челов'Ька  есть  потребности, 
которымъ  супруга  иногда  не  сочувствуетъ;  его  за- 
нимаютъ  вопросы,  которые  ей  недоступны  .  .  . 
Пов'Ьрьте,  Петръ  Ильичъ,  равенство  необходимо 
въ  супружеств'Ь  .  .  .  то-есть,  позвольте,  я  объ- 
яснюсь. Я  нисколько  не  допускаю  того  ложнаго 
равенства  мужа  и  жены,  о  которомъ  толкуютъ 
иные  сумасброды  .  .  .  Н'Ьтъ,  жена  должна  сл^Ьпо 
повиноваться  мужу  .  .  .  сл^по  .  .  .  Вы  понимаете, 
я  говорю  о  другомъ  равенств'Ь. 

Вилицтй.  Все  это  такъ  ...  и  я  во  всемъ  съ 
вами  согласенъ.  Но  послушайте,  Родхонъ  Кар- 
лычъ,  поставьте  вы  себя  тоже  на  мое  1^'Ьсто.  Какъ 
вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  отъ  своего  слова  отсту- 
пился? Помилуйте!  В'Ьдь  я  своимъ  отказомъ 
убью  Марью  Васильевну  .  .  .  В'Ьдь  она,  какъ 
дитя,  отдалась  мн'Ь  въ  руки.  Я,  В'Ьдь,  можно  ска- 
зать, ее  вывелъ  на  св'Ьтъ;  я  ее  отыскалъ,  я  навя- 
зался ей! ...  я  теперь  долженъ  идти  до  конца.  Какъ 
вы  хотите,  чтобъ  я  сбросилъ  эту  ответственность?... 
Да  вы  первый  будете  меня  презирать  .  .  . 

Фонкъ.  Позвольте,  позвольте;  я  не  нам'Ьренъ 
оправдать  васъ  вполн'Ь;  но  на  ваши  доводы  еще 
можно  возразить.  По-моему,  обязанности  быва- 
ютъ  двоякаго  рода:  обязанности  передъ  другими  и 
обязанности  передъ  самимъ  собою.  Какое  вы 
им'Ьете  право  вредить  себ^Ь,  портить  собственную 
жизнь?  Вы  молоды,  въ  цв^т'Ь  л'Ьтъ,  какъ  гово- 
рится; вы  на  виду;  вамъ  предстоитъ,  можетъ  быть, 
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блестящая  карьера  .  .  .  Зач-Ьмь  же  вы  хотите 
бросить  д-Ьло,  такъ  хорошо  начатое  вами? 

Вилии,К1Й.  Отчего  же  бросить,  Родхонъ  Кар- 
лычъ?    Разв'Ь  я  не  могу  продолжать  службу  и  .  .  . 

Фонкъ.  Конечно,  вы  можете,  женившись,  про- 
должать службу  —  спора  н'Ьтъ;  да  вотъ  что,  Петръ 
Ильичъ:  до  всего  можно  дойти  со  временемъ;  но 
кто  же  не  предпочтетъ  кратчайшаго  пути?  Тру- 
долюб1е,  усердхе,  аккуратность  —  все  это  не  оста- 
ется безъ  награды,  точно;  блестящ1я  способности 
также  весьма  полезны  въ  чпновник'Ь:  он'Ь  обра- 
пдаютъ  на  него  внимаше  начальства;  но  связи, 
Петръ  Ильичъ,  связи,  хорошхя  знакомства  — 
чрезвычайно  важная  веш;ь  въ  св'Ьт'Ь.  Я  вамъ  уже 
сообщилъ  мое  правило  насчетъ  изб'Ьжашя  близ- 
кихъ  сношешй  съ  людьми  низшаго  круга;  изъ 
этого  правила  естественно  вытекаетъ  другое,  а 
именно:  старайтесь,  какъ  можно  бол'Ье,  знакомить- 
ся съ  людьми  высшими.  И  это  даже  не  слишкомъ 
затруднительно.  Въ  обп^еств'Ь,  Петръ  Ильичъ, 
всегда  готовы  принять  чиновника  д'Ьятельнаго, 
скромнаго,  съ  образовашемъ,  а  будучи  однажды 
принять  въ  хорошемъ  обш;еств'Ь,  онъ  со  временемъ 
можетъ  заключить  выгодную  партхю,  особенно 
когда  онъ  одинокъ  и  не  им'Ьетъ  никакихъ  неум'Ьст- 
ныхъ  семейныхъ  связей. 

ВИЛИЦК1Й.  Я  съ  вами  совершенно  согласенъ,  Ро- 
Д10нъ  Карлычъ;  но  я  не  честолюбивъ;  я  самъ  боюсь 
большого  свЪта  и  готовъ  весь  в'Ькъ  прожить  въ 
домашнемъ  кружку  .  .  .  Къ  тому  жъ,  я  не  при- 
знаю въ  себ'Ь  никакихъ  блестяпцихъ  способностей,  а 
усердхе  въ  чпновник'Ь,  какъ  вы  сами  говорите,  не 
остается  безъ  награды  .  .  .  Меня  друг1я  мысли 
смущаютъ.    Мн'Ь  все  кажется,  что  на  мн'Ь  лежитъ 
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нравственная  обязанность  .  .  .  Скажу  бол'Ье,  я  не 
могу  подумать  объ  окончательной  размолвк'Ь  съ 
своей  нев'Ьстой  безъ  н'Ькотораго  ужаса,  а  между 
т'Ьмъ  и  бракъ  меня  пугаетъ  .  .  .  такъ  что  я  совер- 
шенно не  знаю,  на  что  р'Ьшиться. 

Фонкъ  (съ  ва:и€ностъю ) ,  Я  понимаю  состояше 
вашего  духа.  Оно  не  такъ  странно,  какъ  вы  ду- 
маете. Это,  вотъ  видите  ли,  Петръ  Ильичъ,  это 
переходъ;  это  переходное,  такъ  сказать,  состоите, 
кризисъ.  Поймите  меня  —  кризисъ.  Если  бъ  вы 
могли  теперь  удалиться  отсюда,  хоть  на  м'Ьсяцъ, 
я  ув'Ьренъ,  вы  бы  вернулись  совершенно  другимъ 
челов^комъ.  И  потомъ  призовите  на  помощь  всю 
силу  вашего  характера  —  и  р'Ьшрхтесь! 

ВИЛИЦК1Й  (вглядывая  на  Фонка).  Вы  думаете? 
Но  Маша,  Родхонъ  Карлычъ,  Маша?  Совесть  меня 
замучитъ. 

Фонкъ.  Это,  конечно,  очень  непр1ятно.  Я 
вполне  вамъ  сочувствую.    Но  что  д-Ьлать? 

Вилицк1Й.  Я  гнусный,  гнусный  челов^къ! 

Фонкъ  (строго),  Къ  чему  ташя  слова?  Это, 
позвольте  вамъ  зам-Ьтить,  это  ребячество  .  .  .  Вы 
извините  меня  .  .  .  Но  искреннее  участ1е,  которое 
я  въ  васъ  принимаю  .  .  .  (Вилицкт  (неметь  ему 
руку.)  Конечно,  Марь'Ь  Васильевне  будетъ  сна- 
чала очень  тяжело;  можетъ  быть  даже,  ея  горесть 
не  скоро  разс^ется;  но  будемте  разсуждать  хлад- 
нокровно. Вы  совс^мъ  не  такъ  виноваты,  какъ  вы 
думаете.  А  ваша  невеста  съ  своей  стороны  вамъ 
должна  быть  даже  благодарна  .  .  .  Вы  протянули 
ей,  такъ  сказать,  руку,  вы  первый  вывели  ее  изъ 
мрака  тьмы,  вы  разбудили  ея  дремлющ,1я  способ- 
ности, вы,  наконецъ,  начали  ея  образоваше  .  .  . 
Но  вы  пошли  дал^е.    Вы  возбудили  въ  ней  на- 
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дежды  —  несбыточныя;  вы  ее  обманули,  поло- 
жимъ;  но  вы  сами  обманулись  .  .  .  В'Ьдь  вы,  по- 
вторяю, не  притворялись  влюбленнымъ,  не  обманы- 
вали ея  съ  нам'Ьрешемъ? 

ВИЛИЦК1Й  (съ  (исаромъ).    Никогда,  никогда! 

Фонкъ.  Такъ  изъ  чего  же  вы  такъ  волнуетесь? 
Зач'Ьмъ  упрекаете  себя?  Поверьте,  мой  любез- 
ный Петръ  Ильичъ,  вы  до  сихъ  поръ,  кром'Ь  добра, 
ничего  не  сд'Ьлали  Марь-Ь  Васильевне!  .  .  . 

Вилицк1Й.  Боже  мой.  Боже  мой!  на  что  р-Ьшить- 
ся?  (Фонкъ  молча  глядитъ  на  него,)  Вы  должны 
презирать  меня  ... 

Фонкъ.  Напротивъ,  я  объ  васъ  сожал'Ью. 

ВИЛИЦК1Й.  Но  ув-Ьряю  васъ,  Родхонъ  Карлычъ, 
я  еще  найду  въ  себ-Ь  довольно  силы,  чтобъ  выйти 
изъ  этого  положешя  ...  Я  вамъ  душевно  благо- 
даренъ  за  всЬ  ваши  советы  ...  Я  не  думаю, 
чтобъ  я  совершенно  былъ  съ  вами  согласенъ;  всЬхъ 
вашихъ  заключешй  я  принять  не  могу  ...  Я  пока 
еще  не  вижу  никакой  необходимости  перем'Ьнить 
свое  р'Ьшеше;  но  .  .  . 

Фонкъ.  Я  нисколько  этого  не  требовалъ,  Петръ 
Ильичъ  .  .  .    Обдумайте  ваше  положеше  сами  .  .  . 

Вилицк1Й.  Конечно,  конечно  ...  Я  несказанно 
благодаренъ  .  .  . 

Фонкъ.  Мое  д'Ьло,  вы  понимаете,  зд'Ьсь  посто- 
роннее. 

ВИЛИЦК1Й.  Ради  Бога,  Фонкъ,  не  говорите 
этого  .  .  .  (Митька  входитъ  изъ  передней.)  Кто 
это?  А!  ты?  Чего  теб^  надобно?  (Митька  посмтьи- 
вается.)    Что  такое? 

Митька.  Госпожа  какая-то  васъ  спрашиваютъ- 
съ. 

ВИЛИЦК1Й.  Кто? 
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Митька  (опять ухмыляясь).  Госпожа-  съ.  Дама- 
съ.    Васъ  однихъ  желаютъ  вид^ть-съ. 

ВИЛИЦК1Й  (съ  волнетемъ  поглядываешь  на  Фонка 
и  опять  обращается  къ  Митьктъ),  Зач-Ьмъ  же  ты 
не  сказалъ  ей,  что  меня  дома  н'Ьтъ?  (Митька  ухмы- 
ляется.)   Гд'Ь  эта  дама?  ^ 

Митька.  Въ  передней-съ. 

Фонкъ  (понизивь  голосъ).  Да  неужели  жъ  вы 
станете  съ  нами  церемониться?  Мы  съ  нимъ  (ука- 
зывая на  Созомэноса)  уйти  можемъ.  (Будить  его,) 
Алкивхадъ  Мартынычъ,  проснитесь.  (Созомэнось 
мычитъ.)  Проснитесь.  (Созомэнось  открываешь 
глаза.)    Какъ  можно  этакъ  спать? 

Созомэнось.  А  я,  точно,  кажется,  вздремнулъ. 

Фонкъ.  Да,  вздремнули.  А  теперь  пойдемте. 
Пора.     (Созомэнось  медленно  поднимается.) 

Вилицк|й  (который  все  время  стояль  непо- 
двиэа^но^  вдругь  торопливымь  голосомь).  Да  зачЪмъ 
же,  господа,  зач'Ьмъ  же  вы  уходите? 

Фонкъ.  Какъ  же  .  .  . 

Вилицтй.  Можетъ  быть,  это  такъ,  ничего.  Это 
такъ  кто-нибудь  меня  спрашиваетъ. 

Созомэносъ  (громко).  Мы,  пожалуй,  можемъ 
остаться. 

Фонкъ  (Созомэносу).  Тсссъ  .  .  .  Алкивхадъ 
Мартынычъ,  поймите  .  .  .  Къ  нимъ  вотъ  дама 
пришла  .  .  . 

Созомэносъ  (хрипло  и  выпуча  глаза).    Дама? 

Вилицк1Й.  Да  это  ничего  не  значитъ  ...  Я 
васъ  ув'Ьряю,  это  такъ.  Это  что-нибудь  такое  .  .  . 
Я  не  знаю  .  .  .  это  ничего. 

Созомэносъ  (такъ  о^се  хрипло).    Молодая? 

Вилицжй.Я,  право,  не  знаю  ...  Да  не  хотите 
ли  вы,  господа,  пройти  ко  мн'Ь  въ  спальню,  на 
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минуточку,  а  то  черезъ  переднюю,  можетъ  быть, 
знаете,  неловко  .  .  .    На  одну  минуту. 

Фонкъ.  Какъ  угодно  .  .  .  но,  пожалуйста,  не 
церемоньтесь. 

Вилицк"|й.  Н'Ьтъ,  право,  если  вамъ  не  къ  сп'Ьху, 
если  вы  не  собирались  куда-нибудь,  останьтесь, 
пожалуйста.    Мы  еще  поболтаемъ. 

Фонкъ.  Извольте,  съ  удовольств1емъ.  Пой- 
демте, Алкив1адъ  ]\1артынычъ.  (Оба  направля- 
ются къ  двери  направо.) 

Созомэносъ  (на  ходу^  Фонку).    Молодая?  а? 

Фонкъ  (со  улыбкой).  Я  не  знаю  .  .  .  (Оба 
вход.чтъ  во  спальню). 

Митька  (который  все  стоялъ^  зало:>^са  руки  за 
спину  и  посмтиваясъ).  Такъ  какъ-съ  прикажете- 
съ. 

Вилицк1Й.  Проси,  разумеется.  (Митька  выхо- 
дить. Вилицкт  запираетъ  дверь  направо  и  воз- 
вращается на  авансцену.  Входить  Маша  вь 
шляпкть  подь  вуалемь  и  останавливается.,  не  дойдя 
до  середины  комнаты.  Вилицкш  приблиэи^ается 
кь  ней.)  Позвольте  узнать,  съ  к^мъ  я  им'Ью  .  .  . 
(Вдругь  вскрикиваеть,)  Марья  Васильевна!  (Ма- 
ша подходить  нетвердыми  шагами  кь  дивану.,  са- 
дится и  поднимаешь  вуаль.  Она  очень  блтьдна.) 
Вы!  .  .  .  зд'Ьсь,  у  меня!  .  .  .  (Вь  теченье  всей  слгь- 
дующей  сцены  Вилицкт  часто  взглядываеть  на 
дверь  спальни  и  говорить  вполголоса.) 

Маша  (слабо).  Вы  меня  не  ожидали,  Ье  правда 
ли?  .  .  . 

Вилицк1Й.  Могъ  ли  я  подумать  .  .  . 

Маша.  Вы  меня  не  ожидали  ...  Не  бойтесь,  я 
скоро  уйду  .  .  .    Вы  одни? 

ВИЛИЦК1Й.  Одинъ  .  .  .  но  .  .  . 
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Маша.  Мн'Ь  кажется,  я  слышала  голоса  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  У  меня  были  прхятели  .  .  .  они 
ушли  .  .  . 

Маша.  Я  тоже  сейчасъ  уйду  .  .  .  Давно  вы  вер- 
нулись изъ-за  города? 

ВИЛИЦК1Й  (съ  смущетемъ),  Марья  Василь- 
евна .  .  .  я  .  .  . 

Маша  ( взгляну въ  на  него).  Стало  быть,  это 
правда,  правда  ...  вы  прятались  .  .  .  Боже  мой! 
Не  безпокойтесь  ...  я  не  пришла  сюда  съ  нам'Ь- 
решемъ  сделать  вамъ  непрхятность  .  .  .  (Оста- 
навливается.) 

Вилицк1Й.  Марья  Васильевна,  простите  меня... 
Клянусь  вамъ  Богомъ ,  я  сегодня  собирался  къ  вамъ . 

Маша.  Много  чести  ...  но  я  васъ  не  упрекаю... 
Я  пришла  только  объясниться  съ  вами  ...  Я  се- 
годня написала  къ  вамъ  письмо  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Успокойтесь,  прошу  васъ  ...  вы 
такъ  бледны  .  .  .    Здоровы  ли  вы? 

Маша.  Я  здорова  .  .  .  это  ничего  ...  я  здорова, 
бол'Ье  ч'Ьмъ  нужно.    Я  пришла  .  .  . 

Вилицк1Й  (садится  съ  ней  рядомъ  и  перебиваетъ 
ее).  Послушайте,  Марья  Васильевна,  я  виноватъ, 
кругомъ  виноватъ  передъ  вами  .  .  .  простите  меня. 
Ну  да,  точно:  я  не  вьйзжалъ  изъ  Петербурга  .  .  . 
Я  изб'Ьгалъ  встр'Ьчи  съ  вами.  Отчего?  спросите 
вы.  Не  знаю,  ей-Богу.  Я  иногда  ...  со  мною 
иногда  происходятъ  непонятный  вещи  .  .  .  глу- 
пыя  мысли  МН'Ь  л^зутъ  въ  голову  ...  я  самъ  на 
себя  тогда  не  похожъ  ...  но  у  васъ  тотчасъ  ро- 
ждаются ташя  подозр'Ьшя  . . .  Вы  очень  мнительны, 
Марья  Васильевна. 

Маша.  Я  .  .  .  мнительна,  Вилицшй?  Пять  дней, 
Ц'Ьлыхъ  пять  дней  .  .  . 
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Вилицк1Й.  Ну  да,  да;  виноватъ  я,  виноватъ; 
простите  меня,  будьте  снисходительны  .  .  . 

Маша.  Не  сказавши  ни  одного  слова  .  .  .  (Она 
готова  заплакать.) 

Вилии,К1Й.  Ради  Бога,  успокойтесь  .  .  .  Это  все 
пройдетъ.  Все  устроится  къ  лучшему  ...  вы  уви- 
дите. 

Маша.  НЪтъ,  Вилицшй,  это  не  пройдетъ.  Одна 
любовь  ваша  прошла.  Могла  ли  я  думать,  что  за 
дв'Ь  недели  до  свадьбы  ...  Да  какая  свадьба! 
Какъ  будто  я  могу  верить  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Послушайте,  Марья  Васильевна, 
намъ  точно  нужно  съ  вами  переговорить;  намъ 
нужно  серьезно  объясниться  .  .  .  разумеется,  не 
зд^сь  и  не  теперь.  Надобно  прекратить  всЬ  эти 
недоразум^шя  .  .  . 

Маша.  Прекратить?  Они  прекращены.  Какъ 
будто  я  не  чувствую,  что  вы  меня  больше  не  лю- 
бите, что  я  вамъ  наскучила,  что  я  вамъ  въ  тягость? 
Я  это  очень  хорошо  чувствую,  Петръ  Ильичъ. 
Конечно,  я  васъ  не  стою:  я  не  получила  такого 
воспиташя  ...  Но  вы  же  сами,  вы  первый  .  .  . 
вспомните,  разв^Ь  я  напрашивалась  на  вашу 
дружбу?  Я  и  теперь  васъ  объ  одномъ  прошу:  не 
мучьте  меня;  скажите,  что  вы  меня  разлюбили,  что 
между  нами  все  кончено  .  .  .  и  я,  по  крайней  м^р^, 
не  буду  больше  въ  неизв-Ьстности. 

ВИЛИЦК1Й  (съ  тоской).  Да  почему  вы  думаете  . . . 

Маша.  Почему?  Еще  бы  я  не  заметила  вашей 
холодности!  Для  этого  не  нужно  учености.  Бы- 
вало, вы  не  отходили  отъ  меня,  приносили  мн'Ь 
книжки,  читали  со  мной  ...  вы  меня  иногда  .  .  . 
звали  Машей  .  .  .  (Понизивъ  голосъ.)  Вы  .  .  . 
даже  .  .  .  переставали  говорить  мн^  <шы»,  а  те- 
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перь  .  .  .  Могла  ли  я  не  заметить  этой  перемены, 
скажите  сами?  Что  мн'Ь  въ  томъ,  что  вы  мой  же- 
нихъ,  подарки  мн'Ь  привозите?  .  .  .  Ахъ,  Вилиц- 
К1Й,  вы  меня  не  любите  больше,  вы  меня  не  лю- 
бите .  .  . 

Вилицк1Й.Маша,какъвыможете  это  говорить?.. 
Конечно,  я  передъ  вами  виноватъ;  но  повторяю 
вамъ,  это  все  объяснится.  Намъ  надобно  только 
переговорить  съ  вами,  немножко  переговорить.  Я 
честный  челов'Ькъ,  Маша,  вы  это  знаете;  я  ни- 
когда васъ  не  обманывалъ  ...  вы  мн'Ь  только  на- 
прасно раздираете  сердце  .  .  .  Ну,  да,  я  вино- 
ватъ .  .  .  простите  жъ  меня  .  .  . 

Маша  (потупивъ  голову).  Вы  меня  не  любите, 
вы  меня  не  любите  ... 

ВИЛИЦК1Й.  Опять!  Это  съ  вашей  стороны,  право, 
жестоко.  Вы  очень  хорошо  знаете,  что  я  васъ 
люблю.  Взгляните  на  меня;  неужели  же  вы  не 
чувствуете?  .  .  .  Успокойтесь,  пожалуйста,  и  вер- 
нитесь домой  ...  а  сегодня  вечеромъ  .  .  . 

Маша.  Какъ  вамъ  хочется,  чтобъ  я  ушла  по- 
скорМ ! . . . 

Вилицтй.Къ  чему  это,  Маша?  Что  за  охота  и 
себя  мучить,  и  меня?  Впрочемъ,  я  не  им'Ью  права 
упрекать  васъ:  я  виноватъ  передъ  вами  и  молчу. 
Но,  право,  послушайтесь  меня  .  .  . 

Маша  (не  поднимая  головы).  Ч'Ьмъ  могла  я  за- 
служить вашу  холодность,  Вилицшй,  скажите?... 
(Понемногу  начинаешь  плакать.)  Конечно,  я  не 
получила  такого  воспиташя  .  .  .  Вашъ  прхятель, 
должно  быть,  надо  мной  много  смеялся  .  .  .  Богъ 
знаетъ,  что  онъ  обо  мн'Ь  вамъ  наговорилъ  ...  Я, 
в^дь,  знаю,  вы  его  приводили  для  того,  чтобы  мн'Ь 
икзаменъ    сд'Ьлать  .  .  .     (При    словтъ:    ^икзаменъь 
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Вилицкаго  слегка  коробить.)  Но,  по  крайней 
м'Ьр^Ь,  я  .  .  .     (Плачешь.) 

Вилии,К1Й  (умоляющимь  голосомь).  Перестань- 
те, пожалуйста,  перестаньте  .  .  .  В^дь  это  ни- 
чему не  поможетъ  .  .  .  Вы  только  напрасно  себя 
убпваете  .  .  .  какъ  это  можно!  .  .  .  Перестань- 
те ..  . 

Маша  (сквозь  слезы).    Вы  хменя  не  любите! 

Вилии,К1Й.  А  вы  еще  говорили,  что  хотите  со 
мной  объясниться  .  .  .  Вы  теперь  не  въ  состояши 
ничего  выслушать  .  .  .  Какъ  же  мы  будемъ  жить 
съ  вами  потомъ,  если  теперь,  до  свадьбы,  вы  уже 
такъ?  .  .  .  (Мата  всхлипываешь.)  Маша,  ради 
Бога  .  .  .  твои  слезы  мнЪ  всю  душу  мутятъ  .  .  . 
ради  Бога,  успокойся,  —  ты  увидишь,  все  объяс- 
нится, все,  поверь  мнЪ  .  .  .  Мы  должны  помогать 
другъ  другу;  намъ  обоимъ  еш;е  не  ташя  затрудне- 
шя  предстоять  въ  будущемъ. 

Маша.  Вы  меня  не  любите!  .  .  . 

ВИ-ПИЦК1Й  (сь  легкой  досадой).  Полноте  же, 
полноте,  ради  Бога  .  .  .  Неужели  же  вы  потеряли 
всякую  доверенность  ко  мн^?  Ну,  я  виноватъ; 
прости  меня;  смотри  —  я  на  кол'Ьни  сталъ  передъ 
тобой  .  .  .    (Онь  сшановишся  на  колтъни.) 

Маша  (сквозь  слезы).    Не  надо,  не  надо  .  .  . 

Вилицк1й  (нтъсколъко  ртъзко).  Если  вы  меня 
любите  —  ради  Бога,  перестаньте  .  .  .  Вы  и  не 
подозр'Ьваёте,  въ  какое  вы  меня  ставите  нел'Ьпое 
положеше  .  .  .  (Почти  шопотомъ.)  Ради  Бога, 
Маша,  уйди  .  .  .  Сегодня  вечеромъ  я  непременно, 
непременно  приду  .  .  .  (Маша  все  плачешь.)  Пе- 
рестаньте же,  ради  Бога!  .  .  . 

Маша  (сквозь слезы).  Прош;айте навсегда,  Петръ 
Ильичъ  .  .  .    (Она  начинаешь  громко  рыдать.) 
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Вилицтй  (вскакивая).  О,  это  слишкомъ!  Ма- 
ша .  .  .  Маша  .  .  .  (Она  все  рыдаешь).  Маша! 
(Она  рыдаешь,  Сь  досадой,)  Да  перестаньте  же, 
наконецъ  .  .  .    Насъ  могутъ  услышать  .  .  . 

|Иаша  (ошнимая  вдругь  плашокь  ошь  лица). 
Какъ? 

Вилицк1Й  (сь  смущетемь  и  досадой  указывая  на 
дверь  спальни),    Тамъ  ...  у  меня  прхятель. 

Маша  (выпрямляясь),  И  вы  мн'Ь  это  не  сейчасъ 
сказали?...  О!  вы  меня  презираете!  (Бтьон^ишьвонь,) 

ВИЛИЦК1Й  (усшремляясь  вслтъдь  за  ней).  Маша... 
погоди  же,  Маша  .  .  .  (Онь  сшоишь  нтькошорое 
время  неподви^нсно^  схвашываешь  себя  молча  за  го- 
лову; пошомь^  опомнившись^  идешь  кь  двери  спальни^ 
ошворяешь  ее  и  говоришь  сь  смущетемь  и  прину^нс- 
денно  улыбаясь,)  Господа,  пожалуйте,  теперь 
можно.  (Фонкь  и  Созомэнось  входяшь.  Фонкь  спо- 
коень  и  равнодушень^  какь  будшо  ничего  не  слыхаль... 
Созомэнось  красень  и  пучишся  ошь  сдероФсаннаго 
смтьха,)    Пожалуйте  .  .  . 

Фонкъ.  Ваша  посЬтительница  ушла? 

Вилицк1Й.  Да  . . .  (Онь  украдкой  поглядываешь 
на  обоихь^  какь  бы  желая  узнашь^  слышали  ли  они 
чшО'Нибудь.)  Она  ушла.  Вы  меня  извините  .  .  . 
Я  васъ,  можетъ  быть,  задержалъ  .  •  . 

Фонкъ.  Нисколько,  помилуйте  .  .  .  (Дтьлаешь 
знаки  Созомэносу^  кошорый  гошовь  лопнушь  со 
смтха,)  Нисколько.  А  что,  вы  сами  сегодня  не 
выйдете  со  двора?    Прекрасная  погода. 

Вилицтй.  Да;  я  въ  департаментъ  пойду  .  .  . 
(Фонкь  продолжаешь  дтьлашь  знаки  Созомэносу.) 
А  гдЪ  вы  сегодня  вечеромъ? 

Фонкъ.  Я  сегодня  собирался  .  .  .  (Созомэнось 
вдругь  прыскаешь  со  смтьха.) 
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Вилицк!й  (помолчавъ  немного  и  потупившись). 
Я  вижу,  господа,  вы  все  слышали  .  .  . 

Созомэносъ  (сквозь  хохотъ).  Еще  бы,  еще  бы. . . 

Фонкъ  (строго  Созомэносу),  Алкив1адъ  Мар- 
тынычъ,  позвольте  вамъ  зам'Ьтить,  вашъ  смЪхъ 
весьма  неум'Ьстенъ  .  .  .  (Созомэносъ  давится^  но 
продолэ^€аетъ  смтьяться,  Фонкъ  беретъ  Вилицкаго 
подъ  руку  и  отводитъ  въ  сторону.)  Петръ  Ильичъ, 
пожалуйста,  не  сердитесь  на  него  .  .  .  ВсЬ  эти 
сочинители  —  сумасшедш1е,  и,  по-настоящему, 
ихъ  въ  порядочные  дома  впускать  нельзя:  они  по- 
нят1я  не  им'Ьютъ  о  приличш  ...  Не  будьте  въпре- 
тензш  на  меня,  Петръ  Ильичъ  .  .  .  Сделайте 
одолжеше. 

Вилицк"|й  (горько).  Помилуйте,  я  нисколько  не 
сержусь  и  не  въ  претенз1и.  Господинъ  Созомэ- 
носъ совершенно  правъ.  Такая  нелепая  сцена  .  .  . 
Я  и  не  думаю  сердиться  .  .  .  Помилуйте!  (Созомэ- 
носъ садится^  охаетъ^  отдыхаетъ  и  утираетъ 
слезы.) 

Фонкъ  (обращаясь  къ  Созомэносу).  Пере- 
станьте же,  наконецъ,  Алкив1адъ  Мартынычъ  .  .  . 
(Вилицкому^  пожимая  ему  руку.)  Вы  можете  быть 
ув'Ьрены,  что  никто  не  узнаетъ  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Помилуйте,  напротивъ;  отчего  же? 
Это  презабавный  анекдотъ. 

Фонкъ  (съ  упрекомъ).    Петръ  Ильичъ  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Н'Ьтъ,  право  .  .  . 

Фонкъ.  Ну,  хорошо,  хорошо.  Впрочемъ,  во 
всемъ  этомъ  происшеств1и  ничего  н'Ьтъ  удивитель- 
наго  .  .  .  Вы  сами  виноваты,  позвольте  вамъ  ска- 
зать .  .  .  Ваше  отсутствхе  .  .  .  Я  нахожу  все  это 
весьма  естественнымъ.  Оно  даже  съ  некоторой 
стороны  похвально  ... 
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Вилицк1й  (язвительно).    Вы  находите? 

Фонкъ.  Конечно.  Во  всемъ  этомъ  видна  боль- 
шая привязанность  ... 

ВИЛИЦК1Й.  О,  безъ  сомн-Ьтя! 

Фонкъ  (помолчавъ).  Вотъ  вамъ  и  живой,  такъ 
сказать,  комментархй  на  мои  слова  ...  А,  впро- 
чемъ,  будемте  говорить  о  другомъ  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й  (все  такъ  ^нсе  горько).  Да  .  .  .  бу- 
демте говорить  о  другомъ  ...  О  чемъ,  бишь,  бу- 
демъ  мы  говорить? 

Фонкъ  (обращаясь  къ  Созомэносу),  Ну,  успо- 
коились вы  наконецъ?  (Созомэносъ  киваетъ  го- 
ловой,)   Смотрите,  не  засните  теперь  опять. 

Созомэносъ.  Будто  я  все  сплю? 

Фонкъ.  Вы  бы  лучше  намъ  несколько  стиховъ 
прочитали  ...  Я  ув'Ьренъ,  что  вы  пишете 
стихи  .  .  . 

Созомэносъ.  До  сихъ  поръ  не  писалъ,  а  по- 
жалуй, попробую. 

Фонкъ.  Попробуйте,  я  вамъ  советую.  (Обра- 
щаясь къ  Вилицкому,)  Ахъ,  да,  кстати,  слышали 
вы,  наконецъ,  Рубини? 

ВИЛИЦК1Й.  Н'Ьтъ,  я  все  собирался  съ'Ьздить  въ 
театръ  съ  моей  невестой.  (Громко  усмтьхается.) 
Не  знаю,  когда  удастся. 

Фонкъ.  Я  третьяго  дня  опять  слышалъ  его  въ 
«Луч1и»  .  .  .    Онъ  до  слезъ  меня  тронулъ. 

ВИЛИЦК1Й  (сквозь  зубы).  До  слезъ,  до 
слезъ  .  .  . 

Фонкъ:  Знаете  ли  что,  Вилицшй?  Вы  очень 
строгхй  и  взыскательный  челов'Ькъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Я? 

Фонкъ.  Да,  вы. 

Вилицк1Й  (громко).    Наприм'Ьръ? 
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Голосъ  Митьки  (въ  передней).  Да  н'Ьту  ихъ 
дома-съ  .  .  .  н'Ьту-съ.  Выехать  изволили.  (Ви- 
лицкш  умолкаешь  и  слушаешь.    Фонкь  шооке,) 

Голосъ  Мошкина.  Въ  такомъ  случае,  я  хочу  за- 
писку ему  оставить. 

Голосъ  Митьки.  Они  приказали  вамъ  сказать, 
что  сегодня  къ  вамъ  заЪдутъ-съ  ...  а  записку  вы 
можете  и  здЪсь  написать-съ. 

Фонкъ  (обращаясь  кь  Вилицкому),  Что  такое? 
(Вилицкш  не  ошвтъчаешь.) 

Голосъ  Мошкина.  Да  отчего  же  ты  не  хочепп> 
меня  впустить? 

Голосъ  Митьки.  Нельзя-съ.  Дверь  заперта-съ. 
Они  ключъ  изволили  унести. 

Голосъ  Мошкина.  А  ты  хот'Ьлъ  въ  комнату  за 
чернильницей  сходить? 

Голосъ  Митьки.  Да  нельзя.  Ей-Богу,  нельзя- 
съ. 

Голосъ  Мошкина.  Митя,  в'Ьдь  баринъ  твой 
дома  ...    Я,  В'Ьдь,  знаю.    Пусти. 

Голосъ   Митьки.  Никакъ  н-Ьтъ-съ. 

Голосъ  Мошкина.  Полно,  Митя,  пусти.  Твой 
баринъ  не  выЪзжалъ.  Я  въ  овощной  лавк'Ь  спра- 
шивалъ,  и  у  дворника.  (Возвышая  голосъ.)  Пе- 
тру ша,  Петруша,  прикажи  меня  впустить.  Я  знаю, 
ты  дома. 

ВИЛИЦК1Й  (не  смтъя  взгляну шь  на  Фонка  и  на  Со- 
зомэноса^  кошораго  опяшь  начинаешь  смтъхь  разди- 
рашь^  идешь  кь  двери  передней).  Войдите,  вой- 
дите, Михаиле  Иванычъ,  сд-Ьлайте  одо:[1жен1е  .  .  . 
Ты  съ  ума  сошелъ,  что  ли,  Митька?  (Входяшь 
Могакинь  и  Мишъка.  Мошкинь  чрезвычайно  взвол- 
новань.  При  видтъ  Фонка  и  Созомэноса,  онь  начи- 
наешь раскланивашъся  на  есть  сшороны.    Вилицкш 
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съ  смущетемъ  по^нсимаетъ  ему  руку.)  Здрав- 
ствуйте, Михаил  о  Иванычъ,  здравствуйте.  Изви- 
ните, пожалуйста  .  .  .  такое  вышло  недоразу- 
м'Ьше  .  .  .  (Митъкть,  который  собирается  гово- 
рить.)    Ступай,  ты. 

Митька.  Да  вы  же  сами-съ  ... 

Вилицк1Й.  Ступай,  говорятъ.  (Митька  выхо- 
дить.) 

Мошкинъ.  О,  помилуй!  что  за  б'Ьда!  Напротивъ, 
ты  меня  извини  ...  я,  можетъ  быть,  пом'Ьшалъ... 
(Опять  кланяется  Фонку  и  Созомэносу^  которые 
ему  отвтьчаютъ.  Созомэносъ  встаетъ  со  стула. 
Мошкинъ  подходить  кь  Фонку.)  Родхону  Кар- 
лычу  мое  нижайшее  ...  Я  сначала  не  узналъ- 
было  васъ  .  .  .  Знаете,  этакъ,  солнце  .  .  .  (Вер- 
тить  рукой  на  воздухть.)    Какъ  ваше  здоровье? 

Фонкъ.  Слава  Богу;  какъ  ваше? 

Мошкинъ.  Помаленьку-съ,  покорнМше  благо- 
дарю-съ.  (Еще  разъ  кланяется  Фонку  и  улыбается.) 
Прхятн-Ьйшая  сегодня  погода-съ.  (Онь  вь  види- 
момь  смущенш.    Тягостное  молчанье.) 

Фонкъ  (Вилицкому).  До  свидашя,  Петръ 
Ильичъ.  (Берется  за  шляпу.)  Мы,  вероятно,  се- 
годня увидимся? 

Мошкинъ  ('Фо«к:2/^.  Я, надеюсь,  не  пом-Ьшалъ  .. 
Сд'Ьлайте  одолженхе,  если  что-нибудь  нужно,  я 
могу  и  посл'Ь  зайти  ...  Я  вотъ  только  желалъ 
взглянуть  на  Петра  Ильича  .  .  . 

Фонкъ.  О,  н'Ьтъ-съ  .  .  .  Мы  и  безъ  того  соби- 
рались уйти  .  .  .  Алкив1адъ  Мартынычъ,  пой- 
демте .  .  . 

ВИЛИЦК1Й  (вь  смущенш).  Такъ  вы  уходите?  .  . . 

Фонкъ.  Да  ...  но  мы  увидимся  .  .  .  Гд'Ь  вы 
об'Ьдаете? 
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.    ВИЛИЦК1Й.  я  не  знаю  ...  а  что? 

Фонкъ,  Если  васъ  гд'Ь-нибудь  не  задержать, 
приходите  ко  мн'Ь  .  .  .  часу  въ  пятомъ  ...  А 
впрочемъ,  прощайте.  (Могикину.)  Честь  им'Ью 
вамъ  кланяться.    (Мошкинъ  кланяется,) 

ВИЛИЦК1Й.  Прощайте,  Родхонь  Карлычъ  .  .  . 
Алкив1адъ  Мартынычъ  .  .  .    Гд'Ь  вы  живете? 

Созомэносъ.  Въ  Гороховой,  въ  дом'Ь  купчихи 
Жму  хиной. 

ВИЛИЦК1Й.  Я  буду  им'Ьть  удовольствхе  . .  .  (Про- 
во:нсаетъ  ихъ  до  передней.  Они  уходятъ;  ВилицкШ 
возвращается.  Мошкинъ  стоить  неподви:нсно  и  не 
глядитъ  на  него.  Вилицкт  нертъшителъно  къ  нему 
подходить.)  Я  очень  радъ  васъ  вид-Ьть,  Михайло 
Иванычъ. 

Мошкинъ.  И  я  .  .  .  и  я .  . .  тоже  очень  радъ  .  .  . 
Петруша,  конечно  ...  Я  .  .  .  того  ...  я  .  .  . 
(Умолкаетъ.) 

ВИЛИЦК1Й.  Я  собирался  сегодня  къ  вамъ,  Ми- 
хайло Иванычъ  .  .  .  МН'Ь  и  такъ  скоро  нужно  бу- 
детъ  выйти  .  .  .    Да  что  жъ  вы  не  садитесь? 

Мошкинъ  (все  въ  томъ  :нсе  поло:тенш).  Спа- 
сибо .  .  .  все  равно  .  .  .  Ну,  какъ  твое  путешествхе 
за  городъ?  .  .  .    Ты  здоровь?  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й  (посптьшно).  Хорошо,  хорошо  .  .  . 
слава  Богу  .  .  .    Который-то  часъ? 

Мошкинъ.  Должно  быть,  второй. 

ВИЛИЦК1Й.  Второй  уже? 

Мошкинъ  (быстро  оборачивается  кь  Вилиц- 
кому).    Петруша  .  .  .    Петруша,  что  съ  тобой? 

ВИЛИЦК1Й.  Со  мной  .  .  .  Михайло  Иванычъ?  .  .  . 
Ничего  .  .  . 

Мошкинъ  (подходя  кь  нему).  За  что  ты  на  насъ 
сердишься,  Петруша? 
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ВИЛИЦК1Й  (не  глядя  на  него).    Я?  .  .  . 

Мошкинъ.  В-Ьдь  я  все  знаю,  Петруша;  в'Ьдь  ты 
изъ  города  не  вы'Ьзжалъ.  ЦЬлыхъ  пять  дней  тебя 
у  насъ  не  было  .  .  .  Ты  отъ  меня  прятался  .  .  . 
Петруша,  что  съ  тобой,  скажи?  Или  кто-нибудь 
изъ  нашихъ  тебя  обид-Ьлъ? 

ВИЛИЦК1Й.  Помилуйте  .  .  .  напротивъ  .  .  . 

Мошкинъ.  Такъ  отчего  жъ  вдругъ  такая  пе- 
рем'Ьна? 

ВИЛИЦК1Й.  Я  вамъ  это  .  .  .  потомъ  все  объясню, 
Михайло  Иванычъ  .  .  • 

Мошкинъ.  Мы  люди  простые,  Петруша;  но  мы 
тебя  любимъ  отъ  всей  души;  извини  насъ,  коли  мы 
въ  чемъ  передъ  тобой  провинились.  Мы  все  это 
время  не  знали,  что  и  придумать,  Петруша;  ду- 
хомъ  пали  вовсе,  измучились.  Вообрази  самъ, 
каково  было  наше  положеше!  Знакомые  спраши- 
ваютъ:  а  гд'Ь  же  Петръ  Ильичъ?  Я  хочу  сказать: 
отлучился,  молъ,  изъ  города  на  короткое  время, 
—  а  языкъ  не  слушается  .  .  .  что  будешь  д-Ьлать? 
Передъ  свадьбой  —  вообрази.  А  Маша-то  б-Ьдная! 
О  себ'Ь  я  ужъ  и  не  говорю.  В'Ьдь  Маша  .  .  • 
представь:  в'Ьдь  она  твоя  невеста.  В'Ьдь  у  ней, 
у  б'Ьдняжки,  кром'Ь  тебя  да  меня,  никого  на  св-Ьт-Ь 
н'Ьтъ.  И  хоть  бы  какая  причина,  а  то  вдругъ  — 
словно  ножомъ  въ  сердце  пырнулъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Право,  Михайло  Иванычъ  .  .  . 

Мошкинъ.  В'Ьдь  я  знаю,  Петруша,  она  у  тебя 
сейчасъ  была  .  .  .  (Вилицкш  слегка  вздрагиваешь,) 
Сегодня  поутру  она  вдругъ  над'Ьваетъ  шляпку;  я 
спрашиваю  —  куда?  А  она  мн'Ь,  словно  полоум- 
ная: пустите,  говоритъ,  за  покупками.  (Уныло,) 
Ну,  как1я  ужъ  тутъ  покупки,  Петруша,  самъ  по- 
суди!   Я  ничего;  отпустилъ  ее  —  да  за  ней  .  .  . 

279 


Глядь,  а  она  по  улиц'Ь  б'Ьжитъ-б'Ьжитъ,  сердеч- 
ная, да  прямо  сюда  ...  Я  за  уголъ,  знаешь,  вотъ 
гд'Ь  штофная  .  .  .  Смотрю,  этакъ  черезъ  четверть 
часика,  выходить  она  отъ  тебя,  моя  сиротка,  лица 
на  сердечной  н'Ьтъ;  с^ла,  голубушка,  на  извозчика, 
опустила  этакъ  голову,  да  какъ  заплачетъ  .  .  . 
(Останавливается  и  утираеть  глаза,)  Жалости 
подобно,  Петруша,  право! 

ВИЛИЦК1Й  (съ  волнешемъ).  Я  виноватъ.  Ми- 
хайло  Иванычъ,  точно,  виноватъ  и  передъ  ней,  и 
передъ  вами  .  .  .    Простите  меня. 

Мошкинъ  (со  вздохомъ).  Ахъ,  Петруша,  Пе- 
труша! не  ждалъ  я  этого  отъ  тебя! 

ВИЛИЦК1Й.  Простите  меня,  Михайло  Иванычъ... 
Я  вамъ  разскажу  .  .  .  Вы  увидите  —  все  это  ула- 
дится. Это  такъ.  Я  сегодня  же  буду  у  васъ  и  самъ 
все  объясню.    Простите  меня. 

Мошкинъ.  Ну,  вотъ  и  прекрасно,  Петрз^ша;  ну, 
и  слава  Богу.  Я  зналъ,  что  ты  не  въ  состояши 
насъ  огорчить  умышленно  .  .  .  Дай  же  мн^  об- 
нять тебя,  душа  моя!  в-Ьдь  я  ц'Ьлыхъ  пять  дней 
тебя  не  видалъ  .  .  .    (Обнимаетъ  его,) 

Вилии,К1Й  (посптъшно).  Послушайте  .  .  .  Вы  не 
подумайте,  чтобъ  я  сказалъ  что-нибудь  Марь'Ь  Ва- 
сильевн'Ь  непрхятное  .  ,  .  Напротивъ,  я  ее  вся- 
чески старался  успокоить  ...  Но  она  была  въ  та- 
комъ  волнеши  .  .  . 

Мошкинъ.  В-Ьрю  теб-Ь,  Петруша  .  .  .  только  ты 
вообрази  себя  на  ея  м'Ьст'Ь  .  .  .  Петруша,  в'Ьдь  ты 
насъ  не  разлюбилъ? 

ВИЛИЦК1Й.  Помилуйте,  какъ  вы  можете  думать... 

Мошкинъ.  И  ея  тоже  не  разлюбилъ?  Она  такъ 
тебя  любптъ,  Петруша  .  .  .  Она  умретъ,  если  ты 
ее  бросишь. 
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Вилицтй.  Зач^мъ  вы  это  говорите,  Михайло 
Иванычъ?  .  .  . 

Мошкинъ.  Ты  представь,  в'Ьдь  она  твоя  не- 
в'Ьста  .  .  .  в^дь  ужъ  и  свадьба  назначена  .  .  .  съ 
твоего  же  соглас1я  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Да  разв'Ь  кто  свадьбу  отм'Ьняетъ? 
Помилуйте!  ...  Я  в'Ьдь  люблю  Марью  Васи- 
льевну .  •  • 

Мошкинъ.  Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  и  слава  Богу! 
Ну,  стало  быть,  это  все  ничего.  Что-нибудь  теб^ 
такъ  не  показалось  ...  Но  впередъ,  Петруша, 
пожалуйста,  лучше  скажи,  лучше  просто  вы- 
брани; а  этакъ  пять  дней  .  .  . 

ВИЛИЦК1Й.  Не  напоминайте  мн'Ь,  пожалуйста, 
объ  этомъ  .  .  .  Мн^  и  такъ  сов'Ьстно  .  .  .  Впе- 
редъ этого  уже  больше  не  будетъ  —  пов'Ьрьте  мн'Ь. 

Мошкинъ.  Ну,  кончено,  Петруша,  кончено  . .  . 
Кто  прошлое  помянетъ,  тому,  ты  знаешь  .  .  . 

В  ил  и  ЦК!  и  (не  глядя  на  Мошкина).  А  я  только, 
точно,  Марь^  Васильевн'Ь  говорилъ  и  теперь  вамъ 
повторяю,  что  МН'Ь  нужно  будетъ  им'Ьть  съ  ней 
небольшое  объяснеше  .  .  .  -знаете,  для  того,  чтобъ 
подобный  недоразум'Ьшя  впередъ  уже  не  повторя- 
лись .  .  . 

Мошкинъ.  Да  кашя  это  недоразум'Ьшя?  И  что 
такое  значитъ  «недоразум'Ьше» ?  Я  вовсе  не  понимаю . 

ВИЛИЦК1Й.  Мн'Ь  надобно  съ  Марьей  Васильевной 
объясниться. 

Мошкинъ.  Да  кто  жъ  противъ  этого  спорить  ста- 
нетъ?  Это  твое  право.  В'Ьдь  она  теб-Ь  жена,  а  ты 
ей  есть  мужъ  и  наставникъ;  отъ  кого  жъ  ей  выслу- 
шивать наставлешя,  правила,  такъ  сказать,  на 
путь  жизни  —  какъ  не  отъ  тебя?  В'Ьдь  в'Ькъ 
вм'Ьст'Ь  прожить  —  не  поле  перейти;  надо  правду 
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другъ  другу  говорить.  Ты  ужъ  безъ  того  много 
объ  ней  заботился,  объ  ея  воспиташи,  то-есть,  по- 
тому что  она  сирота,  а  я  челов^къ  неученый.  Это 
твое  право,  Петруша. 

Вилицк1Й.Вы  меня  не  совсЬмъ  понимаете.  Ми- 
хайло  Иванычъ  ...  а,  впрочемъ,  это  все  объяс- 
нится, вы  увидите,  въ  весьма  скоромъ  времени  — 
и  все  пойдетъ  хорошо.  (Взглянувъ  на  него.)  А 
вы  даже  въ  лиц'Ь  изм'Ьнились,  б-Ьдный  мой  Ми- 
хайло  Иванычъ  .  .  .  Какъ  я  виноватъ,  какъ  не- 
простительно виноватъ  передъ  вами! 

Мошкинъ.  Вона!  Три  года  сряду  ты  меня  ра- 
довалъ  и  ут'Ьшалъ  .  .  .  разъ  какъ-то  опечалилъ, 
велика  важность!  Стоптъ  говорить!  А  что  каса- 
ется до  объяснешя  —  я  на  тебя  полагаюсь,  ты, 
в'Ьдь,  у  меня  уменъ  ...  ты  все  къ  лучшему  устро- 
ишь. Только,  пожалу11ста,  будь  снисходителенъ. 
Машу,  ты  самъ  знаешь,  запугать  ничего  не  стоитъ. 
А  что  она  заст-Ьнчпва  и  сиротлива  —  ты  на  это  не 
смотри;  она  не  комъ-эль-фонтъ,  положимъ;  да  не 
въ  этомъ  счастье  жизни  заключается,  Петруша, 
пов-Ьрь  мн-Ь;  а  въ  нравственности,  въ  любви,  въ 
доброт-Ь  сердечной.  У  тебя,  конечно,  друзья 
ученые  —  ну,  и  разговоръ,  конечно,  этакой,  все 
отвлеченный  ...  а  мы  ...  мы  только  любить  тебя 
ум'Ьемъ  отъ  всего  сердца  .  .  .  Въ  этомъ,  Петруша, 
съ  нами  ужъ  никто  не  поспоритъ  .  .  . 

Вилицк!Й  (поэФсимая  ему  руку).  Добрый,  доб- 
рый Михайло  Иванычъ  .  .  .  ЧЪмъ  я  заслужилъ 
такое  расположеше?  (Мошкинъ  улыбается  и  ма- 
хаешь рукой.)  Право,  не  знаю  чЪмъ.  (Небольшое 
молчанье.) 

Мошкинъ.  Посхмотри-ка  мн'Ь  въ  лицо  .  .  .  Ну, 
вотъ  это  Петруша  мой  опять  .  .  . 
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ВИЛИЦК1Й.  Какъ  вы  добры,  какъ  вы  добры!  .  .  . 
(Опять  небольшое  молчаше.)  Какая  досада,  мн'Ь 
пора  въ  департаментъ. 

Мошкинъ.  Въ  департаментъ?  Что  жъ!  Я  тебя 
не  удерживаю...  А  когда  жъ  ты  къ  намъ,  Петруша? 

ВИЛИЦК1Й.  Сегодня  вечеромъ,  Михайло  Иванычъ, 
непрем'Ьнно. 

Мошкинъ.  Ну,  хорошо.  А  что  бы...  Петруша... 
теперь  .  .  • 

Вилицк|й. Теперь,  Михайло  Иванычъ,  мн'Ь  право 
нельзя.    Митька! 

Мошкинъ.  Ну,  какъ  знаешь!  А  ужъ  какъ  бы 
Маша-то  была  рада!  .  .  . 

Митька  (входя).    Чего  изволите-съ? 

ВИЛИЦК1Й.  Форменный  фракъ. 

Митька.  Слушаю-съ.    (Выходить.) 

Мошкинъ.  Вдругъ,  посл'Ь  всЬхъ  этихъ  слезъ  и 
тревогъ  .  .  .  вообрази!    А?    Петруша? 

Вилицк1Й.  Право,  Михайло  Иванычъ  .  .  •  Се- 
годня вечеромъ  я  непременно,  непрем'Ьнно  ;  .  . 

Мошкинъ  (со  вздохомъ).    Ну,  хорошо. 

ВИЛИЦК1Й.  В'Ьдь  я  все  это  время  въ  департа- 
мент'Ь  даже  не  былъ  .  .  .  Вообразите  вы  себ^Ь  .  .  . 
в^дь  это,  наконецъ,  заметить  могутъ. 

Мошкинъ.  Ну,  на  минуточку  •  .  .  передъ  де- 
партаментомъ. 

Вилицк1й.  Мн'Ь  и  то  мочи  н'Ьтъ  какъ  будетъ  со- 
в'Ьстно  .  .  .  Вы,  пожалуйста,  этакъ,  приготовьте 
Марью  Васильевну  .  .  .  Скажите  ей^  чтобъ  она 
меня  простила  .  .  . 

Мошкинъ.  Вотъ  еще  что  выдумалъ!  Нужны 
приготовлешя  ~  какъ  же!  просто,  приведу  тебя  и 
скажу:  вотъ  онъ,  нашъ  б'Ьглецъ  ...  а  она  теб'Ь  на 
шею  бросится  —  вотъ  и  приготовленья  всЬ  .  .  . 
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(Митька  входить  съ  фракомъ.)  Над'Ьнь-ка  фракъ 
—  да  по^ЬдвхМъ. 

ВИЛИЦК1Й.  Ну,  извольте,  только  на  минуту  .  .  . 
(Надтьваетъ  фракъ,) 

Мошкинъ.  Да  ужъ  увпдимъ  тамъ  .  .  .  (Митъктъ^ 
подающем]]  фракъ,)  А!  безстыжхе  глаза!  В-Ьдь 
вишь  какой!  (Митька  ухмыляется,)  А  впро- 
чемъ,  я  хвалю:  слуга  долженъ  барскую  волю 
соблюдать.  Ну,  Петруша,  спасибо  теб'Ь,  воскре- 
силъ  ты  всЬхъ  насъ  .  .  .    "Вдемъ! 

Вилии,к1Й.  Ъдемъ.  (Уходя^  Митькть.)  Если 
господинъ  Фонкъ  опять  запдетъ,  скажи  ему,  что  я 
у  него  сегодня  буду  .  .  . 

Мошкинъ.  Ну,  это  мы  все  тамъ  увидимъ  . .  . 
Над-Ьвай  шляпу  —  пойдемъ.    (Оба  уходятъ.) 

Митька  (остается^  глядитъ  имъ  вслтьдъ  и  мед- 
ленно идетъ  на  авансцену),  Безстыжхе  глаза!  Ну, 
кто  ихъ  разберетъ!  В-Ьдь  приказывали  не  пу- 
скать ...  А  вотъ  я  лучше  сосну  маленько,  такъ 
оно  и  того  .  .  .  (Заваливается  на  диванъ,)  В-Ьдь 
вотъ  что  бы  новый  диванъ  купить,  а  то  у  этого 
пружины  больше  не  д-Ьйствуютъ.  Да  куда!  ему  не 
до  того!  Ужъ  эти  мн-Ь  ферлакуры!  ...  А  впро- 
чемъ.  Господь  съ  ними!...  Это  все  в-Ьдь...  Э-это... 
(Глядя  на  свои  высоко  поднятыя  ноги,)  Хорошо 
шьетъ  бест1я  Капитонъ!    (Засыпаетъ,) 


ДЪЙСТВТЕ  ТРЕТЬЕ 

Та  же  декорац1я,  какъ  въ  первомъ  д-Ьйств!!!.    Мошкинъ  въ 

архалук'Ь,   озабоченный   и   опечаленный,   стоитъ  у  двери 

нал'Ьво  и  прислушивается.    Черезъ  н-Ьсколько  мгновешй 

на  порог-Ь  показывается  Пряжкина. 

Мошкинъ  (почти  гиопотомъ).    Ну,  что? 

Пряжкина  (такъ  о^се),    Заснула. 

284 


Мошкинъ.  и  жара  н'Ьтъ? 

Пряжкина.  Теперь  н'Ьтъ. 

Мошкинъ.  Слава  Богу!  (Молчате.)  А  знаете 
ли  что,  Катерина  Савишна,  все-таки  не  отходите 
отънея...  что-нибудь,  знаете,  понадобится  неравно. 

Пряжкина.  Какъ  же,  батюшка,  какъ  же!  .  .  . 
Прикажите  только  самоварчикъ  мн-Ь  поставить  .  .  . 

Мошкинъ.  Прикажу,  матушка,  прикажу. 
(Пряо^скина  уходить.  Мошкинъ  медленно  идешь 
на  авансцену^  садится^  глядишь  нтьсколъко  времени 
неподви^тно  на  поль^  проводить  рукой  по  лицу  и 
кличешь,)    Стратилатъ ! 

Стратилатъ  (выходя  изь  передней).    Чего-съ? 

Мошкинъ.  Самоваръ  для  Катерины  Савишны 
поставь. 

Стратилатъ.  Слушаю-съ.    (Хочешь  идти.) 

Мошкинъ  (нертыиишельно) .  Никто  не  прихо- 
дилъ? 

Стратилатъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ.  И  ничего  .  .  .  этакъ,  не  приносили? 

Стратилатъ.  Ничего-съ. 

Мошкинъ  (вздохнувь).  Ну,  ступай.  (Страши- 
лать  уходить.  Мошкинь  оглядывается^  хочешь 
вешать  и  опять  опускается  вь  кресло.)  Боже  мой, 
Боже  мой,  что  жъ  это  такое?  Вдругъ  опять, 
опять  все  рухнуло  .  .  .  Теперь  ужъ  д'Ьло-то 
ясно  .  .  .  (Опускаешь  голову.)  Какое  средство, 
какое  средство,  наконецъ  .  .  .  (Помолчавь  не- 
много.)  Никакого  Н'Ьтъ  средства.  Это  все...  (Ма- 
хаешь рукой.)  Само  собой,  разв-Ь  какъ-нибудь  .  .  . 
авось,  этакъ,  перемелется.  (Вздыхаешь.)  О,  Го- 
споди, Боже!  (Изь  передней  входишь  Шпунъдикь. 
Мошкинь  оглядывается.)  А,  это  ты,  Филиппъ? 
Спасибо,  что  хоть  ты  не  забываешь. 
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Шпуньдикъ  (эи^метъ  ему  руку).  Бона!  я  разв'Ь 
вашъ  братъ,  столичная  штука?  (Помолчавъ,)  Ну, 
что,  былъ? 

Мошкинъ  (поглядтъвъ  на  него),  НЪтъ,  ле  былъ. 

Шпуньдикъ.  Гмъ!  не  былъ.  Какая  же  при- 
чина? .  .  . 

Мошкинъ.  Господь  его  знаетъ.  Все  извиняется 
—  дескать,  некогда  .  .  . 

Шпуньдикъ  ("саЭлсь^.  Некогда!  Ну, ачто Марья 
Васильевна? 

Мошкинъ.  Маша  не  совсЬмъ  здорова.  Всю  ночь 
не  спала.    Теперь  отдыхаетъ. 

Шпуньдикъ  (качая  головой),  Эка,  подумаешь... 
(Вздохнувъ,)    Да,  да,  да. 

Мошкинъ.  Что  ты  под'Ьлываешь? 

Шпуньдикъ.  Хлопочу,  братъ,  по  д-Ьламъ  все.  А 
только  признаюсь  теб'Ь,  Михайло  Иванычъ,  какъ 
погляжу  я  на  вашу  братью,  на  петербургскихъ  — 
н^-'Ьтъ,  съ  вами  б-Ьда!  Подальше  отъ  васъ.  Н'Ьтъ, 
вы,  господа,  ой-ой-ой! 

Мошкинъ  (не  глядя  на  него).  Да  почему  же 
ты  .  .  .  такъ?  .  .  .  здЪсь  тоже  есть  хороппе  люди. 

Шпуньдикъ.  Я  не  спорю,  можетъ  быть  ...  а 
только  съ  вами  держи  ухо  востро  .  .  .  (Помолчавъ,) 
Такъ  не  былъ  Петръ  Ильичъ? 

Мошкинъ  (вдругъ  оборачиваясь  къ  нему).  Фи- 
липпъ,  что  мнЪ  передъ  тобой  скрываться?  Ты  ви- 
дишь во  мн'Ь  совершенно  убитаго  человека. 

Шпуньдикъ.  Помилуй  Богъ! 

Мошкинъ.  Совершенно,  совершенно  убитаго  че- 
ловека. И  какъ  неожиданно!  Ты  помнишь,  Фи- 
липпъ,  когда  ты  прх-Ьхалъ,  всего  дв'Ь  нед-Ьли  на- 
задъ  .  .  .  помнишь,  какъ  я  тебя  встр'Ьтилъ,  каше 
планы  составлялъ,  помнишь?  А  теперь  .  .  .  теперь 
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все  это  рухнуло,  братъ,  все  это  провалилось  сквозь 
землю,  въ  самую  преисподнюю  —  ко  дну,  братъ,  все 
пошло,  и  я  сижу,  какъ  дуракъ,  думаю,  и  ничего  не 
придумаю. 

Шпуньдикъ.  Да  ты,  можетъ  быть,  преувеличи- 
ваешь, Миша  .  .  . 

Мошкинъ.  Какое  преувеличиваю!  В^дь  ты 
почти  каждый  день  зд'Ьсь  бываешь,  ты  можешь  самъ 
разсудить.  Ну,  положимъ,  посл'Ь  того  об-Ьда, 
помнишь,  что-нибудь  ему  не  понравилось,  онъ  не 
ходилъ  —  ну,  повздорилъ,  такъ,  что-нибудь;  поло- 
жимъ. Я  къ  нему  отправился,  объяснился  съ 
нимъ;  ну  привелъ  его  сюда;  Маша  поплакала, 
простила  его  .  .  .  хорошо.  Ну,  стало  быть,  все 
ладно,  не  такъ  ли?  Правду  сказать,  онъ  недолго 
у  насъ  тогда  посид'Ьлъ  —  сов-Ьстно  ему  было,  что 
ли  .  .  .  только  онъ  опять  ее  ув^рялъ,  этакъ, 
знаешь,  какъ  сл'Ьдуетъ:  все,  дескать,  попрежнему 
останется  —  ну,  словомъ,  какъ  женихъ.  Хорошо. 
На  другой  день  прйзжаетъ,  и  гостинчикъ  еще 
привезъ;  повертелся  съ  минутку  —  глядь  .  .  .  ужъ 
и  уЬхалъ.  Говоритъ:  д^бла.  На  слЪдующхй  день 
не  былъ  вовсе  .  .  ,  потомъ  опять  прйхалъ,  по- 
сид'Ьлъ всего  съ  часъ  и  почти  все  время  молчалъ.  Я, 
знаешь,  о  свадьб-Ь,  дескать,  то-есть,  какъ  и  когда... 
пора,  молъ;  онъ:  да,  да  —  и  только;  да  вотъ  съ 
т'Ьхъ  поръ  опять  и  пропалъ.  Дома  его  никогда  за- 
стать нельзя,  на  записки  не  отв'Ьчаетъ.  Ну,  самъ 
скажи,  Филиппъ,  что  жъ  это  значить?  В-Ьдь  это, 
наконецъ,  слишкомъ  ясно!  Онъ,  значитъ,  отказы- 
вается. А?  Онъ  отказывается!  Вообрази  же  ты 
себ'Ь  теперь,  въ  какомъ  я  положеши?  В'Ьдь  отв'Ьт- 
ственность,  можно  сказать,  вся  на  мн^  лежитъ:  я 
В'Ьдь  эту  кашу  заварилъ  ...  а  она,  конечно,  си- 
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рота  круглая;  за  нее  некому  заступиться.  Да  и 
какъ  могъ  я  подумать,  что  Петруша  .  .  .  (Оста- 
навливается.) 

Шпуньдикъ  (съ  глубокомысленнымъ  видомъ).  А 
знаешь  ли,  что  я  теб'Ь  скажу,  Михаил  о  Иванычъ? 

Мошкинъ.  А  что? 

Шпуньдикъ.  Не  зашалилъ  ли  ужъ  онъ  какъ- 
нибудь?  Фоссъ-паркэ,  какъ  говорится.  В-Ьдь  Пе- 
тербургъ  на  это  —  городъ,  чай,  не  посл'Ьдшй. 

Мошкинъ  (помолчавъ),  Н'Ьтъ,  это  не  то.  Не 
такой  онъ  челов'Ькъ,  да  и  не  такъ  бы  онъ  посту- 
палъ. 

Шпуньдикъ.  А  можетъ  быть,  ему  какая-нибудь 
другая  девица  пригляделась?  Пр1ятель  его,  этотъ 
важный-то,  можетъ  быть,  его  познакомилъ  съ  ка- 
кой-нибудь этакой  особой  .  .  . 

Мошкинъ.  Это  скор-Ье.  А  впрочемъ  Н'Ьтъ,  все 
не  то.  Въ  немъ  какая-то  перем-Ьна  вдругъ  про- 
изошла; я  просто  понять  его  не  могу,  словно  кто 
его  подм'Ьнплъ.  И  глядитъ-то  онъ  на  меня  не  такъ,  и 
см'Ьется  не  такъ,  и  говорить  иначе,  а  Машу. просто 
изб-Ьгаетъ.  Ахъ,  Филиппъ,  Филиппъ!  тяжело  мн'Ь, 
вотъ  какъ  тяжело!  В'Ьдь  что  ужасно,  Филиппъ: 
подумаешь,  давно  ли?  ...  а  теперь  ...  И  отчего 
же  это?  какъ  это,  какъ  могло?  .  .  . 

Шпуньдикъ.  Да,  да,  Миша,  оно  точно  .  .  . 
того  ...  не  легко,  какъ  говорится.  Только,  все- 
таки,  МН'Ь  кажется,  ты  напрасно  ужъ  такъ  па- 
даешь духомъ  .  .  . 

Мошкинъ.  Эхъ,  Филиппъ,  Филиппъ,  В'Ьдь  ты  не 
знаешь  .  .  .  в-Ьдь  я  его  какъ  сына  любилъ!  В'Ьдь 
я  съ  нимъ  все  д-Ьлилъ  —  все  до  посл^дняго.  И 
В'Ьдь  что  меня  сокрушаетъ:  хоть  бы  онъ  сердился, 
знаешь  — легче  было  бы  мн'Ь:  скор'Ье  быя  над'Ьялся; 
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а  то  просто  равнодушхе  оказываетъ,  сожал^ше 
даже  .  .  .  Вотъ  что  убивственно,  Филиппъ.  В'Ьдь 
вотъ,  онъ  и  нейдетъ,  и  не  придетъ,  и  завтра  не  при- 
детъ,  и  мн'Ь  словно  ужъ  и  странно  думать,  что  онъ 
будто  можетъ  придти  къ  намъ. 

Шпуньдикъ.  Да,  братъ,  да;  не  даромъ  говорится 
въ  стихахъ:  «Такъ  на  св'Ьт'Ь  все  превратно».    Да. 

Мошкинъ.  Просто,  хоть  ложись,  да  умирай  .  .  . 
(Входить  Пря^жкина,)  А!  Катерина  Савишна! 
Ну,  что? 

Пряжкина.  Ничего-съ,  Михайло  Иванычъ,  ни- 
чего-съ;  не  извольте  безнокоиться.  ( Шпуньдикъ  ей 
кланяется,)    Здравствуйте,  Филиппъ  Егорычъ. 

Шпуньдикъ.  Наше  вамъ  почтеше,  Катерина  Са- 
вишна.   Какъ  вы  въ  своемъ  здоровье? 

Пряжкина.  Слава  Бору,  батюшка,  слава  Богу. 
Какъ  вы? 

Шпуньдикъ.  Я  тоже  слава  Богу.  А  Марья  Ва- 
сильевна какъ  въ  своемъ  здоровье? 

Пряжкина.  Теперь  получше-съ.  А  ночь  со- 
всЬмъ  худо  спала.  (Вздыхая  нараспгьвъ,)  Эхъ-и- 
эхъ.  (Мошкину,)  А  что  жъ  самоварчикъ,  ба- 
тюшка, изволили  приказать? 

Мошкинъ.  Приказалъ,  какъ  же,  приказалъ  .  .  . 
а  онъ  вамъ  не  принесъ?  Стратилатка!  (Страши- 
латъ  входить  сь  самоваромь.)    Что  это  ты? 

Стратилатъ.  Только  теперь  закип'Ьлъ-съ.  (Не- 
сеть  самоварь  въ  комнату  Маши.) 

Шпуньдикъ  (Прямскиной).  Вы,  я  воображаю, 
такъ  и  не  отходите  отъ  Марьи  Васильевны  .  .  . 

Пряжкина.  Какъ  же-съ.  Кому  же  объ  ней  и 
заботиться?    Сами  извольте  разсудить. 

Шпуньдикъ.  Вы,  я  ув'Ьренъ,  примерная  род- 
ственница. 
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Пряжкина.  Много  благодарна-съ,  Филиппъ  Его- 
рычъ. 

Мошкинъ.  Ну,  хорошо,  хорошо.  (Стратилатъ 
возвращается  изъ  комнаты  Маши  и  подаетъ  Моги- 
кину  письмо.)    Отъ  кого  это? 

Стратилатъ.  Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (взгляну въ  на  надпись).  Петру- 
шпна  рука.  (Быстро  распечатываетъ  и  читаетъ. 
Шпуньдикъ  и  Пряэн^кина  со  внимашемъ  глядятъ  на 
него.  Мошкинъ  страшно  блтъднтьетъ  во  время 
чтетя  гг,  окончивь  письмо^  падаетъ  на  кресло. 
Шпуньдикъ  и  Пря^искина  хотятъ  приблизиться  къ 
нему,  но  онъ  тотчасъ  вскакиваетъ  и  говоритъ  преры- 
вающимся голосомъ.)  Кто  .  .  .это  .  .  .ктотамъ  .  .  . 
принесъ  .  .  .  кто  .  .  .  позови  .  .  . 

Стратилатъ.  Чего  пзволите-съ? 

Мошкинъ.  Позови...  кто  прпнесъ..  кто  принесъ.. 
(Дтълаетъ  знаки  руками  Шпуньдику  иПря:искиной, 
Стратилатъ  выходитъ  и  тотчасъ  возвращается  съ 
почтальономъ.    У  почтальона  на  головть  киверъ.) 

Почтальонъ.  Что  вамъ  угодно-съ? 

Мошкинъ.  Вы,  мой  любезный  .  .  .  Вы  принесли 
это  письмо  .  .  .  отъ  господина  Вилицкаго? 

Почтальонъ.  Никакъ  н^тъ-съ  ...  Съ  почтой 
прпшло-съ.  Частныя  письма  намъ  строжайше 
запрещено  носить. 

Мошкинъ.  Ахъ,  да,  точно,  извините  ...  Я,  то- 
есть,  думалъ  .  .  .    (Онъ  совершенно  растерялся.) 

Шпуньдикъ  (Мошкину).  Успокойся.  Страти- 
латъ, поди,  заплати  ему.  (Стратилатъ  и  поч- 
тальонъ выход ятъ.)    Миша,  опомнись  .  .  . 

Мошкинъ  (вдругъ  останавливаясь) .  Все  кон- 
чено, друзья  мои!  Все!  Я  пропалъ,  Филиппъ,  и 
мы  вс4  пропали.    Все  кончено! 
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Шпуньдикъ.  Да  что  такое? 
Мошкинъ  (развертывая письмо).  А  вотъ,  послу- 
шай.  И  вы  тоже,  Катерина  Савишна,  послушайте. 
Онъ  отказывается,  друзья  мой,  онъ  р-Ьшительно 
отказывается.    Свадьб-Ь  ужъ  не  бывать,  и  вообще 
—  все  кончено,  все  провалилось,  все,  все  совер- 
шенно!   Вотъ,  вотъ  что  онъ  мн*  пишетъ.   (Шпунь- 
дикъ и  Пряжкина  становятся  по  бокамъ  Мош- 
кина.)    «Любезный  мой  Михайло  Иванычъ,  поел* 
долгой  и  продолжительной  бо  .  .  .  борьбы  съ  са- 
мимъ  собою,  я  чувствую,  что  я  долженъ,  наконецъ, 
объясниться    съ    вами  .  .  .    откровенно    (взгляды- 
вая на  Шпуньдика)  .  .  .   откровенно.     Пов-Ьрьте, 
это  р'Ьшеше  стбитъ  мн-Ь  многаго,  очень  многаго. 
(Мошкинъ  выговариваетъ  многаго,  а  не  многова.) 
Я,  видитъ  Богъ,  никакъ  этого  не  могъ  предвид^^ть 
и  желалъ  бы  избавить  васъ  отъ  подобной  непр1ят- 
ности  .  .  .    Мал-Ьйшее  замедлен1е  было  бы  теперь 
непростительно  ...     Я  и   такъ   слишкомъ  долго 
колебался  ...     Я  не  признаю   себя   способнымъ 
составить  счастье  Марьи  Васильевны,  и  умоляю 
ее  принять  отъ  меня  об'Ьщаше  обратно».   Обратно. 
(Къ  Шпунъдику.)     Вотъ  посмотри  —  такъ,   такъ 
и  стоить.    «Я  не  признаю  себя»,  вотъ  посмотри. 
«Обратно».    Вотъ  посмотри.    (Шпуньдикъ  глядитъ 
въ  письмо.    Мошкинъ  продолжаетъ.)    «Я  не  см'Ью 
даже  просить  у  нея  извинен1я;  чувствую,  до  ка- 
кой степени  я  виноватъ  передъ  ней  и  передъ  вами, 
и  сп4шу  объявить,  что  я  не  знаю  д4вицы  бол-Ье 
достойной  всякаго  уважен1я»  .  .  .    Слышите,  слы- 
шите? «всякаго  уважешя».    Слышите?  —  «Пред- 
видя   необходимость    прекратить    на    некоторое 
время  наши  сношенхя,  разстаюсь  съ  вами  съ  со- 
крушеннымъ  сердцемъ»  ...    А?  а?  —  «Я  не  могу 
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не  сознаться,  Михаиле  Иванычъ,  что  вы  имеете 
полное  право  считать  меня  неблагодарнымъ  .  .  . 
(Мошкинъ  качаешь  головой,)  Я  не  стану  ув'Ьрять 
васъивашу  воспитанницу  въ  моей  преданности,  въ 
моемъ  искреннемъ  участш;  подобный  слова  могутъ 
теперь  по  справедливости  возбудить  ваше  него- 
доваше,  и  потому  я  умолкаю  .  .  .  Будьте  оба 
счастливые  .  .  .  Счастливы,  счастливы!  .  .  .  Это 
онъ  можетъ  говорить  —  онъ,  онъ!  .  .  .  (Мошкинъ 
закрываешь  лицо  -руками,) 

Шпуньдикъ.  Успокойся,  Михайло  Иванычъ; 
что  жъ  д'Ьлать?  (Помолчавь.)  Ты,  кажется,  не 
дочиталъ  .  .  . 

Мошкинъ  (ошрывая  руки  ошъ  лица).  Да  это 
вздоръ!  Это  быть  не  можетъ  .  .  .  Онъ,  наконецъ, 
не  им'Ьетъ  права  .  .  .  Вотъ  еще!  Я  къ  нему  сей- 
часъ  отправлюсь  .  .  .  (Начинаешь  бысшро  ходишь 
по  комнаштъ.)  Стратилатка!  шапку  мн'Ь  подай! 
шубу!  сейчасъ!  извозчика  мн'Ь  —  с1ю  минуту! 

.Шпуньдикъ.  Куда  ты,  Михайло  Иванычъ,  куда 
ты,  помилуй! 

Мошкинъ.  Куда?  Къ  нему.  Я  ему  покажу  .  .  . 
я  .  .  .  я  .  .  .  А!  ты,  голубчикъ,  такъ-то?  Ну, 
хорошо.  Ну,  хорошо.  Къ  ответу  я  его  потребую. 
Къ  ответу! 

Шпуньдикъ.  Да  какимъ  образомъ  ты  его  къ 
отв'Ьту  потребуешь? 

Мошкинъ.  Какимъ  образомъ?  Вотъ  какимъ 
образомъ.  Я  ему  скажу:  милостивый  государь, 
прошу  отв-Ьчать  мн^  безъ  обиняковъ.  Марья  Ва- 
сильевна васъ  ч'Ьмъ-нибудь  оскорбила?  оскор- 
била она  васъ  ч'Ьмъ-нибудь,  милостивый  государь? 
Поведешемъ  ея,  что  ли,  вы  недовольны,  милости- 
вый государь? 
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Шпуньдикъ.  Да  онъ  .  .  . 

Мошкинъ.  Н'Ьтъ,  отв'Ьчайте  мн'Ь,  милостивый 
государь,  отвечайте!  Разв'Ь  она  не  благовоспи- 
танная д'Ьвица,  милостивый  государь?  Разв'Ь  она 
не  съ  правилами  девица,  а?  а?  (Наступаешь  на 
Шпуньдика,) 

Шпуньдикъ.  Конечно,  конечно,  да,  в'Ьдь,  онъ 
теб'Ь  .  .  . 

Мошкинъ.  Какъ?  Вы  два  года  'Ьздите  къ  намъ 
въ  домъ,  васъ  принимаютъ,  какъ  родного,  д'Ьлятся 
съ  вами  последней  копейкой,  отдаютъ  вамъ,  на- 
конецъ,  по  вашей  неотступной  просьб'Ь,  такое  со- 
кровище —  свадьба  уже  назначена,  а  вы  .  .  . 
0-0-0 !  .  .  .  Н'Ьтъ,  извините!  Это  не  можетъ  такъ 
кончиться  .  .  .  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ  .  .  .  Шапку,  Страти- 
латка!  (Стратилатъ  входить.)  Вы  вдругъ  раз- 
думали; взялъ  перо  —  чёркъ,  чёркъ,  чёркъ  —  да 
и  воображаете,  что  отд'Ьлались?  Анъ  н^тъ!  Изви- 
ните. Я  вамъ  покажу,  милостивый  государь,  по- 
годите; я  вамъ  не  позволю  насм'Ьхаться  надъ  нами. 
Еще  въ  конц4  приписываетъ:  «долги  я  всЬ  мои 
сполна  заплачу».  Да  я  гроша  отъ  него  не  хочу! 
Шапку  МН'Ь,  что  жъ  не  подаютъ?  (Стратилать 
подаеть  ему  шапку;  но  онь  ее  не  береть  и  про- 
дол^нсаеть  ходить.)  Онъ  это  могъ  . . .  Петруша,  ты 
это  .  .  .  (Сь  сердцемь  махая  рукой.)  Какой  тутъ, 
къ  чорту,  Петруша!  Межъ  нами  все  кончено,  все! 
Вишь  онъ  думаетъ,  что  за  Машу  некому  заступить- 
ся, такъ  и  того  —  расходился.  Что,  дескать,  за 
б'Ьда!  Возьму,  да  и  откажу.  Анъ  вотъ  и  ошибся... 
не  на  того  наскочилъ,  братъ.  Да  я  даромъ  что 
старикъ,  я  его  на  дуэль  вызову! 

Пряжкина  (вскрикивая).     Ахъ,   батюшки  мои! 

Щпуньдикъ.  Что  ты,  Миша,  что  ты,  что  ты! 
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Мошкинъ.  Ачто  жъ?  ты  думаешь,  я  и  не  сум'Ью 
изъ  пистолета-то  выпалить?  Не  хуже  другого!  Да 
что  жъ  это,  я  шапку  спрашиваю,  спрашиваю, 
двадцать  четыре  раза  сряду  шапку  спрашиваю! 

Стратилатъ.  Да  вотъ  она-съ  ...  Я  вамъ  ее 
уже  подавалъ-съ. 

Мошкинъ  (вырывая  у  него  шапку).  Ну,  и  ты 
туда  же.  Шубу  мн^!  (Стратилатъ  бть^яситъ  за 
шубой,)    Я  ему  покажу,  постой. 

Шпуньдикъ.  Миша,  да  погоди,  внемли  голосу 
разсудка. 

Мошкинъ.  Убирайся  ты  съ  своимъ  голосомъ  и 
съ  своимъ  разсудкомъ!  .  .  .  Челов^къ,  ты  ви- 
дишь, въ  отчаянш,  просто  остервенился,  а  ты  ему 
разсудокъ  суешь  .  .  .  Пропадай  все  заодно!  (На- 
дтьвая  шубу,)  А  не  то,  я  на  колени  брошусь  пе- 
редъ  нимъ:  не  встану,  скажу,  просто,  на  м'Ьст'Ь 
умру,  пока  ты  не  возвратишь  намъ  своего  слова. 
Сжалься,  скажу,  надъ  несчастной  сиротой;  за  что, 
скажу,  за  что  зар-Ьзалъ?  помилуй!  А  вы,  друзья 
мои,  побудьте  здЪсь  —  побудьте  зд'Ьсь,  отцы  мои 
родные!  Я  вернусь,  я  скоро  вернусь,  такъ  или 
сякъ,  а  ужъ  вернусь  .  .  .  Только,  ради  Бога, 
чтобъ  Маша  не  узнала  какъ-нибудь  безъ  меня, 
ради  Бога!  А  я  сейчасъ,  сейчасъ,  сейчасъ.  Вы 
дождитесь  меня. 

Шпуньдикъ.  Мы  съ  удовольствхемъ,  только, 
право  .  .  . 

Мошкинъ.  И  не  говори!  Слушать  ничего  не 
хочу!  А  я  вернусь,  я  сейчасъ  вернусь.  Умру,  а 
вернусь  .  .  .  (Убтъгаетъ,  Шпуньдикъ  и  Страти- 
латъ стоятъ  въ  недоумтьнш;  Пряэ^скина^  охая^  са- 
дится, Стратилатъ,,  переглядываясь  съ  Шпуньди- 
комъ^  медленно  уходитъ,) 
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Пряжкина  (охая^  задыхаясь  и  складывая  руки), 
Ахъ,  батюшки  мои!  Ахъ,  родные!  0-охъ!  Согре- 
шила я,  окаянная!  ЧЬмъ  это  кончится,  Боже  мой, 
Боже  мой  милостивый!  Ахъ,  батюшки  вы  мои,  го- 
лубчики вы  мои!  заступитесь  за  меня,  сироту  го- 
ремычную .  .  . 

Шпуньдикъ  (подходя  къ  ней).  Успокойтесь, 
Катерина  Савишна,  можетъ,  Богъ  дастъ,  все  епде 
уладится  какъ-нибудь. 

Пряжкина.  Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ,  голубчикъ 
вы  мой,  пропала  моя  головушка!  Какое  уладится, 
гд^  ужъ  тутъ?  Вишь  какая  б'Ьда  стряслась! 
Вотъ  до  чего  пришлось  дожить!  Господи  1исуе 
Христе,  помилуй  меня,  гр'Ьшную  .  .  . 

Шпуньдикъ  (садясь  подлть  нея).  Успокойтесь, 
право,  успокойтесь.  Этакъ  вы  себ'Ь  повредить  мо- 
жете. 

Пряжкина  (сморкаясь  и  приходя  немного  въ 
себя^  плаксивымъ  голосомъ),  Ахъ,  Филиппъ  Его- 
рычъ, да  вы  войдите  въ  мое  положеше  .  .  •  В'Ьдь 
Маша-то  мн'Ь  родная  племянница,  Филиппъ  Его- 
рычъ. Каково  же  мн'Ь  это  переносить  —  вы  это 
представьте.  Ну  и  Михайло  Иванычъ,  каково  это 
МН'Ь?  В^дь  съ  нимъ  Богъ  знаетъ,  что  могутъ 
сд'Ьлать;  каково  жъ  все  это? 

Шпуньдикъ.  Конечно,  это  все  очень  непр1ятно. 

Пряжкина  (ттьмъ  ОФсе  плаксивымъ  голосомъ), 
Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ!  Ужъ  хуже  этого  быть 
ничего  не  можетъ,  Филиппъ  Егорычъ!  голубчикъ 
вы  мой!  И  В'Ьдь  вотъ  что  я  должна  сказать:  В'Ьдь  я 
это  все  предвид'Ьла  .  .  .  все  предвид'Ьла! 

Шпуньдикъ.  Неужели? 

Пряжкина  (все  ттьмъ  эн^е  голосомъ).  Ка-акъ  же, 
ка-акъ  же!   Да  меня  не  слушались;  не  слушались, 
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батюшка  вы  мой,  Фплпппъ  Егорычъ.  А  я  всегда 
говорила:  не  быть  въ  этой  свадьб'Ь  прока,  охъ  не 
быть  прока,  охъ  не  быть  .  .  .  Только  меня  не 
слушались . 

Шпуньдикъ.  Отчего  же  васъ  не  хогЬли  слу- 
шать? 

Пряжкина  (мгновенно  перемтьняя  голосъ).  А 
Господь  в'Ьдаетъ  отчего,  Филиппъ  Егорычъ.  Ста- 
ло быть,  думали:  челов^^къстарый-съ,  все  небойсь 
пустяки  говоритъ-съ.  А  я  вамъ  скажу,  Филиппъ 
Егорычъ,  конечно,  я  челов'Ькъ  простой,  не  изъ 
самаго  перваго  обчества;  что  говорить!  а  только 
мужъ  у  меня,  царство  ему  небесное!  до  штабъ- 
офицерскаго  чина  дослужился,  въ  пров1антахъ, 
батюшка,  состоялъ;  мы  тоже,  батюшка,  съ  хоро- 
шими людьми  водились  —  отъ  чужихъ  всякое  ува- 
жеше  получали;  а  свои  вотъ  въ  грошъ  меня  те- 
перь не  ставятъ.  Генеральша  Бондоидина  насъ  къ 
себ'Ь  принимала,  Филиппъ  Егорычъ,  и  въ  особен- 
ности меня  очень,  можно  сказать,  жаловала.  Бы- 
вало, я  одна  съ  ней  этакъ  сижу  въ  ея  спальн'Ь,  а 
она  мн'Ь  говоритъ:  удивляюсь,  молъ,  вамъ,  гово- 
ритъ,  Катерина  Савишна,  какой  у  васъ  во  всемъ 
вкусъ.  А  Бондоидина,  генеральша,  съ  первыми 
господами  зналась.  Я,  говоритъ,  съ  вами  очень 
пр1ятно  время  провожу.  И  чаю  мнЪ  подать  ве- 
литъ  —  ей  Богу-съ.  Что  мн'Ь  лгать?  А  родная 
вотъ  племянница  меня  слушать  не  хочетъ!  Зато 
теперь  вотъ  и  плачется.    Да  ужъ  поздно. 

Шпуньдикъ.  Ну,  можетъ  быть,  еще  не  поздно. 

Пряжкина.  Какъ  не  поздно,  Филиппъ  Егорычъ? 
Помилуйте!  что  вы  это  говорите?  Разумеется, 
поздно.  Этого  ужъ  нельзя  вернуть,  извините. 
Ужъ  это  кончено.    Что  вы?  помилуйте! 
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Шпуньдикъ.  Можетъ  быть,  можетъ  быть.  Но, 
Катерина  Савишна,  скажите  мн^  на  милость  —  я 
вижу,  вы  женщина  разсудительная,  —  отчего  это 
молодые  люди  нашего  брата  старика  никогда  слу- 
шаться не  хотятъ?  В'Ьдь  мы  имъ  же  добра  же- 
лаемъ.    Отчего  бы  это,  а? 

Пряжкина.  А  по  причине  в'Ьтренности,  Фи- 
липпъ  Егорычъ.  Бондоидина,  генеральша,  мн'Ь 
не  разъ  объ  этомъ  говорила.  Охъ,  бывало,  гово- 
рить, Катерина  Савишна,  какъ  погляжу  я  на 
нынешнюю  молодежь  —  ну!  просто  руки  расто- 
пыришь, и  только!  В'Ьдь  я  что  моей  племянниц'Ь 
говорила:  «не  выйдешь  ты  за  него  замужъ,  я  ей 
говорила:  вишь  онъ  какой  бойкш,  да  и  челов'Ькъ 
онъ  такой  опасливый;  не  туда  глядитъ  .  .  .  охъ, 
не  туда!»  А  она  мн'Ь:  «тетенька,  оставьте».  Ну, 
какъ  хочешь,  голубушка  моя.  Вотъ  теб'Ь  и  оставь- 
те! В'Ьдь  и  у  меня  была  дочка,  Филиппъ  Егорычъ. 
Какъ  же,  какъ  же!  И  красавица  же  была;  такихъ 
теперь  что-то  ужъ  не  видать,  батюшка  вы  мой, 
право-слово  не  видать.  Брови,  носъ  —  просто 
удивленье;  а  ужъ  глаза  ...  и  сказать  нельзя,  что 
за  глаза  таше  были.  Съ  лукошко,  батюшка!  Такъ 
вотъ,  бывало,  она  и  мечетъ  ими,  такъ  вотъ  и  ме- 
четъ,  такъ  вотъ  и  мечетъ.  Чтожъ,  В'Ьдь  я  ее  замужъ 
выдала;  и  такъ,батюшка,хорошо  выдала,  за  хороша- 
гочелов'Ька,  заахтихтехтора.  Ну,  виномъ  онъ  точ- 
но зашибалъ,  да  за  к^мъне  водится  гр'Ьха?  Вотъ  я 
посмотрю,  какъ  Михаил  о  Иванычъ  Машу-то  теперь 
пристроитъ?  Насидится  она  въ  д'Ьвкахъ,  мать  моя! 

Шпуньдикъ.  Ну,  и  ваша  дочь  довольна  своимъ 
мужемъ,  счастлива? 

Пряжкина.  Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  гово- 
рите мн'Ь  объ  ней!   Она  въ  прошломъ  году  умерла, 
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мой  батюшка;  да  я  ужъ  и  передъ  смертью  года  за 
три  отъ  нея  отступилась. 

Шпуньдикъ.  За  что  же  это? 

Пряжкина.  Да,  батюшка  мой,  неуважительная 
такая  была:  за  пьяницу,  говорить,  мать  выдала 
меня;  говорить,  не  заработываетъ  мой  мужъ  ни- 
чего, да  еще  бранится  .  .  .  В'Ьдь  вотъ,  право,  какъ 
тутъ  угодить  прикажешь?  Велика  б'Ьда:  челов-Ькъ 
пьетъ!  Какой  же  мужчина  не  пьетъ?  Мой  покой- 
никъ,  бывало,  иногда  такъ,  съ  позволешя  сказать, 
нахлеш;ется,  что  ахти  мн'Ь  —  я  его  все-таки  ува- 
жала. Денегъ  у  нихъ  не  было;  конечно,  это  не- 
пр1ятно;  но  бедность  не  порокъ.  А  что  онъ  ее 
бранилъ,  такъ,  стало  быть,  она  заслуживала;  а 
по  моему  простому  разум'Ьшю,  В'Ьдь  мужъ  — 
глава;  кто  жъ  ему  учить  не  велитъ,  Филиппъ  Его- 
рычъ,  посудите  сами.  А  жена  разв'Ь  на  то  жена, 
чтобъ  великатиться? 

Шпуньдикъ.  Я  съ  вами  согласенъ. 

Пряжкина.  Но  я  ее  простила:  она  ужъ  умерла... 
Что  жъ?  Царство  ей  небесное!  Теперь  она  сама, 
чай,  раскаивается.  Богъ  съ  ней!  А  я  челов^къ 
незлобивый.  Куда  мнЪ!  Н'Ьтъ,  батюшка;  мн^ 
только  в-Ькъ-то  дожить  какъ-нибудь. 

Шпуньдикъ.  Что  вы  такое  говорите,  Катерина 
Савишна!  .  .  .    Вы  еш;е  не  такъ  стары  .  .  . 

Пряжкина.  И-и-и,  помилуйте,  батюшка!  Ко- 
нечно, Бондоидина,  генеральша,  мн'Ь  ровесница 
была,  а  ужъ  на  лицо  гораздо  постарше  казалась. 
Даже  МН'Ь  удивлялась.  (Прислушиваясь,)  Ахти, 
кажись.  Маша  .  .  .  Н'Ьтъ.  Н'Ьтъ;  это  ничего.  Это 
у  меня  въ  ушахъ  шумитъ.  У  меня  завсегда  пе- 
редъ об'Ьдомъ  въ  ушахъ  шумитъ,  Филиппъ  Его- 
рычъ,  а  не  то  вдругъ  подъ  ложечку  подопреть, 
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такъ  подопреть,  даже  духъ  захватить.  Отчего  бы 
зто,  батюшка?  Мн'Ь  одна  знакомая  лекарка 
сов^туетъ  коноплянымъ  масломъ  на  ночь  животь 
растирать,  какь  вы  думаете?  А  л'Ькарка  она  хоро- 
шая, даромь  что  арапка.  Черна,  представьте, 
какь  голенипце,  а  рука  прелегкая-легкая  .  •  . 

Шпуньдикъ.  Отчего  же?  Попробуйте.  Иногда, 
знаете,  средства,  такъ  сказать,  простыя,  удиви- 
тельно помогаютъ.  Я  вотъ  своихъ  ближнихъ  л'Ьчу. 
Вдругъ,  этакъ,  знаете,  въ  голову  придетъ:  сЬмъ, 
попробую,  наприм'Ьръ,  это  средство.  И  что  жъ? 
глядишь,  помогло.  Я  старосту  своего  отъ  водя- 
ной дегтемъ  выл'Ьчилъ:  мажь,  говорю,  и  только.  И 
выл'Ьчилъ,  вообразите  вы  себ'Ь! 

Пряжкина.  Да,  да,  да;  это  бываетъ-съ;  а  все 
Богъ,  все  Богъ.    Во  всемъ  Его  святая  воля. 

Шпуньдикъ.  Ну,  конечно,  я  воображаю,  зд'Ьсь 
доктора,  все  первые  ученые,  н'Ьмцы  самые  луч- 
Ш1е.  А  мы,  степнячки,  въ  глуши,  такъ  сказать, 
прозябаемъ;  намъ  за  докторами  не  посылать 
стать:  мы  по  простоте  живемъ,  конечно. 

Пряжкина.  Да  оно  и  лучше,  по  простот^-то, 
Филиппъ  Егорычъ;  а  въ  этихъ  докторахъ,  въ 
этихъ  ученыхъ  мало  толку,  батюшка  вы  мой. 
Вотъ,  не  хуже  Петра  Ильича.  А  кто  виноватъ? 
Самр1  мы  виноваты.  В'Ьдь  вотъ,  наприм'Ьръ,  хоть 
бы  Михаил  о  Иванычъ:  ну,  скажите  сами,  разв'Ь 
ему  сл'Ьдъ  у  себя  чужую  д'Ьвицу  воспитывать, 
разв'Ь  сл'Ьдъ?  Его  д^ло,  что  ли,  ее  замужъ  выда- 
вать? мужское  это  разв^  д^ло?  Онъ  ее  облагод'Ьв- 
ствовать  хот'Ьлъ  —  ну,  что  жъ,  и  дай  Богъ 
ему  здоровья,  а  не  въ  свое  д'Ьло  все-таки  не 
сл'Ьдъ  ему  было  м'Ьшаться;  В'Ьдь  не  сл'Ьдъ  — 
скажите? 
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Шпуньдикъ.  Оно,  положимъ,  не  сл^дъ,  точно, 
это  д-Ьло  женское.  Да  в'Ьдь  не  всегда  оно  и  ва- 
шей-то сестр'Ь  удается.  Вотъ,  у  насъ  сосЬдка  есть, 
Перехрянцева,  Олимшада;  три  дочки  у  ней  на 
рукахъ,  и  всЬ  нев-Ьстами  побывали,  а  замужъ 
хоть  бы  одна  вышла.  Посл'Ьдтй  женихъ  даже 
ночью  въ  трескуч1й  морозъ  изъ  дому  б'Ьжалъ. 
Старуха  Олимшада,  говорить,  ему,  вся  разстрепё, 
изъ  слухового  окна  кричала:  «постойте,  постойте, 
позвольте  объясниться»,  а  онъ  по  сугробамъ  — 
зайцемъ,  зайцемъ,  да  и  былъ  таковъ. 

Пряжкина.  На  гр'Ьхъ  мастера  н'Ьтъ,  батюшка 
Филиппъ  Егорычъ  .  .  .  Оно  точно  ...  А  все-таки 
коли  бы  меня  послушались  ...  У  меня  въ  пред- 
мет'Ьбылъчелов'Ькъ,  то-есть,  я  вамъ  скажу,  просто 
первый  сортъ  —  что  въ  ротъ,  то  спасибо.  (Цтълуетъ 
концы  своихь  палъцевъ,)  Да-съ!  (Со  вздохомъ,) 
Да  что!  Теперь  все  это  въ  воду  кануло.  А  пойду, 
посмотрю-ка  я  на  Машу  .  .  .  Что  она  д'Ьлаетъ? 
Чай,  все  еш;е  спитъ,  моя  голубушка.  Что-то  она 
скажетъ,  какъ  проснется,  какъ  узнаетъ!  .  .  . 
(Опять  хнычешь.)  Ахъ,  батюшки  мои,  батюшки 
мои!  что  съ  нами  будетъ?  Что  жъ  это  Михайло 
Иванычъ  не  возвращается?  ужъ  не  случилось 
ли  что  съ  нимъ?  Не  убили  ли  его?  Ужъ  приши- 
бутъ  его,  моего  голубчика! 

Шпуньдикъ.  Да  помилуйте,  хоть  оно  отсюда  и 
близко,  все-таки  время  нужно.  Туда,  да  назадъ, 
ну  и  у  него  в'Ьдь  онъ  посидитъ  .  .  .  надо  жъ  объяс- 
ниться. 

Пряжкина.  Да,  да,  батюшка,  оно  точно  ...  а 
только  мн^  сдается,  охъ,  не  къ  добру  все  это,  охъ 
не  къ  добру!  Изуродуетъ  онъ  его,  Филиппъ  Его- 
рычъ, просто  изуродуетъ. 
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Шпуньдикъ.  Э,  полноте! 

Пряжкина.  Ну,  вотъ  увидите  ...  Я  никогда 
не  ошибаюсь,  батюшка  вы  мой  ...  я,  поверьте,  я 
ужъ  знаю  .  .  .  Вы  не  глядите  на  него,  на  Петра 
Ильича-то,  что  онъ  такимъ  смиреннымъ  прикиды- 
вается .  .  .    Первый  разбойникъ! 

Шпуньдикъ.  Да  н'Ьтъ  .  .  . 

Пряжкина.  Да  ужъ  пов'Ьрьте  же  мн'Ь.  Просто 
изобьетъ  его,  въ  кровь  изобьетъ. 

Шпуньдикъ.  Какая  же  вы,  матушка,  странная... 
что  мы,  въ  разбойничьемъ  вертеп'Ь,  что  ли,  жи- 
вемъ?  Зд'Ьсь  не  вел'Ьно  драться  никому.  На  то 
зд'Ьсь  власть.    Что  вы,  перекреститесь! 

Пряжкина.  Просто  скажетъ  ему:  «Да  какъ  ты 
меня  безпокоить  смеешь?  Да  пропадайте  вы  со- 
вс^мъ  съ  вашей  Марьей  Васильевной  .  .  .  Да  съ 
чего  ты  это,  старый  пёсъ,  взялъ?»  Да  въ  зубы  его, 
въ  зубы. 

Шпуньдикъ.  Полноте!  что  вы?  Какъ  это  можно, 
право?  ... 

Пряжкина.  Такъ-таки  въ  зубочки  его  и  трес- 
нетъ;  охъ,  треснетъ  онъ  его,  моего  родимаго! 

Шпуньдикъ.  Эхъ,  Катерина  Савишна! 

Пряжкина  (начиная  плакать).  Треснетъ,  Фи- 
липпъ  Егорычъ,  треснетъ  .  .  .  Ванька  Каинъ  эта- 
кой .  .  . 

Шпуньдикъ.  Аявасъепце  за  благоразумную  жен- 
щину считалъ! 

Пряжкина  (рыдая).  Охъ,  треснетъ,  голуб- 
чикъ  вы  мой!  .  .  . 

Шпуньдикъ  (съ  досадой).  Ну,  положимъ,  трес- 
нетъ. 

Пряжкина  (утирая  слезы).  И  ништо  ему,  и 
ништо  ему. 
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Шпуньдикъ  (оглядываясь).  Да  вотъ  и  онъ  самъ! 
(Пряэ^скина  оборачивается:  изъ  передней  входить 
М откинь  вь  шапктъ  и  шубтъ.  Онь  медленно  идеть 
до  середины  сцены,  уронивь  руки  и  неподви^жно 
уставиеь  глаза  на  ноль.  Стратилать  идеть  за 
нимь.) 

Пряжкина  и  Шпуньдикъ  (вскакивая  вмтъсттъ). 
Ну  что?    Ну,  что? 

Мошкинъ  (не  глядя  на  нихь),    Съ'Ьхалъ! 

Шпуньдикъ.  Съ-Ьхалъ? 

Мошкинъ.  Да,  съЪхалъ,и  не  вел'Ьлъ  сказывать, 
куда  .  .  .  то-есть,  мн'Ь  не  вел'Ьлъ  сказывать;  не- 
даромъ  шельма  дворнпкъ  смеялся  .  .  .  Да  я 
узнаю,  завтра,  сегодня  же  узнаю;  въ  департамент'Ь 
узнаю.  Онъ  отъ  меня  не  отдЪлается  .  .  .  н'Ьтъ, 
н'Ьтъ,  н'Ьтъ! 

Шпуньдикъ.  Да  сними  же  шубу,  Михайло  Ива- 
нычъ  .  .  . 

Мошкинъ  (сбрасывая  шапку  на  ноль).  Возь- 
мите, возьмите  все,  что  хотите.  На  что  мн'Ь  это 
все?  (Стратилать  стаскиваеть  сь  него  шубу.) 
Къ  чему?  Все  едино!  Тащите  все,  берите  все. 
(Садится  на  кресло  и  закрываеть  лицо  руками. 
Стратилать  поднимаеть  шапку  сь  пола  и  ухо- 
дить сь  шубой.) 

Шпуньдикъ.  Да  разскажи  намъ,  по  крайней 
м'Ьр'Ь  .  .  . 

Мошкинъ  (вдругь  поднимая  голову).  Что  тутъ 
еще  разсказывать?  Прх'Ьхалъ,  спрашиваю:  дома? 
Никакъ  н'Ьтъ-съ;  выЪхалъ.  —  Куда?  —  Неизв-Ьстно. 
—  Ну,  что  жъ  тутъ  еще  разсказывать?  Д-Ьло  ясно. 
Просто  всему  конецъ,  вотъ  и  все.  А  давно  ли, 
кажется,  мы  съ  нимъ  искали  квартеру  для  .  .  . 
Его,  вишь,  т'Ьсна  была.    Ну,  а  теперь,  разум'Ьется, 
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мн'Ь  остается  только  одно:  взять  да  удавиться, 
больше  ничего. 

Шпуньдикъ.  Что  ты,  что  ты  это,  Миша?  Го- 
сподь съ  тобой! 

Мошкинъ.  А  что?  (Вскакикая,)  Хот'Ьлъ  бы  я 
тебя  вид'Ьть  на  моемъ  м'Ьст'Ь!  Что  жъ  мн'Ь  теперь 
д'Ьлать?  Боже  мой,  что  мн^  теперь  д'Ьлать?  Какъ 
я  Маш4  на  глаза  теперь  покажусь? 

Пряжкина.  То-то  вотъ  и  есть,  батюшка  мой.  Ми- 
хайло  Иванычъ,  не  хотели  вы  меня  послушаться... 

Мошкинъ.  Эхъ,  Катерина  Савишна!  надоели 
вы  МН'Ь  пуш,е  горькой  редьки  ...  Не  до  васъ 
теперь,  матушка  .  .  .    Что  Маша  д'Ьлаетъ? 

Пряжкина  (съ  глубокимъ  чувствомъ  оскорблен- 
наго  достоинства) ,    Почиваетъ-съ. 

Мошкинъ.  Вы  меня  извините,  пожалуйста  .  .  . 
Видите,  въ  какомъ  я  положеши  .  .  .  Притомъ  же 
вы  сами  всегда  были  на  сторон'Ь  этого  .  .  .  этого 
челов'Ька,  Петра  Ильича,  то-есть  .  .  .  (Кла- 
деть  -руку  на  плечо  Шпунъдику,)  Да,  братъ, 
Шпуньдикъ,  получилъя  ударъ,  получилъ,  братъ... 
прямо  въ  сердце,  братъ  ...  да.  (Останавли- 
вается,) Однако,  между  прочимъ,  надобно  жъ  на 
что-нибудь  р'Ьшиться.  (Подумавъ.)  По'Ьду  въ  де- 
партаментъ.    Узнаю  адресъ.    Да,  да, 

Шпуньдикъ  (убтьдителънымъ  голосомь).  Другъ 
мой,  Михайло  Иванычъ,  позволь  мн'Ь  теб'Ь  ска- 
зать слово,  какъ  говорится,  отъ  избытка  устъ. 
Позволь,  Миша.  Иногда,  знаешь,  сов'Ьтъ  этакъ  .  .  . 
Позволь. 

Мошкинъ.  Ну,  говори,  что  такое? 

Шпуньдикъ.  Послушайся  меня,  Миша:  не  ^зди. 
Не  'Ьзди,  послушайся  меня.  Брось.  Хуже  бу- 
детъ.    Отказался  —  ну,  делать  нечего.    Этого  по- 
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править  нельзя,  Миша,  никакъ  нельзя.  Просто 
н'Ьтъ  никакой  возможности  это  поправить.  По- 
верь мн'Ь.  Вотъ  и  почтенная  Катерина  Савишна 
теб'Ь  то  же  самое  скажетъ.  Только  напрасно  осра- 
мишься.   Больше  ничего. 

Мошкинъ.  Теб'Ь  легко  говорить! 

Шпуньдикъ.  Н'Ьтъ,  ты  этого  не  говори.  Я  тоже 
чувствую,  Миша,  какъ  оно  .  .  .  того  .  .  .  горько. 
Но  благоразум1е  —  вотъ  что.  Надо  тоже  поду- 
мать: что  изъ  этого  выйдетъ?  Вотъ  на  что  сл^- 
дуетъ,  какъ  говорится,  внимаше  обратить.  Ибо 
кохму  отъ  этого  хуже  будетъ?  Теб'Ь,  во-первыхъ,  и 
Марь'Ь  ВасРшьевн'Ь  тоже.  (Пря:нскиной.)  Не 
правда  ли?  (Пряэфскина  киваешь  головой.)  Ну 
вотъ  видишь.  Право,  брось.  Будто  кром'Ь  его 
жениховъ  на  св'Ьт'Ь  н'Ьтъ!  А  Марья  Васильевна 
д'Ьвица  благоразумная. 

Мошкинъ.  Эхъ,  какъ  это  вы,  право,  толкуете- 
толкуете,  а  у  меня  голова  кругомъ  идетъ,  словно 
кто  меня  черезъ  лобъ  по  затылку  дубиной  съ'Ьз- 
дилъ.  Женихи  найдутся  .  .  .да,  какъ  бы  не  такъ! 
В'Ьдь  д^ло  было  гласное,  свадьба  на  носу  торчала, 
в'Ьдь  тутъ  честь  запятнана,  честь  страдаетъ!  Вы 
это  поймите.  Да  п  Маша  захочетъ  ли  за  другого 
выйти?  Вамъ  легко  говорить.  А  мн'Ь-то  каково? 
В'Ьдь  она  моя  воспитанница,  сирота:  в'Ьдь  я  Богу 
за  нее  отв'Ьчаю! 

Шпуньдикъ.  Да  в^дь  ужъ  д'Ьла  поправить 
нельзя;  в'Ьдь  онъ  отказался.  Только  себя,  зна- 
читъ,  мучить  .  .  . 

Мошкинъ.  А  я  его  пугну. 

Шпуньдикъ.  Эхъ,  Михайло  Иванычъ,  ненамъ  съ 
тобой  пугать  людей.  Право,  брось.  Просто  вы- 
\  кинь  изъ  головы. 
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Мошкинъ.  Оно,  ты  думаешь,  легко?  Если  бъ 
ты  вотъ,  этакъ,  тоже  два  года,  каждый  день  .  .  . 
Да  что  тутъ  толковать!  Удавлюсь  —  и  больше  ни- 
чего. 

Шпуньдикъ.  Ну,  зач'Ьмъ  это  говорить,  Миша? 
Какъ  не  стыдно?    Въ  твои  л'Ьта  .  .  . 

Мошкинъ.  Въ  мои  Л'Ьта? 

Шпуньдикъ.  Полно,  братъ,  право,  полно.  Это 
нехорошо.    Полно.    Опомнись.    Плюнь. 

Пряжкина.  Плюньте,  батюшка,  Михайло  Ива- 
нычъ! 

Шпуньдикъ.  Право,  плюнь.  Послушайся  ста- 
раго  прхятеля.    Эй,  плюнь! 

Пряжкина.  Эй,  плюньте,  Михайло  Иванычъ! 

Мошкинъ  (начиная  ходить  по  комнатть) .  Н'Ьтъ, 
это  все  не  то.  Это  вы  все  не  то  толкуете.  Мн'Ь  съ 
Машей  нужно  поговорить,  вотъ  что.  Мн'Ь  нужно 
ей  объяснить  .  .  .  Пусть  она  р^шитъ.  (Останавли- 
ваясь.) Это  в^дь  ея  д^ло,  наконецъ.  Пойду 
скажу  ей:  я  передъ  вами,  Марья  Васильевна,  ви- 
новатъ.  Я,  молъ,  все  это  зат'Ьялъ,  необдуманно 
поступилъ  на  старости  л'Ьтъ.  Извольте  меня  на- 
казать, какъ  знаете.  А  коли,  молъ,  сердцу  ва- 
шему не  терпится,  я  тотчасъ  же  къ  нему  пойду, 
шиворотъ-навыворотъ  его  къ  вамъ  притащу — вотъ 
и  все.  А  вотъ,  молъ,  Марья  Васильевна,  извольте 
теперь    сообразить  .  .  .     (Ходить    по  комнатть.) 

Шпуньдикъ.  Пу,  это  я,  братъ,  одобрить  тоже 
не  могу.  Это,  братъ,  не  д'Ьвичье  д'Ьло.  Не  правда 
ли,  Катерина  Савишна? 

Пряжкина.  Правда,  ангелочекъ  вы  мой,  Фи- 
липпъ  Егорычъ,  правда. 

Шпуньдикъ.  Ну,  вотъ,  видишь.  Это,  братъ,  ты 
все  не  то,  не  такъ  .  .  .    Ты  послушай-ка  лучше 
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сов'Ьтъ  голоса  благоразумхя.  Притомъ,  все  еще 
можетъ  поправиться.  Ты  вспомни-ка  лучше  вотъ 
эти  стишки:  «Мила  Хлоя,  коль  ужасно  —  Друга 
сердца  потерять;  —  Но  печаль  твоя  напрасна;  — 
В^рь,  не  должно  унывать». 

Мошкинъ  (продол:нсая  ходишь  по  комнаттъ  и 
разсу:н€датъ  сь  самимъ  собою).  Да,  да.  Точно,  это 
хорошая  мысль.  Это  хорошо.  Что  она  скажетъ, 
тому  и  быть.    Да,  да. 

Шпун-ьдикъ.  Ибо  .  .  .  (Останавливается  и  зна- 
чительно взглядываетъ  на  Пря^яскину,)  Ибо,  по- 
вторяю тебЪ,  это  не  д'Ьвичье  д'Ьло.  Да  она  и  не  пои- 
меть тебя  —  какъ  можно!  Это  Богъ  знаетъ,  что 
ты  такое  выдумалъ!  Она  просто  заплачетъ;  возь- 
метъ  да  заплачетъ;  что  ты  тогда  станешь  д-Ьлать? 

Пряжкина  (хныкая),  Охъ,  Филиппъ  Егорычъ, 
не  говорите  ташя  слова.  Хоть  меня-то  пощади, 
Филиппъ  Егорычъ.  0-охъ!  Хоть  старуху-то  по- 
жалМ,  голубчикъ  ты  мой. 

Мошкинъ  (не  слушая  ихъ).  Да,  да.  Р'Ьшительно. 
Это  такъ.  (Кь  Шпуньдику  и  Пряснскиной.)  Ну, 
друзья  мой,  спасибо  вамъ,  что  дождались  меня  .  .  , 
а  теперь ,  знаете  что?  оставьте-ка  меня  одного,  этакъ. 
на  полчасика;  погода,вишь, хорошая:  по  прешпехту, 
этакъ,  знаете,  прогуляйтесь  немножко,  друзья  мои. 

Шпуньдикъ.  Да  зач-Ьмъ  же?  .  .  . 

Мошкинъ.  (торопливо).  Ну,  да,  да,  прощайте, 
прощайте  .  .  .    На  полчасика,  на  полчасика. 

Шпуньдикъ.  Да  куда  же  ты  насъ  гонишь? 

Мошкинъ.  Куда  хотите  .  .  .  (Шпуньдику.)  Вотъ 
хоть  въ  Милютины  лавки  ее  свези:  тамъ,  братъ,  вы 
таше  ананасы  увидите,  просто  съ  солдатскш  ку- 
лакъ  .  .  .  Кстати  же  и  манументы  тамъ  стоятъ  .  .  . 
(Слегка  понукаетъ  ихъ  въ  спину.) 
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Шпуньдикъ.  Да  я  все  это  уже  вид'Ьлъ. 

Мошкинъ.  Ну,  еще  разъ  посмотри  ...  И  вы 
тоже  ступайте,  Катерина  Савишна,  ступайте  .  .  . 

Пряжкина.  А  самоварчикъ-то,  Михайло  Ива- 
нычъ,  самоварчикъ-то  .  .  .    Вишь,  кипитъ  .  .  . 

Мошкинъ.  Ну,  ничего  ...  Не  пропадетъ  вашъ 
самоварчикъ  .  .  .    Прощайте  .  .  . 

Шпуньдикъ.  Да,  право  же  .  .  . 

Мошкинъ.  Филиппъ,  ради  Бога . .  .  Вотъ  твоя 
шапка .  .  . 

Шпуньдикъ.  Ну,  какъ  хочешь.  Такъ  черезъ 
полчаса  .  .  . 

Мошкинъ.  Да,  да,  черезъ  полчаса.  Вотъ  ваша 
шляпка,  Катерина  Савишна  .  .  .  Салопъ,  чай,  въ 
передней  виситъ  .  .  .  Прощайте,  прощайте  .  .  . 
(Выпрова^живаетъ  ихъ^  быстро  возвращается  на 
авансцену  и  вдругь  останавливается.)  Ну,  те- 
перь наступаетъ  решительная  минута.  Ихъ  я 
спровадилъ,  теперь  действовать  надо  .  .  .  Что 
жъ  я  ей  скажу?  Я  ей  скажу,  что  вотъ,  молъ,  какъ, 
вотъ  какое  д^ло;  что  жъ  теперь  намъ  делать, 
душа  ты  моя?  .  .  .  Подготовлю  ее,  какъ  сл^Ьдуетъ, 
а  потомъ  .  .  .  ну,  потомъ  представлю  письмо.  А, 
впрочемъ,  тутъ  же  присовокуплю,  что,  дескать, 
это  все  еще  можно  какъ-нибудь  устроить,  на- 
дежду терять  еще  не  нужно  .  .  .  (Помолчавъ.)  Но 
вообще  я  буду  остороженъ  ...  У,  какъ  осторо- 
женъ!  .  .  .  Тутъ  политика  нужна  .  .  .  Ну,  что 
жъ?  надо  къ  ней  войти.  (Подходить  кь  двери,) 
Боюсь,  ей-Богу  боюсь  .  .  .  Сердце  такъ  и  зами- 
раетъ  .  .  .  Чай,  на  себя  не  похожъ.  (Быстро 
подходить  кь  зеркалу,)  Вона,  вона  лицо!  вона 
какъ!  (Взбиваеть  щеткой  волосы,)  Хорошъ, 
братъ,    хорошъ,    нечего    сказать.     Красивъ!  .  .  . 
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Однако,  м'Ьшкать  нечего.  Фу!  (Проводить  рукой 
по  лицу,)  Вотъ  положеше!  На  сраженьи,  чай,  не 
такъ  жутко  бываетъ  .  .  .  Да  ну  же,  чортъ  возьми! 
(Застегивается,)  Главная  б'Ьда  —  начать.  (Под- 
ходить кь  двери.)  Что,  она  спитъ?  Не  можетъ 
быть.  Мы  всЬ  тутъ  такъ  шумели.  Что,  если  она 
услышала?  .  .  .  Т^мъ  лучше.  Конечно,  т-Ьмъ 
лучше.  Да  ну  же,  трусъ,  ступай.  А  вотъ,  постой, 
я  воды  выпью  немножко.  (Возвращается  кь  столу, 
наливаеть  стакань  и  пъеть,  Изь  боковой  двери 
выходить  Маша.)  Ну,  теперь  съ  Богомъ!  (Обора- 
чивается и  при  видтъ  Маши  теряется  совершенно.) 
Ахъ  .  .  .  это  ты  .  .  .  это  .  .  .  это  .  .  .  какъ  же  это... 
ты  .  .  . 

Маша  (сь  недоумтьшемь).   Я.    Что  съ  вами? 

Мошкинъ  (торопливо).  Ничего,  ничего.  Я 
такъ  ...  Я  не  ожидалъ  тебя  .  .  .  Мн^  сказали, 
что  ты  почиваешь. 

Маша.  Да,  я  все  время  спала  .  .  .  Вотъ  теперь 
только  встала. 

Мошкинъ.  А  какъ  ты  себя  чувствуешь? 

Маша.  Недурно.    Голова  немножко  болитъ. 

Мошкинъ.  И  не  удивительно  посл'Ь  этакой  ночи. 
(Маша  садится.)  Такъ  ты  лучше  себя  чувст- 
вуешь? .  .  .  Ну,  слава  Богу.  Сегодня  погода 
хорошая  .  .  .  Можно  будетъ  потомъ  немножко 
въ  санкахъ  прокатиться  .  .  .  А?  какъ  ты  думаешь? 

Маша.  Какъ  хотите. 

Мошкинъ.  Н'Ьтъ,  какъ  ты  хочешь  . . .  РазвЪ  я 
тебя  когда  принуждаю?  .  .  .  Что  теб'Ь  угодно,  то  и 
будетъ  исполнено. 

Маша.  Вы  такой  добрый,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  (подсаэ{€иваясъ  кь  ней).  Вотъ  еще 
что  выдумала!  .  .  .    Какой  я  .  .  .  то-есть,  того,  я 
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точно  .  .  .  Ну,  да  все  равно.  А  посмотри-ка  на 
меня  ,  .  .  (Она  взглядываешь  на  него.)  Ахъ,  Ма- 
ша, Маша,  ты  опять  плакала.  (Маша  отворачи- 
вается,) Я  понимаю,  Маша,  я  все  понимаю,  а  все- 
таки,  право  . . .  Право,  ты  напрасно  этакъ.  Право, 
оно  еш;е  можетъ  .  .  .  того  .  .  .  все  ...  Конечно  .  .  . 
(Онъ  дтьлаетъ  неопредтьленныя  двиш^етя  руками.) 
Вотъ,  ты  увидишь,  право. 

Маша.  Да  я,  Михайло  Иванычъ,  я  ничего  .  .  . 

Мошкинъ.  Какое  ничего!  .  .  .  Ты  .  .  .  н'Ьтъ. 
Ты  ...  не  ничего.  Ты  вотъ  плачешь.  А  отчего? 
Какая,  то-есть,  причина?  Конечно,  я  не  спорю,  а 
все-таки  .  .  .  То-есть,  разумеется  ...  А,  впро- 
чемъ,  мы  увидимъ  . . .  (Утираетъ  лицо  платкомъ,) 
Что  это  дуракъ  Стратилатка  какъ  зд^Ьсь  натопилъ ! . . . 

Маша.  Вы  напрасно  безпокоитесь,  Михайло 
Иванычъ,  право,  напрасно. 

Мошкинъ.  Да  кто  теб-Ь  сказалъ  .  .  . 

Маша.  По  крайней  м'Ьр'Ь  обо  мн'Ь  вамъ  не  изъ 
чего  тревожиться  .  .  .  Пов'Ьрьте  (съ  горькой 
усмтъшкой)  ^  я  совершенно  покорилась  своей  участи. 

Мошкинъ.  То-есть,  какъ  однакоже  покорилась? 

Маша.  Да.  Я  ни  на  что  не  над'Ьюсь,  Михайло 
Иванычъ,  и  ничего  не  желаю.  Я  не  хочу  больше 
себя  обманывать.  Я  знаю:  все  кончено.  Что  жъ? 
т'Ьмъ  лучше,  можетъ  быть. 

Мошкинъ.  Да  Н'Ьтъ  .  .  .  почему  же?  .  .  . 

Маша.  Посмотрите-ка  на  меня  вы  теперь  въ 
свою  очередь. 

Мошкинъ.  А  что  жъ?  разв'Ь?  . . .  (Хочеть  взгля- 
нуть на  нее  и  не  мож:етъ,) 

Маша.  Ахъ,  Михайло  Иванычъ!  Къ  чему  еш.е 
притворяться?  Какая  изъ  этого  польза?  .  .  .  Кого 
мы  обманемъ? 
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Мошкинъ  (помолчавъ).  Ну,  да  ...  я  согласенъ.. 
ну,  да,  конечно.  Конечно,  я  никакъ  не  могъ  ожи- 
дать такого  поступка. 

Маша  (вдругь  сь  большимъ  волнетемь).  Что  вы 
хотите  сказать? 

Мошкинъ  (конфузясь),  Я  .  .  .  я  .  .  .  то-есть  .  .  . 
я  .  .  . 

Маша.  Вы  были  у  него  сегодня  опять? 

Мошкинъ.  Я  .  .  .  да  . . .  точно  .  .  .  да,  я  былъ. 

Маша  (быстро).    Ну,  и  что  жъ? 

Мошкинъ.  Я  его  дома  не  засталъ. 

Маша.  Такъ  что  жъ  вы  говорите  . .  .  чего  вы  не 
могли  ожидать? 

Мошкинъ.  Онъ,  конечно  .  .  .  Впрочемъ,  ты 
сяма  .  .  .    Онъ  .  .  .  онъ  мн'Ь  письмо  написалъ. 

Маша  (быстро).    Письмо? 

Мошкинъ  (съ  принуж:денной  улыбкой).  Да, 
письмо  .  .  .  Этакъ,  ты  знаеии>  .  .  .  Впрочемъ, 
оно  .  .  .  то-есть;  нельзя  сказать,  чтобъ  .  .  .  во- 
обще .  .  . 

Маша.  Гд-Ь  оно? 

Мошкинъ.  Оно  ...  у  меня  ... 

Маша.  Дайте  мн'Ь  это  письмо  .  .  .  ради  Бога, 
ради  Бога,  Михайло  Иванычъ,  дайте  мн'Ь  это  письмо. 

Мошкинъ.  Право,  я  не  знаю.  Маша  .  .  .  Мн'Ь, 
по-настоящему,  не  сл-Ьдовало  сказывать  ...  Я, 
этакъ,  немножко  потерялся  .  .  . 

Маша.  Дайте,  дайте,  дайте!  .  .  . 

Мошкинъ  (игца  у  себя  въ  карманахъ),  Я  не 
знаю,  право,  куда  я  его  д'ЬV^ъ  .  .  .  Право,  Маша, 
ты  напрасно,  этакъ  .  .  .  Ты  теперь  въ  такомъ  вол- 
неши  .  .  . 

Маша.  Я  совершенно  спокойна  ...  но  это 
письмо  .  .  . 

зго 


Мошкинъ  (съ  отчаяшемъ).  Да  я  же  не  могу  . . . 
Господи,  Боже  мой!  Мн'Ь  нужно  тебя  пригото- 
вить. Я,  то-есть,  собирался  ...  А  то  ты,  пожа- 
луй, этакъ,  вообразишь  ...  И  какъ  это  я,  право, 
вдругъ  такъ,  съ  бухта-барахты  .  .  . 

Маша.  Вы  меня  терзаете  .  .  . 

Мошкинъ.  Об'Ьщай  МН'Ь,  по  крайней  м'Ьр'Ь  . .  • 

Маша.  Все,  что  хотите;  только  ради  Бога  .  .  . 
вы  видите  .  .  .    Ради  Бога  .  .  . 

Мошкинъ.  Маша,  ты,  пожалуйста,  не  подумай... 
Это  ничего.  Это  такъ,  знаешь,  написано,  какъ  го- 
ворится, сгоряча.  Это  все  еще  ничего.  Это  все 
очень  легко  поправить.  Чрезвычайно  легко.  То- 
есть,  просто  ничего  не  стоитъ. 

Маша.  Дайте  же,  ради  Бога,  дайте  .  .  . 

Мошкинъ  (медленно  вынимая  письмо  изъ  боко- 
вого кармана).  Только,  пожалуйста  .  .  .  (Маша 
вырываешь  у  него  письмо  и  съ  стадностью  начинаешь 
чишашь.  М откинь  вешаешь^  ошходишь  немного  вь 
сторону  и  отворачивается.  Маша  кончаешь  письмо^ 
остается  на  мгновенье  неподвио^сной^  и  вдругь  сь 
глухими  рыданьями  закрываешь  лицо  руками.  Мош- 
кинь  подбтьгаешь  кь  ней.)  Маша,  Маша,  ради  Бога! 
Я  тебЪ  говорилъ,  это  ничего.  Маша,  Маша!  ради 
самого  Господа!  Маша!  (Кь  самому  себть.)  Эхъ, 
старая  скотина,  дуракъ  безмозглый!  а  еш;е  объ 
осторожности  толковалъ,  о  политик'Ь  .  .  .  Ну, 
гдтЬ  теб'Ь,  необразованному  олуху,  до  политики! 
Взялъ,  да  и  сунулъ  письмо  сейчасъ.  (Снова  обра- 
щаясь кь  Машть.)  Душа  ты  моя,  успокойся,  по- 
н^алуйста.  Не  плачь.  Я  за  все  ручаюсь.  Я  все 
улажу.  Маша,  ты  меня  убиваешь,  я  не  могу  ви- 
деть тебя  въ  такомъ  положеши.  (Она  протяги- 
ваешь ему  руку.)    Не  плачь,  пожалуйста. 
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^Лз^Шд^  (сквозь  слезы).  Извините  меня,  Михаиле 
Иванычъ.  Это  сейчасъ  пройд етъ.  Это  только  въ 
первую  минуту.     (Утираешь  глаза  платкомъ,) 

Мошкинъ  (опять  подсаокивается  къ  ней  и  от- 
бираешь у  ней  письмо).  Это  ничего,  Маша,  это  все 
ничего  .  .  . 

Маша.  Если  бъ  я  этого  не  ожидала,  а  то,  вы 
сами  знаете,  я  на  все  была  готова.  Конечно,  это 
письмо,  вдругъ,  посл^  всЬхъ  об'Ьщашй  ...  но  я 
и  прежде  не  обманывалась  .  .  .  Желаю  ему 
всякаго  счастхя  .  .  .    (Опять  плачешь.) 

Мошкинъ.  Я  съ  нимъ  поговорю.  Маша  .  .  . 

Маша.  Ни  за  что  въ  св'ЬгЬ,  Михайло  Иванычъ! 
Онъ  отказывается  отъ  меня  —  ну,  и  Богъ  съ  нимъ. 
Я  не  хочу  ему  навязываться,  Михайло  Иванычъ, 
я  васъ  прошу,  слышите,  ни  слова  обо  мн'Ь  Петру 
Ильичу.  Я  сирота  ...  у  меня  н'Ьтъ  никакой 
опоры  .  .  .  онъ  обидЪлъ  меня  .  .  .  Что  жъ?  я  ему 
прош,аю;  но  не  хочу  ему  навязываться.  Слышите, 
Михайло  Иванычъ,  ни  слова,  ни  одного  слова, 
если  вы  меня  любите  .  .  . 

Мошкинъ.  У  тебя  н'Ьтъ  никакой  опоры,  Маша; 
а  я-то  что?  РазвЪ  я  не  люблю  тебя  пуш.е  родной 
дочери?  В'Ьдь  что  меня  убиваетъ?  Меня  убиваетъ, 
такъ  сказать,  та  мысль,  что  въ  суш;ности-то  я,  я 
одинъ  всему  причиной,  я  все  д'Ьло  зат'Ьялъ.  Онъ 
меня  зар'Ьзалъ,  спора  н'Ьтъ,  онъ  меня  просто  на- 
дулъ,  да  что  жъ?  намъ  отъ  этого  все  такъ  и  бро- 
сить, поклониться  ему,  да  и  прочь  отойти?  Н-Ьтъ, 
это  невозможно,  воля  твоя.  Притомъ,  можетъ 
быть,  онъ  самъ  еш;е  опомнится.  Привелъ  же  я  теб'Ь 
его  тогда. 

Маша.  И  совершенно  напрасно.  Какая  вышла 
польза?    Вы  сами  видите. 
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Мошкинъ.  Да  помилуй,  однако,  Маша,  что  жъ 
мн'Ь  было  другого  д'Ьлать?  Посуди.  Стань  тоже 
на  мое  м^сто.  Давно  ли,  кажется,  все  такъ  пре- 
красно шло?  В'Ьдь  если  бъ  ты  сама  не  захотела 
отсрочки  —  В'Ьдь  объ  эту  пору  ты  бы  уже  была 
замужемъ.  Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  этакъ, 
разомъ,  отъ  всего  отказался?  Да  это  просто  сонъ, 
какое-то  навождеше,  туманъ  какой-то!  Вотъ, 
посмотри,  мы  вдругъ  съ  тобой  проснемся;  глядь, 
анъ,  все  по-старому.  Какъ  это  отъ  тебя  отказаться, 
помилуй,  скажи  сама?  Ч'Ьмъ,  ну  скажи,  ч'Ьмъ  ты 
не  берешь? 

Маша  (уныло).  Вы  слишкомъ  добры,  Михаил  о 
Иванычъ;  вы  меня  любите,  такъ  вамъ  все  во  мн'Ь  и 
нравится.  А  онъ  .  .  .  Н'Ьтъ,  ему  не  то  нужно. 
Сначала  я  его,  точно,  забавляла,  а  потомъ  .  .  •  Я 
уже  давно  все  это  зам'Ьчала,  Михайло  Иванычъ; 
но  я  вамъ  этого  не  сказывала,  потому  что  боялась 
васъ  огорчить.  Видите  вы,  каше  у  него  прхя- 
тели  .  .  .  Гд'Ь  намъ  съ  вами!  .  .  .  Для  него  мы 
слишкомъ  просты,  Михайло  Иванычъ.  Для  него 
мы  низки.    Онъ  нами  гнушается,  просто  .  .  • 

Мошкинъ.  Гнушается!  а  деньги  у  меня  онъ  не 
гнушался  брать?  Вишь,  у  него  н^мецъ-прхятель, 
такъ  вотъ  онъ  и  зазнался.  Н^тъ,  братъ,  не  на  того 
наскочилъ  .  .  . 

Маша.  Къ  чему  все  это,  Михайло  Иванычъ? 
къ  чему?  Прошедшаго  намъ  съ  вами  не  воро- 
тить .  .  . 

Мошкинъ.  Да  В'Ьдь,  Маша,  помилуй,  вспомни, 
что  скажутъ.  Маша,  что  скажу тъ  .  .  . 

Маша.  Что  же  д'Ьлать,  Михайло  Иванычъ? 

Мошкинъ.  Что  Д'Ьлать?  Объ  этомъ-то  вотъ  я  и 
думаю. 

згз 


Маша  (помолчаеъ  немного),  А  только,  конечно.. 
мн'Ь  у  васъ  больше  жить  нельзя. 

Мошкинъ.  Что-о?  .  .  . 

Маша.  Я  должна  съехать  отъ  васъ,  Михайло 
Иванычъ. 

Мошкинъ.  Это  зач'Ьмъ?  Это  что  такое?  Ужъ  не 
тетка  ли  твоя  теб'Ь  это  натолковала? 

Маша.  Тетенька  мн-Ь  точно  объ  этомъ  говорила; 
впрочемъ,  я  и  безъ  того  .  .  .  Пов-Ьрьте,  Михайло 
Иванычъ,  сердце  у  меня  обливается  кровью  при 
одной  мысли  разстаться  съ  вами  .  .  . 

Мошкинъ.  Да  ты  лучше  заразъ  прикажи  мн'Ь 
изъ  окошка  выпрыгнуть!  Похмилуй,  Маша,  что 
ты,  въ  своемъ  ли  ты  ум'Ь?  Да  и  куда  ты  пойдешь, 
помилуй,  скажи!  .  .  .  Ахъ,  она  старая  чертовка! 
Да  она  меня,  я  вижу,  просто  убить  собирается.  За 
что  жъ  это  ты,  Маша,  ты-то  за  что  меня  погубить 
хочешь?    Помилуй,  помилуй!  .  .  .    Что  ты  это? 

Маша.  Михайло  Иванычъ,  выслушайте  меня 
хладнокровно,  и  вы  согласитесь  со  мной! 

Мошкинъ.  Ни  за  что,  матушка,  не  соглашусь, 
ни  за  что! 

Маша.  Послушайте.  Вы  меня  къ  себ'Ь  взяли 
посл'Ь  матушки,  посл'Ь  покойницы;  вы  одни  забо- 
тились обо  МН'Ь;  вотъ,  наконецъ,  съ  Петромъ  Ильи- 
чомъ  вы  меня  познакомили;  потомъ  вотъ  все  это 
случилось:  онъ  посватался,  а  теперь  отказался  .  .  . 
Какое  же  мое  положеше,  Михайло  Иванычъ?  Что 
жъ  вы  хотите,  чтобъ  обо  мн'Ь  подумали?  .  .  . 

Мошкинъ.   Какъ  что  подумали? 

Маша  (послтыино).  В'Ьдь  я  все-таки  вамъ 
чужая,  Михайло  Иванычъ.  ВсЬ  скажутъ:  онъ 
отказался,  ну,  что  жъ  такое?  Она  В'Ьдь  воспи- 
танница, пр1емышъ:  даромъ  хл'Ьбъ'Ьстъ.  Ее  взяли, 
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а  теперь  вотъ  бросили  —  что  жъ  изъ  этого?  Вотъ 
велика  важность!  И  за  то  уже  спасибо,  что  по- 
занялись ею.  Под'Ьломъ  ей!  Кто  за  нее  отв'Ьчаетъ? 
Жила  бы  у  своихъ  родственниковъ  —  съ  ней  бы 
этого  не  случилось.  Даровой  хл^бъ,  знать,  вку- 
сенъ.  А  работать  ей,  видно,  не  хочется!  .  .  .  Вы 
поймите,  Михаил  о  Иванычъ,  мое  положеше.  Я 
васъ  люблю  больше,  ч'Ьмъ  кого-нибудь  на  св'Ьт'Ь; 
но  что  же  д'Ьлать?  До  сихъ  поръ  я  еще  могла  жить 
у  васъ,  а  теперь  .  .  .  Мн'Ь  теперь  невозможно 
остаться;  право,  невозможно.  За  что  же  я  буду 
презр'Ьше  сносить,  посудите  сами?  А  я  еще  сумЪю 
кусокъ  хл^Ьба  себ'Ь  заработать  .  .  . 

Мошкинъ.  Я  ничего  не  понимаю,  решительно 
ничего  не  понимаю,  что  ты  МН'Ь  такое  говоришь? 
Какой  кусокъ  хл'Ьба?  и  какое  презрите?  и  кто 
посм'Ьетъ?  Христосъ  съ  тобой.  Маша!  .  .  .  Кто  за 
тебя  отв-Ьчаетъ?  —  Я  за  тебя  отвечаю!  Я  никому 
не  позволю  надъ  собой  насм'Ьхаться.  Я  это  всему 
св^ту  докажу,  молокососу  этому  докажу  .  .  . 

Маша.  Полноте!  что  вы  это? 

!М1ошкинъ.  Да  вотъ,  посмотришь.  Ты  меня  еще 
не  знаешь.  «Ты  у  меня  живешь»,  —  да.  Маша, 
перекрестись:  в^дь  я  старикъ,  в'Ьдь  я  степенный 
челов^къ,  в^Ьдь  всЬ  знаютъ,  что  ты  МН'Ь  дочь  .  .  . 
Помилуй,  помилуй!   Я  тебя,  ей-Богу,  не  понимаю. 

Маша.  Н^Ьтъ,  Михайло  Иванычъ,  вы  меня  пони- 
маете. 

Мошкинъ.  Да  полно  же.  Маша!  неужели  ты  это 
не  шутя  говоришь? 

Маша  (вставая).  Мн'Ь  теперь  не  до  шутокъ, 
Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ.  И  ты  можешь  меня  оставить? 

Маша.  Я  должна. 
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Мошкинъ.  Да  куда  же  ты  пойдешь? 

Маша.  Куда-нибудь.  Сперва  я  къ  тетк'Ь  пере- 
-Ьду,  а  тамъ  посмотрю:  можетъ  быть,  мЪсто  гд^Ь- 
нибудь  найду. 

Мошкинъ  (складывая  руки),  Я  съ  ума  сойду,  ей- 
Богу,  съ  ума  сойду.  Ты  къ  тетк^  переедешь?  .  .  . 
Да  ты  спроси  прежде,  гд'Ь  тетка-то  сама  живетъ? 
У  повивальной  бабки,  въ  чулан-Ь  за  перегородкой, 
вм'Ьст'Ь  съ  банными  вениками,  сушеными  грибами, 
да  старыми  юбками. 

Маша  (нтъсколько  обио1€енная) ,  Я  не  боюсь  бед- 
ности. 

Мошкинъ  (вскакивая).  Да  нЪтъ!  это  вздоръ! 
это  вздоръ!  Я  не  въ  состояши  буду  это  вынести. 
Какъ?  И  онъ,  и  ты,  —  и  все,  все  разомъ  .  .  .  До- 
кажи же  мн^  хоть  ты,  по  крайней  м'Ьр^,  что  у 
тебя  сердце  доброе,  не  то  что  у  него.  Неужели  вы 
всЬ,  молодые  люди,  нынче  таше?  Ты  посуди:  вЪдь 
я  только  для  тебя  и  живу  .  .  .  ВЪдь  твое  отсут- 
ствхе  меня  убьетъ  .  .  .  Маша,  сжалься  надъ 
б^Ьднымъ  старикомъ  .  .  .  Что  я  теб^  такое  сд'Ь- 
лалъ?  .  .  . 

Маша.  Михайло  Иванычъ,  да  войдите  же  и  вы 
въ  мое  положете  ...  Я  не  могу,  ей-Богу,  не  могу 
у  васъ  остаться  .  .  . 

Мошкинъ.  Тьфу  вы  женпцины!  Сущее  Боже- 
ское наказаше!  Что  разъ  вошло  имъ  въ  голову  — 
ну,  хоть  тресни!  .  .  .  Н^тъ,  Маша,  я  не  могу  по- 
зволить тебе  уйти  отсюда.  . .  Зд-Ьсь  твое  гн-Ьздо, 
твой  кровъ;  зд^Ьсь  все  твое,  и  все  для  тебя  —  я  не 
могу  съ  тобой  разстаться  .  .  .  но  я  .  .  .  Ну,  да;  я 
готовъ,  пожалуй,  согласиться,  что  ты  права;  да, 
тебя  должны  всЬ  уважать,  а  я  съ  своей  стороны 
долженъ   тебя   заш,иш;ать,   какъ   бы   родную  дочь 
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защитилъ;  это  мое  д'Ьло,  потому  что  ты  у  меня  жи- 
вешь, потому  что  я  за  тебя  отвечаю  передъ  Богомъ 
и  передъ  людьми;  а^всл^дств1е  этого  я  теб^  вотъ 
что  скажу:  ты  теперь  будь  спокойна,  а  я  вотъ  что 
нам'Ьренъ  сд'Ьлать:  либо  я  все  устрою  попрежнему, 
либо  я  его  на  дуэль  вызову  ... 

Маша  (съ  испугомъ).    На  дуэль? 

Мошкинъ.  Да,  на  дуэль.  На  шпадронахъ,  на 
пистолетахъ  —  мн'Ь  все  равно. 

Маша  (задыхающимся  голосомъ).  Послушайте, 
Михайло  Иванычъ!  Я  вамъ  говорю:  если  вы  сей- 
часъ  не  откажетесь  отъ  своего  нам'Ьретя,  я  ей- 
Богу,  въ  вашихъ  же  глазахъ  .  .  .  ну,  я  не  знаю  .  .  . 
я  себя  жизни  лишу. 

Мошкинъ  (почти  крича).  Такъ  что  жъ  мн'Ь 
д'Ьлать,  Боже  мой,  что  жъ  мн'Ь  д'Ьлать?  У  меня 
умъ  теряется  .  .  .  (Вдругъ  останавливается,)  По- 
слушай, Маша  ...  Да  н'Ьтъ!  я  совсЬмъ  съ  панта- 
лыка сбился  ...  ну,  да  все  равно.  Слушай.  Ты 
хочешь,  чтобъ  тебя  уважали,  не  правда  ли?  Ты 
хочешь,  чтобъ  никто  не  см'Ьлъ  даже  подумать  что- 
нибудь  нехорошее  на  твой  счетъ?  Теб^  твое  те- 
перешнее положеше  въ  тягость  —  а?  не  правда  ли? 
Ну,  такъ  слушай  же  —  только,  ради  Бога,  не 
считай  меня  за  безумнаго  .  .  .  Вотъ  видишь  ли . .  . 
я  ...  ты  останешься  зд'Ьсь  ...  и  никто  .  .  .  пони- 
маешь? .  .  .  ужъ  совершенно  никто  не  будетъ 
см'Ьть  —  ну,  словомъ  сказать,  хочешь  ты  за  меня 
замужъ  выйти? 

Маша  (съ  невыразимымъ  удивлетемь).  Михайло 
Иванычъ  .  .  . 

Мошкинъ  (необыкновенно  быстро).  Не  переры- 
вай меня  ...  я  самъ  не  знаю,  какъ  эта  мысль  мн'Ь 
въ  голову  пришла,  но  я  долженъ  ее  высказать. 

зг? 


Средство,  я  согласенъ,  отчаянное,  да  и  положете- 
то  наше  каково?  .  .  .  Если  бъ  я  надеялся  на  воз- 
вращеше  Петруши  .  .  .  (Маша  дтълаетъ  дви^жеше 
рукой,)  Ну,  вотъ  видишь,  видишь  .  .  .  Позволь 
же  мн'Ь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  объясниться,  а  то  ты 
меня  точно  въ  прав^Ь  за  сумасшедшаго  счесть  или 
даже  .  .  .  Н'Ьтъ!  ты  не  можешь  подумать,  что  я  въ 
состояши  тебя  оскорбить  .  .  . 

Маша.  Н'Ьтъ  .  .  .  но  .  .  . 

Мошкинъ.  Ты  сама  виновата  .  .  .  Вольно  жъ 
теб'Ь  было  пугнуть  меня  свопмъ  отъ^здомъ  .  .  .  Да 
и  все,  что  ты  МН'Ь  натолковала  о  презр'Ьнш  тамъ,  о 
куск'Ь  хл'Ьба  и  прочее  —  все  это  мн'Ь  голову  вскру- 
жило. В-Ьдь  изъ  чего  я  бьюсь.  Маша?  Чего  мн-Ь 
хочется?  Мн'Ь  хочется,  чтобъ  тебя  всЬ  уважали, 
какъ  королеву;  мн'Ь  хочется  доказать  вс^мъ, 
всЬмъ,  что  руку  твою  получить  —  да  это  верхъ 
степени  благополуч1я!  .  .  .  Одинъ  дуракъ,  маль- 
чишка, отказался  —  отъ  своего  счастья  отказался; 
а  вотъ  я,  челов'Ькъ  степенный,  безукоризненный, 
какъ  говорится,  чиновникъ,  и  передъ  тобой  на 
кол'Ьняхъ;  дескать,  Марья  Васильевна,  удостойте. 
Вотъ  что  МН'Ь  хочется  всему  мхру  доказать  —  ему 
тоже,  Петру  Ильичу  то-есть.  Вотъ  что  пойми  .  .  . 
Ради  Бога,  не  вздумай  ты  .  .  . 

Маша.  Михайло  Иванычъ  .  .  . 

Мошкинъ.  Постой,  постой,  я  знаю,  я  все  знаю, 
что  ты  мн^  хочешь  возразить;  но  пойми  меня.  Ка- 
кой я  теб'Ь  мужъ  —  помилуй!  объ  этомъ  нечего  и 
говорить  .  .  .  Но  я  чувствую,  точно,  теб'Ь  нельзя 
жить  у  меня  этакъ,  попрежнему,  а  оставить  меня 
ты  не  можешь.  Я  предлагаю  теб^  покой,  тишину, 
уважеше,  пр1ютъ  —  вотъ  что  я  теб^  предлагаю. 
Я  челов'Ькъ  честный,  ты  знаешь,  Маша,  нич'Ьмъ 
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не  замаранный;  я  буду  тебя  лел'Ьять  такъ  же 
точно,  какъ  до  сихъ  поръ  лел^ялъ.  Отцомъ  я  теб'Ь 
буду  —  вотъ  что.  А!  тебя  хотели  бросить,  обид'Ьть; 
ты  вотъ  сирота  безпомощная,  пр1емышъ;  ты  у 
чужихъ  людей  изъ  милости  на  хл'Ьбахъ  живешь  — 
такъ  н'Ьтъ  же!  Вотъ  ты  хозяйка,  ты  госпожа,  ты 
барыня  .  .  .  а  я  .  .  .  ширмы,  понимаешь,  ширмы, 
и  больше  ничего.    Ну,  что  ты  на  это  скажешь? 

Маша.  Я  такъ  удивлена,  Михайло  Иванычъ  .  .  . 
и  такъ  тронута  .  .  .  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  те- 
перь вамъ  отвечала  .  .  . 

Мошкинъ.  Да  кто  жъ  тебя  принуждаетъ,  по- 
милуй! Ты  обсуди  это  д'Ьло  на  досуг'Ь.  В'Ьдь  я 
это  придумалъ  для  твоего  спокойствхя  .  .  .  Это 
твое  Д'Ьло.  Ты  только  скажи  мн'Ь  сегодня,  что  ты 
остаешься  у  меня.  Вотъ  яи  буду  счастливъ.  Боль- 
ше МН'Ь  ничего  не  надо. 

Маша.  Но  остаться  у  васъ  я  В'Ьдь  не  могу, 
если  ...  Я  только  тогда  останусь  ...  Я  не  могу 
вамъ  отв'Ьтить  теперь. 

Мошкинъ.  Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь  .  .  . 
Подумай  .  .  . 

Маша.  Но,  Михайло  Иванычъ,  если  бъ  даже... 
им'Ью  ли  я  право  располагать  вами  ...  за  что  же 
вы  .  .  . 

Мошкинъ.  Вотъ  теб^  на!  А  на  что  жъ  я,  по- 
твоему,  нуженъ  на  семъ  св^т'Ь?  Скажи-ка,  а? 
На  что?  Вотъ  что  выдумала!  Да  старому  дураку, 
какъ  я,  такое  счастье  и  сниться-то  не  сл'Ьдуетъ! 
Господи,  Боже  мой!  Вотъ  еш;е  что!  Ты  мн'Ь  только 
одно  теперь  скажи,  что  ты  остаешься  ...  а  от- 
в'Ьтъ  ты  МН'Ь  дашь  потомъ,  когда  вздумается,  и 
какой  вздумается  .  .  . 

Маша  (помолчавъ),    Я  въ  вашей  власти. 
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Мошкинъ  (съ  сердцемъ).  Если  ты  мн'Ь  еще  разъ 
это  скажешь,  я,  какъ  передъ  Богомъ^говорю,  я 
сейчасъ  пойду  въ  кухню  и  стану  сапоги  Малань'Ь 
чистить  —  слышишь!  Ты  въ  моей  власти?  Ахъ, 
Господи  Боже  мой! 

1Иаша  (глядитъ  на  него  нтькоторое  время;  тро- 
ну тымъ  голосомъ),   Я  остаюсь,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ.  Остаешься?  Душа  ты  моя!  (Хо- 
чешь ее  обнять.)  Н'Ьтъ,  не  см'Ью,  не  см'Ью,  не 
см'Ью  .  .  . 

Маша  (обнимая его).  Добрый,  добрый  мой  Ми- 
хайло Иванычъ  .  .  .  Да,  вы  меня  любите,  вы  мн'Ь 
преданы  ...  да,  да,  это  такъ.  Вы  не  обманете 
меня,  вы  не  изм'Ьните.  Я  на  васъ  могу  положиться. 
Только  позвольте  мн'Ь  уйти  теперь  къ  себ'Ь  ...  У 
меня  голова  кругомъ  идетъ.    Я  къ  себ'Ь  пойду. 

Мошкинъ.  Сд'Ьлай  одолженье.  Маша  .  .  .  По- 
милуй, какъ  теб'Ь  угодно.  Надъ  тобой  зд'Ьсь  на- 
большаго  Н'Ьтъ.  Отдохни.  Это  главное.  А  осталь- 
ное уладится  какъ-нибудь.  (Провоэ^сая  ее  до 
двери.)    Такъ  ты  остаешься? 

Маша.  Остаюсь. 

Мошкинъ.  Ну,  и  слава  Богу,  слава  Богу!  Лишь 
бы  ты  была  покойна  и  счастлива.  А  о  прочемъ  не 
безпокойся,  ради  Бога  .  .  .  Говорить,  въ  такихъ 
случаяхъ  сл'Ьдуетъ  спросить  у  возлюбленной,  то- 
есть,  особы:  могу  ли  я,  дескать,  над'Ьяться?  Но  ты 
не  бойся,  я  ничего  у  тебя  не  спрошу  .  .  . 

Маша  (помолчавъ  немного).  Напрасно.  Вы  мо- 
жете над'Ьяться.  (Подумавъ.)  Вы  можете  над'Ь- 
яться.    (Быстро  уходить.) 

Мошкинъ  (одинь).  Что  это  она  сказала?  Вы 
можете  над'Ьяться!  (Прыгаешь.)  Стой,  старый 
дуракъ!     Что  это  ты  разскакался?    Разв^  ты  не 

320 


понимаешь?  Но,  Господи,  Боже  мой!  Кто  бы 
могъ  это  все  предвпд'Ьть?  Это,  просто,  таюя  чу- 
деса, какихъ  на  св'Ьт'Ь  никогда  не  бывало!  Тотъ 
отказывается.  Маша  остается,  я  вотъ,  по  всей 
в'Ьроятности,  женюсь  ...  Я  я^енюсь?  Въ  мои 
года,  и  на  комъ  же?  На  совершенстве  на  ка- 
комъ-то,  на  ангеле  ...  Да  это  сонъ,  это  бредъ; 
просто,  я  въ  чаду  хожу  ,  .  .  въ  горячк'Ь;  я  въ 
горячк'Ь.  А?  Петръ  Ильичъ?  Вы  думали  насъ 
подкузьмить?  Анъ,  н'Ьтъ  же,  вотъ!  Шишъ  теб^, 
мой  голубчикъ!  (Оглядываясь  и  тихонько  про 
себя,)  То-то  у  меня  и  прежде  сердце  замирало, 
когда  я  ее  сваталъ  .  .  .  (Махая  рукой.)  Молчи, 
молчи,  старый,  молчи!  А  только  я  задыхаюсь,  ей- 
Богу,  задыхаюсь  .  .  .  Пойду  по  улиц^Ь  немножко 
проб'Ьгаюсь  .  .  .  (Схватываешь  шапку  и  въ  дверяхъ 
сталкивается  съ  Шпуньдикомъ  и  Пря:нскиной,) 

Шпуньдикъ  (съ  недоумтъшемъ).  Куда  это  ты? 

Мошкинъ.  Навоздухъ,  Филиппъ,  навоздухъ  — 
немножко  такъ  проб'Ьгаться.  Я  сейчасъ  вер- 
нусь .  .  . 

Шпуньдикъ.  Да  что  съ  тобой?  Не  случилось  ли 
чего?    Что  Марья  Васильевна? 

Мошкинъ.  Ничего,  ничего  .  .  .  Вы  ее  не  без- 
покойте  .  .  .  Она  у  себя  въ  комнат'Ь  .  .  .  Все  хо- 
рошо. (Шпуньдику.)  Филиппъ,  душа  моя!  дай 
тебя  обнять  ...  Я  сейчасъ  ...  а  вы  не  входите 
къ  ней  .  .  .  Все  хорошо,  все  прекрасно  .  .  . 
(Убтьгаетъ,) 

Шпуньдикъ  (обращается  въ  величайшемъ  недо- 
умтьнш  къ  Прямскиной).  Что  это  значитъ?  Что 
это  съ  нимъ  такое  случилось? 

Пряжкина  (задыхающимся  голосомъ  и  ловя  рукой 
ручку  креселъ^  словно  падая  въ  обморокъ).   Ахъ  .  .  . 
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ударъ  .  .  .  ударъ  .  .  .  голубчикъ  мой,  помоги  .  .  . 
УДаръ  .  .  . 

Шпуньдикъ  (поддермсивая  ее,  съ  испугомъ).  Что 
такое?  что  такое?  Съ  вами  ударъ?  (Кричишь,) 
Стратилатъ,  Стратилатъ,  за  докторомъ,  скорМ! 

Пряжкина  (замирая),  Ахъ,  батюшки  . . .  ахъ  . . . 

Шпуньдикъ  (съ  отчаяшемь).  Стратилатъ!  Да 
гдЪ  жъ  онъ?    Стратилатка! 

Стратилатъ  (выбтъгая  изъ  передней).  Чего  из- 
волите? 

Шпуньдикъ.  За  докторомъ  скорМ  .  .  .  Кате- 
рин-Ь  Савппш'Ь  дурно  .  .  .    Ударъ  .  .  .  вотъ  .  .  . 

Пряжкина  (выпрямляясь  и  съ  достоинствомъ 
отталкивая  Шпуньдика),  Перекрестись,  отецъ 
мой.  Что  ты  это?  съ  ума  спятилъ,  что  ли?  Какой 
ударъ? 

Ш'пуньдикъ  (съизумлетемъ),  Дав'Ьдьвысами... 

Пряжкина  (хныкая).  Не  со  мной  ударъ,  а  съ 
нимъ,  съ  моимъ  голубчикохмъ,  съ  Михайломъ  Ива- 
нычемъ  —  вотъ  съ  к-Ьмъ  ударъ. 

Шпуньдикъ  (съ  досадой).  Тьфу  ты,  мать  моя, 
какъ  вы  меня  перепугали!  .  .  .  (Стратилату.) 
Ступай.  (Стратилатъ  выходитъ,  ПряоФСкиной). 
Какъ  вамъ  не  стыдно,  право  .  .  . 

Пряжкина.  Да  какъ  же,  батюшка  мой,  али  ты 
сл'Ьпъ?  а  ль  не  видалъ?  В-Ьдь  у  него  и  личико-то 
все  перекосилось,  и  губки  тоже.  Ударъ,  батюшка, 
ударъ.  Пов-Ьрь  мн'Ь.  Вотъ  на-дняхъ  лЪкаря  на- 
шего такъ  же  этакъ  хватило  —  пьяница,  правда, 
былъ  отъявленный,  даже  отёкъ  весь  .  .  .  Ну,  со- 
вершенно вотъ  одно  лицо!  Ахъ,  я  горемычная,  на 
кого  я  теперь  осталась! 

Шпуньдикъ.  Ну,  опять  пошла!  Эхъ...  (Моги- 
кинъ  вбтъгаетъ  изъ  передней,)     Ну,  посмотри  на 
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милость  сама,  больной  онъ,  что  ли?  Эхъ,  ты 
баба  .  .  .  (Мошкину,)  Вообрази,  Миша:  Кате- 
рина Савишна  ув'Ьряетъ,  что  съ  тобой  ударъ  при- 
ключился. 

Мошкинъ.  Что  жъ?  Въ  н'Ькоторомъ  смысл'Ь  оно 
справедливо.  Я  знаю,  я  знаю,  васъ  должно  уди- 
вить, что  я  этакъ  ...  Но  вотъ  постой,  это  все 
объяснится  ...  со  временемъ. 

Шпуньдикъ.  Да  что  съ  тобой,  братъ,  скажи,  по- 
жалуйста .  .  .    Ты  вн-Ь  себя. 

Мошкинъ.  Можетъ  быть.  Еще  бы!  .  .  .  (От- 
водя Ш)1унъдика  въ  сторону,)  Филиппъ,  знаешь, 
свадьба-то,  можетъ,  еще  будстъ. 

Шпуньдикъ.  Ой  ли?    Уладилось  д'Ьло? 

Мошкинъ.  Уладилось,  —  да  не  съ  тЪмъ. 

Шпуньдикъ.  Какъ  не  съ  т-Ьмъ?  съ  к'Ьмъ  же? 

Мошкинъ.  А  вотъ  узнаешь,  Богъ  дастъ...  Ну, 
обними  же  меня  .  .  . 

Шпуньдикъ.  Изволь  .  .  .  только  я,  право  .  .  . 
(Обнимаются,) 

Мошкинъ  (тихонько).    И  поздравь  меня. 

Шпуньдикъ  (съ  недоумтътемъ),    Э-э! 

Мошкинъ.  А  в-Ьдь  ты,  знать,  предчувствовалъ, 
Филиппъ  ... 

Шпуньдикъ.  Предчувствовалъ?  Что  я  пред- 
чувствовалъ? 

Мошкинъ  (неотвтьчая  ему,  Пряс^киной),  И  вы 
меня  обнимите  .  .  .  (Обнимаетъ  ее.)  Да  не  горюй- 
те, полноте  .  .  .  Мы  будемъ  всЬ  счастливы  .  . 
Посмотрите,  какъ  мы  заживемъ  .  .  .  Филиппъ, 
когда  ты  Ъдешь  въ  деревню? 

Шпуньдикъ.  Да  нед-Ьли  этакъ  черезъ  три  .  .  . 
А  что? 
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Мошкинъ.  Ну,  до  того  времени,  мы  еще,  мо- 
жетъ  быть  .  .  .  Или  н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  какъ  бы  не  сгла- 
зить .  .  . 

Пряжкина.  Да  что  такое,  отецъ  мой? 

Мошкинъ.  Неразпрашива11теменя,  друзья  мои, 
а  лучше  обнимите-ка  меня  опять  .  .  .  (Обнима- 
ешь ихъ  обоихъ,)  Вотъ  такъ.  А  Маша  будетъ 
счастлива  .  .  .  Въ  этомъ  я  клянусь  передъ  Богомъ! 
Слышите  —  вы  свидетели.  Она  будетъ  счастлива! 
Она  будетъ  счастлива! 

1849. 
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Завтракъ  у  предводителя 

Комед1я  въ  одномъ  д-Ьйствхи 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Николай   Ивановичъ  Балагалаевъ,   пред- 
водитель, 45  л'Ьтъ. 

Петръ     Петров  и  чъ    Пехтерьевъ,     бывш1й 
предводитель,  60  л'Ьтъ. 

Евген1й   Тихоновичъ   Сусловъ,   судья. 

Антонъ    Семеновичъ    Алупкинъ,     сос^дъ- 
пом'Ьщикъ, 

Мирволинъ,  б'Ьдный  сосЪдъ-пом'Ьщикъ . • 

берапонтъИльичъБезпандинъ  ,пом'Ьщикъ. 

Анна     Ильинишна     Каурова,     сестра    его, 
вдова,  45  Л'Ьтъ. 

Порфирхй     Игнатьевичъ     Наглановичъ, 
становой. 

Вельвицкхй,  письмоводитель  предводителя. 

Герасимъ,  камер динеръ  Балагалаева. 

Карпъ,  кучеръ  Кауровой. 

Д-Ьйствхе  происходить  въ  им'Ьши  Балагалаева. 

Театръ    пред  став  ляетъ    столовую.     Въ    средин'Ь    выходъ, 

направо   кабинетъ,    окна   позади,    въ   сторон-Ь   накрытый 

столъ    съ    закуской.     Герасимъ    хлопочетъ    около    стола. 

Услышавъ  стукъ  экипажа,  онъ  подходитъ  къ  окну. 

ЯВЛЕН Ш  I 
Герасимъ  и  Мирволинъ. 
Мирволинъ.  Здравствуй,   Герасимъ!   какъ   по- 
живаешь? ...    А  что,  онъ  еще  не  выходилъ? 
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Герасимъ  (накрывая  на  столь).  Здравствуйте. 
ГдЪ  это  вы  достали  лошадь? 

Мирволинъ.  А  что,  в'Ьдь  недурна  лошаденка? 
Мн-Ь  за  нее  вчера  дв-Ьсти  рублей  предлагали. 

Герасимъ.  Кто  предлагалъ? 

Мирволинъ.  А  купецъ  изъ  Карачева  предла- 
галъ. 

Герасимъ.  Что  жъ  вы  не  отдали? 

Мирволинъ.  Зач-Ьмъ  отдать?  самому  нужна. 
Ахъ,  братецъ,  дай-ка  рюмочку:  смерть  что-то  въ 
горл^,  знаешь,  того,  да  п  жара  притомъ  .  .  . 
(Пъетъ  и  закусываешь,)  Это  ты  къ  завтраку  на- 
крываешь? 

Герасимъ.  А  то  къ  об-Ьду,  что  ль? 

Мирволинъ.  Сколько  приборовъ!  Разв'Ь  кого 
ждутъ? 

Герасимъ.  Видно  ждутъ. 

Мирволинъ.  Не  знаешь,  кого? 

Герасимъ.  Не  знаю.  Говорятъ,  будто  сегодня 
Безпандпна  съ  сестрой  мирить  хотятъ:  такъ  вотъ 
разв-Ь  по  этому  случаю. 

Мирволинъ.  Э-э!  неужели?  Что  жъ,  и  хорошо. 
Надо  жъ  имъ  покончить — поделиться.  В'Ьдь  это 
наконецъ  срамъ.  А  правда  ли,  говорятъ,  Нико- 
лай Иванычъ  у  Безпандпна  хотятъ  рош,у  купить? 

Герасимъ.  А  Господь  ихъ  знаетъ! 

Мирволинъ  (вь  сторону).  Вотъ  бы  кстати 
л^ску-то  попросить. 

Балагалаевъ  (за  кулисами),  Филька!  Вель- 
вицкаго  мн'Ь  позвать. 

Мирволинъ.  Знать,  изъ  кабинета  въ  гостиную 
дверь  растворена  .  .  .  Ну-ка,  другую  рюмочку, 
Гарася  .  .  . 

Герасимъ.  А  что?  в^рно,  горло  все  .  .  . 
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Мирволинъ.  Да,  братъ,  что-то  саднитъ.  (Пъетъ 
и  затьдаетъ.    Герасимъ  выходить.) 


ЯВЛЕН1Е  II 
Т^  же,  Балагалаевъ  и  Вельвицюй. 

Балагалаевъ.  Такъ,  такъ,  такъ  такъ-то,  ты 
ужъ  такъ  и  распорядись!  слышишь?  (Мирволину.) 
А,  ты,  здравствуй! 

{Мирволинъ.  Нижайшее  мое  почтеше,  Николай 
Иванычъ! 

Балагалаевъ  (Велъвицкому).  Какъ  я  теб^  ска- 
залъ,  ты  понимаешь,    В'Ьдь  ты  понялъ? 

Вельвицтй.  Какъ  же-съ,  какъ  же-съ. 

Балагалаевъ.  Ну,  да,  этакъ  будетъ  хорошо. 
Ну,  теперь  ступай  ...  Я  тебЪ  дамъ  знать,  я  велю 
тебя  позвать.   Можешь  идти. 

Вельвицтй.  Слушаю-съ.  Такъ,  стало  быть-съ, 
бумагу  по  Д'Ьлу  вдовы  Кауровой  приготовить-съ?... 

Балагалаевъ.  Ну,  конечно,  конечно  .  .  .  '  Я 
удивляюсь!  Ты  долженъ  былъ  понять  наконецъ, 
братецъ. 

Вельвицтй.  Да  вы  ничего  не  изволили  мн'Ь  . .  . 

Балагалаевъ.  Мало  чего!  Не  все  же  мн'Ь  теб'Ь 
сказывать,  наконецъ! 

Вельвицк1й.  Слушаю-съ.    (Уходить.) 

Балагалаевъ.  А  не  слишкомъ  понятливъ  этотъ 
молодой  челов'Ькъ.  (Кь  Мирволину.)  Ну,  какъ 
ты?    (Садится.) 

Мирволинъ.  Слава  Богу-съ,  Николай  Иванычъ, 
слава  Богу-съ.    Какъ  вы  въ  своемъ  здоровье? 

Балагалаевъ.  Я  ничего.    Въ  город*  былъ? 

Мирволинъ.  Какъ  же-съ,  былъ;  новаго,  впро- 
чемъ,  ничего-съ.  Купца  Селедкина,  третьяго  дня, 
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параличъ  хватилъ;  да  ему  не  въ  диво.    Стряпч1й, 
говорятъ,  вчера  свою  супругу  опять  того-съ  .  .  . 

Балагалаевъ.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Экой  неуго- 
монный! 

Мирволинъ.  Журавлева  доктора  вид-бль-съ; 
вамъ  кланяться  прршазалъ.  Петра  Петровича  въ 
новой  коляскЪ  встр'Ьтилъ.  Знать  куда  въ  гости 
собрались:  съ  лакеемъ,  и  на  лаке'Ь  шляпа  новая. 

Балагалаевъ.  Онъ  сегодня  у  меня  будетъ.  А 
что,  у  него  коляска  хороша? 

Мирволинъ.  Какъ  вамъ  сказать-съ?  Н^тъ,  по- 
настоящему,  нехороша:  фигурой,  точно,  беретъ,  а 
въ  сущности,  —  н-Ьтъ,  я  не  знаю,  она  мн'Ь  не  нра- 
вится.   Какъ  можно  сравнить  съ  вашей  коляской! 

Балагалаевъ.  Ты  думаешь?  она  на  лежачихъ? 

Мирволинъ.  На  лежачихъ-то  она  на  лежачихъ, 
да  что  въ  томъ  толку?  помилуйте-съ !  больше  для 
важности.  А  это  он-Ь  любятъ,  поважничать-то. 
Он'Ь,  говорятъ,  опять  намерены  баллотироваться. 

Балагалаевъ.  Въ  предводители? 

Мирволинъ.  Точно  такъ-съ.  Что  жъ,  пожалуй! 
Опять  на  вороныхъ  изволятъ  прокатиться. 

Балагалаевъ.  Ты  думаешь?  Впрочемъ,  Петръ 
Петровичъ,  я  долженъ  сказать,  весьма  почтенный 
челов'Ькъ  во  вс^хъ  отношешяхъ  и  совершенно 
заслуживаетъ  .  .  .  Конечно,  съ  другой  стороны, 
лестное  внимаше  дворянства  .  .  .   Выпей-ка  водки. 

Мирволинъ.  ПокориМше  благодарю-съ. 

Балагалаевъ.  А  что,  разв^  ужъ  пилъ? 

Мирволинъ.  Никакъ  н^тъ-съ!  не  то  чтобы 
пилъ,  а  такъ  что-то  грудь  .  .  .     ( Кашляешь,) 

Балагалаевъ.  Э,  вздоръ!  выпей. 

Мирволинъ  (пъетъ).  За  ваше  здоровье.  А 
в^дь,  знаете  ли  что,  Николай Иванычъ,  в-Ьдь  Петра 
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Петровича  настоящая  фамшия  не  Пехтерьевъ,  а 
Пехтерёвъ,  —  Пехтерёвъ,  а  не  Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ.  Почему  ты  это  думаешь? 

Мирволинъ.  Какъ  же  намъ  этого  не  знать!  по- 
милуйте! Мы  и  батюшку  ихъ  знавали,  и  дядьевъ- 
то  всЬхъ.  ВсЬ  Пехтерёвыми  прозывались;  искони 
Пехтерёвы,  а  не  Пехтерьевы.  Пехтерьевъ  —  эта- 
кой и  фамилш  у  насъ  никогда  не  бывало  .  .  .  что  за 
Пехтерьевъ? 

Балагалаевъ.  А!  .  .  .  Впрочемъ,  не  все  ли 
равно?  было  бы  сердце  доброе. 

Мирволинъ.  Совершенную  истину  изволили 
сказать-съ:  было  бы  сердце  доброе.  ( Гляну въ  вь 
окно.)    Кто-то  прхЪхалъ-съ. 

Балагалаевъ.  А  я  еще  въ  шлафроке.  Это  я  съ 
тобой  заболтался.    (Встаешь,) 

Алупкинъ  (за  кулисами).  Доложи,  А-а-луп- 
кинъ,  дворянинъ  ... 

Герасимъ  (входить).  Алупкинъ  господинъ 
васъ  спрашиваетъ-съ. 

Балагалаевъ.  Алупкинъ!  Кто  бишь  это? 
Проси.  А  ты  займи  его,  пожалуйста.  Я  сейчасъ.., 
(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  III 
Мирволинъ  и  Алупкинъ. 
Мирволинъ.  Николай  Ивановичъ  сейчасъ  пожа- 
луютъ-съ.    Не  угодно  ли  пока  присЬсть? 

Алупкинъ.       ПокориМше     благодарю.       По- 
стоимъ-съ.  Позвольте  узнать,  сък'Ьмъим'Ью честь... 
Мирволинъ.  Мирволинъ,  помЪщикъ,    зд^шшй 
житель  .  .  .  можетъ  быть,  слыхали? 
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Алупкинъ.  Нпкакъ  н'Ьтъ-съ,не  слыхалъ-съ  .  .  . 
Впрочемъ,  очень  радъ  случаю.  Позвольте  узнать: 
вамъ  Балдашова,  Татьяна  Семеновна,  родствен- 
ница? .  .  . 

Мирволинъ.  Нпкакъ  н'Ьтъ-съ.  Какая  это  Бал- 
дашова? 

Алупкинъ.  Тамбовская  помещица,  вдова-съ. 

Мирволинъ.  А!    Тамбовская! 

Алупкинъ.  Да-съ,  тамбовская,  вдова-съ.  А 
позвольте  узнать,  вамъ  зд'Ьшшй  становой  при- 
ставь знакомь? 

Мирволинъ.  Порфпр1й  Игнатьичъ?  Еще  бы! 
старинный  пр1ятель. 

Алупкинъ.  Величайшая  бест1я,  какая  только 
есть  на  св-Ьт-Ь.  Вы  меня  извините,  я  челов'Ькъ  от- 
кровенный, солдаты  я  привыкъ  выражаться  прямо, 
безъ  обиняковъ.    Надо  вамъ  сказать  ... 

Мирволинъ.  Не  угодно  ли  вамъ  чего-нибудь 
закусить  съ  дороги? 

Алупкинъ.  Покорнейше  благодарю.  Надо  вамъ 
сказать,  что  я  въ  зд-Ьшнихъ  краяхъ  поселился  не- 
давно, а  до  сихъ  поръ  я  жилъ  больше  въ  Тамбов- 
ской губернш.  Но,  получивъ,  посл-Ь  покойницы 
жены,  въ  наследство  пятьдесятъ  дв^  души  въ 
зд-Ьшнемъ  уЬзд-Ь  .  .  . 

Мирволинъ.  А  где  именно,  позвольте  узнать? 

Алупкинъ.  Сельцо  Трюхино,  въ  пяти  верстахъ 
отъ  большой  воронежской  дороги. 

Мирволинъ.  А  знаю,  знаю!  хорошее  именьице. 

Алупкинъ.  Дрянь  совершенная:  одинъ  песокъ... 
Итакъ,  получивъ  наследство  после  покойницы 
жены,  я  почелъ  за  благо  переселиться  сюда-съ, 
темъ  более,  что  у  меня  въ  Тамбове  домъ,  съ  по- 
зволешя  сказать,  просто  развалился.  Вотъ-съ  я  и 
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переселился,  —  и  что  же?  Вашъ  становой  уже 
усп'Ьлъ  повредить  мн'Ь  самымъ  неприличнымъ 
образомъ. 

Мирволинъ.  Скажите,  какъ  это  непрхятно! 

Алупкинъ.  Н'Ьтъ,  позвольте,  позвольте.  Дру- 
гому бы  ничего,  а  у  меня  дочь  Екатерина  —  вотъ 
что  прошу  разсудить;  однако,  я  надеюсь  на  Ни- 
колая Иваныча.  Хотя  я  всего  два  раза  им'Ьлъ  удо- 
вольств1е  ихъ  вид'Ьть,  однако  я  столько  наслышался 
о  ихъ  справедливости  .  .  . 

Мирволинъ.  Да  вотъ  они  сами-съ. 


ЯВЛЕН1Е  IV 

Т'Ь  же  и  Балагалаевъ   (во  фракть.    Алупкинъ 
кланяется.) 

Балагалаевъ.  Мн'Ь  очень  пр1ятно.  Прошу  при- 
сЬсть  ...  Я  ...  я,  помнится,  им'Ьлъ  удовольствхе 
вид'Ьть  васъ  у  почтеннаго  Аоанасхя  Матв'Ьича. 

Алупкинъ.  Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ.  В'Ьдь  вы,  кажется,  недавно  стали 
нашимъ,  —  недавно,  то-есть,  въ  нашъ  уЬздъ  пе- 
ре'Ьхали?  .  .  . 

Алупкинъ.  Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ.  Вы,  я  над-Ьюсь,  не  будете  раскаи- 
ваться. (Небольшое  молчанье.)  Жарк1й  день  ка- 
кой сегодня  .  .  . 

Алупкинъ.  Николай  Ивановичъ,  позвольте  ста- 
рому солдату  объясниться  съ  вами  откровенно. 

Балагалаевъ.  Сд'Ьлайте  одолжеше.   Что  такое? 

Алупкинъ.  Николай  Ивановичъ!  вы  нашъ  пред- 
водитель! Николай  Ивановичъ!  вы,  такъ  сказать, 
нашъ  второй  отецъ;  я  самъ  отецъ,  Нршолай  Ива- 
новичъ! 
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Балагалаевъ.  Я,  пов-Ьрьте,  слишкомъ  хорошо 
знаю,  слишкомъ  чувствую;  это  мой  долгъ.  При- 
томъ,  лестное  внимаше  дворянства  .  .  .  Говорите, 
что  такое? 

Алупкинъ.  Николай  Ивановичъ!  вашъ  становой 
—  первый  плутъ-съ. 

Балагалаевъ.  Гмъ!  Однако  вы  сильно  выра- 
жаетесь. 

Алупкинъ.  Н-Ьтъ,  позвольте,  позвольте!  бла- 
говолите выслушать  ...  У  сосЬдняго  мужика 
Филиппа  мой  мужикъ  як  о  бы  козла  укралъ  .  .  . 
А  позвольте  узнать,  на  что  мужику  козелъ?  .  .  . 
Н'Ьтъ,  вы  мн'Ь  скажите,  на  что  мужику  козелъ?  Да 
и  наконецъ,  почему  жъ  именно  мой  мужикъ  этого 
козла  укралъ?  почему  не  другой?  Кашя  доказа- 
тельства? Положимъ  даже,  точно  мой  мужикъ  ви- 
новатъ  — такъ  я-то  что?  я-то  зачъмъ  отв-Ьчать  дол- 
женъ?  меня-то  зач'Ьмъ  безпокоить?  Что  жъ,  посл'Ь 
этого,  я  за  всякаго  козла  отв-Ьчать  буду?  И  ста- 
новой будетъ  мн'Ь  въ  прав^  грубить  .  .  .помилуйте! 
Онъ  говоритъ:  козелъ  на  вашемъ  скотномъ  двор'Ь 
отыскался  .  .  .  Да  провались  онъ  совсЬмъ  со 
своимъ  козломъ!   Тутъ  д'Ьло  не  въ  козл'Ь,  а  въ  при- 

ЛИЧ1И! 

Балагалаевъ.  Позвольте,  я  признаться  хоро- 
шенько не  понимаю.  Вы  говорите,  вашъ  мужикъ 
укралъ  козла? 

Алупкинъ.  Н-Ьтъ,  это  не  я  говорю,  —  это  ста- 
новой говоритъ. 

Балагалаевъ.  Да  в^дь,  кажется,  на  то  есть 
законный  порядокъ.  Я,  право,  не  знаю,  почему 
вамъ  было  угодно  обратиться  ко  мн^? 

Алупкинъ.  Да  къ  кому  же,  Николай  Иванычъ? 
Вы   извольте    разсудить.     Я    старый    солдатъ,    я 
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обиду  получилъ,  честь  моя  страдаетъ.  Становой 
мн^Ь  говоритъ,  и  самымъ  эдакъ  неприличнымъ 
образомъ:  дескать,  я  васъ  .  .  .    Помилуйте! 

Герасимъ  (входить).  Евгетй  Тихонычъ  прй- 
хать  изволили. 

Балагалаевъ  (встаешь).  Извините,  пожалуй- 
ста .  .  .  Евгешй  Тихонычъ!  Милости  просимъ! 
Какъ  вы  въ  своемъ  здоровье? 

ЯВЛЕН1Е  V 
Т-Ь  же  и  Сусловъ. 

Сусловъ.  Хорошо,  хорошо!  спасибо  .  .  .  Го- 
спода! честь  им'Ью  ... 

Мирволинъ.  Наше  вамъ,  Евгетй  Тихонычъ! 

Сусловъ.  А,  здравствуй! 

Балагалаевъ.  А  что  ваша  супруга? 

Сусловъ.  Жива  .  .  .  Экая  жара!  Если  бъ  не 
къ  вамъ,  Николай  Иванычъ,  ей-Богу,  съ  м'Ьста  не 
тронулся  бы. 

Балагалаевъ.  Спасибо,  спасибо.  Не  угодно 
ли?  (Кь  Алупкину.)  Вы  извините  .  .  .  какъ  васъ 
по  имени  и  по  отчеству? 

Алупкинъ.  Антонъ  Семеновъ. 

Балагалаевъ.  Любезный  мой  Антонъ  Семенычъ, 
вы  мн^  посл'Ь  изложите  ваше  неудовольств1е,  а 
теперь  ...  вы  видите  сами  ...  Я,  съ  своей  сто- 
роны, пов'Ьрьте,  особое  обрапцу  внимаше,  —  будьте 
покойны.    Вы  съ  Евгешй  Тихонычемъ  знакомы? 

Алупкинъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Балагалаевъ.  Такъ  позвольте  же  васъ  предста- 
вить. Судья  нашъ,  благородн'Ьйшхй  челов^къ  во 
всЬхъ  отношешяхъ,  душа  открытая,  почтеинМ- 
шш  челов'Ькъ  .  .  .    Евгетй  Тихонычъ! 
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Сусловъ  (у  стола^  закусываешь).    Чего?  .  .  . 

Балагалаевъ.  Позвольте  познакомить  васъ  съ 
новымъ  жптелемъ  нашего  уЬзда:  —  Алупкинъ, 
Антонъ  Семенычъ,  новый  пом'Ьщикъ. 

Сусловъ  (продоло^сая  тьстъ),  Мн'Ь  чрезвы- 
чайно пр1ятно.    Вы  откуда  къ  намъ? 

Алупкинъ.  Изъ  Тамбовской  губернш. 

Сусловъ.  А!  у  меня  въ  Тамбов'Ь  родственннкъ 
живетъ,  пуст-Ьпшш  челов-Ькъ.  Впрочемъ,  Там- 
бовъ  —  ничего,  городъ  хорошхй. 

Алупкинъ.  Городъ,  точно,  ничего. 

Сусловъ.  А  что  жъ  наши  голубчики?  .  .  .  они, 
пожалуй,  и  не  прх-Ьдутъ  вовсе? 

Балагалаевъ.  К'Ьтъ,  этого  я  не  думаю.  Меня 
ужъ  и  то  удивляетъ,  что  ихъ  до  сихъ  поръ  н'Ьтъ  .  .  . 
Они  должны  были  первые  прх-Ьхать. 

Сусловъ.  А  что,  какъ  вы  думаете,  мы  поми- 
римъ  ихъ? 

Балагалаевъ.  Должно  над-Ьяться  ...  Я  и 
Петра  Петровича  пригласилъ.  А!  кстати!  по- 
звольте обратиться  къ  вамъ  съ  просьбой,  Антонъ 
Семенычъ.  Вы  можете  помочь  намъ  въ  д'Ьл'Ь,  ко- 
торое, такъ  сказать,  равно  касается  до  всЬхъ 
дворянъ. 

Алупкинъ.  Та-акъ. 

Балагалаевъ.  Зд-Ьсь  есть  у  насъ  одинъ  пом-Ь- 
щикъ  —  Безпандинъ,  и  хорош1й,  кажется,  че- 
лов-Ькъ,  а  сумасбродъ;  то-есть,  не  то  чтобы  сума- 
сбродъ,  а  кто  его  знаетъ!  У  Безпандина  сестра 
Каурова,  вдова:  женщина,  по  правд-Ь  сказать,  до 
крайности  безтолковая,  упрямая  .  .  .  Впрочемъ, 
вы  ее  увидите. 

Мирволинъ.  Это  у  нихъ  въ  роду-съ,  Николай 
Иванычъ:  пхняя  матушка,  покойница  Пелагея  Ар- 
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сеньевна,  еще  того  хуже  была-съ.  Говорятъ,  въ 
молодыхъ  л'Ьтахъ  будучи,  кирпичъ  имъ  на  го- 
лову упалъ,  такъ,  можетъ,  отъ  этого-съ  .  .  . 

Балагалаевъ.  Можетъ  быть.  Потому,  приро- 
да ..  .  Вотъ  между  этимъ  Безпандинымъ  и  его 
сестрой,  вдовой  Кауровой,  третш  годъ  идетъ 
распря  по  случаю  д'Ьлежа.  Тетка  ихъ  родная  имъ 
обоимъ,  по  духовному  зав'Ьщашю,  им'Ьше  оста- 
вила,—  им'Ьше,  заметьте,  б лагопрхобр'Ьтенное  .  .  . 
Ну,  не  могутъ  под'Ьлиться,  хоть  ты  тресни  .  .  . 
Особенно  сестрица  просто  ни  на  что  не  согласна. 
До  суда  д^}ло  доходило;  высшимъ  властямъ  про- 
шен1я  подавали:  долго  ли  тутъ  до  бЪды?  Вотъ  я 
и  р'Ьшился,  наконецъ,  пресечь,  такъ  сказать, 
твердою  рукою  корень  зла,  остановить  наконецъ, 
вразумить  ...  Я  имъ  сегодня  у  себя  свидаше 
назначилъ,  но  ужъ  въ  посл'Ьдшй  разъ;  а  тамъ  я 
ужъ  другхя  м'Ьры  приму  .  .  .  Изъ  чего,  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  мучиться?  Пусть  судъ  ихъ  разбираетъ. 
Въ  миротворцы,  въ  свид-Ьтели,  я  пригласилъ  поч- 
теннаго  ЕвгешяТихоныча,  Пехтерёва  Петра  Петро- 
вича, бывшаго  предводителя  .  .  .  Такъ  не  угодно 
ли  и  вамъ?  помочь  намъ,  то-есть,  въ  этомъ  д^л'Ь? 

Алупкинъ,  Я  съ  удовольствхемъ  .  .  ,  но,  не  бу- 
дучи знакомъ,  кажется  .  .  . 

Балагалаевъ.  Что  жъ  такое!  Это  ничего  .  .  . 
Вы  зд^шшй  пом^щикъ,  челов^къразсудительный. 
Напротивъ,  оно  еще  лучше:  имъ  нельзя  будетъ 
сомн-Ьваться  въ  вашемъ  безпристрастш. 

Алупкинъ.  Извольте-съ,  я  готовъ. 

Герасимъ  (входить).  Госпожа  Каурова  прх^- 
хали-съ. 

Балагалаевъ.  Легка  на  помин'Ь. 
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ЯВЛЕН1Е  VI 
1Ь  же  и  Каурова  (въ  шляпктъ  и  съ  ридикюлемъ) . 

Балагалаевъ.  А,  наконецъ!  Милости  просимъ, 
Анна  Ильинишна!  милости  просимъ  .  .  .  Сюда  .  .  . 
не  угодно  ли-съ? 

Каурова.  верапонтъ  Ильичъ  еще  не  прх'Ьз- 
жалъ-съ? 

Балагалаевъ.  Н'Ьтъ  еще;  впрочемъ,  онъ  теперь 
скоро  будетъ.  Не  угодно  ли  закусить? 

Каурова.  Покорно  благодарю-съ.  Я  постное 
кушаю-съ. 

Балагалаевъ.  Что  жъ,  вотъ  р'Ьдька,  огурцы  .  .  . 
Чаю  не  прикажете  ли? 

Каурова.  Н'Ьтъ-съ,  покорно  благодарю:  я  ужъ 
завтракала.  Вы  извините  меня,  Николай  Иванычъ, 
коли  я  опоздала.  (Садится.)  И  то  слава  Богу, 
что  въ  цЪлости  до'Ьхала;  кучеръ  мой  чуть-чуть 
меня  не  вывалилъ. 

Балагалаевъ.  Скажите  пожалуйста;  а  ка- 
жется, дорога  недурна. 

Каурова.  Не  въ  дорог'Ь  д'Ьло-съ,  Николай 
Иванычъ;  охъ,  не  въ  дороге!  ...  Я  вотъ  прх-Ь- 
хала,  Николай  Иванычъ,  только  я  никакой  пользы 
отъ  этого  не  ожидаю.  Нравъ  берапонта  Ильича 
мн'Ь  слишкомъ  изв^стенъ  .  .  .  охъ,  слишкомъ! 

Балагалаевъ.  Ну,  это  мы  увидимъ,  Анна  Ильи- 
нишна! Я  такъ  напротивъ,  надеюсь  сегодня  кон- 
чить ваше  д-Ьло;  пора. 

Каурова.  Дай  Богъ,  дай  Богъ.  Я,  вы  знаете, 
Николай  Иванычъ,  я  на  все  согласна.  Я  челов-Ькъ 
смирный  ...  Я  не  прекословлю,  Николай  Ива- 
нычъ; гд'Ь  мн'Ь!  Я  вдова  беззащитная:  на  васъ 
однихъ  над'Ьюсь  ...  А  верапонтъ  Ильичъ  извести 
меня  хочетъ  .  .  .    Что  жъ?   Богъ  съ  нимъ!  лишь  бы 
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д^токъ  малол'Ьтныхъ  не  погубилъ.  А  ужъ  я 
что!  .  .  . 

Балагалаевъ.  Полноте,  Анна  Ильинишна,  пол- 
ноте! Вотъ  я  вамъ  лучше  представлю  новаго  на- 
шего помещика,  Алупкина,  Антона  Семеныча. 

Каурова.  Очень  рада-съ,  очень  рада-съ. 

Балагалаевъ.  Онъ,  если  вы  позволите,  также 
будетъ  участникомъ  въ  нашемъ  д'Ьл'Ь. 

Каурова.  Согласна,  Николай  Иванычъ,  я  на 
все  согласна.  По  мн^  хоть  весь  уЬздъ,  всю  губер- 
шю  созовите:  у  меня  сов'Ьсть  чиста,  Николай  Ива- 
нычъ. Они,  я  знаю,  за  меня  заступятся.  Они  не 
дадутъ  меня  въ  обиду  ...  А  вы  какъ  въ  своемъ 
здоровь'Ь,  Евгенш  Тихонычъ? 

Сусловъ.  Хорошо.  Что  мн'Ь  д'Ьется!  Покорно 
благодарю. 

Мирволинъ  (цтьлуя  руку  Кау-ровой).  Какъ 
ваши  д'Ьтки,  Анна  Ильинишна? 

Каурова.  Слава  Богу,  пока  еще  живы.  Охъ, 
долго  ли?  Скоро,  скоро  они  совсЬмъ  осирот^ютъ, 
б'Ьдняжки  I 

Сусловъ.  Полноте!  Зач'Ьмъ  вы  это  говорите, 
Анна  Ильинишна?  Вы  еще  насъ  вс^хъ  переживете, 
матушка! 

Каурова.  Какъ  Зач'Ьмъ  я  это  говорю,  отецъ 
мой!  Стало  быть,  есть  причины,  коли  ужъ  я  не 
могу  промолчать.  То-то  вотъ  и  есть!  а  еще,  ка- 
жется ,  судья .  Стану  я  говорить  безъ  доказательствъ ! 

Сусловъ.  Ну  кашя  же  доказательства? 

Каурова.  Извольте,  извольте  .  .  .  Николай 
Иванычъ,  прикажите  позвать  моего  кучера. 

Балагалаевъ.  Кого? 

Каурова.  Кучера,  моего  кучера,  Карпушку. 
Его  Карпушкой  зовутъ. 
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Балагалаевъ.  Для  чего? 

Каурова.  Да  ужъ  прикажите.  Вотъ,  Евгешй 
Тихонычъ  доказательствъ  требу етъ  .  .  . 

Балагалаевъ.  Да  позвольте,  Анна  Ильпнишна.. 

Каурова.  Н-Ьтъ  ужъ,  сделайте  одолжеше. 

Балагалаевъ.  Ну,  пожалуй.  (Мирволину.) 
Сб'Ьгай,  братецъ,  пожалуйста,  прикажи. 

Мирволинъ.  Сейчасъ.     (Выходить.) 

Каурова.  Вы  мн'Ь  все  не  хотите  верить,  Ев- 
гешй Тихонычъ.  Ужъ  это  не  въ  первый  разъ! 
Богъ  съ  вами! 

Алупкинъ.  Однако,  позвольте;  я  все-таки  не 
могу  понять,  зач'Ьмъ  вамъ  угодно  было  позвать 
вашего  кучера.  Кажется,  къ  чему  тутъ  кучеръ?... 
Не  понимаю. 

Каурова.  А  вотъ  увидите. 

Алупкинъ.  Не  понимаю. 

ЯВЛЕН1Е  VII 
Т-Ь  же  и  Карпъ  и  Мирволинъ. 

Мирволинъ.  Вотъ-съ  кучеръ. 

Каурова.  Карпушка  .  .  .  слушай  .  .  .  гляди  на 
меня;  вотъ  они  не  хотятъ  в-Ьрить,  что  берапонтъ 
Ильичъ  несколько  разъ  тебя  хот'Ьлъ  подкупить... 
Слышишь  ли  ты,  что  я  теб-Ь  говорю?  .  .  . 

Сусловъ.  Ну  что  жъ  ты  молчишь,  любезный? 
Ихъ  братецъ  подкупалъ  тебя? 

Карпъ.  Какъ  подкупалъ? 

Сусловъ.  Я  не  знаю.  Вотъ,  Анна  Ильинипгаа 
говоритъ. 

Каурова.  Карпушка!  слушай,  гляди  на  меня... 
В'Ьдь  ты  помнишь,  сегодня  чуть  меня  не  вывалилъ. . . 
помнишь?  .  .  . 
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Карпъ.  Когда-съ? 

Каурова.  Когда?  .  .  .  Экой  глупый!  .  .  .  Ра- 
зум'Ьется,  на  повороте,  не  доезжая  плотины.  Еще 
одно  колесо  чуть  не  выскочило. 

Карпъ.  Слушаю-съ. 

Каурова.  Ну,  и  помнишь  ты,  что  я  теб'Ь  сказала 
тогда?  Я  теб'Ь  сказала:  «признайся  —  сказала  я 
теб'Ь  —  верапонтъ  Ильичъ  тебя  подкупил ъ:  дес- 
кать, Карпу ша,  голубчикъ,  ушиби,  молъ,  твою 
барыню  до  смерти,  а  ужъ  я  тебя  не  оставлю»  .  .  . 
Ну,  и  помнишь  ты,  что  ты  мн'Ь  отв'Ьчалъ?  .  .  .  Ты 
мн'Ь  отв'Ьчалъ:  «виноватъ,  сударыня,  точно,  я 
предъ  вами  виноватъ». 

Сусловъ.  Да  позвольте,  Анна  Ильинишна: 
виноватъ  —  это  еще  ничего  не  доказываетъ  .  .  . 
Что  онъ  этимъ  хот'Ьлъ  сказать?  сознаться,  что  ли, 
онъ  хот'Ьлъ  въ  подкуп'Ь,  въ  нам^^реши  зашибить 
васъ  —  вотъ  что  нужно  узнать  .  .  .  Сознался  ли 
ты?  .  .  .  а?  .  .  .  сознался? 

Карпъ.  Въ  чемъ  сознался? 

Каурова.  Карпушка!  слушай,  гляди  на  меня... 
В-Ьдь  верапонтъ  Ильичъ  хот'Ьлъ  тебя  подкупить? 
Ну  конечно,  ты  не  согласился  ...  Но  я  в'Ьдь 
правду  говорю? 

Карпъ.  Какъ  вы  изволите  говорить-съ. 

Каурова.  Ну  вотъ  видите  .  .  . 

Сусловъ.  Да  позвольте,  позвольте!  .  .  .  Ты 
МН'Ь,  братецъ,  отв'Ьчай,  да  толковито,  смотри  .  .  . 

Каурова.  Н'Ьтъ,  вы  позвольте,  Евгешй  Ти- 
хонычъ!  я  на  это  не  могу  согласиться.  Вы  его 
запугать  хотите  —  я  этого  не  позволю.  Ступай, 
Карпушка,  ступай;  да  проспись,  смотри;  а  то 
вЪдь  ты  совсЬмъ  спишь.  (Карпъ  уходить,) 
А  отъ  васъ,     Евгешй    Тихонычъ,    признаюсь,    я 
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этого  не  ожидала.  Ч-Ьмъ,  кажется,  я  это  заслу- 
жила? 

Сусловъ.  Да  что  вы  насъ  морочите!  .  .  . 

Балагалаевъ.  Ну,  полноте,  полноте,  Анна 
Ильинишна!  присядьте,  успокойтесь.  Мы  это  все 
разберемъ. 

Герасимъ  (входить).  Г-нъ  Безпандинъ  изво- 
лили прх'Ьхать. 

Балагалаевъ.  А,  наконецъ!  Ну,  проси,  ра- 
зум'Ьется. 

ЯВЛЕН1Е  VIII 
Т-Ь  же  и  Безпандинъ. 

Балагалаевъ.  А!  здравствуйте!  .  .  .  Однако, 
вы  заставили  себя  подождать. 

Безпандинъ.  Впноватъ,  виноватъ,  Николай 
Иванычъ!  такая  вышла  задача  .  .  .  Здравствуйте, 
Евгешй  Тпхонычъ,  судья  неу мытный,  какъ  вы 
поживаете? 

Сусловъ.  Здравствуйте! 

Безпандинъ.  Вообразите  .  .  .  (кланяясь  се- 
стрть)  что  меня  задержало  .  .  .  Представьте 
себ'Ь:  у  меня  сЬдло  мое  украли  ...  И  кто  укралъ 
—  неизвестно!  .  .  .  Д-Ьлать  нечего:  взялъ  сЬдло 
у  стремяннаго.  (Пъетъ.)  Я,  вы  знаете,  всюду 
верхомъ  ^Ьзжу,  сЬдло  премерзкое,  фалейторское... 
рысью  просто  н'Ьтъ  никакой  возможности  .  .  . 

Балагалаевъ.  берапонтъ  Ильпчъ!  позвольте 
васъ  познакомить  .  .  .  Алупкинъ,  Антонъ  Се- 
менычъ  .  .  . 

Безпандинъ.  Очень  радъ  .  .  .    Вы  охотнршъ? 

Алупкинъ.  То-есть,  въ  какомъ  смысле  охот- 
никъ? 
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Безпандинъ.  Въ  какомъ  смысл Ь?  ну,  разуме- 
ется, въ  какомъ:  до  дичи,  до  собакъ  ... 

Алупкинъ.  Н^тъ-съ,  я  собакъ  не  люблю,  а  изъ 
ружья  въ  сидячую  птицу  стр'Ьляю. 

Безпандинъ  (смтьется).  Въ  сидячую,  въ  си- 
дячую ... 

Балагалаевъ.  Однако,  извините,  господа!  По- 
звольте прервать  вашъ  любопытный  разговоръ.  Мы 
о  собакахъ  и  сидячихъ  птицахъ  въ  другое  время 
поговорить  можемъ.  А  теперь  я  предлагаю, 
не  теряя  времени,  приступить  къ  нашему 
д'Ьлу,  для  котораго  мы  собрались.  Мы  и  безъ 
Петра  Петровича  начать  можемъ  .  .  .  какъ  вы 
думаете? 

Сусловъ.  Пожалуй! 

Балагалаевъ.  И  потому,  Эерапонтъ  Ильичъ, 
покорно  прошу  васъ  присЬсть,  и  васъ  также,  Ан- 
тонъ  Семенычъ!    (Садятся.) 

Безпандинъ.  Николай  Иванычъ,  я  васъ  ду- 
шевно уважаю  и  всегда  уважалъ,  и  теперь  вотъ, 
по  вашему  же  желашю,  прх-Ьхалъ;  только  по- 
звольте вамъ  напередъ  сказать,  если  вы  над'Ьетесь 
какого-нибудь  толку  добиться  отъ  почтеннейшей 
моей  сестрицы,  то  предупреждаю  васъ  ... 

Каурова  (приподнимаясь) .  Вотъ  видите,  Ни- 
колай Иванычъ,  вотъ  вы  сами  видите  .  .  . 

Балагалаевъ.  Позвольте,  позвольте,  0ера- 
понтъ  Ильичъ,  и  вы,  Анна  Ильинишна!  я  долженъ 
васъ  попросить  сперва  меня  выслушать.  Я  им'Ьлъ 
удовольствхе  пригласить  васъ  обоихъ  сегодня  къ 
себ'Ь  для  того,  чтобъ  покончить  наконецъ  ваши 
распри.  Какой  прим'Ьръ,  посудите  са^1и:  братъ  и 
сестра,  отъ  одной,  такъ  сказать,  утробы  .  .  . 

Безпандинъ.  Позвольте,  Николай  Иванычъ  .  .  . 
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Алупкинъ.  Г-нъ  Безпандинъ,  прошу  не  преры- 
вать. 

Безпандинъ.  А  вы  что  мн-Ь  за  наставникъ? 

Алупкинъ.  Я  вамъ  не  наставникъ,  но  будучи 
приглашенъ  Николаемъ  Иванычемъ  .  .  . 

Балагалаевъ.  Да,  верапонтъ  Ильичъ,  я  ихъ 
пригласилъ  вм'Ьст'Ь  съ  почтеннымъ  нашимъ  Ев- 
гешемъ  Тихонычемъ,  въ  посредники  .  .  .  вера- 
понтъ Ильичъ!  Анна  Ильинишна!  Я  обращаюсь 
къ  вамъ  .  .  .  Какъ,  братъ  и  сестра,  отъ  одной, 
такъ  сказать,  утробы  рожденные,  не  могутъ  жить 
въ  ладу,  въ  мир-Ь,  въ  соглас1и!  .  .  .  верапонтъ 
Ильичъ!  Анна  Ильинишна!  вбразумьтесь,  я 
вамъ  говорю!  В-Ьдь  для  чего  все  это  я  говорю?  я 
это  для  вашего  же  блага  говорю  .  .  .  Вы,  сами  по- 
судите, что  мн'Ь?  но  я  для  вашего  блага  говорю! 

Безпандинъ.  Да  в'Ьдь  вы,  Николай  Иванычъ, 
не  знаете,  что  это  за  женщина!  В'Ьдь  вы  послу- 
шайте-ка ее;  в'Ьдь  это  Богъ  знаетъ  что  такое  .  .  . 
помилуйте! 

Каурова.  А  вы-то  сами  что?  Вы  кучера  моего 
подкупаете,  д'Ьвокъ  ко  мн'Ь  съ  отравой  подсылаете, 
вы  моей  смерти  добиваетесь.  Я  даже  удивляюсь, 
какъ  я  еще  до  сихъ  поръ  уц'Ьл^ла!  .  .  . 

Безпандинъ.  Какого  кучера  я  подкупалъ  .  .  . 
что  вы?  что  вы? 

Каурова.  Да,  сударь!  внъ  подъ  присягой  го- 
товь все  показать.   Вотъ  эти  господа  —  свид'Ьтели. 

Безпандинъ  (обращаясь  къ  остальнымъ).  Что 
это  она  за  дичь  поретъ? 

Алупкинъ  (Кауровой).  Позвольте,  позвольте, 
вы  напрасно  на  меня  ссылаетесь.  Я  р'Ьшительно 
ничего  не  понялъ,  что  тутъ  вашъ  кучеръ  говорилъ. 
Это  опять  что-то  въ  род^  моего  козла. 
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Каурова.  Вашего  козла?  А  ч'Ьмъ  мой  кучеръ 
похожъ  на  козла?    Сами  вы  скор'Ьй  .  .  . 

Балагалаевъ.  Оставьте  это,  господа,  ради 
Бога!  .  .  .  Анна  Ильинишна!  берапонтъ  Ильичъ! 
Что  за  охота  упрекать  другъ  друга?  .  ,  .  Не  лучше 
ли  позабыть  прошедшее?  .  .  .  Право,  послушай- 
тесь меня,  помиритесь!  Примите  другъ  друга  въ 
объятья!    Вы  не  отв-Ьчаете  ... 

Безпандинъ.  Да  что .  .  .  помилуйте!  какъ  это 
можно!  Если  бъ  я  зналъ,  да  я  бы  ни  за  что  не  прх-Ь- 
халъ! 

Каурова.   И  я  тоже  бы  не  пр1'Ьхала. 

Балагалаевъ.  Какъ  же  вы  мн'Ь  сейчасъ  гово- 
рили, что  вы  на  все  согласны? 

Каурова.  На  все,  только  не  на  это. 

Сусловъ.  Эхъ,  Николай  Иванычъ!  позвольте 
вамъ  сказать,  не  такъ  вы  д'Ьло  повели.  Вы  имъ 
толкуете  о  мир'Ь,  согласш  .  .  .  разв'Ь  вы  не  видите: 
что  это  за  люди? 

Балагалаевъ.  А  какъ  же  по-вашему,  Евгешй 
Тихонычъ? 

Сусловъ.  Да  вы  для  чего  ихъ  пригласили?... 
для  д-Ьлеяча?  ВЪдь  отъ  этого  у  нихъ  и  ссора  идетъ. 
Пока  они  не  под'Ьлятся,  ни  вамъ,  ни  мн-Ь,  никому 
не  будетъ  покоя,  и  мы,  въ  эташе-то  жары,  вместо 
того,  чтобы  дома  сид-бть,  будемъ  трястись  по  доро- 
гамъ,  Такъ  приступимте  же  къ  д'Ьлежу,  коли  вы 
ихъ  надеетесь  уговорить  .  .  .    Гд'Ь  планы? 

Балагалаевъ.    Ну,  приступимте.  Герасимъ!... 

Герасимъ.  (входя).   Чего  извольте? 

Балагалаевъ.  Вельвицкаго  мн'Ь  позвать. 

Безпандинъ.  Я  вамъ  заранее  объявляю,  что  я 
на  все  согласенъ;  что  Николай  Иванычъ  скажетъ, 
тому  и  быть. 
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Каурова.   И  я  тоже. 

Сусловъ.  Посмотримъ. 

,Мирволинъ.  Вотъ  что  похвально,  то  похвально. 

ЯВЛЕН1Е  IX 
Т-Ь  же  и  Вельви1;к|й  (съ  планами), 

Балагалаевъ.  А!  подойди  сюда.  (Разверты- 
еаеть  планы,)  Прпнеси-ка  вонъ  столикъ  .  .  . 
Вотъ-съ,  извольте  посмотреть  .  .  .  вотъ-съ  .  .  . 
«Сельцо  Кокушкино,  Раково  тожъ,  душъ  по  8-й 
ревиз1и  мужеска  пола  94  .  .  .>>  Посмотрите-ка, 
какъ  карандашомъ  все  перечерчено:  не  въ  пер- 
вый разъ  мы  надъ  этимъ  планомъ  бьемся  .  .  . 
«Всей  земли  712  десятпнъ,  неудобной  81,  подъ 
усадьбой  съ  выгономъ  9;  черезполосица  есть,  но 
немного».  Вотъ  это  им'Ьнье  намъ  приходится  по- 
ровну разд'Ьлить  между  отставнымъ  коллежскимъ 
регистраторомъ  берапонтомъ  Безпандинымъ  и 
сестрою  его,  вдовой  подпоручика,  Анной  Кауро- 
вой;  поровну,  заметьте:  такъ  сказано  въ  зав^ща- 
нш  покойной  ихъ  тетушки,  архитекторской  вдовы, 
Филакалосовой. 

Безпандинъ.  Старуха  передъ  смертью  изъ  ума 
выжила.  Что  бы  все  оставить  мн'Ь,  и  не  было  бы 
никакой  непрхятности  .  .  . 

Каурова.   Вишь  вы  каше! 

Безпандинъ.  Ну,  такъ  законную  бы  часть  вамъ 
опред'Ьлила  .  .  .  Да  что  отъ  бабы  ожидать  пут- 
наго!  .  .  .  Правда,  вы,  говорятъ,  каждое  утро  ея 
болонку  чесали  да  мыли. 

Каурова.  А  вотъ  вы  и  солгали!  стану  я  пса 
чесать!  .  .  .  какъ  же!  .  .  .  такая  я  женщина  .  .  . 
Вотъ   вы   —  другое  д'Ьло:   вы   известный   собач- 
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никъ;  вы,  говорятъ,  вашего  пса,  — прости  Господи 
мое  прегр'Ьшеше!  —  въ  самую  морду  ц'Ьлуете. 

Балагалаевъ.  Господа,  я  долженъ  васъ  обоихъ 
попросить  несколько  помолчать  .  .  .  Такъ  вотъ 
какъ-съ:  вотъ  уже  бол'Ье  трехъ  л'Ьтъ,  какъ  ихъ  те- 
тушка скончалась,  и  съ  тЪхъ  поръ,  представьте, 
никакого  р'Ьшешя.  Наконецъ,  я  согласился  быть 
между  ними  посредникомъ,  потому  что  это,  вы  по- 
нимаете, мой  долгъ;  но,  къ  сожал'Ьшю,  до  сихъ 
поръ  ни  въ  чемъ  не  усп4лъ.  Вотъ  видите  ли-съ,  въ 
чемъ  главное  затруднеше:  г-нъ  Безпандинъ  и  се- 
стрица ихъ  не  желаютъ  жить  въ  одномъ  дом'Ь; 
стало-быть,  усадьбу  сл'Ьдуетъ  разделить.  А  раз- 
д'Ьлить  ее  н^тъ  возможности! 

Безпандинъ  (помолчавъ).  Ну  ...  я  отказы- 
ваюсь отъ  теткинаго  дома;  Богъ  съ  нимъ! 

Балагалаевъ.  Вы  отказываетесь? 

Безпандинъ.  Да,  но  я  надеюсь  на  вознагра- 
ждеше. 

Балагалаевъ.  Конечно,  это  требоваше  спра- 
ведливо. 

Каурова.  Николай  Иванычъ!  это  хитрость. 
Это  съ  его  стороны  уловка,  Николай  Иванычъ! 
Онъ  черезъ  это  надеется  получить  самую  лучшую 
землю,  коноплянники  и  прочее.  На  что  ему  домъ? 
У  него  свой  есть.  А  теткинъ  домъ  и  безъ  того  куда 
плохъ! 

Безпандинъ.  Коли  онъ  такъ  плохъ  ... 

Каурова.  А  коноплянниковъ  я  не  уступлю. 
Помилуйте!  я  вдова,  у  меня  д'Ьти  .  .  .  Что  жъ  я 
буду  д^Ьлать  безъ  коноплянниковъ,  посудите  сами. 

Безпандинъ.  Коли  онъ  плохъ  .  .  . 

Каурова.  Воля  ваша  .  .  . 

Алупкинъ,  Да  дайте  же  ему  договорить! 
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Безпандинъ.  Коли  онъ  такъ  плохъ,  уступите 
его  мн^,  и  пусть  васъ  вознаградятъ. 

Каурова.  Да,  знаю  я  ваши  вознаграждетя!... 
какую-нибудь  десятинипшу  негодную,  кахмень  на 
камн'Ь,  или,  еще  того  хуже,  болото  какое-нибудь, 
гд^  одинъ  тростникъ,  котораго  даже  крестьянскхя 
коровы  не  ^дятъ! 

Балагалаевъ.  Такого  болота  въ  вашемъ  им-Ь- 
Н1И  п  н'Ьту  вовсе  .  .  . 

Каурова.  Ну,  не  болото,  такъ  другое  что-ни- 
будь въэтомърод-Ь.  Н'Ьтъ,вознаграждеше  .  .  .  по- 
корно благодарю :  знаю  я ,  что  это  за  вознаграждешя  I 

Алупкинъ  (Мирволину).  Что,  у  васъ  въ  у'Ьзд'Ь 
всЬ  женщины  таковы? 

Мирволинъ.  Бываютъ  и  хуже. 

Балагалаевъ.  Господа,  господа!  позвольте, 
позвольте  ...  Я  долженъ  васъ  опять  попросить 
н-Ьсколько  помолчать.  Я  вотъ  что  предлагаю.  Мы 
теперь  сообща  разд'Ьлимъ  всю  дачу  на  два  участка: 
въ  одномъ  будетъ  заключаться  домъ  съ  усадьбой, 
а  къ  другому  мы  несколько  лишней  земли  приба- 
вимъ,  и  пусть  они  потомъ  выбираютъ. 

Безпандинъ.  Я  согласенъ. 

Каурова.  А  я  не  согласна. 

Балагалаевъ.  Почему  же  вы  не  согласны? 

Каурова.  А  кому  первому  придется  выбирать? 

Балагалаевъ.  Мы  жребш  кинемъ. 

Каурова.  Сохрани  Господи  и  помилуй!  что  вы 
это!  ни  за  что  на  св^т^!  Али  мы  нехристы  каше? 

Безпандинъ.  Ну,  вы  выберете. 

Каурова.   Я  все-таки  не  согласна! 

Алупкинъ.  Да  отчего  же? 

Каурова.  Какъ  же  это  я  стану  выбирать?  ну,  а 
если  я  ошибусь  .  .  . 

346 


Балагалаевъ.  Позвольте,  однако,  отчего  же  вы 
ошибетесь?  Участки  будутъ  равные,  а  если  какой 
получше  выйдетъ,  верапонтъ  Ильичъ  вамъ  пре- 
доставляетъ  право  выбора. 

Каурова.  А  кто  мн'Ь  скажетъ,  какой  лучше 
будетъ?  Н'Ьтъ,  Николай  Иванычъ,  это  уже  ваше 
д'Ьло:  ужъ  вы,  батюшка,  потрудитесь,  назначьте 
сами;  какой  вы  участокъ  мн'Ь  назначите,  тотъ  и 
возьму,  и  довольна  буду. 

Балагалаевъ.  Ну,  пожалуй.  Итакъ,  домъ  со 
службами  и  съ  усадьбой  предоставляется  госпож'Ь 
Кауровой. 

Безпандинъ.  И  съ  садомъ? 

Каурова.  Разум'Ьется,  съ  садомъ!  какъ  же 
дому  быть  безъ  саду?  да  и  садъ-то  дрянь:  всего 
пять-шесть  яблонь,  яблоки  на  нихъ  кислыя-пре- 
кислыя  .  .  .  Просто  вся  усадьба  гроша  не 
стоитъ. 

Безпандинъ.  Такъ  предоставьте  ее  мн'Ь,  Боже 
мой!  .  .  . 

Балагалаевъ.  Итакъ,  домъ  съ  садомъ  и  со  служ- 
бами и  вся  господская  усадьба  предоставляется 
г-ж'Ь  Кауровой.  Хорошо.  Въ  такомъ  случа'Ь,  не 
угодно  ли  вамъ  посмотр'Ьть?  .  .  .  Вельвицшй, 
прочти,  братецъ,  какъ  было  я  разд'Ьлилъ? 

Вельвицк1Й  (читаешь  по  тетради).  «Проектъ 
разд'Ьла  между  пом'Ьпцикомъ  верапонтомъ  Без- 
пандинымъ  и  сестрою  его,  вдовою,  дворянкою 
Кауровой  .  .  .» 

Балагалаевъ.  Начни  съ  направлешя  лиши. 

Вельвицтй.  «Направлеше  лиши  отъ  точки  А». 

Балагалаевъ.  Извольте  гляд'Ьть:  отъ  точки  А. 

Вельвицтй.  «Отъ  точки  А,  на  границ'Ь  дачи 
Волухиной,  до  точки  Б,  на  углу  плотины». 
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Балагалаевъ.  До  точки  Б,  на  углу  плотины... 
Евгешй  Тпхонычъ,  что  же  вы? 

Сусловъ  (издали).    Я  вижу. 

Вельвицк!Й.  «Отъ  точки  Б» .  .  . 

Каурова.  А  позвольте  узнать,  чей  будетъ 
прудъ? 

Балагалаевъ.  Разумеется,  общш;  то-есть  пра- 
вый берегъ  будетъ  принадлежать  одному,  л^вый 
другому. 

Каурова.  А,  вотъ  какъ! 

Балагалаевъ.  Дал^Ье,  дал^е  .  .  . 

Вельвицк|й.  «Пустоши  же  разделить  поровну: 
въ  первой  сорокъ  восемь,  во  второй  семьдесятъ 
семь  десятинъ». 

Балагалаевъ.  Такъ  вотъ  что  я  теперь  предла- 
гаю .  .  .  Тотъ,  кто  не  получаетъ  усадьбы,  беретъ 
всю  первую  пустошь  за  себя,  тоесть  получаетъ 
двадцать  четыре  десятины  лишняго.  Вотъ  пустоши 
первая  и  вторая. 

Вельвицк1Й.«Влад'Ьтельперваго  участка  обязы- 
вается переселить  на  свой  счетъ  два  двора  во  вто- 
рой участокъ;  а  выселеннымъ  крестьянамъ  ко- 
ноплянниками  пользоваться  два  года  .  .  .» 

Каурова.  Ни  крестьянъ  переселять,  ни  ко- 
ноплянники  уступать  я  не  намерена. 

Балагалаевъ.  Да  полноте! 

Каурова.  Ни  за  что,  Николай  Иванычъ,  ни  за 
что! 

Алупкинъ.  Не  извольте  перебивать,  сударыня! 

Каурова  (крестится).  Что  это?  что  это?  во 
сн^  я,  что  ли?  ...  да  посл^  этого  я,  право,  не 
знаю,  что  и  сказать!  Коноплянники  на  два  года, 
общ1й  прудъ!  Да  этакъ  лучше  я  отъ  дома  отка- 
жусь .  .  . 
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Балагалаевъ.  Да  позвольте,  однако,  заметить 
вамъ,  что  берапонтъ  Ильичъ  ,  .  . 

Каурова.  Н'Ьтъ,  батюшка,  не  извольте  безпо- 
коиться.    Знать,  я  васъ  ч'Ьмъ  обид'Ьла  .  .  . 

Балагалаевъ  (вмтьстть  съ  нею).  Да  выслу- 
шайте меня,  Анна  Ильинишна!  вы  толкуете  о 
дворахъ,  о  коноплянникахъ,  а  вашъ  братецъ  мо- 
жетъ  къ  другому  участку  присоединить  двадцать 
четыре  десятины  .  .  . 

Каурова  (вмтьстть  съ  нимъ).  Не  говорите,  не 
говорите,  Николай  Иванычъ!  Помилуйте!  что  я 
за  дура  буду,  что  коноплянники  даромъ  отдамъ! 
Вы  бы  одно  вспомнили,  Николай  Иванычъ:  я 
вдова  —  за  меня  заступиться  некому;  д'Ьти  у  меня 
малол'Ьтныя:  вы  бы  хоть  ихъ  пожалели. 

Алупкинъ.  Это  ужъ  слишкомъ,  слишкомъ! 
Н'Ьтъ,  это  слишкомъ!  .  .  . 

Безпандинъ.  Стало  быть,  вы  находите,  что  мой 
участокъ  лучше  вашего? 

Каурова.  Двадцать  четыре  десятины!  .  .  . 

Безпандинъ.  Н'Ьтъ,  скажите,  лучше?  .  .  . 

Каурова.  Помилуйте!  двадцать  четыре  деся- 
тины! .  .  . 

Алупкинъ.  Да  вы  отвечайте:  лучше?  а?  лучше, 
лучше? 

Каурова.  Да  что  ты  это,  батюшка,  на  меня  все 
вскидываешься?  Или  у  васъ  въ  Тамбов'Ь  такой 
обычай?  Откуда  вдругъ  появился,  ни  знамо,  ни 
в'Ьдомо,  и  что  за  челов'Ькъ,  Господь  его  знаетъ,  а 
посмотри  ты,  какъ  п'Ьтушится! 

Алупкинъ.  Однако,  прошу  не  забываться,  су- 
дарыня. Даромъ  что  вы,  сколько  мн4  изв'Ьстно, 
женщина,  я  не  посмотрю:  я  старый  солдатъ,  чортъ 
возьми! 
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Балагалаевъ.  Полноте,  полноте,  господа!  Ан- 
тонъ  Семенычъ,  успокойтесь,  прошу  васъ.  В^дь 
это  ни  къ  чему  не  поведетъ  .  .  . 

Алупкинъ.  Да  в'Ьдь,  помилуйте  .  .  . 

Каурова.  Вы  сумасшедшхй!   Онъ  сумасшедппй! 

Безпандинъ.  Я  все-таки,  опять  васъ  спраши- 
ваю, Анна  Ильпнишна,  по-вашему,  мой  участокъ 
лучше? 

Каурова.  Ну,  да,  лучше,  то-есть  земли  больше. 

Безпз^и/\тъ. Ну  ^иош'Ьяяеу[тесъ .  (Она  молчитъ. ) 

Балагалаевъ.  Ну-съ,  что  жъ  вы  не  отвечаете? 

Каурова.  Что  жъ  мн'Ь  безъ  дому  быть?    На  что^ 
жъ  посл'Ь  этого  МН'Ь  и  деревня?  .  .  . 

Безпандинъ.  Да  коли  мой  участокъ  лучше  — 
отдайте  мн'Ь  домъ  и  возьмите  себ'Ь  эти  двадцать 
четыре  десятины.    (Оба  молчать.) 

Балагалаевъ.  Однако,  позвольте,  Анна  Ильп- 
нишна, будьте  же  наконецъ  благоразумны,  посл'Ь- 
дуйте  прим'Ьру  вашего  братца  ...  Я  сегодня  не 
нарадуюсь,  глядя  на  него.  Вы  видите  сами,  вамъ 
всевозможный  д-Ьлаются  уступки;  вамъ  остается 
только  объявить  ваше  желаше  насчетъ  выбора. 

Каурова.  Я  ужъ  сказала,  что  я  не  нам'Ьрена 
выбирать  .  .  . 

Балагалаевъ.  Вы  не  нам'Ьрены  выбирать  и  не 
соглашаетесь  ни  на  что  .  .  .  помилуйте!  Я  вамъ 
долженъ  зам'Ьтитъ,  Анна  Ильинишна,  что  моихъ 
силъ  недостаетъ  .  .  .  Если  сегодня  мы  опять  ни- 
ч'Ьмъ  не  покончимъ,  то  ужъ  я  не  нам'Ьренъ  бол'Ье 
служить  посредникомъ  между  вами.  Пусть  судъ 
васъ  д'Ьлитъ.  Скажите  намъ  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
что  вы  желаете? 

Каурова.  Я  ничего  не  желаю,  Николай  Ива- 
нычъ!   я  на  васъ  полагаюсь,   Николай  Иванычъ! 
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Балагалаевъ.  Однако,  вотъ  вы  мн'Ь  не  дов'Ьря- 
ете  .  .  .  В'Ьдь  надобно  жъ  это  покончить.  Анна 
Ильинишна  .  .  .  Помилуйте!  В'Ьдь  третхй  годъ!... 
Ну,  скажите,  на  что  вы  р'Ьшаетесь? 

Каурова.  Что  мнЪ  вамъ  сказать,  Николай 
Иванычъ?  Я  вижу,  вы  вс^  противъ  меня.  Васъ 
вотъ  пятеро,  а  я  одна  ...  Я  женщина:  конечно, 
вамъ  легко  меня  запугать;  а  у  меня,  кром'Ь  Бога, 
Н'Ьтъ  защитника.  Я  въ  вашей  власти:  д'Ьлайте  со 
мной,  что  хотите. 

Балагалаевъ.  Однако,  это  непростительно.  На- 
конецъ,  вы  Богъ  внаетъ  что  говорите  .  .  .  Насъ 
пятеро,  а  вы  одн'Ь  ...  Да  разв'Ь  мы  къ  чему-ни- 
будь васъ  принуждаемъ? 

Каурова.  А  какъ  же-съ? 

Балагалаевъ.  Это  ужасно! 

Алупкинъ  (Балагалаеву).   Да  бросьте  ее! 

Балагалаевъ.  Постойте,  Антонъ  Семенычъ!  .  .  . 
Анна  Ильинишна,  матушка^  выслушайте  меня. 
Скажите  намъ,  что  вамъ  угодно:  оставить  при  васъ 
домъ,  что  ли,  и  уменьшить  долю  вознаграждешя 
вашего  братца,  и  насколько  уменьшить,  —  во- 
обще, как1я  ваши  условхя? 

Каурова.  Что  мн'Ь  вамъ  сказать,  Николай 
Иванычъ?  Конечно,  мн'Ь  съ  вами  не  сладить  .  .  . 
Но  Господь  насъ  разсудитъ,   Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ.  Ну,  послушайте:  вы,  я  вижу, 
недовольны  моимъ  предложешемъ  .  .  . 

Алупкинъ.  Да  отв'Ьчайте  же  .  .  . 

Сусловъ  (Алупкину).  Оставьте:  вы  видите, 
женщина  съ  норовомъ. 

Каурова.  Ну,  да-съ,  недовольна. 

Балагалаевъ.  Прекрасно!  такъ  скажите  же 
намъ,  въ  чемъ  ваше  неудовольствхе  состоитъ? 
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Каурова.  Этого  я  не  могу  сказать. 

Балагалаевъ.  Отчего  же  вы  не  можете? 

Каурова.  Не  могу-съ. 

Балагалаевъ.  Да  вы  меня,  можетъ  быть,  не 
понимаете? 

Каурова.  Я  васъ  слншкомъ  хорошо  понимаю, 
Николай  Нванычъ! 

Балагалаевъ.  Ну,  такъ  скажите  же  намъ  на- 
конецъ,  въ  посл'Ьдтй  разъ,  ч'Ьмъ  васъ  можно  удо- 
влетворить, на  как1я  предложешя  вы  бы  изъявили 
согласхе? 

Каурова.  Н'Ьтъ-съ,  извините!  Силой  вы  что 
хотите  можете  со  мной  делать:  я  женщина;  а  съ 
моего  соглас1я,  извините  ...  я  умру,  а  моего  со- 
глас1я  не  дамъ. 

Алупкинъ.  Вы  женщина?  .  .  .  Н^тъ,  вы  чортъ! 
вотъ  кто  вы!    Вы  сутяга!  .  .  . 

Балагалаевъ.    Антонъ  Семенычъ! 

Каурова.  Батюшки!  батюшки! 

Сусловъ  и  Мирволинъ.  Полноте, 
полноте! 

Алупкинъ  (Кауроеой),  Слушай!  я  старый  сол- 
датъ:  я  даромъ  грозить  не  стану.  Эй,  не  дурачься, 
опомнись,  а  то  худо  будетъ  ...  Я  не  шучу  .  .  . 
слышишь?  .  .  .  Если  бъ  ты  возражала  путемъ,  я 
бы  ничего  не  говорилъ;  а  то  ты  упираешься,  какъ 
волъ. . .  Баба, берегись,  — говорятъ теб4, берегись. . . 

Балагалаевъ.  Антонъ  Семенычъ!  я,  признаюсь.. 

Безпандинъ.  Николай  Иванычъ,  это  мое  д'Ьло!.. 
(Алупкину.)  Милостивый  государь!  позвольте 
узнать,  съ  какого  права  .  .  . 

Алупкинъ.  Вы  заступаетесь  за  вашу  сестру? 

Безпандинъ.  Вовсе  не  за  сестру:  мн'Ь  моя  сестра 
вотъ  что  —  тьфу!  ...  а  я  за  честь  фамилаи. 
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Алупкинъ.  За  честь  фамилш?  А  ч'Ьмъ  я  вашу 
фамил1ю  оскорбилъ? 

Безпандинъ.  Какъ  ч'Ьмъ  оскорбили!  Вотъ  это 
мн^  нравится!  Стало  быть,  по-вашему,  всяшй 
за^зж1й  чудакъ  .  .  . 

Алупкинъ.  Что,  милостивый  государь?  .  .  . 

Безпандинъ.  Что,  милостивый  государь?  .  .  . 

Алупкинъ.  А  вотъ  что-съ:  въ  чужомъ  дом'Ь  ру- 
гаться неприлично.  Вы  дворянинъ,  и  я  дворя- 
нинъ,  такъ  не  угодно  ли  завтра  .  .  . 

Безпандинъ.  На  чемъ  хотите!  хоть  на  ножахъ. 

Балагалаевъ.  Господа,  господа!  что  вы  это? 
какъ  вамъ  не  стыдно?  помилуйте!  въ  моемъ  дом'Ь... 

Безпандинъ.  Вы  меня  не  запугаете,  милости- 
вый государь! 

Алупкинъ.  Я  васъ  не  боюсь;  а  ваша  сестра  .  .  . 
неприлично  сказать,  что  она  такое. 

Каурова.  Согласна,  отцы  мои,  на  все  согласна!., 
дайте  подписать:  все,  что  угодно,  подпишу. 

Сусловъ  (Мирволину),  Гд'Ь  моя  шапка?  не 
видалъ,  братецъ? 

Балагалаевъ.  Господа,  господа! 

Герасимъ  (входить  и  кричать).  Петръ  Петро- 
вичъ  Пехтерьевъ! 


ЯВЛЕН1Е  X 
Т-Ь  же   и  Пехтерьевъ. 

Пехтерьевъ  (входя).  Здравствуйте,  мой  лю- 
безный Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ.  Мое  почтеше,  Петръ  Петровичъ! 
Что  ваша  супруга? 

Пехтерьевъ  (кланяется  встъмь).  Господа  .  .  . 
Моя   жена   здорова,    слава   Богу.     СЬег   Балага- 
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лаевъ!  я  виноваты  опоздалъ.  Вы,  я  вижу,  безъ 
меня  начали,  и  хорошо  сделали  .  .  .  Какъ  ваше 
здоровье,  Евгешй  Тихонычъ,  верапонтъ  Ильичъ, 
Анна  Ильинишна?  (Мирволину.)  А!  и  ты  тутъ, 
убогш?  .  .  .    Ну,  что,  подвигается  д'Ьло?  .  .  . 

Балагалаевъ.  Ну,  этого  нельзя  сказать  .  .  . 

Пехтерьевъ.  Неужели?  А  я  такъ  думалъ  .  .  . 
Эхъ,  господа,  господа!  это  нехорошо.  Позвольте 
старику  побранить  васъ  .  .  .  Надо  кончить,  надо 
кончить. 

Балагалаевъ.  Не  хотите  ли  закусить? 

Пехтерьевъ.  Н'Ьтъ,  благодарствуйте  .  .  .  (От- 
водить въ  сторону  Балагсигаева  и  указываетъ  на 
Алупкина.)    ^и^  е81  да? 

Балагалаевъ.  Новый  пом'Ьщикъ  —  н'Ькто 
Алупкинъ.  Я  вамъ  его  представлю  .  .  .  Антонъ 
Семенычъ!  позвольте  познакомить  васъ  съ  по- 
чтенн'Ьйшимъ  нашимъ  Петромъ  Петровичемъ  .  .  . 
Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  изъ  Тамбова. 

Алупкинъ.  Очень  радъ. 

Пехтерьевъ.  Добро  пожаловать  въ  наши  края... 
Да  позвольте  .  .  .  Алупкинъ?  я  знавалъ  одного 
Алупкина  въ  Петербурге .  Высошй  такой  былъ  муж- 
чина ,  видный ,  съ  б'Ь  льмомъ  на  глазу ,  въ  карты  игралъ 
сильно  и  дома  все  строилъ  ...  не  родня  вамъ?  . . . 

Алупкинъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  У  меня  н^тъ  род- 
ственнпковъ. 

Пехтерьевъ.  Н'Ьтъ  родственнпковъ?  .  .  .  Ска- 
жите .  .  .    Что  ваши  малютки,  Анна  Ильинишна? 

Каурова.  Покорно  васъ  благодарю,  Петръ  Пе- 
тровпчъ!    Слава  Богу. 

Пехтерьевъ.  Однако,  господа,  что  жъ,  да- 
вайте, давайте.  Мы  поболтаемъ  посл'Ь  .  .  .  На 
чемъ  я  васъ  прервалъ? 
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Балагалаевъ.  Вы  нисколько  насъ  не  прервали, 
Петръ  Петровичъ!  Вы  даже  очень  кстати  прх'Ь- 
хали.    Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ  .  .  . 

Пехтерьевъ.  Что  это,  планы?...  (Садится  къ 
столу,) 

Балагалаевъ.  Да,  планы.  Вотъ  видите  ли, 
Петръ  Петровичъ,  мы  никакъ  не  можемъ  добиться 
толку,  не  можемъ,  то-есть,  согласить  господина 
Безпандина  съ  ихъ  сестрицей.  Я,  признаюсь, 
даже  начинаю  сомневаться  въ  усп'Ьх'Ь  и  готовъ 
отказаться. 

Пехтерьевъ.  Напрасно,  напрасно,  Николай 
Иванычъ,  немножко  терп'Ьшя  .  .  .  Предводитель! 
да  это  должно  быть  олицетворенное  терпите! 

Балагалаевъ.  Вотъ,  видите  ли,  Петръ  Петро- 
вичъ: съ  общаго  соглас1я  господъ  влад'Ьльцевъ, 
усадьба  не  разделяется,  а  къ  одному  участку  при- 
писывается; теперь  вотъ  въ  чемъ  затруднеше:  ка- 
кое вознаграждеше  назначить  за  усадьбу?  Я 
пр^едлагаю  всю  эту  пустошь  отдать  .  .  . 

Пехтерьевъ.  Эту  пустошь  .  .  .  да,  позвольте, 
да,  да  .  .  . 

Балагалаевъ.  Вотъ  надъ  этимъ  мы  теперь  и 
бьемся  .  .  .  Они  вотъ  согласны,  а  сестрица  ихъ 
не  только  не  согласна  ни  на  что,  но  даже  вообще 
не  хочетъ  объявить  своего  желашя. 

Алупкинъ.  Какъ  говорится,  ни  тпру,  ни  ну! 

Пехтерьевъ.  Такъ,  такъ,  такъ!  А  знаете  ли 
что,  Николай  Иванычъ?  конечно,  это  вамъ  лучше 
изв'Ьстно,  а  я  бы  на  вашемъ  м^ст'Ь  не  такъ  эту  дачу 
разд^лилъ. 

Балагалаевъ.  А  какъ  же-съ? 

Пехтерьевъ. Я,  можетъ  быть,  и  вздоръ  скажу; 
но  вы  извините  старика  .  .  .    Зауег-уоиз,  сЬег  ат1? 
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мн'Ь  кажется,  я  бы  вотъ  какъ  разд'Ьлплъ  .  .  . 
позвольте  карандашпкъ. 

Мирволинъ.  Вотъ-съ  карандашъ  .  .  . 

Пехтерьевъ.  Спасибо...  Я  бы,  Николай  Ива- 
нычъ,  вотъ  какъ  .  .  .  посмотрите:  отсюда  —  вотъ 
сюда,  отсюда  —  сюда  .  .  .  отсюда  вотъ  куда,  а 
отсюдеЦ  наконецъ,  сюда. 

Балагалаевъ.  Да  помилуйте,  Петръ  Петро- 
вичъ!  во-первыхъ,  эти  участки  выйдутъ  неровные... 

Пехтерьевъ.  Что  за  б'Ьда! 

Балагалаевъ.  А  во-вторыхъ,  въ  этомъ  участке 
совсЬмъ  сЬнокосовъ  н'Ьтъ. 

Пехтерьевъ.  Это  ничего  не  значить:  трава 
везд'Ь  расти  можетъ. 

Балагалаевъ.  Да  сверхъ  того,  рощу  вы,  стало 
быть,  предоставляете  одному  влад'Ьльцу? 

Каурова.  Ахъ,  вотъ  этотъ  бы  участокъ  я  взяла 
съ  удовольств1емъ! 

Балагалаевъ.  А  каково,  наприм'Ьръ,  будетъ 
мужичкамъ  отсюда  вонъ  куда  ездить? 

Пехтерьевъ.  На  всЬ  ваши  возражешя  отв'Ьчать 
было  бы  весьма  легко;  но,  впрочемъ,  конечно,  вы 
должны  лучше  знать  ...   вы  меня  извините  .  .  . 

Каурова.  А  мн'Ь  этакъ  очень  нравится. 

Алупкинъ.  То-есть  какъ? 

Каурова.  А  вотъ  какъ  Петръ  Петровичъ  разд'Ь- 
лилъ. 

Безпандинъ.  Позвольте  взглянуть. 

Каурова.  Воля  ваша,  а  только  я  съ  Петромъ 
Петровичемъ  согласна. 

Алупкинъ.  Это  ужасно  .  .  .  в'Ьдь  не  вид'Ьла  ни- 
чего, а  туда  же  толку етъ! 

Каурова.  А  ты  почему  знаешь,  батюшка,  ви- 
дела я  что  или  Н'Ьтъ?  .  .  . 
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Алупкинъ.  Ну,  коли  вид'Ьли,  такъ  скажите,  ка- 
кой вы  себ'Ь  участокъ  берете? 

Каурова.  Какой?  вотъ  этотъ  съ  рощей,  да  аъ 
сЬнокосомъ,  да  гд^  земли  побольше. 

Алупкинъ.  Да,  все  вамъ  одн'Ьмъ  отдать! 

Сусловъ  (Алупкину),    Оставь. 

Пехтерьевъ  (Безпандину).    По-вашему  какъ? 

Безпандинъ.  По-моему,  коли  правду  говорить, 
этакъ  неудобно  будетъ.  Впрочемъ,  я  готовь  согла- 
ситься, если  мн^  этотъ  участокъ  дадутъ. 

Каурова-  И  я  готова  согласиться,  если  мн^ 
этотъ  участокъ  дадутъ. 

Алупкинъ.  Какой? 

Каурова.  А  вотъ  что  братецъ  мой  для  себя 
спрашиваетъ. 

Сусловъ.  Вотъ  говорите  посл'Ь  этого,  что  она 
ни  на  что  не  согласна! 

Пехтерьевъ.  Однако,  позвольте,  позвольте... 
двоимъ  нельзя  одинъ  и  тотъ  же  участокъ  опред'Ь- 
лить;  надо  чтобъ  одинъ  изъ  васъ  пожертвовалъ, 
оказалъ  велик одушхе  —  взялъ  похуже. 

Безпандинъ.  А  см'Ью  спросить,  для  какого 
дьявола  буду  я  оказывать  великодушхе? 

Пехтерьевъ.  Для  какого  .  .  .  кашя  вы,  од- 
нако, странный  слова  употребляете!  .  .  .  для  ва- 
шей сестрицы. 

Безпандинъ.  Вотъ  теб^  на! 

Пехтерьевъ.  Ваша  сестра,  не  забудьте,  при- 
надлежитъ  къ  слабому  полу;  она  женш;ина,  а  вы 
мужчина  .  .  .  она  в'Ьдь  женщина,  Оерапонтъ 
Ильичъ! 

Безпандинъ.  Н'Ьтъ-съ,  это,  я  вижу,  ужъ  фи- 
лософ1я  пошла  .  .  . 
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Пехтер  ьевъ.  Какую  же  вы  тутъ  философ1ю  нахо- 
дите? 

Безпандинъ.  Фплософ1я! 

Пехтерьевъ.  Однако,  это  меня  удивляетъ  .  .  . 
Васъ  это  не  удивляетъ,  господа! 

Алупкинъ.  Меня-съ?  Меня  сегодня  ничто  уди- 
вить не  въ  состоянш-съ.  Вы  мн'Ь  можете  сказать, 
что  вы  родного  отца  своего  съ'Ьли;  я  не  удивлюсь,  я 
пов'Ьрю  .  .  . 

Ба-пагалаевъ.  Господа,  господа!  позвольте  мн'Ь 
сказать  слово.  Самое  ихъ,  какъ  бы  снова  возгорав- 
шее, упорство  доказываетъ  вамъ,  любезнМпий 
Петръ  Петровичъ,  что  ваше  разд^леше  несовсЬмъ 
удачно. 

Пехтерьевъ.  Неудачно!  Позвольте  .  .  .  по- 
чему же  неудачно,  это  сл'Ьдуетъ  доказать  ...  Я 
не  спорю,  можетъ  быть,  ваше  предложеше  пре- 
красно; но  и  о  моемъ  предложенш  тоже  нельзя 
судить  съ  перваго  взгляда.  Я  провелъ  черту,  такъ 
сказать,  ангро;  конечно,  я  могъ  ошибиться  въ  ме- 
лочахъ.  Разум-Ьется,  нужно  уравнять  оба  участка, 
сообразить,  разсмотр'Ьть  подробно;  но  почему  же 
неудачно?  .  .  . 

Алупкинъ  (Суслову),  Какую  онъ  это  черту 
провелъ? 

Сус-повъ.  Ангро. 

Алупкинъ.  А  что  значить:  ангро? 

Сусловъ.  А  Господь  его  знаетъ!  должно  быть, 
немецкое  слово. 

Балагалаевъ.  Положимъ,  Петръ  Петровичъ, 
что  ваше  предложеше  отлично,  превосходно;  но 
главное  д'Ьло,  надо  поровну  разд'Ьлить.  Вотъ  въ 
чемъ  задача. 
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Пехтерьевъ.  Такъ-съ.  Впрочемъ,  конечно 
вамъ  лучше  знать  .  .  .  Конечно,  я  въ  этомъ  слу- 
ча'Ь  не  могу  съ  вами  тягаться.  Мое  предложеще, 
вы  говорите,  неудачно  .  .  . 

Балагалаевъ.  Да  н'Ьтъ,  Петръ  Петровичъ  .  .  . 

Каурова.  Я  понимаю,  почему  Николай  Ива- 
нычъ  такъ  на  своемъ  настаиваетъ. 

Балагалаевъ.  Что  вы  хотите  сказать,  сударыня, 
объяснитесь  .  .  . 

Каурова.  Да  ужъ  я  знаю! 

Балагалаевъ.  Я  прошу  васъ  объясниться. 

Каурова.  Николай  Иванычъ  нам'Ьренъ  у  вера- 
понта  Ильича  ропцу  за  безц'Ьнокъ  купить  .  .  . 
Такъ  вотъ  отъ  этого  они  такъ  и  стараются,  чтобъ 
она  ему  досталась. 

Балагалаевъ.  Позвольте  вамъ  зам'Ьтить,  Анна 
Ильинишна,  что  вы  забываетесь!  верапонтъ 
Ильичъ  разв'Ь  дитя?  Разв'Ь  вы  не  получите  вашей 
половины?  ...  Да  и  кто  вамъ  сказалъ,  что  я 
нам^ренъ  купить  эту  рош;у?  и  Разв'Ь  вы  можете  за- 
претить вашему  братцу  продавать  свою  собствен- 
ность? 

Каурова.  Этого  я  не  могу  ему  запретить,  да 
Д'Ьло  не  въ  этомъ,  а  въ  томъ,  что  вы  насъ  не  по  чи- 
стой совести  делите,  не  по  справедливости,  то- 
есть,  а  какъ  для  васъ  выгодн'Ье. 

Балагалаевъ.  О,  это  слишкомъ! 

Алупкинъ.  А,  вотъ  и  вы  теперь  то  же  говорите! 

Пехтерьевъ.  Все  это  запутано,  признаюсь, 
очень  темно  и  запутано. 

Балагалаевъ.  Это,  наконецъ,  всякаго  выве- 
детъ  изъ  терп'Ьтя  .  .  .  Что  тутъ  запутаннаго?  что 
тутъ  темнаго?  Ну,  да!  я  нам'Ьренъ  купить  у  вера- 
понта   Ильича   рощу;   я,  можетъ  быть,   весь    его 
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участокъ  нам'Ьренъ  прхобр'Ьстп.  Что  жъ  изъ 
этого  сл'Ьдуетъ?  позвольте  спросить?  ...  Я  не  по 
чистой  совести  д'Ьлю  ...  и  повернулся  у  васъ 
языкъ  это  сказать?  Анна  Ильинишна  —  женщина, 
я  ее  извиняю;  но  вы,  Петръ  Петровичъ  .  .  .  запу- 
тано! Вы  бы  сперва  посмотрели,  в^Ьрио  ли  разд'Ь- 
лено  им^Ьше  .  .  .  Стало  быть,  вЪрно,  коли  имъ 
предоставляется  выборъ  участка. 

Пехтерьевъ.  Напрасно  вы  такъ  горячитесь, 
Николай  Иванычъ. 

Балагалаевъ.  Помилуйте,  когда  меня  Богъ 
знаетъ  въ  чемъ  подозр^Ьвають,  —  меня,  предводи- 
теля, удостоеннаго  лестнаго  внимашя  дворянства! 
Помилуйте,  еще  бы  не  горячиться,  когда  зад^- 
ваютъ  мою  честь! 

Пехтерьевъ.  Вашей  чести  никто  не  зад'Ьваетъ, 
да  и  притомъ,  почему  жъ,  если  можно  безобидно, 
какъ  говорится,  согласить  собственную  выгоду  съ 
выгодой  другого,  почему  жъ  и  не  сделать  такъ? 
А  что  касается  до  предводительства,  то  поверьте, 
Николай  Иванычъ,  не  всегда  выбираютъ  самыхъ 
достойныхъ,  и  если  кого  отставили,  это  еще  не 
значитъ,  что  онъ  недостойный.  Впрочемъ,  я  это, 
конечно,  говорю  не  для  васъ  .  .  . 

Балагалаевъ.  Понимаю,  Петръ  Петровичъ!  Я 
понимаю,  это  вы  на  свой  счетъ  изволите  говорить, 
да  и  на  мой  кстати.  Что  жъ,  извольте  попытаться! 
Выборы  близко.  Можетъ  быть,  на  сей  разъ  дво- 
рянство откроетъ  наконецъ  глаза  .  .  .  Можетъ 
быть,  оно,  наконецъ,  оц^Ьинтъ  настоящ1я  ваши 
достоинства. 

Пехтерьевъ.  Если  господа  дворяне  почтутъ 
меня  своею  доверенностью,  я  не  откажусь,  не  без- 
покойтесь. 
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Каурова.  И  тогда  у  насъ  будетъ  настоящ1й 
предводитель! 

Балагалаевъ.  О,  я  не  сомн'Ьваюсь!  Но  вы  пой- 
мете теперь,  что,  посл^  всЬхъ  этихъ  оскорбитель- 
ныхъ  намековъ,  мн'Ь  было  бы  совершенно  непри- 
лично вм'Ьшиваться  бол^е  въ  ваши  д'Ьла,  а  потому... 

Безпандинъ.  Дазач'Ьмъже,  Николай  Иванычъ? 

Пехтерьевъ.  Николай  Иванычъ,  я,  право... 

Балагалаевъ.  Н'Ьтъ,  ужъ  извините.  Вельвиц- 
кш,  подай  сюда  всЬ  ихъ  бумаги.  Вотъ  вамъ  ваши 
письма,  ваши  планы.  Делитесь  какъ  знаете, 
обратитесь,  если  хотите,  къ  Петру  Петровичу. 

Каурова.  Съ  удовольствхемъ,  съ  удоволь- 
ствхемъ. 

Пехтерьевъ.  А  я  решительно  отказываюсь:  я 
вовсе  не  нам^ренъ  .  .  .    Помилуйте! 

Безпандинъ.  Николай  Иванычъ,  пожалуйста, 
сд'Ьлайте  одолжеше.  Извините  насъ,  то-есть,  эту 
глупую  бабу  .  .  .  в^дь  она  всему  причиной  .  .  . 

Балагалаевъ.  И  слышать  ничего  не  хочу! 
Повторяю  вамъ,  д'Ьлитесь,  какъ  хотите,  мн'Ь  до 
этого  д'Ьла  н'Ьтъ.    Изъ  силъ  выбился! 

Безпандинъ.  А  все  ты,  безмозглая!  Ну,  что 
ты  тутъ  напутала!  .  .  .  Какъ  же!  уступлю  я  теб^ 
рош;у  со  всЬми  лугами,  да  усадьбой  .  .  .  сейчасъ, 
да,  погоди! 

Алупкинъ.  Хорошо,  хорошо,  хорошо!  вотъ 
такъ  ее,  вотъ  такъ,  вотъ  такъ!  .  .  . 

Каурова.  Петръ  Петровичъ,  заступись  за  меня, 
батюшка;  вы  его  не  знаете:  онъ  меня  зар'Ьзать  го- 
товъ,  это  извергъ,  батюшка,  убшца!  .  .  .  онъ  меня 
Н'Ьсколько  разъ  ужъ  отравливалъ,  батюшка  мой!... 

Безпандинъ.  Молчи,  сумасшедшая!  .  .  .  Ни- 
колай Иванычъ,  сделайте  одолжеше  .  .  . 
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Каурова  (Пехтеръеву).  Батюшка,  батюшка!... 
Пехтерьевъ.  Позвольте,  позвольте!...  да  что 
же  это  наконецъ? 

ЯВЛЕН1Е  XI 
1Ь  же  и  Наглановичъ. 

Наглановичъ.  Николай  Иванычъ,  я  къ  вамъ... 
Его  превосходительство  изволилъ  .  .  . 

Алупкинъ.  А,  вы  опять?  вы  опять  за  мной  .  .  . 
опять  насчетъ  козла?  .  .  .  опять? 

Наглановичъ.  Что  вы?  что  съ  вами?  что  это  за 
челов'Ькъ?  ... 

Алупкинъ.  А  вы  не  узнали  меня,  небось  .  .  . 
Алупкинъ,  Алупкинъ,  пом'Ьш;икъ. 

Наглановичъ.  Отстаньте.  Вашъ  козелъ  су- 
дебнымъ  порядкомъ  пошелъ.  Я  совсЬмъ  не  къ 
вамъ:  я  къ  Николаю  Иванычу. 

Пехтерьевъ.  Однако,  пустите  меня,  сударыня! 

Каурова.  Батюшка!  защити  и  раздали! 

Алупкинъ  (Наглановичу),  Я,  милостивый  го- 
сударь, ни  на  что  не  посмотрю.  Вы  меня  оскорбили, 
милостивый  государь!  Я,  чортъ  возьми,  я  вамъ  не 
козелъ  дался,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь! 

Наглановичъ.  Да  это  сумасшедшш  какой-то! 

Безпандинъ.  Николай  Иванычъ,  возьмите  бу- 
маги обратно. 

Балагалаевъ.  Стойте,  господа,  слушайте!  .  .  . 
Позвольте,  у  меня,  кажется,  голова  какъ  будто 
кругомъ  идетъ  .  .  .  Д'Ьлежъ,  козелъ,  упрямая 
баба,  пом^щикъ  изъ  Тамбова,  вдругъ  неожидан- 
ный становой,  завтра  дуэль,  у  меня  нечистая 
сов'Ьсть,  усадьба,  роща  за  безц'Ьнокъ,  завтракъ, 
шумъ,  кутерьма  .  .  .  н'Ьтъ,  это  слишкомъ.  Изви- 
ните меня,  господа  ...  я  не  въ  состояши  ...  я 
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ничего  не  понимаю,  что  вы  мн'Ь  говорите,  я  не  въ 
силахъ,  я  не  могу,  не  могу!    (Уходить.) 

Пехтерьевъ.  Николай  Иванычъ!  Николай  Ива- 
нычъ!  Однако,  это  прекрасно  .  .  .  хозяинъ  ушелъ, 
что  жъ  намъ  остается  делать?  .  .  . 

Наглановичъ.  Что  за  суматоха!  (Велъвицкому.) 
Подите,  скажите  ему,  что  мн'Ь  нужно  съ  нимъ  по 
д^ламъ  службы  поговорить.  (Велъвицкш  ухо- 
дитъ,) 

Каурова.  Да  Богъ  съ  нимъ!  Ты-то  когда  насъ, 
батюшка,  д'Ьлить  будешь? 

Пехтерьевъ.  Я?  покорный  слуга,  что  это  вы? 
меня  за  другого,  должно  быть,  принимаете? 

Безпандинъ.  Вотъ  мы  и  у  праздника!  Эхъ,  ты!.. 
Проклят1е  всЬмъ  бабамъ  отнын'Ь  и  вов^Ьки!  (Ухо- 
дить,) 

Каурова.  Я,  по  крайней  м^р'Ь,  тутъ  нич'Ьмъ  не 
виновата. 

Вельвицк1Й  (входить).  Николай  Иванычъ  при- 
казали сказать,  что  никого  принимать  не  могутъ; 
они  въ  постель  ложатся. 

Наглановичъ.  Ну,  значитъ,  гости-то  угостили 
его.  Нечего  д'Ьлать,  оставлю  записку  .  .  .  Мое 
почтеше  всей  компаши.    (Уходить.) 

Алупкинъ.  Мы  съ  вами  еще  увидимся,  ми- 
лостивый государь!  —  слышите  вы?  Господа, 
честь  им'Ью  вамъ  кланяться.    (Уходить.) 

Пехтерьевъ.  Да  постойте  .  .  .  куда  вы?  ...  и 
мы  вс^  съ  вами.  Признаюсь,  я  еш;е  ничего  подоб- 
наго  не  видалъ.    (Уходить.) 

Каурова.  Петръ  Петровичъ,  батюшка!...  раз- 
судите  .  .  .    (Уходить  за  Пехтеръевымь.) 

Мирволинъ.  Евгенш  Тихонычъ,  что  же  вы?  не 
оставаться  же  намъ  однимъ,  по'Ьдемте. 
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Сусловъ.  Постой,  вотъ,  погоди,,  они  оправятся, 
мы  засядемъ  въ  преферансъ. 

Мирволинъ.  И  то  д'Ьло;  да  въ  такихъ  случаяхъ 
не  худо  выпить  .  .  . 

Сусловъ.  Что  жъ,  выпьемъ,  Мирволинъ,  вы- 
пьемъ.  А  какова  баба?  эта  и  ]\10ю  Глафиру  Ан- 
дреевну за  поясъ  заткнетъ  .  .  .  Вотъ  теб^  и  полю- 
бовный д'Ьлежъ!  ... 

1855.  1849. 
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М^^сяцъ  въ  деревни 

Комедхя  въ  пяти  д^Ьйств1яхъ 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Аркадхй  Серг'Ьичъ  Ислаевъ,  богатый  пом'Ь- 

щикъ,  36  л'Ьтъ. 
Наталья  Петровна,  жена  его,  29  л'Ьтъ. 
Коля,  сынъ  ихъ,  10  л'Ьтъ. 
В'Ьрочка,  воспитанница,  17  л'Ьтъ. 
Анна    Семеновна   Ислаева,    мать    Ислаева, 

58  Л'Ьтъ. 
Лизавета  Богдановна,  компашонка, 37 л'Ьтъ. 
Шаафъ,  н'Ьмецъ  гувернеръ,  45  л^тъ. 
Михаила   Ал ександр овичъ   Ракитинъ, 

другъ  дома,  30  л'Ьтъ. 
АлексЬй  НиколаевичъБ'Ьляевъ,  студентъ, 

учитель  Коли,  21  года. 
Аеанас1й     Ивановичъ     Большинцовъ, 

сосЬдъ,  48  Л'Ьтъ. 
Игнат1й    Ильичъ   Шпигельск1й,    докторъ, 

40  Л'Ьтъ. 
Матв'Ьй,  слуга,  40  л'Ьтъ. 
Катя,  служанка,  20  л'Ьтъ. 

ДЬйств1е    происходить   въ   имЬши   Ислаева,    въ   начал'Ь 

сороковыхъ  годовъ.     Между  1и2,  2иЗ,  Зи5  дМствхями 

проходить  по  дню. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ 

Театръ  представляеть  гостиную.  Направо  карточный  столъ 
и  дверь  въ  кабинеть;  прямо  дверь  въ  залу;  нал'Ьво  два 
окна  и  круглый  столъ.  По  угламь  диваны.  За  карточнымъ 
столомъ  Анна  Семеновна,  Лизавета  Богдановна  и  Шаафъ 
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играюгъ  въ  преферансъ;  у  круглаго  стола  сидятъ  Наталья 

Петровна  и  Ракптпнъ.    Наталья  Петровна  вышиваетъ  по 

канв'Ь;    у    Ракитина    въ    рукахъ    книга.     Ст-Ьиные    часы 

показываютъ  три  часа. 

Шаафъ.  Фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна.  Опять?  Даты насъ,  батюшка, 
эдакъ  совсЬмъ  заиграешь. 

Шаафъ  (флегматически).  Фоземь  фъ  чер- 
вёхъ. 

Анна  Семеновна  ^^7гг5авет7ь  Богдановнтъ) ,  Ка- 
ковъ!  Съ  нимъ  играть  нельзя.  (Лизавета  Богда- 
новна улыбается.) 

Наталья  Петровна  (Ракитину),  Что  жъ  вы 
перестали  ?    Читайте . 

Ракитинъ  (медленно  поднимая  книгу).  «Моп1е- 
Сг181о  86  гейгезза  Ьа1е1апЪ>  .  .  .  Наталья  Петровна, 
васъ  это  занимаетъ? 

Наталья  Петровна.  Нпсколько. 

Ракитинъ.  Для  чего  же  мы  читаемъ? 

Наталья  Петровна.  А  вотъ  для  чего.  На- 
дняхъ  мн'Ь  одна  дама  говорила:  «Вы  не  читали 
Монте-Кристо?  Ахъ,  прочтите  —  это  прелесть». 
Я  ничего  ей  не  отв'Ьчала  тогда,  а  теперь  могу  ей 
сказать,  что  читала  и  никакой  прелести  не  нашла. 

Ракитинъ.  Ну  да,  если  вы  теперь  уже  успели 
уб-Ьдиться  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Ахъ,  какой  вы  л'Ьнивый! 

Ракитинъ.  Я  готовъ,  помилуйте  .  .  .  (Отыскавъ 
мтъсто^  гдть  остановился.)  8е  гейгезза  Ьа1е1ап1, 
е!  .  .  . 

Наталья  Петровна  (сама  перебивая  его).  Ви- 
дели вы  Аркад1я  сегодня? 

Ракитинъ.  Я  сънимъ  встретился  на  плотин-Ь... 
Ее  у  васъ  чинятъ.   Онъ  объяснялъ  что-то  рабочимъ 

366 


и,  для  большей  ясности,  вошелъ  въ  песокъ  по 
кол'Ьни. 

Наталья  Петровна.  Онъ  за  все  принимается  съ 
слишкомъ  большимъ  жаромъ  .  .  .  слишкомъ  ста- 
рается.   Это  недостатокъ.    Какъ  вы  думаете? 

Ракитинъ.Ш  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна.  Какъ  это  скучно!  .  .  .  Вы 
всегда  со  мною  согласны.    Читайте. 

Ракитинъ.  А!  стало  быть,  вы  хотите,  чтобы  я  съ 
вами  спорилъ?  .  .  .    Извольте. 

Наталья  Петровна.  Я  хочу ...  Я  хочу! .  .  . 
Я  хочу,  чтобъ  вы  хот'Ьли  .  .  .  Читайте,  говорятъ 
вамъ. 

Ракитинъ.  Слушаю-съ.  (Опять  принимается 
за  книгу,) 

Шаафъ.  Фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна.  Какъ?  Опять?  Это  нестер- 
пимо! (Натальть  Петровнтъ.)  Наташа  .  .  .  На- 
таша .  .  . 

Наталья  Петровна.  Что? 

Анна  Семеновна.  Вообрази  себ^,  Шаафъ  насъ 
совсЬмъ  заигралъ  .  .  .  То-и-д'Ьло  семь,  восемь  въ 
червяхъ. 

Шаафъ.  И  деб'Ьрь  земъ. 

Анна  Семеновна.  Слышишь?    Это  ужасно. 

Наталья  Петровна.  Да  .  ,  .  ужасно. 

Анна  Семеновна.  Такъ  вистъ  же!  (Натальть 
Петровнть.)    А  гд'Ь  Коля? 

Наталья  Петровна.  Онъ  ушелъ  гулять  съ  но- 
вымъ  учителемъ. 

Анна  Семеновна.  А!  Лизавета  Богдановна,  я 
васъ  приглашаю. 

Ракитинъ  (Натальть  Петровнть),  Съ  какимъ 
учителемъ? 
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Наталья  Петровна.  Ахъ,  да!  Я  вамъ  и  забыла 
сказать  ..  .  мы  безъ  васъ  новаго  учителя^наняли. 

Ракитинъ.  На  м'Ьсто  Дюфура? 

Наталья  Петровна.  Н-Ьтъ  .  .  .  Русскаго  учи- 
теля. Француза  намъ  княгиня  изъ  Москвы  при- 
шлетъ. 

Ракитинъ.  Что  онъ  за  челов'Ькъ,  этотъ  руссшй? 
старый? 

Наталья  Петровна.  Н'Ьтъ,  молодой  .  .  .  Мы 
его,  впрочемъ,  только  на  л'Ьтше  месяцы  взяли. 

Ракитинъ.  А!  на  кондищю. 

Наталья  Петровна.  Да,  это  у  нихъ,  кажется, 
такъ  называется.  И,  знаете  ли  что,  Ракитинъ?  Вы 
вотъ  любите  наблюдать  людей,  разбирать  ихъ, 
копаться  въ  нихъ  .  .  . 

Ракитинъ.  Похлшлуйте,  съ  чего  вы  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Ну,  да,  да  .  .  .  Обратите- 
ка  на  него  ваше  внимаше.  Мн^  онъ  нравится. 
Худой,  стройный,  веселый  взглядъ,  смелое  выра- 
жеше  .  .  .  Вы  увидите.  Онъ,  правда,  довольно 
неловокъ  ...  а  для  васъ  это  бЪда. 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  меня  се- 
годня ужасно  пресл-Ьдуете. 

Наталья  Петровна.  Кром^  шутокъ,  обратите  на 
него  внимаше.  Мн'Ь  кажется,  изъ  него  можетъ 
выйти  челов-Ькъ  славный.  А,  впрочемъ,  Богъ 
знаетъ! 

Ракитинъ.  Вы  возбуждаете  мое  любопытство... 

Наталья  Петровна.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  (Задум- 
чиво.)   Читайте. 

Ракитинъ.  5е  гейгезза  Ьа1е1ап1  е1  .  .  . 

Наталья  Петровна  (вдругъ  оглядываясь),  А 
гд'Ь  В-Ьра?  Я  ее  съ  утра  не  видала.  (Съ  улыбкой 
Ракитину,)     Бросьте    эту    книгу  ...     Я    вижу, 
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намъ  сегодня  читать  не  удастся  .  .  .  Разскажите 
мн^  лучше  что-нибудь  ... 

Ракитинъ.  Извольте  .  .  .  Что  жъ  мн^  вамъ 
разсказать?  .  .  .  Вы  знаете,  я  несколько  дней 
провелъ  у  Криницыныхъ  .  .  .  Вообразите,  наши 
молодые  уже  скучаютъ. 

Наталья  Петровна.  По  чему  вы  это  могл  изам'Ь- 
тить? 

Ракитинъ.  Да  разв^  скуку  можно  скрыть?  Все 
другое  можно  ...  но  скуку  н'Ьтъ. 

Наталья  Петровнг.  (поглядтьвъ  на  него).  А  дру- 
гое все  можно? 

Ракитинъ  (помолчавъ  немного).    Я  думаю. 

Наталья  Петровна  (опустивъ  глаза).  Такъ  что 
жъ  вы  делали  у  Криницыныхъ? 

Ракитинъ.  Ничего.  Скучать  съ  друзьями  — 
ужасная  вепць:  вамъ  ловко,  вы  не  ст'Ьснены,  вы 
ихъ  любите,  злиться  вамъ  не  на  что,  а  скука  васъ 
все-таки  томитъ,  и  сердце  глупо  ноетъ,  словно  го- 
лодное. 

Наталья  Петровна.  Вамъ,  должно  быть,  часто 
съ  друзьями  скучно  бываетъ? 

Ракитинъ.  Какъ  будто  и  вы  не  знаете,  что  зна- 
читъ  присутств1е  челов'Ька,  котораго  любишь  и 
который  надо'Ьдаетъ! 

Наталья  Петровна  (медленно).  Котораго  лю- 
бишь .  .  .  это  великое  слово.  Вы  что-то  мудрено 
говорите. 

Ракитинъ.  Мудрено?  .  .  .  почему  же  мудрено? 

Наталья  Петровна.  Да,  это  вашъ  недостатокъ. 
Знаете  ли  что,  Ракитинъ!  вы,  конечно,  очень  умны, 
но  .  .  .  (останавливаясь)  ^  иногда  мы  съ  вами  раз- 
говариваемъ,  точно  кружева  плетемъ  ...  А  вы 
видали,  какъ  кружево  плетутъ?   Въ  душныхъ  ком- 
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натахъ,  не  двигаясь  съ  м^ста  .  .  .  Кружево  — 
прекрасная  вещь,  но  глотокъ  свежей  воды  въ 
жаршп  день  гораздо  лучше. 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  сегодня  .  .  . 

Наталья   Петровна.  Что? 

Ракитинъ.  Вы  сегодня  на  меня  за  что-то  сер- 
дитесь. 

Наталья  Петровна.  О,  тонте  люди,  какъ  вы 
мало  проницательны,  хотя  и  тонки!  .  .  .  Н^тъ,  я 
на  васъ  не  сержусь. 

Анна  Семеновна.  А!  наконецъ,  обремизился! 
Попался!  (Наталътъ  Петровнтъ.)  Наташа,  злодМ 
нашъ  поставплъ  ремизъ. 

Д1аафъ  (кисло).  Лисафетъ  Богдановне  фино- 
ватъ  .  .  . 

Лизавета  Богданова  (съсердцемъ),  Извините- 
съ,  я  не  могла  знать,  что  у  Анны  Семеновны  не 
было  червей. 

Шаафъ.  Фиер^тъ  я  Лисафетъ  Богдановн'Ь  не 
приклашаю. 

Анна  Семеновна  (Шаафу),  Да  ч^мъ  же  она 
виновата? 

Шаафъ  (повторяетъ  точно  ттъмъ  он)е  голосомъ) . 
Фпер'Ьтъ  я  Лисафетъ  Богдановн'Ь  не  приклашаю. 

Лизавета  Богданова.  А  мн^  что!   Вотъ  еш;е! . . . 

Ракитинъ.  Ч'Ьмъ  бол'Ье  я  на  васъ  гляжу,  На- 
талья Петровна,  т'Ьмъ  бол^е  я  не  узнаю  вашего 
лица  сегодня. 

Наталья  Петровна  (съ  нтъкоторымъ  любопыт- 
ствомъ),    Въ  самомъ  д-ЬлЪ? 

Ракитинъ.  Право.  Я  нахожу  въ  васъ  какую-то 
перем'Ьну. 

Наталья  Петровна.  Да?  . . .  Въ  такомъ  случа'Ь 
сд'Ьлайте  одолжеше  .  .  .    Вы  в'Ьдь  меня  знаете  — • 
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угадайте,  въ  чемъ  состоитъ  эта  перем'Ьна,  что  во 
мн'Ь  такое  произошло  —  а? 

Ракитинъ.  А  вотъ  погодите  .  .  . 
(Коля  вдругъ  съ  шумомъ  вбтьгаетъ  изъ  залы  прямо  кь 
Аннтъ  Семеновнтъ.) 

Коля.  Бабушка,  бабушка!  посмотри-ка,  что  у 
меня!  (Показываешь  ей лукъ  и  стртьлы.)  Посмотри- 
ка! 

Анна  Семеновна.  Покажи,  душа  моя  .  .  .  Ахъ, 
какой  славный  лукъ,  кто  теб'Ь  его  сд'Ьлалъ? 

Коля.  Вотъ  онъ  .  .  .  онъ  .  .  .  (Указываешь  на 
Втъляева,  кошорый  осшаиовился  у  двери  залы.) 

Анна  Семеновна.  А!  да  какъ  онъ  хорошо  сд^- 
ланъ  ... 

Коля.  Я  уже  стр'Ьлялъ  изъ  него  въ  дерево,  ба- 
бушка, и  попалъ  два  раза  .  .  .    (Прыгаешь,) 

Наталья  Петровна.  Покажи,  Коля. 

Коля  (бтъж:ишь  кь  ней  и  пока  Нашалъя  Пеш- 
ровна  разсмашриваешь  лукь),  Ахъ,  татап!  какъ 
АлексЬй  Николаичъ  на  деревья  лазитъ!  Онъ  меня 
хочетъ  выучить,  и  плавать  тоже  онъ  меня  выу- 
читъ.  Онъ  меня  всему,  всему  выучитъ!  (Пры- 
гаешь.) 

Наталья  Петровна  (Втъляеву).  Я  вамъ  очень 
благодарна  за  ваше  внимаше  къ  Кол'Ь  .  .  . 

Коля  (сь  ОФсаромь  ее  перебивая).  Я  его  очень 
люблю,  татап,  очень! 

Наталья  Петровна  (гладя  Колю  по  головтъ) .  Онъ 
у  меня  немножко  изн'Ьженъ  .  .  .  Сделайте  мн^  изъ 
него  ловкаго  и  проворнаго  мальчика.  (Бтьляевь 
кланяешся.) 

Коля.  АлексЬй  Николаичъ,  пойдемте  въ  ко- 
нюшню, отнесемъ  Фавориту  хл'Ьба. 

Б-Ьляевъ.  Пойдемте. 
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Анна  Семеновна  (Колтъ),  Поди  сюда,  поц'Ьлуй 
меня  сперва  .  .  . 

Коля  (убтъгая),  Посл-Ь,  бабушка,  посл-Ь!  (Убть- 
гаетъ  въ  залу;  Бтьляевь  уходить  за  нимъ.) 

Анна  Семеновна  (глядя  вслтъдъ  Колтъ),  Что  за 
милый  ребенокъ!  (Къ  Шаафу  и  Лизаветть  Богда- 
новнтъ.)    Не  правда  ли? 

Лизавета  Богданова.   Какъ  же-съ. 

Шаафъ  (помолчавъ  немного).    Я  пассъ. 

Наталья  Петровна  (сь  нтъкоторой  :тивостъю 
Ракитину),    Ну,  какъ  онъ  вамъ  показался? 

Ракитинъ.  Кто? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ),  Этотъ  .  .  .  рус- 
сшй  учитель. 

Ракитинъ.  Ахъ,  извините,  я  и  забылъ  ...  Я 
такъ  былъ  занятъ  вопросомъ,  который  вы  мн'Ь  за- 
дали .  .  .  (Наталья  Петровна  глядитъ  на  него  съ 
едва  замтьтной  усмтъшкой.)  Впрочемъ,  его  лицо... 
д-Ьйствительно  .  .  .  Да,  у  него  хорошее  лицо.  Онъ 
МН'Ь  нравится.  Только,  кажется,  онъ  очень  за- 
ст'Ьнчивъ. 

Наталья  Петровна.  Да. 

Ракитинъ  (глядя  на  нее).  Но  все-таки,  я  не 
могу  себ-Ь  дать  отчета  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Что  бы  намъ  съ  вами  по- 
заняться имъ,  Ракитинъ?  Хотите?  Окончимте  его 
воспиташе.  Вотъ  превосходный  случай  для  сте- 
пенныхъ,  разсудительныхъ  людей,  каковы  мы  съ 
вами!  В'Ьдь  мы  очень  разсудительны,  не  правда  ли? 

Ракитинъ.  Этотъ  молодой  челов'Ькъ  васъ  зани- 
маетъ?  Если  бъ  онъ  это  зналъ  .  .  .  его  бы  это  поль- 
стило . 

Наталья  Петровна.  О,  пов'Ьрьте,  нисколько! 
О  немъ  нельзя  судить  по  тому,  что  .  .  .  нашъ  братъ 
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сд'^лалъ  бы  на  его  м'Ьст^.  В^дь  онъ  нисколько  на 
насъ  не  похожъ,  Ракитинъ.  Въ  томъ-то  и  б-Ьда, 
другъ  мой:  мы  самихъ  себя  изучаемъ  съ  большимъ 
ггрилежашемъ  и  воображаемъ  потомъ,  что  знаемъ 
»11юдей. 

Ракитинъ.  Чужая  душа  —  темный  л'Ьсъ.  Но 
къ  чему  эти  намеки  ...  За  что  вы  меня,  то-и-д'Ьло, 
колете? 

Наталья  Петровна.  Кого  же  колоть,  коли  ле 
друзей  ...  А  вы  мой  другъ  .  .  .  Вы  это  знаете. 
(Жметъ  ему  руку,  Ракитинъ  улыбается  и  свтьтлть- 
етъ.)    Вы  мой  старый  другъ. 

Ракитинъ.  Боюсь  я  только  .  .  .  какъ  бы  этотъ 
старый  другъ  вамъ  не  прх^лся  .  .  . 

Наталья  Петровна  (смтъясь).  Одн'Ь  хорошхя 
вещи  придаются. 

Ракитинъ.  Можетъ  быть  .  .  .  Только  отъ  этого 
имъ  не  легче. 

Наталья  Петровна.  Полноте  .  .  .  (Понизивъ  го- 
лосъ,)  Какъ  будто  вы  не  знаете  ...  се  дне  уоиз  ё1е8 
роиг  то1. 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  играете  со 
мной,  какъ  кошка  съ  мышью  ...  Но  мышь  не 
жалуется  ... 

Наталья  Петровна.  О,  б'Ьдный  мышенокъ! 

Анна  Семеновна.  Двадцать  съ  васъ,  Адамъ  Ива- 
нычъ  .  .  .    Ага! 

Шаафъ.  Я  фпер'Ьтъ  Лисафетъ  Богдановн'Ь  не 
приклашаю. 

Матвей  (входить  изь  залы  и  докладываетъ) , 
Игнат1й  Ильичъ  прх'Ьхали-съ. 

Шпигельск|й  (входя  по  его  слтъдамъ).  Объ 
докторахъ  не  докладываютъ.  (Матвтъй  уходить.) 
Нижайшее  мое  почтенье  всему  семейству.    (Подхо- 

373 


дитъ  къ  Аннть  Семеновнтъ  къ  ручкть.)   Здравствуй^^е, 
барыня.    Чай,  въ  выигрыш-Ь? 

Анна  Семеновна.  Какое  въ  выигрыш*!  Н#" 
силу  отыгралась  ...  Р1  то  слава  Богу!  Все  вот')^ 
этотъ  злодей.    (Указывая  на  Шаафа.)  Ь 

Шпигельск1Й  (Шаафу).  Адамъ  Иванычъ,  съ' 
дамами-то!  это  не  хорошо  ...    Я  васъ  не  узнаю. 

Шаафъ  (ворча  сквозь  зубы).  3-дамами,  з-да- 
мами  .  .  . 

Шпигельск|й  (подходить  къ  круглому  столу 
на.шво) .  Здравствуйте,  Наталья  Петровна! 
Здравствуйте,  Михайло  Александрычъ! 

Наталья  Петровна.  Здравствуйте,  докторъ. 
Какъ  вы  поживаете? 

Шпигельск|й.  Мн*  этотъ  вопросъ  очень  нра- 
вится .  .  .     Значитъ,   вы  здоровы.     Что  со  мною 
делается?  Порядочный  докторъ  никогда  боленъ  не 
бываетъ;   разв*   вдругъ   возьметъ   да  умретъ 
Ха-ха. 

Наталья  Петровна.  Сядьте.  Я  здорова,  точно... 
но  я  не  въ  дух*  ...   А  в'Ьдь  это  тоже  нездоровье. 

Ш^^геяьскш  (садясь  подлтъНатальиПетровны) . 
А  позвольте-ка  вашъ  пульсъ  .  .  .  (Щупаетъ  у  ней 
пульсъ.)  Охъ,  ужъ  эти  мн'Ь  нервы,  нервы  ...  Вы 
мало  гуляете,  Наталья  Петровна,  мало  смеетесь... 
вотъ  что  .  .  .  Михайло  Александрычъ,  что  вы  смо- 
трите? А,  впрочемъ,  можно  б'Ьлыя  капли  пропи- 
сать. 

Наталья  Петровна.  Я  не  прочь  смеяться  .  .  . 
(Съ  живостью.)  Да  вотъ  вы,  докторъ  ...  у  васъ 
злой  языкъ,  я  васъ  за  это  очень  люблю  и  уважаю, 
право  .  .  .  разскажите  мн*  что-нибудь  смешное! 
Михайло  Александрычъ  сегодня  все  философ- 
ствуетъ. 
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Шпигельск1Й  (украдкою  поглядывая  на  Раки- 
тина).  А,  видно  не  одни  нервы  страдаютъ,  и 
желчь  тоже  немножко  расходилась  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Ну,  и  вы  туда  же!  Наблю- 
дайте, сколько  хотите,  докторъ,  да  только  не 
вслухъ.  Мы  всЬ  знаемъ,  что  вы  ужасно  проница- 
тельны .  .  .    Вы  оба  очень  проницательны. 

Шпигельск|й.  Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна.  Разскажите  намъ  что-ни- 
будь см'Ьшное. 

Шпигельск1Й.  Слушаю-съ.  Вотъ,  не  думалъ,  не 
гадалъ  —  цапъ-царапъ,  разсказывай  .  .  .  По- 
звольте табачку  понюхать.    (Нюхаетъ.) 

Наталья  Петровна.  Кашя  приготовленья! 

Шпигельск1Й.  Да  в'Ьдь,  матушка  моя,  Наталья 
Петровна,  вы  извольте  сообразить:  см'Ьшное  см'Ьш- 
ному  розь.  Что  для  кого!  СосЬду  вашему,  на- 
прим'Ьръ,  господину  Хлопушкину,  стоитъ  только 
этотъ  палецъ  показать,  ужъ  онъ  и  залился,  и  хри- 
питъ,  и  плачетъ  ...  а  в'Ьдь  вы  .  .  .  Но,  однако, 
позвольте.  Знаете  ли  вы  Вереницына,  Платона 
Васильевича? 

Наталья  Петровна.  Кажется,  знаю,  или  слы- 
хала. 

Шпигельск|й.  У  него  еш;е  сестра  сумасшедшая. 
Помоему,  они  либо  оба  сумасшедш1е,  либо  оба  въ 
здравомъ  смысл'Ь;  потому  что  между  братомъ  и 
сестрой  р'Ьшительно  н'Ьтъ  никакой  разницы,  но 
Д'Ьло  не  въ  томъ.  Судьба-съ,  везд^  судьба-съ,  и  во 
всемъ  судьба-съ.  У  Вереницына  дочь,  зелененькая, 
знаете,  такая,  глазки  бл'Ьдненьше,  носикъ  крас- 
неньшй,  зубки  желтеньше,  ну,  словомъ,  очень  лю- 
безная девица;  на  фортепьянахъ  играетъ  и  сюсю- 
каетъ  тоже,  стало  быть  все  въ  порядкЪ.     За  ней 
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двести  душъ,  да  теткиныхъ  полтораста.  Тетка-то 
еще  жива  и  долго  проживетъ,  сумасшедш1е  всЬ 
долго  живутъ,  да  в-Ьдь  всякому  горю  пособить 
можно.  Подписала  же  она  духовную  въ  пользу 
племянницы,  а  накануне  я  ей  собственноручно  на 
голову  холодную  воду  лилъ  —  и  совершенно,  впро- 
чемъ,  напрасно  лилъ,  потому  что  вылечить  ее  н'Ьтъ 
никакой  возможности.  Ну,  стало  быть,  у  Вере- 
ницына  дочь  —  нев'Ьста  не  изъ  посл'Ьднихъ.  На- 
чалъ  онъ  ее  вывозить,  стали  женихи  появляться, 
между  прочими  н-Ькто  Перекузовъ,  худосочный 
молодой  челов-Ькъ,  робкш,  но  съ  отличными  пра- 
вилами. Вотъ-съ,  понравился  нашъ  Перекузовъ 
отцу;  понравился  й  дочери  .  .  .  Кажись,  зач-Ьмъ 
бы  д'Ьло  стало?  съ  Богомъ  подъ  в'Ьнецъ!  И  д-Ьй- 
ствительно,  все  шло  прекрасно;  г-нъ  Вереницынъ, 
Платонъ  Васильичъ,  уже  начиналъ  г-на  Переку- 
зова по  желудку  эдакъ,  знаете,  хлопать  и  по  плечу 
трепать,  какъ  вдругъ  откуда  ни  возьмись  за'Ьз- 
жш  офицеръ,  Ардал1онъ  Протобекасовъ!  На  бал-Ь 
у  предводителя  увидалъ  Вереницынову  дочь,  про- 
танцовалъ  съ  ней  три  польки,  сказалъ  ей,  должно 
быть,  эдакъ  закативши  глаза:  «о,  какъ  я  несчаст- 
ливъ!»  барышня  моя  такъ  разомъ  и  свихнулась. 
Слезы  пошли,  вздохи,  охи  .  .  .  На  Перекузова  не 
глядятъ,  съ  Перекузовымъ  не  говорятъ,  отъ  одного 
слова:  «свадьба»  корчи  делаются  .  .  .  Фу  ты, 
Господи  Боже  мой,  что  за  притча!  Ну,  думаетъ 
Вереницынъ,  коли  Протобекасова,  такъ  Протобе- 
касова.  Благо  же  онъ  челов'Ькъ  тоже  съ  состоя- 
ньемъ.  Приглашаютъ  Протобекасова,  дескать,  сд'Ь- 
лайте  честь  .  .  .  Протобекасовъ  д'Ьлаетъ  честь; 
Протобекасовъ  прх'Ьзжаетъ,  волочится,  влю- 
бляется,   наконецъ    предлагаетъ    руку  и   сердце. 
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Что  жъ  вы  думаете?  Девица  Вереницына  тготчасъ 
съ  радостью  соглашается?  Какъ  бы  не  такъ!  Со- 
храни Богъ!  Опять  слезы,  вздохи,  припадки. 
Отецъ  приходитъ  втупикъ.  Что  же  наконецъ? 
Чего  надобно?  А  она  что,  вы  думаете,  ему  отв%- 
чаетъ?  Я,  дескать,  батюшка,  не  знаю,  кого  люблю, 
того  или  этого.  «Какъ?»  —  Ей-Богу,  не  знаю,  и 
ужъ  лучше  ни  за  кого  не  выйду,  а  люблю!  Съ  Вере- 
ницынымъ,  разумеется,  тотчасъ  холера;  женихи 
тоже  не  знаютъ,  что  жъ  такое  наконецъ?  а  она  все 
на  своемъ.  Вотъ-съ,  извольте  разсудить,  кашя 
чудеса  у  насъ  происходятъ. 

Наталья  Петровна.  Я  въ  этомъ  ничего  удиви- 
тельнаго  не  нахожу  .  .  .  Какъ  будто  нельзя  двухъ 
людей  разомъ  любить? 

Ракитинъ.  А!  вы  думаете  .  .  .* 

Наталья  Петровна  (медленно).  Я  думаю  .  .  . 
а  впрочемъ,  не  знаю  .  .  .  можетъ  быть,  это  доказы- 
ваетъ  только  то,  что  ни  того,  ни  другого  не 
любишь. 

Шпигельск1Й  (нюхая  табакъ  и  посматривая  то 
на  Наталью  Петровну^  то  на  Ракитина).  Вотъ 
какъ-съ,  вотъ  какъ-съ  .  .  . 

Наталья  Петровна  (съ  мсивостъю  Шпигельско- 
му).  Вашъ  разсказъ  очень  хорошъ,  но  вы  все- 
таки  меня  не  разсм^шили. 

Шпигельск|й.  Да,  барыня  вы  моя,  кто  васъ 
разсм'Ьшитъ  теперь,  помилуйте!  Вамъ  теперь  не 
того  нужно. 

Наталья  Петровна.  Чего  же  мн'Ь  нужно? 

Шпигельск1Й  (съ  притворно- смиреннымъ  ей- 
домъ).    А  Господь  в^даетъ! 

Наталья  Петровна.  Ахъ,  какой  вы  скучный,  не 
лучше  Ракитина, 
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Шпигельск|й.  Много  чести,  помилуйте  .  .  .  (На- 
талья Петровна  дгьлаетъ  нетерпгьливое  двиэн:еше.) 

Анна  Семеновна  (поднимаясь  съ  мтьста).  Ну, 
наконецъ  .  .  .  (Вздыхаеть.)  Ноги  себ'Ь  отсидела 
совсЬмъ.  (Лизавета  Богдановна  и  Шаафъ  тоже 
встаютъ,)    0-охъ. 

Наталья  Петровна  (встаетъ  и  идешь  къ  нимъ). 
Охота  же  вамъ  такъ  долго  сидеть  .  .  .  (Шпигель- 
сшй  и  Ракитинъ  встаютъ.) 

Анна  Семеновна  (Шаафу).  За  тобою  семь  гри- 
венъ,  батюшка.  (Шаафъ  сухо  кланяется.)  Не  все 
теб'Ь  насъ  наказывать.  (Наталыь  Петровнть,) 
Ты  сегодня  какъ  будто  бл'Ьдна,  Наташа.  Здорова 
ты?  .  .  .    Шпигельсшй,  здорова  она? 

Шпигельск1й  (который  о  чемъ-то  перешепты- 
вался съ  Ракитинымъ).    О,  совершенно! 

Анна  Семеновна.  То-то  же  .  .  .  А  я  пойду 
немножко  отдохнуть  передъ  об'Ьдомъ  .  .  .  Устала 
смерть!  Лиза,  пойдемъ  .  .  .  охъ,  ноги,  ноги  .  .  . 
(Идетъ  съ  Лизаветой  Богдановной  въ  залу.  На- 
талья Петровна  прово:таетъ  ее  до  дверей,  Шпигель- 
скш^  Ракитинъ  и  Шаафъ  остаются  на  авансценть.) 

Шпигельск1Й  (Шаафу^  подавая  ему  табакерку ) . 
Ну,  Адамъ  Иванычъ,  вп  бефинденъ  зи  зихъ? 

Щд^в,фъ  (нюхая  съ  ва(Н€ностью).  Карашо.  А  фи 
какъ? 

Шпигельск|й.  Покорно  благодарю,  помаленьку. 
(Ракитину  вполголоса.)  Такъ  вы  точно  не  знаете, 
что  съ  Натальей  Петровной  сегодня? 

Ракитинъ.  Право,  не  знаю. 

Шпигельск|й.  Ну,  коли  вы  не  знаете  . .  .  (Обо- 
рачивается и  идетъ  навстртьчу  Натальть  Пе- 
тровнть^ которая  возвращается  отъ  двери.)  А  у 
меня  есть  до  васъ  дельце,  Наталья  Петровна. 
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Наталья  Петровна  (идя  къ  окну).  Неужели? 
какое? 

Шпигельск1Й.  Мн'Ь  нужно  съ  вами  поговорить 
наедин'Ь  ... 

Наталья  Петровна.  Вотъ  какъ  ...  вы  меня 
пугаете. 

(Ракитинъ^  меснсду  ттъмь^  взялъ  Шаафа  подъ  руку^ 
ходить  съ  нимъ  взадъ  и  впередъ  и  шепчешь  ему  что- 
то  пО'Нтъмецки.  Шаафь  смтьется  и  говорить  вполго- 
лоса <^^а^  /а,  /а/  /а  шоЛ/,  /а  тоЫ^  зекг  диЬ>.) 

Шпигельстй  (понизиеь  голось).  Это  д'Ьло, 
собственно,  не  до  васъ  одн'Ьхъ  касается  .  .  . 

Наталья  Петровна  (глядя  вь  садь).  Что  вы  хо- 
тите сказать? 

Шпигельск|й.  Вотъ  въ  чемъ  д'Ьло-съ.  Одинъ 
хорош1й  знакомый  меня  просилъ  узнать  ...  то- 
есть  .  .  .  ваши  нам^ренхя  насчетъ  вашей  воспитан- 
ницы .  .  .    В'Ьры  Александровны. 

Наталья  Петровна.  Мои  нам'Ьретя? 

Шпигельск|й.  То-есть  .  .  .  говоря  безъ  обиня- 
ковъ,  мой  знакомый  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Ужъ  не  сватается  ли  за  нее? 

Шпигельск|й.  Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна.  Вы  шутите? 

Шпигельск1Й.  Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (смтъясъ).  Да  помилуйте, 
она  еще  ребенокъ;  какое  странное  поручеше! 

Шпигельск|й.  Ч'Ьмъ  же  странное,  Наталья  Пе- 
тровна? мой  знакомый  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Вы  большой  д'Ьлецъ,  Шпи- 
гельсшй.    А  кто  такой  вашъ  знакомый? 

Шпигельск|й  (улыбаясь).  Позвольте, позвольте. 
Вы  МН'Ь  еще  ничего  не  сказали  положительнаго 
насчетъ  ... 
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Наталья  Петровна.  Полноте,  докторъ.  В-Ьра 
еще  дитя.  Вы  сами  это  знаете,  господинъ  дипло- 
матъ.  (Оборачиваясь.)  Да  вотъ  кстати  и  она. 
(Изъ  залы  вбтъгаютъ  Втьра  и  Коля.) 

Коля  (бтъэ{€итъ  къ  Ракитину).  Ракитинъ, 
вели  намъ  клею  дать,  клею  .  .  . 

Наталья  Петровна  (къ  Втьрть).  Откуда  вы? 
(Гладить  ее  по  щектъ.)    Какъ  ты  раскрасн'Ьлась! 

В"Ьра.  Изъ  саду  .  .  .  (Шпигелъскш  ей  кланя- 
ется.)   Здравствуйте,  Игнатхй  Ильичъ. 

Ракитинъ  (Колть).    На  что  теб^  клею? 

Коля.  Нужно,  нужно  .  .  .  АлексЬй  Николаичъ 
намъ  зм-Ья  д'Ьлаетъ  .  .  .    Прикажи  .  .  . 

Ракитинъ  (хочетъ  позвонить).  Постой,  сей- 
часъ  .  .  . 

Шаафъ.  Ег1аиЬеп  51е  .  .  .  Каспадинъ  Колхя 
спфодне  сфой  лекщонъ  не  брочидалъ  .  .  .  (Беретъ 
Колю  за  руку.)    Коттеп  81е. 

Коля  (печально).  Могшей,  Негг  8сЬаа1,  тог- 
§еп  .  .  . 

Шаафъ  (ртьзко).  Мог§еп,  тог§еп,  пиг  тсЫ 
Ьеи1е,  8а§еп  а11е  1аи1епЬеи1е  .  .  .  Коттеп  Зхе  . . . 
(Коля  упирается.) 

Наталья  Петровна  (Втьрть).  Съ  к'Ьмъ  это  ты 
такъ  долго  гуляла?    Я  тебя  не  видала  съ  утра. 

В^Ьра.  Съ  АлексЬемъ  Николаичемъ  .  .  .  съ  Ко- 
лей .  .  . 

Наталья  Петровна.  А!  (Оборачиваясь.)  Коля, 
что  это  значитъ? 

Коля  (понизивъ  голосъ) .  Господинъ  Шаафъ  .  .  . 
Мамаша  .  .  . 

Ракитинъ  (Натальть  Петровнть).  Они  тамъ 
зм'Ья  д^лаютъ,  а  зд-Ьсь  вотъ  ему  урокъ  хотятъ 
задать . 
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Шаафъ  (съ  чувствомъ  достоинства).  ОпасИ^е 
Ргаи  .  .  . 

Наталья  Петровна  (строго  Колть).  Извольте 
слушаться,  довольно  вы  сегодня  бегали  .  .  .  Сту- 
пайте съ  господиномъ  Шаафъ. 

Шаафъ  (уводя  Колю  въ  залу).    Ез  181  ипегЬогИ 

Коля  (уходя^  шопотомъ  Ракитину).  А  ты 
все-таки  клей  прикажи  .  .  .    (Ракитинъ  киваетъ.) 

Шаафъ  (дергая  Колю).  Коттеп  81е,  те1п 
Негг  .  .  .  (Уходить  съ  нимъ  въ  залу.  Ракитинъ 
уходитъ  вслтъдъ  за  ними.) 

Наталья  Петровна  (Втьртъ) .  Сядь . . .  ты,  должно 
быть,  устала  .  .  •    (Садится  сама.) 

В'Ьра  (садясь).    Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  Шпигелъскому) . 
Шпигельскш,  посмотрите  на  нее,  в^дь  она  устала? 

Шпигельск|й  Да  в'Ьдь  это  В'Ьр'Ь  Александровн'Ь 
здорово. 

Наталья  Петровна.  Я  не  говорю  .  .  .  (Втьртъ.) 
Ну,  что  вы  въ  саду  делали? 

В-Ьра.  Играли-съ;  б'Ьгали-съ.  Сперва  мы  смо- 
трели, какъ  плотину  копаютъ,  а  потомъ  Алексей 
Николаичъ  за  б'Ьлкой  на  дерево  пол^зъ,  высоко- 
высоко, и  началъ  верхушку  качать  .  .  .  Намъ 
вс^мъ  даже  страшно  стало  .  .  .  Б^лка  наконецъ 
упала,  и  Трезоръ  чуть-чуть  ее  не  поймалъ  .  .  . 
Однако   она  ушла. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  взглянувъ  на 
Шпигельскаго).    А  потомъ? 

В'Ьра.  А  потомъ  АлексЬй  Николаичъ  Кол'Ь 
лукъ  сд^лалъ  ...  да  такъ  скоро  ...  а  потомъ  онъ 
къ  нашей  коров'Ъ  на  лугу  подкрался  и  вдругъ  ей 
на  спину  вскочилъ  .  .  .  корова  испугалась  и 
побежала,  забрыкала  ...  а  онъ  смеется  (смтьется 
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сама) ,  а  потомъ  АлексЬй  Николаичъ  хотЪлъ  намъ 
зм-Ья  сд'Ьлать,  вотъ  мы  и  пришли  сюда. 

Наталья  Петровна  (треплешь  ее  по  щекть). 
Дитя,  дитя,  совершенное  ты  дитя  ...  а?  какъ  вы 
думаете,  Шпигельсшй? 

Шпигельскт  (медленно  и  глядя  на  Наталью 
Петровну) ,    Я  съ  вами  согласенъ. 

Наталья   Петровна.  То-то  же. 

Шпигельск1Й.  Дав'Ьдьэто  ничему  не  м'Ьшаетъ... 
Напротпвъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Вы  думаете?  (Втъртъ.)  Ну, 
и  очень  вы  веселились? 

В-Ьра.  Да-съ  .  .  .  Алексей  Николаичъ  такой 
забавный. 

Наталья  Петровна.  Вотъ  какъ.  (Помолчавъ 
немного.)  Верочка,  а  сколько  теб-Ь  л'Ьтъ?  (Втъра  съ 
нтькоторымъ  изумлетемъ  глядитъ  на  нее.)  Дитя... 
дитя  .  .  .     (Ракитинъ  входить  изь  залы.) 

Шпигельск1Й  (хлопотливо).  Ахъ,  я  и  забылъ... 
у  васъ  кучеръ  боленъ  ...  а  я  его  еш;е  не  видалъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Что  у  него? 

Шпигельск1Й.  Горячка;  впрочемъ,  опасности 
н^тъ  никакой. 

Наталья  Петровна  (ему  вслтъдь).  Вы  у  насъ 
обедаете,  докторъ? 

Шпигельск|й.  Если  позволите.  (Уходить  вь 
залу.) 

Наталья  Петровна.  Моп  епГап1,  уоиз  ГепегЫеп 
(1е  теИге  ипе  аи1ге  гоЬе  роиг  1е  йшег  .  .  .  (Втъра 
встаеть.)  Подойди  ко  мн^  .  .  .  (Цтълуетъ  ее  вь 
лобь.)  Дитя,  дитя!  (Втъра  цтълуеть  у  ней  руку  и 
идеть  вь  кабинетъ.) 

Ракитинъ  (тихонько  Втъртъ^  мигая  глазомь).  А 
*    я  Алексею  Николаичу  послалъ  все,  что  нужно. 
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В-Ьра  (вполголоса).  Благодарствуйте,  Михаиле 
Александрычъ.     (Уходить.) 

Ракитинъ  (подходить  кь  Наталътъ  Петровнтъ. 
Она  ему  протягиваеть  руку.  Опь  тотчась  ее  по- 
мсимаеть) .  Наконецъ  мы  одни  .  .  .  Наталья  Пе- 
тровна, скажите  мн^,  что  съ  вами? 

Наталья  Петровна.  Ничего,  М1сЬе1,  ничего.  И 
если  что  было,  теперь  все  прошло.  Сядьте.  (Ра- 
китинь  садится  подлтъ  нея.)  Съ  кЪмъ  этого  не 
случается?  Ходятъ  же  по  небу  тучки.  Что  вы  на 
меня  такъ  глядите? 

Ракитинъ.  Я  гляжу  на  васъ  ...  Я  счастливъ. 

Наталья  Петровна  (улыбается  емувь  отвгъть). 
Откройте  окно,  М1сЬе1.  Какъ  хорошо  въ  саду! 
(Ракитинь  встаеть  и  открываеть  окно.)  Здрав- 
ствуй, в'Ьтеръ.  (Смтьется.)  Онъ  словно  ждалъ 
случая  ворваться  .  .  .  (Оглядываясь.)  Какъ  онъ 
завлад'Ьлъ  всей  комнатой  .  .  .  Теперь  его  не  вы- 
гонишь .  ,  . 

Ракитинъ.  Вы  сами  теперь  мягки  и  тихи,  какъ 
вечеръ  посл'Ь  грозы. 

Наталья  Петровна  (задумчиво повторяя  послтъд- 
тя  слова).  Посл'Ь  грозы  ...  Да  разв'Ь  была 
гроза? 

Ракитинъ  (качая  головой).    Собиралась. 

Наталья  Петровна.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  (Глядя 
на  него,  послтъ  небольшого  молчашя.)  А  знаете  ли 
что,  Мишель,  я  не  могу  вообразить  себ'Ь  человека 
добр'Ье  васъ.  Право.  (Ракитинь  хочеть  ее  оста- 
новить.) Н'Ьтъ,  не  м'Ьшайте  мн'Ь  высказаться.  Вы 
снисходительны,  ласковы,  постоянны.  Вы  не 
изм'Ьняетесь.    Я  вамъ  многимъ  обязана. 

Ракитинъ.  Науалья  Петровна,  зач'Ьмъ  вы  мн'Ь 
это  говорите  именно  теперь? 
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Наталья  Петровна.  Не  знаю;  мнЪ  весело,  я 
отдыхаю;  не  запрещайте  мн'Ь  болтать  .  .  . 

Ракитинъ  (эа^метъ  ей  руку).  Вы  добры,  какъ 
ангелъ. 

Наталья  Петровна  (смтъясъ).  Сегодня  поутру 
вы  бы  этого  не  сказали  ...  Но  послушайте, 
ЛПсЬе!,  вы  меня  знаете,  вы  должны  меня  извинить. 
Наши  отношешя  такъ  чисты,  такъ  искренни  ...  и 
все-таки  не  совсЬмъ  естественны.  Мы  съ  вами 
пм-Ьемъ  право  не  только  Аркад1ю,  но  всЬмъ  прямо 
въ  глаза  гляд-Ьть  .  .  .  Да;  но  .  .  .  (Задумывается,) 
Вотъ  оттого-то  МН'Ь  иногда  и  тяжело  бываетъ,  и 
неловко,  я  злюсь,  я  готова,  какъ  дитя,  выместить 
свою  досаду  на  другомъ,  особенно  на  васъ  .  .  . 
Васъ  это  предпочтете  не  сердитъ? 

Ракитинъ  (съ  эн^ивостъю) ,    Напротивъ  ... 

Наталья  Петровна.  Да,  иногда  весело  пому- 
чить, кого  любишь  .  .  .  кого  любишь  .  .  .  ВЪдь  я, 
какъ  Татьяна,  тоже  могу  сказать:  «къ  чему  лука- 
вить?» 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  .  .  . 

Наталья  Петровна  (перебивая  его).  Да  ...  я 
васъ  люблю;  но  знаете  ли  что,  Ракитинъ?  Знаете 
ли,  что  МН'Ь  иногда  страннымъ  кажется:  я  васъ  лю- 
блю ...  и  это  чувство  такъ  ясно,  такъ  мирно  .  .  . 
Оно  меня  не  волну етъ  ...  я  имъ  согр-Ьта,  но  .  .  . 
(Съ  (нсивостъю.)  Вы  никогда  не  заставили  меня 
плакать  ...  а  я  бы,  кажется,  должна  была  .  .  . 
(Перерываясь.)    Что  это  значить? 

Ракитинъ  (нтъсколъко  печально).  Такой  во- 
просъ  не  требу  етъ  отв'Ьта. 

Наталья  Петровна  (заду.мчиво),  А  в'Ьдь  мы 
давно  съ  вами  знакомы. 

Ракитинъ.  Четыре  года.   Да,  мы  старые  друзья. 
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Наталья  Петровна.  Друзья  . . .  Н'Ьтъ,  вы  мн'Ь 
бол'Ье,  ч'Ьмъ  другъ  ... 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  не  касайтесь  до 
этого  вопроса  ...  Я  боюсь  за  мое  счастье,  какъ 
бы  оно  не  исчезло  у  васъ  подъ  руками. 

Наталья  Петровна.  Н-Ьтъ  .  .  .  Н'Ьтъ  .  .  .  нЪтъ... 
Все  д'Ьло  въ  томъ,  что  вы  слишкомъ  добры  .  .  .  Вы 
МН'Ь  слишкомъ  потакаете  .  .  .  Вы  меня  избало- 
вали .  .  .    Вы  слишкомъ  добры,  слышите? 

Ракитинъ  (съ  улыбкою).    Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (глядя  на  него),  Я  не  знаю, 
какъ  вы  .  .  .  Я  не  желаю  другого  счастья  .  .  • 
Многхе  могутъ  мн'Ь  позавидовать.  (Протягиваешь 
ему  обтъ  руки,)    Не  правда  ли? 

Ракитинъ.  Я  въ  вашей  власти  .  .  .  д'Ьлайте  изъ 
меня,  что  хотите  .  .  .  (Въ  залть  раздается  голосъ 
Ислаева:  «Такъ  вы  послали  за  нимъЪ) 

Наталья  Петровна  (быстро  приподнимаясь). 
Онъ!  Я  не  могу  теперь  его  вид'Ьть  .  .  .  Пронзайте! 
(Уходить  вь  кабинеть.) 

Ракитинъ  (глядя  ей  вслтъдь).  Что  это  такое? 
Начало  конца,  или  просто  конецъ?  (Помолчавь 
немного.)    Или  начало? 

(Входить  Ислаевь^  сь  озабоченнымь  видомь^  и  сни" 
маеть  шляпу.) 

Ислаевъ.  Здравствуй,  М1сЬе1. 

Ракитинъ.  Мы  уже  вид'Ьлись  сегодня. 

Ислаевъ.  А!  извини...  Я  совершенно  захло- 
потался. —  (Ходить  по  комнатть.)  Странное 
Д'Ьло!  Руссшй  мужикъ  очень  смышленъ,  очень 
понятливъ,  я  уважаю  русскаго  мужика  ...  а  между 
т'Ьмъ,  иногда  говоришь  ему,  говоришь,  толку- 
куешь,  толкуешь  .  .  .  Ясно,  кажется,  а  пользы 
никакой.  У  русскаго  мужика  н-Ьтъ  этого  ...  этого  ... 
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Ракитинъ.  Да  ты  все  еще  надъ  плотиной  хло- 
почешь? 

Ислаевъ.  Этого  .  .  .  такъ  сказать  .  .  .  этой 
любви  къ  работе  н^ту  .  .  .  именно  любви  н^тъ. 
Онъ  тебЪ  мненья  твоего  хорошо  высказать  не 
дастъ.  —  «Слушаю,  батюшка  ...»  А  какое:  слу- 
шаю —  просто  ничего  не  понялъ.  Посмотри-ка  на 
н'Ьмца  —  то  ли  дЪло!  Терп-Ьнья  у  русскаго  н'Ьтъ.  — 
—  Со  всЬмъ  т^мъ,  я  его  уважаю  ...  А  гд'Ь  Ната- 
ша?   Не  знаешь? 

Ракитинъ.  Она  сейчасъ  зд'Ьсь  была. 

Ислаевъ.  Да  который  часъ?  Пора  бы  обедать. 
Съ  утра  на  ногахъ  —  д'Ьла  пропасть ...  А  еще 
сегодня  на  постройк'Ь  не  былъ.  Время  такъ  вотъ 
и  уходитъ.  Б-Ьда!  —  просто  никуда  не  поспе- 
ваешь! (Ракитинъ  улыбается.)  Ты,  я  вижу, 
см-Ьешься  надо  мной  .  . .  Да  что  жъ,  братъ,  де- 
лать? Кому  что.  Я  человЪкъ  положительный, 
рожденъ  быть  хозяиномъ  —  и  больше  нич'Ьмъ.  Бы- 
ло время  —  я  о  другомъ  мечталъ;  да  осекся,  братъ! 
Пальцы  себе  обжегъ  —  во  какъ!  —  Что  это  Б^ля- 
евъ  не  пдетъ? 

Ракитинъ.  Кто  такое,  Б-Ьляевъ? 

Ислаевъ.  А  новый  нашъ  учитель,  руссшй. 
Дичокъ  еще  порядочный;  ну  да  привыкнетъ.  Ма- 
лый неглупый.  Я  его  попросилъ  сегодня  посмот- 
р-Ьть,  что  постройка...  (Входить  Бтъляевъ.)  А, 
да  вотъ  и  онъ!  —  Ну,  что?  Какъ  тамъ?  Ничего  не 
д'Ьлаютъ,  небось?    А? 

Б"Ьляевъ.  Н^тъ-съ,  работаютъ. 

Ислаевъ.  Второй  срубъ  кончили? 

Б"Ьляевъ.  Начали  трет1й. 
*  Ислаевъ.  А  насчетъ  в'Ьнцовъ  —  вы  сказали? 

Б-Ьляевъ.  Сказалъ. 
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Ислаевъ.  Ну  —  а  они  что? 

Б"Ьляевъ.  Они  говорить,  что  иначе  они  и  не  д'Ь- 
лали  никогда. 

Ислаевъ.   Г-мъ  .  .  .    Ермилъ  плотникъ  тамъ? 

Б-Ьляевъ.  Тамъ. 

Ислаевъ.  А!  .  .  .  Ну,  благодарствуйте!  у5а:о- 
дитъ  Наталья.)    А!    Наташа!  здравствуй! 

Ракитинъ.  Что  ты  это  сегодня  со  всЬми  два- 
дцать разъ  здороваешься? 

Ислаевъ-  Говорятъ  теб'Ь,  захлопотался.  Ахъ, 
кстати!  Я  теб'Ь  не  показывалъ  новую  мою  в'Ь- 
ялку?  Пойдемъ,  пожалуйста;  это  любопытно.  Во- 
образи —  ураганъ  изъ  нея,  просто  ураганъ.  До 
об^да  еш;е  усп^емъ  .  .  .    Хочешь? 

Ракитинъ.  Изволь. 

Ислаевъ.  А  ты,  Наташа,  не  идешь  съ  нами? 

Наталья  Петровна.  Будто  я  понимаю  что  въ 
вашихъ  в'Ьялкахъ!  —  Ступайте  вы  одни  —  да 
смотрите,  не  замешкайтесь. 

Ислаевъ  (уходя  съ  Ракитинымъ),  Мы  сей- 
часъ  .  .  .    (Бтьляевъ  собирается  за  ними  идти,) 

Наталья  Петровна  (Втъляеву).  Куда  же  вы, 
Алексей  Николаичъ? 

Б"Ьляевъ.  Я-съ  ...    я  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Впрочемъ,  если  вы  хотите 
гулять  .  .  . 

Б'Ьляевъ.  Н^тъ-съ,  я  ц^лое  утро  былъ  на  воз- 
духе! 

Наталья  Петровна.  А!  ну  въ  такомъ  случа'Ь 
сядьте  .  .  .  Сядьте  зд^сь.  (Указывая  на  стулъ.) 
Мы  съ  вами  еще  не  поговорили  какъ  следуетъ, 
АлексЬй  Николаичъ.  Мы  еще  не  познакомились. 
(Бтьляевъ  кланяется  и  садится,)  А  я  желаю  съ 
вами  познакомиться. 
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Б-Ьляевъ.  Я-съ  .  .  .  мн'Ь  очень  лестно. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой).  Вы  меня  те- 
перь боитесь,  я  это  выжу  ...  но  погодите,  вы  меня 
узнаете,  вы  перестанете  меня  бояться.  Скажите... 
Скажите,  сколько  вамъ  л^тъ? 

Б"Ьляевъ.  Двадцать  одпнъ  годъ-съ. 

Наталья   Петровна.  Ваши  родители  живы? 

Б"Ьляевъ.  Мать  моя  умерла.    Отецъ  живъ. 

Наталья  Петровна.  И  давно  ваша  матушка 
скончалась  ? 

Б"Ьляевъ.  Давно-съ. 

Наталья  Петровна.  Но  вы  ее  помните? 

Б-Ьляевъ.  Какъ  же  .  .  .  похмню-съ. 

Наталья  Петровна.  А  батюшка  вашъ  въ  Москв-Ь 
живетъ? 

Б"Ьляевъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ,  въ  деревн'Ь. 

Наталья  Петровна.  А!  что,  у  васъ  есть  братья... 
сестры? 

Б-Ьляевъ.  Одна  сестра. 

Наталья   Петровна.  Вы  ее  очень  любите? 

Б-Ьляевъ.  Люблю-съ.  Она  гораздо  моложе 
меня. 

Наталья   Петровна.  А  какъ  ее  зовутъ? 

Б'Ьляевъ.  Натальей. 

Наталья  Петровна  (съ  :исивостью) ,  Натальей? 
Это  странно.  И  меня  также  Натальей  зовутъ  .  .  . 
(Останавливается.)    И  вы  очень  ее  любите? 

Б-Ьляевъ.  Да-съ. 

Наталья  Петровна.  Скажите,  какъ  вы  находите 
моего  Колю? 

Б"Ьляевъ.  Онъ  очень  милый  мальчикъ. 

Наталья  Петровна.  Не  правда  ли?  И  такой 
любящ,1й!  Онъ  уже  усп'Ьлъ  привязаться  къ 
вамъ. 
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Б"Ьляевъ.  Я  готовъ  стараться  ...  Я  радъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Вотъ,  видите  ли,  АлексЬй 
Николаичъ,  конечно  я  бы  желала  сд'Ьлать  изъ 
него  со  временемъ  д'Ьльнаго  челов'Ька.  Я  не  знаю, 
удастся  ли  это  мн'Ь,  но,  во  всякомъ  случа'Ь,  я  хочу, 
чтобы  онъ  всегда  съ  удовольствхемъ  вспоминалъ  о 
времени  своего  детства.  Пусть  онъ  растетъ  себ'Ь  на 
вол'Ь  —  это  главное.  Я  сама  была  иначе  воспитана, 
АлексЬй  Николаичъ;  мой  отецъ  былъ  челов'Ькъ  не 
злой,  но  раздражительный  и  строг1й  .  .  .  вс^  въ 
дом'Ь,  начиная  съ  маменьки,  его  боялись.  Мы  съ 
братомъ,  бывало,  ВСЯК1Й  разъ  украдкой  крестились, 
когда  насъ  звали  къ  нему.  Иногда  мой  отецъ  при- 
нимался меня  ласкать,  но  даже  въ  его  объятхяхъ  я, 
помнится,  вся  замирала.  Братъ  мой  выросъ,  и  вы, 
можетъ  быть,  слыхали  объ  его  разрыве  съ  отцомъ... 
Я  никогда  не  забуду  этого  страшнаго  дня  ...  Я 
до  самой  кончины  батюшки  осталась  покорною  до- 
черью .  .  .  онъ  называлъ  меня  своимъ  ут^шеньемъ, 
своей  Антигоной  .  .  .  (онъ  осл'Ьпъ  въ  посл'Ьдше 
годы  своей  жизни);  но  самыя  его  н'Ьжныя  ласки 
не  могли  изгладить  во  мн'Ь  первыя  впечатл^шя 
моей  молодости  ...  Я  боялась  его,  слепого  ста- 
рика, и  никогда  въ  его  присутствш  не  чувствовала 
себя  свободной  .  .  ,  Сл'Ьды  этой  робости,  этого 
долгаго  принужденья,  можетъ  быть,  до  сихъ  поръ 
не  исчезли  совершенно  ...  я  знаю,  я  съ  перваго 
взгляда  кажусь  .  .  .  какъ  это  сказать?  .  .  .  хо- 
лодной, что  ли  .  .  .  Но  я  замечаю,  что  я  разсказы- 
ваю  вамъ  о  самой  себ'Ь,  вм'Ьсто  того,  чтобы  гово- 
рить вамъ  о  Кол'Ь.  Я  только  хот'Ьла  сказать,  что 
я  по  собственному  опыту  знаю,  какъ  хорошо  ре- 
бенку расти  на  вол'Ь  .  .  .  Вотъ  васъ,  я  думаю,  въ 
Д'Ьтств'Ь  не  ст'Ьсняли,  не  правда  ли? 
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Б"Ьляевъ.  Какъ  вамъ  сказать-съ...  Меня,  ко- 
нечно, никто  не  ст'Ьснялъ  .  .  .  мной  никто  не  за- 
нимался. 

Наталья  Петровна  (робко).  А  вашъ  батюшка 
разв'Ь  .  .  . 

Б"Ьляевъ.  Ему  было  не  до  того-съ.  Онъ  все 
больше  по  сосЬдямъ  'Ьздилъ  ...  по  Д'Ьламъ-съ. 
Или  хотя  п  не  по  д'Ьламъ,  а  .  .  .  Онъ  черезъ  нихъ, 
можно  сказать,  хл'Ьбъ  свой  добывалъ.  Черезъ  свои 
услуги. 

Наталья  Петровна.  А!  И  такъ-таки  никто  не 
занимался  вашимъ  воспиташемъ? 

Б'Ьляевъ.  По  правде  сказать,  никто.  Впрочемъ, 
оно,  должно  быть,  заметно.  Я  слишкомъ  хорошо 
чувствую  свои  недостатки. 

Наталья  Петровна.  Можетъ  быть  ...  но  за 
то...  (Останавливается  и  продол:>Рсаетъ  съ  нтько- 
торымъ  смущешемь.)  Ахъ,  кстати,  АлексЬй  Ни- 
колаичъ,  это  вы  вчера  въ  саду  п'Ьли? 

Б-Ьляевъ.  Когда-съ? 

Наталья  Петровна.  Вечеромъ,  возл^Ь  пруда, 
вы? 

Б-Ьляевъ.  Я-съ.  (Посптъшно.)  Я  не  думалъ, 
прудъ  отсюда  такъ  далеко  ...  Я  не  умалъ, 
чтобы  зд^^сь  можно  было  слышать  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Да  вы  какъ  будто  извиняе- 
тесь? У  васъ  очень  пр1ятный,  звонкш  голосъ,  и 
вы  такъ  хорошо  поете.    Вы  учились  музыке? 

Б-Ьляевъ.  Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Я  по  наслышк'Ь 
пою-съ  .  .  .  одн'Ь  простыя  п^сни. 

Наталья  Петровна.  Вы  ихъ  прекрасно  поете... 
Я  васъ  когда-нибудь  попрошу  ...  не  теперь,  а 
вотъ  когда  мы  съ  вами  больше  познакомимся, 
когда  мы  сблизимся  съ  вами  .  .  .  в'Ьдь,  не  правда 
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ли,  АлексМ  Николаичъ,  мы  съ  вами  сблизимся!  Я 
чувствую  къ  вамъ  дов'Ьрхе,  моя  болтовня  вамъ  это 
можетъ  доказать  .  . .  (Она  протягиваешь  ему-  руку 
для  того,  чтобы  онь  ее  по^нсалъ,  Втьляевъ  нертыигг- 
телъно  беретъ  ее  и  послть  нтъкотораго  недоумтьшя,  не 
зная,  что  дтьлатъ  съ  этой  рукой,  цтълуетъ  ее.  На- 
талья Петровна  краснтьетъ  и  отнимаешь  у  него 
руку,  Вь  это  время  входить  изь  залы  Шпигельскш, 
останавливается  и  дтълаетъ  шагъ  назадь.  На- 
талъя  Петровна  быстро  встаеть,  Бтьляевь 
точнее,) 

Наталья  Петровна  (съ  смущетемь) ,  А,  это  вы, 
докторъ  ...  а  мы  вотъ  зд^сь  съ  АлексЬемъ  Нико- 
лаичемъ  .  .  .    (Останавливается.) 

Шпигельск|й  (громко  и  развязно).  Вообразите 
себ'Ь,  Наталья  Петровна,  кашя  д^ла  у  васъ  проис- 
ходятъ.  Вхожу  я  въ  людскую,  спрашиваю  боль- 
ного кучера;  глядь,  а  мой  больной  сидить  за  сто- 
ломъ  и  въ  об'Ь  щеки  уписываетъ  блинъ  съ  лукомъ. 
Вотъ  посл^  этого  и  занимайся  медициной,  надейся 
на  болезнь,  да  на  безобидные  доходы! 

Наталья  Петровна  (принумсденно  улыбаясь). 
А!  въ  самомъ  д'Ьл'Ь-.  ..  (Втьляевъ  хочешь  уйти). 
Алекс-Ьй  Николаичъ,  я  забыла  вамъ  сказать  .  .  . 

В"Ьра  (вбтьгая  изь  залы).  АлексЬй  Николаичъ! 
АлексЬй  Николаичъ!  (Она  вдругь  останавли- 
вается  при  видть  Натальи  Петровны.) 

Наталья  Петровна  (съ  нтькоторымь  удивле- 
шемь).    Что  такое?    Что  теб'Ь  надобно? 

В"Ьра  (краснтья  и  потупя  глаза,  указываешь  на 
Втьляева).    Ихъ  зовутъ. 

Наталья  Петровна.  Кто? 

В-Ьра.  Коля  .  .  .  то-есть,  Коля  меня  просилъ 
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Наталья  Петровна.  А!  (Вполголоса  Втърть.) 
Оп  п'еп-Ьге  раз  сотте  се1а  йапз  ипе  сЬатЬге  .  .  . 
Се1а  пе  сопу1еп1  раз.  (Обращаясь  къШпигелъскому.) 
Да,  который  часъ,  докторъ!  У  васъ  всегда  верные 
часы  .  .  .    Пора  об'Ьдать. 

Шпигельск"|й.  А  вотъ,  позвольте.  (Вынимаешь 
часы  изъ  кармана.)  Теперь-съ  .  .  .  теперь-съ,  до- 
ложу вамъ  —  пятаго  двадцать  минутъ. 

Наталья  Петровна.  Вотъ,  видите.  Пора.  (Под- 
ходить кь  зеркалу  и  поправляешь  себть  волосы. 
Ме:н€ду  штьмь  Втъра  шепчешь  чшо-шо  Бтъляеву.  Оба 
смтъюшся.  Нашалья  Петровна  ихь  видишь  вь  зер- 
калтъ.    Шпигелъскш  сбоку  поглядываешь  на  нее.) 

Ыь п^евъ  (смгьясъ  вполголоса).    Неужели? 

В'Ьра  (кивая  головой,  шоэи^е  вполголоса) .  Да,  да, 
такъ  и  упала. 

Наталья  Петровна  (сь  пришворнымь  равноду- 
шгемь  оборачиваясь  кь  Втьрть) .  Что  такое?  кто  упалъ? 

В1Ьра  (сь  смущешемь) .  Н-Ьтъ-съ  .  .  .  тамъ  ка- 
чели АлексЬй  Ннколаичъ  устроилъ,  такъ  нянюшка 
вотъ  вздумала  .  .  . 

Наталья  Петровна  (не  дож^идаясь  конца  от- 
втьта,  кь  Шпигелькому) .  Ахъ,  кстати,  Шпигель- 
ск1п,  подите-ка  сюда  .  .  .  (Отводить  его  вь  сто- 
рону  и  обращается  опять  кь  Втьрть.)  Она  не  ушиб- 
лась? 

В-Ьра.  О,  н'Ьтъ-съ! 

Наталья  Петровна.  Да  .  .  .  а  все-таки,  Алексей 
Нпколапчъ,  это  вы  напрасно  .  .  . 

}^д^1Ъ'^У[  (входишь  изь  залы  и  докладываешь). 
Кушанье  готово-съ. 

Наталья  Петровна.  А!  Да  гд'Ь  жъ  Аркадш 
Серг'Ьпчъ?  Вотъ,  они  опять  опоздаютъ  съ  Михай- 
ломъ  Александровичемъ. 
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Мат8"Ьй.  Они  ужъ  въ  столовой-съ. 

Наталья  Петровна.  А  маменька? 

Матв"Ьй.  Въ  столовой  и  он^-съ. 

Наталья  Петровна.  А!  ну  такъ  пойдемте.  (Ука- 
зывая на  Бтъляева.)  В-Ьра,  аЦег  еп  ауап!;  ауес  топ- 
81еиг. 

(Матвтъй    выходить^    за  нимъ    идутъ    Бтъляевь  и 

Втъра.) 

Шпигельск|й  (Наталъть  Петровнтъ) .  Вы  мн'Ь 
что-то  хот'Ьли  сказать? 

Наталья  Петровна.  Ахъ,  да!  Точно  .  .  .  Вотъ 
видите  ли  .  .  .  Мы  еще  съ  вами  поговоримъ  о  ...  о 
вашемъ  предложены!. 

Шпигельск|й.  Насчетъ  .  .  .  В'Ьры  Алексан- 
дровны? 

Наталья  Петровна.  Да.  Я  подумаю  ...  я  по- 
думаю. 

(Оба  уходятъ  въ  залу,) 

ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ 

Театръ    представляетъ    садъ.     Направо    и   нал'Ьво    подъ 

деревьями  скамейки;  прямо  малинникъ.    Входятъ  справа 

Катя  и  Матв-Ьй.    У  Кати  въ  рукахъ  корзинка. 

Матв"Ьй.  Такъ  какъ  же,  Катерина  Васильевна? 
Извольте,  наконецъ,  объясниться,  убедительно 
васъ  прошу. 

Катя.  Матв'Ьй  Егорычъ,  я,  право  .  .  .  ^ 
Матв"Ьй.  Вамъ,КатеринаВасильевна,  слишкомъ 
хорошо  изв-Ьстно,  какъ,  то-есть,  я  къ  вамъ  распо- 
ложенъ.  Конечно,  я  старше  васъ  л'Ьтами:  объ 
этомъ,  точно,  спорить  нельзя;  но,  все-таки,  я  еще 
постою  за  себя,  я  епце  въ  самомъ  прыску-съ.  Нрава 
я  тоже,  какъ  вы  изволите  знать,  кроткаго;  кажется, 
чего  еще? 
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Катя.  Матв-Ьй  Егорычъ,  пов'Ьрьте,  я  очень 
чувствую,  очень  благодарна,  Матвей  Егорычъ  .  .  . 
Да  вотъ  .  .  .    Подождать,  я  думаю,  надо. 

Матв"Ьй.  Да  чего  же  ждать,  помилуйте,  Кате- 
рина Васильевна?  Прежде,  позвольте  вамъ  заме- 
тить, вы  этого  не  говорили-съ.  А  что  касается  до 
уваженья,  кажется,  я  могу  за  себя,  то-есть,  пору- 
читься. Такое  уваженхе  получать  будете,  Кате- 
рина Васильевна,  какого  лучше  и  требовать 
нельзя.  Притомъ  я  человЪкъ  неп1ющш,  ну  и  отъ 
господь  тоже  худого  слова  не  слыхалъ. 

Катя.  Право,  Матв'Ьй  Егорычъ,  я  не  знаю,  что 
мн^  вамъ  сказать  .  .  . 

Матв'Ьй.  Эхъ,  Катерина  Васильевна,  это  вы  не- 
давно что-то  начали  того-съ  .  .  . 

Катя  (слегка  покраснтьвъ),  Какъ  недавно?  От- 
чего недавно? 

Матв-Ьй.  Даужъянезнаю-съ...  а  только  прежде 
вы ...  вы  со  мной  прежде  иначе  изволили  поступать. 

Катя  (глянувъ  въ  кулисы  торопливо).  Береги- 
тесь .  .  .    Н^мецъ  идетъ. 

Матв-Ьй  (съ  досадой).  А  ну  его,  долгоносаго 
журавля!  ...  А  съ  вамп  еще  поговорю-съ.  (Ухо- 
дить направо.  Катя  тоэ1се  хочетъ  идти  въ  малин- 
никь.   Входить  слтьва  Шаафъ.,  съ  удочкой  на  плечтъ.) 

Шаафъ  (вслтьдьКатть) .  Кута?кута,  Катеринъ? 

Катя  (останавливаясь) .  Намъ  малины  велено 
набрать,  Адамъ  Иванычъ. 

Шаафъ.  Малинъ?  .  .  .  малинъ  преятный 
фруктъ.     Фи  любить  малинъ? 

Катя,  Да,  люблю. 

Шаафъ.  Хе,  хе!  .  .  .  И  я  ...  и  я  тоже.  Я  фз'Ь 
люблю,  что  фи  любитъ.  (Видя.,  что  она  хочетъ 
уйти.)    О,  Катеринъ,  ботождитъ  немношко. 
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Катя.  Да  некогда-съ  .  .  .  Ключница  браниться 
будетъ. 

Д1аафъ.  Э!  ничефо.  Фотъ  и  я  иту  .  .  .  (Указы- 
вая на  уду,)  Какъ  это  скасать,  рибить,  фи  пони- 
майтъ,  рибить,  то-ись  рибъ  брать.  Фи  любитъ 
рибъ? 

Катя.  Да-съ. 

Д1аафъ.  Э,  хе,  хе,  и  я,  и  я.  А  знаете  ли,  чево  я 
вамъ  зкажу,  Катеринъ  .  .  .  По-немецки  есть  б'Ь- 
зенка  (поетъ):  КаЛппсЬеп,  Ка1Ьг1псЬеп,  те  ИеЬ' 
1сЬ  (ИсЬ  80  зеЬг!  .  .  .  то-исть  по-русски:  О,  Катри- 
нушка,  Катринушка,  фи  карошъ,  я  тхебхя  люблю. 
(Хочешь  обнять  ее  одной  рукой,) 

Катя.  Полноте,  полноте,  какъ  вамъ  не  стыдно... 
Господа  вонъ  идутъ!    (Спасается  вь  малинникъ.) 

Шаафъ  (принимая  суровый  видъ^  вполголоса). 
Ва8  181  йитт  .  .  . 

(Входить  справа  Наталья  Петровна^  подь  руку  сь 

Ракитинымь) 

Наталья  [\^1^о^\^д^  (Шаафу),  А!  Адамъ  Ива- 
нычъ!  вы  идете  рыбу  удить? 

Шаафъ.  Дочно  дакъ-съ. 

Наталья  Петровна.  А  гд^  Коля? 

Шаафъ.  Зъ  Лисафетъ  Богдановн'Ь  ...  урокъ  на 
фортепьяно  .  .  . 

Наталья  Петровна.  А!  (Оглядываясь,)  Вы 
зд'Ьсь  одни? 

Шаафъ.  Атинъ-съ. 

Наталья  Петровна.  Вы  не  видали  АлексЬя  Ни- 
колаича? 

Шаафъ,  Никакъ  н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна  (помолчавь) .  Мы  съ  вами 
пойдемъ,  Адамъ  Иванычъ,  хотите?  посмотримъ, 
какъ-то  вы  рыбу  ловите? 

395 


Шаафъ.  Я  одшень  радъ. 

Ракитинъ  (вполголоса  Наталыь  Петровнть). 
Что  за  охота! 

Наталья  Петровна,  (Ракитину).    Пойдемте, 
пойдемте,  Ьеаи  1ёпёЬгеих  .  .  .    (Всть  трое  уходятъ 
направо.) 

Катя  (осторо:нсно  выставляя  голову  изъ  малин- 
ника). Ушли  .  .  .  (Выходить  немного  останавли- 
вается и  задумывается.)  Вишь,  нЪмецъ!  .  •  . 
(Вздыхаешь  и  опять  принимается  рвать  малину^ 
наптьвая  вполголоса.) 

Не  огонь  горитъ,  не  смола  кипитъ, 
А  кипитъ-горнтъ  ретиво  сердце  .  .  . 

А  Матвей  Егорычъ-то  правъ!  (Продолои^ая 
наптьватъ:) 

А  кппитъ-горптъ  ретиво  сердце 

Не  по  батюшк'Ь,  не  по  матушк'Ь  .  .  . 

Крупная  какая  малина  .  .  .  (ПродолоФсая  на- 
птьвать:) 

Не  по  батюшк-Ь,  не  по  матушк'Ь. 

Экая  жара!  Даже  душно  .  .  .  (Продолэ^сая 
наптьватъ:) 

Не  по  батюшк-Ь,  не  по  матушк'Ь. 
А  кипнтъ-горитъ  по  .  .  . 

(Вдругь  оглядывается;  умолкаеть  и  до  поло- 
вины пряче?пся  за  пусть.  Слтьва  вход  ять  Бтъляевь  и 
Втърочка;  у  Бтьляева  вь  рукахь  змтьй.) 

Б"Ьляевъ  (проходя  мимо  малинника.,  Катть). 
Что  жъ  ты  перестала,  Катя?    (Поеть:) 

А  кппитъ-горитъ  по  красной  д-Ьвиц^Ь . . . 

Катя  (краснтъя).    У  насъ  она  не  такъ  поется. 

396 


Б%ляевъ.  А  какъ  же?  (Катя  смтъется  и  не 
отвтъчаетъ.)  Что  это  ты  малину  набираешь?  Дай- 
ка отв'Ьдать. 

Катя  (отдавая  ему  корзинку).   Возьмите  все... 

Б-Ьляевъ.  Зач^мъвсе...  В'Ьра  Александровна, 
хотите?  (Втъра  беретъ  изъ  корзинки  и  онъ  беретъ.) 
Ну  вотъ  и  довольно.  (Хочетъ  отдать  корзинку 
Катть.) 

Катя  (отталкивая  его  руку) .  Да  возьмите  все, 
возьмите. 

Б-Ьляевъ.  Н'Ьтъ,  спасибо,  Катя.  (Отдаетъ  ей 
корзинку,)  Спасибо.  (Втьрть,)  В'Ьра  Алексан- 
дровна, сядемте-ка  на  скамейку.  Вотъ  (указывая 
на  змтъя)  нужно  ему  хвостъ  привязать.  Вы  мн'Ь 
поможете.  (Оба  идутъ  и  садятся  на  скамейку. 
Бтъляевъ  даетъ  ей  змтъя  въ  руки.)  Вотъ  такъ.  Смо- 
трите же,  держите  прямо.  (Начинаетъ  привязы- 
вать хвостъ.)    Что  же  вы? 

В"Ьра.  Да  эдакъ  я  васъ  не  вижу. 

Б"Ьляевъ.  Да  на  что  жъ  вамъ  меня  вид'Ьть? 

В"Ьра.  То-есть  я  хочу  вид'Ьть,  какъ  вы  привязы- 
ваете хвостъ. 

Б-Ьляевъ.  А!  ну,  постойте.  (Устраиваетъ  такъ 
змтьй^  что  ей  моэ^сно  его  видтьть.)  Катя,  что  жъ  ты 
не  поешь?  Пой.  (Спустя  немного^  Катя  начи- 
наетъ наптьвать  вполголоса.) 

В-Ьра.  Скажите,  АлексЬй  Николаичъ,  вы  въ 
Москве  тоже  иногда  пускали  зм^я? 

Б'Ьляевъ.  Не  до  зм'Ьевъ  въ  Москве!  Подер- 
жите-ка веревку  .  .  .  вотъ  такъ.  Вы  думаете,  намъ 
въ  Москв'Ь  другого  нечего  д'Ьлать? 

В-Ьра.  Что  жъ  вы  д'Ьлаете  въ  Москв'Ь? 

Б1^ляевъ.  Какъ  что?  мы  учимся,  профессоровъ 
слушаемъ. 
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В'Ьра.  Чему  же  васъ  учатъ? 

Б-Ьляевъ.  Всему. 

В-Ьра.  Вы,  должно  быть,  очень  хорошо  учитесь. 
Лучше  всЬхъ  другихъ. 

Б-Ьляевъ.  Н'Ьтъ,  не  очень  хорошо.  Какое  лучше 
всЬхъ!    Я  л'Ьнивъ. 

В"Ьра.  Зач'Ьмъ  же  вы  ленитесь? 

Б'Ьляевъ.  А  Богъ  знаетъ!  Такимъ  ужъ,  видно, 
родился. 

В-Ьра  (помолчавъ) .  Что,  у  васъ  есть  друзья  въ 
Москв'Ь? 

Б"Ьляевъ.  Какъ  же  .  .  .  Эхъ,  эта  веревка  не  до- 
вольно кр'Ьпка. 

В"Ьра.  И  вы  ихъ  любите? 

Б"Ьляевъ.  Еш;е  бы! .  .  .  Вы  разв'Ь  не  любите  ва- 
шихъ  друзей? 

В-Ьра.  Друзей  ...    У  меня  Н'Ьтъ  друзей. 

Б"Ьляевъ.  То-есть,  я  хот'Ьлъ  сказать,  вашихъ 
пр1ятельницъ. 

В'Ьра  (медленно).    Да. 

Б'Ьляевъ.  В'Ьдь  у  васъ  есть  прхятельницы?  .  .  . 

В"Ьра.  Да  .  .  .  только  я  не  знаю,  отчего  ...  я 
съ  н'Ькоторыхъ  поръ  что-то  мало  объ  нихъ  думаю... 
даже  Лиз'Ь  Мошниной  не  отвечала,  а  ужъ  она  какъ 
меня  просила  въ  своемъ  письме. 

Б'Ьляевъ.  Какъ  же  это  вы  говорите,  у  васъ  Н'Ьтъ 
друзей  ...  а  я-то  что? 

В-Ьра  (съ  улыбкой).  Ну  вы  .  .  .  Вы  другое 
д'Ьло.    (Помолчавъ.)    АлексЬй  Николаичъ! 

Б-Ьляевъ.  Что? 

В-Ьра.  Вы  пишете  стихи? 

Б-Ьляевъ.  Н^тъ.    А  что? 

В-Ьра.  Такъ.  (Помолчавъ.)  У  насъ  въ  пансхон'Ь 
одна  барышня  писала  стихи. 
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Б'Ьллевъ  (затягиваешь  зубами  узелъ).  Вотъ 
какъ!  и  хорош1е? 

В-Ьра.  Я  не  знаю.  Она  намъ  ихъ  читала,  а  мы 
плакали. 

Б'Ьляевъ.  Отчего  же  вы  плакали? 

В'Ьра.  Отъ  жалости.  Такъ  ее  было  жаль  намъ! 

Б"Ьляевъ.  Вы  воспитывались  въ  Москв'Ь? 

В"Ьра.  Въ  Москв'Ь,  у  г-жи  Болюсъ.  Наталья 
Петровна  меня  оттуда  въ  прошломъ  году  взяла. 

Б"Ьляевъ-  Вы  любите  Наталью  Петровну? 

В-Ьра.  Люблю;  она  такая  добрая.  Я  ее  очень 
люблю. 

Б"Ьляевъ  ^с^  усмтъшкой).    И,  чай,  боитесь  ея? 

В"Ьра  (тоэа^е  съ  усмтъшкой) .    Немножко. 

БЪляевъ  (помолчавъ).  А  кто  васъ  въ  пансхонъ 
пом'Ьстилъ? 

В"Ьра.  Натальи  Петровны  матушка  покойница. 
Я  у  нея  въ  дом'Ь  выросла.    Я  сирота. 

Б"Ьляевъ  (опустивъ  руки).  Вы  сирота?  И  ни 
отца,  ни  матери  вы  не  помните? 

В-Ьра.  Н^тъ. 

Б'Ьляевъ.  И  у  меня  мать  умерла.  Мы  оба  съ 
вами  сироты.  Что  жъ  делать!  Унывать  намъ  все- 
таки  не  сл'Ьдуетъ. 

В"Ьра.  Говорятъ,  сироты  межъ  собой  скоро  дру- 
жатся. 

Б'Ьляевъ  (глядя  ей  въ  глаза) ,  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 
А  вы  какъ  думаете? 

В"Ьра  (точнее  глядя  ему  въ  глаза,  съ  улыбкой) .  Я 
думаю,  что  скоро. 

Б'Ьляевъ  (смтьется  и  снова  принимается  за 
змтъй),  Хот'Ьлъ  бы  я  знать,  сколько  ужъ  я  вре- 
мени въ  зд'Ьшнихъ  м'Ьстахъ?  , 
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В-Ьра.   Сегодня  двадцать  восьмой  день. 

Б'Ьляевъ.  Какая  у  васъ  память!  Ну  вотъ  и 
конченъ  зм'Ьй.  Посмотрите,  каковъ  хвостъ!  Надо 
за  Колей  сходить. 

Катя  (подходя  къ  нимъ  съ  корзинкой) ,  Хотите 
еще  малины? 

Б'Ьляевъ.  Н'Ьтъ,  спасибо,  Катя.  (Катя  молча 
отходить.) 

В-Ьра.  Коля  —  съ  Лизаветой  Богдановной. 

Б"Ьляевъ.  И  охота  же  въ  такую  погоду  ребенка 
въ  комнатЪ  держать! 

В-Ьра.  Лизавета  Богдановна  намъ  бы  только 
м'Ьшала  .  .  . 

Б"Ьляевъ.  Да  я  не  объ  ней  говорю  .  .  . 

В'Ьра  (посптъшно) .  Коля  безъ  нея  не  могъ  бы  съ 
нами  пойти  .  .  .  Впрочемъ,  она  вчера  объ  васъ  съ 
большой  похвалой  отзывалась. 

.Б"Ьляевъ.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

В"Ьра.  Вамъ  она  не  нравится? 

Б-Ьляевъ.  Ну  ее!  Пусть  себ'Ьтабакъ  нюхаетъ  на 
здоровье!  .  .  .    Зач'Ьмъ  вы  вздыхаете? 

ВЬрв,  (помолчавъ) .    Такъ.    Какъ  небо  ясно! 

Б"Ьляевъ.Такъ  вы  отъ  этого  вздыхаете?  (Мол- 
чаше,)    Вамъ,  можетъ  быть,  скучно? 

В'Ьра.  Мн-Ь  скучно?  Н'Ьтъ!  Я  иногда  сама  не 
знаю,  о  чемъ  я  вздыхаю  .  .  .  Мн'Ь  вовсе  не  скучно. 
Напротивъ  .  .  .  (Помолчавъ.)  Я  не  знаю  ...  я, 
должно  быть,  не  совсЬмъ  здорова.  Вчера  я  шла 
наверхъ  за  книжкой  —  и  вдругъ  на  л'Ьстниц'Ь,  во- 
образите, вдругъ  сЬла  на  ступеньку  и  заплакала... 
Богъ  знаетъ  отчего,  и  потомъ  долго  все  слезы  на- 
вертывались .  .  .  Что  такое  это  значитъ?  А  между 
т'Ьмъ,  МН'Ь  хорошо  .  .  . 
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Б'Ьляевъ.  Это  отъ  роста.  Вы  растете.  Это  бы- 
ваетъ  .  .  .  То-то,  у  васъ  вчера  вечеромъ  глаза  какъ 
будто  распухли. 

В-Ьра.  А  вы  зам-Ьтили? 

Б-Ьляевъ.  Какъ  же. 

В-Ьра.  Вы  все  замечаете. 

Б-Ьляевъ.  Ну,  н^тъ  ...  не  все. 

В-Ьра  (задумчиво) .    АлексЬй  Николаичъ  .  .  . 

Б-Ьляевъ.  Что? 

В"Ьра  (помолчавъ).  Что,  бишь,  я  хотела  спро- 
сить у  васъ  ?  Я  забыла,  право ,  что  я  хот'Ьла  спросить . 

Б"Ьляевъ.  Вы  такъ  разс^яны?    • 

В'Ьра.  Н'Ьтъ  .  .  .  но  .  .  .  ахъ,  да!  Вотъ  что  я 
хот'Ьла  спросить.  Вы  мн'Ь,  кажется,  сказывали  — 
у  васъ  есть  сестра? 

Б-Ьляевъ.  Есть. 

В'Ьра.  Скажите  —  похожа  я  на  нее? 

Б-Ьляевъ.  О,  Н'Ьтъ.    Вы  гораздо  лучше  ея. 

В'Ьра.  Какъ  это  можно!  Ваша  сестра  ...  я  бы 
желала  быть  на  ея  м^ст'Ь. 

Б-Ьляевъ.  Какъ?  вы  желали  бы  быть  теперь  въ 
нашемъ  домишк'Ь? 

В'Ьра.  Я  не  то  хот'Ьла  сказать  ...  У  васъ  разв'Ь 
домикъ  маленьшй? 

Б'Ьляевъ.  Очень  маленьшй  ...  Не  то,  что  зд^сь. 

В'Ьра.  Да  и  на  что  такъ  много  комнатъ? 

Б'Ьляевъ.  Какъ  на  что?  вотъ,  вы  со  временемъ 
узнаете,  на  что  нужны  комнаты. 

В'Ьра.  Со  временемъ  .  .  .    Когда? 

Б'Ьляевъ.  Когда  вы  сами  станете  хозяйкой . . . 

В'Ьра  (задумчиво).    Вы  думаете? 

Б'Ьляевъ.  Вотъ,  вы  увидите.  (Помолчавъ,) 
Такъ  что  жъ,  сходить  за  Колей,  В'Ьра  Алексан- 
дровна ...  а? 
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В"Ьра.  Отчего  вы  меня  не  зовете  В'Ьрочкой? 

Б-Ьляевъ.  А  вы  меня  разв-Ь  можете  называть 
АлексЬемъ?  .  .  . 

В"Ьра.  Отчего  же  .  .  .  (Вдругь  вздрагивая.) 
Ахъ! 

Б"Ьляевъ.  Что  такое? 

ВЬра  (в?голголоса),  Наталья  Петровна  сюда 
кдетъ. 

Ыьяяевъ  (^7го:>^се  вполголоса).    Гд'Ь? 

В-Ьра  (указывая  головой).  Вонъ  —  по  дорожк'Ь, 
съ  Мпхайломъ.  Александрычемъ. 

Б"Ьляевъ  (вставая).  Пойдемте  къ  Кол'Ь  .  .  . 
Онъ,  должно  быть,  ужъ  кончилъ  свой  урокъ. 

В-Ьра.  Пойдемте  ...  а  то  я  боюсь,  она  меня 
бранить  будетъ  .  .  .  (Оба  встаютъ  и  быстро 
уходятъ  налтьео.  Катя  опять  пр.ячется  въ  малин- 
никъ.  Справа  входятъ  Наталья  Петровна  и  Раки- 
тинъ.) 

Наталья  [\%1р^внд^  (останавливаясь).  Это,  ка- 
жется, господпнъ  Б-Ьляевъ  уходитъ  съ  В'Ьрочкой? 

Ракитинъ.  Да,  это  они  ... 
.  Наталья  Петровна.    Они  какъ  будто  отъ  насъ 
уб-Ьгаютъ. 

Ракитинъ.    Можетъ  быть. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ).  Однако  я  не 
думаю,  чтобы  В-Ьрочк^  следовало  .  .  .  эдакъ  нае- 
дин-Ь  съ  молодымъ  челов'Ькомъ,  въ  саду  .  .  .  Ко- 
нечно, она  дитя;  но,  все-таки,  это  неприлично  .  .  . 
Я  ей  скажу. 

Ракитинъ.  Сколько  ей  л'Ьтъ? 

Наталья  Петровна.  Семнадцать!  Ей  уже  сем- 
надцать Л'Ьтъ  ...  А  сегодня  жарко.  Я  устала. 
Сядемте.  (Оба  садятся  на  скамейку^  на  которой 
сидтъли  Втъра  и  Бтляевъ.)    П1пигельск1й  уЬхалъ? 
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Ракитинъ.  У-Ьхалъ. 

Наталья  Петровна.  Напрасно  вы  его  не  удер- 
и^али.  Я  не  знаю,  зач'Ьмъ  этому  человеку  вздума- 
лось сделаться  уЬзднымъ  докторомъ  .  .  .  Онъ 
очень  забавенъ.    Онъ  меня  см'Ьшитъ. 

Ракитинъ.  А  я  такъ  вообразилъ,  что  вы  сегодня 
не  въ  дух'Ь  см'Ьяться. 

Наталья  Петровна.  Почему  вы  это  думали? 

Ракитинъ.  Такъ! 

Наталья  Петровна.  Потому  что  мн-Ь  сегодня  все 
чувствительное  не  нравится?  О,  да!  предупреждаю 
васъ,  сегодня  растительно  ничего  не  въ  состоя- 
И1И  меня  тронуть.  —  Но  это  не  м'Ьшаетъ  мн'Ь  см'Ь- 
яться,  напротивъ.  Притомъ,  мн-Ь  нужно  было  съ 
Шпигельскимъ  переговорить. 

Ракитинъ.  Можно  узнать  —  о  чемъ? 

Наталья  Петровна.  НЪтъ,  нельзя.  Вы  и  безъ 
того  все  знаете,  что  я  думаю,  что  я  д'Ьлаю  .  .  .  Это 
скучно. 

Ракитинъ.  Извините  меня  ...  Я  не  предпола- 
галъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Мн^^  хочется  хоть  что-ни- 
будь скрыть  отъ  васъ. 

Ракитинъ.  Помилуйте!  изъ  вашихъ  словъ  мож- 
но заключить,  что  мн'Ь  все  изв-Ьстно  .  .  . 

Наталья  Петровна  (перебивая  его).  А  будто 
н-Ьтъ? 

Ракитинъ.  Вамъ  угодно  см^Ьяться  надо  мной, 

Наталья  Петровна.  Такъ  вамъ,  точно,  не  все 

изв-Ьстно,   что   во   мнЪ  происходитъ?     Въ  такомъ 

случае,  я  васъ  не  поздравляю.    Какъ?  челов-Ькъ 

наблюдаетъ  за  мной  съ  утра  до  вечера  .  .  . 

Ракитинъ.  Что  это,  упрекъ? 
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Наталья  Петровна.  Упрекъ?     (Помолчавъ,) 
Н'Ьтъ,  я  теперь  точно  вижу:  вы  не  проницательны. 

Ракитинъ.  Можетъ  быть  ...  но  такъ  какъ  я 
наблюдаю  за  вами  съ  утра  до  вечера,  то  позвольте 
мн'Ь  сообщить  вамъ  одно  зам'Ьчаше  .  .  . 

Наталья  Петровна.  На  мой  счетъ?  Сд'Ьлайте 
одолжеше. 

Ракитинъ.  Вы  на  меня  не  разсердитесь? 

Наталья  Петровна.  Ахъ,  н^тъ!  Я  бы  хотела,  да 
Н'Ьтъ. 

Ракитинъ.  Вы  съ  н'Ькоторыхъ  поръ,  Наталья 
Петровна,  находитесь  въ  какомъ-то  постоянно 
раздраженнохмъ  состояши,  и  это  раздраженье  въ 
васъ  невольное,  внутреннее:  вы  словно  боретесь 
салш  съ  собою,  словно  недоум-Ьваете.  Передъ  моей 
по'Ьздкой  къ  Криницынымъ  я  этого  не  зам'Ьчалъ; 
это  въ  васъ  недавно.  (Наталья  Петровна  чертить 
зонтикомъ  передъ  собой,)  Вы  иногда  такъ  глубоко 
вздыхаете  .  .  .  вотъ,  какъ  усталый,  очень  усталый 
челов'Ькъ  вздыхаетъ,  которому  никакъ  не  удается 
отдохнуть. 

Наталья  Петровна. Что  жъвыизъ  этого  заклю- 
чаете, господинъ  наблюдатель? 

Ракитинъ.  Я?  ничего  ...  Но  меня  это  безпо- 
коитъ. 

Наталья  Петровна.  Покорно  благодарю  за 
участхе. 

Ракитинъ.  И  притомъ  .  .  . 

Наталья  Петровна  (съ  нтъкоторымъ  нетерпть- 
шемъ).    Пожалуйста!  перем'Ьнимте  разговоръ. 
(Молчанье.) 

Ракитинъ.  Вы  никуда  не  нам'Ьрены  вьгЬхать  се- 
годня? 

Наталья  Петровна.  Н'Ьтъ. 
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Ракитинъ.  Отчего  же?    Погода  хорошая. 

Наталья  Петровна.  Л'Ьнь.  (Молчанье.)  Ска- 
жите мн'Ь  .  .  .  в'Ьдь  вы  знаете  Большинцова? 

Ракитинъ.  Нашего  сосЬда,  Аоанасья  Иваныча? 

Наталья  Петровна.  Да. 

Ракитинъ.  Что  за  вопросъ?  Не  дал'Ье,  какъ 
третьяго  дня,  мы  съ  нимъ  у  васъ  играли  въ  префе- 
рансъ. 

Наталья  Петровна.  Что  онъ  за  челов'Ькъ,  же- 
лаю я  знать. 

Ракитинъ.  Большинцовъ? 

Наталья  Петровна.  Да,  да,  Большинцовъ. 

Ракитинъ.  Вотъ  ужъ  этого  я,  признаться,  ни- 
какъ  не  ожидалъ! 

Наталья  [\^1\^о^\\д^(сънетерптьн^емъ),  Чего  вы 
не  ожидали? 

Ракитинъ.  Чтобы  вы  когда-нибудь  стали  спра- 
шивать о  БольшинцовЪ!  Глупый,  толстый,  тя- 
желый челов^къ  —  а  впрочемъ,  дурного  ничего  о 
немъ  сказать  нельзя. 

Наталья  Петровна.  Онъ  совсЬмъ  не  такъ  глупъ 
и  не  такъ  тяжелъ,  какъ  вы  думаете. 

Ракитинъ.  Можетъ  быть.  Я,  признаюсь,  не 
слишкомъ  внимательно  изучалъ  этого  господина. 

Наталья  Петровна  (иронически) .  Вы  за  нимъ 
не  наблюдали? 

Ра,[{\/[Т}лнъ.  (прину:ш:денно  улыбается) ,  И  съ  чего 
вамъ  вздумалось  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Такъ!     (Опять  молчите,) 

Ракитинъ.  Посмотрите,  Наталья  Петровна, 
какъ  хорошъ  этотъ  темно-зеленый  дубъ  на  темно- 
синемъ  неб'Ь.  Онъ  весь  затопленъ  лучами  солн- 
ца, и  что  за  могуч1я  краски  .  .  .  Сколько  въ 
немъ  несокрушимой  жизни  и  силы,  особенно,  когда 
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вы  его  сравните  съ  этой  молоденько!!  оерезой  .  .  . 
Она  словно  вся  готова  исчезнуть  въ  с1яньи;  ея  хмел- 
к1е  листочки  блестятъ  какимъ-то  жидкимъ  блес- 
комъ,  какъ  будто  таютъ.  а  между  т'Ьмъ,  и  она  хо- 
роша .  .  . 

Наталья  Петровна.  Знаете  ли  что,  Ракитинъ? 
Я  уже  давно  это  заметила  .  .  .  Вы  очень  тонко 
чувствз^ете  такъ-называемыя  красоты  природы,  и 
очень  изящно,  очень  умно  говорите  объ  нихъ  .  .  . 
такъ  изящно,  такъ  умно,  что,  я  воображаю,  при- 
рода должна  быть  вамъ  несказанно  благодарна  за 
ваши  изысканно-счастливыя  выражешя;  вы  воло- 
читесь за  ней,  какъ  раздушенньп!  маркизъ  на  крас- 
ныхъ  каблучкахъ  за  хорошенькой  крестьянкой  .  .  . 
Только  вотъ  въ  чемъ  б'Ьда:  мн-Ь  иногда  кажется, 
что  она  никакъ  бы  не  могла  понять,  оц-Ьнить  ва- 
шихъ  тонкихъ  зам-Ьчанхй,  точно  такъ  же,  какъ 
крестьянка  не  поняла  бы  придворныхъ  учтивостей 
маркиза;  природа  гораздо  проще,  даже  грубее. 
ч'Ьмъ  вы  предполагаете,  потому  что  она,  слава  Богу , 
здорова  .  .  .  Березы  не  таютъ  и  не  падаютъ  въ  об- 
морокъ,  какъ  нервичесшя  дамы. 

Ракитинъ.  ^ие11е  Игайе!  Природа  здорова  ... 
то-есть,  другими  словами,  я  болезненное  су- 
щество. 

Наталья  Петровна.  Не  вы  одни  бол-Ьзненное 
существо,  оба  мы  съ  вами  не  слишкомъ  здоровы. 

Ракитинъ.  О,  мн'Ь  изв-Ьстенъ  также  этотъ  спо- 
собъ  говорить  другому  самымъ  безобиднымъ  обра- 
зомъ  самыя  непр1ятныя  вещи  .  .  .  Вм'Ьсто  того, 
чтобы  сказать  ему,  наприм'^Ьръ,  прямо  въ  лицо:  ты, 
оратецъ,  глупъ,  етоитъ  только  заметить  ему  съ 
добродушной  улыбкой:  мы,  в^дь,  дескать,  оба  съ 
вами  глупы. 
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Наталья  Петровна.  Вы  оби/каетссь?  Полноте, 
что  за  вздоръ!  Я  только  хотъла  сказать,  что  мы 
оба  съ  вами  .  .  .  слово:  болезненный  —  вамъ  не 
нравится  .  .  .  что  мы  оба  стары,  очень  стары. 

Ракитинъ.  Почему  же  стары?  Я  про  себя  этого 
не  думаю. 

Наталья  Петровна.  Ну,  однако,  послушайте; 
вотъ  мы  съ  вами  теперь  сидимъ  зд-Ьсь  .  .  .  можетъ 
быть,  на  этой  же  самой  скамейк'Ь,  за  четверть 
часа  до  насъ  сидели  .  .  .  два  точно  молодыя 
существа. 

Ракитинъ.  Б^Ьляевъ  и  Верочка?  Конечно,  они 
моложе  насъ  .  .  .  между  нами  несколько  л'Ьтъ  раз- 
ницы, вотъ  и  все  .  .  .  Но  мы  отъ  этого  еще  не  ста- 
рики. 

Наталья  Петровна.  Между  нами  разница  не  въ 
однихъ  л'Ьтахъ. 

Ракитинъ.  А!  я  понимаю  .  .  .  Вы  завидуете 
ихъ  .  .  .  па1Уе1ё,  ихъ  св'Ъжести,  невинности  .  .  . 
словомъ,  ихъ  глупости  ... 

Наталья  Петровна. Выдумаете?  А!  выдумаете, 
что  они  глупы?  у  васъ,  я  вижу,  вс^  глупы  сегодня. 
Н'Ьтъ,  вы  меня  не  понимаете.  Да  и  притомъ  .  .  . 
глупы!  Что  за  б'Ьда?  Что  хорошаго  въ  ум^Ь,  когда 
онъ  не  забав ляетъ!  .  .  .  Ничего  н^Ьтъ  утомитель- 
н^Ье  невеселаго  ума. 

Ракитинъ.  Гмъ  ...  Отчего  вы  не  хотите  гово- 
рить прямо,  безъ  обршяковъ?  я  васъ  не  забавляю  — 
вотъ  что  вы  хотите  сказать  .  .  .  Къ  чему  вы  умъ 
вообще  за  меня  гр'Ьшнаго  заставляете  страдать? 

Наталья  Петровна.  Это  вы  все  не  то...  (Катя 
выходить  изъ  малинника.)  Что  это,  ты  малины 
набрала,  Катя? 

Катя.  Точно  такъ-съ. 
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Наталья  Петровна.  Покажи-ка...  (Катя  под- 
ходить къ  ней,)  Славная  малина!  Какая  алая  .  .  . 
а  твои  щеки  еще  ал'Ьй.  (Катя  улыбается  и  поту- 
пляетъ  глаза.)    Ну,  ступай.    (Катя  уходить.) 

Ракитинъ.  Вотъ  еще  молодое  существо  въ  ва- 
шемъ  вкусЬ. 

Наталья  Петровна.  Конечно.    (Встаеть.) 

Ракитинъ.  Куда  вы? 

Наталья  Петровна.  Во-первыхъ,  я  хочу  по- 
смотреть, что  д'Ьлаетъ  В'Ьрочка  .  .  .  Пора  ей  до- 
мой ...  а  во-вторыхъ,  признаюсь,  нашъ  разго- 
воръ  что-то  мн'Ь  не  нравится.  Лучше  на  некоторое 
время  прекратить  наши  разсуждешя  о  природ'Ь  и 
молодости. 

Ракитинъ.  Вамъ,  можетъ  быть,  угодно  гулять 
одной? 

Наталья  Петровна.  По  правд'Ь  сказать,  да.  Мы 
увидимся  скоро  .  .  .  Впрочемъ,  мы  разстаемся 
друзьями?    (Протягиваеть  ему  руку.) 

Ракитинъ    (вставая).     Еще   бы!     (Жметь  ей 

Наталья  Петровна.  До  свиданья.  (Онараскры- 
ваеть  зонтикь  и  уходить  налтъво.) 

Ракитинъ  (ходить  нтъкоторое  время  взадь  и 
впередь).  Что  съ  ней?  (Помолчавь.)  Такъ!  ка- 
призъ.  Капризъ?  Прежде  я  этого  въ  ней  не  зам-Ь- 
чалъ.  Напротивъ,  я  не  знаю  женщины,  бол^е  ров- 
ной въ  обхожденьи.  Какая  причина?  .  .  .  (Хо- 
дить опять  и  вдругь  останавливается.)  Ахъ,  какъ 
см'Ьшны  люди,  у  которыхъ  одна  мысль  въ  голове, 
одна  ц'Ьль,  одно  занят1е  въ  жизни  .  .  .  Вотъ  какъ 
я,  наприм^ръ.  Она  правду  сказала:  съ  утра  до  ве- 
чера наблюдаешь  мелочи,  и  самъ  становишься  мел- 
кимъ  .  .  .   Все  такъ;  но  безъ  нея  я  жить  не  могу,  въ 
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ея  присутствш  я  бол'Ье  ч'Ьмъ  счастливь;  этого  чув- 
ства нельзя  назвать  счастьемъ,  я  весь  принадлежу 
ей,  разстаться  съ  нею  мн'Ь  было  бы,  безъ  всякаго 
преувеличен1я,  точно  то  же,  что  разстаться  съ  жи- 
зшю.  Что  съ  ней?  Что  значитъ  эта  внутренняя 
тревога,  эта  невольная  'Ьдкость  р'Ьчи?  Не  начи- 
наю ли  я  надоедать  ей?  Гмъ.  (Садится) ,  Я  ни- 
когда себя  не  обманывалъ;  я  очень  хорошо  знаю, 
какъ  она  меня  любитъ;  но  я  над'Ьялся.  что  это  спо- 
койное чувство  со  временемъ...  Я  над'Ьялся!  Разв'Ь 
я  въ  прав'Ь,  разв'Ь  я  см'Ью  над'Ьяться?  Признаюсь, 
мое  положеше  довольно  см'Ьшно...  почти  презри- 
тельно. (Помолчавъ,)  Ну  къ  чему  ташя  слова? 
Она  честная  женщина,  а  я  не  ловеласъ.  (Съ  горь- 
кой усмтьшкой.)  Къ  сожал'Ьшю.  (Быстро  подни- 
маясь,) Ну,  полно!  Вонъ  весь  этотъ  вздоръ  изъ 
головы!  (Прохаэ^сиеаясь.)  Какой  сегодня  прекрас- 
ный день!  (Помолчавъ,)  Какъ  она  ловко  уязвила 
меня . . .  Мои  «изысканно-счастливыя»  выражешя . . . 
Она  очень  умна,  особенно  когда  не  въ  дух'Ь.  И  что 
за  внезапное  поклонеше  простоте  и  невинности?... 
Этотъ  руссшй  учитель...  Она  мн'Ь  часто  говорить  о 
немъ.  Признаюсь,  я  въ  немъ  ничего  особеннаго  не 
вижу.  Просто,  студентъ,  какъ  вс^  студенты.  Неу- 
жели она  .  .  .  Быть  не  можетъ!  Она  не  въ  дух'Ь... 
сама  не  знаетъ,  чего  ей  хочется,  и  вотъ  царапаетъ 
меня.  Бьютъ  же  д'Ьти  свою  няню  .  .  .  Какое 
лестное  сравнеше!  Но  не  надобно  м'Ьшать  ей. 
Когда  этотъ  припадокъ  тоскливаго  безпокойства 
пройдетъ,  она  сама  первая  будетъ  см'Ьяться  надъ 
этимъ  долговязымъ  птенцомъ,  надъ  этимъ  св'Ьжимъ 
юношей  .  .  .  Объяснеше  ваше  не  дурно,  Михайло 
Александрычъ,  другъ  мой,  да  в^рно  ли  оно?  А 
Господь  в'Ьдаетъ!    Вотъ  увидимъ.    Ужъ   не   разъ 
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случалось  вамъ,  мой  любезн'Ьйшхй,  иослв  долго11 
возни  съ  самимъ  собою,  отказаться  вдругъ  отъ 
всЬхъ  предположешй  п  соображен1й,  сложить  спо- 
койно ручки  и  Схмиренно  ждать,  что-то  будетъ.  А 
пока,  сознайтесь,  вамъ  сампмъ  порядочно  неловко 
и  горько  .  .  .  Таково  уже  ваше  ремесло  .  .  . 
(Оглядывается.)  А!  да  вотъ  и  онъ  самъ,  нашъ 
непосредственный  юноша . . .  Кстати  пожал овалъ . . . 
Я  съ  нпмъ  еще  ни  разу  не  поговори лъ,  какъ  сл-Ь- 
дуетъ.  Посмотримъ,  что  за  челов'Ькъ.  (Слтьва  вхо- 
дить Бтъляевъ.)  А,  АлексМ  Николаичъ!  И  вы 
вышли  погулять  на  св'Ьжхй  воздухъ? 

Б-Ьляевъ.  Да-съ. 

Ракитинъ.  То-есть,  признаться,  воздухъ  се- 
годня не  совсЬмъ  св-Ьжъ:  жара  страшная,  но  зд'Ьсь, 
подъ  этими  липами,  въ  т^ни,  довольно  сносно. 
(Помолчавъ.)    Вид'Ьли  вы  Наталью  Петровну? 

Б"Ьляевъ.  Я  сейчасъ  ихъ  встр-Ьтилъ  .  .  .  Он'Ь 
съ  В'Ьрой  Александровной  въ  домъ  пошли. 

Ракитинъ.  Да  ужъ  это  не  васъ  ли  я  съ  В^рой 
Александровной  зд'Ьсь  вид'Ьлъ,  съ  полчаса  тому 
назадъ? 

Б-Ьляевъ.   Да-съ  ...    Я  съ  ней  гулялъ. 

Ракитинъ.  А!  (Веретъ  его  подъ  руку,)  Ну,  какъ 
вамъ  нравится  жизнь  въ  деревн'Ь? 

Б"Ьляевъ.  Я  люблю  деревню.  Одна  б'Ьда:  зд'Ьсь 
охота  плохая. 

Ракитинъ.  А  вы  охотникъ? 

Б-Ьляевъ.  Да-съ  ...  А  вы? 

Ракитинъ.  Я  ?  н'Ьтъ;  я,  признаться,  плохой  стр-Ь- 
локъ.    Я  слишкомъ  л'Ьнивъ. 

БЬляевъ.    Да    и    я     лтЬкивъ  .  .  .     только     нг» 

ХОДРТТЬ. 

Ракитинъ.  А!   Что  жъ  вы  —  читать  л'Ьнивы? 
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БЪляевъ.  Н-Ьтъ,  я  люблю  читать.  МнЬ  лЬнь 
долго  работать;  особенно  однимъ  и  т^мъже  пред- 
метомъ  заниматься  мн'Ь  лЪнь. 

Ракитинъ  (улыбаясь).  Ну,  а  наприм'Ьръ,  съ 
дамами  разговаривать? 

Б'Ьляевъ.  Э!  да  вы  надо  мной  см'Ьетесь  .  .  . 
Дамъ  я  больше  боюсь. 

Ракитинъ  (сь  итъкоторымъ  смущетемъ) .  Съ 
чего  вы  вздумали  .  .  .  съ  какой  стати  стану  я  надъ 
вами  см'Ьяться? 

Б-Ьляевъ.  Да  такъ  .  .  .  что  за  б^да!  (Помол- 
чавъ,)    Скажите,  гд'Ь  зд-Ьсь  можно  достать  пороху? 

Ракитинъ.  Да  въ  город'Ь,  я  думаю;  онъ  тамъ 
продается  подъ  именемъ  мака.  Вамъ  нужно  хоро- 
шаго  ? 

Б'Ьляевъ.  Н'Ьтъ;  хоть  винтовочнаго.  Мн1>  не 
стрелять,  мн'Ь  фейерверки  делать. 

Ракитинъ.  А!  вы  умЪете  .  .  . 

Б"Ьляевъ.  Ум'Ью.  Я  уже  выбраль  м^Ьсто:  за 
прудомъ.  Я  слышалъ,  черезъ  нед'Ьлю  именины 
Натальи  Петровны;  такъ  вотъ  бы,  кстати. 

Ракитинъ.  Наталь'Ь  Петровн-Ь  будетъ  очень 
пр1ятно  такое  внимаше  съ  вашей  стороны  .  .  .  Вы 
ей  нравитесь,  АлексМ  Николаичъ,  скажу  вамъ. 

Б'Ьляевъ.  Мн'Ь  это  очень  лестно  .  .  .  Ахъ, 
кстати,  Михаил  о  Александрычъ,  вы,  кажется,  полу- 
чаете журналъ.    Можете  вы  МН'Ь  дать  почитать? 

Ракитинъ.  Извольте,  съ  удовольствхемъ  .  .  . 
Тамъ  есть  хорошхе  сти5(:и. 

Б'Ьляевъ.  Я  до  стиховъ  не  охотникъ. 

Ракитинъ.  Почему  же? 

Б'Ьляевъ.  Да  такъ.  См-Ьшные  стихи  МН'Ь  ка- 
жутся натянутыми,  да  притомъ   ихъ    немного;  а 
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чувствительные  стихи  ...  я  не  знаю  ...  Не  ве- 
рится имъ  что-то. 

Ракитинъ.  Вы  предпочитаете  пов'Ьсти? 

Б"Ьляевъ.  Да-съ,  хорошхя  повести  я  люблю... 
но  критическ1я  статьи  —  вотъ  тЪ  меня  забираютъ. 

Ракитинъ.  А  что? 

Б'Ьляевъ.  Теплый  челов'Ькъ  ихъ  пишетъ  .  .  . 

Ракитинъ.  А  сами  вы  —  не  занимаетесь  литера- 
турой? 

Б"Ьляевъ.  О,  н^тъ-съ!  Что  за  охота  писать, 
коли  таланту  Богъ  не  далъ?  Только  людей  сме- 
шить. Да  и  притомъ  вотъ  что  удивительно,  вотъ 
что  объясните  мн'Ь,  сделайте  одолженье:  иной  и 
умный,  кажется,  челов'Ькъ,  а  какъ  возьмется  за 
перо  —  хоть  святыхъ  вонъ  неси.  Н'Ьтъ,  куда  намъ 
писать  —  дай  Богъ  понимать  написанное! 

Ракитинъ.  Знаете  ли  что,  Алексей  Николаичъ? 
Не  у  многихъ  молодыхъ  людей  столько  здраваго 
смысла,  сколько  у  васъ. 

В-Ьляевъ.  Покорно  васъ  благодарю  за  компли- 
ментъ.  (Помолчавъ.)  Я  выбралъ  м'Ьсто  для  фейер- 
верка за  прудомъ,  потому  что  я  ум'Ью  д'Ьлать  рим- 
СК1Я  св'Ьчи,  который  горятъ  на  вод'Ь  .  .  . 

Ракитинъ.  Это  должно  быть,  очень  красиво... 
Извините  меня,  Алексей  Николаичъ,  но  позвольте 
васъ  спросить  .  .  .    Вы  знаете  по-французски? 

Б'Ьляевъ.  Н'Ьтъ.  Я  перевелъ  романъ  Поль  де- 
Кока:  «Монфермельскую  молочницу»  —  можетъ 
быть  слыхали  —  за  пятьдесятъ  рублей  ассигна- 
щями;  но  я  ни  слова  не  знаю  по-французски.  Во- 
образите: «катръ-венъ-дисъ»  я  перевелъ:  четыре 
двадцать  десять  .  .  .  Нужда,  знаете  ли,  заставила. 
А  жаль.  Я  бы  желалъ  по-французски  знать.  Да 
л'Ьнь  проклятая.    Жоржъ  Санда  я  бы  желалъ  по- 
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французски  прочесть.  Да  выговоръ  .  .  .  какъ  съ 
выговоромъ  прикажете  сладить?  анъ,  онъ,  енъ, 
ёнъ  .  .  .    Б'Ьда? 

Ракитинъ.  Ну  этому  горю  еще  можно  помочь... 

Б"Ьляевъ.  Позвольте  узнать,  который  часъ? 

Ракитинъ  (смотришь  на  часы).  Половина  вто- 
рого. 

БЪляевъ.  Что  это  Лизавета  Богдановна  такъ 
долго  Колю  держитъ  за  фортепьянами  .  .  .  Ему, 
чай,  смерть  теперь  хочется  побегать. 

Ракитинъ  (ласково).  Да  в'Ьдь  надобно  же  и 
учиться,  АлексЬй  Николаичъ  .  .  . 

Б"Ьляевъ  (со  вздохомъ).  Не  вамъ  бы  это  гово- 
рить, Михайло  Александрычъ  —  не  мн'Ь  бы  слу- 
шать .  .  .  Конечно,  не  всЬмъ  же  быть  такими  ша- 
лопаями, какъ  я. 

Ракитинъ.   Ну,  полноте  .  .  . 

Б"Ьляевъ.  Да  ужъ  про  это  я  знаю  .  .  . 

Ракитинъ.  А  я,  такъ  напротивъ,  тоже  знаю,  и 
наверное,  что  именно  то,  что  вы  въ  себ'Ь  считаете 
недостаткомъ,  эта  ваша  непринужденность,  ваша 
свобода  —  это  именно  и  нравится. 

Б'Ьляевъ.  Кому,  наприм'Ьръ? 

Ракитинъ.  Да  хотъ  бы  Наталье  Петровн'Ь. 

Б'Ьляевъ.  Наталь'Ь  Петровн'Ь?  Съ  ней-то  я  и  не 
чувствую  себя,  какъ  вы  говорите,  свободнымъ. 

Ракитинъ.  А!    Въ  самомъ  д'Ьл^? 

Б'Ьляевъ.  Да  и  наконецъ,  помилуйте,  Михайло 
Александрычъ,  разв^  воспиташе  не  первая  вепц> 
въ  челов'Ьк'Ь?  Вамъ  легко  говорить  ...  Я,  право, 
не  понимаю  васъ  .  .  .  (Вдругъ  останавливаясь.) 
Что  это?  Какъ  будто  коростель  въ  саду  крикну лъ? 
(Хочешь  идти.) 

Ракитинъ.   Можетъ  быть  ...  но  куда  же  вы? 

413 


Б"Ьляевъ.  За  ружьемъ  .  .  .  (Идешь  въ  кулисы 
налгьво;  навстртьчу  ему  выходить  Наталья  Пе- 
тровна,) 

Наталья  Петровна  (увидавь  его,  вдругъ  улы- 
бается).   Куда  вы,  АлексЬй  Николаичъ? 

Б-Ьляевъ.  Я-съ  .  .  . 

Ракитинъ.  За  ружьемъ  .  .  .  Онъ  коростеля  въ 
саду  услыхалъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Н'Ьтъ,  не  стр-Ьляйте,  по- 
жалуйста, въ  саду  .  .  .  Дайте  этой  бедной  птиц^Ь 
пожить  . . .  Притомъ,  вы  бабушку  испугать  можете. 

Б'Ьляевъ.  Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (смтьясь),  Ахъ,  АлексЬй 
Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно?  «Слушаю-съ»  - 
что  это  за  слово?  Какъ  можно  .  .  .  такъ  говорить? 
Да  постойте,  мы  вотъ  съ  Михайломъ  Александры- 
чемъ  займемся  вашимъ  воспитаньемъ  .  .  .  Да,  да... 
Мы  уже  съ  нимъ  не  разъ  говорили  о  васъ  .  .  .  Про- 
тпвъ  васъ  заговоръ,  я  васъ  предупреждаю.  В'Ьдь 
вы  позволите  мн'Ь  заняться  вашимъ  воспиташемъ? 

Б"Ьляевъ.  Помилуйте  .  .  .    Я-съ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Во-первыхъ  —  не  будьте 
застенчивы,  это  къ  вамъ  вовсе  не  пристало.  Да, 
мы  займемся  вами.  (Указывая  на  Ракитина.) 
В'Ьдь  мы  съ  нимъ  старики  —  а  вы  молодой  чело- 
в-Ькъ...  Не  правда  ли?  Посмотрите,  какъ  это  все 
хорошо  пойдетъ.  Вы  будете  заниматься  Колей  — 
а  я...  а  мы  вами. 

Б*Ьляевъ.  Я  вамъ  буду  очень  благодаренъ. 

Наталья  Петровна.  То-то  же.  О  чемъ  вы  тутъ 
разговаривали  съ  Михайлой  Александрычемъ? 

Ракитинъ  (улыбаясь) ,  Онъ  мн'Ь  разсказывалъ, 
какимъ  образомъ  онъ  перевелъ  французскую  книгу 
—  ни  слова  не  знавши  по-французски. 
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Наталья  Петровна.  А!  Ну,  вотъ  мы  васъ  и  по- 
французски  выучимъ.  Да  кстати,  что  вы  сд'Ьлали 
съ  вашимъ  зм'Ьемъ? 

Б"Ьляевъ.  Я  его  домой  отнесъ.  Мн'Ь  показалось, 
что  вамъ  .  .  .  непр1ятно  было. 

Наталья  Петровна  (съ  нтъкоторымъ  смуще- 
темъ).  Отчего  жъ  вамъ  это  показалось?  Оттого, 
что  я  В^рочк'Ь...  что  я  В'Ьрочку  домой  взяла? 
Н'Ьтъ,  это  о..  Н'Ьтъ,  вы  ошиблись.  (Съ  э^сивостъю.) 
Впрочемъ,  знаете  ли  что?  Теперь  Коля,  должно- 
быть,  коршилъ  свой  урокъ.  Пойдемте,  возьмемте 
его,  В'Ьрочку,  зм'Ья  —  хотите?  И  вм'Ьст'Ь  всЬ  от- 
правимся на  лугъ.    А? 

Б'Ьляевъ.  Съ  удовольствхемъ,  Наталья  Пе- 
тровна. 

Наталья  Петровна.  И  прекрасно.  Ну,  пой- 
демте же,  пойдемте.  (Протягиваетъ  ему  руку.) 
Да  возьмите  же  мою  руку,  какой  вы  неловшй! 
Пойдемте  .  .  .  скор'Ьй.  (Оба  быстро  уходятъ  на- 
лгьво.) 

Ракитинъ  (глядя  имъ  вслтьдъ) .  Что  за  живость., 
что  за  веселость  ...  Я  никогда  у  ней  на  лиц'Ь  та- 
кого выражешя  не  видалъ.  И  какая  внезапная 
перемена!  (Помолчавъ.)  Зоиуеп!  Гетте  уаг1е  .  .  . 
Но  я  ...  я  решительно  ей  сегодня  не  по  нутру. 
Это  ясно.  (Помолчаеъ,)  Что  жъ!  Увидимъ,  что 
дал'Ье  будетъ.  (Медленно,)  Неужели  же  .  .  . 
(Махаетъ  рукой,)  Бытьнеможетъ!...  Но  эта  улыб- 
ка, этотъ  прив'Ьтный,  мягшй,  св-Ьтлый  взглядъ  ... 
Ахъ,  не  дай  Богъ  МН'Ь  узнать  терзашя  ревности, 
особенно  безсмысленной  ревности?  (Вдругъ  огля- 
дываясь,) Ба,  ба,  ба  .  .  .  какими  судьбами?  (Слтьва 
еходятъ  ШпигелъскШ  и  Вольшинцовъ,  Ракитинъ 
пдетъ  имъ  навет ртьчу.)  Здравствуйте,  господа  .  .  . 
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я,  признаться,  Шппгельскхй,  васъ  сегодня  не  ожи- 
далъ  .  .  .    (Ж меть  имъ  руки.) 

Шпигельск|й.  Да  и  я  самъ  того-съ  .  .  .  Я  самъ 
не  воображалъ  ...  Да  вотъ,  за'Ьхалъ  къ  нему 
(указывая  на  Болъшинцова) ,  а  онъ  ужъ  въ  коляск'Ь 
сиднтъ,  сюда  'Ьдетъ.  Ну,  я  тотчасъ  оглобли  назадъ, 
да  вм^ст'Ь  съ  нимъ  и  вернулся. 

Ракитинъ.  Что  жъ,  добро  пожаловать. 

Большинцовъ.   Я  точно  собирался  .  .  . 

Шпигельск1Й  (заминая  его  ртьчь).  Намъ  люди 
сказали,  что  господа  вс^  въ  саду  ...  По  крайней 
м'Ьр^,  въ  гостиной  никого  не  было  .  .  . 

Ракитинъ.  Да  вы  разв-Ь  не  встретили  Наталью 
Петровну? 

Шпигельск|й.  Когда? 

Ракитинъ.  Да  вотъ  сейчасъ. 

Шпигельск1Й.  Н'Ьтъ.  Мы  не  прямо  изъ  дому 
сюда  пришли.  Аоанас1ю  Иванычу  хот'Ьлось  по- 
смотреть, есть  ли  въ  рощрщ'Ь  грибы? 

Большинцовъ  (съ  недоумтъшемъ) ,    Я  .  .  . 

Шпигельск1Й.  Ну  да  мы  знаемъ,  что  вы  допод- 
березниковъ  большой  охотникъ.  Такъ  Наталья 
Петровна  домой ^пошла?  Что  жъ?  И  мы  можемъ 
вернуться. 

Большинцовъ.  Конечно. 

Ракитинъ.  Да  она  пошла  домой  для  того, 
чтобы  позвать  всЬхъ  гулять  .  .  .  Они,  кажется, 
собираются  пускать  змея. 

Шпигельстй.  А!  и  прекрасно.  Въ  такую  по- 
году надобно  гулять. 

Ракитинъ.  Вы  можете  остаться  зд^сь  ...  Я 
пойду,  скажу  ей,  что  вы  прх^хали. 

Шпигельсжй.  Для  чего  же  вы  будете  безпоко- 
иться  .  .  .    Помилуйте,  Михайло  Александрычъ... 
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Ракитинъ.  Н^тъ  .  .  .  мн'Ь  и  безъ  того  нужно  .  .  . 

Шпигельстй.  А!  ну,  вътакомъ  случае,  мывасъ 
не  удерживаемъ  .  •  .   Безъ  церемонш,  вы  знаете... 

Ракитинъ.  До  свиданья,  господа.  (Уходить 
налтъво.) 

Шпигельск|й.  До  свидашя.  (Болыиинцову.) 
Ну-съ,  Аеанас1й  Иванычъ  .  .  . 

Большинцовъ  (перебивая  его).  Что  это  вамъ, 
Игнат1й  Ильичъ,  вздумалось  насчетъ  грибовъ  .  .  . 
Я  удивляюсь,  как1е  грибы? 

Шпигельстй.  А,  небось  мн'Ь  по-вашему  сл'Ь- 
довало  сказать,  что  дескать  зароб'Ьлъ  мой  Аеа- 
нас1й  Иванычъ,  прямо  не  хот'Ьлъ  пойти,  попросился 
сторонкой? 

Большинцовъ.  Оно  такъ  ...  да  все  же  грибы  ... 
Я  не  знаю,  я,  можетъ  быть,  ошибаюсь  .  .  . 

Шпигельскт.  Нав'Ьрное  ошибаетесь,  другъ  мой. 
Вы  вотъ  лучше  о  чемъ  подумайте.  Вотъ  мы  съ 
вами  сюда  прх'Ьхали  .  .  .  сделано  по-вашему. 
Смотрите  же!  не  ударьте  лицомъ  въ  грязь. 

Большинцовъ.  Да,  Игнат1й  Ильичъ,  в^дь  вы... 
Вы  МН'Ь  сказали,  то  есть...  Я  бы  желалъ  поло- 
жительно узнать,  какой  отв'Ьтъ  .  .  . 

Шпигельск|й.  ПочтеннМшхй  мой  Аеанасхй 
Иванычъ!  Отъ  вашей  деревни  досюда  считается 
пятнадцать  верстъ  слишкомъ;  вы  на  каждой  верст'Ь 
по  крайней  м^р'Ь  три  раза  предлагали  мн^  тотъ  же 
самый  вопросъ  .  .  .  Неужели  же  этого  вамъ  мало? 
Ну,  слушайте  же:  только  это  я  васъ  балую  въ 
посл'Ьдтй  разъ.  Вотъ,  что  мн^  сказала  Наталья 
Петровна:  «Я  .  .  .» 

Большинцовъ  (кивая  головой).    Да. 

Шпигельск1Й  (сь  досадой).  Да  .  .  .  Ну,  что 
«да^>?   ВЪдь  я  еще  вамъ  ничего  не  сказалъ  ...   «Я, 
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говорить,  мало  знаю  г-на  Болышшцова,  но  онъ 
мн-Ь  кажется  хорошимъ  челов-Ькомъ;  съ  другой 
стороны,  я  нисколько  не  нам^Ьрена  принуждать 
ВЪрочку;  и  потому  пусть  онъ  'Ьздитъ  къ  намъ,  и 
если  онъ  заслужить  .  .  .» 

Большинцовъ.  Заслужить?  Она  сказала:  заслу- 
жить? 

Шпигельск|й.  «Если  онъ  заслужить  ея  располо- 
жен1е,  мы  съ  Анной  Семеновной  не  будемъ  пре- 
пятствовать .  .  .» 

Большинцовъ.  «Не  будемъ  препятствовать»? 
Такь-таки  и  сказала?    Не  будемъ  препятствовать? 

Шпигельск1Й.  Ну  да,  да,  да.  Какой  вы  стран- 
ный челов-Ькъ!  «Не  будемъ  препятствовать  ихъ 
счастью.» 

Большинцовъ.  Гмъ. 

Шпигельск|й.  «Ихъ  счастью».  Да,  но  зам'Ьтьте, 
Аеанас1й  Иванычь,  вь  чемь  теперь  задача  состо- 
птъ  .  .  .  Вамь  теперь  нужно  уб-Ьдить  самою  В-Ьру 
Александровну  вь  томъ,  что  для  нея  бракь  съ  вами 
точно  счастье;  вамь  нужно  заслужить  ея  располо- 
жеше. 

Большинцовъ  (моргая).  Да,  да,  заслужить... 
точно;  я  съ  вами  согласень. 

Шпигельск|й.  Вы  непременно  хот-Ьли,  чтобы  я 
вась  сегодня  же  сюда  привезь  .  .  .  Ну  посмотримь, 
какъ  вы  будете  д-Ьйствовать. 

Большинцовъ.  Д'Ьйствовать?  да,  да,  нужно 
действовать,  нужно  заслужить,  точно.  Только 
воть  что,  Игнат1й  Р1льичъ  .  .  .  Позвольте  мн^ 
признаться  вамъ,  какъ  лучшему  моему  другу,  вь 
одной  моей  слабости:  я,  воть,  вы  изволите  гово- 
рить, желаV^ь,  чтобы  вы  сегодня  привезли  меня 
сюда  .  .  . 
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Шпигельск1Й.  Не  желали,  а  требовали,  неот- 
ступно требовали. 

Большинцовъ.  Ну,  да,  положимъ...  я  съ  вами 
согласенъ.  Да  вотъ,  видите  ли:  дома  ...  я  точно... 
я  дома  на  все,  кажется,  былъ  готовъ;  а  теперь,  вотъ, 
робость  одол'Ьваетъ. 

Шпигельстй.  Да  отчего  жъ  вы  роб'Ьете? 

Большинцовъ  (взглянувъ  на  него  исподлобья). 
Рыскъ-съ. 

Шпигельск|й.  Что-о? 

Большинцовъ.  Рыскъ-съ.  Большой  рыскъ-съ. 
я,  Игнатхй  Ильичъ,  долженъ  вамъ  признаться, 
какъ  ... 

Шпигельск1Й  (прерывая) .  «Какъ  лучшему  ва- 
шему другу»  .  .  .  знаемъ,  знаемъ  .  .  .    Дал'Ье? 

Большинцовъ.  Точно  такъ-съ,  я  съ  вами  согла- 
сенъ. Я  долженъ  вамъ  признаться,  Игнатхй  Ильичъ, 
что  я ...  я  вообще  съ  дамами,  съ  женскимъ  по- 
ломъ  вообш;е,  мало,  такъ  сказать,  им^лъ  сношешй; 
я,  Игнатхй  Ильичъ,  признаюсь  вамъ  откровенно, 
просто  не  могу  придумать,  о  чемъ  можно  съ  особой 
женскаго  пола  поговорить  —  и  притомъ  на- 
едине .  .  .  особенно  съ  д'Ьвицей. 

Шпигельстй.  Вы  меня  удивляете.  Я  такъ  не 
знаю,  о  чемъ  нельзя  съ  особой  женскаго  пола  го- 
ворить, особенно  съ  Д'Ьвицей,  и  особенно  наедине. 

Большинцовъ.  Ну  да  вы...  Помилуйте,  гд'Ь 
жъ  мнЪ  за  вами?  Вотъ,  по  этому-то  случаю  я  бы 
желалъ  прибегнуть  къ  вамъ,  Игнатхй  Ильичъ. 
Говорятъ,  въ  этихъ  дЪлахъ  лиха  б^да  начать,  такъ 
нельзя  ли  того-съ,  мн'Ь  для  вступленья  въ  разго- 
воръ  —  словечко,  что  ли,  сообш.ить,  какое-нибудь 
пр1ятное,  въ  род^,  наприм'Ьръ,  зам'Ьчанья  —  а 
ужъ  тамъ  я  пойду.   Ужъ  тамъ  я  какъ-нибудь  самъ. 
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Шпигельск1й.  Словечка  я  вамъ  никакого  не 
сообщу,  Аоанасхй  Иванычъ,  потому  что  вамъ  ни- 
какое словечко  ни  къ  чему  не  послужить  ...  а 
сов'Ьтъ  я  вамъ  дать  могу,  если  хотите. 

Большинцовъ.  Да  сд'Ьлайте  же  одолженье, 
батюшка  ...  А  что  касается  до  моей  благодар- 
ности .  .  .    Вы  знаете  .  .  . 

Шпигельстй.  Полноте,  полноте,  что  я  разв'Ь 
торгуюсь  съ  вами? 

Большинцовъ  (понизивъ  голось).  Насчетъ  тро- 
ечки будьте  покойны. 

Шпигельск1Й.  Да  полноте  же  наконецъ!  Вотъ 
видите  ли,  Аоанас1й  Иванычъ  .  .  .  Вы,  безспорно, 
прекрасный  человЪкъ  во  всЬхъ  отношешяхъ  .  .  . 
(Болъшинцовъ  слегка  кланяется)  челов'Ькъ  съ  от- 
личными! качествами  .  .  . 

Большинцовъ.  О,  помилуйте! 

Шпигельск|й.  Притомъ  у  васъ,  кажется,  триста 
душъ? 

Большинцовъ.  Триста  двадцать-съ. 

Шпигельск'т.  Незаложенныхъ? 

Большинцовъ.  За  мной  копейки  долгу  не  во- 
дится. 

Шпигельск1Й.  Ну  вотъ  видите.  Я  вамъ  ска- 
зывалъ,  что  вы  отличн-Ьйшхй  челов^къ  и  женихъ 
хоть  куда.  Но  вотъ  вы  сами  говорите,  что  вы  съ 
дамами  мало  пмЪли  сношешй  .  .  . 

Большинцовъ  (со  вздохомъ).  Точно  такъ-съ.  Я, 
можно  сказать,  Игнатхй  Ильичъ,  сызмала  чуждался 
женскаго  пола. 

Шпигельск1Й  (со  вздохомъ).  Ну  вотъ  видите. 
Это  въ  мужЪ  не  порокъ;  напротивъ;  но  все-таки  въ 
иныхъ  случаяхъ,  наприм'Ьръ  при  первомъ  объяс- 
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нети  въ  любви,  необходимо  хоть  что-нибудь  ум'Ьть 
сказать  ...    Не  правда  ли? 

Большинцовъ.  Я  совершенно  съ  вами  согласенъ» 

Шпигельстй.  А  то  в'Ьдь,  пожалуй,  В'Ьра  Але- 
ксандровна можетъ  подумать,  что  вы  чувствуете 
себя  нездоровыми  —  и  больше  ничего.  Притомъ 
фигура  ваша,  хотя  тоже  во  всЬхъ  отношешяхъ 
благовидная,  не  представ ляетъ  ничего  такого,  что 
эдакъ  въ  глаза,  знаете  ли,  бросается,  въ  глаза,  а 
нынче  это  требуется. 

Большинцовъ  (со  (?55оа;ож^). Нынче  это  требуется. 

Шпигельстй.  Д'Ьвицамъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
это  нравится.  Ну  да  и  л'Ьта  ваши,  наконецъ  .  .  . 
словомъ,  намъ  съ  вами  любезностью  брать  не  при- 
ходится. Стало  быть,  вамъ  нечего  думать  о  пр1- 
ятныхъ  словечкахъ.  Это  опора  плохая.  Но  у  васъ 
есть  другая  опора,  гораздо  бол'Ье  твердая  и  на- 
дежная, а  именно  ваши  качества,  почтенн'Ьйшхй 
Аеанас1й  Иванычъ,  и  ваши  триста  двадцать  душъ. 
Я  на  вашемъ  м'Ьст'Ь  просто  сказалъ  бы  В'Ьр'Ь  Але- 
ксандровн'Ь  .  .  . 

Большинцовъ.  Наедин'Ь? 

Шпигельск|й.  О,  непременно  наедине!  «В'Ьра 
Александровна!»  (По  движешямь  губъ  Больший- 
цова  замтыпно^  что  онъ  шопотомъ  повторяешь 
ксШ^дое  слово  за  Шпигелъскимъ,)  «Я  васъ  люблю 
и  прошу  вашей  руки.  Я  челов'Ькъ  добрый,  простой, 
смирный  и  не  бедный:  вы  будете  со  мною  совершен- 
но свободны;  я  буду  стараться  всячески  вамъ 
угождать.  А  вы  извольте  справиться  обо  мн^Ь,  из- 
вольте обратить  на  меня  немножко  побольше  вни- 
машя,  ч^Ьмъ  до  сихъ  поръ  —  и  дайте  мн^  отв^тъ, 
какой  угодно  и  когда  угодно.  Я  готовъ  ждать, 
и  даже  за  удовольств1е  почту». 
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Большт\\овъ (громко  произнося  послгьднее  сло- 
во). Почту!  Такъ,  такъ,  такъ...  я  съвами  согласенъ. 
Только  вотъ  что,  Игнат1й  Ильичъ:  вы,  кажется, 
изволили  употребить  слово:  смирный  .  .  .  дескать, 
смирный  я  человЪкъ  .  .  . 

Шпигельстй.  А  что  жъ,  разв-Ь  вы  не  смирный 
челов-Ькъ? 

Большинцовъ.  Та-акъ-  съ.  .  .  но  все-таки  мн'Ь 
кажется  .  .  .  Будетъ  ли  оно  прилично,  Игнатхй 
Ильичъ?    Не  лучше  ли  сказать,  наприм'Ьръ  .  .  . 

Шпигельск1Й.    Наприм'Ьръ? 

Большинцовъ.  Наприм'Ьръ  .  .  .  наприм'Ьръ  .  .  . 
(Помолчавъ.)  Впрочемъ  можно,  пожалуй,  сказать 
и  смирный. 

Шпигельск1Й.  Эхъ,  Аеанас1й  Иванычъ,  послу- 
шайтесь вы  меня:  ч^Ьмъ  проще  вы  будете  выра- 
жаться, ч'Ьмъ  меньше  украшенхй  вы  подпустите  въ 
вашу  р'Ьчь,  т^мъ  лучше  д'Ьло  пойдетъ,  пов'Ьрьте 
мн^.  А  главное,  не  настаивайте,  не  настаивайте, 
Аоанас1й  Иванычъ.  В-Ьра  Александровна  еще 
очень  молода;  вы  ее  запугать  можете  .  .  .  Дайте 
ей  время  хорошо  обдумать  ваше  предложеше. 
Да,  еще  одно  .  .  .  чуть-было  не  забылъ;  вы 
в'Ьдь  МН'Ь  позволили  вамъ  сов-Ьты  давать  .  .  . 
Вамъ  иногда  случается,  любезный  мой  Аоанасхй 
Иванычъ,  говорить:  «крухтъ»  и  «фостъ»  ...  Оно, 
пожалуй,  отчего  же  .  .  .  можно  ...  но,  знаете  ли: 
слова  —  фруктъ  и  хвостъ  какъ-то  употребитель- 
н'Ье;  бол'Ье,  такъ  сказать,  въ  употреблеше  вошли. 
А  то  еще,  помнится,  вы  однажды  при  мн'Ь  одного 
хл'Ьбосольнаго  пом'Ьщика  назвали  «бонжибаномъ»; 
дескать,  «какой  онъ  бонжибанъ!»  Слово  тоже,  ко- 
нечно, хорошее,  но,  къ  сожал'Ьшю,  оно  ничего  не 
значитъ.    Вы  знаете,  я  самъ  не  слишкомъ  гораздъ 
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насчетъ  французскаго  дхалекта,  а  настолько-то 
смыслю.  Изб-Ьгайте  краснорЪчья,  и  я  вамъ  ру- 
чаюсь за  усп'Ьхъ.  (Оглядываясь,)  Да  вотъ  они 
кстати  всЬ  идутъ  сюда.  (Большинцовъ  хочешь 
удалиться.)  Куда  же  вы?  опять  за  грибами? 
(Большинцовъ  улыбается^  краснтъетъ  и  остается.) 
Главное  д'Ьло  —  не  роб'Ьть! 

Большинцовъ  (торопливо).  А  в'Ьдь  В'Ьр'Ь  Але- 
ксандровн-Ь  еще  ничего  неизвестно? 

Шпигельск1Й.  Еще  бы! 

Большинцовъ.  Впрочемъ  я  на  васъ  над-Ьюсь  . . . 
(Сморкается.  Слтьва  входятъ:  Наталья  Пе- 
тровна^ Втьра^  Бтьляевь  со  змтьемъ^  Коля^  за  ними 
Ракитинъ  и  Лизавета  Богдановна.  Наталья  Не- 
троена  очень  въ  духть.) 

Наталья  Петровна  (Большинцову  и  Шпигель- 
скому).  А,  здравствуйте,  господа;  здравствуйте, 
Шпигельсшй;  я  васъ  не  ожидала  сегодня,  но  я 
всегда  вамъ  рада.  Здравствуйте,  АоанасхйИванычъ. 
(Большинцовъ  кланяется  съ  нтькоторымъ  замтьша- 
тельствомъ.) 

Шпигельсшй  (Натальть  Петровнть,  указывая 
на  Большинцова) .  Вотъ,  этотъ  баринъ  непременно 
желалъ  привести  меня  сюда  .  .  . 

Наталья  Петровна  (смтьясь).  Я  ему  очень 
обязана  .  .  .  Но  разв^  васъ  нужно  заставлять  къ 
намъ  ездить? 

Шпигельстй.  Помилуйте!  но  .  .  .  Я  только  се- 
годня поутру  .  .  .  отсюда  .  .  .    Помилуйте  .  .  . 

Наталья  Петровна.  А!  запутался,  запутался, 
господинъ  дипломатъ! 

Шпигельсжй.  Мне,  Наталья  Петровна,  очень 
праятно  видеть  васъ  въ  такомъ,  сколько  я  могу 
заметить,  веселомъ  расположенш  духа. 
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Наталья  Петровна.  А  вы  считаете  нужнымъ  это 
зам'Ьтпть  .  .  .  Да  разв-Ь  со  мною  это  такъ  рЪдко 
случается? 

Шпигельск|й.  О,  помилуйте,  н'Ьтъ  .  .  .  но  .  .  . 

Наталья  Петровна.  М-г  1е  с11р1ота1е,  вы  бол'Ье 
и  бол'Ье  путаетесь. 

Коля  (который  все  время  нетерптъливо  вер- 
ттълся  около  Бтъляева  и  Втъры) .  Да  что  жъ,  татап, 
когда  же  мы  будемъ  зм-Ья  пускать? 

Наталья  Петровна.  Когда  хочешь  .  .  ,  АлексЬй 
Николаичъ,  и  ты,  В-Ьрочка,  пойдемте  на  лугъ  .  .  . 
(Обращаясь  къ  оста.гънымъ,)  Васъ,  господа,  я  ду- 
маю, это  не  можетъ  слишкомъ  занять.  Лизавета 
Богдановна,  и  вы,  Ракитинъ,  поручаю  вамъ  до- 
браго  нашего  Аеанас1я  Иваныча. 

Ракитинъ.  Да  отчего,  Наталья  Петровна,  вы 
думаете,  что  это  насъ  не  займетъ? 

Наталья  Петровна.  Вы  люди  умные  .  .  .  Вамъ 
это  должно  казаться  шалостью  .  ,  .  Впрочемъ, 
какъ  хотите.  Мы  не  м'Ьшаемъ  вамъ  идти  за  налш... 
(Къ  Бтъляеву  и  Втърочктъ,)  Пойдемте.  (Наталья 
Петровна^  Втъра^  Бтьляевъ  и  Коля  уходятъ 
направо.) 

Шпигельск1Й  (посмотртьвъ  сь  нтькоторымъ  уди- 
влетемъ  на  Ракитина^  —  Болыиинцову) .  Добрый 
нашъ  Аеанас1й  Иванычъ,  дайте  же  руку  Лизавет^ 
Богдановн-Ь. 

Большинцовъ  (торопливо) .  Я  съ  большимъ 
удовольств1емъ  .  .  ,  (Береть  Лизавету  Богда- 
новну подь  руку.) 

Шпигельск|й  (Ракитину).  А  мы  пойдемъ  съ 
вамп,  если  позволите,  Михайло  Александрычъ. 
(Беретъ  его  подъ  руку.)  Вишь,  какъ  они  б-Ьгутъ 
по  алле-Ь.    Пойдемте,  посмотримте,  какъ  они  бу- 
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дутъ  зм'Ьй  пускать,  хотя  мы  и  умные  люди  .  .  . 
Аеанасхй  Иванычъ,  не  угодно  ли  впередъ  идти? 

Большинцовъ  (на  ходу  Лизаветтъ  Богдановнть) . 
Сегодня,  погода,  очень,  можно  сказать,  пр1ят- 
ная-съ. 

Лизавета  Бог {\д^нов^,  ((нсеманясъ).   Ахъ,  очень! 

Шпигельск1Й  (Ракитину).  А  мн'Ь  съ  вами, 
Михаил  о  Александрычъ,  нужно  переговорить  .  .  . 
(Ракитинъ  вдругъ  смтъется,)    О  чемъ  вы? 

Ракитинъ.  Такъ  .  .  .  ничего  .  .  .  Мн'Ь  см'Ьшно, 
что  мы  въ  арьергардъ  попали. 

Шпигельстй.  Авангарду,  вы  знаете,  очень 
легко  сд'Ьлаться  арьергардомъ  .  .  .  Все  д'Ьло  въ 
перем'Ьн'Ь  дирекцш.    (Встъ  уходятъ  направо,) 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ 

Та  же  декоращя,  какъ  въ  первомъ  дМствхи.    Изъ  дверей 
въ  залу  входятъ  Ракитинъ  и  Шпигельск1й. 

Шпигельстй.  Такъ  какъ  же,  Михайло  Але- 
ксандрычъ, помогите  мн'Ь,  сд'Ь лайте  одолжеше. 

Ракитинъ.  Да  ч'Ьмъ  могу  я  вамъ  помочь, 
Игнатш  Ильичъ? 

Шпигельстй.  Какъ  ч'Ьмъ?  помилуйте.  Вы,  Ми- 
хайло Александрычъ,  войдите  въ  мое  положеше. 
Собственно  я  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  сторона,  конечно;  я, 
можно  сказать,  дМствовалъ  больше  изъ  желашя 
угодить  .  .  .  Ужъ  погубитъ  меня  мое  доброе 
сердце! 

Ракитинъ  (смтьясь).  Ну  до  погибели  вамъ  еще 
далеко. 

Шпигельск'|й  (точнее  смтъясъ).  Это  еще  неиз- 
в'Ьстно,  а  только  мое  положеше  д'Ьйствительно  не- 
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ловко,  я  Большинцова  по  желанью  Натальи  Пе- 
тровны сюда  привезъ,  и  отв-Ьтъ  ему  сообщилъ  съ  ея 
же  позволенья,  а  теперь  съ  одной  стороны  на  меня 
дуются,  словно  я  глупость  сд-Ьлалъ,  а  съ  другой 
Большинцовъ  не  даетъ  мн'Ь  покоя.  Его  изб^гаютъ, 
со  мной  не  говорятъ  .  .  . 

Ракитинъ.  И  охота  же  вамъ  была,  Игнатхй 
Ильичъ,  взяться  за  это  д-Ьло.  В-Ьдь  Большинцовъ, 
между  нами,  в'Ьдь  онъ  просто  глупъ. 

Шпигельск1Й.  Вотъ  теб-Ь  на:  между  нами! 
Экую  новость  вы  изволили  сказать!  Да  съ  какихъ 
поръ  одни  умные  люди  женятся?  Ужъ  коли  въ 
чемъ  другомъ,  въ  женитьб-Ь-то  не  слЪдуетъ  дура- 
камъ  хл'Ьбъ  отбивать.  Вы  говорите,  я  за  это  дЪло 
взялся  .  .  .  Вовсе  н'Ьтъ.  Вотъ,  какъ  оно  состоя- 
лось: прхятель  проситъ  меня  замолвить  за  него 
слово  .  .  .  Что  жъ?  МН'Ь  отказать  ему  было,  что  ли? 
Я  челов'Ькъ  добрый:  отказывать  не  ум-Ью.  Я  ис- 
полняю поручеше  пр1ятеля;  мн'Ь  отв'Ьчаютъ:  «по- 
корн-Ьйше  благодарпмъ;  не  извольте,  то-есть, 
бол'Ье  безпокоиться»  ...  Я  понимаю  и  бол'Ье  не 
безпокою.  Потомъ  вдругъ  сами  мнЪ  предлагаютъ 
п  поощряютъ  меня,  такъ  сказать...  Я  повинуюсь; 
на  меня  негодуютъ.    ЧЪмъ  же  я  тутъ  виноватъ? 

Ракитинъ.  Да  кто  вамъ  говорить,  что  вы  вино- 
ваты ...  Я  удивляюсь  только  одному:  изъ  чего  вы 
такъ  хлопочете? 

Шпигельск|й.  Изъ  чего  .  .  .  изъ  чего  .  .  .  Че- 
лов'Ькъ МН'Ь  покоя  не  даетъ. 

Ракитинъ.  Ну,  полноте  .  .  . 

Шпигельск1й.  Притомъ  же  онъ  мой  старинньц1[ 
прхятель. 

Ракитинъ  (съ  недовтърчивой  улыбкой).  Да?  ну, 
это  другое  д-Ьло. 
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Шпигельстй  (точнее  улыбаясь).  Впрочемъ,  я 
съ  вами  хитрить  не  хочу  .  .  .  Васъ  не  обманешь. 
Ну,  да  .  .  .  онъ  мн^  об'Ьщалъ  ...  у  меня  пристяж- 
ная на  ноги  сЬла,  такъ  вотъ  онъ  мнЪ  об'Ьщалъ  .  .-. 

Ракитинъ.  Другую  пристяжную? 

Шпигельстй.  Н^тъ,  признаться,  ц'Ьлую тройку. 

Ракитинъ.  Давно  бы  вы  сказали! 

Шпигельстй  (:нсиво).  Но  вы,  пожалуйста,  не 
подумайте  ...  Я  бы  ни  за  что  не  согласился  быть 
въ  такомъ  д'Ьл'Ь  посредникомъ,  это  совершенно 
противно  моей  натур'Ь  (Ракитинъ  улыбается)^ 
если  бъ  я  не  зналъ  Большинцова  за  честн'Ьйшаго 
человека  .  .  .  Впрочемъ,  я  и  теперь  желаю  только 
одного:  пусть  мнЪ  отв'Ьтятъ  р'Ьшительно  —  да  или 
н'Ьтъ? 

Ракитинъ.  Разв'Ь  ужъ  до  того  д'Ьло  дошло? 

Шпигельстй.  Да  что  вы  воображаете?  ...  Не 
о  женитьбе  р'Ьчь  идетъ,  а  о  позволеши  ездить, 
посЬп^ать  .  .  . 

Ракитинъ.  Да  кто  жъ  это  можетъ  запретить? 

Шпигельстй.  Эшевы  .  .  .запретить!  Конечно, 
для  всякаго  другого  ...  по  Большинцовъ  чело- 
в'Ькъ  робк1й,  невинная  душа,  прямо  изъ  златого 
вЪка  Астреи,  только-что  тряпки  не  сосетъ  .  .  .  Онъ 
на  себя  мало  над'Ьется,  его  нужно  н^^сколько  по- 
ощрить. Притомъ,  его  нам'Ьренья  —  самыя  благо- 
родный. 

Ракитинъ.  Да  и  лошади  хороши. 

Шпигельстй.  И  лошади  хороши.  (Нюхаешъ 
табакь  и  предлагаешь  Ракитину  табакерку.) 
Вамъ  не  угодно? 

Ракитинъ.  Н-Ьтъ,  благодарствуйте. 

Шпигельск1Й.  I  Такъ,  такъ-то,  Михайло  Але- 
ксандрычъ.  Я  васъ,  вы  видите,  не  хочу  обманывать. 
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Да  п  къ  чему?  Д'Ьло  ясное,  какъ  на  ладони.  Че- 
лов-Ькъ  честныхъ  правилъ,  съ  состояшемъ,  смир- 
ный .  .  .  Годится  —  хорошо.  Не  годится  —  ну 
такъ  и  сказать. 

Ракитинъ.  Все  это  прекрасно,  положимъ;  да 
я-то  тутъ  что?   Я,  право,  не  вижу,  въ  чемъ  я  могу. 

Шпигельск1Й.  Эхъ,  Мпхайло  Александрычъ! 
Разв-Ь  мы  не  знаемъ,  что  Наталья  Петровна  васъ 
очень  уважаетъ  и  даже  иногда  слушается  васъ  ,  .  . 
Право,  Михайло  Александрычъ  (сбоку  обнимая 
его)^  будьте  другъ,  замолвите  словечко  .  .  . 

Ракитинъ.  И  вы  думаете,  что  хоропнй  это  мужъ 
для  В-Ьрочки? 

Шпиге-пьск1й  (принимая  серьезный  видь).  Я 
уб'Ьжденъ  въ  этомъ.  Вы  не  в-Ьрите  .  .  .  Вотъ  вы 
увидите.  В-Ьдь  въ  супружеств-Ь,  вы  сами  знаете, 
главная  веш;ь  —  солидный  характеръ.  А  ужъ  Боль- 
шинцовъ  на  что  солидн-Ье!  (Оглядывается,)  А 
вотъ,  кажется,  и  сама  Наталья  Петровна  сюда 
пдетъ  .  .  .  Батюшка,  отецъ,  благод'Ьтель!  Дв'Ь 
рыжихъ  на  пристяжк-Ь,  гн'Ьдая  въ  корню!  Похло- 
почите! 

Ракитинъ  (улыбаясь) ,    Ну,  хорошо,  хорошо... 

Шпиге-пьск1й.  Смотрите  же,  я  полагаюсь  на 
васъ  .  .  .     (Спасается  въ  залу.) 

Ракитинъ  (глядя  ему  вслтьдъ).  Экой  проныра 
этотъ  докторъ!  В-Ьрочка  ...  и  Большинцовъ!  А 
впрочемъ,  что  же?  Бываютъ  свадьбы  и  хуже. 
Исполню  его  комисс1ю,  а'  тамъ  —  не  мое  д'Ьло! 
(Оборачивается;  изъ  кабинета  выходить  Наталья 
Петровна  гг,  увидя  его,  останавливается,) 

Наталья  Петровна  (нертьшителъно) ,  Это  .  .  . 
вы  ...  я  думала,  что  вы  въ  саду  .  .  . 

Ракитинъ.  Вамъ  какъ  будто  непр1ятно  .  .  . 
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Наталья  Петровнв.  (прерывая  его).  О,  полноте! 
(Идешь  на  авансцену.)    Вы  зд'Ьсь  одни? 

Ракитинъ.Шпигельсшй  сейчасъ  ушелъ  отсюда. 

Наталья  Петровна  (слегка  наморщивъ  брови). 
А!  этотъ  уЬздный  Талейранъ  .  .  .  Что  онъ  вамъ 
такое  говорилъ?    Онъ  все  еще  тутъ  вертится? 

Ракитинъ.  Этотъ  уЬздный  Талейранъ,  какъ  вы 
его  называете,  сегодня  у  васъ,  видно,  не  въ  мило- 
сти... а,  кажется,  вчера  ... 

Наталья  Петровна.  Онъ  см'Ьшонъ;  онъ  заба- 
венъ,  точно;  но  .  .  .  онъ  не  въ  свои  д'Ьла  мешается.. 
Это  непрхятно  .  .  .  Притомъ,  онъ,  при  всемъ 
своемъ  низкопоклонств'Ь,  очень  дерзокъ  и  навяз- 
чивъ  .  .  .    Онъ  большой  циникъ. 

Ракитинъ  (подходя  къ  ней).  Вы  вчера  не  такъ 
объ  немъ  отзывались  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Можетъ  быть.  (Живо.) 
Такъ  что  жъ  онъ  вамъ  такое  говорилъ? 

Ракитинъ.  Онъ  мн'Ь  говорилъ  ...  о  Большин- 
цов'Ь. 

Наталья  Петровна.  А?  объ  этомъ  глупомъ  че- 
лов'Ьк'Ь? 

Ракитинъ.  И  объ  немъ  вы  вчера  иначе  отзы- 
вались. 

Наталья  Петровна  (прину:нсденно  улыбаясь). 
Вчера  —  не  сегодня. 

Ракитинъ.  Для  всЬхъ  ...  но  видно  не  для  меня. 

Наталья  Петровна  (опустивь  глаза).  Какъ 
такъ? 

Ракитинъ.  Для  меня  сегодня  то  же,  что  вчера. 

Наталья  Петровна  (протянувъ  ему  руку).  Я 
понимаю  вашъ  упрекъ,  но  вы  ошибаетесь.  Вчера 
я  бы  не  созналась  въ  томъ,  что  я  виновата  передъ 
вами  .  .  .    (Ракитинъ  хочешь  осшановитъ  ее.)    Не 
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возражайте  мн^  ...  Я  знаю,  п  вы  знаете,  что  я 
хочу  сказать  ...  а  сегодня  я  сознаюсь  въ  этомъ. 
Я  сегодня  многое  обдумала  .  .  .  Пов-Ьрьте,  Ми- 
шель, кашя  бы  глупыя  мысли  ни  занимали  меня, 
что  бы  я  ни  говорила,  что  бы  я  ни  д'Ьлала,  я  ни  на 
кого  такъ  не  полагаюсь,  какъ  на  васъ.  (Понизивъ 
голосъ,)  Я  никого  . .  .  такъ  не  люблю,  какъ  я  васъ 
люблю  .  .  .  (Небольшое  молчате.)  Вы  мн'Ь  не 
в'Ьрите? 

Ракитинъ.  Я  в'Ьрю  вамъ  ...  но  вы  сегодня 
какъ  будто  печальны  .  .  .  что  съ  вами? 

Наталья  Петровна  (не  слушаешь  его  и  продол- 
:>каетъ).  Только  я  убедилась  въ  одномъ,  Раки- 
тинъ: ни  въ  какомъ  случае  нельзя  за  себя  отв'Ь- 
чать,  и  ни  за  что  нельзя  ручаться.  Мы  часто  своего 
прошедшаго  не  понимаемъ  .  .  .  гд-Ь  же  намъ  отв'Ь- 
чать  за  будущее!  На  будущее  ц'Ьпей  не  нало- 
жишь. 

Ракитинъ.  Это  правда. 

Наталья  Петровна  (послтъ  долгаго  молчанья). 
Послушайте,  я  хочу  быть  съ  вами  откровенной, 
можетъ  быть,  я  немножко  огорчу  васъ  ...  но  я 
знаю:  васъ  бы  еще  болЪе  огорчила  моя  скрытность. 
Признаюсь  вамъ,  Мишель,  этотъ  молодой  сту- 
дентъ  .  .  .  этотъ  Б'Ьляевъ  произвелъ  на  меня  до- 
вольно сильное  впечатлите  .  .  . 

Ракитинъ  (вполголоса),    Я  это  зналъ. 

Наталья  Петровна.  А!  вы  это  заметили?  Давно 
ли? 

Ракитинъ.  Со  вчерашняго  дня. 

Наталья  Петровна.  А! 

Ракитинъ.  Уже  третьяго  дня,  помните,  я  гово- 
рилъ  вамъ  о  перем-Ьн^,  происшедшей  въ  васъ  .  .  . 
Я  тогда  еще  не  зналъ,  чему  приписать   ее.    Но 

430 


вчера,  посл^  нашего  разговора  ...  и  на  этомъ 
лугу  .  .  .  если  бъ  вы  могли  себя  вид-Ьть!  Я  не 
узнавалъ  васъ;  вы  словно  другою  стали.  Вы  см'Ья- 
лись;  вы  прыгали,  вы  р-Ьзвились,  какъ  д-Ьвочка; 
ваши  глаза  блест'Ьли,  ваши  щеки  разгор^Ьлись,  и 
съ  какимъ  дов^рчивымъ  любопытствомъ,  съ  ка- 
кимъ  радостнымъ  вниманьемъ  вы  глядЪли  на  него, 
какъ  вы  улыбались...  (Взглянувъ  на  нее.)  Вотъ, 
даже  теперь  ваше  лицо  оживляется  отъ  одного 
воспоминашя  .  .  .    (Отворачивается,) 

Наталья  Петровна.  Н'Ьтъ,  Ракитинъ,  ради  Бога 
не  отворачивайтесь  отъ  меня  .  .  .  Послушайте:  къ 
чему  преувеличивать?  Этотъ  челов'Ькъ  меня  зара- 
8илъ  своею  молодостью  —  и  только.  Я  сама  ни- 
когда не  была  молода,  Мишель,  съ  самаго  моего 
детства  и  до  сихъ  поръ  .  .  .  Вы  в'Ьдь  знаете  всю 
мою  жизнь  .  .  .  Съ  непривычки  мн'Ь  все  это  въ 
голову  бросилось,  какъ  вино,  но,  я  знаю,  это  такъ 
же  скоро  пройдетъ,  какъ  оно  пришло  скоро  .  .  . 
Объ  этомъ  даже  говорить  не  стоитъ.  (Помолчавъ.) 
Только  вы  не  отворачивайтесь  отъ  меня,  не 
отнимайте  у  меня  вашей  руки  .  .  .  Помогите 
МН'Ь  .  .  . 

Ракитинъ  (вполголоса) ,  Помочь  вамъ  ...  жест- 
кое слово!  (Громко.)  Вы  сами  не  знаете,  На- 
талья Петровна,  что  съ  вами  происходитъ.  Вы 
ув'Ьрены,  что  объ  этомъ  говорить  не  стоитъ,  и  про- 
сите помощи  .  .  .  Видно  вы  чувствуете,  что  она 
вамъ  нужна! 

Наталья  Петровна.  То-есть  .  .  .  да  .  .  .  Я  об- 
ращаюсь къ  вамъ,  какъ  къ  другу. 

Ракитинъ  (горько).  Да-съ  ...  Я,  Наталья 
Петровна,  готовъ  оправдать  вашу  дов'Ьренность... 
но  позвольте  мн'Ь  немного  собраться  съ  духомъ  .  .  . 
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Наталья  Петровна.  Собраться  съ  духомъ?  Да 
разв^  вамъ  грозптъ  какая-нибудь  .  .  .  непр1ят- 
ность?    Разв'Ь  что  изменилось? 

Ракитинъ  (горько).   О,  н^тъ!  все  попрежнему. 

Наталья  Петровна.  Да  что  выдумаете,  Мишель? 
Неужели  вы  можете  предполагать  .  .  . 

Ракитинъ.  Я  ничего  не  предполагаю. 

Наталья  Петровна.  Неужели  жъ  вы  до  того 
меня  презираете  .  .  . 

Ракитинъ.  Перестаньте,  ради  Бога.  Погово- 
римте лучше  о  БольшинцовЪ.  Докторъ  ожидаетъ 
ответа  насчетъ  В-Ьрочки,  вы  знаете. 

Наталья  Петровна  (печально).  Вы  на  меня 
сердитесь? 

Ракитинъ.  Я?    О,  н'Ьтъ.    Но  мн'Ь  жаль  васъ. 

Наталья  Петровна.  Право,  это  даже  досадно. 
Мишель,  какъ  вамъ  не  стыдно  .  .  ,  (Ракитинъ 
молчишь.  Она  полсимаетъ  плечами  и  продолс^аетъ 
съ  досадой.)  Вы  говорите,  докторъ  ждетъ  ответа? 
Да  кто  его  просилъ  вм'Ьшиваться  .  .  , 

Ракитинъ.  Онъ  ув^Ьрялъ  меня,  что  вы  сами  .  .  . 

Наталья  Петровна  (перебивая  его),  Можетъ 
быть,  можетъ  быть  .  .  .  Хотя  я,  кажется,  ничего 
ему  не  сказала  положительнаго  .  .  .  Притомъ,  я 
могу  переменить  свои  намеренья.  Да  и  наконецъ, 
Боже  мой,  что  за  б^Ьда!  Шпигельскш  занимается 
делами  всякаго  рода,  въ  его  ремесле  не  все  же  ему 
должно  удаваться. 

Ракитинъ.  Онъ  только  желаетъ  знать,  какой 
отвЪтъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Какой  отв^Ьтъ  .  .  .  (По- 
молчавъ.)  Мишель,  полноте,  дайте  мн^  руку  .  .  . 
къ  чему  этотъ  равнодушный  взглядъ,  эта  холод- 
ная вежливость?    .  .  .    ЧЪмъ  я  виновата?    Поду- 
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майте,  разв'Ь  это  моя  вина?  Я  пришла  къ  вамъ  въ 
надежде  услышать  добрый  сов'Ьтъ,  я  ни  одно  мгно- 
венье не  колебалась,  я  не  думала  отъ  васъ  скры- 
ваться, а  вы  .  .  .  Я  вижу,  напрасно  я  была  откро- 
венна съ  вами  .  .  .  Вамъ  бы  и  въ  голову  не  при- 
шло ...  Вы  ничего  не  подозревали,  вы  меня  об- 
манули.   А  теперь  вы,  Богъ  знаетъ,  что  думаете. 

Ракитинъ.  Я?  помилуйте! 

Наталья  Петровна.  Дайте  же  мн^  РУку  .  .  . 
(Онъ  не  шевелится;  она  продол:и€аетъ,  нтьсколъко 
обиж1енная.)  Вы  р'Ьшительно  отворачиваетесь  отъ 
меня?  Смотрите  же,  т^Ьмъ  хуже  для  васъ.  Впро- 
чемъ,  я  не  пеняю  на  васъ...  (Горько.)  Вы  ревнуете! 

Ракитинъ.  Я  не  въ  прав^  ревновать,  Наталья 
Петровна  .  .  .    Помилуйте,  что  вы? 

Наталья  Пет ровнз^  (помолчавъ) .  Какъ  хотите. 
А  что  касается  до  Большинцова,  я  еш;е  не  погово- 
рила съ  В'Ьрочкой. 

Ракитинъ.  Я  могу  вамъ  ее  сейчасъ  послать. 

Наталья  Петровна.  Зач^мъ  же  сейчасъ?  .  .  . 
Впрочемъ,  какъ  хотите. 

Ракитинъ  (направляясь  къ  двери  кабинета). 
Такъ  прикажете  прислать  ее? 

Наталья  Петровна.  Мишель,  въ  посл^дшй 
разъ...  Вы-мн^Ь  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  меня 
жаль...  Такъ-то  вамъ  жаль  меня?  Неужели  жъ... 

Ракитинъ  (холодно).    Прикажете? 

Наталья  Петровна  (съ  досадой).  Да.  (Раки- 
тинъ идетъ  въ  кабинетъ.  Наталья  Петровна  нть- 
которое  время  остается  неподвтжной^  садится^ 
беретъ  со  стола  книгу ^  раскрываетъ  ее  и  роняетъ  на 
колтьни.)  И  этотъ!  Да  что  жъ  это  такое?  Онъ  .  .  . 
и  онъ!  А  я  еш;е  на  него  надеялась.  А  Аркадш? 
Боже  мой!  Я  и  не  вспомнила  о  немъ!  (Выпрямясь.) 
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я  внжу,  пора  прекратить  все  это  .  .  .  (Изъ  каби- 
нета входить  Втъра.)    Да  .  .  .  пора. 

В"Ьра  (робко).  Вы  меня  спрашивали,  Наталья 
Петровна? 

Наталья  Петровна  (быстро  оглядываясь).  А! 
В-Ьрочка!     Да,  я  тебя  спрашивала. 

В'Ьра  (подходя  къ  ней).    Вы  здоровы? 

Наталья  Петровна.  Я?    Да.    А  что? 

В-^ра.  Мн-Ь  показалось  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Н'Ьтъ,  это  такъ.  Мн'Ь  не- 
множко жарко  ...  Вотъ  и  все.  Сядь.  (Втъра  са- 
дится.) Послушай,  В-Ьра,  в'Ьдь  ты  теперь  нич'Ьмъ 
не  занята? 

В-Ьра.  Н^тъ-съ. 

Наталья  Петровна.  Я  спрашиваю  это  у  тебя  по- 
тому, что  хМН'Ь  нужно  съ  тобой  поговорить  .  .  . 
серьезно  поговорить.  Вотъ  видишь,  душа  моя,  ты 
до  сихъ  поръ  была  епде  ребенком'Ь;  но  теб-Ь  семнад- 
цать л-Ьтъ;  ты  умна...  Пора  теб-Ь  подумать  о  своей 
будущности.  Ты  знаешь,  я  люблю  тебя,  какъ  дочь; 
мой  домъ  всегда  будетъ  твоимъ  домомъ  ...  но  все- 
таки  ты  въ  глазахъ  другихъ  людей  —  сирота; 
ты  не  богата.  ТебЪ  со  временемъ  можетъ  наску- 
чить в'Ьчно  жить  у  чужихъ  людей;  послушай  — 
хочешь  ты  быть  хозяйкой,   полной  хозяйкой  въ 

СВОбхМЪ    ДОМ'Ь? 

В"Ьра  (медленно),  Я  васъ  не  понимаю,  Наталья 
Петровна. 

Наталья  Петровна  (помолчавь) ,  У  меня  про- 
сятъ  твоей  руки.  (Втъра  съ  изумленгемъ  глядитъ  на 
Ната^гъю  Петровну.)  Ты  этого  не  ожидала;  при- 
знаюсь, МН'Ь  самой  оно  кажется  несколько  стран- 
нымъ.  Ты  еще  такъ  молода  .  .  .  Мн'Ь  нечего  теб'Ь 
говорить,  что  я  нисколько  не  нам-Ьрена  принуждать 
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тебя  .  .  .  по-моему,  теб'Ь  еще  рано  выходить  за- 
мужъ;  я  только  сочла  долгомъ  сообщить  теб^  .  .  . 
(Втъра  вдругъ  закрываешь  лицо  руками,)  В'Ьра  .  .  . 
что  это?  ты  плачешь?  (Берешь  ее  за  руку,)  Ты  вся 
дрожишь?  .  •  .    Неужели  ты  меня  боишься,  В'Ьра? 

ВЬра.  (глухо) .  Я  въ  вашей  власти,  Наталья 
Петровна  ... 

Наталья  Петровна  (ошнимая  у  Втьры  руки  ошь 
лица),  В'Ьра,  какъ  теб'Ь  не  стыдно  плакать?  Какъ 
не  стыдно  теб^  говорить,  что  ты  въ  моей  власти? 
За  кого  ты  меня  почитаешь?  Я  говорю  съ  тобой, 
какъ  съ  дочерью,  а  ты  .  .  .  (Втъра  цтьлуеш.ь  у  ней 
руки,)  А?  вы  въ  моей  власти?  Такъ  извольте  же 
сейчасъ  разсм'Ьяться  ...  Я  вамъ  приказываю  .  .  . 
(Втъра  улыбаешся  сквозъ  слезы,)  Вотъ  такъ.  (На- 
шалъя  Пешровна  обнимаешь  ее  одной  рукой  и 
пришягиваешь  кь  себтъ,)  В'Ьра,  дитя  мое,  будь  со 
мною,  какъ  бы  ты  была  съ  твоей  матерью,  или  н'Ьтъ, 
лучше  вообрази,  что  я  твоя  старшая  сестра,  и  да- 
вай потолкуемъ  вдвоемъ  обо  всЬхъ  этихъ  чуде- 
сахъ  .  .  .    Хочешь? 

В'Ьра.  Я  готова-съ. 

Наталья  Петровна.  Ну,  слушай  же...  Подо- 
двинься поближе.  Вотъ  такъ.  Во-первыхъ:  такъ 
какъ  ты  моя  сестра,  положимъ,  то  мн'Ь  не  для  чего 
уверять  тебя,  что  ты  зд'Ьсь  у  себя,  дома:  таше 
глазки  везд4  дома.  Стало  быть  теб'Ь  и  въ  голову 
не  должно  придти,  что  ты  кому  нибудь  на  св'Ьт^ 
въ  тягость,  и  что  отъ  тебя  хотятъ  отд'Ь  л  аться...  Слы- 
шишь? Но  вотъ,  въ  одинъ  прекрасный  день  твоя 
сестра  приходитъ  къ  теб'Ь  и  говоритъ:  вообрази 
себ'Ь,  В'Ьра,  за  тебя  сватаются  ...  А?  что  ты  ей  на 
это  ответишь?  Что  ты  еще  очень  молода,  что  ты  и 
не  думаешь  о  свадьб'Ь? 
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В-Ьра.  Да-съ. 

Наталья  Петровна.  Да  не  говори  мн'Ь:  да-съ. 
Разв'Ь  сестрамъ  говорятъ:  да-съ. 

В"Ьра  (улыбаясь) ,    Ну  .  .  .  да. 

Наталья  Петровна.  Твоя  сестра  съ  тобой  со- 
гласится, жениху  откажу тъ,  и  Д'Ьлу  конецъ.  Но 
если  женихъ  челов'Ькъ  хорошхй,  съ  состояньемъ, 
если  онъ  готовъ  ждать,  если  онъ  проситъ  только 
позволенья  изр'Ьдка  тебя  видеть,  въ  надежд'Ь  со 
временемъ  теб-Ь  понравиться  .  .  . 

В'Ьра.  А  кто  этотъ  женихъ? 

Наталья  Петровна.  А!  ты  любопытна.  Ты  не 
догадываешься  ? 

В-Ьра.  Н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна.  Ты  его  сегодня  видела  .  .  . 
(Втъра  вся  краснтъетъ.)  Онъ,  правда,  не  очень  со- 
бой хорошъ  и  не  очень  молодъ  .  .  .    Большинцовъ. 

В-Ьра.  Аеанасш  Иванычъ? 

Наталья  Петровна.  Да  .  .  .  Аеанас1й  Иванычъ. 

В'Ьра  (глядишь  нтъкоторое  время  на  Ната^гью 
Петровну^  вдругъ  начинаешь  смтъяшъся  и  осшана- 
вливаешся.)    Вы  не  шутите? 

Наталья  Петровна  (улыбаясь),  Н^тъ  .  .  .  но, 
я  вижу,  Большинцову  больше  нечего  зд'Ьсь  Д'Ь- 
лать.  Если  бы  ты  заплакала  при  его  имени,  онъ 
бы  могъ  еще  над-Ьяться,  но  ты  разсм-Ьялась.  Ему 
остается  одно:  отправиться  съ  Богомъ  во-свояси. 

В'Ьра.  Извините  меня  ...  но  право,  я  никакъ 
не  ожидала...     РазвЪ  въ  его  лЪта  еще  женятся? 

Наталья  Петровна.  Да  что  ты  думаешь?  Сколь- 
ко ему  л-Ьтъ?  Ему  пятидесяти  лЪтъ  н'Ьту.  Онъ  въ 
самой  пор-Ь. 

В"Ьра.  Можетъ  быть  ...  но  у  него  такое  стран- 
ное лицо  .  .  . 
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Наталья  Петровна.  Ну,  не  станемъ  больше  го- 
ворить о  немъ.  Онъ  умеръ,  похороненъ  .  .  .  Богъ 
съ  нимъ!  Впрочемъ,  оно  понятно:  д'Ьвочк'Ь  въ  твои 
л'Ьта  такой  челов'Ькъ,  какъ  Большинцовъ,  не  мо- 
жетъ  понравиться  .  .  .  Вы  всЬ  хотите  выйти  за- 
мужъ  по  любви,  не  по  разеудку,  неправда  ли? 

В"Ьра.  Да,  Наталья  Петровна,  вы..,  разв'Ь  вы 
тоже  не  по  любви  вышли  за  Аркадхя  Серг'Ьича? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ).  Конечно,  по 
любви.  (Помолчавъ  опять  и  стисну  въ  руку  Втьры.) 
Да,  В'Ьра  .  .  .  я  тебя  сейчасъ  назвала  д'Ьвочкой  .  .  . 
но  девочки  правы.  (Вгьра  опускаетъ  глаза.)  Итакъ, 
это  д^ло  р'Ьшеное.  Большинцовъ  въ  отставке. 
Признаться,  мн'Ь  самой  было  бы  не  совсЬмъ  пр!- 
ятно  видеть  его  пухлое,  старое  лицо  рядомъ  съ 
твоимъ  св^жимъ  личикомъ,  хотя  онъ,  впрочемъ, 
очень  хорошхй  челов-Ькъ.  Вотъ  видишь  ли  ты 
теперь,  какъ  напрасно  ты  меня  боялась?  Какъ 
все  скоро  уладилось!...  (Съ  упрекомъ.)  Право, 
ты  обошлась  со  мной,  какъ  будто  я  была  твоя  бла- 
год'Ьтельница!  Ты  знаешь,  какъ  я  ненавижу  это 
слово  .  .  . 

ВЬрд^  (обнимая  ее).  Простите  меня,  Наталья 
Петровна. 

Наталья  Петровна.  То-то  же.  Точно?  ты  меня 
не  боишься? 

В-Ьра.  Н'Ьтъ.  Я  васъ  люблю;  я  не  боюсь  васъ. 

Наталья  Петровна.  Ну  благодарствуй.  Стало 
быть,  мы  теперь  больш1я  прхятельницы  и  ничего 
другъ  отъ  друга  не  скроемъ.  Ну,  а  если  бы  я  тебя 
спросила:  В'Ьрочка,  скажи-ка  мн'Ь  на  ухо:  ты  не 
хочешь  выйти  замужъ  ёа  Большинцова  только  по- 
тому, что  онъ  гораздо  старше  тебя  и  собой  не  кра- 
савецъ? 
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В-Ьра.  Да  разв'Ь  этого  не  довольно,  Наталья 
Петровна? 

Наталья  Петровна.  Я  не  спорю  ...  но  другой 
причины  н'Ьтъ  никакой? 

В"Ьра.  Я  его  совсЬмъ  не  знаю  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Все  такъ;  да  ты  на  мой  во- 
просъ  не  отв-Ьчаешь. 

В-Ьра.  Другой  причины  н'Ьту. 

Наталья  Петровна.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Въ  та- 
комъ  случаЪ,  я  бы  теб'Ь  советовала  еще  подумать. 
Въ  Большинцова,  я  знаю,  трудно  влюбиться  .  .  . 
но  онъ,  повторяю  теб'Ь,  онъ  хорош1й  челов-Ькъ. 
Вотъ,  если  бы  ты  кого-нибудь  другого  полюбила... 
ну,  тогда  другое  д'Ьло.  Но  в-Ьдь  твое  сердце  до 
сихъ  поръ  еще  молчитъ? 

В-Ьра  (робко).    Какъ-съ? 

Наталья  Петровна.  Ты  никого  еще  не  любишь? 

В"Ьра.  Я  васъ  люблю  .  .  .  Колю;  я  Анну  Се- 
меновну тоже  люблю. 

Наталья  Петровна.  Н-Ьтъ,  я  не  объ  этой  любви 
говорю,  ты  меня  не  понимаешь  .  .  .  Наприм^ръ  — 
изъ  числа  молодыхъ  людей,  которыхъ  ты  могла 
видеть  зд^сь,  или  въ  гостяхъ,  неужели  жъ  ни 
одинъ  теб'Ь  не  нравится? 

В"Ьра.  Н^тъ-съ...  иные  мн'Ь  нравятся,  но... 

Наталья  Петровна.  Наприм'Ьръ,  я  зам'Ьтила, 
ты  на  вечер-Ь  у  Криницыныхъ  три  раза  танцовала 
съ  этимъ  высокимъ  офицеромъ  .  .  .  какъ  бишь 
его? 

В"Ьра.  Съ  офицеромъ? 

Наталья  Петровна.  Да,  у  него  еще  таше  боль- 
Ш1е  усы. 

В-Ьра.  Ахъ  этотъ!  ...  Н'Ьтъ,  онъ  мнЪ  не  нра- 
вится. 
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Наталья  Петровна.  Ну,  а  Шаланскш? 

В-Ьра.  Шаланскш  хорошш  челов'Ькъ;  но  онъ... 
Я  думаю,  ему  не  до  меня. 

Наталья  Петровна.  А  что? 

В-Ьра.  Онъ  .  .  .  онъ,  кажется,  больше  думаетъ 
о  Лиз'Ь  Вельской. 

Наталья  Петровна  (езглянувъ  на  нее).  А!  .  .  . 
ты  это  зам'Ьтила?  .  .  .  (Молчаше.)  Ну,  а  Раки- 
тинъ? 

В'Ьра.  Я  Михаила  Александровича  очень  лю- 
блю ... 

Наталья  Петровна.  Да,  какъ  брата.  А,  кстати, 
Б'Ьляевъ? 

В'Ьра  (покраентъвъ) ,  АлексЬй  Николаичъ? 
Алексей  Николаичъ  мн'Ь  нравится. 

Наталья  Петровна  (наблюдая  за  Втьрдй).  Да, 
онъ  хорош1й  челов'Ькъ.  Только  онъ  такъ  со  всЬми 
дичится  .  .  . 

ВЬрэ.  (невинно) .  Н'Ьтъ-съ  ...  Онъ  со  мной  не 
дичится. 

Наталья  Петровна.  А! 

В"Ьра.  Онъ  со  мной  разговариваетъ-съ.  Вамъ, 
можетъ  быть,  оттого  это  кажется,  что  онъ  .  .  . 
Онъ  васъ  боится.  Онъ  еще  не  усп^Ьлъ  васъ 
узнать. 

Наталья  Петровна.  А  ты  почему  знаешь,  что 
онъ  меня  боится? 

В-Ьра.  Онъ  мн^  сказывалъ. 

Наталья  Петровна.  А!  онъ  теб'Ь  сказывалъ... 
Онъ,  стало  быть,  откровенн-Ье  съ  тобой,  ч'Ьмъ  съ 
другими? 

В-Ьра.  Я  не  знаю,  какъ  онъ  съ  другими,  но  со 
мной  .  .  .  можетъ  быть,  оттого,  что  мы  оба  сироты. 
Притомъ  .  .  .  я  въ  его  глазахъ  .  .  .  ребенокъ. 
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Наталья  Петровна.  Ты  думаешь?  Впрочемъ, 
онъ  мн-Ь  тоже  очень  нравится.  У  него,  должно 
быть,  очень  доброе  сердце. 

В"Ьра.  Ахъ,  предоброе-съ!  Если  бъ  вы  знали... 
всЬ  въ  дом'Ь  его  любятъ.  Онъ  такой  ласковый.  Со 
всЬми  говорптъ,  всЬмъ  помочь  готовъ.  Онъ 
третьяго  дня  нищую  старуху  съ  большой  дороги 
на  рукахъ  до  больницы  донесъ  .  .  .  Онъ  мн'Ь  цв'Ь- 
токъ  однажды  съ  такого  обрыва  сорвалъ,  что  я  отъ 
страху  даже  глаза  закрыла;  я  такъ  и  думала,  что 
онъ  упадетъ  и  расшибется  ...  но  онъ  такъ  ловокъ! 
Вы  сами,  вчера  на  лугу,  могли  вид'Ьть,  какъ  онъ 
ловокъ. 

Наталья  Петровна.  Да,  это  правда. 

В-Ьра.  Помните,  когда  онъ  б-Ьжалъ  за  зм'Ьемъ, 
черезъ  какой  онъ  ровъ  перескочилъ?  Да  ему  это 
все  нипочемъ. 

Наталья  Петровна.  И  въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  онъ  для 
тебя  сорвалъ  цв'Ьтокъ  съ  опаснаго  м'Ьста?  —  Онъ, 
видно,  тебя  любитъ. 

В^>рэ.  (помолчаеъ) ,  И  всегда  онъ  веселъ  .  .  . 
всегда  въ  дух-Ь  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Это,  однакоже,  странно. 
Отчего  жъ  онъ  при  мн'Ь  .  .  . 

В"Ьра  (перебивая  ее) .  Да  я  жъ  вамъ  говорю,  что 
онъ  васъ  не  знаетъ.  Но  постойте,  я  ему  скажу  .  .  . 
Я  ему  скажу,  что  васъ  нечего  бояться  —  не  правда 
ли?  —  что  вы  такъ  добры  .  .  . 

Наталья  Петровна  (прину:тденно  смтъясъ). 
Спасибо. 

В"Ьра.  Вотъ  вы  увидите...  А  онъ  меня  слу- 
шается, даромъ  что  я  моложе  его. 

Наталья  Петровна.  Я  не  знала,  что  ты  съ  нимъ 
въ  такой  дружб-Ь  .  .  .    Смотри  однако,  В'Ьра,  будь 
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осторожна.  Онъ,  конечно,  прекрасный  молодой 
челов'Ькъ  ...  но  ты  знаешь,  въ  твои  л'Ьта  .  .  .  Оно 
не  годится.  Могутъ  подумать  ...  Я  уже  вчера 
теб'Ь  это  заметила  —  помнишь?  —  въ  саду.  (Втьра 
опускаешь  глаза,)  Съ  другой  стороны,  я  не  хочу 
тоже  препятствовать  твоимъ  наклонностямъ,  я 
слишкомъ  ув'Ьрена  въ  теб'Ь  и  въ  немъ  ...  но  все- 
таки  .  .  .  Ты  не  сердись  на  меня,  душа  моя,  за  мой 
педантизмъ  .  .  .  это  наше,  стариковское  д'Ьло,  на- 
доедать молодежи  наставлешями.  Впрочемъ,  я 
все  это  напрасно  говорю;  в'Ьдь,  не  правда  ли,  онъ 
теб'Ь  нравится  —  и  больше  ничего? 

В"Ьрс^  (робко  поднимаешь  глаза) .    Онъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Вотъ  ты  опять  на  меня  по- 
прежнему  смотришь?  Разв'Ь  такъ  смотрятъ  на 
сестру?  В'Ьра,  послушай,  нагнись  ко  мн'Ь  .  .  . 
(Лаская  ее,)  Что,  если  бы  сестра,  настоящая  твоя 
сестра,  тебя  теперь  спросила  на  ушко:  В'Ьрочка, 
ты  точно  никого  не'любишь?  а?  Что  бы  ты  ей  отв'Ь- 
чала?  (Втьра  нертыиишелъно  взглядываешь  на  На- 
шалъю  Пешровну,)  Эти  глазки  мн'Ь  что-то  хотятъ 
сказать  .  .  .  (Втьра  вдругь  при:нсимаешь  свое  лицо 
кь  ея  груди,  Нашалья  Пешровна  блтьднтьешь  —  и 
помолчавь^  продол^таешь,)  Ты  любишь?  Скажи, 
любишь? 

В"Ьра  ^«е  поднимая  головы).  Ахъ!  я  не  знаю 
сама,  что  со  мной  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Б'Ьдняжка!  Тывлюблена... 
(Втьра  еще  болтье  при:исимаешся  кь  груди  Нашальи 
Пешровны.)    Ты  влюблена  ...  а  онъ?   В'Ьра,  онъ? 

В'Ьра  (все  еще  не  поднимая  головы).  Что  вы  у 
меня  спрашиваете  ...  Я  не  знаю  .  .  .  Можетъ 
быть  ...  Я  не  знаю,  не  знаю  .  .  .  (Нашалья  Пе- 
шровна   вздрагиваешь    и    осшаешся    неподвион^ной, 
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Втъра  поднимаешь  голову  и  вдругъ  замтъчаетъ  пере- 
мтъну  въ  ея  лицть.)  Наталья  Петровна,  что  съ 
вами? 

Наталья  Петровна  (приходя  въ  себя) ,  Со  мной., 
ничего.    Что?  .  .  .  ничего. 

В"Ьра.  Вы  такъ  бл-Ьдны,  Наталья  Петровна... 
Что  съ  вами?  Позвольте,  я  позвоню  .  .  .  (Встаешь). 

Наталья  Петровна.  НЪтъ,  н'Ьтъ...  не  звони. 
Это  ничего  .  .  .  Это  пройд етъ.  Вотъ;  ужъ  оно  и 
прошло. 

В"Ьра.  Позвольте  мн'Ь,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  по- 
звать кого-нибудь  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Напротивъ  ...  я  .  .  .  я 
хочу  остаться  одна.  Оставь  меня;  слышишь?  Мы 
еще  поговоримъ.    Ступай. 

В"Ьра.  Вы  не  сердитесь  на  меня,  Наталья  Пе- 
тровна? 

Наталья  Петровна.  Я?  За  что?  Нисколько.  Я, 
напротивъ,  благодарна  теб'Ь  за  твое  дов-Ьрхе  .  .  . 
Только  оставь  меня,  пожалуйста,  теперь.  (Втъра 
хочешь  взяшъ  ея  руку^  но  Нашалья  Пешровна  от- 
ворачивается, какь  будто  не  замтъчая  двиэи^етя 
Втьры.) 

В-Ьра  ^со  слезами  на  глазахь),  Наталья  Пе- 
тровна .  .  . 

Наталья  Петровна.  Оставьте  меня,  прошу  васъ. 
(Втъра  медленно  уходить  вь  кабинетъ.) 

Наталья  Петровна  (одна^  остается  нтъкоторое 
время  неподви:и€ной) .  Теперь  мяЪ  все  ясно  .  .  . 
Эти  д'Ьти  другъ  друга  любятъ  .  .  .  (Останавли- 
вается и  проводишь  рукой  по  лицу,)  Чтожъ?  Т'Ьмъ 
лучше  .  .  .  Дай  Богъ  имъ  счастья!  (Смтъясъ.)  И 
я  ...  я  могла  подумать  .  .  .  (Останавливается 
опятъ.)      Она     скоро     проболталась  .  .  .      При- 
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знаюсь,  я  и  не  подозревала  .  .  .  Признаюсь,  эта 
новость  меня  поразила  ...  Но  погодите,  не  все 
еще  кончено.  Боже  мой  .  .  .  что  я  говорю?  что  со 
мной?  Я  себя  не  узнаю.  До  чего  я  дошла?  (По- 
молчавъ.)  Что  это  я  д^лаю?  Я  бедную  д-Ьвочку 
хочу  замужъ  выдать  ...  за  старика!  .  .  .  Под- 
сылаю доктора  .  .  .  тотъ  догадывается,  намекаетъ... 
Аркад1й,  Ракитинъ  .  .  .  Да  я  .  .  .  (Содрогается  и 
вдругъ  поднимаешь  голову,)  Да  что  жъ  это  на- 
конецъ?  Я  къ  В'Ьр'Ь  ревную?  Я  ...  я  влюблена 
въ  него,  что  ли?  (Помолчавъ.)  И  ты  еще  сомн'Ь- 
ваешься?  Ты  влюблена,  несчастная!  Какъ  это 
сделалось  ...  не  знаю.  Словно  мн'Ь  яду  дали  .  .  . 
Вдругъ  все  разбитр,  разс^яно,  унесено  .  .  .  Онъ 
боится  меня  .  .  .  ВсЬ  меня  боятся.  Что  ему  во 
МН'Ь?  .  .  .  На  что  ему  такое  существо,  какъ  я? 
Онъ  молодъ,  и  она  молода.  А  я!  (Горько.)  Гд'Ь 
ему  меня  оц'Ьнить?  Они  оба  глупы,  какъ  гово- 
ритъ  Ракитинъ  .  .  .  Ахъ!  ненавижу  я  этого  ум- 
ника! А  Аркад1й,  дов'Ьрчивый,  добрый  мой  Ар- 
кад1й!  Боже  мой.  Боже  мой!  мн'Ь  смерть!  (Вста- 
ешь.) Однако,  МН'Ь  кажется,  я  съ  ума  схожу.  Къ 
чему  преувеличивать?  Ну  да  ...  я  поражена  .  .  . 
МН'Ь  это  въ  диковинку,  это  въ  первый  разъ  .  .  .я... 
да,  въ  первый  разъ!  Я  въ  первый  разъ  теперь 
люблю!  (Она  садится  опять.)  Онъ  долженъ 
уЬхать.  Да.  И  Ракитинъ  тоже.  Пора  мн'Ь  опо- 
мниться. Я  позволила  себ'Ь  отступить  на  шагъ  — 
и  вотъ!  Вотъ  до  чего  я  дошла.  И  что  мн'Ь  въ  немъ 
понравилось?  (Задумывается.)  Такъ  вотъ  оно, 
это  страшное  чувство  .  .  .  Аркад1й!  Да,  я  уйду 
въ  его  объятхя,  я  буду  умолять  его  простить  меня, 
защитить,  спасти  меня.  —  Онъ  ...  и  больше  ни- 
кого!    ВсЬ    другхе    МН'Ь    чуж1е    и    должны    мн'Ь 
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остаться  ч^^жими  ...  Но  разв-Ь  .  .  .  разв'Ь  н'Ьтъ 
другого  средства?  Эта  дЪвочка  —  она  ребенокъ. 
Она  могла  ошибиться.  Это  все  д-Ьтство  наконецъ  . . . 
Р1зъ  чего  я  .  .  .  Я  сама  съ  нимъ  объяснюсь,  я 
спрошлт-  у  него  .  .  .  (Сь  укоризной.)  А,  а?  Ты 
еще  над-Ьешься?  Ты  еще  хочешь  над-Ьяться?  И  на 
что  я  надеюсь!  Боже  мой,  не  дай  мн'Ь  презирать 
самоё  себя!  (Склоняешь  голову  на  руки.  Изъ  ка- 
бинета входить  Ракитинь^  блтъдный  и  встрево- 
э^сениый.) 

Ракитинъ  (подходя  кь  Наталыъ  Петровнтъ,) 
Наталья  Петровна  .  .  .  (Она  не  шевелится.  Про 
себя.)  Что  это  у  ней  могло  быть  такое  съ  В-Ьрой? 
(Громко.)     Наталья  Петровна  .  .  . 

Наталья  Петровна  (поднимая  голову).  Кто 
это?    А!  вы  .  .  . 

Ракитинъ.  Мн'Ь  В-Ьра  Александровна  сказала, 
что  вы  нездоровы  .  .  .  я  .  .  . 

Наталья  Петровна  (отворачиваясь).  Я  здо- 
рова .  .  .    Съ  чего  она  взяла  .  .  . 

Ракитинъ.  Н'Ьтъ,  Наталья  Петровна,  вы  не- 
здоровы, посмотрите  на  себя. 

Наталья  Петровна.  Ну,  можетъ  быть  ...  да 
вамъ-то  что?  Что  вамъ  надобно?  Зач'Ьмъ  вы 
пришли? 

Ракитинъ  (тронутымь  голосомъ).  Я  вамъ 
скажу,  Зач'Ьмъ  я  пришелъ.  Я  пришелъ  просить  у 
васъ  прощенья.  Полчаса  тому  назадъ,  я  былъ 
несказанно  глупъ  и  грубъ  съ  вами  .  .  .  Простите 
меня.  Видите  ли,  Наталья  Петровна,  какъ  бы 
скромны  ни  были  желанья  и  .  .  .  и  надежды  че- 
лов-Ька,  ему  трудно  не  потеряться  хотя  на  мгно- 
венье, когда  ихъ  внезапно  у  него  вырываютъ;  но  я 
теперь  опомнился,  я  понялъ  свое  положенье  и  свою 
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вину,  и  желаю  только  одного  —  вашего  прощенья. 
(Онъ  тихо  садится  подлтъ  нея,)  Взгляните  на 
меня  ...  не  отворачивайтесь  тоже  и  вы.  Передъ 
вами  вашъ  прежшй  Ракитинъ,  вашъ  другъ, 
челов'Ькъ,  который  не  требу етъ  ничего,  кром^ 
позволенья  служить  вамъ,  какъ  вы  говорили, 
опорой  ...  Не  лишайте  меня  вашего  дов'Ьрхя, 
располагайте  мной  и  забудьте,  что  я  н'Ькогда  .  .  . 
Забудьте  все,  что  могло  васъ  оскорбить  .  .  . 

Наталья  Петровна  (которая  все  время  непо- 
двит^но  глядтьла  на  полъ) ,  Да,  да  ...  (Останавли- 
ваясь,) Ахъ,  извините,  Ракитинъ,  я  ничего  не 
слышала,  что  вы  такое  мн^  говорили. 

Ракитинъ  (печально).  Я  говорилъ  ...  я  про- 
силъ  у  васъ  прощенья,  Наталья  Петровна.  Я 
спрашивалъ  у  васъ,  хотите  ли  вы  позволить  мн'Ь 
остаться  вашимъ  другомъ. 

Наталья  Петровна  (медленно  поворачиваясь  къ 
нему  и  кладя  обгь  руки  на  плеча),  Ракитинъ,  ска- 
жите, что  со  мной? 

Ракитинъ  (помолчавъ) ,    Вы  влюблены. 

Наталья  Петровна  (медленно  повторяя  за 
нимъ).  Я  влюблена...  Но  это  безум1е,  Ракитинъ. 
Это  невозможно.  Разв'Ь  это  можетъ  такъ  внезапно... 
Вы  говорите,  я  влюблена  .  .  .    (Умолкаетъ.) 

Ракитинъ.  Да,  вы  влюблены,  бедная  женщина. . 
Не  обманывайте  себя. 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  него).  Что  жъ 
мн^  остается  теперь  д'Ьлать? 

Ракитинъ.  Я  готовъ  это  сказать,  Наталья  Пе- 
тровна, если  вы  МН'Ь  обещаете  .  .  . 

Наталья  Петровна  (перерывая  его  и  все  не 
глядя  на  него) .  Вы  знаете,  что  эта  девочка,  В'Ьра, 
его  любитъ  .  .  .  Они  оба  другъ  въ  друга  влюблены. 
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Ракитинъ.  Въ  такомъ  случа-Ь  еще  одной  при- 


чиной больше  . 


Наталья  Петровна  (опять  его  перерываешь) . 
Я  давно  это  подозревала,  но  она  сама  сейчасъ  во 
всемъ  созналась  .  .  .  сейчасъ. 

Ракитинъ  (вполголоса^  словно  про  себя).  Бед- 
ная женщина! 

Наталья  Петровна  (проводя  рукой  по  лицу). 
Ну  однако  .  .  .  пора  опомниться.  Вы  мн^,  ка- 
жется, хотели  что-то  сказать  .  .  .  Посоветуйте 
мне,  ради  Бога,  Ракитинъ,  что  мне  делать  .  .  . 

Ракитинъ.  Я  готовъ  вамъ  советовать,  Наталья 
Петровна,  только  подъ  однпмъ  услов1емъ. 

Наталья  Петровна.  Говорите,  что  такое? 

Ракитинъ.  Обещайте  мне,  что  вы  не  будете 
подозревать  мои  намерен1я.  Скажите  мне,  что 
вы  верите  моему  безкорыстному  желашю  помочь 
вамъ;  помогите  мне  тоже  и  вы.  Ваша  доверенность 
дастъ  мне  силу,  или  ужъ  лучше  позвольте  мне 
молчать. 

Наталья  Петровна.  Говорите,  говорите. 

Ракитинъ.  Вы  не  сомневаетесь  во  мне! 

Наталья  Петровна.  Говорите. 

Ракитинъ.  Ну  такъ  слушайте:  .онъ  долженъ 
уехать.  (Наталья  Петровна  молча  глядишь  на 
него.)  Да,  онъ  долженъ  уехать.  Я  не  стану  гово- 
рить вамъ  о  .  .  .  вашемъ  муже,  о  вашемъ  долге. 
Въ  моихъ  устахъ  эти  слова  .  .  .  неуместны  ...  Но 
эти  дети  любятъ  другъ  друга.  Вы  сами  мне  это 
сейчасъ  сказали;  вообразите  же  вы  себя  теперь 
между  ними  ...    Да  вы  погибнете! 

Наталья  Петровна.  Онъ  долженъ  уехать  .  .  . 
(Помолчаеь.)    А  вы?  вы  останетесь? 
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Ракитинъ  (съ  смущенъемъ) .  Я?  .  .  .  я?  .  .  . 
(Помолчавь.)  И  я  долженъ  уЬхать.  Для  вашего 
покоя,  для  вашего  счастья,  для  счастья  В'Ьрочки, 
и  онъ  .  .  .  и  я  .  .  .  мы  оба  должны  уЬхать  на- 
всегда. 

Наталья  Петровна.  Ракитинъ  ...  я  до  того 
дошла,  что  я  ...  я  почти  готова  была  эту  бедную 
д'Ьвочку,  сироту,  порученную  мн'Ь  моею  матерью 
—  выдать  замужъ  за  глупаго,  см'Ьшного  старика!... 
У  меня  духа  не  достало,  Ракитинъ;  слова  у  меня 
замерли  на  губахъ,  когда  она  разсм'Ьялась  въ 
отв'Ьтъ  на  мое  предложенье  ...  но  я  сговарива- 
лась съ  этимъ  докторомъ,  я  позволяла  ему  значи- 
тельно улыбаться;  я  сносила  эти  улыбки,  его 
любезности,  его  намеки  ...  О,  я  чувствую,  что  я 
на  краю  пропасти,  спасите  меня! 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  видите,  что  я 
былъ  правъ  .  .  .  (Она  молчишь:  онъ  посптьшно 
продолоФсаетъ.)  Онъ  долженъ  уЬхать  .  .  .  мы  оба 
должны  у-Ьхать  .  .  .    Другого  спасенья  н^тъ. 

Наталья  Петровна  (уныло).  Но  для  чего  же 
жить  потомъ? 

Ракитинъ.  Боже  мой,  неужели  же  до  этого 
дошло  .  .  .  Наталья  Петровна,  вы  выздоровеете, 
поверьте  мн^Ь  .  .  .  Это  все  пройдетъ.  Какъ  для 
чего  жить? 

Наталья  Петровна.  Да,  да,  для  чего  жить, 
когда  всЬ  меня  оставляютъ? 

Ракитинъ.  Но  .  .  .  ваше  семейство  .  .  .  (На- 
талья Петровна  опускаетъ  глаза,)  Послушайте, 
если  вы  хотите,  посл'Ь  его  отъ'Ьзда,  я  могу  не- 
сколько дней  ещ;е  остаться  .  .  .  для  того,  чтобы  .  .  . 

Наталья  Петровна  (мрачно).  А!  я  васъ  пони- 
маю.  Вы  разсчитываете  на  привычку,  на  прежнюю 
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дружбу  .  .  .  Вы  над'Ьетесь,  что  я  приду  въ  себя, 
что  я  къ  вамъ  вернусь,  не  правда  ли?  Я  понимаю 
васъ.      !^  ^г 

Ракитинъ  (краснтья),  Наталья  Петровна!  За- 
ч'Ьмъ  вы  меня  оскорбляете? 

Наталья  Петровна  (горько) .  Я  васъ  понимаю... 
но  вы  обманываетесь. 

Ракитинъ.  Какъ?  Посл'Ь  вашпхъ  об'Ьщашй, 
посл'Ь  того,  какъ  я  для  васъ,  для  васъ  одн^хъ,  для 
вашего  счастья,  для  вашего  положенья  въ  св'Ьт'Ь, 
наконецъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.  А!  давно  ли  вы  такъ  объ 
немъ  заботитесь?  Зач'Ьмъ  же  вы  прежде  никогда 
мн'Ь  не  говорили  объ  этомъ? 

Ракитинъ  (вставая).  Наталья  Петровна,  я  се- 
годня же,  я  сейчасъ  уЬду  отсюда,  и  вы  болЪе  меня 
никогда  не  увидите  .  .  .     (Хочешь  идти.) 

Наталья  Петровна  (протягивая  къ  нему  руки). 
Мишель,  простите  меня;  я  сама  не  знаю,  что  я  го- 
ворю .  .  .  Вы  видите,  въ  какомъ  я  положеши. 
Простите  меня. 

Ракитинъ  (быстро  возвращается  къ  ней  и  бе- 
решь ее  за  руки).    Наталья  Петровна  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Ахъ,  Мишель,  мн'Ь  невы- 
разимо тяжело  .  .  .  (Прислоняется  на  его  плечо  и 
приэ^€имаетъ  платокъ  къ  глазамь.)  Помогите  мн'Ь, 
я  погибла  безъ  васъ  .  .  .  (Въ  это  мгновенье  дверь 
залы  растворяется^  вход  ять  Ислаевь  и  Анна  Семе- 
новна.) 

Ислаевъ  (громко).  Я  всегда  былъ  того  мн'Ь- 
н1я  .  .  .  (Останавливается  въ  изумлети  при  видть 
Ракитина  и  Натальи  Петровны.  Наталья  Пе- 
тровна оглядывается  и  быстро  уходить.  Раки- 
тинъ остается  на  мтьстть ,  чрезвычайно  смущенный.) 
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Ислаевъ  (Ракитину),  Что  это  значитъ?  Что 
за  сцена? 

Ракитинъ.  Такъ  .  .  .  ничего  .  .  .  это  .  .  . 

Ислаевъ.  Наталья  Петровна  нездорова,  что  ли? 

Ракитинъ.  Н'Ьтъ  ...  но  .  .  . 

Ислаевъ.  И  отчего  она  вдругъ  уб'Ьжала?  О 
чемъ  вы  съ  ней  говорили?  Она  какъ  будто  пла- 
кала .  .  .    Ты  ее  ут'Ьшалъ  .  .  .    Что  такое? 

Ракитинъ.  Право,  ничего. 

Анна  Семеновна.  Однако,  какъ  же  ничего.  Ми- 
хайло  Александрычъ?  (Помолчавъ,)  Я  пойду, 
посмотрю  .  .  .    (Хочешь  идти  въ  кабинеть.) 

Ракитинъ  (останавливая  ее).  Н'Ьтъ,  вы  лучше 
оставьте  ее  теперь  въ  поко'Ь,  прошу  васъ. 

Ислаевъ.  Да  что  все  это  значитъ?  скажи  на- 
конецъ? 

Ракитинъ.  Ничего,  клянусь  теб'Ь  .  .  .  Послу- 
шайте, я  об'Ьщаю  вамъ  обоимъ  сегодня  же  все 
объяснить.  Слово  даю  вамъ.  Но  теперь,  пожалуй- 
ста, если  вы  мн^  доверяете,  не  спрашивайте  у 
меня  ничего  —  и  Натальи  Петровны  не  тревожьте. 

Ислаевъ.  Пожалуй  .  .  .  только  это  удивительно. 
Съ  Наташей  этого  прежде  не  бывало.  Это  что-то 
необыкновенно. 

Анна  Семеновна.  Главное  —  что  могло  заста- 
вить Наташу  плакать?  И  отчего  она  ушла?  .  .  . 
Разв'Ь  мы  чуж1е? 

Ракитинъ.  Что  вы  говорите!  Какъ  можно!  — 
Но  послушайте  —  признаться  сказать,  мы  не  до- 
кончили нашего  разговора  ...  Я  васъ  долженъ 
попросить  .  .  .  обоихъ  —  оставьте  насъ  на  не- 
которое время  однихъ. 

Ислаевъ.  Вотъ  какъ!  Стало  быть,  между  вами 
тайна? 
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Ракитинъ.  Тайна  ...  но  ты  ее  узнаешь. 

Ислаевъ  (подумавши).  Пойдемте,  маменька... 
оставимте  ихъ.  Пусть  они  докончутъ  свою  таин- 
ственную бесЬду. 

Анна  Семеновна.  Но  .  .  . 

Ислаевъ.  Пойдемте,  пойдемте.  —  Вы  слышите, 
онъ  об-Ьщается  все  объяснить. 

Ракитинъ.  Ты  можешь  быть  спокоенъ  .  .  . 

Ислаевъ  (холодно).  О,  я  совершенно  спокоенъ! 
^Къ  А  нить  Семеновнть.)   Пойдемте.    (Уходятъ  оба,) 

Ракитинъ  (глядишь  имъ  вслтьдъ  и  быстро  подхо- 
дить кь  дверямь  кабинета) .  Наталья  Петровна... 
Наталья  Петровна,  выдьте,  прошу  васъ. 

Наталья  Петровна  (выходить  изь  кабинета. 
Она  очень  блтьдна).    Что  они  сказали? 

Ракитинъ.  Ничего,  успокойтесь  .  .  .  Они,  точ- 
но, несколько  удивились.  Вашъ  мужъ  подумалъ, 
что  вы  нездоровы  .  .  .  Онъ  зам'Ьтилъ  ваше  вол- 
неше  .  .  .  Сядьте,  вы  едва  на  ногахъ  стоите  .  .  . 
(Наталья  Петровна  садится.)  Я  ему  сказалъ  .  .  . 
я  попросилъ  его  не  безпокоить  васъ  .  .  .  оставить 
насъ  однихъ. 

Наталья  Петровна.  И  онъ  согласился? 

Ракитинъ.  Да.  Я,  признаться,  долженъ  былъ 
ему  обЪп^ать,  что  завтра  все  объясню  .  .  .  ЗачЪмъ 
вы  ушли? 

Наталья  петровнд^  (горько) .  ЗачЪмъ!  ...  Но 
что  жъ  вы  скажете? 

Ракитинъ.  Я  ...  я  придумаю  что-нибудь  .  .  . 
Теперь  д^ло  не  въ  томъ  . . .  Надобно  намъ  вос- 
пользоваться этой  отсрочкой.  Вы  видите,  это 
не  можетъ  такъ  продолжаться  .  .  .  Вы  не  въ 
состояньи  переносить  подобньш  тревоги  .  .  .  он^ 
недостойны  васъ  ...   я  самъ.     Но  не  объ  этомъ 
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р'Ьчь.  Будьте  только  вы  тверды,  а  ужъ  я!  Послу- 
шайте, вы  в'Ьдь  согласны  со  мной  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Въ  чемъ? 

Ракитинъ.  Въ  необходимости  .  .  .  нашего  отъ- 
'Ьзда?  Согласны?  Въ  такомъ  случае  м'Ьшкать  не- 
чего. Если  вы  мн'Ь  позволите,  я  сейчасъ  самъ  пе- 
реговорю съ  Б'Ьляевымъ  .  .  .  Онъ  благородный 
челов'Ькъ,  онъ  пойметъ  ... 

Наталья  Петровна.  Вы  хотите  съ  нимъ  пере- 
говорить? вы?    Но  что  вы  ему  можете  сказать? 

Ракитинъ  (съ  смущешемъ),    Я  .  .  . 

Наталья  петровнд^  (помолчавъ) .  Ракитинъ,  по- 
слушайте, не  кажется  ли  вамъ,  что  мы  оба  словно 
сумасшедшхе?  .  .  .  Я  испугалась,  перепугала  васъ, 
и  все,  можетъ  быть,  изъ  пустяковъ. 

Ракитинъ.  Какъ? 

Наталья  Петровна.  Право.  Что  это  мы  съ 
вами?  Давно  ли,  кажется,  все  было  такъ  тихо, 
такъ  покойно  въ  этомъ  дом^  ...  и  вдругъ  .  .  . 
откуда  что  взялось!  Право,  мы  всЬ  съ  ума  сошли. 
Полноте,  довольно  мы  подурачились  .  .  .  Ста- 
немте жить  попрежнему  ...  А  Аркадхю  вамъ  не- 
чего будетъ  объяснять;  я  сама  ему  разскажу  наши 
проказы,  и  мы  вдвоемъ  надъ  ними  посм'Ьемся.  Я  не 
нуждаюсь  въ  посредник^Ь  между  мной  и  моимъ  му- 
жемъ! 

Ракитинъ.  Наталья  Петровна,  вы  теперь  меня 
пугаете.  Вы  улыбаетесь,  и  бл'Ьдны,  какъ  смерть... 
Да  вспомните  хоть  то,  что  вы  мн'Ь  за  четверть  часа 
говорили  ... 

Наталья  Петровна.  Мало  ли  чего  н'Ьтъ!  А 
впрочемъ  я  вижу,  въ  чемъ  д'Ьло  .  .  .  Вы  сами 
поднимаете  эту  бурю  .  .  .  для  того,  чтобы  по 
крайней  м'Ьр'Ь  не  одному  потонуть. 

29*  451 


Ракитинъ.  Опять,  опять  подозр'Ьше,  опять 
упрекъ,  Наталья  Петровна  .  .  .  Богъ  съ  вами  .  .  . 
но  вы  меня  терзаете.  Или  вы  раскаиваетесь  въ 
своей  откровенности? 

Наталья  Петровна.Я  ни  въ  чемъ не  раскаиваюсь . 

Ракитинъ.  Такъ  какъ  же  мн'Ь  понять  васъ? 

Наталья  Петровна  (сь  ж^ивостъю) .  Ракитинъ, 
если  )вы  хотя  слово  скажете  отъ  меня  или  обо  мн'Ь 
Беляеву,  я  вамъ  этого  никогда  не  проп^. 

Ракитинъ.  А!  вотъ  что!  .  .  .  Будьте  покойны, 
Наталья  Петровна.  Я  не  только  ничего  не  скажу 
г-ну  Беляеву,  но  даже  не  прощусь  съ  нимъ, 
уезжая  отсюда.  Я  не  нам'Ьренъ  навязываться  съ 
своими  услугами. 

Наталья  Петровна  (съ  нтькоторымъ  смуще- 
шемъ).  Да  вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  я  пере- 
м'Ьнила  свое  мн'Ьте  насчетъ  .  .  .  его  отъезда? 

Ракитинъ.  Я  ничего  не  думаю. 

Наталья  Петровна.  Напротивъ,  я  такъ  убе- 
ждена въ  необходимости,  какъ  вы  говорите,  его 
отъезда,  что  я  сама  намерена  ему  отказать.  (По- 
молчавъ,)    Да,  я  сама  ему  откажу. 

Ракитинъ.  Вы? 

Наталья  Петровна.  Да,  я.  И  сейчасъ  же.  Я 
васъ  прошу  прислать  его  ко  мн'Ь. 

Ракитинъ.  Какъ?  сейчасъ? 

Наталья  Петровна.  Сейчасъ.  Я  прошу  васъ 
объ  этомъ,  Ракитинъ.  Вы  видите,  я  теперь  спо- 
койна. Притомъ,  МН'Ь  теперь  не  пом'Ьшаютъ.  На- 
добно этимъ  воспользоваться  ...  Я  вамъ  буд^^ 
очень  благодарна.    Я  его  разспрошу. 

Ракитинъ.  Да  онъ  вамъ  ничего  не  скажетъ,  по- 
милуйте. Онъ  МН'Ь  самъ  сознался,  что  ему  въ  ва- 
шемъ  прпсутствш  неловко. 
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Наталья  пе1ровнз^  (подозрительно).  А!  вы  уже 
говорили  съ  нимъ  обо  мн'Ь?  (Ракитинъ  пожимаетъ 
плечами.)  Ну,  извините,  извините  меня,  Мишель, 
и  пришлите  мн'Ь  его.  Вы  увидите,  я  ему  откажу,  и 
все  кончится.  Все  пройдетъ  и  позабудется,  какъ 
дурной  сонъ.  Пожалуйста,  пришлите  его  мн'Ь. 
Мн'Ь  непрем'Ьнно  нужно  съ  нимъ  переговорить 
окончательно.  Вы  будете  мной  довольны.  По- 
жалуйста. 

Ракитинъ  (который  все  время  не  сводилъ  съ  нея 
взора^  холодно  и  печально).  Извольте.  Ваше  же- 
ланхе  будетъ  исполнено.    (Идетъ  кь  дверямъ  залы.) 

Наталья  Петровна  (ему  вслтьдъ).  Благодар- 
ствуйте, Мишель. 

Ракитинъ  (оборачиваясь) ,  О,  не  благодарите 
меня,  по  крайней  м'Ьр'Ь  .  .  .  (Быстро  уходить  въ 
залу  ) 

Наталья  Петровна  (одна^  помолчавъ) .  Онъ  бла- 
городный челов'Ькъ  ...  Но  неужели  я  когда-ни- 
будь его  любила?  (Встаетъ.)  Онъ  правъ.  Тотъ 
долженъ  уЬхать.  Но  какъ  отказать  ему?  Я 
только  желаю  знать,  точно  ли  ему  нравится  эта 
д'Ьвочка?  Можетъ  быть,  это  все  пустяки.  Какъ 
могла  я  придти  въ  такое  волнеше  .  .  .  къ  чему  всЬ 
эти  ИЗЛ1ЯН1Я?  Ну,  теперь  д'Ьлать  нечего.  Желаю 
я  знать,  что  онъ  мн'Ь  скажетъ?  Но  онъ  долженъ 
у^Ьхать  .  .  .  Непрем^Ьнно  .  .  .непрем'Ьнно  .  .  .  Онъ, 
можетъ  быть,  не  захочетъ  мн'Ь  отв'Ьчать  .  .  .  В'Ьдь 
онъ  меня  боится  .  .  .  Что  жъ?  ТОмъ  лучше.  Мн'Ь 
нечего  съ  нимъ  много  разговаривать  .  .  .  (При- 
кладываетъ  руку  ко  лбу.)  А  у  меня  голова  болитъ. 
Не  отложить  ли  до  завтра?  Въ  самомъ  д^^л'Ь.  Се- 
годня МН'Ь  все  кажется,  что  за  мной  наблюдаютъ... 
До  чего  я  дошла!    Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  кончить  ра- 
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зомъ  .  .  .  Еще  одно,  последнее  усил1е,  и  я  сво- 
бодна! ...  О,  да!  я  жажду  свободы  и  покоя.  (Изъ 
залы  еходитъ  Бтьляевъ).    Это  онъ  .  .  . 

Б"Ьляевъ  (подходя  кь  ней).  Наталья  Петровна, 
мн'Ь  Михайло  Александрычъ  сказалъ,  что  вамъ 
угодно  было  меня  вид-Ьть  .  .  . 

Наталья  Петровна  ^с^  нтькоторымь  усилъемъ). 
Да,  точно  .  .  .  Мн^Ь  нужно  съ  вами  .  .  .  объяс- 
ниться. 

Б"Ьляевъ,  Объясниться? 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  него).  Да  .  .  . 
объясниться.  (Помолчаеъ.)  Позвольте  вамъ  ска- 
зать, АлексЬй  Николаичъ,  я  ...  я  недовольна  вами. 

Б"Ьляевъ.  Могу  я  узнать,  какая  причина? 

Наталья  Петровна.  Выслушайте  меня  ...  Я... 
я,  право,  не  знаю,  съ  чего  начать.  Впрочемъ,  я 
должна  предупредить  васъ,  что  мое  неудоволь- 
ствхе  не  происходитъ  отъ  какого-нибудь  упуще- 
Н1Я  ...  по  вашей  части  .  .  .  Напротивъ,  ваше 
обращеше  съ  Колей  мн^  нравится. 

Б"Ьляевъ.  Такъ  что  же  это  можетъ  быть? 

Наталья  Петровна  (взглянувъ  на  него).  Вы 
напрасно  тревожитесь  .  .  .  Ваша  вина  еще  не 
такъ  велика.  Вы  молоды,  вероятно  никогда  не 
жили  въ  чужомъ  дом'Ь.   Вы  не  могли  предвидеть . . . 

Б'Ьляевъ.  Но,  Наталья  Петровна  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Вы  желаете  знать,  въ  чемъ 
же  д^ло,  наконецъ?  Я  понимаю  ваше  нетерпЪше. 
Итакъ,  я  должна  вамъ  сказать,  что  Верочка  .  .  . 
(взглянувъ  на  него)  Верочка  мн^  во  всемъ  при- 
зналась. 

Б'Ьляевъ  (съ  изумлетемъ).  В^ра  Алексан- 
дровна? Въ  чемъ  могла  вамъ  признаться  В^ра 
Александровна?    И  что  же  я  тутъ? 
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Наталья  Петровна.  И  вы  точно  не  знаете,  въ 
чемъ  она  могла  признаться?  Вы  не  догадываетесь? 

Б'Ьляевъ-  Я?  нисколько. 

Наталья  Петровна.  Въ  такомъ  случа'Ь,  изви- 
ните меня.  Если  вы  точно  не  догадываетесь  —  я 
должна  просить  у  васъ  извинешя.  Я  думала  .  .  . 
я  ошибалась.  Но,  позвольте  вамъ  заметить,  я 
вамъ  не  в'Ьрю.  Я  понимаю,  что  васъ  заставляетъ 
такъ  говорить  ...  Я  очень  уважаю  вашу  скром- 
ность. 

Б'Ьляевъ.  Я  васъ  решительно  не  понимаю,  На- 
талья Петровна. 

Наталья  Петровна.  Въ  самомъ  д'Ьл-Ь?  Неужели 
вы  думаете  меня  ув'Ьрить,  что  вы  не  заметили  рас- 
положешя  этого  ребенка,  В-Ьры,  къ  вамъ? 

Б'Ьляевъ.  Расположеше  Вёры  Александровны 
ко  мн^?  Я  даже  не  знаю,  что  вамъ  сказать  на 
это  .  .  .  Помилуйте.  Кажется,  я  всегда  былъ  съ 
В'Ьрой  Александровной,  какъ  ... 

Наталья  Петровна.Какъсовсеми,неправдали? 
(Помолчавъ  немного.)  Какъ  бы  то  ни  было,  точно 
ли  вы  этого  не  знаете,  притворяетесь  ли  вы,  что  не 
знаете,  д^ло  вотъ  въ  чемъ:  эта  д'Ьвочка  васъ  лю- 
битъ.  Она  сама  мн-Ь  въ  этомъ  созналась.  Ну,  те- 
перь я  спрашиваю  васъ,  какъ  честнаго  челов'Ька, 
что  вы  нам'Ьрены  сделать? 

Б'Ьляевъ  (съ  смущетемъ).  Что  я  нам^ронъ 
сд'Ьлать? 

Наталья  Петровна  ^слрестмв^ь  рг/тсм^.    Да. 

Б'Ьляевъ.  Все  это  такъ  неожиданно,  Наталья 
Петровна  .  .  . 

Наталья  Петровна  (помолчавъ).  АлексЬй  Ни- 
колаичъ,  я  вижу  ...  я  не  хорошо  взялась  за  это 
Д'Ьло.    Вы  меня  не  понимаете.    Вы  думаете,  что  я 
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сержусь  на  васъ  ...  а  я  .  .  .  только  .  .  .  немного 
взволнована.  И  это  очень  естественно.  Успокой- 
тесь. Сядемте.  (Оба  садятся,)  Я  буду  откровенна 
съ  вами,  АлексЬй  Николаичъ,  будьте  же  и  вы  хотя 
н'Ьсколько  бол'Ье  доверчивы  со  мной.  Право,  вы 
напрасно  меня  чуждаетесь.  В-Ьра  васъ  любитъ  .  .  . 
конечно,  вы  въ  этомъ  не  виноваты;  я  готова  пред- 
положить, что  вы  въ  этомъ  не  виноваты  ...  Но 
видите  ли,  Алексей  Николаичъ,  она  сирота,  моя 
воспитанница:  я  отвечаю  за  нее,  за  ея  будущ- 
ность, за  ея  счастье.  Она  еще  молода  и,  я  увере- 
на, чувство,  которое  вы  внушили  ей,  можетъ  ско- 
ро исчезнуть  ...  въ  ея  л^та  любятъ  не  надолго. 
Но  вы  понимаете,  что  моя  обязанность  была  пред- 
упредить васъ.  Играть  огнемъ  все-таки  опасно  ... 
и  я  не  сомн'Ьваюсь,  что  вы,  зная  теперь  ея  располо- 
жеше  къ  вамъ,  перемените  ваше  обращеше  съ  ней, 
будете  изб-Ьгать  свидашй,  прогулокъ  въ  саду  ... 
Не  правда  ли?  Я  могу  на  васъ  над'Ьяться  .  .  .  Съ 
другимъ  я  бы  побоялась  такъ  прямо  объясниться. 

Б"Ьляевъ.  Наталья  Петровна,  поверьте,  я 
ум^ю  ц-Ьнить  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Я  вамъ  говорю,  что  я  въ 
васъ  не  сомн-Ьваюсь  .  .  .  притомъ,  это  все  оста- 
нется тайной  между  нами. 

Б-Ьляевъ.  Признаюсь  вамъ,  Наталья  Петровна, 
все,  что  вы  мн'Ь  сказали,  кажется  мн'Ь  до  того 
страннымъ  .  .  .  конечно,  я  не  см'Ью  не  верить  вамъ, 
но  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Послушайте,  АлексЬй  Ни- 
колаичъ. Все,  что  я  сказала  вамъ  теперь  ...  я 
это  сказала  въ  томъ  предположеньи,  что  съ  вашей 
стороны  —  н'Ьтъ  ничего  .  .  .  (перерываешь  самое 
себя)^  потому  что  въ  противномъ  случа'Ь  .  .  .  ко- 
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нечно,  я  васъ  еще  мало  знаю,  но  я  настолько  уже 
знаю  васъ,  что  не  вижу  причины  противиться  ва- 
шимъ  нам'Ьрешямъ.  Вы  не  богаты  ...  но  вы  мо- 
лоды, у  васъ  есть  будущность,  и  когда  два  чело- 
века другъ  друга  любятъ  ...  Я,  повторяю  вамъ, 
я  сочла  своею  обязанностью  предупредить  васъ, 
какъ  честнаго  человека,  насчетъ  посл^дстехй  ва- 
шего знакомства  съ  В'Ьрой;  но  если  вы  .  .  . 

Б"Ьляевъ  (съ  недоумтьтемъ) .  Я,  право,  не  знаю, 
Наталья  Петровна,  что  вы  хотите  сказать  .  .  . 

Наталья  Петровнд^  (посптъшно) ,  О,  пов'Ьрьте, 
я  не  требую  отъ  васъ  признашя,  я  и  безъ  того  .  .  . 
я  изъ  вашего  поведешя  пойму,  въ  чемъ  дЪло  .  .  . 
( Взгляну въ  на  него.)  Впрочемъ,  я  должна  вамъ 
сказать,  что  В^Ьр^  показалось,  что  и  вы  къ  ней  не 
совсЬмъ  равнодушны. 

Ыы\я^ъъ  (помолчавъ^  встаешь).  Наталья  Пе- 
тровна, я  вижу:  мн'Ь  нельзя  оставаться  у  васъ  въ 
дом'Ь. 

Наталья  Петровна  (вспыхнувъ).  Вы  бы,  кажет- 
ся, могли  подфждать,  чтобы  я  вамъ  сама  отказала. . . 
(Встаешь.)  ^ 

Б-Ьляевъ.  Вы  были  со  мной  откровенны  .  .  . 
Позвольте  же  и  мн^  быть  откровеннымъ  съ  вами. 
Я  не  люблю  В'Ьру  Александровну,  по  крайней 
м'Ьр'Ь  я  не  люблю  ее  такъ,  какъ  вы  предпола- 
гаете. 

Наталья  Петровна.  Да  разв'Ь  я  .  .  .  (Остана- 
вливается.) 

Б-Ьляевъ.  И  если  я  понравился  В^р^  Алек- 
сандровн^,  если  ей  показалось,  что  и  я,  какъ  вы 
говорите,  къ  ней  неравно душенъ,  я  не  хочу  ее  об- 
манывать; я  ей  самой  все  скажу,  всю  правду.  Но 
посл'Ь  подобнаго   объясненья,  вы  поймете  сами, 
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Наталья  Петровна,  мн'Ь  будетъ  трудно  зд'Ьсь 
остаться:  мое  положеше  было  бы  слишкомъ  не- 
ловко •  Я  не  стану  вамъ  говорить,  какъ  мн'Ь 
тяжело  оставить  вашъ  домъ  .  .  .  мн^Ь  другого  д'Ь- 
лать  нечего.  Я  всегда  съ  благодарностью  буду 
вспоминать  объвасъ...  Позвольте  мн^Ь удалиться... 
Я  еще  буду  им'Ьть  честь  проститься  съ  вами. 

Наталья  Петровна  (съ  притворнымъ  равноду- 
шъемъ).  Какъ  хотите  ...  но  я,  признаюсь,  этого 
не  ожидала  ...  Я  совсЬмъ  не  для  того  хот'Ьла  съ 
вами  объясниться  ...  Я  только  хотЪла  преду- 
предить васъ  .  .  .  В'Ьра  еще  дитя  ...  Я,  можетъ 
быть,  придала  всему  этому  слишкомъ  много  зна- 
ченья. Я  не  вижу  необходимости  вашего  отъезда. 
Впрочемъ,  какъ  хотите. 

Б"Ьляевъ.  Наталья  Петровна  .  .  .  мн'Ь,  право, 
невозможно  бол'Ье  оставаться  зд'Ьсь. 

Наталья  Петровна.  Вамъ,  видно,  очень  легко 
разстаться  съ  нами! 

Б"Ьляевъ.  Н^Ьтъ,  Наталья  Петровна,  не  легко. 

Наталья  Петровна.  Я  не  привыкла  удержи- 
вать людей  противъ  ихъ  воли  ...  но,  признаюсь, 
это  МН'Ь  очень  непрхятно. 

Б-Ьляевъ  (послть  нтькоторой  нертыиимости) . 
Наталья  Петровна  ...  я  не  желалъ  бы  причинить, 
вамъ  мал'Ьйшую  непр1ятность  ...    Я  остаюсь. 

Наталья  Петровна  (подозрительно) .  А1  .  .  . 
(Помолчавъ.)  Я  не  ожидала,  что  вы  такъ  скоро  пе- 
ремените ваше  р'Ьшеше  ...  Я  вамъ  благодарна, 
но  .  .  .  Позвольте  мн'Ь  подумать.  Можетъ  быть, 
вы  правы;  можетъ  быть,  вамъ  точно  надобно 
уЬхать.  Я  подумаю,  я  вамъ  дамъ  внать  .  .  .  Вы 
позволите  МН'Ь  до  сегодняшняго  вечера  оставить 
васъ  въ  неизв'Ьстности? 
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Б"Ьляевъ.  Я готовъ  ждать,  сколько  вамъ  угодно. 
(Кланяется  и  хочешь  уйти,) 

Наталья  Петровна.  Вы  мн^  об'Ьщаете  .  .  . 

Б^ляевъ  (останавливаясь) .    Что-съ? 

Наталья  Петровна.  Вы,  кажется,  хот-Ьли  объяс- 
ниться съ  В'Ьрой  ...  Я  не  знаю,  будетъ  ли  это 
прилично.  Впрочемъ,  я  вамъ  дамъ  знать  мое  р'Ь- 
шеше.  Я  начинаю  думать,  что  вамъ  точно  на- 
добно уЬхать.  До  свиданья.  (Бтъляевъ  вторично 
кланяется  и  уходить  вь  залу.  Наталья  Петровна 
глядить  ему  вслтьдь.)  Я  спокойна!  Онъ  ея  не  лю- 
битъ  .  .  .  (Проха^нсивается  по  комнатть.)  Итакъ, 
вм-Ьсто  того,  чтобы  отказать  ему,  я  сама  его  удер- 
жала? Онъ  остается  ...  Но  что  я  скажу  Раки- 
тину?  Что  я  сд'Ьлала?  (Помолчавь.)  И  какое 
им'Ьла  я  право  разгласить  любовь  этой  б'Ьдной 
д'Ьвочки?  .  .  .  Какъ?  я  сама  выманила  у  ней  при- 
знаше  ...  полупризнаше,  и  потомъ  я  же  сама  такъ 
безжалостно,  такъ  грубо  .  .  .  (Закрываеть  лицо 
руками,)  Можетъ  быть,  онъ  начиналъ  ее  лю- 
бить .  .  .  Съ  какого  права  я  растоптала  этотъ  цв'Ь- 
токъ  въ  зародыш'Ь  ...  Да  и  полно,  растоптала  ли 
я  его?  Можетъ  быть,  онъ  обманулъ  меня  .  .  . 
Хот'Ьла  же  я  его  обмануть!  ...  О,  н'Ьтъ!  Онъ  для 
этого  слишкомъ  благороденъ  .  .  .  Онъ  не  то,  что 
я!  И  изъ  чего  я  такъ  торопилась?  сейчасъ  все 
разболтала?  (Вздохнувь,)  Мало  чего  н'Ьтъ?  Если 
бы  я  могла  предвид'Ьть  .  .  .  Какъ  я  хитрила,  какъ 
я  лгала  передъ  нимъ  ...  а  онъ!  Какъ  онъ  см'Ьло  и 
свободно  говорилъ  ...  Я  склонялась  передъ 
нимъ  .  .  .  Это  человтЬкъ!  Я  его  еще  не  знала  .  .  . 
Онъ  долженъ  уЬхать.  Если  онъ  останется  .  .  . 
Я  чувствую,  я  дойду  до  того,  что  я  потеряю  вся- 
кое уваженхе  къ  самой  себ'Ь  .  .  .    Онъ  долженъ 
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уЬхать,  ИЛР1  я  погибла!  Я  ему  напишу,  пока  онъ 
еще  не  усп'Ьлъ  увидаться  съ  В'Ьрой  .  .  .  Онъ  дол- 
женъ  уЬхать!    (Быстро  уходить  въ  кабинетъ,) 

ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ 

Театръ  представ ляетъ  большхя,  пустыя  сЬни.  Ст'Ьны  голыя , 
ПОЛЬ  неровный,  каменный;  шесть  кирпичныхъ,  выб-^лен- 
ныхъ  и  облупленныхъ  колоннъ,  по  три  съ  каждаго  бока, 
поддерживаютъ  потолокъ.  Нал-Ьво  два  открытыхъ  окна 
и  дверь  въ  садъ.  Направо  дверь  въ  коридоръ,  ведупцй 
къ  главному  дому;  прямо  жел-Ьзная  дверь  въ  кладовую. 
Возл-Ь  первой  колонны  направо  садовая  зеленая  скамья; 
въ  одномъ  углу  н'Ьсколько  лопатъ,  леекъ  и  горшковъ. 
Вечеръ.     Красные    лучи    солнца    падаютъ    сквозь    окна 

на  полъ. 

Катя  (входить  изь  двери  направо,  проворно 
идеть  кь  окну  и  глядить  нтъкоторое  время  вь  садь,) 
Н'Ьтъ,  не  видать.  А  мн'Ь  сказали,  что  онъ  пошелъ 
въ  оранжерею.  Знать,  еще  не  вышелъ  оттуда. 
Что  жъ,  подожду,  пока  мимо  пойдетъ.  Ему  дру- 
гой дороги  н'Ьту  .  .  .  (Вздыхаеть  и  прислоняется 
кь  окну,)  Онъ,  говорить,  уЬзжаетъ.  (Вздыхаеть 
опять,)  Какъ  же  это  мы  безъ  него  будемъ  .  .  . 
Б^Ьдная  барышня!  Какъ  она  меня  просила  .  .  . 
Что  жъ,  отчего  не  услужить?  Пусть  поговорить 
съ  ней  на  посл'Ьдяхъ.  Экая  теплынь  сегодня!  А 
кажись,  дождикъ  накрапываетъ  .  .  .  (Опять  взгля- 
дываеть  изь  окна  и  вдругь  подается  назадь,)  Да 
ужъ  они  не  сюда  ли?  .  .  .  Точно  сюда.  Ахъ, 
батюшки  .  .  .  (Хочеть  убтъ^ж^ать,  но  не  усптьваеть 
еще  дойти  до  двери  коридора,  какь  у:н€е  изь  саду 
входить  Шпигельскш  сь  Лизаветой  Богдановной. 
Катя  прячется  за  колонну,) 

Шпигельск1Й  (отряхивая  шляпу).  Мы  можемъ 
зд^Ьсь  дождикъ  переждать  .  .  .  Онъ  скоро  прой- 
детъ. 
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Лизавета  Богдановна.  Пожалуй. 

Шпигельск1Й  (оглядываясь).  Что  это  за  стро- 
еше?    Кладовая,  что  ли? 

Лизавета  Богдановна  (указывая  на  ^нселтьзную 
дверь),  Н'Ьтъ,  кладовая  вотъ  гд'Ь.  Эти  сЬни,  го- 
ворятъ,  Аркад1я  Серг'Ьича  батюшка  пристроилъ, 
когда  ивъ  чужихъ  краевъ  вернулся. 

Шпигельсюй.  А!  я  вижу,  въ  чемъ  д^ло:  Ве- 
нещя,  сударь  ты  мой.  (Садится  на  скамью.)  При- 
сядемте. (Лизавета  Богдановна  садится,)  А  при- 
знайтесь, Лизавета  Богдановна,  дождикъ  этотъ 
некстати  пошелъ.  Онъ  перервалъ  наши  объясне- 
нья  на  самомъ  чувствительномъ  м'Ьст^. 

Лизавета  Богдановна  (опустивъ  глаза),  Игна- 
т1й  Ильичъ  .  .  . 

Шпигельск1Й.  Но  никто  намъ  не  м'Ьшаетъ 
возобновить  нашъ  разговоръ  ...  Кстати,  вы  гово- 
рите, Анна  Семеновна  не  въ  дух'Ь  сегодня? 

Лизавета  Богдановна.  Да,  не  въ  духЬ.  Она 
даже  об'Ьдала  у  себя  въ  комнат'Ь. 

Шпигельстй.  Вотъ  какъ!  Экое  несчастье,  по- 
думаешь ! 

Лизавета  Богдановна.  Она  сегодня  поутру  за- 
стала Наталью  Петровну  въ  слезахъ  .  .  .  съ  Ми- 
хайломъ  Александрычемъ  .  .  .  Онъ,  конечно,  свой 
челов'Ькъ,  но  все-таки  .  .  .  Впрочемъ,  Михайло 
Александрычъ  обещался  все  объяснить. 

Шпигельстй.  А!  Ну,  напрасно  жъ  она  трево- 
жится. Михайло  Александрычъ,  по  моему  мн'Ь- 
н1ю,  никогда  не  былъ  челов'Ькомъ  опаснымъ,  а 
ужъ  теперь-то  мен'Ье,  ч'Ьмъ  когда-нибудь. 

Лизавета  Богдановна.  А  что? 

Шпигельстй.  Да  такъ.  Больно  умно  говоритъ. 
У  кого  сыпью,  а  у  этихъ  умниковъ  все  язычкомъ 

461 


выходитъ,  болтовней.  Вы,  Лизавета  Богдановна, 
и  впередъ  не  бойтесь  болтуновъ;  они  не  опасны;  а 
вотъ  тЪ,  что  больше  молчатъ,  да  съ  придурью,  да 
темпераменту  много,  да  затылокъ  широкъ,  т^ 
вотъ  опасны. 

Лизавета  Богдановна  (помолчавъ) ,  Скажите, 
Наталья  Петровна  точно  нездорова? 

Шпигельск1Й.  Такъ  же  нездорова,  какъ  мы  съ 
вами. 

Лизавета  Богдановна.  Она  за  об'Ьдомъ  ничего 
не  кушала. 

Шпигельстй.  Не  одна  бол'Ьзнь  отнимаетъ  ап- 
петитъ. 

Лизавета  Богдановна.  Вы  у  Больпшнцова  об'Ь- 
дали? 

Шпигельск|й.  Да,  у  него...  Я  къ  нему  съ'Ьз- 
дилъ.    И  для  васъ  только  вернулся,  ей-Богу. 

Лизавета  Богдановна.  Ну  полноте.  А  знаете 
ли  что,  Игнатхй  Ильичъ?  Наталья  Петровна  за 
что-то  на  васъ  сердится  ...  Она  за  столомъ  не  со- 
всЬмъ  выгодно  объ  васъ  отозвалась. 

Шпигельск1Й.  Въ  самомъ  д-Ьл'Ь?  Видно,  бары- 
нямъ  не  понутру,  коли  у  нашего  брата  глаза 
зряч1е.  Д'Ьлай  по-ихнему,  помогай  имъ  —  да  и 
притворяйся  еще,  что  не  понимаешь  ихъ.  Вишь 
как1я!  Ну,  однако,  посмотримъ.  Р1  Ракитинъ,  чай, 
носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 

Лизавета  Богдановна.  Да,  онъ  сегодня  тоже 
какъ  будто  не  въ  своей  тарелк'Ь  .  .  . 

Шпигельстй.  Гмъ.  А  В'Ьра  Александровна? 
Б-Ьляевъ? 

Лизавета  Богдановна.  ВсЬ,  таки  р'Ьшительно 
всЬ  не  въ  дух'Ь.  Я,  право,  не  могу  придумать,  что 
съ  ними  сегодня  со  всЬми? 
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Шпигельсжй.  Много  будете  знать,  до  времени 
состар-Ьетесь,  Лизавета  Богдановна  .  .  .  Ну,  впро- 
чемъ,  Богъ  съ  ними.  Поговоримте  лучше  объ  на- 
шемъ  д^л'Ь.  Дождикъ-то,  вишь,  все  еще  не  пе- 
ресталъ  .  .  .    Хотите? 

Лизавета  Богдановна  (:жеманно  опустивь 
глаза).  Что  вы  у  меня  спрашиваете,  Игнат1й 
Ильичъ? 

Шпигельстй.  Эхъ,  Лизавета  Богдановна,  по- 
звольте вамъ  зам'Ьтить:  что  вамъ  за  охота  жема- 
ниться, глаза  вдругъ  эдакъ  опускать?  Мы  в'Ьдь 
съ  вами  люди  не  молодые!  Эти  церемоши,  н'Ьж- 
ности,  вздохи  —  это  все  къ  намъ  нейдетъ.  Бу- 
демте  говорить  спокойно,  д'Ьльно,  какъ  оно  и  при- 
лично людямъ  напгахъ  л'Ьтъ.  Итакъ,  вотъ  въ  чемъ 
вопросъ:  мы  другъ  другу  нравимся  ...  по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  я  предполагаю,  что  я  вамъ  нравлюсь  .  .  . 

Лизавета  Богдановна  (слегка  ^нсеманясь) .  Иг- 
нат1й  Ильичъ,  право  .  .  . 

Шпигельстй.  Ну  да,  да,  хорошо.  Вамъ,  какъ 
женщин'Ь,  оно  даже  и  сл'Ьдуетъ  .  .  .  эдакъ  того  .  .  . 
(показываешь  рукой)  пофинтить,  то-есть.  Стало 
быть,  мы  другъ  другу  нравимся.  И  въ  другихъ 
отношешяхъ  мы  тоже  подъ  пару.  Я,  конечно,  про 
себя  долженъ  сказать,  что  я  челов'Ькъ  рода  не  вы- 
сокаго:  ну  да  в'Ьдь  и  вы  не  знатнаго  происхо- 
ждешя.  Я  челов'Ькъ  не  богатый;  въ  противномъ 
случа'Ь  я  бы  В'Ьдь  и  того-съ  .  .  .  (Усмтьхается.) 
Но  практика  у  меня  порядочная,  больные  мои  не 
всЬ  мрутъ;  у  васъ,  по  вашимъ  словамъ,  пятнад- 
цать тысячь  наличныхъ  денегъ;  это  все,  изволите 
вид'Ьть,  не  дурно.  Притомъ  же,  вамъ,  я  вообра- 
жаю, надоело  в'Ьчно  жить  въ  гувернанткахъ,  ну 
да  и  со  старухой  возиться,  вистовать  ей  въ  пре- 
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ферансъ  и  поддакивать  —  тоже,  должно  быть,  не 
весело.  Съ  моей  стороны,  мн'Ь  не  то,  чтобы  наску- 
чила холостая  жизнь,  а  стараюсь  я,  ну  да  и  ку- 
харки меня  грабятъ;  стало  быть,  оно  все,  знаете 
ли,  приходится  подъ  ладъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  за- 
труднете,  Лизавета  Богдановна:  мы  в'Ьдь  другъ 
друга  вовсе  не  знаемъ,  то-есть,  по  правд'Ь  сказать, 
вы  меня  не  знаете  .  .  .  Я-то  васъ  знаю.  Мн'Ь 
вашъ  характеръ  изв'Ьстенъ.  Не  скажу,  чтобы  за 
вами  не  водилось  недостатковъ.  Вы,  въ  д'Ьви- 
цахъ  будучи,  маленько  окисли,  да  в'Ьдь  это  не 
б^да.  У  хорошаго  мужа  жена  что  мягшй  воскъ. 
Но  я  желаю,  чтобы  и  вы  меня  знали  передъ  свадь- 
бой; а  то  вы,  пожалуй,  потомъ  на  меня  пенять  ста- 
нете ...    Я  васъ  обманывать  не  хочу. 

Лизавета  Богдановна  (съ  достоинствомъ) ,  Но, 
Нгнат1й  Ильичъ,  мн'Ь  кажется,  я  тоже  им'Ьла  слу- 
чай узнать  вашъ  характеръ  .  .  . 

Шпигельск1Й.  Вы?  Э,  полноте...  Это  не  жен- 
ское д'Ьло.  В'Ьдь  вы,  наприм'Ьръ,  чай,  думаете, 
что  я  челов'Ькъ  веселаго  нрава  —  забавникъ,  а? 

Лизавета  Богдановна.  Мн-Ь  всегда  казалось, 
что  вы  очень  V'Iюбезный  челов'Ькъ  .  .  . 

Шпигельск1Й.  То-то  вотъ  и  есть.  Видите,  какъ 
легко  можно  ошибиться.  Оттого,  что  я  передъ 
чужими  дурачусь,  анекдотцы  имъ  разсказываю, 
прислуживаю  имъ,  вы  ужъ  и  подумали,  что  я  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь  веселый  челов'Ькъ.  Если  бъ  я  въ 
нихъ  не  нуждался,  въ  этихъ  чужихъ-то,  да  я  бы  и 
не  посмотр'Ьлъ  на  нихъ  ...  Я  и  то,  гд'Ь  только 
можно,  безъ  большой  опасности,  знаете,  ихъ  же 
самихъ  на  см'Ьхъ  поднимаю  ...  Я,  впрочемъ,  не 
обманываю  себя:  я  знаю,  иные  господа,  которымъ 
и  нуженъ-то  я  на  каждомъ  шагу,  и  скучно-то  безъ 
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меня,  почитаютъ  себя  въ  прав^  меня  презирать;  да 
в'Ьдь  и  я  у  нихъ  не  въ  долгу.  Вотъ,  хоть  бы  На- 
талья Петровна  .  .  .  Вы  думаете,  я  не  вижу  ее  на- 
сквозь? (Передразнивая  ее,)  «Любезный  докторъ, 
я  васъ,  право,  очень  люблю  ...  у  васъ  такой  злой 
языкъ  .  .  .»  хе,  хе,  воркуй,  голубушка,  воркуй. 
Ухъ,  эти  мн^  барыни!  И  улыбаются-то  он'Ь  вамъ, 
и  глазки  эдакъ  щурятъ;  а  на  лиц'Ь  написана  гадли- 
вость .  .  .  Брезгаютъ  он'Ь  нами,  что  ты  будешь 
д'Ьлать!  Я  понимаю,  почему  она  сегодня  дурно 
обо  мн'Ь  отзывается.  Право,  эти  барыни  удиви- 
тельный народъ!  Оттого,  что  он'Ь  каждый  день 
одеколономъ  моются,  да  говорятъ  эдакъ  небрежно, 
словно  роняютъ  слова  —  подбирай,  молъ,  ты!  — 
ужъ  он^  и  воображаютъ,  что  ихъ  за  хвостъ  пой- 
мать нельзя.  Да,  какъ  бы  не  такъ!  Ташя  же 
смертныя,  какъ  и  всЬ  мы,  гр'Ьшные! 

Лизавета  Богдановна.  Игнатш  Ильичъ  .  .  .  Вы 
меня  удивляете. 

Шпигельстй.Я  зналъ,что  я  васъ  удивлю.  Вы, 
стало  быть,  видите,  что  я  челов'Ькъ  не  веселый 
вовсе,  можетъ  быть,  даже  и  не  слишкомъ  добрый... 
Но  я  тоже  не  хочу  прослыть  передъ  вами  т'Ьмъ, 
ч^мъ  я  никогда  не  былъ.  Какъ  я  ни  ломаюсь  пе- 
редъ господами,  шутомъ  меня  никто  не  видалъ,  по 
носу  меня  еще  никто  не  щелкнулъ.  Они  меня 
даже,  могу  сказать,  побаиваются;  они  знаютъ,  что 
я  кусаюсь.  Однажды,  года  три  тому  назадъ, 
одинъ  господинъ,  черноземный  такой,  сдуру,  за 
столомъ,  взялъ,  да  мн'Ь  въ  волосы  р'Ьдьку  во- 
ткнулъ.  Что  выдумаете?  Я  его  въ  ту  же  минуту  и 
не  горячась,  знаете,  самымъ  в'Ьжливымъ  обра- 
зомъ  вызвалъ  на  дуэль.  Черноземнаго  отъ  испуга 
чуть  параличъ  не  хватилъ;   хозяинъ  извиеиться 
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его  заставилъ  —  эффектъ  вышелъ  необыкновен- 
ный! ...  Я,  признаться  сказать,  напередъ  зналъ, 
что  онъ  драться  не  станетъ.  Вотъ,  видите  ли,  Ли- 
завета  Богдановна,  самолюб1я  у  меня  тьма;  да 
жизнь  ужъ  такая  вышла.  Таланты  тоже  не  боль- 
ш1е  .  .  .  учился  я  кой-какъ.  Докторъ  я  плохой, 
передъ  вами  мн-Ь  нечего  скрываться,  и  если  вы 
когда  у  меня  занеможете,  не  я  васъ  лечить  стану. 
Кабы  таланты  да  воспиташе,  я  бы  въ  столицу 
махнулъ.  Ну,  для  зд-Ьшнпхъ  обывателей,  конечно, 
лучшаго  доктора  и  не  надо.  Что  же  касается  соб- 
ственно моего  нрава,  то  я  долженъ  предув-Ьдо- 
мить  васъ,  Лпзавета  Богдановна:  дома  я  угрюмъ, 
молчаливъ,  взыскателенъ;  не  сержусь,  когда  мн-Ь 
угождаютъ  и  услуживаютъ;  люблю,  чтобы  зам'Ь- 
чали  мои  привычки  и  вкусно  меня  кормили;  а 
впрочемъ,  я  не  ревнивъ  и  не  скупъ,  и  въ  моемъ 
отсутствш  вы  можете  д-Ьлать  все,  что  вамъ  угодно. 
Объ  романтической  эдакой  любви  между  нами,  вы 
понимаете,  и  говорить  нечего;  а  впрочемъ,  я  во- 
ображаю, что  со  мной  еще  можно  жить  подъ  одной 
крышей  .  .  .  Лишь  бы  мн-Ь  угождали,  да  не  пла- 
кали при  мн'Ь,  этого  я  терпеть  не  могу!  А  я  не 
придирчивъ.  Вотъ  вамъ  моя  испов'Ьдь.  Ну-съ, 
что  вы  теперь  скажете? 

Лизавета  Богдановна.  Что  мн-Ь  вамъ  сказать, 
11гнат1й  Ильичъ  .  .  .  Если  вы  не  очернили  себя  съ 
нам'Ьрен1емъ  .  .  . 

Шпигельск|й.  Да  чЪмъ  же  я  себя  очернилъ?  Вы 
не  забудьте  того,  что  другой  бы  на  моемъ  м'Ьст'Ь 
преспокойно  промолчалъ  бы  о  своихъ  недостат- 
кахъ,  благо  вы  ничего  не  зам-Ьтили,  а  посл'Ь 
свадьбы,  шалишь,  посл'Ь  свадьбы  поздно.  Но  я 
для    этого    слишкомъ    гордъ.     (Лизавета   Богда- 
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новна  взглядываешь  на  него.)  Да,  да,  гордъ  .  .  . 
какъ  вы  НР1  изволите  гляд'Ьть  на  меня.  Я  передъ 
моей  будущей  женой  притворяться  и  лгать  не 
нам'Ьренъ,  не  только  изъ  пятнадцати,  изо  ста 
тысячъ;  а  чужому  я  изъ-за  куля  муки  низехонько 
поклонюсь.  Таковъ  ужъ  мой  нравъ  .  .  .  Чужому- 
то  я  зубы  скалю,  а  внутренно  думаю:  экой  ты  бол- 
ванъ,  братецъ,  на  какую  удочку  идешь;  а  съ  вами 
я  говорю,  что  думаю.  То-есть,  позвольте,  и  вамъ 
я  не  все  говорю,  что  думаю;  по  крайней  м'Ьр-Ь,  я 
васъ  не  обманываю.  Я  долженъ  вамъ  большимъ 
чудакомъ  казаться,  точно;  да  вотъ  постойте,  я  вамъ 
когда-нибудь  разскажу  мою  жизнь:  %ы  удивитесь, 
какъ  я  еще  настолько  уц'Ьл'Ьлъ.  Вы  тоже,  чай,  въ 
д'Ьтств'Ь  не  на  золоти  'Ьли,  а  все-таки  вы,  голу- 
бушка, не  можете  себ'Ь  представить,  что  такое 
настоящая,  заматер'Ьлая  бедность  .  .  .  Впрочемъ, 
это  я  вамъ  все  когда-нибудь  въ  другое  время  раз- 
скажу. А  теперь  вотъ  вы  лучше  обдумайте,  что  я 
вамъ  им'Ьлъ  честь  доложить  .  .  .  Обсудите  хоро- 
шенько, наедин'Ь,  это  д'Ьльцо,  да  и  сообщите  мн'Ь 
ваше  р'Ьшеше.  Вы,  сколько  я  могъ  заметить,  жен- 
щина благоразумная.  Вы  .  .  .  Кстати,  сколько 
вамъ  л'Ьтъ? 

Лизавета  Богдановна.  Мн'Ь  .  .  .  мн'Ь  .  .  .  три- 
дцать Л'Ьтъ. 

Шпигельстй  (спокойно),  А  вотъ  и  не  правда: 
вамъ  ц^лыхъ  сорокъ. 

Лизавета  Богдановна  (вспыхнувь).  СовсЬмъ 
не  сорокъ,  а  тридцать  шесть. 

Шпигельск!Й.  Все  же  не  тридцать.  Вотъ  и  отъ 
этого  вамъ,  Лизавета  Богдановна,  надобно  от- 
выкнуть .  .  .  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  замужняя  женщина 
въ  тридцать  шесть  л^тъ  вовсе  не  стара.    Табакъ 
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тоже  вы  напрасно  нюхаете.  (Вставая.)  А  до- 
ждикъ,  кажется,  пересталъ. 

Лизавета  Богдановна  (тоэФее  вставая).  Да, 
пересталъ. 

Шпигельск1Й.  Итакъ,  вы  мн'Ь  на-дняхъ  дадите 
отв'Ьтъ? 

Лизавета  Богдановна.  Я  вамъ  завтра  же  скажу 
мое  р'Ьшете. 

Шпигельстй.  Вотъ  люблю!  .  .  .  Вотъ  что 
умно,  такъ  умно!  Ай  да  Лизавета  Богдановна! 
Ну,  дайте  жъ  мн'Ь  вашу  руку.    Пойдемте  домой. 

Лизавета  Богдановна  (отдавая  ему  свою  руку). 
Пойдемте.       '^ 

Шпигельстй.  А  кстати:  я  не  поц'Ьловалъ  ея  у 
васъ  ...  а  оно,  кажется,  требуется  .  .  .  Ну,  на 
этотъ  разъ  куда  ни  шло!  (Цтьлуетъ  ея  руку.  Ли- 
завета Богдановна  краснтъетъ.)  Вотъ  такъ.  (На- 
правляется къ  двери  сада.) 

Лизавета  Богдановна  (останавливаясь) .  Такъ 
вы  думаете,  Игнат1й  Ильичъ,  что  Михайло  Але- 
ксандрычъ  точно  не  опасный  челов'Ькъ? 

Шпигельск1Й.  Я  думаю. 

Лизавета  Богдановна.  Знаете  ли  что,  Игнатхй 
Ильичъ?  мн'Ь  кажется,  Наталья  Петровна  съ  н'Ь- 
которыхъ  поръ  .  .  .  МН'Ь  кажется,  что  г-нъ  Б'Ь- 
ляевъ  .  .  .  Она  обращаетъ  на  него  внимате  .  .  . 
а?  Да  и  В-Ьрочка,  какъ  вы  думаете?  Ужъ  не  отъ 
этого  ли  сегодня  .  .  . 

Шпигельстй  (перебивая  ее).  Я  забылъ  вамъ 
еще  одно  сказать,  Лизавета  Богдановна.  Я  самъ 
ужасно  любопытенъ,  а  любопытныхъ  женщинъ 
терп-Ьть  не  могу.  То-есть,  я  объясняюсь:  по-моему 
жена  должна  быть  любопытна  и  наблюдательна 
(это  даже  очень  полезно  для  ея  мужа),  только  съ 
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другими  .  .  .  Вы  понимаете  меня:  съ  другими. 
Впрочемъ,  если  вамъ  непременно  хочется  знать  мое 
мн'Ьше  насчетъ  Натальи  Петровны,  В^ры  Але- 
ксандровны, г-на  Б'Ьляева  и  вообще  зд'Ьшнихъ  жи- 
телей, слушайте  же,  я  вамъ  спою  п'Ьсенку.  У  меня 
голосъ  прескверный,  да  вы  не  взыщите. 

Лизавета  Богдановна  (сь  удивлешемъ).  Пе- 
сенку! 

Шпигельск'т.  Слушайте!    Первый  куплетъ: 

Жилъ-былъ  у  баёушки  сЬренькхй  козликъ, 
Жилъ-былъ  у  бабушки  сЬреньшй  козликъ, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  сЬреньшй  козликъ! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  сЬреньшй  козликъ! 

Второй  куплетъ: 

Вздумалось  козлику  въ  л'Ьсъ  погуляти, 
Вздумалось  козлику  въ  л'Ьсъ  погуляти, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л-Ьсъ  погуляти! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л'Ьсъ  погуляти! 

Лизавета  Богдановна.  Но  я,  право,  не  пони- 
маю ... 

Шпигельск1Й.  Слушайте  же!  Третш  куплетъ: 

С'Ьрые  во-олки  козлика  съ'Ьли, 

С'Ьрые  во-олки  козлика  съ^^ли,   (подпрыгивая) 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ'Ьли! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ^Ьли! 

А  теперь  пойдемте.  Мн'Ь  же  кстати  нужно  съ 
Натальей  Петровной  потолковать.  Авось  не  уку- 
ситъ.  Если  я  не  ошибаюсь,  я  ей  еще  нуженъ.  Пой- 
демте.   (Уходятъ  въ  садъ.) 

Катя  (осторо:>РСно  выходя  изъ-за  колонны). 
Насилу-то  ушли!  Экой  этотъ  л'Ькарь  злющш  .  .  . 
говорилъ,  говорилъ,  что  говорилъ!  А  ужъ  поётъ- 
то  какъ?  Боюсь  я,  какъ  бы  т^мъ  временемъ 
АлексЬй  Николаичъ  домой  не  вернулся  ...  И 
нужно  жъ  имъ  было  именно  сюда  придти!    (Под- 
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ходить  къ  окну,)  А  Лизавета  Богдановна?  Лекар- 
шей будетъ  .  .  .  (Смтьется.)  Вишь  какая  .  .  .  Ну, 
да  я  ей  не  завидую  .  .  .  (Выглядываешь  изь  окна.) 
Какъ  трава  славно  обмылась  .  .  .  какъ  хорошо 
пахнетъ  .  .  .  Это  отъ  черемухи  такъ  пахнетъ.  А, 
да  вотъ  онъ  идетъ.  (Подоснедавь.)  Алекс^Ьй  Ни- 
колаичъ!  .  .  .     Алексей  Николаичъ! 

Голосъ  Б"Ьляева  (за  кулисами) ,  Кто  меня  зо- 
ветъ?  А,  это  ты,  Катя?  (Подходить  кь  окну,) 
Что  тебе  надобно? 

Катя.  Войдите  сюда  .  .  .  мн^  вамъ  нужно  что- 
то  сказать. 

Б'Ьляевъ.  А!  изволь.  (Отходить  оть  окна  и 
черезь  минуту  входить  вь  двери,)    Вотъ  я. 

Катя.  Васъ  дождикъ  не  замочилъ? 

Б'Ьляевъ.  Н^тъ  .  .  .  я  въ  теплиц'Ь  сид'Ьлъ  съ 
Потапомъ . . .  что  онъ  теб'Ь  дядей ,  что  ли ,  приходится ? 

Катя.  Да-съ.    Они  мн^Ь  дяденька. 

Б'Ьляевъ.  Какая  ты  сегодня  хорошенькая! 
(Катя  улыбается  и  опускаеть  глаза,  Онь  достаеть 
изь  кармана  персикь.)    Хочешь? 

Катя  (отказываясь) ,  Покорно  благодарю  .  .  . 
покушайте  сами. 

Б-Ьляевъ.  А  я  разв'Ь  отказался,  когда  ты  мн^ 
вчера  малины  поднесла?  Возьми,  я  для  тебя  его 
сорвалъ  .  .  .  право. 

Катя.  Ну,  благодарствуйте.   (Береть  персикь,) 

Б"Ьляевъ.  То-то  же.  Такъ  что  жъ  ты  мн^Ь  ска- 
зать хот'Ьла? 

Катя.  Барышня  .  .  .  В^ра  Александровна, 
попросила  меня  .  .  .    ОнЪ  желаютъ  васъ  вид'Ьть. 

Б"Ьляевъ.  А!    Ну,  я  сейчасъ  къ  ней  пойду. 

Катя.  Н^тъ-съ  .  .  .  онЪ  сами  сюда  будутъ. 
Имъ  нужно  съ  вами  переговорить. 
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Б"Ьляевъ  (съ  нтькоторымъ  изумлешемъ).  Она 
хочетъ  сюда  придти? 

Катя.  Да-съ.  Зд'Ьсь,  знаете  ли  .  .  .  Сюда 
никто  не  заходитъ.  Зд'Ьсь  не  могутъ  помещать  .  .  . 
(Вздыхаешь,)  Она  васъ  очень  любитъ,  АлексМ 
Николаичъ  .  .  .  Она  такая  добрая.  Я  схожу  те- 
перь за  ней,  хотите?    А  вы  подождите? 

Б'Ьляевъ.  Конечно,  конечно. 

Катя.  Сейчасъ  .  .  .  (Идешь  и  осшанавлива- 
ешся.)  АлексЬй  Николаичъ,  правда  ли,  говорятъ, 
вы  отъ  насъ  уЬзжаете? 

Б-Ьляевъ.  Я?  н'Ьтъ  .  .  .    Кто  теб^  сказалъ? 

Катя.  Такъ  вы  не  уЬзжаете?  Ну  и  слава  Богу! 
(Сь  смущетемь,)  Мы  сейчасъ  вернемся.  (Ухо- 
дишь вь  дверь ^  ведущую  вь  домь,) 

Б'Ьляевъ  (осшаешся  на  нтькошорое  время  непо- 
дви^жнымь).  Это  чудеса!  чудеса  со  мной  происхо- 
дятъ.  Признаюсь,  я  всего  этого  никакъ  не  ожидалъ. 
В'Ьра  меня  любитъ  .  .  .  Наталья  Петровна  это 
знаетъ  .  .  .  В'Ьра  сама  ей  во  всемъ  созналась  .  .  . 
чудеса!  В'Ьра  —  такой  милый,  добрый  ребенокъ; 
но  .  .  .  что  значитъ,  наприм'Ьръ,  эта  записка? 
(Досшаешь  изь  кармана  небольшой  лоску шокь  бу- 
маги.) Отъ  Натальи  Петровны  .  .  .  карандашомъ. 
«Не  уЬзжайте,  не  р'Ьшайтесь  ни  на  что,  пока  я  съ 
вами  не  переговорила.»  О  чемъ  она  хочетъ  гово- 
рить со  мной?  (Помолчавь,)  Каюя  глупыя  мысли 
мн^  приходить  въ  голову!  Признаюсь,  все  это 
меня  чрезвычайно  смущаетъ.  Если  бы  кто-ни- 
будь мн-Ь  м'Ьсяцъ  тому  назадъ  сказалъ,  что  я  .  .  . 
я  .  .  .  Я  никакъ  не  могу  придти  въ  себя  посл-Ь 
этого  разговора  съ  Натальей  Петровной.  Отчего 
у  меня  сердце  такъ  бьется?  И  теперь  В'Ьра  вотъ 
хочетъ   меня  вид'Ьть  .  .  .     Что  я  ей   скажу!     По 
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крайней  м'Ьр'Ь,  я  узнаю,  въ  чемъ  д'Ьло  .  .  .  Мо- 
жетъ  быть,  Наталья  Петровна  на  меня  сердится... 
Да  за  что  же?  (Разсматриваетъ  опять  записку,) 
Это  все  странно,  очень  странно.  (Дверь  тихонько 
растворяется,  Онъ  быстро  прячетъ  записку.  На 
порогть  показываются  Втьра  и  Катя,  Онъ  подхо- 
дить къ  ни,мъ.  Втьра  очень  блтьдна^  не  поднимаетъ 
глазъ  и  не  трогается  съ  мтьста,) 

Катя.  Не  бойтесь,  барьппня,  подойдите  къ  не- 
му; я  буду  настороже  ...  Не  бойтесь.  (Бтьляеву,) 
Ахъ,  АлексЬй  Нпколаичъ!  (Она  закрываетъ  окна^ 
уходить  вь  садь  и  запираеть  за  собою  дверь,) 

Б"Ьляевъ.  ВЪра  Александровна  ...  вы  хотели 
меня  вид-Ьть.  Подойдите  сюда,  сядьте  вотъ  зд'Ьсь. 
(Береть  ее  за  руку  и  ведеть  къ  скамьть,  Втьра  са- 
дится,) Вотъ  такъ.  (Съ удивлешемь глядя  нанес.) 
Вы  плакали? 

В^Ьра  (не  поднимая  глазъ).  Это  ничего  ...  Я 
пришла  просить  у  васъ  прощешя,  АлексЬй  Нпко- 
лаичъ. 

Б-Ьляевъ.  Въ  чемъ? 

В"Ьра.  Я  слышала  ...  у  васъ  было  непрхятное 
объяснете  съ  Натальей  Петровной  .  .  .  Вы  уЬз- 
жаете  .  .  .    Вамъ  отказали. 

Б-Ьляевъ.  Кто  вамъ  это  сказалъ? 

В-Ьра.  Сама  Наталья  Петровна  ...  Я  встре- 
тила ее  посл^  вашего  объяснешя  съ  ней  .  .  .  Она 
мн^  сказала,  что  вы  сами  не  хотите  больше  оста- 
ваться у  насъ.    Но  я  думаю,  что  вамъ  отказали. 

Б"Ьляевъ.  Скажите,  въ  дом^  это  знаютъ? 

В-Ьра.  Н'Ьтъ  .  .  .  Одна  Катя  ...  Я  должна 
была  ей  сказать  ...  Я  хотела  съ  вами  говорить, 
попросить  у  васъ  прош;ешя.  Представьте  же 
теперь,  какъ  мн'Ь  должно  быть  тяжело  .  .  .    В^дь 
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я  всему  причиной,  АлексЬй  Николаичъ;  я  одна 
виновата. 

БЪляевъ.    Вы,  В'Ьра  Александровна? 

В-Ьра.  Я  никакъ  не  могла  ожидать  .  .  .  На- 
талья Петровна  .  .  .  Впрочемъ,  я  ее  извиняю. 
Извините  меня  и  вы  .  .  .  Сегодня  поутру  я  была 
глупымъ  ребенкомъ,  а  теперь  .  .  .  (Останавли- 
вается,) 

Б'Ьляевъ.  Еще  ничего  не  р'Ьшено,  В'Ьра 
Александровна  ...     Я,    можетъ   быть,   останусь. 

В'Ьра  (печально).  Вы  говорите,  ничего  не 
решено,  АлексЬй  Николаичъ  .  .  .  Н'Ьтъ,  все  р'Ь- 
шено, все  кончено.  Вотъ  вы  какъ  со  мной  теперь; 
а  помните,  еще  вчера  въ  саду  .  .  .  (Помолчавъ.) 
Ахъ,  я  вижу,  Наталья  Петровна  вамъ  все  сказала. 

Б"Ьляевъ  {сь  смущетемъ),  В'Ьра  Алексан- 
дровна .  .  . 

В'Ьра.  Она  вамъ  все  сказала,  я  это  вижу  .  .  . 
Она  хот'Ьла  поймать  меня,  и  я,  глупая,  такъ  и 
бросилась  въ  ея  сЬти  ...  Но  и  она  выдала  себя  .  .  . 
Я  все-таки  не  такой  уже  ребенокъ.  (Понизивъ 
голосъ.)    О,  н'Ьтъ! 

Б"Ьляевъ.    Что  вы  хотите  сказать? 

В'Ьра  (взглянувъ  на  него).  АлексЬй  Николаичъ, 
точно  ли  вы  сами  хот'Ьли  оставить  насъ? 

Б-Ьляевъ.    Да. 

В'Ьра.  Отчего?  (Бтьляевъ  молчитъ.)  Вы  мн'Ь 
не  отв'Ьчаете? 

Б'Ьляевъ.  В'Ьра  Александровна,  вы  не  ошиб- 
лись .  .  .    Наталья  Петровна  мн'Ь  все  сказала. 

В"Ьра   (слабымъ  голосомъ).    Что,  наприм'Ьръ? 

Б'Ьляевъ.  В'Ьра  Александровна  .  .  .  Мн'Ь, 
право,  невозхможно  .  .  .    Вы  меня  понимаете. 
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В"Ьра.  Она  вамъ,  можетъ  быть,  сказала,  что 
я  васъ  люблю? 

Б'Ьляевъ  (нертъшительно) ,    Да. 

В-Ьра   (быстро).    Да  это  неправда  .  .  . 

Б-Ьляевъ   (съ  смущетемъ) ,    Какъ!  .  .  . 

В'Ьра  (закрываешь  лицо  руками  и  глухо  шеп- 
чешь сквозь  пальцы).  Я,  по  крайней  м^р'Ь,  ей 
этого  не  сказала,  я  не  помню  .  .  .  (Поднимая 
голову,)  О,  какъ  жестоко  она  поступила  со  мной! 
И  вы  .  .  .  вы  отъ  этого  хотите  уЬхать? 

Б'Ьляевъ.В'ЬраАлександровна,  посудите  сами... 

В'Ьра  (взглянувь  на  него).  Онъ  меня  не  лю- 
битъ!     (Опяшь  закрываешь  лицо.) 

Б-Ьляевъ  (садишся  подлть  нея  и  берешь  ея  руки) . 
В'Ьра  Александровна,  дайте  мн'Ь  вашу  руку  .  .  . 
Послушайте,  между  нами  не  должно  быть  не- 
доразум'Ьшй.  Я  люблю  васъ,  какъ  сестру;  я  люблю 
васъ,  потому  что  васъ  нельзя  не  любить.  Извините 
меня,  если  я  .  .  .  Я  отроду  не  былъ  въ  такомъ 
положенш  ...  Я  бы  не  желалъ  оскорбить  васъ... 
Я  не  стану  притворяться  передъ  вами;  я  знаю, 
что  я  вамъ  понравился,  что  вы  меня  полюбили... 
Но  посудите  сами,  что  изъ  этого  можетъ  выйти? 
Мн'Ь  всего  двадцать  л'Ьтъ,  за  мной  гроша  н'Ьту. 
Пожалуйста,  не  сердитесь  на  меня.  Я,  право,  не 
знаю,  что  вамъ  сказать. 

В"Ьра  (ошнимая  руки  ошь  лица  и  глядя  на  него) . 
И  какъ  будто  я  что-нибудь  требовала.  Боже  мой! 
Но  зач'Ьмъ  же  такъ  жестоко,  такъ  немилосердо... 
(Она  останавливается.) 

Б-Ьляевъ.  В-Ьра  Александровна,  я  не  желалъ 
огорчить  васъ. 

В^Ьра.  Я  васъ  не  обвиняю,  АлексЬй  Нпколаичъ. 
Въ  чемъ  вы  виноваты?    Виновата  одна  я  .  .  .    За 
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то  и  наказана!  Я  и  ее  не  обвиняю;  я  знаю,  она 
добрая  женщина,  но  она  не  могла  переломить 
себя  .  .  .    Она  потерялась. 

Б"Ьляевъ  (съ  недоумтьтемъ) .    Потерялась? 

В'Ьра  (оборачиваясь  къ  нему).  Наталья  Пе- 
тровна васъ  любитъ,  Б'Ьляевъ. 

Б-Ьляевъ*  Какъ? 

В-Ьра.    Она  влюблена  въ  васъ. 

Б'Ьляевъ.   Что  вы  говорите? 

В"Ьра.  Я  знаю,  что  я  говорю.  Сегодняшнш 
день  меня  состар^лъ  ...  Я  не  ребенокъ  больше, 
пов'Ьрьте.  Она  вздумала  ревновать  ...  ко  мн'Ь! 
(Съ  горькой  улыбкой,)    Какъ  вамъ  это  кажется? 

Б-Ьляевъ.  Да  это  быть  не  можетъ! 

В-Ьра.  Не  можетъ  быть  ...  Но  зач'Ьмъ  же 
она  вдругъ  вздумала  выдать  меня  за  этого  госпо- 
дина, какъ  бишь  его,  за  Большинцова?  Зач'Ьмъ 
подсылала  ко  мн'Ь  доктора,  зач'Ьмъ  сама  уговари- 
вала меня?  О,  я  знаю,  что  я  говорю!  Если  бъ  вы 
могли  вид'Ьть,  Б'Ьляевъ,  какъ  у  ней  все  лицо 
перем'Ьнилось,  когда  я  ей  сказала  ...  О,  вы  не 
можете  вообразить,  какъ  хитро,  какъ  лукаво  она 
выманивала  у  меня  это  сознаше  .  .  .  Да,  она 
васъ  любитъ;  это  слишкомъ  ясно  .  .  . 

Б'Ьляевъ.  В4ра  Александровна,  вы  ошиба- 
етесь, ув'Ьряю  васъ. 

В"Ьра.  Н'Ьтъ,  я  не  ошибаюсь.  Пов'Ьрьте  мн'Ь: 
я  не  ошибаюсь.  Если  она  васъ  не  любитъ,  зач'Ьмъ 
же  она  меня  такъ  истерзала?  Что  я  ей  сд'Ьлала? 
(Горько,)  Ревность  все  извиняетъ.  Да  что  и 
говорить!  ...  И  теперь  вотъ,  зач'Ьмъ  она  вамъ 
отказываетъ!  Она  думаетъ,  что  вы  .  .  .  что  мы 
съ  вами  ...  О,  она  можетъ  успокоиться!  Вы 
можете  остаться!    (Закрываешь  лицо  руками,) 
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Б'Ьляевъ.  Она  до  сихъ  поръ  мн'Ь  не  отказала, 
В^ра  Александровна  .  .  •  Я  вамъ  уже  сказывалъ, 
что  еще  ничего  не  решено  .  .  . 

В"Ьра  (вдругъ  поднимаешь  голову  и  глядишь  на 
него),    Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

Б"Ьляевъ.  Да  ...  но  зач^мъ  вы  такъ  смотрите 
на  меня? 

В"Ьра  (словно  про  себя).  А!  я  понимаю  .  .  . 
Да,  да  .  .  .  она  сама  еще  над'Ьется  .  .  .  (Дверь  изь 
коридора  бысшро  расшворяешся^  и  на  порогтъ  по- 
казываешся  Наша.гъя  Петровна,  Она  осшанаели- 
ваешся  при  видтъ  Втъры  и  Бгьляева,) 

Б-Ьляевъ.    Что  вы  говорите? 

В"Ьра.  Да,  теперь  мн'Ь  все  ясно  .  .  .  Она 
опомнилась,  она  поняла,  что  я  ей  не  опасна!  и 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  что  я  такое?  Глупая  д'Ьвчонка, 
а  она! 

В'Ьляевъ.  В'Ьра  Александровна,  какъ  вы  мо- 
жете думать  .  .  . 

В'Ьра.  Да  и  наконецъ,  кто  знаетъ?  Можетъ 
быть,  она  права  .  .  .  можетъ  быть,  вы  ее  любите  .  .  . 

Б-Ьляевъ.   Я? 

В"Ьра  (вставая) ,    Да,  вы;  отчего  вы  краснеете? 

Б"Ьляевъ.  Я,  В'Ьра  Александровна? 

В'Ьра.  Вы  ее  любите,  вы  можете  ее  полюбить?... 
Вы  не  отвечаете  на  мой  вопросъ? 

Б"Ьляевъ.  Но  пошшуйте,  что  вы  хотите,  чтобы 
я  отвЪчалъ  вамъ?  В'Ьра  Александровна,  вы  такъ 
взволнованы  .  .  .    Успокойтесь  ради  Бога  .  .  . 

В'Ьра  (отворачиваясь  оть  него).  О,  вы  обра- 
щаетесь со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ  .  .  .  Вы  даже 
не  удостоиваете  меня  серьёзнаго  отв'Ьта  .  .  .  Вы 
просто  желаете  отд'Ьлаться  .  .  .  Вы  меня  ут'Ь- 
шаете!    (Хочешь  уйти^  но  вдругь  останавливается 
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при    видть    Натальи  Петровны,)      Наталья    Пе- 
тровна .  .  .    (Бтъляевъ  быстро  оглядывается.) 

Наталья  Петровна  (дтълая  нтъсколъко  шаговъ 
впередъ).  Да,  я.  (Она  говорить  съ  нтькоторымь 
усилгемъ,)    Я  пришла  за  тобой,  В'Ьрочка. 

В%ра  (медленно  и  холодно).  Почему  вамъ 
вздумалось  именно  сюда  придти?  Вы,  стало  быть, 
меня  искали? 

Наталья  Петровна.  Да,  я  тебя  искала.  Ты 
неосторожна,  В'Ьрочка  .  .  .  Уже  не  разъ  я  тебЪ 
говорила  ...  И  вы,  АлексЬй  Николаичъ,  вы  за- 
были ваше  об^ш;ан1е  .  .  .    Вы  меня  обманули. 

В"Ьра.  Да  полноте  же  наконецъ,  Наталья 
Петровна,  перестаньте!  (Наталья  Петровна  съ 
изумлетемъ  глядитъ  на  нее.)  Полно  вамъ  говорить 
со  мной,  какъсъ  ребенкомъ  .  .-.  (Понизивъголосъ.) 
Я  женш;ина  съ  сегодняшняго  дня  ...  Я  такая  же 
женщина,  какъ  вы. 

Наталья  Петровна  (съ  смущетемъ).    В'Ьра... 

В-Ьра  (почти  шопотомъ) .  Онъ  васъ  не  об- 
манулъ  ...  Не  онъ  искалъ  этого  свидашя  со 
мной.  В^дь  онъ  меня  не  любитъ,  вы  это  знаете, 
вамъ  нечего  ревновать. 

Наталья  Петровна  (съ  возрастающимъ  изумле- 
темъ).   В^ра! 

В-Ьра.  Поверьте  мн'Ь  ...  не  хитрите  больше. 
Эти  хитрости  теперь  ужъ  ни  къ  чему  не  служатъ... 
Я  ихъ  насквозь  вижу  теперь.  Поверьте.  Я, 
Наталья  Петровна,  для  васъ  не  воспитанница,  за 
которой  вы  наблюдаете  (съ  иротей) ,  какъ  старшая 
сестра  .  .  .  (Пододвигается  къ  ней.)  Я  для  васъ 
соперница. 

Наталья  Петровна.   В'Ьра,  вы  забываетесь  . . . 
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В'Ьра.  Можетъ  быть  ...  но  кто  меня  до  этого 
довелъ?  Я  сама  не  понимаю,  откуда  у  меня  берется 
см'Ьлость  такъ  говорить  съ  вами  .  .  .  Можетъ 
бьггь,  я  говорю  такъ  оттого,  что  я  ни  на  что  бол-Ье 
не  над'Ьюсь,  оттого,  что  вамъ  угодно  было  растоп- 
тать меня  ...  И  вамъ  это  удалось  .  .  .  совер- 
шенно. Но  слушайте:  я  не  нам'Ьрена  лукавить 
съ  вами,  какъ  вы  со  мной  .  .  .  знайте:  я  ему  (указы- 
вая на  Бтьляева)  все  сказала. 

Наталья  Петровна.  Что  вы  могли  ему  сказать? 

В-Ьра.  Что?  (Съ  иронгей.)  Да  все  то,  что  хМнЪ 
удалось  зам'Ьтить.  Вы  над-Ьялись  изъ  меня  все 
выведать,  не  выдавши  самой  себя.  Вы  ошиблись, 
Наталья  Петровна.  Вы  слишкомъ  разсчитывали 
на  свои  силы. 

Наталья  Петровна.   В'Ьра,  В'Ьра,  опомнитесь... 

В'Ьра  (шопотомъ  и  еще  бли:^е  пододвинувшись 
къ  ней).  Скажите  же  мн^,  что  я  ошибаюсь  .  .  . 
Скажите  мн'Ь,  что  вы  его  не  любите  .  .  .  Сказалъ 
же  онъ  МН'Ь,  что  онъ  меня  не  любитъ!  (Наталья 
Петровна  въ  смущенш  молчитъ.  Втьра  остается 
нтькоторое  время  неподвиэ^сной  и  вдругь  приклады- 
ваешь руку  ко  лбу,)  Наталья  Петровна,  простите 
меня  ...  я  ...  я  сама  не  знаю  .  .  .  что  со  мною, 
простите  меня,  будьте  снисходительны  .  .  .  (За- 
ливается слезами  и  быстро  уходить  вь  дверь 
коридора.     Молчанье.) 

Б-Ьляевъ  (подходя  кь  Ната.гьть  Петровнть).  Я 
могу  васъ  ув-Ьрить,   Наталья  Петровна  .  .  . 

Наталья  Петровна  (неподви^тно  глядя  на  паль., 
протягиваеть  руку  вь  его  направленш) .  Останови- 
тесь, АлексЬй  Николаичъ.  Точно  .  .  .  В'Ьра  пра- 
ва ..  .  Пора  .  .  .  пора  перестать  мн^  хитрить.  Я 
виновата  передъ  ней,  передъ  вамп  —  вы  въ  прав'Ь 
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презирать  меня.  (Втьляевъ  дтьлаетъ  невольное 
двиэ^сете,)  Я  унизилась  въ  собственныхъ  глазахъ. 
Мн^  остается  одно  средство  снова  заслужить  ваше 
уважеше:  откровенность,  полная  откровенность, 
кашя  бы  ни  были  посл'Ьдствхя.  Притомъ,  я  васъ 
вижу  въ  посл'Ьдшй  разъ ,  я  въ  посл'Ьдтй  разъ  говорю 
съ  вами.   Я  люблю  васъ.  (Онавсе  глядишь  на  него,) 

Б'Ьляевъ.    Вы,  Наталья  Петровна!  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Да,  я.  Я  васъ  люблю. 
В'Ьра  не  обманулась,  и  не  обманула  васъ.  Я  по- 
любила васъ  съ  перваго  дня  вашего  прйзда,  но 
сама  узнала  объ  этомъ  со  вчерашняго  дня.  Я  не 
намерена  оправдывать  мое  поведете  .  .  .  Оно 
было  недостойно  меня  ...  но,  по  крайней  м'ЬрЪ, 
вы  теперь  можете  понять,  можете  извинить  меня. 
Да,  я  ревновала  къ  В'Ьр'Ь;  да,  я  мысленно  выдавала 
еб  за  Большинцова,  для  того,  чтобы  удалить  ее 
отъ  себя  и  отъ  васъ;  да,  я  воспользовалась  пре- 
имуществомъ  моихъ  л'Ьтъ,  моего  положешя,  чтобы 
выв'Ьдать  ея  тайну,  и  —  конечно,  я  этого  не  ожи- 
дала —  и  сама  себя  выдала.  Я  васъ  люблю,  Б'Ь- 
ляевъ;  но  знайте:  одна  гордость  вынуждаетъ  у 
меня  это  признаше  .  .  .  комедхя,  разыгрываемая 
мною  до  сихъ  поръ,  меня  возмутила  наконецъ. 
Вы  не  можете  оставаться  зд^сь  .  .  .  Впрочемъ, 
посл'Ь  того,  что  я  вамъ  сейчасъ  сказала,  вамъ, 
в'Ьроятно,  въ  моемъ  присутствш  будетъ  очень  не- 
ловко, и  вы  сами  захотите  какъ  можно  скорее 
удалиться  отсюда.  Я  въ  этомъ  уверена.  Эта 
ув'Ьренность  придала  мн^  см'Ьлость.  Я,  признаюсь, 
не  хот'Ьла,  чтобы  вы  унесли  дурное  воспоминаше 
обо  мн'Ь.  Теперь  вы  все  знаете  ...  Я,  можетъ 
быть,  пом'Ьшала  вамъ  .  .  .  может:ь  быть,  если  бъ 
все  это  не  случилось,  вы  бы  полюбили  В'Ьрочку... 
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у  меня  только  одно  извинеше,  АлексЬй  Никол а- 
ичъ  .  .  .  Все  это  не  было  въ  моей  власти.  (Она 
умолкаешь.  Она  все  это  говорить  довольно  ровнымь 
и  спокойнымь  голосомь,  не  глядя  на  Бтъляева.  Онь 
молчишь.  Она  продолэ^саешь  сь  нтъкошорымь  волне- 
ньемь^  все  не  глядя  на  него.)  Вы  мн^  не  отв'Ьча- 
ете?  .  .  .  Впрочемъ,  я  это  понимаю.  Вамъ  нечего 
мн'Ь  сказать.  Положеше  человека,  который  не 
любитъ,  и  которому  объясняются  въ  любви,  слиш- 
комъ  тягостно,  я  благодарю  васъ  за  ваше  мол- 
чаше.  Пов'Ьрьте,  когда  я  вамъ  сказала  .  .  .  что 
я  люблю  васъ,  я  не  хитрила  .  .  .  попрежнему;  я 
ни  на  что  не  разсчитывала;  напротивъ:  я  хот'Ьла 
сбросить  наконецъ  съ  себя  личину,  къ  которой, 
могу  васъ  ув'Ьрить,  я  не  привыкла  .  .  .  Да  и 
наконецъ,  къ  чему  еще  жеманиться  и  лукавить, 
когда  все  известно;  къ  чему  еще  притворяться, 
когда  даже  некого  обманывать?  Все  кончено 
теперь  между  нами.  Я  васъ  болЪе  не  удерживаю. 
Вы  можете  уйти  отсюда,  не  сказавши  мн'Ь  ни  слова, 
не  простившись  даже  со  мной.  Я  не  только  не 
сочту  это  за  невежливость,  напротивъ  —  я  вамъ 
буду  благодарна.  Есть  случаи,  въ  которыхъ  дели- 
катность неум'Ьстна  .  .  .  хуже  грубости.  Видно 
намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга.  Про- 
щайте. Да,  намъ  не  было  суждено  узнать  другъ 
друга  ...  но  по  крайней  мЪр^  я  над-Ьюсь,  что 
теперь  я  въ  вангахъ  глазахъ  перестала  быть  т^мъ 
прит'Ьснительнымъ,  скрытнымъ  и  хитрымъ  суще- 
ствомъ  . .  .  Прощайте,  навсегда.  (Бтъляевь  вь  вол- 
неньи  хочешь  чшо-шо  сказашъ  и  не  мо:нсешь.)  Вы 
не  уходите? 

Б'Ьляевъ    (кланяешся,   хочешь   уйти    и   послть 
нтькошорой  борьбы  сь  самимь  собою  возвращается) . 
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Н'Ьтъ,  я  не  могу  уйти  .  .  .  (Наталья  Петровна  въ 
первый  разъ  взглядываетъ  на  него.)  Я  не  могу 
уйти  такъ!  .  .  .  Послушайте,  Наталья  Петровна, 
вы  вотъ  сейчасъ  мн'Ь  сказали  ...  вы  не  желаете, 
чтобы  я  унесъ  невыгодное  воспоминаше  объ  васъ, 
но  и  я  не  хочу,  чтобы  и  вы  вспомнили  обо  МН'Ь, 
какъ  о  челов'Ьк'Ь,  который  .  .  .  Боже  мой!  Я  не 
знаю  какъ  выразиться  .  .  .  Наталья  Петровна, 
извините  меня  ...  Я  не  ум^ю  говорить  съ  да- 
мами ...  Я  до  сихъ  поръ  зналъ  .  .  .  совсЬмъ  не 
такихъ  женщинъ.  Вы  говорите,  что  намъ  не  было 
суждено  узнать  другъ  друга;  но  помилуйте,  могъ 
ли  я,  простой,  почти  необразованный  мальчикъ, 
могъ  ли  я  даже  думать  о  сближеши  съ  вами? 
Вспомните,  кто  вы  и  кто  я!  Вспомните,  могъ  ли 
я  см'Ьть  подумать  .  .  .  Съ  вашимъ  воспитаньемъ... 
Да  что  я  говорю  о  воспитанхи  .  .  .  Взгляните  на 
меня  .  .  .  этотъ  старый  сюртукъ,  и  ваши  пахучхя 
платья  .  .  .  Помилуйте!  Ну,  да!  я  боялся  васъ, 
я  и  теперь  боюсь  васъ  ...  Я,  безъ  всякихъ  пре- 
увеличешй,  гляд'Ьлъ  на  васъ,  какъ  на  существо 
высшее,  и  между  т'Ьмъ  .  .  .  вы,  вы  говорите  мн'Ь, 
что  вы  меня  любите  ...  вы,  Наталья  Петровна! 
Меня!  ...  Я  чувствую,  сердце  во  мн-Ь  бьется, 
какъ  отроду  не  билось;  оно  бьется  не  отъ  одного 
изумленхя,  не  самолюбхе  во  мн'Ь  польпдено  .  .  . 
гд'Ь!  ...  не  до  самолюбхя  теперь  .  .  .  Но  я  .  .  . 
я  не  могу  уйти  такъ,  воля  ваша! 

Наталья  Петровна  (помолчавъ^  словно  про  себя). 
Что  я  сд'Ьлала! 

Б'Ьляевъ-  Наталья  Петровна,  ради  Бога,  по- 
в'Ьрьте  .  .  . 

Наталья  Петровна  (измтьненнымь  голосомъ). 
ЛлексЬй  Николаичъ,  если  бъ  я  не  знала  васъ  за 
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человека  благороднаго,  за  человека,  которому 
ложь  недоступна,  я  бы  могла  Богъ  знаетъ  что 
подумать.  Я  бы,  можетъ  быть,  раскаялась  въ 
своей  откровенности.  Но  я  в'Ьрю  вамъ.  Я  не 
хочу  скрыть  передъ  вами  мои  чувства:  я  благо- 
дарна вамъ  за  то,  что  вы  мн'Ь  сейчасъ  сказали. 
Я  теперь  знаю,  почему  мы  не  сошлись  .  .  .  Стало 
быть,  собственно  во  мн4  ничего  васъ  не  отталки- 
вало .  .  .  Одно  мое  положеше  .  .  .  (Останавли- 
вается.) Все  къ  лучшему,  конечно  ...  но  мн'Ь 
теперь  легче  будетъ  разстаться  съ  вами  .  .  .  Про- 
щайте.    (Хочетъ  уйти,) 

Б-Ьляевъ  (помолчавъ) ,  Наталья  Петровна,  я 
знаю,  что  мн^  нельзя  зд'Ьсь  оставаться  ...  но  я 
не  могу  передать  вамъ  всего,  что  во  мн4  происхо- 
дитъ.  Вы  меня  любите  .  .  .  мн'Ь  даже  страшно 
выговорить  эти  слова  .  .  .  все  это  для  меня  такъ 
ново  .  .  .  МН'Ь  кажется,  я  васъ  вижу,  слышу  васъ 
въ  первый  разъ,  но  я  чувствую  одно:  мн'Ь  необхо- 
димо уЬхать  ...  я  чувствую,  что  я  ни  за  что 
отв'Ьчать  не  могу  .  .  . 

Наталья  Петровна  (слабымъ  голосомъ).  Да, 
В^ляевъ,  вы  должны  уЬхать  .  .  .  Теперь,  посл^ 
этого  объясненья,  вы  можете  у-Ьхать  ...  И  не- 
ужели же  точно,  несмотря  на  все,  что  я  сд'Ьлала... 
О,  пов'Ьрьте,  если  бъ  я  могла  хоть  отдаленно 
подозр'Ьвать  все  то,  что  вы  мн'Ь  теперь  сказали  — 
это  признаше,  Б'Ьляевъ,  оно  бы  умерло  во  мн'Ь  .  .  . 
Я  хот'Ьла  только  прекратить  всЬ  недоразум'Ьшя, 
я  хот'Ьла  покаяться,  наказать  себя,  я  хотЪла 
разомъ  перервать  посл'Ьднюю  нить.  Если  бъ  я  могла 
себ-Ь  представить  .  .  .  (Она  закрываетъ  себть  лицо.) 

Б4ляевъ.  Я  вамъ  в'Ьрю,  Наталья  Петровна, 
я  В'Ьрю  вамъ.    Да  я  самъ    за    четверть  часа  .  .  . 
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разв^  я  воображалъ  ...  Я  только  сегодня,  во 
время  нашего  посл'Ьдняго  свиданья  передъ  об4- 
домъ,  въ  первый  разъ  почувствовалъ  что-то  не- 
обыкновенное, небывалое,  словно  чья-то  рука 
мн'Ь  стиснула  сердце,  и  такъ  горячо  стало  въ 
груди  ...  Я,  точно,  прежде  какъ  будто  чуждался, 
какъ  будто  даже  не  любилъ  васъ;  но,  когда  вы 
МН'Ь  сказали  сегодня,  что  В'Ьр'Ь  Александровне 
показалось  .  .  .    (Останавливается,) 

Наталья  Петровна  (съ  невольной  улыбкой  сча- 
стья на  губахъ).  Полноте,  полноте,  Б^ляевъ; 
намъ  не  объ  этомъ  должно  думать.  Намъ  не 
должно  позабыть,  что  мы  говоримъ  другъ  съ  дру- 
гомъ  въ  посл^дшй  разъ  .  .  .  что  вы  завтра  уЬз- 
жаете  .  .  .' 

Б*Ьляевъ.  О,  да!  я  завтра  же  уЬду!  Тепрь  яе 
еще  могу  уЬхать  .  .  .  Все  это  пройдетъ  .  .  Вы, 
видите,  я  не  хочу  преувеличивать  ...  Я  ^ду  .  .  . 
а  тамъ,  что  Богъ  дастъ!  Я  унесу  съ  собой  одно 
воспоминанье,  я  в'Ьчно  буду  помнить,  что  вы  меня 
полюбили  .  .  .  Но  какъ  же  это  я  до  сихъ  поръ 
не  узналъ  васъ?  Вотъ  вы  смотрите  на  меня 
теперь  .  .  .  Неужели  я  когда-нибудь  старался 
избегать  вашего  взгляда  .  .  .  Неужели  я  когда- 
нибудь  роб'Ьлъ  въ  вашемъ  присутствш? 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой).  Вы  сейчасъ 
мн^  сказали,  что  вы  боитесь  меня. 

Б-Ьляевъ.  Я?  (Помолчавь.)  Точно  ...  Я 
самъ  себ'Ь  удивляюсь  ...  Я,  я  такъ  см'Ьло  говорю 
съ  вами?    Я  себя  не  узнаю. 

Наталья  Петровна.   И  вы  не  обманываетесь?... 

Б-Ьляевъ.   Въ  чемъ? 

Наталья  Петровна.  Въ  томъ,  что  вы  меня  .  .  . 
(Вздрагивая.)     О,   Боже,  что  я  д'Ьлаю  .  .  .     По- 
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слушайте,  Б'Ьляевъ  .  .  .  Придите  ко  мн-Ь  на  по- 
мощь ...  Ни  одна  женщина  не  находилась  еще 
въ  подобномъ  положеши.  Я  не  въ  силахъ  больше, 
право  .  .  .  Можетъ  быть,  оно  такъ  къ  лучшему, 
все  разомъ  прекращено,  но  мы,  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
узнали  другъ  друга  .'.  .  Дайте  мн'Ь  руку  —  и 
прощайте  навсегда. 

Б'Ьляевъ  (беретъ  ее  за  руку).  Наталья  Пе- 
тровна ...  я  не  знаю,  что  вамъ  сказать  на  про- 
щаньи  .  .  .  сердце  у  меня  такъ  полно  .  .  .  Дай 
вамъ  Богъ  .  .  .  (Останавливается  и  ?1рилсимаетъ 
ея  руку  къ  губамъ.)  Прощайте.  (Хочешь  уй?пи 
въ  садовую  дверь.) 

Наталья  Петровна  (гл.ядя  ему  вслтьдъ).  Б'Ьля- 
евъ .  .  . 

Б'Ьляевъ  (оборачиваясь).   Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна  (помолчавъ  нгькоторое  время 
слабымь  голосомъ).    Останьтесь  .  .  . 

Б'Ьляевъ.    Какъ?  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Останьтесь,  и  пусть  Богъ 
насъ   разсудитъ!     (Она  прячешь  голову  вь  руки.) 

Б^ляевъ  (быстро  подходить  къ  ней  и  протяги- 
ваешь къ  ней  руки).  Наталья  Петровна  .  .  .  (Вь 
это  мгновете  дверь  изъ  саду  растворяегпся,  и  на 
порогть  показывается  Ракитинь.  Онь  нтькоторое 
время  глядишь  на  обоихъ  и  вдругь  подходишь  къ 
нимь.) 

Ракитинъ  (гро.нко).  А  васъ  везд^  ищутъ,  На- 
талья Петровна  .  .  .  (Ната^гья  Петровна  и  Бть.г.яевь 
огл.чдываются , ) 

Наталья  Петровна  (отни.мая  руки  оть  лица  и 
словно  приходя  въ  себя).  А,  это  вы  .  .  .  Кто  меня 
ищетъ?  (Бтьл.чевъ^  смущенный^  кланяется  На- 
шальт  Петровнть   и   хочешь  уйти.)     Вы  уходите. 
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Алекс'Ьй  Ииколаичъ  ...  не  забудьте  же,  вы  зна- 
ете .  .  .  (Онъ  вторично  кланяется  ей  и  уходить 
въ  садъ,) 

Ракитинъ.  Аркатцй  васъ  ищетъ  .  .  .  Призна- 
юсь, я  не  ожидалъ  найти  васъ  зд^Ьсь  .  .  .  но, 
проходя  мимо  .  .  . 

Наталья  Петровна  (сь  улыбкой).  Вы  услы- 
шали наши  голоса  ...  Я  встр'Ьтила  зд'Ьсь  Але- 
ксЬя  Николаича  ...  и  им'Ьла  съ  нимъ  большое 
объяснен1е  .  .  .  Сегодня,  видно,  день  объяснешй; 
но  теперь  мы  можемъ  пойти  домой  .  .  .  (Хочетъ 
уйти  въ  дверь  коридора.) 

Ракитинъ  (съ  нтькоторымъ  волнетемъ) .  Могу 
узнать  .  .  .  какое  р'Ьшенье  .  .  . 

Наталья  Петровна  (притворяясь  удивленной). 
Какое  р'Ьшеше?  ...    Я  васъ  не  понимаю. 

Ракитинъ  (долго  помолчавъ^  печально).  Въ  та- 
комъ  случа-Ь,  я  все  понимаю. 

Наталья  Петровна.  Нутакъ  и  есть  .  .  .  Опять 
таинственные  намеки!  Ну  да,  я  объяснилась  съ 
нимъ,  и  теперь  все  опять  пришло  въ  порядокъ  .  .  . 
Это  пустяки  были,  преувеличенья  .  .  .  Все,  о  чемъ 
мы  говорили  съ  вами,  все  это  ребячество.  Это 
сл'Ьдуетъ  теперь  позабыть. 

Ракитинъ.  Я  васъ  не  разспрашиваю,  Наталья 
Петровна. 

Наталья  Петровна  (съ  принужденной  развяз- 
ностью). Что  бишь  я  хот'Ьла  сказать  вамъ  .  .  . 
Не  помню.  Все  равно.  Пойдемте.  Все  это  кон- 
чепо  .  .  .  все  прошло. 

Ракитинъ  (пристально  поглядгьвъ  на  нее) .  Да, 
все  кончено.  Какъ  вамъ  должно  быть  теперь 
досадно  на  себя  ...  за  вашу  сегодняшнюю  откро- 
венность .  .  ,    (Онъ  отворачивается.) 
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Наталья  Петровна.  Ракптинъ  .  .  .  (Онъ  опять 
взглядываетъ  на  нее;  она^  видимо,  не  знаетъ,  что 
сказать.)    Вы  еще  не  говорили  съ  Аркадхемъ? 

Ракитинъ.  Нпкакъ  н-Ьтъ-съ  ...  Я  еще  не 
усп'Ьлъ  приготовиться  .  .  .  Вы  понимаете,  надобно 
что-нибудь  сочинить  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Какъ  это  несносно!  Чего 
они  отъ  меня  хотятъ?  СлЪдятъ  за  мной  на  ка- 
ждомъ  шагу.  Ракитинъ,  мн'Ь,  право,  сов'Ьстно 
предъ  вами  .  .  . 

Ракитинъ.  О,  Наталья  Петровна,  не  извольте 
безпокоиться  .  .  .  Къ  чему?  Все  это  въ  порядк'Ь 
вещей.  Но  какъ  заметно,  что  г-нъ  Б'Ьляевъ  еще 
новичокъ!  И  къ  чему  это  онъ  такъ  смешался, 
уб'Ьжалъ  .  .  .  Впрочемъ,  со  временемъ  .  ...  (впол- 
голоса и  скоро)  вы  оба  научитесь  притворяться... 
(Громко.)  Пойдемте.  (Наталья  Петровна  хо- 
четъ  подойти  къ  нему  и  останавливается.  Въ  это 
мгновенье  за  дверью  сада  раздается  голосъ  Ислаева: 
«Онъ  сюда  погиелъ,  вы  говорите?»  и  вслтьдъ  заттмъ 
входятъ  Ислаевъ  и  Шпигельскш.) 

Ислаевъ.  Точно  .  .  .  вотъ  онъ.  Ба,  ба,  ба! 
Да  и  Наталья  Петровна  тутъ  же!  (Подходя  къ 
ней.)  Что  это?  продолжеше  сегодняшняго  объ- 
яснешя?    Видно,  предметъ  важный. 

Ракитинъ.  Я  встр'Ьтилъ  зд'Ьсь  Наталью  Пе- 
тровну .  .  . 

Ислаевъ.  Встр'Ьтилъ?  (Оглядывается.)  Какое 
проходное  м-Ьсто,  подумаешь! 

Наталья  Петровна.    Да  зашелъ  же  ты  сюда... 

Ислаевъ.  Я  зашелъ  сюда  потому  .  .  .  (Оста- 
навливается.) 

Наталья  Петровна.    Ты  меня  искалъ? 
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Ислаевъ  (помолчавъ).  Да,  я  искалъ  тебя.  Не 
хочешь  ли  ты  вернуться  домой?  Чай  уже  готовъ. 
Скоро  смеркнется. 

Наталья  Петровна  (беретъ  его  руку),  Пойдемъ. 

Ислаевъ  (оглядываясь).  А  изъ  этихъ  сЬней 
можно  сд'Ьлать  дв'Ь  хорошхя  комнаты  для  садов- 
никовъ,  или  другую  людскую,  какъ  вы  полагаете, 
Шпигельсшй? 

Шпигельск|й.   Разум'Ьется. 

Ислаевъ.  Пойдемъ  садомъ,  Наташа.  (Идешь 
въ  садовую  дверь,  Онъ  въ  течете  всей  этой  сцены 
ни  разу  не  взглянулъ  на  Ракитина,  На  порогть 
онъ  оборачивается  до  половины,)  Господа,  что  же 
вы?  Пойдемте  чай  пить.  (Уходить  сь  Натальей 
Петровной,) 

Шпигельстй  (Ракитину).  Что  жъ,  Михайло 
Александрычъ,  пойдемте  .  .  .  Дайте  мн'Ь  руку... 
Видно,  намъ  съ  вами  суждено  состоять  въ  арьер- 
гард'Ь  .  .  . 

Ракитинъ  (сь  сердцемь) .  Ахъ,  господинъ  док- 
торъ,  вы,  позвольте  вамъ  сказать,  вы  мн-Ь  очень 
надо'Ьли  .  .  . 

Шпигельск|й  (сь  притворнымь  добродушгемь). 
А  ужъ  себ^-то  какъ  я  надо'Ьлъ,  Михайло  Алексан- 
дрычъ, если  бъ  вы  знали!  (Ракитинь  невольно 
улыбается,)  Пойдемте,  пойдемте  .  .  .  (Оба  ухо- 
дять  вь  дверь  сада.) 

ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ 

Та  же  декоращя,  какъ  въ  первомъ  и  третьемъ  д'Ьйствтяхъ. 

Утро.  За  столомъ  сидитъ  Ислаевъ  и  разсматриваетъ  бумаги. 

Онъ  вдругъ  встаетъ. 

Ислаевъ.  Н'Ьтъ!  решительно  не  могу  сегодня 
заниматься.   Словно  гвоздь  засЬлъ  мнЪ  въ  голову. 
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(Прохаэ$сивается,)  Признаюсь,  я  этого  не  ожи- 
далъ;  я  не  ожидалъ,  что  я  буду  тревожиться  .  .  . 
какъ  теперь  тревожусь.  Какъ  тутъ  поступить?... 
вотъ  въ  чемъ  задача.  (Задумывается  и  вдругъ 
кричишь.)    Матвей! 

Матв'Ьй     (входя).    Что  прикажете? 

Ислаевъ.  Старосту  мн^  позвать  ...  Да  ко- 
пачамъ  на  плотин'Ь  вели  подождать  меня  .  .  . 
Ступай . 

Матв"Ьй.    Слушаю-съ.    (Уходить.) 

Ислаевъ  (подходя  опять  кь  столу  и  пере- 
листывая бумаги).    Да  .  .  .  задача! 

Анна  Семеновна  (входить  и  приблтнсается  кь 
Ислаеву).    Аркаша  .  .  . 

Ислаевъ.  А!  это  вы,  маменька.  Какъ  ваше 
здоровье? 

Анна  Семеновна  (садясь  на  дивань).  Я  здо- 
рова, слава  Богу.  (Вздыхаешь.)  Я  здорова. 
(Вздыхаешь  еще  громче.)  Слава  Богу.  (Видя^ 
что  Ислаевь  не  слугиаеть  ее^  вздыхаешь  очень 
сильно,  сь  легкимь  стономь.) 

Ислаевъ.    Вы  вздыхаете  .  .  .   что  съ  вами? 

Анна  Семеновна  (оп.чть  вздыхаешь^  но  уэюе 
легче).  Ахъ  Аркаша,  какъ  будто  ты  не  знаешь, 
о  чемъ  я  вздыхаю! 

Ислаевъ.   Что  вы  хотите  сказать? 

Анна  Сегл^^оънд^  (по.чо.гчаеь).  Я  мать  твоя,  Ар- 
каша. Конечно,  ты  челов'Ькъ  уже  взрослый,  съ 
разсудкомъ;  но  все  же  —  я  твоя  мать.  Великое 
слово:  мать! 

Ислаевъ.   Объяснитесь,  пожалуйста. 

Анна  Семеновна.  Ты  знаешь,  на  что  я  наме- 
каю, другъ  мой.  Твоя  жена,  Наташа  .  .  .  конечно, 
она  прекрасная  женщина  —  и  поведете  ея  до  сихъ 
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поръ  было  самое  прим'Ьрное  ...  но  она  еще  такъ 
молода,  Аркаша!    А  молодость  .  .  . 

Ислаевъ.  Я  понимаю,  что  вы  хотите  сказать... 
Вамъ  кажется,  что  ея  отношешя  съ  Ракитинымъ... 

Анна  Семеновна.  Сохрани  Богъ!  Я  вовсе  не 
думала .  .  . 

Ислаевъ.  Вы  мн^  не  дали  договорить  .  .  . 
Вамъ  кажется,  что  ея  отношешя  съ  Ракитинымъ 
не  совсЬмъ  .  .  .  ясны.  Эти  таинственные  разговоры, 
эти  слезы  —  все  это  вамъ  кажется  страннымъ. 

Анна  Семеновна.  А  что,  Аркаша,  сказалъ  онъ 
теб'Ь  наконецъ,  о  чемъ  это  у  нихъ  были  разгово- 
ры? .  .  .    Мн^  онъ  ничего  не  сказалъ. 

Ислаевъ.  Я,  маменька,  его  не  разспрашивалъ, 
а  онъ,  повидимому,  не  слишкомъ  торопится 
удовлетворить  мое  любопытство. 

Анна  Семеновна.  Такъ  что  жъ  ты  нам'Ьренъ 
теперь  сд^Ьлать? 

Ислаевъ.  Я,  маменька?    Да  ничего. 

Анна  Семеновна.    Какъ  ничего? 

Ислаевъ.  Да  такъ  же,  ничего. 

Анна  Семеновна  (вставая).  Признаюсь,  это 
меня  удивляетъ.  Конечно,  ты  въ  своемъ  дом^Ь 
хозяинъ  и  лучше  меня  знаешь,  что  хорошо  и  что 
дурно.    Однако   подумай,  кашя    посл'Ьдствхя  .  .  . 

Ислаевъ.  Маменька,  право,  вы  напрасно  из- 
волите тревожиться. 

Анна  Семеновна.  Другъ  мой,  в-Ьдь  я  мать  .  .  . 
а  впрочемъ,  какъ  знаешь.  (Помолчавь.)  Я,  при- 
знаюсь, пришла  было  къ  теб'Ь  съ  нам'Ьрешемъ 
предложить  свое  посредничество  .  .  . 

Ислаевъ  (съ  живостью) ,  Н'Ьтъ,  ужъ  на  этотъ 
счетъ  я  долженъ  просить  васъ,  маменька,  не  без- 
покоиться  .  .  .    Сд'Ьлайте  одолжеше! 
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Анна  Семеновна.  Какъ  хочешь,  Аркаша,  какъ 
хочешь.  Я  впередъ  уже  ни  слова  не  скажу.  Я 
тебя  предупредила,  долгъ  исполнила,  а  теперь  — 
какъ  воды  въ  ротъ  набрала.    (Небольшое  молчанье.) 

Ислаевъ.    Вы  сегодня  никуда  не  вы-Ьзжаете? 

Анна  Семеновна.  А  только  я  должна  пред- 
упредить тебя:  ты  слишкомъ  дов^рчивъ,  дружокъ 
мой;  обо  вс^хъ  по  себ^  судишь!  Пов'Ьрь  мн'Ь: 
настоящхе  друзья  слишкомъ  р'Ьдки  въ  ваше  время! 

Ислаевъ  (съ  нетерптьшемь) ,    Маменька  .  .  . 

Анна  Семеновна.  Ну  —  молчу,  молчу!  Да  и 
гд'Ь  мн^,  старух'Ь!  Чай,  изъ  ума  выжила!  —  И 
воспитана  я  была  въ  другихъ  правилахъ  —  и  сама 
старалась  тебЪ  внушить  .  .  .  Ну,  ну,  занимайся, 
я  мешать  не  буду  ...  Я  уйду.  (Идешь  кь  двери ^ 
останавливается,)  Стало  быть?  .  .  .  Ну,  какъ 
знаешь,  какъ  знаешь!    (Уходить.) 

Ислаевъ  (глядя  ей  вслтъдь).  Что  за  охота 
людямъ,  которые  д'Ьйствительно  васъ  любятъ, 
класть  поочередно  всЬ  свои  пальцы  въ  вашу  рану? 
И  в'Ьдь  они  убеждены  въ  томъ,  что  отъ  этого  вамъ 
легче,  —  вотъ  что  забавно!  —  Впрочемъ,  я  ма- 
тушку не  виню:  ея  нам-Ьрешя  точно  самыя 
лучш1я  —  да  и  какъ  не  подать  сов'Ьта?  —  Но  д-Ьло 
не  въ  томъ  .  .  .  (Садясь.)  Какъ  мн'Ь  поступить? 
(Подумавь,  встаешь.)  Э!  ч^мъ  проще,  т'Ьмъ 
лучше!  —  Дипломатичесшя  тонкости  ко  мн'Ь  не 
идутъ  ...  Я  первый  въ  нихъ  запутаюсь.  (Зво- 
нить. Входишь  Матвтьй.)  Михайло  Алексан- 
дровичъ  дома  —  не  знаешь? 

Матвей.  Дома-съ.  Я  мхъ  сейчасъ  въ  бильярд- 
ной вид-Ьлъ. 

Ислаевъ.  А!   Ну,  такъ  попроси  его  ко  мн'Ь. 

Матв'Ьй.  Слушаю-съ.    (Уходить.) 
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Ислаевъ  (ходя  взадъ  и  впередъ).  Не  привыкъ 
я  къ  подобнымъ  передрягамъ  .  .  .  Над'Ьюсь,  что 
он'Ь  не  будутъ  часто  повторяться  ...  Я  хоть  и 
кр-Ьпкаго  сложешя,  а  этого  не  вынесу.  (Кладешь 
руку  на  грудь,)  Фу1  .  .  .  (Изъ  залы  входить 
Ракитинь^  смущенный,) 

Ракитинъ.  Ты  меня  звалъ? 

Ислаевъ.  Да  .  .  .  (Помолчавь.)  МхсЬе!,  в'Ьдь 
ты  у  меня  въ  долгу. 

Ракитинъ.  Я? 

Ислаевъ.  А  какъ  же?  Ты  разв^Ь  забылъ  свое 
об'Ьщаше?  Насчетъ  .  .  .  Наташиныхъ  слезъ  .  .  . 
и  вообще  .  .  .  Вотъ  какъ  мы  васъ  съ  матушкой 
застали,  помнишь  —  ты  мн'Ь  сказалъ,  что  между 
вами  есть  тайна,  которую  ты  хот^лъ  объяснить? 

Ракитинъ.  Я  сказалъ:  тайна? 

Ислаевъ.  Сказалъ. 

Ракитинъ.  Да  какая  же  у  насъ  можетъ  быть 
тайна?  —  Былъ  у  насъ  разговоръ. 

Ислаевъ.  О  чемъ?  —  И  отчего  она  плакала? 

Ракитинъ.  Ты  знаешь,  Аркад1й  .  ,  .  попада- 
ются ташя  минуты  въ  жизни  женщины  .  .  .  самой 
счастливой  .  .  . 

Ислаевъ.  Ракитинъ,  постой,  этакъ  нельзя.  — 
Я  не  могу  вид'Ьть  тебя  въ  такомъ  положенш  .  .  . 
Твое  зам'Ьшательство  меня  тяготитъ  больше,  ч'Ьмъ 
тебя  самого.  (Берешь  его  за  руку,)  Мы  в-Ьдь 
старые  друзья  —  ты  меня  съ  детства  знаешь: 
хитрить  я  не  ум'Ью  —  да  и  ты  былъ  всегда  со  мной 
откровененъ.  Позволь  мн'Ь  предложить  теб'Ь  одинъ 
вопросъ  .  .  .  Даю  напередъ  честное  слово,  что  въ 
искренности  твоего  отв'Ьта  сомн'Ьваться  не  буду. 
Ты  В'Ьдь  любишь  мою  жену?  (Ракитинь  взгляды- 
ваешь на  Ислаева,)    Ты  меня  понимаешь,  любишь 
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ли  ты  ее  такъ  .  .  .  Ну,  словомъ,  любишь  ли  ты 
мою  жену  такою  любовью,  въ  которой  мужу 
сознаться  .  .  .  трудно? 

Ракитинъ  (помолчавъ,  глухимъ  голосомь).    Да 

—  и  люблю  твою  жену  .  .  .  такой  любовью. 

Ислаевъ  (тоэ^се  помолчавь) ,  Мишель,  спасибо 
за  откровенность.  Ты  благородный  челов'Ькъ.  — 
Ну,  однако,  что  жъ  теперь  дЪлать?  Сядь,  обсу- 
димъ-ка  это  д-Ьло  вдвоемъ.  (Ракитинъ  садится, 
Ислаевъ  ходитъ  по  комнаттъ.)  Я  Наташу  знаю; 
я  знаю  ей  ц^ну  ...  Но  и  себ-Ь  я  ц'Ьну  знаю.  Я 
тебя  не  стою,  МхсЬе!  ...  не  перебивай  меня,  по- 
жалуйста, —  я  тебя  не  стою.  Ты  умн'Ье,  лучше, 
наконецъ,  праятн'Ье  меня.  Я  простой  челов^къ. 
Наташа  меня  любить  —  я  думаю,  но  у  ней  есть 
глаза  .  .  .ну,  словомъ,  ты  долженъ  ей  нравиться. 
И  вотъ  что  я  теб-Ь  еще  скажу:  я  давно  зам'Ьчалъ 
ваше  взаимное  расположеше  ...  Но  я  въ  обоихъ 
васъ  всегда  былъ  ув-Ьренъ  —  и  пока  ничего  не 
выходило  наружу  .  .  .  Эхъ!  говорить-то  я  не 
ум'Ью!  (Останавливается,)  Но  посл'Ь  вчерашней 
сцены,  ПОСЛ'Ь  вашего  вторичнаго  свидашя  вечеромъ 

—  какъ  тутъ  быть?  И  хоть  бы  я  одинъ  васъ  за- 
сталъ  —  а  тутъ  зам'Ьшались  свпд-ЬтелР!;  маменька, 
этотъ  плутъ  Шппгельскш  .  .  .  Ну,  что  ты  ска- 
жешь, М1сЬе1  —  а? 

Ракитинъ.  Ты  совершенно  правъ,  Аркад1й. 

Ислаевъ.  Не  въ  томъ  вопросъ  ...  а  что  д'Ь- 
лать?  Я  долженъ  тебЪ  сказать,  М1сЬе1,  что  хоть 
я  п  простой  челов'Ькъ  —  а  настолько  понимаю, 
что  чужую  жизнь  за'Ьдать  не  годится  —  и  что 
бываютъ  случаи,  когда  на  своихъ  правахъ  настаи- 
вать гр'Ьшно.  Это  я,  братъ,  не  изъ  книгъ  вычи- 
талъ  .  .  .   сов'Ьсть    говорить.     Дать    волю  ...   ну 
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что  жъ?  дать  волю!  —  Только  это  обдумать  надо. 
Это  слишкомъ  важно. 

Ракитинъ  (вставая).   Да  ужъ  я  все  обдумалъ. 

Ислаевъ.  Какъ? 

Ракитинъ.  Я  долженъ  уЬхать  ...  я  уезжаю. 

\Лс^\д^евъ  (помолчавъ) ,  Ты  полагаешь?  .  .  .  Со- 
всЬмъ  отсюда  вонъ? 

Ракитинъ.  Да. 

Ислаевъ  (опять  начинаеть  ходить  взадъ  и 
впередъ).  Это  .  .  .  это  ты  какое  слово  сказалъ! 
А,  мо/кетъ  быть,  ты  правъ.  Тяжело  намъ  будетъ 
безъ  тебя  .  .  .  Богъ  в'Ьдаетъ,  можетъ,  это  и  къ 
ц'Ьли  не  приведетъ  ...  Но  теб'Ь  видней,  теб'Ь 
лучше  знать.  Я  полагаю,  это  ты  придумалъ  в'Ьрно. 
Ты  мн'Ь  опасенъ,  братъ  .  .  ,  (Съ  грустной  улыбкой.) 
Да  ...  ты  мн'Ь  опасенъ.  Вотъ  я  сейчасъ  что 
сказалъ  .  .  .  насчетъ  воли-то  ...  А  в'Ьдь  пожалуй, 
я  бы  не  пережилъ!  Мн'Ь  безъ  Наташи  быть  .  .  . 
(Махаешь  рукой.)  И  вотъ  что,  братъ,  еще:  съ 
н'Ькоторыхъ  поръ,  особенно  въ  эти  посл'Ьдте  дни, 
я  вижу  въ  ней  большую  перем'Ьну.  Въ  ней  про- 
явилось какое-то  глубокое,  постоянное  волнеше, 
которое  меня  пугаетъ.  Неправда  ли,  я  не  оши- 
баюсь? 

Ракитинъ  (горько).  О,  н'Ьтъ,  ты  не  ошиба- 
ешься! 

Ислаевъ.  Ну  вотъ  видишь!  Стало  быть,  ты 
у^Ьзжаешь? 

Ракитинъ.  Да. 

Ислаевъ.  Гмъ!  И  какъ  это  вдругъ  стряслось! 
И  нужно  же  теб'Ь  было  такъ  смешаться,  когда  мы 
съ  матушкой  застали  васъ  .  .  . 

Матв'Ьй    (входя).    Староста  пришелъ-съ. 
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Ислаевъ.  Пусть  подождетъ!  (Матвтьй  ухо- 
дить,) М1сЬе1,  однако,  ты  не  надолго  уз'Ьжаешь? 
Ужъ  это,  братъ,  пустяки! 

Ракитинъ.  Не  знаю,  право  ...  Я  думаю  .  .  . 
надолго. 

Ислаевъ.  Да  ты  меня  ужъ  не  принимаешь  ли 
за  Отелло  за  какого-нибудь?  Право,  съ  т'Ьхъ  поръ 
какъ  св'Ьтъ  стоить,  я  думаю,  такого  разговора  не 
было  между  двумя  друзьями!  Не  могу  же  я  такъ 
съ  тобой  разстаться  .  .  . 

Ракитинъ  (по:нсимая  ему  руку) .  Ты  меня  ув'Ь- 
домишь,  когда  мнЪ  можно  будетъ  воротиться, 

Ислаевъ.  В'Ьдь  тебя  зд^сь  зам'Ьнить  некому! 
Не  Большинцовъ  же  въ  самомъ  д'Ьл^! 

Ракитинъ.  Тутъ  есть  друг1е  .  .  . 

Ислаевъ.  Кто?  Криницынъ?  Фатъ  этотъ? 
Б^ляевъ  конечно  добрый  малый  ...  но  в'Ьдь  ему 
до  тебя,  какъ  до  звъзды  небесной! 

Ракитинъ  (язвительно).  Ты  думаешь?  Ты  его 
не  знаешь,  Аркад1й  ...  Ты  обрати  на  него  вни- 
маше  .  .  .  Советую  теб'Ь  .  .  .  Слышишь?  Онъ 
очень  .  .  .  очень  зам-Ьчательны^!  челов'Ькъ/ 

Ислаевъ.  Ба!  То-то  вы  все  съ  Наташей  хотели 
его  воспитаньемъ  заняться!  ( Гляну  въ  въ  дверь.) 
А!  да  вотъ  и  онъ,  кажется,  сюда  идетъ  .  .  .  (По- 
сптьшно.)  Итакъ,  милый  мой,  это  решено  —  ты 
уЬзжаешь  ...  на  короткое  время  ...  на  этихъ 
дняхъ  .  .  .  СпЪшить  не  къ  чему  —  нужно  Наташу 
приготовить  .  .  .  Маменьку  я  успокою  ...  И  дай 
Богъ  теб'Ь  счастья!  Камень  у  меня  ты  снялъ  съ 
сердца  .  .  .  Обними  меня,  душа  моя!  (Торопливо 
его  обнимаетъ  и  оборачивается  къ  входящему 
Бтьляеву.)  А  .  .  .  это  вы!   Ну  ...  ну,  какъ  можете? 

Б'Ьляевъ.  Слава  Богу,  Аркад1й  Серг'Ьичъ. 
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Ислаевъ.  А  что,  Коля  гд'Ь? 

Б-Ьляевъ.  Онъ  съ  господиномъ  Шаафомъ. 

Ислаевъ.  А  .  .  .  прекрасно!  (Берешь  шляпу,) 
Ну,  господа,  однако,  прощайте.  Я  еще  нигд-Ь  не 
былъ  сегодня  —  ни  на  плотине,  ни  на  постройке... 
Вотъ  и  бумагъ  не  просмотр^лъ.  (Схватываешь 
ихь  подь  мышку,)  До  свиданья!  МатвМ!  МатьМ! 
ступай  со  мной!  (Уходишь.  Ракишинь  остаешся 
вь  задумчивости  на  авансценть.) 

Б"Ьляевъ  (подходя  кь  Ракитину).  Какъ  вы 
сегодня  себя  чувствуете,  Михайло  Александрычъ? 

Ракитинъ.  Благодарствуйте.  По  обыкновен- 
ному.   А  вы  какъ? 

Б'Ьляевъ.  Я  здоровъ. 

Ракитинъ.  Это  видно! 

Б-Ьляевъ.  А  что? 

Ракитинъ.  Да  такъ  ...  по  вашему  лицу  .  .  . 
Э!  да  вы  новый  сюртукъ  сегодня  над'Ьли  ...  И 
что  я  вижу!  цв'Ьтокъ  въ  петлиц'Ь.  (ВтьляевЬу 
краснтья^  вырываешь  его,)  Да  зач'Ьмъ  же  .  .  .  за- 
чЪмъ,  помилуйте  .  .  .  Это  очень  мило  .  .  .  (По- 
молчавь.)  Кстати,  АлексЬй  Никол аичъ,  если  вамъ 
что-нибудь  нужно  ...    Я  завтра  ^Ьду  въ  городъ. 

Б-Ьляевъ.  Завтра? 

Ракитинъ.  Да  .  .  .  а  оттуда,  можетъ  быть, 
въ  Москву. 

Б-Ьляевъ  (сь  удивлетемь).  Въ  Москву?  Да 
вы,  кажется,  еще  вчера  мн^  говорили,  что  нам'Ь- 
рены  пробыть  зд'Ьсь  съ  м'Ьсяцъ  .  .  . 

Ракитинъ.  Да  ...  но  д^ла  .  .  .  обстоятельство 
вышло  такое  ... 

Б"Ьляевъ.  И  надолго  вы  уЬзжаете? 

Ракитинъ.  Не  знаю  .  .  .  можетъ  быть,  надолго. 
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Б"Ьляевъ.    Позвольте  узнать  —  Наталь-Ь  Пе- 
тровн'Ь  изв-Ьстно  ваше  нам'Ьреше? 

Ракитинъ.     Н'Ьтъ.     Почему    вы    спрашиваете 


меня  именно  о  ней? 


Б"Ьляевъ.  Я?    (Нтьсколъко  смущенный.)    Такъ. 

Ракитинъ  (помолчавъ  и  оглянувшись  кругомъ). 
АлексЬй  Никол аичъ,  кажется,  кром-Ь  насъ,  ни- 
кого Н'Ьтъ  въ  комнат'Ь;  не  странно  ли,  что  мы 
другъ  передъ  другомъ  комед1ю  разыгрываемъ,  а? 
какъ  вы  думаете? 

Б"Ьляевъ.  Я  васъ  не  понимаю,  Михайло 
Алексан  дрычъ . 

Ракитинъ.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Вы  точно  не 
понимаете,  зач'Ьмъ  я  у-Ьзжаю? 

Б"Ьляевъ.  Н'Ьтъ. 

Ракитинъ.  Это  странно  .  .  .  Впрочемъ,  я  го- 
товъ  вамъ  в'Ьрить.  Можетъ  быть,  вы  д'Ьйстврхтельно 
не  знаете  причины  .  .  .  Хотите,  я  вамъ  скажу, 
зач'Ьмъ  я  уезжаю? 

Б-Ьляевъ.  Сд'Ьлайте  одолжеше. 

Ракитинъ.  Вотъ  видите  ли,  АлексЬй  Нико- 
лаичъ  —  впрочемъ,  я  над'Ьюсь  на  вашу  скромность 
—  вы  сейчасъ  застали  меня  съ  Аркадхемъ  Сер- 
г'Ьичемъ  ...  У  насъ  съ  нимъ  былъ  довольно 
важный  разговоръ.  Всл-Ьдств^е  именно  этого 
разговора  я  р'Ьшился  уЬхать.  И  знаете  ли  —  по- 
чему? Я  вамъ  все  это  говорю  потому,  что  считаю 
васъ  за  благороднаго  челов'Ька  .  .  .  Ему  вообра- 
зилось, что  я  ...  ну,  да,  что  я  люблю  Наталью 
Петровну.  Какъ  вамъ  это  кажется,  а?  Не  правда 
ли,  какая  странная  мысль?  Но  я  за  то  благо- 
даренъ  ему,  что  онъ  не  сталъ  хитрить,  наблюдать 
за  нами,  что  ли,  а  просто  и  прямо  обратился  ко 
мн'Ь.    Ну  теперь  скажите,  что  бы  вы  сд'Ьлали  на 
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моемъ  м^ст'Ь?  Конечно,  его  подозр'Ьшя  не  им'Ьютъ 
никакого  основашя,  но  они  его  тревожатъ  .  .  . 
Для  покоя  друзей  порядочный  челов'Ькъ  долженъ 
ум^ть  иногда  пожертвовать  .  .  .  своимъ  удоволь- 
ствхемъ.  Вотъ  отъ  этого-то  я  и  уезжаю  ...  Я 
ув^ренъ,  вы  одобрите  мое  р'Ьшеше,  не  правда  ли? 
Не  правда  ли,  вы  .  .  .  вы  бы  точно  такъ  же  посту- 
пили на  моемъ  м'Ьст^?    Вы  бы  тоже  уЬхали? 

БЪляевъ  (помолчавъ) .    Можетъ  быть. 

Ракитинъ.  Мн'Ь  очень  прхятно  это  слышать  . . . 
Конечно,  я  не  спорю,  въ  моемъ  нам'Ьрети  уда- 
литься есть  сторона  смешная,  я  словно  самъ 
почитаю  себя  опаснымъ;  но,  видите  ли,  АлексЬй 
Николаичъ,  честь  женщины  такая  важная  вещь... 
И  притомъ  —  я,  разумеется,  это  говорю  не  про 
Наталью  Петровну  —  но  я  знавалъ  женщинъ 
чистыхъ  и  невинныхъ  сердцемъ,  настоящихъ  д^тей 
при  всемъ  ум'Ь,  который,  именно  всл'Ьдств1е  этой 
чистоты  и  невинности,  бол'Ье  другихъ  способны 
были  отдаться  внезапному  увлеченью  ...  А  по- 
тому, кто  знаетъ?  Лишняя  осторожность  въ  та- 
кихъ  случаяхъ  не  м^шаетъ,  т^мъ  бол'Ье,  что  .  .  . 
Кстати,  АлексЬй  Николаичъ,  вы,  можетъ  быть, 
еще  воображаете,  что  любовь  высшее  благо  на 
земл'Ь? 

Б'Ьляевъ  (холодно).  Я  этого  еще  не  испыталъ, 
но  я  думаю,  что  быть  любимымъ  женщиной,  кото- 
рую любишь,  великое  счастье. 

Ракитинъ.  Дай  вамъ  Богъ  долго  сохранить 
ташя  пр1ятныя  уб^ждетя!  По-моему,  Алексей 
Николаичъ,  всякая  любовь,  счастливая,  равно 
какъ  и  несчастная,  настоящее  бедств1е,  когда  ей 
отдаешься  весь  .  .  .  Погодите!  вы,  можетъ  быть, 
еще   узнаете,   какъ   эти   н'Ьжныя   ручки   ум'Ьютъ 
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пытать,  съ  какой  ласковой  заботливостью  он'Ь  по 
частичкамъ  раздираютъ  сердце  .  .  .  Погодите!  вы 
узнаете,  сколько  жгучей  ненависти  таится  подъ 
самой  пламенной  любовью!  Вы  вспомните  обо 
мнЪ,  когда,  какъ  больной  жаждетъ  здоровья,  вы 
будете  жаждать  покоя,  самаго  безсмысленнаго, 
самаго  пошлаго  покоя,  когда  вы  будете  завидовать 
всякому  челов'Ьку  беззаботному  и  свободному  .  .  . 
Погодите!  Вы  узнаете,  что  значитъ  принадлежать 
юбк'Ь,  что  значитъ  быть  порабощеннымъ,  зара- 
женнымъ  —  и  какъ  постыдно  и  томительно  это 
рабство!  .  .  .  Вы  узнаете  наконецъ,  как1е  пустяч- 
ки покупаются  такою  дорогою  ц'Ьною  ...  Но  къ 
чему  я  это  все  говорю  вамъ,  вы  мн^  не  пов-Ьрите 
теперь.  Д^ло  въ  томъ,  что  мнЪ  очень  пр1ятно 
ваше  одобреше  .  .  .  да,  да  .  .  .  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  сл'Ьдуетъ  быть  осторожнымъ. 

Б"Ьляевъ  (который  все  время  не  спускалъ  глазъ 
съ  Ракитина) .  Спасибо  за  урокъ,  Михайло 
Александрьшъ,  хотя  я  въ  немъ  и  не  нуждался. 

Ракитинъ  (беретъ  его  за  рукт/).  Вы  извините 
меня,  пожалуйста,  я  не  им'Ьлъ  нам-Ьренхя  ...  не 
мн-Ь  давать  уроки  кому  бы  то  ни  было  ...  Я 
только  такъ  разговорился  .  .  . 

Б"Ьляевъ  (съ  легкой  иротей).  Безо  всякаго 
повода? 

Ракитинъ  (немного  смтыиавшисъ) .  Именно,  безъ 
всякаго  особеннаго  повода.  Я  хот'Ьлъ  только  .  .  . 
Вы  до  сихъ  поръ,  АлексЬй  Николаичъ,  не  им'Ьли 
случая  изучить  женщинъ.  Женщины  —  это  очень 
своенравный  народъ. 

БЪляевъ.  Да  вы  о  комъ  говорите? 

Ракитинъ.  Такъ  .  .  .  ни  о  комъ  въ  особенности. 

Б-Ьляевъ.  О  всЬхъ  вообще,  не  правда  ли? 
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Ракитинъ  (принуоФсденно  улыбаясь) ,  Да,  мо- 
жетъ  быть.  Я,  право,  не  знаю,  съ  какой  стати  я 
попалъ  въ  этотъ  наставничесшй  тонъ,  но  ужъ 
позвольте  мн'Ь  на  прощаньи  дать  вамъ  одинъ  доб- 
рый сов'Ьтъ.  (Останавливаясь  и  махнувъ  рукой,) 
Э!  да  впрочемъ,  что  я  за  сов'Ьтчикъ!  Извините, 
пожалуйста,  мою  болтовню  .  .  . 

Б-Ьляевъ.  Напротивъ,  напротивъ  .  .  . 

Ракитинъ.  Итакъ,  вамъ  ничего  не  нужно  изъ 
города? 

Б'Ьляевъ.  Ничего,  спасибо.  Но  мн'Ь  жаль, 
что  вы  уЬзжаете. 

Ракитинъ.  Покорно  васъ  благодарю  .  .  .  По- 
в'Ьрьте,  что  и  МН'Ь  тоже  .  .  .  (Изъ  двери  кабинета 
выход ятъ  Наталья  Петровна  и  Втьра.  Втьра  очень 
печальна  и  блтьдна,)  Я  очень  былъ  радъ  съ  вами 
познакомиться  .  .  .    (Опять  :нсметъ  ему  руку,) 

Наталья  Петровна  (глядитъ  нтькоторое  время 
на  обоихъ  и  подходить  къ  нимъ).  Здравствуйте, 
господа  .  .  . 

Ракитинъ  (быстро  оборачиваясь) .  Здравствуй- 
те, Наталья  Петровна  .  .  .  Здравствуйте,  В'Ьра 
Александровна  .  .  .  (Бтьляевъ  молча  кланяется  На- 
тальть  Петровнть  и  Втьрть,    Онъ  смущенъ.) 

Наталья  Петровна  (Ракитину).  Что  вы  д'Ь- 
лаете  хорошаго? 

Ракитинъ.    Да  ничего  ... 

Наталья  Петровна.  А  мы  ужъ  съ  В'Ьрой  гуляли 
по  саду  .  .  .  Сегодня  такъ  хорошо  на  воздух'Ь  .  .  . 
Липы  такъ  сладко  пахнутъ  .  .  .  Мы  все  подъ 
липами  гуляли  .  .  .  Прхятно  слушать  въ  т^ни 
жужжан1е  пчелъ  надъ  головой  .  .  .  (Робко  Бтьля- 
еву.)  Мы  надеялись  васъ  тамъ  встр-Ьтить.  (Бть- 
ляевъ  молчитъ.) 
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Ракитинъ  (Наталъть  Петровнгь) .  А!  и  вы  се- 
годня обращаете  внпхмаше  на  красоты  природы... 
(Помолчавъ.)  АлексЬю  Николаич^^  нельзя  было 
идти  въ  садъ  .  .  .  Онъ  сегодня  новый  сюртукъ 
над'Ьлъ  .  .  . 

Б"Ьляевъ  (слегка  вспыхнувъ).  Конечно,  в'Ьдь 
онъ  у  меня  только  одпнъ,  а  въ  саду,  пожалуй, 
изорвать  его  можно  .  .  .  В'Ьдь  вы  вотъ  что  хотите 
сказать? 

Ракитинъ  (покраснтъвъ) .  О,  н'Ьтъ  ...  я  со- 
всЬмъ  не  то  .  .  .  (Втъра  идетъ  молча  къ  дивану 
направо,  садится  и  принимается  за  работу,  На- 
талья Петровна  прину:>1сденно  улыбается  Бтьляеву. 
Небольшое,  довольно  тягостное  молчанье.  Раки- 
тинъ продол:нсаеть  съ  язвительной  небре:и€ностью ,) 
Ахъ,  да,  я  п  забылъ  вамъ  сказать,  Наталья  Пе- 
тровна, я  сегодня  уЬзжаю  ... 

Наталья  Петровна  (съ  нгькоторымъ  волнешемъ) . 
Вы  т-Ьзжаете?    Куда? 

Ракитинъ.    Въ  городъ  ...    По  д'Ьламъ. 

Наталья   Петровна.     Я   над-Ьюсь,  не  надолго? 

Ракитинъ.    Какъ  д'Ьла  пойдутъ. 

Наталья  Петровна.  Смотрите  же,  возвращай- 
тесь скор-Ьй.  (Къ  Бтъляеву,  не  глядя  на  него.) 
АлексЬй  Николапчъ,  это  ваши  рисунки  мн^  Коля 
показывалъ?    Это  вы  рисовали? 

Б-Ьляевъ.    Да-съ  .  .  .  я  .  .  .  безд-Ьлицы  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Напротивъ,  это  очень  мило. 
У  васъ  талантъ. 

Ракитинъ.  Я  вижу,  вы  въ  господин'Ь  Б'Ьляев'Ь 
съ  каждымъ  днемъ  открываете  новыя  достоин- 
ства .  .  . 

Наталья  Петровна  (холодно).  Можетъ  быть... 
Т-Ьмъ  лучше  для  него.    (Бтьляеву.)    У  васъ,  в'Ьро- 
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ятно,  есть  друг1е  рисунки,  вы  мн'Ь  ихъ  покажете. 
(Бтъляевъ  кланяется.) 

Ракитинъ  (который  все  время  стоить  какъ  на 
иглахъ).  Однако,  я  вспомнилъ,  что  мн'Ь  пора 
укладываться  ...  До  свиданья.  (И деть  къ  две- 
рямъ  залы,) 

Наталья  Петровна  (ему  вслтъдъ).  Да  вы  еще 
проститесь  съ  нами  .  .  . 

Ракитинъ.  Конечно. 

Б'Ьляевъ  (послтъ  нтъкоторой  нертьшителъно- 
сти).  Михайло  Александрычъ,  погодите,  я  съ 
вами  пойду.   Мн'Ь  нужно  сказать  вамъ  два  слова... 

Ракитинъ.  А!  (Оба  уходять  въ  залу.  Наталья 
Петровна  остается  посреди  сцены;  погодя  немного, 
она  садится  налтъво.) 

Наталья  Петровна  (послтъ  нтъкотораго  мол- 
чашя).    В^ра! 

В"Ьра  (не  поднимая  головы) .   Что  вамъ  угодно? 

Наталья  Петровна.  ВЪра,  ради  Бога,  не  будь 
такъ  со  мной  .  .  .  ради  Бога,  В'Ьра  .  .  .  Ве- 
рочка .  .  .  (Втьра  ничего  не  говорить,  Наталья 
Петровна  встаеть,  идеть  черезь  всю  сцену  и  тихо 
становится  передь  ней  на  колтьни.  Втьра  хочеть 
поднять  ее,  отворачивается  и  закрываеть  лицо. 
Наталья  Петровна  говорить  на  колтьняхь.)  В'Ьра, 
прости  меня:  не  плачь,  В^ра.  Я  виновата  предъ 
тобою,  я  виновата.  Неужели  ты  не  можешь 
простить  меня? 

В'Ьра  (сквозь  слезы).    Встаньте,  встаньте  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Я  не  встану,  В'Ьра,  пока 
ты  не  простишь  меня.  Теб'Ь  тяжело...  но  вспомни, 
развЪ  МН'Ь  легче  .  .  .  вспомни,  В'Ьра  .  .  .  В'Ьдь 
ты  все  знаешь  .  .  .  Между  нами  только  та  разница, 
что  ты  передо  мной  ни  въ  чемъ  не  виновата,  а  я  .  .  . 
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В-Ьра  (горько).  Только  та  разница!  НЪтъ, 
Наталья  Петровна,  между  нами  другая  есть  раз- 
ница .  .  .  Вы  сегодня  такъ  мягки,  такъ  добры, 
такъ  ласковы  .  .  . 

Наталья  Петровна  (перебивая  ее).  Потому  что 
я  чувствую  свою  вину  .  .  . 

В"Ьра.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?    Только  поэтому  .  .  . 

Наталья  Петровна  (встаешь  и  садится  подлтъ 
нея) .    Да  какая  же  можетъ  быть  другая  причина? 

В"Ьра.  Наталья  Петровна,  не  мучьте  меня 
больше,  не  разспрашивайте  меня  .  .  . 

Наталья  Петровна  (вздохнувъ).  В-Ьра!  ты,  я 
вижу,  не  можешь  меня  простить. 

В"Ьра.  Вы  сегодня  такъ  добры  и  такъ  мягки, 
потому  что  вы  чувствуете  себя  любимой. 

Наталья  Петровна  (въ  смущенш).    В-Ьра? 

В'Ьра  (оборачиваясь  къ  ней).  Что  жъ,  развЪ 
это  не  правда? 

Наталья  Петровна  (печально).  ПовЪрь  мн-Ь, 
мы  об-Ь  съ  тобой  равно  несчастны. 

В-Ьра.  Онъ  васъ  любитъ! 

Наталья  Петровна.  В'Ьра,  что  намъ  за  охота 
другъ  друга  мучить?  Пора  намъ  обЪимъ  опомнить- 
ся. Вспомни,  въ  какомъ  я  положеши,  въ  какомъ 
мы  положеши  объ.  Вспомни,  что  объ  нашей  тайн'Ь, 
по  моей  вин'Ь,  конечно,  знаютъ  уже  зд'Ьсь  два 
человека  .  .  .  (Останавливается.)  В^ра,  вм'Ьсто 
того,  чтобы  терзать  другъ  друга  подозр'Ьшями  и 
упреками,  не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о 
томъ,  какъ  бы  выйти  изъ  этого  тяжел аго  поло- 
жен1я  .  .  .  какъ  бы  спастись!  Или  ты  думаешь, 
что  я  могу  выносить  эти  волненья,  эти  тревоги? 
Или  ты  забыла,  кто  я?  Но  ты  меня  не 
слушаешь. 

502 


В"Ьра  (задумчиво  глядишь  на  полъ),  Онъ  васъ 
любитъ  .  .  . 

Наталья  Петровна.    В'Ьра,  онъ  уЬдетъ  .  .  . 

В"Ьра  (оборачиваясь) ,  Ахъ,  оставьте  меня  .  .  . 
(Наталья  Петровна  глядишь  на  нее  сь  нергьши- 
тельностью.  Вь  это  мгновенье  вь  кабинетть  раз- 
дается голось  Ислаева:  «Наташа^  а  Наташа^ 
гдть  ты?») 

Наталья  Петровна  (быстро  встаеть  и  под- 
ходить кь  двери  кабинета) ,  Я  зд'Ьсь  .  .  .  Что 
теб^? 

Голосъ  Ислаевъ.  Поди-ка  сюда,  мн'Ь  нужно 
теб'Ь  что-то  сказать  ... 

Наталья  Петровна.  Сейчасъ.  (Она  возвраща- 
ется кь  Втьрть^  протягиваешь  ей  руку.  Втьра  не 
шевелится,  Наталья  Нешровна  вздыхаешь  и  ухо- 
дить вь  кабинеть.) 

В'Ьра  (одна,  послть  молчанья).  Онъ  ее  лю- 
битъ! ...  И  я  должна  остаться  у  ней  въ  дом^  .  .  . 
О,  это  слишкомъ  .  .  .  (Она  закрываешь  лицо  ру- 
ками и  остается  неподви:>РСной.  Изь  двери,  веду- 
щей вь  залу,  показывается  голова  Шпигельскаго. 
Онь  осторо:н€но  оглядывается  и  подходить  на 
цыпочкахь  кь  Втьрть,  которая  его  не  замтьчаеть.) 

Шпигельск'ш  (постоявь  передь  ней,  скрестя 
руки  и  сь  язвительной  улыбкой  на  лицть) .  В^ра 
Александровна!  ...    А  ВЪра  Александровна  .  .  . 

В'Ьра  (поднявь  голову).  Кто  это?  Вы,  док- 
торъ  .  .  . 

Шпигельстй,  Что  вы,  моя  барышня,  нездо- 
ровы, что  ли? 

В'Ьра.    Н'Ьтъ,  ничего. 

Шпигельск1Й.  Дайте-ка  пощупать  пульсъ? 
(Щупаешь  у  ней  пульсь.)    Гмъ!  что  такъ  скоро? 
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Ахъ,  вы,  барышня  моя,  барышня  ...  Не  слу- 
шаетесь вы  меня  ...  А  ужъ,  кажется,  я  на  что 
вамъ  добра  желаю. 

В"Ьра  (ртъшительно  взглянувъ  на  него),  Игна- 
Т1Й  Ильпчъ  .  .  . 

Шпигельстй  (проворно).  Слушаю,  В'Ьра  Але- 
ксандровна .  .  .  Что  за  взглядъ,  помилуйте  .  .  . 
Слушаю. 

В'Ьра.  Этотъ  господпнъ  .  .  .  Большинцовъ, 
вашъ  знакомьш,  точно  хорош1й  челов'Ькъ? 

Шпигельск1Й.  Мой  пр1ятель  Большинцовъ? 
Отлпчн-Ьйшхп,  честн'Ьйш1й  челов'Ькъ  .  .  .  образецъ 
и  прпм'Ьръ  добродетели. 

В-Ьра.     Онъ  не  злой? 

Шпигельстй.  ДобрМшш,  пошшуйте.  Это  не 
челов'Ькъ,  это  т'Ьсто,  помилуйте.  Только  стоитъ 
взять  да  л'Ьпить.  Такого  добряка  другого  на 
св'Ьт'Ь  днемъ  съ  огнемъ  не  найти.  Голубь,  а  не 
челов^къ. 

В-Ьра.    Вы  за  него  ручаетесь? 

Шпигельск1Й  (кладешь  одну  руку  на  сердце^  а 
другую  поднимаешь  кверху),    Какъ  за  самого  себя! 

В"Ьра.  Въ  такомъ  случа'Ь,  вы  можете  ему  ска- 
зать .  .  .  что  я  готова  за  него  замужъ  выйти. 

Шпигельск1Й  (сь  радосшнымь  изумлетемь) .  Ой 
ли? 

В-Ьра.  Только  какъ  можно  скорее  —  слы- 
шите? —  какъ  можно  скор'Ье  .  .  . 

Шпигельск1Й.  Завтра,  если  хотите  .  .  .  Еще 
бы!  Ай  да  В'Ьра  Александровна!  Молодецъ- 
барышня!  Я  сейчасъ  же  къ  нему  поскачу.  То-то 
я  его  обрадую  .  .  .  Вотъ,  какое  неожиданное 
вышло  обстоятельство!  В'Ьдь  онъ  въ  васъ  души 
не  чаетъ,  В'Ьра  Александровна  .  .  . 

504 


В'Ьра  (сь  нетерпгьшемъ) .  Я  у  васъ  этого  не 
спрашиваю,  Игнат1й  Ильичъ. 

Шпигельстй.  Какъ  знаете,  В'Ьра  Алексан- 
дровна, какъ  знаете.  А  только  вы  будете  съ  нимъ 
счастливы,  вы  будете  меня  благодарить,  увидите... 
(Втъра  дтьлаетъ  опять  нетерптьливое  двиая^ете). 
Ну,  я  молчу,  я  молчу...  Стало  быть,  я  могу  ему 
сказать... 

В'Ьра.  Можете,  можете. 

Шпигельск|й.  Очень  хорошо-съ.  Такъ  я  сейчасъ 
отправляюсь.  До  свиданья.  (Прислушиваясь). 
Кстати  же  кто-то  сюда  идетъ.  (Идешь  въ  каби- 
нетъ  и  на  порогтъ  дтьлаетъ  про  себя  изумленную 
гримасу).  До  свиданья.  (Уходить). 

ВЬр а.  (глядя  ему  вслтьдь).  Все  на  св'Ьт'Ь  ско- 
рей, ч'Ьмъ  зд'Ьсь  остаться  .  .  .  (Встаешь),  Да,  я 
р'Ьшилась...  Я  не  останусь  въ  этомъ  дом'Ь...  ни 
за  что.  Я  не  могу  сносить  ея  кроткаго  взора,  ея 
улыбки,  я  не  могу  вид'Ьть,  какъ  она  вся  отды- 
хаетъ,  вся  нежится  въ  своемъ  счастш  .  . .  В'Ьдь 
она  счастлива,  какъ  она  тамъ  ни  прикидывайся 
грустной  и  печальной...  Ея  ласки  мн^  нестерпи- 
мы... (Изь  двери  залы  показывается  Втьляевъ. 
Онь  осматривается  и  подходишь  кь  Втьрть.) 

Б'Ьляевъ  (вполголоса),    В'Ьра  Александровна, 

вы   ОДН'Ь? 

В'Ьра  (оглядывается^  вздрагиваешь  ц,  помол- 
чавь  немного^  произносишь).    Да. 

Б'Ьляевъ.  Я  радъ,  что  вы  одн'Ь  ...  А  то  я 
не  пошелъ  бы  сюда.  В'Ьра  Александровна,  я  при- 
шелъ  проститься  съ  вами. 

В'Ьра.  Проститься? 

Б"Ьляевъ.  Да,  я  уезжаю. 

В'Ьра.  Вы  уЬзжаете?    И  вы  уЬзжаете? 
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Б"Ьляевъ.  Да  ...  и  я.  (Съ  силънымъ  внутрен- 
нимъ  волнешемъ.)  Вотъ  видите  ли,  В'Ьра  Алексан- 
дровна, мн'Ь  нельзя  здЪсь  оставаться.  Мое  при- 
сутств1е  ужъ  и  такъ  над-Ьлало  здЪсь  много  б'Ьдъ. 
Кром'Ь  того,  что  я,  самъ  не  знаю  какъ,  возмутилъ 
ваше  спокойств1е  и  спокойств1е  Натальи  Петровны, 
я  еще  нарушилъ  старинныя,  дружесшя  связи.  По 
моей  милости  г-нъ  Ракитинъ  уЬзжаетъ  отсюда,  вы 
разссорплись  съ  вашей  благодетельницей  .  .  .  По- 
ра прекратить  все  это.  Посл'Ь  моего  отъезда  все, 
я  над-Ьюсь,  опять  успокоится  и  придетъ  въ  поря- 
докъ  .  .  .  Кружить  голову  богатымъ  барынямъ  и 
молодымъ  д'Ьвушкамъ  не  мое  д'Ьло  .  .  .  Вы  обо 
МН'Ь  позабудете  и,  можетъ  быть,  со  временемъ  ста- 
нете удивляться,  какъ  это  все  могло  случиться  .  .  . 
Меня  даже  теперь  это  удивляетъ  ...  Я  не  хочу 
васъ  обманывать,  ВЪра  Александровна:  мнЪ  страш- 
но, МН'Ь  жутко  зд-Ьсь  остаться  ...  Я  не  могу 
ни  за  что  отвечать  ...  Я,  знаете  ли,  не  привьгкъ 
ко  всему  этому.  Мн'Ь  неловко  .  .  .  мн'Ь  такъ  и 
кажется,  что  всЬ  глядятъ  на  меня  .  .  .  Да  и 
наконецъ  мн'Ь  невозможно  будетъ  .  .  .  теперь  .  .  . 
съ  вамп  об-Ьими  .  .  . 

В'Ьра.  О,  на  мой  счетъ  не  безпокойтесь!  Я 
не  долго  останусь  зд'Ьсь. 

Б-Ьляевъ.    Какъ? 

В-Ьра.  Это  моя  тайна.  Но  я  вамъ  не  буду 
м'Ьшать,  пов-Ьрьте. 

Б"Ьляевъ.  Ну,  вотъ  видите,  какъ  же  мн'Ь  не 
уЬхать?  Посудите  са:\ш.  Я  словно  чуму  занесъ 
въ  этотъ  домъ;  вс^  б'Ьгутъ  отсюда  ...  Не  лучше 
ли  МН'Ь  одному  исчезнуть,  пока  еще  есть  время? 
Я  сейчасъ  им'Ьлъ  большой  разговоръ  съ  г-мъ  Ра- 
китинымъ  .  .  .    Вы  не  можете  вообразить,  сколько 
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было  горечи  въ  его  словахъ  ...  А  онъ  под'Ьломъ 
подтрунилъ  надъ  моимъ  новымъ  сюртукомъ  .  .  . 
Онъ  правъ.  Да,  я  долженъ  уехать.  Поварите  ли, 
В'Ьра  Александровна,  я  не  дождусь  той  минуты, 
когда  я  буду  скакать  въ  тел^гЪ  по  большой  до- 
роге .  .  .  Мн'Ь  душно  зд^сь,  мн'Ь  хочется  на 
воздухъ.  Мн'Ь  мочи  н'Ьтъ,  какъ  горько  и  въ  то 
же  время  легко,  словно  челов'Ьку,  который  от- 
правляется въ  далекое  путешеств1е,  за  море:  ему 
тошно  разставаться  съ  друзьями,  ему  жутко,  а 
между  т'Ьмъ  море  такъ  весело  шумитъ,  в'Ьтеръ  такъ 
св'Ьжо  дуетъ  ему  въ  лицо,  что  кровь  невольно 
играетъ  въ  его  жилахъ,  какъ  сердце  въ  немъ  ни 
тяжело  .  .  .  Да,  я  решительно  уЬзжаю.  Вернусь 
въ  Москву ,  къ  своимъ  товарищамъ , стану  работать . . . 

В^ра.  Вы,  стало  быть,  ее  любите,  АлексЬй 
Николаичъ;  вы  ее  любите,  а  между  т^Ьмъ  вы 
уЬзжаете. 

Б'Ьляевъ.  Полноте,  В'Ьра  Александровна,  къ 
чему  это?  Разв'Ь  вы  не  видите,  что  все  кончено? 
Все.  Вспыхнуло  и  погасло,  какъ  искра.  Разста- 
немтесь  друзьями.  Пора.  Я  опомнился.  Будьте 
здоровы,  будьте  счастливы,  мы  когда-нибудь  уви- 
димся ...  Я  васъ  никогда  не  забуду,  В'Ьра 
Александровна  ...  Я  васъ  очень  полюбилъ,  по- 
верьте .  .  .  (Ж меть  ей  руку  и  прибавляешь  по- 
сптьшно.)  Отдайте  отъ  меня  эту  записку  Наталь'Ь 
Петровн'Ь  .  .  . 

В"Ьра  (сь  емущешемъ  взглянувь  на  него).  За- 
писку? 

Б"Ьляевъ.  Да  ...  я  не  могу  съ  ней  проститься. 

В"Ьра.  Да  Разв'Ь  вы  сейчасъ  уЬзжаете? 

Б-Ьляевъ.  Сейчасъ  ...  Я  никому  ничего  не 
сказалъ  объ  этомъ  .  .  .  исключая  одного  Михаила 
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Александрыча.  Онъ  одобряетъ  меня.  Я  отправляюсь 
отсюда  сейчасъ  пЪшкомъ  до  Петровскаго.  Въ 
Петровскомъ  я  подожду  Михаила  Александрыча, 
и  мы  вм'Ьст'Ь  по-Ьдемъ  въ  городъ.  Изъ  города  я 
напишу.  Мои  вещи  мн'Ь  вышлютъ.  Вы  видите, 
все  уже  слажено  .  .  .  Впрочемъ,  вы  можете  про- 
честь эту  записку.    Въ  ней  всего  два  слова. 

В"Ьра  (принимая  отъ  него  записку),  И  точно, 
вы  уезжаете?  .  .  . 

Б  ьляевъ.  Да,  да  .  .  .  Отдайте  ей  эту  записку 
и  скажите  .  .  .  Н'Ьтъ,  не  говорите  ей  ничего.  Къ 
чему?  (Прислушиваясь.)  Сюда  идутъ.  Прощай- 
те ..  .  (Бросается  къ  двери^  останавливается  на 
минуту  на  порогтъ  и  б7ъ:нситъ  вонь,  Втъра  остается 
съ  запиской  въ  руктъ.  Изъ  гостмной  выходитъ  На- 
талья Петровна.) 

Наталья  Петровна  (подходя  къ  Втьрть).  Ве- 
рочка .  .  .  (Взглядываетъ  на  нее  и  останавлива- 
ется.) Что  съ  тобой?  (Втъра  молча  протягиваетъ 
ей  записку.)    Записка?  .  .  .  отъ  кого? 

В"Ьра  (глухо).    Прочтите. 

Наталья  Петровна.  Ты  меня  пугаешь.  (Чи- 
таешь про  себя  записку  и  вдругъ  прихисимаетъ  обтъ 
руки  къ  лицу  и  падаетъ  на  кресло.  Долгое  мол- 
чаше.) 

В'Ьра  (приблиэ^саясь  къ  ней).  Наталья  Пе- 
тровна .  .  . 

Наталья  Петровна  (не  отнимая  рукъ  отъ  лица) . 
Онъ  уЬзжаетъ!  .  .  .  Онъ  даже  не  хотЪлъ  про- 
ститься со  мной  ...  О!  съ  вами  онъ  по  крайней 
м-Ьр-Ь  простился! 

В"Ьра    (печально) .    Онъ  меня  не  любилъ  .  .  . 

Наталья  Петровна  (отнимаетъ  руки  и  вста- 
ешь).   Но  онъ  не  имЪетъ  права  такъ  уЬхать  .  .  . 
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я  хочу  .  .  .  Онъ  не  можетъ  такъ  .  .  .  Кто  ему 
позволилъ  такъ  глупо  перервать  .  .  .  Это  презри- 
те, наконецъ  ...  Я  .  .  .  почему  онъ  знаетъ,  что 
я  бы  никогда  не  р'Ьшилась  .  .  .  (Опускается  въ 
кресло,)    Боже  мой,  Боже  мой!  .  .  . 

В'Ьра.  Наталья  Петровна,  вы  сами  сейчасъ 
мн'Ь  говорили,  что  онъ  долженъ  уЬхать  .  .  . 
Вспомните. 

Наталья  Петровна.  Вамъ  хорошо  теперь  .  .  . 
Онъу^зжаетъ  .  .  .  Теперь  мы  об'Ь  съ  вами  равны... 
(Голось  ея  перерывается,) 

В"Ьра.  Наталья  Петровна,  вы  мн'Ь  сейчасъ 
говорили  .  .  .  вотъ  ваши  собственный  слова:  вме- 
сто того,  чтобы  терзать  другъ  друга,  не  лучше  ли 
намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ,  какъ  бы  выйти 
изъ  этого  положешя,  какъ  бы  спастись  .  .  .  Мы 
спасены  теперь. 

Наталья  Петровна  (почти  съ  ненавистью  от- 
ворачиваясъ  отъ  нея),    Ахъ  .  .  . 

В"Ьра.  Я  понимаю  васъ,  Наталья  Петровна... 
Не  безпокойтесь  ...  Я  не  долго  буду  тяготить 
васъ  своимъ  присутств1емъ.  Намъ  вм'Ьст'Ь  жить 
нельзя. 

Наталья  Петровна  (хочетъ  протянуть  ей  руку 
и  роняетъ  ее  на  колтьни) ,  Зач'Ьмъ  ты  это  говоришь, 
Верочка  .  .  .  Неужели  и  ты  хочешь  меня  оставить? 
Да,  ты  права,  мы  спасены  теперь.  Все  кончено... 
все  опять  пришло  въ  порядокъ  .  .  . 

В-Ьра  (холодно).  Не  безпокойтесь,  Наталья 
Петровна.  (Втьра  молча  глядитъ  на  нее,  Изъ 
кабинета  выходить  Ислаевъ,) 

Ислаевъ  (посмотртьвъ  нтькоторое  время  на 
Наталью  Петровну^  вполголоса  Втьрть) ,  Она  разв'Ь 
знаетъ,  что  онъ  уЬзжаетъ? 
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В-Ьра  (съ  недоумтънъемъ) ,    Да  .  .  .  знаетъ. 

Ислаевъ  (про  себя).  Да  зачЪмъ  же  это  онъ 
такъ  скоро  .  .  .  (Громко.)  Наташа  .  .  .  (Берешь 
ее  за  руку.  Она  поднимаешь  голову,)  Это  я,  На- 
таша. (Она  силишся  улыбнушъся.)  Ты  нездорова, 
душа  моя?  Я  бы  посов'Ьтовалъ  тебЪ  прилечь, 
право  .  .  . 

Наталья  Петровна.  Я  здорова,  Аркадш  .  .  . 
Это  ничего. 

Ислаевъ.  Однако  ты  бледна  .  .  .  Право,  по- 
слушайся меня  .  .  .    Отдохни  немножко. 

Наталья  Петровна.  Ну,  пожалуй.  (Она  хо- 
чешь подняшъся  и  не  моэн:ешь.) 

Ислаевъ  (помогая  ей),  Вотъ  видишь  .  .  . 
(Она  опираешся  на  его  руку,)  Хочешь,  я  тебя 
провожу? 

Наталья  Петровна.  О!  я  еще  не  такъ  слаба! 
Пойдемъ,  В^ра.  (Направляешся  кь  кабинешу,  Изь 
залы  входишь  Ракишинь,  Нашалъя  Пешровна 
осшанавлиеаешся,) 

Ракитинъ.  Я  пришелъ,  Наталья  Петровна  .  .  . 

Ислаевъ  (перебивая  его).  А,  М1сЬе1!  поди-ка 
сюда!  (Ошводишь  его  вь  сшорону  —  и  вполголоса^ 
сь  досадой,)  Зач^Ьмъ  же  ты  ей  все  сейчасъ  такъ  и 
сказалъ?  В-Ьдь  я  тебя,  кажется,  просилъ!  Къ 
чему  было  торопиться  ...  Я  засталъ  ее  зд'Ьсь  въ 
такомъ  волненш  .  .  . 

Ракитинъ  (сь  изумлешемь) ,  Я  тебя  не  понимаю. 

Ислаевъ.  Ты  сказалъ  Наташ'Ь,  что  ты  уЬз- 
жаешь  .  .  . 

Ракитинъ.  Такъ  ты  полагаешь,  что  она  отъ 
этого  пришла  въ  волнеше? 

Ислаевъ.  Тесс!  —  Она  глядитъ  на  насъ. 
(Гро,нко,)    Ты  не  идешь  къ  себ-Ь,  Наташа? 
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Наталья  Петровна.    Да  ...  я  иду  .  .  . 

Ракитинъ.  Прощайте,  Наталья  Петровна!  (На- 
талья берется  за  ручку  двери  —  и  ничего  не  отвть- 
часть,) 

Ислаевъ  (кладя  руку  на  плечо  Ракитину) .  На- 
таша, знаешь  ли,  что  это  одинъ  изъ  лучшихъ  лю- 
дей .  .  . 

Наталья  Петровна  (съ  внезапнымъ  порывомъ). 
Да  —  я  знаю,  онъ  прекрасный  челов'Ькъ  —  всЬ 
вы  прекрасные  люди  .  .  .  всЬ,  вс^  ...  и  между 
тЪмъ  .  .  .  (Она  вдругъ  закрывастъ  лицо  руками^ 
толкаетъ  дверь  колтьномъ  и  быстро  уходить, 
Втьра  уходить  за  ней,  Ислаевь  садится  молча  у 
стола  и  опирается  на  локти,) 

Ракитинъ  (глядить  нтькоторое  время  на  него 
и  сь  горькой  улыбкой  поо^симаеть  плечами) .  Каково 
мое  положеше!  Славно,  нечего  сказать!  Право, 
даже  осв'Ьжительно.  И  прощаше-то  каково,  посл'Ь 
четырехл'Ьтней  любви?  Хорошо,  очень  хорошо,  по- 
Д'Ьломъ  болтуну.  Да  и  слава  Богу,  все  къ  лучшему. 
Пора  было  прекратить  эти  бол'Ьзненныя,  эти  чахо- 
точный отношешя.  (Громко  Ислаеву.)  Ну,  Ар- 
кадш,  прощай. 

Ислаевъ  (поднимаеть  голову,  У  него  слезы  на 
глазахь).  Прощай,  братъ.  —  А  оно  того  ...  не 
совсЬмъ  легко.  Не  ожидалъ,  братъ.  Словно  буря 
въ  ясный  день.  Ну,  перемелется  .  .  .  мука  будетъ. 
А  все-таки,  спасибо,  спасибо  теб'Ь!  Ты  —  другъ, 
точно ! 

Ракитинъ  (про  себя^  сквозь  зубы) ,  Это  слишкомъ. 
(Отрывисто,)  Прощай.  (Хочеть  идти  вь  залу,.. 
Ему  навстртьчу  вбтьгаеть  Шпигельскш,) 

Шпигельск1Й.  Что  такое?  Мн'Ь  сказали,  На- 
таль-Ь  Петровне  дурно  .  .  . 
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Ислаевъ  (вставая).    Кто  ва^мъ  сказалъ? 

Шпигельстй.  Девушка  .  .  .   горничная  .  .  . 

Ислаевъ.  Н'Ьтъ,  это  ничего,  докторъ.  Я  ду- 
маю, лучше  Наташу  не  безпокоить  теперь  .  .  . 

Шпигельск1Й.  А  ну  и  прекрасно!  (Раки- 
тину,)    Вы,  говорятъ,  въ  городъ  уЬзжаете? 

Ракитинъ.  Да,  по  д'Ьламъ. 

Шпигельск|й.  А!  по  д^ламъ!  .  .  .  (Въ  это 
мгновенье  изъ  залы  врываются  разомъ  Анна  Се- 
меновна^ Лизавета  Богдановна^  Коля  и  Шаафъ.) 

Анна  Семеновна.  Что  такое?  что  такое?  что 
съ  Наташей? 

Коля.    Что  съ  мамашей?  что  съ  ней? 

Ислаевъ.  Ничего  съ  ней  ...  Я  сейчасъ  ее 
вид'Ьлъ  ...    Что  съ  вами? 

Анна  Семеновна.  Да  помилуй,  Аркаша,  намъ 
сказали,  что  Наташ'Ь  дурно  .  .  . 

Ислаевъ.  А  вы  напрасно  пов'Ьрили. 

Анна  Семеновна.  Зач'Ьмъ  же  ты  горячишься 
такъ,  Аркаша?    Наше  участ1е  понятно. 

Ислаевъ.  Конечно  .  .  .  конечно  .  .  . 

Ракитинъ.    Однако  мн'Ь  пора  'Ьхать. 

Анна  Семеновна.    Вы  уЬзжаете? 

Ракитинъ.    Да  .  .  .  уЬзжаю. 

Анна  Семеновна  (про  себя).  А!  Ну  теперь  я 
понимаю. 

Коля  (Ислаеву) .    Папаша  .  .  . 

Ислаевъ.    Чего  теб'Ь? 

Коля.     Зач'Ьмъ    АлексЬй    Николаичъ    ушелъ? 

Ислаевъ.    Куда  ушелъ? 

Коля.  Я  не  знаю  .  .  .  Поц'Ьловалъ  меня,  на- 
д'Ьлъ  фуражку  и  ушелъ  ...  А  теперь  часъ  рус- 
скаго  урока. 
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Ислаевъ.  В'Ьроятно  онъ  сейчасъ  вернется  .  .  . 
Впрочемъ,  можно  за  нимъ  послать  .  .  . 

Ракитинъ  (вполголоса  Ислаеву) .  Не  посылай  за 
нимъ,  Аркадхй.  Онъ  не  вернется.  (Анна  Семеновна 
старается  прислушаться;  Шпигельскш  шепчется 
съ  Лизаветой  Богдановной,) 

Ислаевъ.    Это  что  значитъ? 

Ракитинъ.    Онъ  тоже  уЬзжаетъ. 

Ислаевъ.    У'Ьзжаетъ  .  .  .  куда? 

Ракитинъ.    Въ  Москву. 

Ислаевъ.  Какъ  въ  Москву?  Да  что,  сегодня, 
съ  ума  всЬ  сходятъ,  что  ли? 

Ракитинъ  (еще  понизивъ  голосъ) .  Между  нами. . . 
В'Ьрочка  въ  него  влюбилась  .  .  .  Ну  онъ,  какъ 
честный  челов'Ькъ,  р'Ьшился  удалиться.  (Ислаевъ^ 
растопыривъ  руки,  опускается  въ  кресла,)  Ты 
понимаешь  теперь,  почему  .  .  . 

Ислаевъ  (вскакивая) .  Я?  я  ничего  не  понимаю. 
У  меня  голова  кругомъ  идетъ.  Что  тутъ  можно 
понять?  ВсЬ  улепетываютъ,  кто  куда,  какъ  куро- 
патки, а  все  потому,  что  честные  люди  ...  И  все 
это  разомъ,  въ  одинъ  и  тотъ  же  день  .  .  . 

Анна  Семеновна  (заходя  сбоку).  Да  что  такое? 
Господинъ  Б'Ьляевъ,  ты  говоришь  .  .  . 

Ислаевъ  (нервически  кричитъ).  Ничего,  ма- 
тушка, ничего!  Г-нъ  Шаафъ,  извольте  теперь 
заняться  съ  Колей,  вместо  г-на  Б'Ьляева.  Извольте 
увести  его. 

Шаафъ.    Слушаю-съ  .  .  .     (Беретъ    Колю   за 

Коля.    Но,  папаша  .  .  . 

Ислаевъ  (кричитъ),  Пошелъ,пошелъ!  (Шаафъ 
уводитъ  Колю,)  А  тебя,  Ракитинъ,  я  провожу  .  .  . 
Я   лошадь   велю   осЬдлать,   буду  ждать   тебя   на 
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плотпн'Ь  ...  А  вы,  маменька,  пока,  ради  Бога, 
не  безпокойте  Наташу  —  да  п  вы,  докторъ  .  .  . 
Матв'Ьй!  Матв^!  (Уходить  посптыино.  Анна 
Семеновна  съ  достоинствомъ  и  грустью  садится. 
Лизавета  Богдановна  становится  сзади  ел.  Анна 
Семеновна  поднимаетъ  взоры  къ  небу,  какъ  бы 
:нселая  отчудитъся  отъ  всего^  что  происходить 
вокругь  нея,) 

Шпигельск|й  (украдкой  и  лукаво  Ракитину) . 
А  что,  Мпхайло  Александрычъ,  не  прикажете  ли 
довезти  васъ  на  новой  троечк'Ь  до  большой 
дороги? 

Ракитинъ.  А!  .  .  .  Разв'Ь  вы  уже  получили 
лошадокъ? 

Шпигельск|й  (скромно).  Я  съ  В'Ьрой  Алексан- 
дровной  переговорилъ  .  .  .     Такъ   прикажете-съ? 

Ракитинъ.  Пожалуй!  (Кланяется  Аннть  Се- 
меновнтъ.)    Анна  Семеновна,  честь  им-Ью  .  .  . 

Анна  Семеновна  ( все  такь:>^се  величественно,  не 
поднимаясь  сь  мтьста) .  Прощайте,  Михайло  Але- 
ксандрычъ .  .  .   Желаю  вамъ  счастливаго  пути  .  .  . 

Ракитинъ.  Покорно  благодарю!  .  .  .  Лизавета 
Богдановна  .  .  .  (Клан.яется  ей.  Она  вь  отвтьтъ 
ему  пристьдаеть.    Онь  уходить  вь  залу.) 

Шпигельск1Й  (подходя  кь  ручкть  Анны  Семе- 
новны).   Прощайте,  барыня  .  .  . 

Анна  Семеновна  (ментье  величественно,  но  все- 
таки  строго).    А!  и  вы  уЬзжаете,  докторъ? 

Шпигельск1Й.  Да-съ...  Больные,  знаете,  того- 
съ  .  .  .  Притомъ  же,  вы  видите,  мое  присутств1е 
зд-Ьсь  не  требуется.  (Раскланиваясь,  хитро  щу- 
рится Лизаветть  Богдановнть,  которая  отвтьчаеть 
ему  улыбкой.)  До  свиданья  .  .  .  (Убтьгаеть  вслтьдь 
за  Ракитинымь.) 

514 


Анна  Семеновна  (даетъ  ему  выйти  и,  скрестивъ 
руки,  медленно  обращается  къ  Лизаветтъ  Богда- 
новнть).  Что  вы  объ  этомъ  обо  всемъ  думаете, 
душа  моя,  а? 

Лизавета  Богдановна  (вздохнувъ).  Не  знаю- 
съ,  что  вамъ  сказать,  Анна  Семеновна. 

Анна  Семеновна.  Слышала  ты,  Б'Ьляевъ  тоже 
уЬзжаетъ  .  .  . 

Лизавета  Ъог1\дЛ{ову\д^  (опять  вздохну еъ).  Ахъ, 
Анна  Семеновна,  можетъ  быть,  и  мн'Ь  не  долго 
придется  зд-Ьсь  остаться  ...  И  я  уЬзжаю. 
(Анна  Семеновна  съ  невыразимымъ  изумлетемь 
глядитъ  на  нее.  Лизавета  Богдановна  стоить 
передъ  ней,  не  поднимая  глазъ.) 

1855.    (1869.)  1850. 
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Провинщадка 

Комед1я  въ  одномъ  д-Ьйствхи 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА : 
АлексЬй    Ивановичъ   Ступендьевъ,    уЬзд- 

ный  чиновникъ,  48  л-Ьтъ. 
Дарья  Ивановна,  жена  его,  28  л'Ьтъ. 
Миша,  дальшй  родственникъ  Дарьи  Ивановны, 

19  Л'Ьтъ. 
Графъ  Валерьянъ  Николаевичъ  Л юбинъ, 

49  Л'Ьтъ. 

Лакей  графа,  30  л'Ьтъ. 

Васильевна,  кухарка  Ступендьева,  50  л'Ьтъ. 

Аполлонъ,  мальчикъ  Ступендьева,  17  л'Ьтъ, 

Д'Ьйств1е  происходить  въ  у^Ьздномъ  город'Ь  въ  дом-Ь 
Ступендьева. 

Театръ  представляетъ  гостиную  въ  домЬ  небогатаго  чи- 
новника. Прямо  дверь  въ  переднюю,  направо  —  въ  ка- 
бинетъ:  нал'Ьво  два  окна  и  дверь  въ  садикъ.  Нал^^во  въ 
углу  низеньтя  ширмы;  спереди  диванъ,  два  стула,  сто- 
ликъ  и  пяльцы;  направо,  на  второмъ  план-Ь,  небольшое 
фортепьяно;  спереди  столъ  и  стулъ. 

ЯВЛЕН1Е  I 

За  пяльцами  сидитъ  Дарья  Ивановна.    (Она  одтьта 
очень  просто^  но  со  вкусотъ.)    На  диване  сидитъ 
Миша.    (Онь  скромно  читаешь  книон^ечку.) 

Дарья  Ивановна  (не  поднимая  глазъ  и  продол- 
жая  шить).    Миша! 

Миша    (опуская  книэи^ечку).  Чего  изволите? 
Дарья  Ивановна.    Вы  .  .  .  ходили  къ  Попову? 
Миша.  Ходилъ-съ.  *;^; 

Дарья  Ивановна.    Что  онъ  вамъ  шсааал^ 


;> 
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Миша.  Онъ  сказалъ-съ.  что  все  будетъ  при- 
слано, какъ  сл-Ьдуетъ.  Я  особенно  просплъ  его  о 
красномъ  винЪ-съ.  Вы,  говорить,  будьте  покойны- 
съ.  (Помолчавъ.)  Позвольте  узнать,  Дарья  Ива- 
новна, вы  кого-нибудь  ожидаете? 

Дарья  Ивановна.    Жду. 

М\/\и}д^{о?гятьпомолчавъ). Можяоугяа.тъ,котО'Съ? 

Дарья  Ивановна.  Вы  любопытны.  Впрочемъ, 
вы  не  болтливы  и  я  могу  вамъ  сказать,  кого  я  жду. 
Графа  Любина. 

Миша.  Какъ-съ,  этого  богатаго  господина, 
который  недавно  прх-Ьхалъ  къ  себ'Ь  въ  им'Ьнье-съ? 

Дарья  Ивановна.    Его. 

Миша.  Ихъ,  точно,  сегодня  ожидаютъ  въ 
трактпр-Ь  у  Кул'Ьшкина-съ.  Но  позвольте  узнать, 
разв'Ь  вы  съ  нимъ  знакомы? 

Дарья  Ивановна.    Теперь  н'Ьтъ. 

Миша,    А!  стало  быть,  прежде? 

Дарья  Ивановна.    Вы  меня  разспрашиваете? 

Миша.  Извините-съ.  (Помолчавъ.)  Впрочемъ, 
и  я  глупъ.  В'Ьдь  онъ,  должно  быть,  сынъ  Катерины 
Дмитревны,  вашей  благод-Ьтельницы. 

Дарья  Ивановна  (посмотртьвъ  па  него).  Да, 
моей  благодетельницы.  (За  кулисами  слыгиенъ  го- 
лось  Ступендьева  не  приказала?  почему  не  при- 
каза,ш?») 

Дарья  Ивановна.    Что  тамъ  такое? 

ЯВЛЕН1Е  II 
Т-Ь  же  и  Ступендьевъ  съ  Васильевной.  (Они  выхо- 
дять  изь  двери  кабинета:  Ступендьевъ  въ  одномъ 
\  ,жилетть;  у  Васильевны  въ  рукахъ  сюртукъ). 

Ступендьевъ  (къ  Даръть  Ивановнтъ).  Даша, 
арайда  д&ц  ты  приказала  .  .  .    (Миша  встаетъ  и 
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кланяется,)  А,  здравствуй,  Миша,  здравствуй. 
Правда  ли,  ты  приказала  этой  женщин-Ь  (показы- 
ваешь на  Васильевну)  не  давать  мнЪ  сегодня  моего 
бешмета,  а? 

Дарья  Ивановна.    Я  ей  не  приказывала. 

Ступендьевъ  (съ  тор^нсествующимь  лицомъ^ 
обращаясь  къ  Васильевнтъ) .    А?  что? 

Дарья  Ивановна.  Я  только  сказала  ей,  чтобъ 
она  тебя  попросила  не  над-Ьвать  сегодня  твоего 
бешмета  ... 

Ступендьевъ.  А  ч'Ьмъ  же  мой  бешметъ  дуренъ? 
Онъ  такой  пестреньшй,  съ  разводами.  Ты  же  мн-Ь 
сама  его  подарила. 

Дарья  Ивановна.  Да  в-Ьдь  сколько  времени 
тому  назадъ! 

Васильевна.  Ну,  над-Ьвайте,  над-Ьвайте  сюр- 
тукъ,  АлексЬй  Ивановичъ  .  .  .  Что,  право  .  .  . 
Хорошъ  пестреньшй!  На  локтяхъ  прорвался;  а 
сзади,  такъ  просто  глядЪть  не  хорошо. 

Ступендьевъ  ^«а5/ьвал  сюртукъ),  А  кто  теб'Ь 
велитъ  на  меня  сзади  гляд-Ьть?  Тише,  тише!  разв'Ь 
ты  не  слыхала?  ты  меня  просить  должна. 

Васильевна.  Ну,  да,  ужъ  вы  .  .  .    (Уходить.) 

Ступендьевъ  (ей  вслгъдь).  Не  разсуждай,  жен- 
щина! 

ЯВЛЕН1Е  III 
Т*Ь  же,  кром'Ь  Васильевны. 

Ступендьевъ.  Чортъ  возьми,  ужасъ,  какъ  подъ 
мышками  р'Ьжетъ!  Бываютъ  же  таше  подлые 
портные  .  .  .  такъ  и  кажется,  что  вотъ,  вотъ, 
кверху  потянутъ  на  канат^^.  Право,  Даша,  я  не 
понимаю,  почему  тебЪ  вздумалось  меня  нарядить 
въ  сюртукъ;  теперь  же  скоро  двенадцатый  часъ, 

519 


на  службу  идти  пора,  и  безъ  того  фракъ  придется 
над-Ьть. 

Дарья  Ивановна.  У  насъ,  можетъ  быть,  гости 
будутъ. 

Ступендьевъ.    Гости?    Как1е  гости? 

Дарья  Ивановна.  Графъ  Любинъ.  В-Ьдь  ты 
его  знаешь? 

Ступендьевъ.  Любпна?  Еще  бы!  Такъ  ты  его 
ожидаешь? 

Дарья  Ивановна.  Его.  (Взглянувъ  на  него.) 
Что  жъ  тутъ  удивительнаго? 

Ступендьевъ.  Въ  этомъ  ничего  н'Ьтъ  удивитель- 
наго, я  совершенно  съ  тобою  согласенъ;  но  позволь 
теб'Ь  зам^Ьтпть,  душа  моя,  это  совершенно  невоз- 
можно. 

Дарья  Ивановна.    Почему  же? 

Ступендьевъ.  Невозможно,  совершенно  невоз- 
можно.   Съ  какой  стати  онъ  придетъ? 

Дарья  Ивановна.  Ему  нужно  будетъ  съ  тобою 
переговорить. 

Ступендьевъ.  Положимъ,  положимъ,  но  это 
ничего  не  доказываетъ,  совершенно  ничего  не  до- 
казываетъ.  Онъ  меня  къ  себ'Ь  позоветъ.  Возьметъ 
да  позоветъ. 

Дарья  Ивановна.  Мы  съ  нимъ  были  знакомы: 
онъ  видалъ  меня  въ  дом'Ь  своей  матери. 

Ступендьевъ.  И  это  ничего  не  доказываетъ. 
Какъ  ты  думаешь,  Миша? 

Миша.    Я-съ?  я  ничего  не  думаю-съ. 

Ступендьевъ  (къ  э^сентъ).  Ну,  вотъ,  видишь?... 
Онъ  не  придетъ.    Помилуй,  какъ  это  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Ну,  можетъ  быть,  можетъ 
быть;  только  ты  не  снимай  сюртука  .  .  . 
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Ступендьевъ  (помолчавь) ,  Впрочемъ,  я  совер- 
шенно съ  тобою  согласенъ,  (Прохамсиваясь  по 
комнатть.)  То-то  сегодня  съ  утра  зд'Ьсь  такую 
подняли  пыль  .  .  .  Охъ,  уя^ъ  эта  мн'Ь  чистота!  И 
ты  такая  нарядная! 

Дарья  Иванобна.  АДеххв,  пожалуйста,  безъ 
зам'Ьчашй. 

Ступендьевъ.  Ну,  да,  да.  Конечно,  безъ  зам']^- 
чашй  .  .  .  Вишь  этотъ  графъ  поразорил ся,  такъ 
и  къ  намъ  пожаловалъ.    Что,  онъ  молодъ? 

Дарья  Ивановна.    Онъ  моложе  тебя. 

Ступендьевъ.  Гмъ  .  .  .  Совершенно,  я  совер- 
шенно съ  тобой  согласенъ  .  .  .  то-то  ты  вчера  все 
на  фортепьянахъ  этакъ  того  .  .  .  (разводить  ру- 
ками).. Да,  да.    (Наптъваешъ  сквозь  зубы.) 

Миша.  Я  сегодня  къ  Кул'Ьшкину  заходилъ-съ. 
Такъ  ихъ  тамъ  ждутъ-съ. 

Ступендьевъ.  Ждутъ?  Ну,  такъ  пускай  ждутъ. 
(Къ  окенть.)  Какъ  же  это  я  его  никогда  у  Катерины 
Дмитревны  не  видалъ? 

Дарья  Ивановна.  Онъ  тогда  въ  Петербург'Ь 
служилъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Гмъ  .  .  .  Онъ,  говорятъ,  теперь 
въ  чинахъ.  И  ты  думаешь,  что  онъ  придетъ?  По- 
Ш1луй,  помилуй! 

ЯВЛЕН1Е  IV 
Т"Ь  же  и  изъ  передней  выходитъ  Аполлонъ  (на  немь 
голубая  ливрея  съ  бтьлыми  пуговицами^  весьма  неловко 
скроенная;  лицо  его  выра:н€аетъ  тупое  изумлете). 

Аполлонъ  (таинственно  Ступендьеву).  Ка- 
кой-то господинъ  васъ  спрашиваетъ. 

Ступендьевъ  (струхнувъ) .   Какой  господинъ? 

Аполлонъ.  Не  знаю-съ,  въ  шляп'Ь  и  съ  бакенами. 
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Ступендьевъ  (съ  волнешемъ) .  Просп.  (А?гол- 
лонь  таинственно  взглядываетъ  на  Ступендъева  и 
выходить.)     Неужели  графъ? 

ЯВЛЕН1Е  V 

Т-Ь  же;  изъ  передней  входптъ  лакей  графа.    (Онъ 

одтьть  по-доро:исному  ^  но  щегольски  и  не  снимаетъ 

шляпы,)    Изъ-за  дверей  съ  любопытствомъ  выгля- 

дываютъ  Васильевна  и  Аполлонъ. 

Лакей  (съ  нтъмецкимъ  выговоромъ) .  Зд'Ьсь  жи- 
ветъ  господинъ  Ступендьевъ,  чиновникъ? 

Ступендьевъ.    Зд'Ьсь.    Что  вамъ  угодно? 

Лакей.    Вы  господинъ  Ступендьевъ? 

Ступендьевъ.    Я.    Что  вамъ  угодно? 

Дарья  Ивановна.    АлексЬй  Иванычъ! 

Лакей.  Графъ  Любинъ  прх-Ьхалъ  и  приказалъ 
васъ  просить  къ  себ'Ь. 

Ступендьевъ.    А  вы  отъ  него? 

Дарья  Ивановна.  АлексМ  Иванычъ,  подите 
сюда. 

Ступендьевъ  (подходить  къ  ней).    Что? 

Дарья  Ивановна.  Скажите  ему,  чтобъ  онъ 
шляпу  снялъ. 

Ступендьевъ.  Ты  думаешь?  Гмъ  .  .  .  Да, 
да  .  .  .  (Подходя  къ  лакею.)  Вы  не  находите,  что 
Зд'Ьсь  будто  жарко  . . .  (Показывая  рукой  на  шляпу.) 

Лакей.  Зд'Ьсь  не  жарко.  Сл-Ьдовательно,  вы 
сейчасъ  придете? 

Ступендьевъ.  Я  .  .  .  (Дарья  Ивановна  дть- 
лаеть  ему  знакь.)  Да  позвольте  узнать,  кто  вы 
собственно  такой? 

Лакей.  Я  вольнонаемный  челов'Ькъ  ихъ  С1- 
ятельства  .  .  .  камер динеръ. 
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Ступендьевъ  ( внезапно  вспыхпувъ).  Сними  шля- 
пу, сними  шляпу,  сними  шляпу,  говорятъ!  (Лакей 
медленно  и  съ  достоинствомъ  снимаешь  шляпу.) 
А  ихъ  с1ятельству  скажи,  что  я  сейчасъ  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (вставая).  Скажите  графу, 
что  мой  мужъ  теперь  занятъ  и  не  можетъ  выйти 
изъ  дому.  А  что,  если  графъ  желаетъ  его  видеть, 
такъ  пусть  пожалуетъ  самъ.  Ступайте.  (Лакей 
выходить.) 

ЯВЛЕН1Е  VI  . 
Т'Ь  же  безъ  лакея. 

Ступендьевъ  (кь  Дарьть  Ивановнтъ) .  Однако, 
Даша,  мн-Ь,  право,  кажется,  ты  того  .  ,  ,  (Дарья 
Ивановна  молча  прохамсивается  взадь  и  впередь.) 
Впрочемъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  А 
каково  я  его  отдЪлалъ,  а?  просто  оборвалъ,  какъ 
говорится.  Нахалъ  этакой?  (Мигать.)  В'Ьдь 
хорошо? 

Миша.  Хорошо-съ,  АлексЬй  Иванычъ,  очень 
хорошо-съ. 

Ступендьевъ.    То-то  же! 

Дарья  Ивановна.    Аполлонъ! 

ЯВЛЕН1Е  VII 
Т-Ь  же  и  Аполлонъ.  За  нимъ  Васильевна. 

Дарья  Ивановна  (поглядтьвь  нтькоторое  время 
на  Аполлона).  Н'Ьтъ,  ты  слишкомъ  см-Ьшонъ  въ 
этой  ливрее.    Ты  ужъ  лучше  не  показывайся. 

Васильевна.  Да  ч^мъ  же  онъ  см'Ьшонъ,  ма- 
тушка? Челов'Ькъ  какъ  и  всЬ,  да  еще  мой  племян- 
никъ  .  .  . 

Ступендьевъ,    Женщина,  не  разсуждай. 
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Дарья  Ивановна  (Аполлону).  Повершюь! 
(Аполлонъ  повертывается.)  Н-Ьтъ,  теб'Ь  р-Ьши- 
тельно  нельзя  показаться  на  глаза  графу.  Ступай 
и  спрячься  гдЪ-нибудь  ...  А  ты,  Васильевна, 
посидп  въ  передней,  пожалуйста. 

Васильевна.  Да,  матушка,  у  меня  въ  кухн'Ь 
работа. 

Ступендьевъ.  А  кто  теб-Ь  велитъ  работать,  ба- 
ловница? 

Васильевна.    Да  помилуйте  .  .  . 

Ступендьевъ.  Не  разсуждай,  женщина!  Сты- 
дись! Маршъ  оба!  (Васильевна  и  Аполлонъ  ухо- 
дятъ,) 

ЯВЛЕН1Е  VIII 
Т'Ь  же,  безъ  Васильевны  и  Аполлона. 

Ступендьевъ  (Дарыь  Ивановнть),  Итакъ,  ты 
дМствительно  думаешь,  что  графъ  теперь  придетъ? 

Дарья  Ивановна.  Думаю. 

Ступендьевъ  (прохахнсивается) .  Я  въ  волне- 
ши.  Онъ  придетъ  разсерженный  .  .  .  я  въ  вол- 
неши. 

Дарья  Ивановна.  Пожалуйста,  будь  какъ  мож- 
но спокойнее  и  хладнокровнее. 

Ступендьевъ.  Слушаю  .  .  .  я  въ  волнеши.  Ми- 
ша, а  ты  въ  волнеши? 

Миша.  Никакъ  н-Ьтъ-съ. 

Ступендьевъ.  А  я  въ  волнеши  .  .  .  (Дарьт 
Ивановнт.)    Зач-Ьмъ  ты  не  пустила  меня  къ  нему? 

Дарья  Ивановна.  Ужъ  это  моед-Ьло.  Вспомни, 
что  ты  ему  Н5^женъ. 

Ступендьевъ.  Я  ему  нуженъ  ...  Я  въ  волне- 
ши .  .  .    Что  это? 
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ЯВЛЕН1Е  IX 
Т^  же   и  Аполлонъ. 
Аполлонъ   (съ  необыкновенно  встревоэ^сеннымъ 
лицомъ),    Я  не  усп^лъ  спрятаться.    Баринъ  при- 
шелъ.    Я^  не  усп'Ьлъ  спрятаться. 

Ступендьевъ  (шопотомъ).  Ну,  ступай  скорМ 
сюда!    (Проталкиваешь  его  вЬ  кабинетъ,) 

Аполлонъ.  Я  не  усп'Ьлъ,  а  Васильевна  ушла 
въ  кухню.     (Исчезаешь.) 

ЯВЛЕН1Е   X 
ТЪ  же,  безъ  Аполлона. 
Голосъ  Любина.  (за  кулисами).     Что  жъ  это 
значитъ?     Никого  н-Ьтъ,   что  ли?     Зач'Ьмъ  этотъ 
челов'Ькъ  уб'Ьжалъ? 

Ступендьевъ    (сь  отчаяньемь  кь  Даръть    Ива- 
новнть),    Васильевна  въ  кухню  ушла! 
Голосъ  Любина.  Челов^къ! 
Дарья  Ивановна.  Миша,  подите,  отворите. 

ЯВЛЕН1Е  XI 
1Ь  же  ы  графъ  Любинъ ,  которому  Миша  отворяетъ 
дверь.  (Оньодтьшь щегольски  и  нтъсколько  изысканно^ 
какь  обыкновенно  одтьваюшся  сшартьющге  бель-омы.) 

Миша.  Пожалуйте. 

Графъ  Любинъ.  Господинъ  Ступендьевъ  зд^сь? 

Ступендьевъ  (кланяясь  сь  смущеньемь) ,  Я  .  .  . 
Ступендьевъ. 

Графъ  Любинъ.  Очень  радъ.  Я  графъ  Любинъ. 
Я  присылалъ  къ  вамъ  моего  челов'Ька;  но  вамъ  не 
угодно  было  ко  мн^  пожаловать. 

Ступендьевъ.  Извините,  ваше  сгятельство.  Я... 
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Графъ  Любинъ.  (оборачиваясь^  холодно  кланя- 
ется Дарьтъ  Иваноенть^  которая  отошла  нтьсколъко 
въ  сторону).  Мое  почтенье.  Признаюсь,  я  былъ 
удивленъ.    В-Ьрно,  у  васъ  занятья,  занятья? 

Ступендьевъ.  Точно,  ваше  с1ятельство,  занятья. 

Графъ  Любинъ.  Можетъ  быть,  не  спорю;  но 
мн'Ь  кажется,  что  для  иныхъ  людей  можно  оста- 
вить свое  занятхе,  особенно  когда  .  .  .  васъ  про- 
сятъ  .  .  .  (Изъ  передней  выходить  Васильевна. 
Ступендьевъ  дтьлаетъ  ей  знаки^  чтобъ  она  ушла.) 
Когда  .  .  .  (Любинъ  съ  удивлешемъ  оглядывается; 
Васильевна  смотритъ  на  него  во  есть  глаза  и  убть- 
гаетъ.  Любинъ  съ  улыбкою  обращается  къ  Сту- 
пендьеву.) 

Ступендьевъ.  Это  ничего,  ваше  с1ятельство. 
Это  такъ,  женщина  пришла  и  ушла;  къ  сожалЪнш 
пришла  и  къ  счастш  ушла.  А  вотъ  позвольте,  я 
вамъ  лучше  представлю  мою  супругу  .  .  . 

Графъ  Любинъ  (почти  не  глядя  на  «ее,  холодно 
кланяется).    А?  очень  радъ. 

Ступендьевъ.  Дарья  Ивановна,  ваше  схятель- 
ство,  Дарья  Ивановна. 

Графъ  Люб\/{нъ  (такъ  (нее  холодно).  Очень  радъ, 
очень  радъ;  но  я  пришелъ  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (скромнымъ  голосомъ).  Вы 
не  узнали  меня,  графъ? 

Графъ  1\ю6у[\\'ъ  (оглядываясь) .  Ахъ,  Боже  мой.. 
Позвольте,  точно  .  .  .  Дарья  Ивановна!  Вотъ 
неожиданная  встреча!  Сколько  л'Ьтъ,  сколько 
зимъ...  Это  вы?  Скажите! 

Дарья  Ивановна.  Да-съ,  графъ,  давно  мы  не 
видались  .  .  .  Видно,  я  много  перем'Ьнилась  съ 
т'Ьхъ  поръ. 
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Графъ  Любинъ.  Помилуйте,  вы  только  по- 
хорош-Ьли.    Вотъ  я,  небось,  другое  д^ло1 

Дарья  Ивановна  (невинно).  Вы  нисколько  не 
изм'Ьнились,  графъ. 

Графъ  Любинъ.  О,  полноте!  Но  мн'Ь  теперь 
весьма  пр1ятно,  что  вашему  супругу  нельзя  было 
пожаловать  ко  мн'Ь:  это  мн'Ь  доставило  случай 
возобновить  знакомство  съ  вами.  В^дь  мы  ста- 
ринные друзья. 

Ступендьевъ.  А  в'Ьдь  это,  ваше  схятельство, 
она  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (посптъшно  перебивая  его). 
Старинные  друзья  .  .  .  Вы,  графъ,  должно  быть, 
во  все  время  не  вспомнили  о  .  .  .  объ  вашихъ 
старинныхъ  друзьяхъ? 

Графъ  Любинъ.  Я?  .  .  .  Напротивъ,  напро- 
тивъ.  Признаюсь,  я  хорошенько  не  помнилъ,  за 
кого  вы  вышли  замужъ  .  .  .  Покойница  матушка 
МН'Ь  какъ-то  писала  незадолго  передъ  своей  кон- 
чиной .  .  .  но  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Да  и  какъ  же  вамъ  было  въ 
Петербург'Ь,  въ  большомъ  св'Ьт'Ь,  не  забыть  о  насъ? 
Вотъ  мы,  б'Ьдные,  уЬздные  жители  —  мы  не  за- 
бываемъ  (съ  легкимъ  вздохомъ)^  мы  ничего  не 
забываемъ. 

Графъ  Любинъ.  Н'Ьтъ,  я  васъ  уверяю.  (По- 
молчавъ,)  Пов'Ьрьте,  я  всегда  принималъ  живМ- 
шее  участхе  въ  вашей  судьб'Ь  и  очень  радъ  видеть 
васъ  теперь  .  .  .  (Ищешь  слова)  въ  положенш 
упроченномъ  .  .  . 

Ступендьевъ  (кланяясь  съ  благодарностью) .  Со- 
вершенно, совершенно  упроченномъ,  ваше  схятель- 
ство.  Одно  —  б'Ьдность,  недостатокъ  —  вотъ 
что  горе! 
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Графъ  Любинъ.  Ну,  да,  ну,  да.  (Помолчавъ.) 
Однако,  (обращаясь  къ  Ступендьеву)  позвольте 
узнать  ваше  имя  и  отчество? 

Ступендьевъ  (кланяясь) ,  АлексЬй  Иванычъ, 
ваше  с1ятельство,  АлексЬй  Иванычъ. 

Графъ  Любинъ.  Любезн'Ьйшш  АлексМ  Ива- 
нычъ, намъ  нужно  съ  вами  переговорить  о  д'Ьл^... 
Я  думаю,  этотъ  разговоръ  вашу  супругу  занять  не 
можетъ  .  .  .  такъ  не  лучше  ли  намъ,  знаете  .  .  . 
удалиться,  остаться  наедине  на  некоторое  время, 
а?  .  .  .    Мы  съ  вамр1  потолкуемъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Какъ  вашему  схятельству  будетъ 
угодно  .  .  .  Даша  .  .  .  (Дарья  Ивановна  хочешь 
уйти.) 

Графъ  Любинъ.  О,  н'Ьтъ,  помилуйте,  не  без- 
покойтесь,  останьтесь  .  .  .  Мы  съ  АлексЬй  Иваны- 
чемъ  можемъ  выйти,  мы  въ  вашу  комнату  пойдемъ, 
АлексЬй  Иванычъ,  хотите? 

Ступендьевъ.  Въ  мою  комнату  .  .  .  гмъ  .  .  .  въ 
мой  кабинетъ,  то-есть  .  .  . 

Графъ  Любинъ.  Да,  да,  въ  вашъ  кабинетъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Какъ  вашему  с1ятельству  будетъ 
угодно  .  .  .  но  .  .  . 

Графъ  Любинъ  (къ  Дарьть  Ивановнть).  А  мы, 
Дарья  Ивановна,  еще  съ  вами  увидимся  ...  я 
надеюсь.  (Дарья  Ивановна  пристьдаетъ.)  До  сви- 
данья. (Къ  Ступендьеву.)  Куда  идти  —  сюда? 
(Указываешь  шляпою  на  дверь  въ  кабинетъ.) 

Ступендьевъ.  Сюда-съ  ...  но  .  .  .  тамъ,  ваше 
с1ятельство  .  .  . 

Графъ  Любинъ  (не  слушая  его).  Очень  хорошо, 
очень  хорошо  .  .  .  (Идешь  въ  кабинетъ,  за  нимь 
Ступендьевъ,  который,  уходя,  дгьлаетъ  кате-то 
знаки  :>1€ен7ъ.    Дарья  Ивановна  остается  въ  раз- 
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думъи  и  глядишь  за  ними  вслгъдъ.  Черезь  нтьсколъко 
мгновешй,  изъ  кабинета  стртълой  вылетаешь  Апол- 
лонь  и  убтьгаешь  вь  переднюю.  Дарья  Ивановна 
вздрагиваешь,  улыбается  и  опять  погружается  въ 
раздумье,) 

ЯВЛЕН1Е  XII 
Дарья  Ивановна  и  Миша. 

Миша   (подходя  кь  ней).    Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (встрепенувшись).    Что? 

Миша.  Позвольте  узнать-съ,  давно  вы  вида- 
лись съ  ихъ  С1ятельствомъ? 

Дарья  Ивановна.  Давно,  двенадцать  л^тъ. 

Миша.  Двенадцать  лЪтъ!  Скажите!  И  въ 
течете  всего  этого  времени  получали  вы  отъ  нихъ 
как1я-нибудь  изв^Ьстхи-съ? 

Дарья  Ивановна.  Я?  Никакихъ.  Онъ  столько 
же  думалъ  обо  мн*,  сколько  о  китайскомъ  импера- 
тор'Ь. 

Миша.  Скажите!  Какъ  же  это  они  говорили- 
съ,  что  принимали-съ  живейшее  участхе  въ  вашей 
судьб^-съ? 

Дарья  Ивановна.  А  васъ  это  удивляетъ?  Какъ 
вы  еще  молоды  —  если  это  васъ  точно  удивляетъ! 
(Ломолчавь.)    Какъ  онъ  постар^лъ! 

Миша.  Постар^лъ? 

Дарья  Ивановна. Румянится,  б'Ьлится  .  .  .кра- 
сить волосы,  а  морщинъ-то,  морщинъ 

Миша.    Неужели    краситъ   волосы?    Ай,   ай 
ай,  какъ  стыдно!    (Ломолчавь.)    А  они,  кажется,' 
скоро  намерены  уйти-съ. 

Дарья  Ивановна  (быстро  оборачивается  кь 
нему) .    Почему  вы  это  думаете? 
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Миша  (скромно  потупивъ  глаза).    Да  такъ-съ. 

Дарья  Ивановна.  НЪтъ  .  .  .  онъ  останется 
обедать  .  .  . 

Миша  (со  вздохомъ).  Ахъ!  ужъ  какъ  бы  это 
было  хорошо! 

Дарья  Ивановна.  А  что? 

Миша  (съ  скромностью) .  Провизш  даромъ 
пропадутъ-съ  .  .  .  п  впно-съ  .  .  .  если  они  не  оста- 
нутся, то-есть  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (съ  разстановкой) ,  Да.  Ну, 
послушайте,  Мпша,  вотъ  въ  чемъ  д'Ьло.  Они  оба 
теперь  скоро  выйдутъ. 

Миша    (внимательно  глядя  на  нее),    Да-съ. 

Дарья  Ивановна.  Такъ  вотъ  видите  ли,  оставь- 
те меня  теперь  одну. 

Миша.  Да-съ. 

Дарья  Ивановна.  Я  графа  приглашу  отоб-Ь- 
дать,  а  АлексЬя  Иваныча  .  .  . 

Миша.  Понимаю-съ. 

Дарья  Ивановна  (слегка  наморщивь  брови). 
Что  вы  понимаете?  Алексея  Иваныча  я  вышлю 
къ  вамъ  ... 

Миша.  Такъ-съ. 

Дарья  Ивановна.  А  вы  его  задержите  .  .  . 
такъ,  не  на  долгое  время  .  .  .  Вы  ему  скажите, 
что  мн'Ь  нужно  переговорить  съ  графомъ,  для  его 
же  пользы  .  .  .    Вы  понимаете? 

Миша.  Слушаю-съ. 

Дарья  Ивановна.  Ну  да.  Я  на  васъ  надеюсь. 
Вы  можете  съ  шьмъ,  если  хотите,  прогуляться 
немного. 

Миша.  Конечно-съ;  отчего  жъ  не  прогуляться? 

Дарья  Ивановна.  Ну,  да,  да.  Теперь  ступайте, 
оставьте  меня. 
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Миша.  Слушаю-съ.  (Уходя  останавливается.) 
Ужъ  вы  и  меня  не  забудьте,  Дарья  Ивановна. 
В'Ьдь  вы  знаете,  какъ  я  вамъ  преданъ,  можно 
сказать,  и  т'Ьломъ  и  душой  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Что  вы  хотите  сказать? 

Миша.  Ахъ,  Дарья  Ивановна,  в^дь  и  мн'Ь 
страхъ  какъ  хочется  въ  Петербургъ!  Что  я  зд'Ьсь 
буду  д'Ьлать  безъ  васъ?  .  .  .  Сд'Ь лайте  одолжеше, 
Дарья  Ивановна  ...    А  я  вамъ  заслужу. 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ),  Я  не  понимаю 
васъ,  я  еще  сама  не  знаю  .  .  .  Впрочемъ,  хорошо, 
ступайте. 

Миша.  Слушаю-съ.  (Возводя  глаза  къ  небу.) 
А  я  вамъ  заслужу,  Дарья  Ивановна!  (Уходить 
въ  переднюю.) 

ЯВЛЕН1Е  XIII 

Дарья  Ивановна  (одна). 

Дарья  Ивановна,  (остается  нтькоторое  время 
неподвимсною) .  Онъ  не  обраш;аетъ  на  меня  ни 
мал^йшаго  внимашя  —  это  ясно.  Онъ  меня 
позабылъ.  И,  кажется,  я  напрасно  разсчитывала 
на  его  пр1'Ьздъ.  А  сколько  надеждъ  у  меня  было 
сопряжено  съ  этимъ  прх^здомъ!  .  .  .  (Оглядыва- 
ется.) Неужели  же  я  в'Ьчно  должна  оставаться 
зд'Ьсь,  зд^сь?  .  .  .  Что  д'Ьлать!  (Помолчавъ.) 
Впрочемъ,  еще  ничего  не  р'Ьшено.  Онъ  почти  не 
вид'Ьлъ  меня  .  .  .  ( Взгляну  въ  въ  зеркало.)  Я  по 
крайней  м'Ьр'Ь  не  крашу  своихъ  волосъ  .  .  .  По- 
смотримъ,  посмотримъ.  (Проха'мсивается  по  ком- 
натть^  подходитъ  къ  фортепьяно  и  беретъ  нтъ- 
сколько  аккордовъ.)  Они  не  скоро  ещ;е  выйдутъ. 
Ожиданья  меня  замучатъ.    (Садится  на  диванъ.) 

34*  531 


Но,  можетъ  быть,  я  сама  заржав'Ьла  въ  этомъ 
городишк'Ь  .  .  .  Почемъ  я  знаю?  Кто  мнЪ  скажетъ 
зд'Ьсь,  что  изъ  меня  вьппло,  кто  можетъ  въ  этомъ 
обществ'Ь  мн'Ь  дать  почувствовать,  что  сд'Ьлалось 
со  мной?  Къ  несчаст1ю,  я  выше  ихъ  вс^^хъ  .  .  . 
Я  выше  ихъ;  но  для  него  —  я  все-таки  провин- 
щалка,  жена  уЬзднаго  стряпчаго,  бывшая  воспи- 
танница богатой  барыни,  которую  потомъ  кой- 
какъ  пристроили  .  .  .  а  онъ,  онъ  знатный  чел ов'Ькъ, 
въ  чинахъ,  богатый  .  .  .  ну,  не  совсЬмъ  богатый: 
дЪла  его  разстроились  въ  Петербург-Ь,  и  онъ,  я 
думаю,  не  на  одинъ  м'Ьсяцъ  сюда  пр1^халъ.  Онъ 
хорошъ  собой,  то-есть,  былъ  хорошъ  собой  .  .  . 
теперь  онъ  бЪлится  и  краситъ  волосы.  Говорятъ, 
что  для  людей  въ  его  положенш  воспоминашя 
молодости  особенно  дороги  ...  а  онъ  меня  зналъ 
двенадцать  л-Ьтъ  тому  назадъ,  волочился  за  мною... 
Да,  да,  конечно,  онъ  волочился  за  мной  отъ  нечего 
дЪлать,  но  все-таки  .  .  .  (Вздыхаешь,)  И  я  въ  то 
время,  помнится,  мечтала  ...  О  чемъ  не  мечта- 
ешь въ  шестнадцать  л-Ьтъ!  (Вдругь  выпрямляясь.) 
Ахъ,  Боже  мой1  да  у  меня,  должно  быть,  хранится 
одно  его  письмо  .  .  .  Точно.  Но  гд-Ь  оно?  Какъ 
досадно,  что  я  прежде  о  немъ  не  вспомнила!  .  .  . 
Впрочемъ,  я  усп-Ью  .  .  .  (Помолчавъ.)  По- 
смотримъ .  Но  какъ  кстати  пришли  эти  ноты  и  книги ! 
Мн'Ь  см'Ьшно  ...  я  точно  генералъ  передъ  сра- 
женьемъ,  приготовляюсь  встретить  непрхятеля... 
А  какъ  я  перем'Ь пилась  въ  посл-Ьднее  время! 
Неужели  это  я  такъ  холодно,  такъ  спокойно 
обдумываю,  что  мн'Ь  должно  д-Ьлать?  Нужда 
всему  научр1тъ  и  отъ  многаго  отучитъ.  Н'Ьтъ,  я 
не  спокойна,  я  въ  волнеши  теперь,  но  только  отъ 
того,  что  я  не  знаю,  удастся  ли  .  .  .    Полно,  такъ 
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ли?  В'Ьдь  ужъ  я  не  ребенокъ,  и  воспоминашя 
уже  стали  дороги  и  для  меня  .  .  .  как1я  бы  они 
ни  были  .  .  .  в'Ьдь  другихъ  у  меня  не  будетъ,  в'Ьдь 
ужъ  полжизни,  бол'Ье  полжизни  прошло.  (Улы- 
бается,) Однако,  они  все  нейдутъ!  И  чего  я 
прошу?  чего  добиваюсь?  Самой  безд'Ьлицы.  Для 
него  дать  намъ  возможность  пере'Ьхать  въ  Петер- 
бургъ,  сыскать  намъ  тамъ  м'Ьсто  —  безд'Ьлица. 
А  Алексей  Иванычъ  всякому  м'Ьсту  будетъ  радъ... 
Неужели  жъ  я  и  этого  не  добьюсь?  .  .  .  Въ  такомъ 
случа'Ь  мн'Ь  и  сл'Ьдъ  оставаться  въ  уЬздномъ 
город'Ь  ...  я  не  заслуживаю  лучшей  участи  .  .  . 
(Прикладывая  руку  къ  щектъ.)  А  у  меня  отъ  этой 
неизвестности,  отъ  всЬхъ  этихъ  размышлешй  — 
лихорадка;  щеки  такъ  и  горятъ.  (Помолчавъ.) 
Что  жъ?  Т^мъ  лучше.  (Услыгаавъ  шумъ  въ  каби- 
неттъ.)  Они  идутъ  .  .  .  сражеше  начинается  .  .  . 
О,  робость,  неуместная  робость,  оставь  меня 
теперь!  (Берется  за  книгу  и  прислоняется  къ 
спинкть  дивана.) 


ЯВЛЕН1Е  XIV 
Дарья  Ивановна,  Ступендьевъ  и  графъ  Любинъ. 

Графъ.  Итакъ,  я  могу  над'Ьяться  на  васъ, 
любезн'Ьйш1й  Алексей  Иванычъ? 

Ступендьевъ.  Ваше  с1ятельство,  я,  съ  своей 
стороны,  готовъ  во  всемъ,  что  отъ  меня  зави- 
ситъ  .  .  . 

Графъ.  Очень,  очень  вамъ  благодаренъ.  А 
бумаги  я  вамъ  сообщу  въ  самое  короткое  время... 
Сегодня  я  вернусь  къ  себ'Ь,  и  завтра  или  посл'Ь- 
завтра  .  .  . 
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Ступендьевъ.  Слушаю-съ,  слушаю-съ. 

Графъ  (подходя  къ  Дарьть  Ивановнть) .  Дарья 
Ивановна,  вы,  пожалуйста,  извините  меня:  я 
сегодня,  къ  сожал^шю,  не  могу  у  васъ 
остаться  дол-Ье,  но  я  над-Ьюсь,  что  въ  другой 
разъ. 

Дарья  Ивановна.  Разв-Ь  вы  не  об-Ьдаете  у  насъ, 
графъ  ?    (Встаешь .) 

Графъ.  Я  вамъ  очень  благодаренъ  за  пригла- 
шеше,  но  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  А  я  такъ  радовалась  на- 
передъ  ...  я  над-Ьялась,  что  вы  проведете  хоть 
немного  времени  съ  на^ми!  Конечно,  мы  не  см'Ьемъ 
васъ  удерживать  .  .  . 

Графъ.  Вы  слишкомъ  добры,  по  право  .  .  . 
если  бъ  вы  знали  —  у  меня  столько  д'Ьла  .  .  . 

Дарья  Ивановна,  Вспомните,  какъ  давно  мы 
не  видались  ...  и  Богъ  знаетъ,  когда  намъ  при- 
дется опять  увидаться  съ  вами!  В-Ьдь  вы  у  насъ 
такой  р-Ьдшй  гость  .  .  . 

Ступендьевъ.  Именно,  ваше  схятельство,  такъ 
сказать,  фениксъ. 

Дарья  ]Лвд^новнз^  (перебивая  его).  Притомъже, 
вы  теперь  не  усп-Ьете  вернуться  къ  об'Ьду  домой; 
а  у  насъ  ...  я  могу  васъ  ув'Ьрить,  вы  отоб'Ьдаете 
лучше,  ч^мъ  гд-Ь-нибудь  въ  город'Ь. 

Ступендьевъ.  Мы,  в-Ьдь,  знали  о  прибытш  ва- 
шего с1ятельства. 

Дарья  ]Лвд^новид^  (опять  перебивая  его),  Такъ 
вы  об'Ьш;аете,  не  правда  ли? 

Графъ  (нгьсколько  прину:нсденно) .  Вы  такъ 
мило  меня  просите,  что  мн'Ь  невозможно  вамъ 
отказать  .  .  . 
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Дарья  Ивановна.  А!  (Берешь  у  него  шляпу 
изъ  рукъ  и  ставить  на  фортепьяно,) 

Графъ  (Дарьть  Ивановнтъ),  Признаюсь,  я  се- 
годня поутру,  вБЙзжая  изъ  дому,  никакъ  не 
ожидалъ  им'Ьть  удовольствхе  встретить  васъ  .  .  . 
(Помолчавь,)  А  вашъ  городъ,  сколько  я  могъ  за- 
м'Ьтить,  не  дуренъ. 

Ступендьевъ.  Для  уЬзднаго  города  —  живетъ, 
ваше  с1ятельство. 

Дарья  Ивановна  (садясь).  Сядьте  же,  графъ, 
прошу  васъ  .  .  .  (Графь  садится,)  Вы  не  можете 
себ'Ь  представить,  какъ  я  счастлива,  какъ  я  рада 
вид'Ьть  васъ  у  себя  .  .  .  (Кь  муа^су,)  Ахъ!  кстати, 
А1ех18,  тебя  Миша  спрашиваетъ. 

Ступендьевъ.  Что  ему  надобно? 

Дарья  Ивановна.  Не  знаю,  но  ты,  кажется, 
ему  очень  нуженъ;  поди,  пожалуйста,  къ 
нему. 

Ступендьевъ.  Да  какъ  же  я  .  .  .  ихъ  схятель- 
ство,  вотъ  .  .  .  мн'Ь  теперь  невозможно. 

Графъ.  О,  помилуйте,  сделайте  одолжеше,  не 
церемоньтесь.  Я  остаюсь  въ  очень  пр1ятномъ  об- 
ществ'Ь.  (Равнодушно  проводить  рукою  по  воло- 
самь,) 

Ступендьевъ.  Да  что  жъ  его  могло  такъ  при- 
спичить? 

Дарья  Ивановна.  Ты  ему  нуженъ;  ступай,  топ 
атх. 

Ступенцьевъ  (помолчавь) ,  Слушаю  ...  Но  я 
сейчасъ  вернусь  .  .  .  къ  вашему  схятельству  .  .  . 
(Кланяется;  графь  ему  кланяется,  Ступендьевь 
уходить  вь  переднюю  и  говорить  про  себя,)  И  что 
ему  такое  вдругъ  занадобилось? 
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ЯВЛЕН1Е  XV 
Дарья  Ивановна  и    графъ.     (Небольшое    молчаше. 
Графъ  съ  легкой  улыбкой  посматриваешь  сбоку  на 

Дарью  Ивановну  и  покачиваешь  головой.) 

Дарья  Ивановна  (опуская  глаза).  Надолго  вы 
прйхали  въ  наши  края,  ваше  с1ятельство? 

Графъ.  Месяца  на  два;  я  уЬду,  какъ  только 
д'Ьла  мои  несколько  устроятся. 

Дарья  Ивановна.  Вы  въ  Спасскомъ  останови- 
лись? 

Графъ.  Да,  въ  матушкиномъ  им'Ьнш. 

Дарья  Ивановна.    Въ  томъ  же  доли? 

Графъ.  Въ  томъ  же.  Признаюсь,  въ  немъ 
теперь  жить  не  весело.  Онъ  такъ  обветшалъ,  такъ 
развалился  ...  я  на  будущхй  годъ  его  нам'Ьренъ 
сломать. 

Дарья  Ивановна.  Вы  говорите,  графъ,  въ  немъ 
теперь  не  весело  жить  .  .  .  Яне  знаю,  мои  воспоми- 
нашя  объ  немъ  чрезвычайно  пр1ятны.  Неужели 
вы,  точно,  хотите  его  сломать? 

Графъ.  А  разв'Ь  вамъ  его  жаль? 

Дарья  Ивановна.  Еще  бы!  Я  въ  немъ  провела 
лучшее  время  моей  жизни.  Притомъ,  память  о 
моей  благодетельнице,  вашей  покойной  матушке... 
Вы  понимаете  ... 

Графъ  (перебивая  ее).  Ну  да,  да  ...  я  по- 
нимаю. (Помолчавь,)  А  в-Ьдь  точно  въ  прежнее 
время  тамъ  бывало  весело  .  .  . 

Дарья  Ивановна.    А  вы  не  забыли  .  .  . 

Графъ.  Чего? 

Дарья  Ивановна  (о?1яшъ опусшивь глаза) .И^еж- 
няго  времени? 

Графъ  (понемногу  оборачиваясь  и  начинаяобра- 
гцать  нтькошорое  вниманье  на  Дарью  Ивановну). 
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я  ничего  не  забылъ,  пов'Ьрьте  .  .  .  Скажите,  по- 
жалуйста, Дарья  Ивановна,  сколько  вамъ  тогда 
было  лтЬтъ?  .  .  .  Постойте,  постойте  .  .  .  Знаете 
ли,  в'Ьдь  вы  отъ  меня  не  можете  скрыть  свои  годы? 

Дарья  Ивановна.  Я  ихъ  и  не  скрываю  .  .  . 
Мн'Ь,  графъ,  столько,  сколько  вамъ  было  тогда  — 
28  л'Ьтъ. 

Графъ.  Неужели  МН'Ь  тогда  было  уже  28  л'Ьтъ? 
Мн'Ь  кажется,  вы  ошибаетесь  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  О,  н^тъ,  графъ,  не  ошиба- 
юсь ...  Я  слишкомъ  хорошо  помню  все,  что 
касается  до  васъ  .  .  . 

Графъ  (принуои^денно  смтьясъ).  Какой  же  я 
старикъ  посл'Ь  этого! 

Дарья  Ивановна.    Вы  старикъ?    Полноте! 

Графъ.  Ну,  положимъ,  положимъ;  я  съ  вами 
въ  этомъ  спорить  не  стану.  (Помолчавъ.)  Да,  да, 
хорошое  было  тогда  время!  Помните  наши  утрен- 
шя  прогулки  въ  саду,  по  липовой  алле^,  передъ 
завтракомъ?  (Дарья  Ивановна  опускаешь  глаза.) 
Н'Ьтъ,  скажите,  помните? 

Дарья  Ивановна.  Я  вамъ  уже  сказала,  графъ, 
что  намъ,  деревенскимъ  жителямъ,  нельзя  не 
помнить  прошедшаго,  особенно,  когда  оно  •  .  . 
почти  не  повторялось.    Вотъ  вы  —  другое  д'Ьло! 

Графъ  (все  болте  одушевляясь) ,  Н^тъ,  послу- 
шайте, Дарья  Ивановна,  вы  этого  не  думайте.  Я 
вамъ  это  серьёзно  говорю.  Конечно,  въ  большихъ 
городахъ  такъ  много  разсЬянности,  особенно  для 
молодого  человека;  конечно,  эта  разнообразная, 
шумная  жизнь  ...  Но  могу  васъ  уверить,  Дарья 
Ивановна,  первыя,  знаете  ли,  первыя  впечатл'Ьшя 
никогда  не  изглаживаются,  а  иногда  среди  этого 
вихря,    сердце  ...    вы    понимаете,    сердце,    на- 
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скучивъ  пустотою  .  .  .  знаете  ли,  его  такъ  и 
тянетъ  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  О,  да,  графъ,  я  съ  вами  со- 
гласна: первыя  впечатл'Ьшя  не  проходятъ.  Я  это 
испытала. 

Графъ.  А!  (Помолчавъ.)  А  признайтесь,  Дарья 
Ивановна,  в-Ьдь  вамъ  должно  быть  зд-Ьсь  довольно 
скучно? 

Дарья  V^В2^иовнз^  (съ  разстановкой).  Не  скажу. 
Сначала  мн-Ь  точно  было  н^Ьсколько  трудно  при- 
выкать къ  этому  новому  образу  жизни;  но  по- 
томъ  .  .  .  мой  мужъ  такой  добрый,  прекрасный 
челов-Ькъ! 

Графъ.  О,  да  .  .  .  я  съ  вами  согласенъ  .  .  . 
Онъ  очень,  очень  достойный  челов'Ькъ,  очень;  но... 

Дарья  Ивановна.  Потомъ  я  ...  я  привыкла. 
Для  счаст1я  немного  нужно.  Домашшй  бытъ,  се- 
мейство .  .  .  (понизиеь  голось)  и  несколько  хо- 
рошихъ  воспоминашй  .  .  . 

Графъ.  А  у  васъ  есть  так1я  воспоминанья? 

Дарья  Ивановна.  Есть,  какъ  у  всякаго;  съ 
ними  легче  переносить  скуку. 

Графъ.  Стало  быть,  вы  все-таки  скучаете 
иногда? 

Дарья  Ивановна.  Васъ  это  удивляетъ,  графъ? 
Вы  вспомните,  я  им-Ьла  счаст1е  быть  воспитанной 
въ  дом'Ь  вашей  матушки.  Сравните  же  то,  къ  чему 
я  привыкла  въ  молодости,  съ  т-Ьмъ,  что  меня  теперь 
окружаетъ.  Конечно,  ни  мое  состоянье,  ни  мое 
рожденье,  словомъ,  ничто  не  давало  мн'Ь  права 
надеяться,  что  я  такъ  же  буду  продолжать  жить, 
какъ  начала;  но  вы  сами  сказали:  первыя  впе- 
чатл'Ьшя не  изглаживаются,  и  что  нельзя  же 
насильно    выкинуть    изъ    памяти    то    (потупляя 
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голову)^  что  благоразум1е  сов-Ьтовало  бы  забыть... 
Я  буду  откровенна  съ  вд1ми,  графъ.  Неужели  вы 
думаете,  что  я  не  чувствую,  какъ  вамъ  все  зд'Ьсь 
должно  казаться  б'Ьдно  ...  и  смешно?  Этотъ 
лакей,  который  спасается  отъ  васъ,  какъ  заяцъ; 
эта  кухарка  —  и  .  .  •  и,  можетъ  быть,  я  сама  .  .  . 

Графъ.  Вы,  Дарья  Ивановна?  Вы  шутите, 
помилуйте!  Дая,  явасъув-Ьряю  .  .  .  я,  напротивъ, 
удивляюсь  ... 

Дарья  Ивановна  (:нсиво),  Я  вамъ  скажу,  чему 
вы  удивляетесь,  графъ.  Вы  удивляетесь  тому,  что 
я  еще  не  совсЬмъ  потеряла  привычки  моей  моло- 
дости, что  я  еще  не  усп'Ьла  вполн'Ь  превратиться 
въ  провинщалку  .  ,  .  Это  удивлеше  для  меня,  вы 
думаете,  лестно? 

Графъ.  Какъ  вы  дурно  толкуете  мои  слова, 
Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна.  Можетъ  быть;  но  оставимъ 
это,  прошу  васъ.  До  иныхъ  ранъ,  даже  когда  он'Ь 
и  зажили,  все  больно  дотрогиваться.  Притомъ  же, 
я  совершенно  примирилась  съ  своей  судьбой,  живу 
одна  въ  своемъ  темномъ  уголку;  и  если  бъ  вашъ 
прйздъ  не  пробудилъ  во  МН'Ь  многихъ  воспоми- 
наши,  мн'Ь  бы  все  это  и  въ  голову  не  пришло.  Я 
бы  по  крайней  м'Ьр'Ь  объ  этомъ  никогда  не  за- 
говорила. Мн'Ь  и  такъ  сов'Ьстно,  что  я,  вм'Ьсто 
того,  чтобъ  занять  васъ  по  м'Ьр'Ь  возможности  .  .  . 

Графъ.  Да  за  кого  же  вы  меня  принимаете, 
позвольте  васъ  спросить?  Неужели  же  вы  ду- 
маете, что  я  не  дорожу  вашей  дов'Ьренностью,  не 
ум'Ью  ц^^нить  ее?  Но  вы  клевещете  на  себя.  Не 
можетъ  быть,  я  не  хочу  верить,  чтобъ  вы,  съ 
вашимъ  умомъ,  съ  вашимъ  образованьемъ,  оста- 
лись незам'Ьченною  зд'Ьсь  .  .  . 
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Дарья  Ивановна.  Совершенно,  графъ,  ув'Ьряю 
васъ.  И  я  объ  этомъ  нисколько  не  тужу.  По- 
слушайте: я  горда.  Это  только  у  меня  осталось 
отъ  моего  прошедшаго.  Я  не  желаю  нравиться 
людямъ,  которые  мн'Ь  самой  не  нравятся  .  .  . 
Притомъ  мы  б'Ьдны,  зависимъ  отъ  другихъ;  все 
это  м^шаетъ  сближенью  —  такому  сближенью, 
которое  бы  меня  не  оскорбляло.  Такое  сближенье 
невозможно  ...  Я  и  предпочла  одиночество. 
Притомъ,  МН'Ь  одиночество  не  страшно  — я  читаю, 
занимаюсь;  къ  счастью,  я  нашла  въ  муж'Ь  чест- 
наго  челов'Ька  .  .  . 

Графъ.  Да,  это  тотчасъ  видно. 

Дарья  Ивановна.  Мой  мужъ,  конечно,  не  безъ 
странностей  ...  Я  вамъ  говорю  это  такъ  см-Ьло 
потому,  что  вы,  съ  вашимъ  проницательнымъ 
взглядомъ,  не  могли  ихъ  не  зам-Ьтить  —  но  онъ 
прекрасный  челов'Ькъ.  И  я  бы  ни  на  что  не  жа- 
ловалась, я  бы  всЬмъ  была  довольна,  если  бъ  .  .  . 

Графъ.  Если  бъ  что? 

Дарья  Ивановна.  Если  бъ  .  .  .  иногда  .  .  . 
иньш  непредвид^нныя  .  .  .  случайности  не  возму- 
п];али  моего  спокойств1я. 

Графъ.  Я  не  см'Ью  понимать  васъ,  Дарья  Ива- 
новна .  .  .  Кашя  случайности?  Вы  сперва  гово- 
рили о  воспоминашяхъ  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (прямо  и  невинно  глядя  въ 
глаза  графу).  Послушайте,  графъ;  я  съ  вами  хи- 
трить не  стану.  Я  вообще  хитрить  не  ум-Ью,  а  съ 
вами  это  было  бы,  просто,  см'Ьшно.  Неужели  вы 
думаете,  что  для  женш;ины  ничего  не  значитъ 
увпд'Ьть  человека,  котораго  она  знала  въ  моло- 
дости, знала  совершенно  въ  другомъ  мхрЪ,  въ 
другихъ  отношешяхъ  —  и  увидать  его,  какъ  я 
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вижу  теперь  васъ  .  .  .  (Графъ  украдкой  поправля- 
ешь волосы,)  Говорить  съ  нимъ,  вспоминать  о 
прошломъ  ... 

Графъ  (перебивая  ее).  А  вы  разв'Ь  тоже  ду- 
маете, что  ничего  не  значитъ  для  мужчины,  кото- 
раго  судьба,  такъ  сказать,  бросала  во  всЬ  концы 
М1ра  —  что  ничего  ему  не  значитъ  встр'Ьтить  жен- 
щину, подобную  вамъ,  сохранившую  всю  .  .  .  всю 
эту  прелесть  молодости,  этотъ  .  .  .  этотъ  умъ,  эту 
любезность  —  сеИе  §гасе? 

Дарья  Шд^\ов\\д^  (съ  улыбкой).  А  между  т'Ьмъ, 
эта  женщина  едва-едва  уговорила  этого  мужчину 
остаться  у  ней  обедать! 

Графъ.  Ахъ,  вы  злопамятны!  Но,  н'Ьтъ,  ска- 
жите, какъ  вы  думаете  —  это  для  него  ничего  не 
значитъ? 

Дарья  Ивановна.  Я  этого  не  думаю.  Вотъ 
видите  ли,  кйкъ  я  съ  вами  откровенна.  Всегда 
прхятно  вспомнить  про  свою  молодость,  особенно, 
когда  въ  ней  н'Ьтъ  ничего  такого,  что  могло  бы 
служить  упрекомъ. 

Графъ.  Ну,  и  скажите,  что  отв'Ьтитъ  эта  жен- 
щина этому  мужчине,  если  онъ,  этотъ  мужчина, 
ув'Ьритъ  ее,  что  никогда,  никогда  не  забывалъ  ея, 
что  свидаше  съ  ней,  такъ  сказать,  сердечно  его 
тронуло. 

Дарья  Ивановна.    Что  она  отв'Ьтитъ? 

Графъ.    Да,  да,  что  она  отв'Ьтитъ? 

Дарья  Ивановна.  Она  ему  отв'Ьтитъ,  что  сама 
тронута  его  ласковыми  словами  и  (протягивая 
ему  руку)  предложитъ  ему  руку  на  возобновлеше 
старинной,  искренней  дружбы. 

Графъ  (схватывая  ея  руку).  Уоиз  ё1е8  сЬаг- 
тап1е.    (Хочетъ  поцтьловатъ  у  ней  руку,  но  Дарья 
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Ивановна  принимаешь  ее.)  Вы  милы,  вы  чрезвы- 
чайно милы! 

Дарья  Ивановна,  (встаешь  съ  веселымь  видомь). 
Ахъ,  какъ  я  рада!  какъ  я  рада!  Я  такъ  боялась, 
что  вы  не  захотите  вспомнить  обо  мн'Ь,  что  вамъ 
будетъ  неловко,  непрхятно  у  насъ,  что  вы  даже 
найдете  насъ  невежливыми  .  .  . 

Графъ  (сидя  слтьдить  за  ней  глазами).  Ска- 
жите, Дарья  Ивановна  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (слегка  кь  нему  оборачиваясь). 
Что? 

Графъ.  Вы  отсоветовали  Алексею  Иванычу 
придти  ко  мне?  (Дарья  Ивановна  лукаво  киваешь 
головой,)  —  Вы?  (Всшавая.)  Уверяю  васъ  честью, 
что  вы  въ  этомъ  раскаиваться  не  будете. 

Дарья  Ивановна.    Еще  бы!  я  васъ  увидала. 

Графъ.  Нетъ,  н^тъ,  я  не  въ  томъ  смысле 
говорю. 

Дарья  Ивановна  (невинно).  Не  въ  томъ?  въ 
какомъ  же? 

Графъ.  А  въ  томъ,  что  вамъ  грешно  оставаться 
здесь.  Я  этого  не  потерплю.  Я  не  потерплю, 
чтобъ  такая  жемчужина  пропадала  въ  глуши  .  .  . 
Я  вамъ  —  я  вашему  мужу  доставлю  место  въ 
Петербурге. 

Дарья  Ивановна.    Полноте! 

Графъ.    Вы  увидите. 

Дарья  Ивановна.    Да  полноте,  говорить  вамъ. 

Графъ.  Вы,  можетъ  быть,  думаете,  Дарья 
Ивановна,  что  у  меня  для  этого  нетъ  довольно... 
э  .  .  .  э  .  .  .    (онь  ищешь  слова  «т11иепс&>)  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  ОЬ,  ]'еп  8Ш8  рагГаИетеп! 
регвиайёе! 
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Графъ.  Т1еп8!  (У  него  это  выраэ^сенье  вырвалось 
невольно.) 

Дарья  Ивановна  (смтьясь).  Вы,  графъ,  ка- 
жется, сказали:  Иепз!  Неужели  вы  воображали, 
что  я  забыла  по-французски? 

Графъ.  Н'Ьтъ,  я  этого  не  воображаю  .  .  .  тахз 
дие!  ассеп!! 

Дарья  Ивановна.    О,  полноте!  .  ,  . 

Графъ.  А    м'Ьсто    все-таки   я  вамъ    об'Ьщаю. 

Дарья  Ивановна.    Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  не  шутя? 

Графъ.  Не  шутя,  не  шутя,  вовсе  не  шутя. 

Дарья  Ивановна.  Ну,  т^мъ  лучше.  АлексМ 
Иванычъ  вамъ  будетъ  очень,  очень  благодаренъ. 
(Помолчавъ,)  Только  вы,  пожалуйста,  не  поду- 
майте .  .  . 

Графъ.    Чего? 

Дарья  Ивановна.  Н'Ьтъ,  ничего.  Эта  мысль 
не  могла  придти  въ  вашу  голову,  и  потому  ей  не 
сл'Ьдовало  приходить  въ  мою.  Такъ  мы,  можетъ 
быть,  будемъ  въ  Петербург'Ь?  Ахъ,  какое  счастье! 
Какъ  АлексЬй  Иванычъ  будетъ  радъ! 

Графъ.  В^дь  мы  часто  будемъ  вид'Ьться,  не 
правда  ли?  Я  гляжу  на  васъ,  на  ваши  глаза,  на 
ваши  локоны  —  и  мн'Ь,  право,  кажется,  что  вамъ 
шестнадцать  л'Ьтъ,  и  что  мы  попрежнему  гуляемъ 
съ  вами  въ  саду,  зоиз  сез  та^шйдиез  Ш1еи1з  .  .  . 
Ваша  улыбка  нисколько  не  изменилась,  вашъ 
см^хъ  такъ  же  звонокъ,  такъ  же  пр1ятенъ,  аизз! 
]еипе  ди'а1огз  .  .  . 

Дарья  Ивановна.    А  почему  вы  это  знаете? 

Графъ.  Какъ  почему?    Разв^  я  не  помню? 

Дарья  Ивановна.  Я  тогда  не  смеялась  .  .  . 
Мн^  было  не  до  см^ху.  Я  была  грустна,  задум- 
чива, молчалива  —  разв'Ь  вы  забыли?  .  .  . 

543 


Графъ.  Все  же  иногда  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  В амъ  бы  мен-Ье  всякаго  дру- 
гого сл-Ьдовало  это  позабыть,  топ81еиг  1е  сот1е. 
Ахъ,  какъ  мы  были  молоды  тогда  .  .  .  особенно 
я!  .  .  .  Вы  —  вы  уже  прх-Ьхалп  къ  намъ  блестя- 
щимъ  молодымъ  офицеромъ.  Помнпте,  какъ  ваша 
матушка  вамъ  обрадовалась,  какъ  не  могла  на- 
гляд-Ьться  на  васъ  .  .  .  Помните,  какъ  вы  даже 
вашей  старой  тетушке,  княжн-Ь  Лиз-Ь,  вскружили 
голову  . . .  (Помолчавъ,)  Н'Ьтъ,  я  не  смеялась  тогда. 

Графъ.  Уоиз  ё1е8  а(1огаЫе  .  .  .  р1и8  а(1огаЫе 
дне  ]ата18. 

Дарья  Ивановна.  Еп  уёгИё?  Что  значитъ 
воспоминанье!    Вы  мн'Ь  тогда  этого  не  говорили. 

Графъ.    Я?  я,  который  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Ну,  полноте.  А  не  то,  я 
могу  подумать,  что  вы  собираетесь  мн-Ь  д-Ьлать  ком- 
плименты; это  не  годится  между  старыми  друзьями. 

Графъ.    Я?  вамъ  комплименты? 

Дарья  Ивановна.  Да,  вы.  Не  думаете  ли  вы, 
что  вы  много  перем-Ьнились  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ 
я  видЪла  васъ?  Впрочемъ,  давайте  говорить  о 
чемъ-нибудь  другомъ.  Скажите  мн'Ь  лучше,  что 
вы  д-Ьлаете,  какъ  вы  живете  въ  Петербург'Ь  — 
все  это  меня  такъ  интересуетъ  .  .  .  ВЪдь  вы  про- 
должаете заниматься  музыкой,  не  правда  ли? 

Графъ.  Да,  между  д^Ьломъ,  знаете, 

Дарья  Ивановна.  Что,  у  васъ  такой  же  пре- 
красный голосъ? 

Графъ.  Прекраснаго  голоса  у  меня  никогда 
не  было,  но  я  еще  пою. 

Дарья  Ивановна.  Ахъ,  я  помню,  у  васъ  былъ 
чудесный  голосъ,  такой  симпатичный  .  .  .  В'Ьдь 
вы,  кажется,  тоже  композировали? 
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Графъ.  Я  и  теперь  занимаюсь  иногда  компо- 
зищей. 

Дарья  Ивановна.     Въ  какохмъ  род'Ь? 

Графъ.  Въ  итальянскомъ.  Я  другого  не  при- 
знаю. Роиг  то1  —  ]е  Ыз  реи;^та18  се  дие  ]е  !а18 
е81  Ыеп.  Кстати,  в^дь  и  вы  занимались  музыкой. 
Вы,  помнится,  сами  очень  мило  п'Ьли,  очень  хорошо 
на  фортепьянахъ  играли.  Я  надеюсь,  вы  всего 
этого  не  бросили? 

Дарья  Ивановна  (указывая  на  фортепьяно  и  на 
леоа:ащ1я  на  немъ  ноты),    Вотъ  мой  отв-Ьтъ. 

Графъ.    А!    (Подходить  къ  фортепьяно.) 

Дарья  Ивановна.  Но,  къ  сожал'Ьшю,  форте- 
пьяно мое  очень  плохо;  за  то,  по  крайней  м'Ьр^, 
в'Ьрно.  Оно  дребезжитъ,  но  отъ  него  не  делается 
тоски. 

Графъ  (беретъ  два-три  аккорда),  Звукъ  не 
дуренъ.  Ахъ,  кстати  —  какая  мысль!  В'Ьдь  вы 
разбираете  й  Иуге  оиуег1? 

Дарья  Ивановна.  Если  не  слишкомъ  трудно, 
разбираю. 

Графъ.  О!  это  нисколько  не  трудно.  У  меня 
зд^сь  небольшая  вещь,  ипе  Ьада1е11е  дие  ]'а1 
сотроббе,  дуэтино  изъ  моей  оперы  для  тенора  и 
сопрано.  Я  —  вы,  можетъ  быть,  слыхали,  я  пишу 
оперу  —  для  забавы,  знаете  ли  .  .  .  запз  аисипе 
ргё1еп110п. 

Дарья  Ивановна.     Неужели? 

Графъ.  Такъ  вотъ,  если  вы  позволите,  я 
пошлю  за  этимъ  дуэтино,  или,  лучше,  н'Ьтъ,  я 
самъ  схожу  за  нимъ.  Мы  его  разберемъ  съ  вами 
—  хотите? 

Дарья  Ивановна.    А  оно  у  васъ  зд'Ьсь? 

Графъ.    Зд'Ьсь,  на  квартир'Ь. 
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Дарья  Ивановна.  Ахъ,  ради  Бога,  графъ, 
принесите  его  поскор'Ьй.  Боже  мой,  какъ  я  вамъ 
благодарна!    Пожалуйста,  ступайте  за  нимъ. 

Графъ  (беретъ  шляпу),  Сейчасъ,  сейчасъ. 
Уоиз  уегге2,  се1а  п'ез!  раз  та1.  Я  над'Ьюсь,  что 
эта  безд'Ьлка  вамъ  понравится. 

Дарья  Ивановна.  Можетъ  ли  бьггь  иначе? 
Только  я  напередъ  прошу  вашего  снисхождешя. 

Графъ.  О,  помилуйте!  напротивъ,  я...  (Уходя, 
въ  дверяхъ.)    А!  такъ  вамъ  не  до  см'Ьху  было  тогда! 

Дарья  Ивановна.  Вы,  кажется,  надо  мной 
теперь  см'Ьетесь  ...  А  я  бы  могла  вамъ  показать 
одну  вещь  .  .  . 

Графъ.  Что  такое?  что  такое? 

Дарья  Ивановна.  Которая  у  меня  хранится... 
Я  бы  посмотр'Ьла,  узнали  ли  бы  вы  ее. 

Графъ,    Да  о  чемъ  вы  говорите? 

Дарья  Ивановна.  Я  ужъ  знаю,  о  чемъ.  Сту- 
пайте теперь  принесите  ваше  дуэтино,  а  потомъ 
мы  увидимъ. 

Графъ.  Уоиз  ё1е8  ип  апде.  Я  сейчасъ  вернусь. 
Уоиз  ё1ез  ип  апде!  (Дтълаетъ  ей  ручкой  и  исчезаешь 
въ  переднюю,) 

ЯВЛЕН1Е  ХУ1 
Дарья  Ивановна  (одна). 
Дарья  Ивановна  (глядишь  ему  вслтъдь  гг,  послтъ 
небольшого  молчанья,  восклицаешь).  Победа!  по- 
б-Ьда!  .  .  .  Неужели?  И  такъ  скоро,  такъ  не- 
ожиданно! А!  ]е  8Ш8  ип  ап§е  —  ]е  зшз  айогаЫе! 
Стало  быть,  я  еш;е  не  совсЬмъ  заржав'Ьла  зд'Ьсь. 
Я  еще  могу  нравиться  даже  такимъ  людямъ,  какъ 
онъ  (улыбаясь) ,  какъ  онъ  ...  О,  милый  мой 
графъ!  я  не  могу  вамъ  скрыть,  что  вы  довольно 
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см-Ьшны  и  очень  устар-Ьли.  И  онъ  и  не  поморщился, 
когда  я  ему  сказала,  что  ему  было  тогда  28  л'Ьтъ 
вм'Ьсто  37  . . .  какъ я,  однако,  спокойно  солгала.  Сту- 
пайте за  вашимъ  дуэтино,  какъ  вы  говорите.  Вы 
можете  быть  напередъ  ув'Ьрены,  что  я  найду  его 
прелестнымъ.  (Останавливается  передъ  зеркаломъ^ 
гладится  и  проводить  обтъими  руками  по  своей 
талт,)  Мое  бедное,  деревенское  платьице,  я 
скоро  разстанусь  съ  тобой,  прощай!  Не  даромъ 
я  сама  хлопотала  надъ  тобой,  не  даромъ  я  для 
тебя  выпросила  картинку  у  нашей  городничихи. 
Ты  мн'Ь  сослужило  службу.  Я  тебя  никогда  не 
брошу;  но  въ  Петербурге  ужъ  я  тебя  надавать  не 
стану.  (Охорашиваясь,)  Мн'Ь  кажется,  на  этихъ 
плечахъ  не  стыдно  лежать  и  бархату  .  .  . 

ЯВЛЕН1Е  XVII 
Дарья  Ивановна.  ( Дверь  изъ  передней  слегка  раство- 
ряется и  выказывается  голова  Миши.  Онъ  глядитъ 
нтькоторое  время  на  Дарью  Ивановну  гг,  не  входя  въ 
комнату ,  говорить  вполголоса:  «Дарья Ивановна/. . .») 

Дарья  Ивановна  (быстро  оглядывается).  А 
это  вы,  Миша!   Что  вамъ?  Мн'Ь  теперь  некогда  .  .  . 

Миша.  Я  знаю,  знаю  ...  я  не  войду-съ;  я 
только  желалъ  васъ  предупредить,  что  АлексЬй 
Иванычъ  сейчасъ  придутъ. 

Дарья  Ивановна.  Зач'Ьмъ  же  вы  съ  нимъ  не 
пошли  гулять? 

Миша.  Я  гулялъ-съ  съ  нимъ,  Дарья  Ивановна; 
но  они  мн^  сказали-съ,  что  желаютъ  идти  на 
службу;  я  не  могъ  ихъ  удержать-съ. 

Дарья  Ивановна.  Ну,  онъ  отправился  на 
службу? 
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Миша.  Они  точно  вошли  въ  присутств1е,  но 
черезъ  короткое  время  изволили  выйти-съ. 

Дарья  Ивановна.  А  вы  почемъ  знаете,  что 
онъ  вышелъ? 

Миша.  А  я  изъ-за  угла  гляд'Ьлъ-съ.  (При- 
слугииеается,)  Вотъ  они,  кажется,  сюда  идутъ-съ. 
(Скрывается  и  черезъ  минуту  показывается  опять,) 
В-Ьдь  вы  меня  не  забудете-съ? 

Дарья  Ивановна.    Н-Ьтъ,  н'Ьтъ. 

Миша.    Слушаю-съ.     (Исчезаетъ.) 


ЯВЛЕН1Е  XVIII 

Дарья  Ивановна;  немного  погодя, 
Алекс-Ьй  Ивановичъ. 

Дарья  Ивановна.  Неужели  АлексЬй  Иванычъ 
вздумалъ  ревновать?  Вотъ  кстати,  нечего  сказать! 
(Она  садится.  Изь  двери  передней  выходить 
Алекстъй  Ивановичъ.  Онъ  еъ  смущенш.  Дарья 
Ивановна  оглядывается.)    А,  это  ты,  А1ех1з? 

Ступендьевъ.  Я,  я,  д^'ша  моя,  я.  А  разв'Ь 
графъ   ушелъ? 

Дарья  Ивановна.    Я  думала,  что  ты  на  службе. 

Ступендьевъ.  Я  и  то  заходплъ  въ  присутствхе, 
сказать,  знаешь,  чтобъ  меня  не  ждали.  Да  и  какъ 
же  бы  я  могъ  сегодня?  У  насъ  такой  почетный 
гость  ...    Да  куда  жъ  это  онъ  ушелъ? 

Дарья  V^вд^новнд^  (вс7паетъ) .  Послушайте,  Але- 
ксЬй Ивановичъ,  хотите  вы  получить  хорошее  м'Ь- 
сто,  съ  хорошимъ  жалованьемъ,  въ  Петербурге? 

Ступендьевъ.    Я?    Еще  бы! 

Дарья  Ивановна.    Хотите? 

Ступендьевъ.  Конечно  .  .  .    Какой  вопросъ! 
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Дарья  Ивановна.    Такъ  оставьте  меня  одну. 

Ступендьевъ.  То-есть,  какъ  одну? 

Дарья  Ивановна.  Одну  съ  графомъ.  Онъ  сей- 
часъ  придетъ.  Онъ  пошелъ  на  свою  квартиру  за 
дуэтино. 

Ступендьевъ.    За  дуэтино? 

Дарья  Ивановна.  Да,  за  дуэтино.  Онъ  со- 
чинилъ  дуэтъ.  Мы  хотимъ  его  вм'Ьст'Ь  разо- 
брать. 

Ступендьевъ.  Отчего  же  я  долженъ  уйти?  .  ,  . 
Я  бы  тоже  хот'Ьлъ  послушать  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Ахъ,  АлексЬй  Иванычъ!  Вы 
знаете,  всЪ  авторы  ужасно  робки,  и  третье  лицо 
—  для  нихъ,  просто,  б^да. 

Ступендьевъ.  Для  авторовъ?  Гмъ  .  .  .  Да, 
третье  лицо  ...  Но  я,  право,  не  знаю,  прилично 
ли  это  будетъ  .  .  .  Какъ  же  это  я  уйду  изъ  дому?... 
Графъ  наконецъ  можетъ  обид'Ьться. 

Дарья  Ивановна.  Нисколько, — ув'Ьряютебя. 
Онъ  знаетъ,  что  ты  челов'Ькъ  занятой,  служащхй; 
притомъ  же  ты  къ  об^ду  вернешься. 

Ступендьевъ.    Къ  об'Ьду?    Да. 

Дарья  Ивановна.    Въ  три  часа. 

Ступендьевъ.  Въ  три  часа.  Гмъ!  Да  .  .  .  Я 
совершенно  съ  тобою  согласенъ.  Къ  об'Ьду.  Да, 
въ  три  часа.    (Вертится  на  мтъсттъ,) 

Дарья  Ивановна  (подо^нсдавъ).   Ну,  что  же  ты? 

Ступендьевъ.  Я  не  знаю  ...  У  меня  что-то, 
словно  этакъ,  голова  болитъ.  Вотъ  эта,  л^вая 
сторона. 

Дарья  Ивановна.    Неужели?    Л'Ьвая  сторона? 

Ступендьевъ.  Ей-Богу.  Вотъ,  вотъ  вся  эта 
сторона;  я  не  знаю  .  .  .  мн'Ь,  кажется,  лучше 
дома  остаться. 
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Дарья  Ивановна.  Послушай,  мой  другъ,  ты 
ревнуешь  меня  къ  графу,  это  ясно. 

Ступендьевъ.  Я?  Съ  чего  ты  это  взяла?  Это 
было  бы  слишкомъ  глупо  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Конечно,  это  было  бы  очень 
глупо,  въ  этомъ  н'Ьтъ  никакого  сомн'Ьшя;  но  ты 
ревнуешь. 

Ступендьевъ.    Я? 

Дарья  Ивановна.  Ты  ревнуешь  меня  къ  че- 
ловеку, который  красптъ  себЪ  волосы. 

Ступендьевъ.  Графъ  себ-Ь  красптъ  волосы? 
Такъ  что  жъ!    Я  ношу  парикъ. 

Дарья  Ивановна.  II  то  правда;  а  потому,  такъ 
какъ  мн-Ь  твое  спокойствхе  дороже  всего,  по- 
жалуй, оставайся  ...  Но  ужъ  не  думай  о 
Петербург'Ь. 

Ступендьевъ.  Да  отчего  же?  разв-Ь  это  м^сто 
въ  Петербург'Ь  .  .  .  разв-Ь  оно  зависитъ  отъ  моего 
отсутств1я? 

Дарья  Ивановна.    Именно. 

Ступендьевъ.  Гмъ!  Странно.  Я,  конечно,  со- 
гласенъ  съ  тобой;  но  все-таки  это  странно,  со- 
гласись и  ты. 

Дарья  Ивановна.    Можетъ  быть. 

Ступендьевъ.  Какъ  это  странно  .  .  .  какъ  это 
странно!    (Расха:нсиваемь  по  комнатть.)    Гмъ! 

Дарья  Ивановна.  Но  во  всякомъ  случае,  р'Ь- 
шайся  скорее  .  .  .  Графъ  сейчасъ  долженъ  вер- 
нуться. 

Ступендьевъ.  Какъ  это  странно!  (Помолчавъ.) 
Знаешь  ли  что,  Даша,  я  останусь. 

Дарья  Ивановна.    Какъ  тебе  угодно. 

Ступендьевъ.  Да  разв-Ь  графъ  теб-Ь  говорилъ 
что-нибудь  объ  этомъ  м-Ьст-Ь? 
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Дарья  Ивановна.  Я  ничего  не  могу  прибавить 
къ  тому,  что  я  теб'Ь  уже  сказала.  Оставайся  или 
уходи;  какъ  хочешь. 

Ступендьевъ.    И  хорошее  м'Ьсто? 

Дарья  Ивановна.    Хорошее. 

Ступендьевъ.  Я  совершенно  съ  тобою  согла- 
сенъ.  Я  ...  я  остаюсь  ...  я  р'Ьшительно  остаюсь, 
Даша.  (Въ  передней  раздается  голосъ  графа^  ко- 
торый дтьлаетъ  руладу.)  Вотъ  онъ.  (Послтъ 
небольшого  колебанья,)  Въ  три  часа!  Пропцай! 
(ВтьоФситъ  въ  кабинетъ.) 

Дарья  Ивановна.    Слава  Богу! 


ЯВЛЕН1Е  XIX 

Дарья  Ивановна  и  графъ  (у  него  въ  рукахъ 
свертокъ). 

Дарья  Ивановна.  Наконецъ,  я  васъ  дожда- 
лась, графъ. 

Графъ.  Ме  уоИа,  те  уоИа,  та  1ои1е  Ье11е.  Я 
немножко  зам'Ьшкался. 

Дарья  Ивановна.  Покажите,  покажите  .  .  . 
Вы  не  можете  себ'Ь  представить,  въ  какбмъ  я  не- 
терп'Ьти.  (Беретъ  у  него  свертокъ  изъ  рукь  и  сь 
о^садностью  его  разсматриваетъ,) 

Графъ.  Вы,  пожалуйста,  не  ожидайте  чего- 
нибудь  этакого,  слишкомъ  необыкновеннаго.  В-Ьдь 
я  вамъ  напередъ  сказалъ,  что  это  бездЪлка,  сущая 
безделка. 

Дарья  Ивановна  (не  сводя  глазъ  съ  нотъ).  На- 
противъ,  напротивъ  .  .  .  ОЬ!  тахз  с'е81^  сЬагтапИ 
Ахъ,  какъ  этотъ  переходъ  милъ!    (Указывая  паль- 
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иемь  на  одно  мтьсто.)  Ахъ»  я  влюблена  въ  этотъ 
переходъ  .  .  . 

Графъ  (съ  скромной  усмтьшкой).  Да,  онъ  не 
совс^мъ  обыкновенный. 

Дарья  Ивановна.    II  эта  геп1гёе! 

Графъ.    А!  она  вамъ  нравится? 

Дарья  Ивановна.  Очень,  очень  мило!  Ну,  пой- 
демте, пойдемте;  что  время  терять!  (Идешь  кь 
фортепьяно^  садится^  поднимаешь  пюпитрь  и 
кладешь  ношы  .  .  .  Графь  становится  за  ея  сту- 
ломь ,) 

Дарья  Ивановна.    Это  —  ап(1ап1е? 

Графъ.  Ап(1ап1е,  ап(1ап1е  атогово  диаз!  сап- 
1ап(1о.  (Откашливается.)  Гмъ,  гмъ!  Я  сегодня 
не  въ  голосе  ...  Но  вы  извините  .  .  .  11пе  У01х 
(1е  сотровНеиг,  уоиз  вауег. 

Дарья  Ивановна.  Изв'Ьстная  отговорка.  Что 
жъ  мнЪ,  б-Ьдной,  сказать  посл'Ь  этого?  Я  начинаю. 
(Она  играешь  ритурнель.)    Вотъ  это  трудно. 

Графъ.    Не  для  васъ. 

Дарья  Ивановна.    А  слова  очень  мршы. 

Графъ.  Да  ...  я  ихъ  нашелъ,  кажется,  йапз 
Ме1а81а8е  ...  я  не  знаю,  четко  ли  они  написаны. 
(Указывая  пальцемь,)    Это  онъ  ей  поетъ: 

Ьа  (1о1се  1иа  1тта§1пе 

О,  уег^1пе  ата1а 

Ве1Г  а1та  1патога1а  .  .  . 

Да  вотъ,  позвольте,  слушайте.  (Поешь  романсь 
вь  ишальянскомь  вкусть;  Дарья  Ивановна  аккомпа- 
нируешь ему.) 

Дарья  Ивановна.  Прекрасно,  прекрасно  .  .  . 
ОЬ,  дне  с'ез!  ]оИ! 

Графъ.    Вы  находите? 
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Дарья  Ивановна.    Удивительно,  удивительно! 

Графъ.  Я  еще  не  такъ  это  сп'Ьлъ,  какъ  бы 
сл-Ьдовало.  Но  какъ  вы  мнЪ  аккомпанировали, 
Боже  мой!  Я  васъ  уверяю,  никто,  никто  мн'Ь 
такъ  не  аккомпанировалъ  .  .  .  никто! 

Дарья  Ивановна.    Вы  мн'Ь  льстите. 

Графъ,  Я?  это  не  въ  моемъ  характер'Ь,  Дарья 
Ивановна.  Верьте  мн'Ь,  с'е81  то!  дш  1е  (118.  Вы 
—  великая  музыкантша. 

Дарья  Ивановна  (слоено  все  еще  погрумсенная 
въ  созерцаше  потъ).  Какъ  этотъ  пассажъ  мнъ 
нравится!    Какъ  это  ново! 

Графъ.    Не  правда  ли? 

Дарья  Ивановна.  И  неужели  вся  опера  такъ 
же  хороша? 

Графъ.  Вы  знаете,  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  авторъ  не 
судья;  но  МН'Ь  кажется,  что  по  крайней  м'Ьр'Ь 
остальное  не  хуже,  если  не  лучше. 

Дарья  Ивановна.  Боже  мой!  Неужели  вы  мн^ 
не  сыграете  что-нибудь  изъ  этой  оперы? 

Графъ.  Я  былъ  бы  слишкомъ  радъ  и  счастливъ 
исполнить  вашу  просьбу,  Дарья  Ивановна,  но 
къ  сожал'Ьшю,  я  не  играю  на  фортепьяно  и  ничего 
не  взялъ  съ  собой. 

Дарья  Ивановна.  Какъ  жаль!  (Вставая,) 
До  другого  раза.  В'Ьдь  я  над'Ьюсь,  графъ,  что 
вы  побываете  къ  намъ  передъ  вашимъ  отъ'Ьздомъ? 

Графъ.  Я?  я,  если  вы  позволите,  готовъ  къ 
вамъ  'Ьздить  каждый  день.  Что  жъ  касается  до 
моего  об'Ьш;ашя,  то  ужъ  на  этотъ  счетъ  вы  можете 
быть  совершенно  покойны. 

Дарья  ШЕ2л\о^\\д^  (невинно).  Какого  об'Ьщашя? 

Графъ.  Я  вашему  мужу  доставлю  м^сто  въ 
Петербурге,    ручаюсь    вамъ    честнымъ    словомъ. 
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Вамъ  нельзя  зд'Ьсь  оставаться.  Помилуйте,  это 
было  бы,  просто,  срамъ!  Уоиз  п'ё1е8  раз  ГаНез, 
чтобы  эдакъ  .  .  .  роиг  л  ё§ё1ег  1с1.  Вы  должны  быть 
однимъ  изъ  блестящихъ  украшешй  нашего  об- 
щества, и  я  хочу  ...  я  буду  гордиться  т'Ьмъ,  что 
я  первый  ...  Но  вы,  кажется,  задумались  .  .  . 
о  чемъ,  см-Ью  спросить? 

Дарья  Ивановна  (наптьеая  будто  про  себя). 
Ьа  (1о1се  1иа  1тта§1пе  .  .  . 

Графъ.  А!  я  зкалъ,  я  зналъ,  что  эта  фраза 
останется  у  васъ  въ  памяти  .  .  .  Вообще  все,  что 
я  дЪлаю,  681  1гё8  сЬап1ап1. 

Дарья  Ивановна.  Эта  фраза  чрезвычайно 
мила.  Но  извините,  графъ  ...  я  и  не  слыхала, 
что  вы  мн^  говорили  ...  по  милости  вашей 
музыки. 

Графъ.  Я  вамъ  говорилъ,  Дарья  Ивановна, 
что  вамъ  непременно  нужно  пере-Ьхать  въ  Петер- 
бургъ  —  во-первыхъ,  для  васъ  и  для  вашего  мужа, 
а  во-вторыхъ,  и  для  меня.  Я  осм-Ьливаюсь  упомя- 
нуть о  себе,  потому  что  .  .  .  потому  что  наша 
старинная,  можно  сказать,  связь  даетъ  мн'Ь  н'Ь- 
которое  право  на  это.  Я  никогда  не  забывалъ  васъ, 
Дарья  Ивановна,  а  теперь  болЪе  ч-Ьмъ  когда- 
нибудь  могу  васъ  уверить,  что  я  искренно  вамъ 
преданъ  .  .  .  что  эта  встр'Ьча  съ  вами  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (печально),  Графъ,  къ  чему 
вы  это  говорите? 

Графъ.  Почему  жъ  мн'Ь  не  говорить  того,  что 
я  чувствую? 

Дарья  Ивановна.  Потому  что  вамъ  не  следо- 
вало бы  возбуждать  во  мн-Ь  .  .  . 

Графъ.  Что  возбуждать  .  .  .  что  возбуждать? 
говорите  .  .  . 
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ЯВЛЕН1Е  XX 

Т^Ь  же  и    Ступендьевъ    (показывается  въ  дверяхъ 

кабинета) , 

Дарья  Ивановна.    Напраснйя  ожидашя. 

Графъ.  Почему  жъ  напрасный?  И  кашя  ожи- 
данья? 

Дарья  Ивановна.  Почему?  Я  постараюсь  быть 
откровенной  съ  вами,  Валерьянъ  Николаичъ. 

Графъ.  Вы  помните  мое  имя! 

Дарья  Ивановна  Вотъ  видите  ли,  зд'Ьсь  .  .  . 
вы  обратили  на  меня  .  .  .  некоторое  внимаше,  а 
въ  Петербурге,  я,  можетъ  быть,  покажусь  вамъ 
такою  незначительною,  что  вы,  пожалуй,  будете 
сожал'Ьть  о  томъ,  что  теперь  намерены  сд^Ьлать 
для  насъ. 

Графъ.  О,  что  вы  говорите,  помилуйте!  Вы 
себ'Ь  не  знаете  ц^ны.  Но  разв^  вы  не  понимаете... 
тахз  уоиз  ё1е8  ипе  !етте  сЬагтап1е  .  .  .  Сожал'Ьть 
о  томъ,  что  я  сд'Ьлаю  для  васъ,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (увидавъ  Ступендьева) .  Для 
моего  мужа,  вы  хотите  сказать. 

Графъ.  Ну,  да,  да,  для  вашего  мужа.  Со- 
жал'Ьть .  .  .  Н'Ьтъ,  вы  еще  не  знаете  настоящихъ 
моихъ  чувствъ  •  .  .  я  тоже  хочу  быть  откровен- 
нымъ  съ  вами  .  .  .  въ  свою  очередь. 

Дарья  Ивановна  (въ  смущенъи),    Графъ  .  .  . 

Графъ.Выне  знаете  морххъ  настоящихъ  чувствъ. 
говорю  вамъ:  вы  ихъ  не  знаете. 

Ступендьевъ  (быстро  входить  въ  комнату^  при- 
бли^нсается  къ  графу^  который  стоить  кь  нему 
спиной^  и  кланяется).  Ваше  с1ятельство,  ваше 
схятельство!  .  .  . 
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Графъ.  Вы  не  знаете  чувствъ  моихъ,  Дарья 
Ивановна. 

Ступендьевъ  (кричишь).  Ваше  схятельство,  ва- 
ше с1ятельство  .  .  . 

Графъ  (быстро  оборачивается^  глядишь  на  него 
нтъкоторое  время  и  спокойно  говоришь) ,  А.  это  вы, 
АлексЬй  Иванычъ?    Откуда  вы  явились? 

Ступендьевъ.  Изъ  кабинета  .  .  .  изъ  кабинета, 
ваше  схятельство.  Я  былъ  тутъ,  въ  кабинете,  ваше 
схятельство  .  .  . 

Графъ.  Я  думалъ,  что  вы  на  служб'Ь.  А  мы 
здъсь  съ  вашей  супругой  занимались  музыкой. 
Господинъ  Ступендьевъ,  вы  счастлив'Ьйшхй  че- 
ловЪкъ!  Я  вамъ  это  говорю  такъ  просто,  безъ 
обиняковъ,  потому,  что  я  вашу  жену  знаю  съ 
детства. 

Ступендьевъ.  Вы  слишкомъ  добры,  ваше  с1- 
ятельство. 

Графъ.  Да,  да  .  .  .    Вы  счастливый  челов'Ькъ! 

Дарья  Ивановна.  Другъ  мой,  ты  можешь 
благодарить  графа. 

Графъ  (быстро  перерывая) .  РегтеНег  ...  Те 
1е  1ш  (Ига!  то1-тёте  .  .  .  р1и8  1аг(1  .  .  .  диапй 
по  118  8егоп8  р1и8  <1'ассогс1.  (Громко  кь  Ступендье- 
ву.)   Вы  счастливый  челов'Ькъ!  Любите  вы  музыку? 

Ступендьевъ.  Какъ  же,  ваше  с1ятельство.  Я... 

Графъ  (обращаясь  кь  Дарьть  Ивановнтъ) .  Кста- 
ти ...  вы  мн-Ь  хот-Ьли  что-то  показать,  вы  забыли? 

Дарья  Ивановна.    Я? 

Графъ.  Да  .  .  .  вы  .  .  .   Уоиз  ауе2  йбз'й  оиЬИё? 

Дарья  Ивановна  (быстро,  вполголоса).  II  ев! 
]а1оих  е!  Псотргепй  1е  Ггапдахв.  Ахъ,  да,  точно... 
Я  теперь  вспомнила;  я  хот'Ьла  вамъ  ...  я  хотела 
вамъ  показать  нашъ  садъ;  до  об'Ьда  еще  есть  время. 
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Графъ.  А!    (Помолчавъ,)    А!  у  васъ  есть  садъ? 

Дарья  Ивановна.  Небольшой,  но  въ  немъ  до- 
вольно цв'Ьтовъ. 

Графъ.  Да,  да,  я  помню;  вы  всегда  были  до 
нихъ  большая  охотница.  Покажите,  покажите  мн'Ь 
вашъ  садъ,  сд'Ьлайте  одолжеше.  (Идешь  къ  форте- 
пьянамъ  за  шляпой.) 

Ступендьевъ  (вполголоса,  подходя  къ  Дарътъ 
Ивановнтъ) ,  Что  жъ  это  .  .  .  что  жъ  это  .  .  .  что 
это  вначитъ  —  а? 

Дарья  Ивановна  (вполголоса).  Въ  три  часа, 
или  безъ  м'Ьста.  (Отходить  оть  него  и  береть  со 
стола  зонтикь.) 

Графъ  (возвращаясь).  Дайте  мн'Ь  вашу  руку. 
(Вполголоса.)    Я  васъ  понимаю. 

Дарья  Ивановна  (глядя  на  него  сь  едва  замтът- 
ной  усмтьшкой).    Вы  думаете? 

Ступендьевъ  (словно  просыпаясь).  Да,  по- 
звольте, позвольте  ...     И  я  съ  вами  пойду. 

Дарья  Ивановна  (останавливается  и  огляды- 
вается). И  ты  хочешь  идти,  топ  атх?  Ступай, 
ступай  съ  нами,  ступай.  (Они  сь  графомъ  на- 
правляются къ  двери  сада.) 

Ступендьевъ.  Да  ...  я  ...  я  пойду.  (Схва- 
тываешь шляпу  и  дтьлае?пъ  нтьсколько  шаговь.) 

Дарья  Ивановна.  Ступай,  ступай  .  .  .  (Она 
уходить  съ  графомъ.) 

ЯВЛЕН1Е  XXI 
Ступендьевъ  (одинь). 

Ступендьевъ  (дтьлаетъ  еще  нтьсколько  шаговь, 
комкаешь  шляпу  и  бросаешь  ее  на  поль).  Да,  чортъ 
возьми,  я  остаюсь!  остаюсь!  не  пойду!  (Ходить 
по   комнатть.)     Я  челов'Ькъ   р'Ьшительный,  я  не 
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люблю  полумъ2^1>.  Я  хочу  вид-Ьть,  докуда  ...  я 
хочу  все  это  вынести  до  конца.  Я  хочу  уб'Ьдиться 
собственными  глазами.  Вотъ  что  я  хочу  .  .  . 
В-Ьдь,  это,  наконецъ,  неслыханное  д'Ьло!  —  Ну, 
положимъ,  она  знала  его  въ  д'Ьтств'Ь;  ну,  поло- 
жимъ,  она  образованная  женщина,  очень,  очень 
образованная  женщина  —  да  какая  же  нужда 
меня-то  дурачить?  Оттого,  что  я  не  получилъ 
воспиташя?  Во-первыхъ,  это  не  моя  вина.  Го- 
ворить тамъ  о  мЪстЪ,  въ  Петербург-Ь  —  ну,  что 
за  вздоръ?  ну,  можно  ли  этому  пов-Ьрить?  Какъ 
бы  не  такъ!  Графъ  этотъ  сейчасъ  дастъ  мн-Ь  м'Ьсто! 
Да  и  наконецъ,  самъ-то  онъ  разв^  такая  важная 
птица  —  д'Ьла  его  совершенно  плохи  .  .  .  Н^^ 
положимъ,  онъ  тамъ  какъ-нибудь  мн^  точно 
доставить  М'Ьсто;  да  зачЪмъ  все  такъ  съ  нимъ, 
тетъ-анъ-тетъ,  ц'Ьлый  день?  .  .  .  В'Ьдь  это  не- 
прилично! Ну,  об'Ьщалъ  —  и  конецъ.  Въ  три 
часа  .  .  .  Еще  говорить,  въ  три  часа  (глядишь  на 
часы)  ^  а  теперь  всего  четверть  третьяго!  (Оста- 
навливается,) А  пойду-ка  я  въ  садъ!  (Взгляды- 
ваетъ,)  Вишь  не  видать  ихъ.  (Поднимаетъ 
шляпу  и  расправляешь  ее.)  Пойду,  ей-Богу  пойду. 
Сама  же,  сама  мнЪ  (передразнивая  ^исену):  ступай, 
мон-ами,  ступай!  (Помолчавь.)  Да,  какъ  бы  не 
такъ,  пойдешь!  Н'Ьтъ,  братъ,  знаю  я  тебя  .  .  . 
куда  теб'Ь  пойти!  Пойдешь,  какъ  же,  сейчасъ!  Э! 
(Съ  досадой  опять  швыряешь  гиляпу  на  полъ.) 

ЯВЛЕН1Е  XXII 
Ступендьевъ  и  Миша  (выходишь  изь  передней). 
Миша  (подходя  къ  Сшупендьеву) .   Что  съ  вами, 
АлексЬй  Р1ванычъ?  вы  какъ  будто  не  совсЬмъ  въ 
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своей  тарелк'Ь-съ?  (Поднимаешь  шляпу ^  распра- 
вляешь ее  и  сшавишь  па  столь,)    Что  съ  вами-съ? 

Ступендьевъ.  Отстань,  братъ,  пожалуйста.  Не 
надо'Ьдай  хоть  ты,  по  крайней  мЪр'Ь. 

Миша.  Помилуйте,  АлексМ  Иванычъ,  не 
иавольте  такъ  выражаться;  неужели  я  васъ  ч'Ьмъ- 
нибудь  обезпокоилъ-съ? 

Ступендьевъ  (помолчавь).  Не  ты  меня  без- 
пскоишь,  а  (показываешь  рукой  вь  направленш  кь 
саду)  вотъ  кто! 

Миша  (глянувь  вь  дверь,  невиннымь  голосомь). 
Кто  же  такое,  см'Ью  спросить? 

Ступендьевъ.    Кто?  .  .  .  онъ  .  .  . 

Миша.    Кто  он^-съ? 

Ступендьевъ.  Какъ  будто  ты  не  знаешь!  Этотъ 
пр1'Ьзж1й  графъ. 

Миша.  Какимъ  же  манеромъ  могъ  онъ  васъ 
безпокоить-съ? 

Ступендьевъ.  Какимъ  манеромъ!  .  .  .  Онъ 
вотъ,  съ  утра  отъ  Дарьи  Ивановны  не  отходитъ, 
поетъ  съ  ней,  гуляетъ  .  .  .  Что  ты  думаешь  .  .  . 
это  .  .  .  это  прхятно?  прхятно  это  —  а?  для  мужа, 
то-есть. 

Миша.    Для  мужа  ничего-съ. 

Ступендьевъ.  Какъ  ничего?  Разв'Ь  ты  не  слы- 
шишь: гуляетъ  съ  ней,  поетъ? 

Миша.  Только-то-съ?  .  .  .  Помилуйте,  Але- 
ксий Иванычъ,  какъ  вамъ  не  гр'Ьшно,  этакъ 
того-съ  .  .  .  безпокоиться?  В'Ьдь  это  все,  такъ 
сказать,  для  вашего  блага  делается.  Графъ,  че- 
лов^къ  важный,  съ  влхяньемъ,  зналъ  Дарью 
Ивановну  съ  д'Ьтства  —  какъ  же  этимъ  не  восполь- 
зоваться, помилуйте-съ?  Да  посл'Ь  этого  вамъ 
бы,    просто,    стыдно    было    показаться    на   глаза 

559 


всякому  благомыслящему  человеку.  Я  чувствую, 
что  выражешя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но 
мое  усерд1е  къ  вамъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Убирайся  ты  съ  твоимъ  усер- 
д1емъ!    (Садится  и  отворачивается.) 

Миша.  АлексЬй  Иванычъ  .  .  .  (Помолчавъ,) 
АлексЬй  Иванычъ! 

Ступендьевъ  (не  перемтьняя  положетя).  Ну, 
что  теб-Ь? 

Миша.  Что  вы  изволите  такъ  сид'Ьть?  Пой- 
демте лучше  гулять. 

Ступендьевъ.    Не  хочу  я  гулять. 

Миша.  Пойдемте-съ  .  .  .  Ей-Богу,  пойдемте-съ. 

Ступендьевъ  (быстро оборачиваясь  искрещивая 
руки).  Да  что  теб-Ь  надобно  наконецъ?  а?  .  .  . 
Что  ты  отъ  меня  сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь 
съ  утра?  Что  тебя  ко  мн'Ь  приставили,  какъ 
няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза) .   Точно,  приставили-съ. 

Ступендьевъ  (вставая).    Кто,  см'Ью  спросить? 

Миша.  Для  вашего  же  блага-съ,  Алексей 
Иванычъ. 

Ступендьевъ.  Позвольте  узнать,  милостивый 
государь,  кто  васъ  ко  мн'Ь  приставилъ? 

Миша  (съ  нтъкоторымъ  стенанъемъ).  Только 
выслушайте  меня,  АлексЬй  Иванычъ,  ради  Бога. 
Два  слова,  Алексей  Иванычъ,  два  слова  ...  я 
не  могу  вамъ  этакъ  подробно  объяснить.  Ка- 
жется, вотъ,  дождичекъ  идти  собирается  .  .  .  они 
сейчасъ  придутъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Дождикъ  собирается  идти,  а  ты 
меня  зовешь  гулять! 

Миша.  Да  мы  можемъ,  этакъ,  не  по  улиц-Ь  .  .  . 
Помилуйте,  АлексМ  Иванычъ,  не  тревожьтесь... 
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Чего  вы  можете  бояться?  В'Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы 
наблюдаемъ-съ  .  .  .  в'Ьдь,  кажется,  это  все  вещь 
такая  изв'Ьстная-съ  .  .  .  Вы,  вотъ,  въ  три  часа 
вернетесь  .  .  . 

Ступендьевъ.  Да  изъ  чего  ты-то  хлопочешь? 
Что  она  теб'Ь  такое  говорила?  .  .  . 

Миша,  Он'Ь  мн'Ь  ничего,  этакъ,  собственно  не 
говорили-съ  ...  а  такъ-съ  .  .  .  Помилуйте,  в'Ьдь 
вы  оба  мои  благод'Ьтели.  Вы  мой  благодетель,  а 
Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница;  притомъ 
же,  ОН'Ь  МН'Ь  и  родственница.  Какъ  же  мн'Ь  не 
рад'Ьть  .  .  .    (Веретъ  его  подъ  руку,) 

Ступендьевъ.  Я  остаюсь,  говорятъ!  Мое  м^сто 
зд^сь!  Я  зд'Ьсь  хозяинъ  .  .  .  Зд'Ьсь  мое  м^сто! 
Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша.  Конечно,  вы  хозяинъ-съ;  да,  в'Ьдь,  коли 
я  вамъ  говорю,  что  мн'Ь  все  изв'Ьстно. 

Ступендьевъ.  Такъ  что  жъ?  Ты  думаешь,  она 
тебя  не  проведетъ?  Небойсь,  ты,  братъ,  еще  мо- 
лодъ  и  глупъ.    Ты  еще  женщинъ  не  знаешь  .  .  . 

Миша.  Гд'Ь  мн^  ихъ  знать-съ  .  .  .  Только 
вотъ-съ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Я  зд'Ьсь  графа  засталъ  и  своими 
собственными  ушами  слышалъ,  какъ  онъ  приста- 
валъ:  вы,  молъ,  сударыня,  не  знаете  моихъ  чув- 
СТВ1Й;  я,  молъ,  ихъ  вамъ  открою,  мои  чувств1я  .  .  . 
а  ты  зовешь  меня  гулять  .  .  . 

Миша  (тоскливо).  Кажется,  дождикъ  накра- 
пываетъ  .  .  .  АлексЬй  Иванычъ!  АлексЬй  Ива- 
нычъ! 

Ступендьевъ.  В'Ьдь  вишь  присталъ!  (Помол- 
вачъ.)    А,  В'Ьдь,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  накрапываетъ! 

Миша.  Они  сюда  идутъ,  они  сюда  идутъ  .  .  . 
(Опять  беретъ  его  подъ  руку,) 
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Ступендьевъ  (упираясь) .  Да  н'Ьтъ  же,  го- 
ворятъ!  (Помолчавъ.)  Ну,  а  впрочемъ,  чортъ 
возьми,  попдемъ! 

Миша.    Позвольте,  я  шляпл^  шляпу  .  .  . 

Ступендьевъ.  Гд-Ь  тутъ  шляпу!  брось!  (Оба 
убтъгаютъ  въ  переднюю.) 


ЯВЛЕН1Е  XXIII 
Дарья  Ивановна  и  графъ  (входятъ  изь  сада). 

Графъ.  СЬагтап!,  сЬагтап!. 

Дарья  Ивановна.  Вы  находите? 

Графъ.  Вашъ  садъ  чрезвычайно  милъ,  какъ 
и  все  зд-Ьсь.  (Помолчавъ.)  Дарья  Ивановна,  я 
признаюсь  ...  я  всего  этого  не  ожидалъ;  я  въ 
очарованьп.  я  въ  очарованьи  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Чего  вы  не  ожидали,  графъ? 

Графъ.  Вы  меня  понимаете.  Но  когда  вы  мн'Ь 
покажете  это  штсьмо? 

Дарья  Ивановна.  Зач-Ьмъ  оно  вамъ?  .  .  . 

Графъ.  Какъ  зач-Ьмъ?  ...  Я  бы  желалъ 
знать,  такъ  же  ли  я  ч^'вствовалъ  въ  то  время,  въ 
то  прекрасное  время,  когда  мы  были  такъ  молоды 
оба  ... 

Дарья  Ивановна.  Графъ,  намъ,  я  думаю, 
лучше  не  касаться  до  того  времешь 

Графъ.  Да  почему  же?  Разв-Ь  вы,  Дарья 
Ивановна,  разв-Ь  вы  не  видите,  какое  вы  произвели 
на  меня  впечатл'Ьнае?  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (съ  смущеньемъ).    Графъ  .  .  . 

Графъ.  Н-Ьтъ,  выслушайте  меня  ...  Я  вамъ 
правду  скажу  .  .  .  Когда  я  пришелъ  сюда,  когда 
я  васъ  увид-Ьлъ,  я,  признаюсь,  подумалъ  —  изви- 
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ните  меня,  пожалуйста  —  я  подумалъ,  что  вы 
желали  только  возобновить  знакомство  со  мной... 

Дарья  Ивановна  (поднимая  глаза).  И  вы  не 
ошиблись  .  .  . 

Графъ.  И  потому  я  .  .  .  я  .  .  . 

Дарья  ]^ъд^}\овнд^  (съ  улыбкой).  Дал'Ье,  графъ, 
дал'Ье. 

Графъ.  Потомъ  я  вдругъ  уб'Ьдился,  что  им'Ью 
д-Ьло  съ  женщиной,  чрезвычайно  пленительной, 
а  теперь  откровенно  долженъ  вамъ  сознаться  — 
теперь  вы  мн'Ь  совершенно  вскружили  голову. 

Дарья  Ивановна.  Вы  смеетесь  надо  мной, 
графъ  .  .  . 

Графъ.  Я  смеюсь  надъ  вами? 

Дарья  Ивановна.  Да,  вы!  Сядемте,  графъ. 
Позвольте  МН'Ь  вамъ  сказать  два  слова.   (Садится,) 

Графъ  (садясь).    Вы  мн'Ь  все  не  в'Ьрите!  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  А  вы  хотите,  чтобъ  я  вамъ 
в'Ьрила?  Полноте  .  .  .  какъ  будто  бы  я  не  знаю, 
какого  рода  впечатл'Ьше  произвожу  на  васъ.  Се- 
годня я  вамъ,  Богъ  знаетъ,  почему,  нравлюсь; 
завтра  вы  меня  позабудете.  (Онъ  хочешь  говорить^ 
но  она  его  останавливаешь,)  Поставьте  себя  въ 
мое  положеше  .  .  .  Вы  еще  молоды,  блестящи, 
живете  въ  большомъ  св'Ьт'Ь;  у  насъ  вы  случайный 
гость  ... 

Графъ.  Но  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (останавливая  его),  Мимо- 
ходомъ  вы  зам'Ьтили  меня.  Вы  знаете,  что  наши 
дороги  въ  жизни  такъ  различны  .  .  .  что  же  вамъ 
стоитъ  ув'Ьрить  меня  въ  вашей  .  .  .  въ  вашей 
дружб'Ь?  ...  Но  я,  графъ,  я,  которой  суждено 
провести  весь  свой  в^къ  въ  уединеши  —  я  должна 
дорожить     своимъ    покоемъ,     я    должна    строго 
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наблюдать  за  свопмъ  сердцемъ,  если  не  хочу  со 
временемъ  .  .  . 

Графъ  (перебивая  ее),  Сердцемъ,  сердцемъ; 
уои8  (111:88  сердцемъ!  Да  разв-Ь  у  меня  тоже  н'Ьтъ 
сердца,  наконецъ?  И  почему  вы  знаете,  что  оно, 
это  сердце,  не  ...  не  заговорило  наконецъ?  Вы 
говорите:  уединенье?     Но  почему  же  уединенье? 

Дарья  Ивановна.  Я  дурно  выразилась,  графъ; 
я  не  одна  —  я  не  им'Ью  права  говорить  объ  уеди- 
ненш. 

Графъ.  Понимаю,  понимаю  —  вашъ  мужъ  .  .  . 
но  разв-Ь  .  .  .  разв'Ь  .  .  .  В-Ьдь  это  только  между 
нами  .  .  .  одно  этакъ  .  .  .  йе  1а  8утра1Ые.  (Не- 
большое молчаше.)  Мн'Ь  только,  признаюсь,  одно 
больно:  мн'Ь  больно,  что  вы  не  отдаете  мн'Ь  спра- 
ведливости, что  вы  видите  во  мн^  какого-то,  я  не 
знаю  .  .  .  какого-то  фальшиваго  человека  .  .  .  что 
вы  не  верите  мн^Ь,  наконецъ  .  .  . 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ  и  посмотртьвъ  на 
него  сбоку).    Такъ  верить  мн^  вамъ,  графъ? 

Графъ.  ОЬ,  уои8  ё1е8  с11агтап1е!  (Берешь  ея 
руку,  Дарья  Ивановна  сперва  какъ  будто  хочешь 
принять  ее,  потомь  оставляешь,  Графь  сь  жаромь 
ее  цтьлуеть,)  Да,  верьте  мн'Ь,  Дарья  Р1вановна, 
в'Ьрьте  ...  я  васъ  не  обманываю.  Я  сдержу  всЬ 
своп  обещанья.  Вы  будете  жить  въ  Петербурге... 
Вы  .  .  .  вы  .  .  .  увидите.  И  не  въ  уединенхи  .  .  . 
я  за  это  вамъ  ручаюсь.  Вы  говорите,  я  васъ  за- 
буду?   Какъ  бы  вы  меня  не  забыли! 

Дарья  Ивановна.  Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ.  А,  вы  сами  теперь  видите,  какъ  не- 
пр1ятно,  какъ  оскорбительно  сомн'Ьте!  В'Ьдь  я 
бы  могъ  тоже  подумать,  что  вы  притворяетесь, 
дие  се  п'ез!  раз  роиг  тез  Ьеаих  уеих  .  .  . 
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Дарья  Ивановна.  Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ  (болтье  и  болтье  одушевляясь  и  вставая). 
Впрочемъ,  что  мн'Ь  за  д'Ьло,  какого  вы  ни  были 
мн'Ьшя  обо  МН'Ь!  ...  Я  ...  я  долженъ  вамъ 
сказать,  что  я  вамъ  душевно  преданъ,  что  я,  на- 
конецъ,  влюбленъ  въ  васъ,  страстно,  страстно 
влюбленъ,  и  готовъ  на  кол'Ьняхъ  поклясться 
вамъ. 

Дарья  Ивановна.  На  кол'Ьняхъ,  графъ?  (Вста- 
ешь.) 

Графъ.  Да,  на  кол'Ьняхъ,  если  бъ  это  не  было 
принято  —  такъ,  ч^мъ-то  театральнымъ. 

Дарья  Ивановна.  Отчего  же?  .  .  .  Н'Ьтъ,  это, 
признаюсь,  это  должно  быть  очень  пр1ятно  —  для 
женщины.  (Быстро  оборачиваясь  къ  Любину,) 
Станьте  на  кол'Ьни,  графъ,  коли  вы  точно  не 
см'Ьетесь  надо  мной. 

Графъ.  Съ  удовольствхемъ,  Дарья  Ивановна, 
если  это  только  можетъ  васъ  заставить  пов'Ьрить, 
наконецъ  .  .  .  (Не  безъ  труда  становится  на 
колтъни.) 

Дарья  Ивановна  (даетъ  ему  стать  на  колтьни 
и  быстро  приближается  къ  нему).  Помилуйте, 
графъ,  что  вы!  я  шутила,  встаньте. 

Графъ  (пробуетъ  встать  и  не  моои^етъ).  Все 
равно,  оставьте,  ^е  уоиз  а1те,  ВогоИхёе  .  .  .  Е1 
уоиз? 

Дарья  Ивановна.  Встаньте,  прошу  васъ  .  .  . 
(Изъ  передней  показывается  Ступендьевъ^  на- 
прасно удероФсиваемый  Мишей,)  .Встаньте...  (Она 
дтьлаетъ  знаки  и  сама  съ  трудомъ  удерэФсиваетъ 
смгьхъ.)  Встаньте  .  .  .  (Графъ  съ  изумлешемъ 
глядитъ  на  нее  и  замтьчаетъ  ея  знаки.)  Да  встаньте 
же,  говорятъ  .  .  . 
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Графъ  (не  вставая).  Кому  вы  делаете  знаки? 
Дарья  Ивановна.  Графъ,  ради  Бога,  встаньте! 
Графъ.  Дайте  мн-Ь  руку. 

ЯВЛЕН1Е  XXIV 

Т-Ь  же,  Ступендьевъ  и  Миша.  (Ступендьевь  во  время 
этого  разговора  подошелъ  къ  самому  графу,  Миша 
остановился  у  порога,  Дарья  Ивановна  глядишь  на 
графа ^  на  муэ^са  и  съ  звонкимъ  хохотомъ  бросается 
въ  кресло,  Графъ  въ  смущенш  оглядывается  и  видишь 
Ступендьева,  Тотъ  ему  кланяется,  Графь  съ  досадой 
обращается  кь  нему), 

Графъ.  Помогите  мн-Ь  встать,  милостивый  го- 
сударь ...  Я  какъ-то  .  .  .  зд'Ьсь  сталъ  на  кол-Ьни. 
Да  помогите  же  мн'Ь!  (Дарья  Ивановна  перестаешь 
смтьяться.) 

Ступендьевъ  (хочешь  поднять  его  подь  мышки) . 
Слушаю-съ,  ваше  с1ятельство  .  .  .  Извините  меня, 
если  я  .  .  .  того-съ  .  .  . 

Графъ  (отталкиваешь  его  и  вскакиваешь  молод- 
цомь) ,  Очень  хорошо-съ,  очень  хорошо-съ  —  я 
у  васъ  ничего  не  спрапп1ваю.  (Подходя  къ  Дарьть 
Ивановнть,)  Прекрасно,  Дарья  Ивановна,  очень 
вамъ  благодаренъ. 

Дарья  Ивановна  (принимая  умоляющш  видь). 
Ч'Ьмъ  же  я  виновата,  Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ.  Вы  нисколько  не  виноваты,  помилуйте! 
Нельзя  не  смеяться  надъ  т'Ьмъ,  что  см'Ьшно  — 
я  васъ  въ  этомъ  не  упрекаю,  пов-Ьрьте;  но,  сколько 
могъ  заметить,  это  все  было  у  васъ  напередъ 
сговорено  съ  вашимъ  супругомъ. 

Дарья  Ивановна.  Почему  вы  это  думаете, 
графъ? 
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Графъ.  Почему?  Да  потому,  что  въ  этакихъ 
случаяхъ,  обыкновенно,  не  см'Ьются  и  не  д'Ьлаютъ 
знаковъ. 

Ступендьевъ  (который  вслушался) .  Помилуйте, 
ваше  с1ятельство,  между  нами  ничего  не  было 
сговорено,  увЪряю  васъ,  ваше  С1ятельство.  (Ми- 
ша дергаешь  его  за  фалду.) 

Графъ  (съ  горъкимъ  смтьхомъ  къ  Дарьть  Ива- 
новнтъ).  Ну,  посл'Ь  этого  вамъ  трудно  будетъ  еще 
запираться  .  .  .  (Помолчавъ,)  Впрочемъ,  вамъ  и 
не  для  чего  запираться.  Я  совершенно  заслужи- 
валъ  это. 

Дарья  Ивановна.  Графъ  .  .  . 

Графъ.  Не  извиняйтесь,  прошу  васъ.  (По- 
молчавъ^ про  себя.)  Какой  позоръ!  Одно  только 
осталось  средство  выйти  изъ  этого  глупаго  поло- 
жешя  .  .  .  (Громко  къ  Даръть  Ивановнть.)  Дарья 
Ивановна?  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Графъ? 

Графъ  (помолчавъ).  Вы,  можетъ  быть,  ду- 
маете, что  я  теперь  не  сдержу  своего  слова,  сей- 
часъ  уЬду,  и  не  прощу  вамъ  вашей  мистификащи? 
Я  бы,  можетъ  быть,  им'Ьлъ  право  это  сдЪлать, 
потому  что,  все-таки,  съ  порядочнымъ  челов'Ькомъ 
такъ  шутить  не  сл-Ьдуетъ;  но  я  желаю,  чтобъ  вы, 
въ  свою  очередь,  узнали,  съ  к'Ьмъ  им'Ьли  д'Ьло  .  .  . 
Марате,  ]е  зшз  ип  8^1ап1  Ьотте.  Притомъ  я 
уважаю  всегда  прекрасный  полъ,  даже  когда  мн'Ь 
отъ  него  достается  ...  Я  остаюсь  обедать  —  если 
г-ну  Ступендьеву  это  не  будетъ  противно  —  и, 
повторяю  вамъ,  сдержу  всЬ  свои  об'Ьщашя,  теперь 
еще  бол'Ье,  ч^мъ  когда-нибудь  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Валерьянъ  Николаичъ,  вы, 
я  надеюсь,  тоже  не  такого  дурного  мнЪшя  обо 
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мн'Ь;  вы  не  подумаете,  не  правда  ли,  что  я  не 
ум'Ью  ц'Ьнить  .  .  .  что  я  не  до  глубины  сердца 
тронута  вашимъ  великодушьемъ  ...  Я  виновата 
передъ  вами,  но  вы  меня  узнаете,  какъ  я  теперь 
узнала  васъ  .  .  . 

Графъ.  О,  помилуйте!  Къ  чему  всЬ  эти  сло- 
ва? .  .  .  Все  это  не  стоитъ  благодарности  ...  Но 
какъ  вы  хорошо  играете  комедхю!  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Графъ,  вы  знаете,  комед1ю 
хорошо  играешь  тогда,  когда  чувствуешь,  что 
говоришь  .  .  . 

Графъ.  А!  вы  опять  .  .  .  Н'Ьтъ,  ужъ  извините 
—  два  раза  сряду  я  не  попадусь.  (Обращаясь  къ 
Ступендъеву) .  Я  долженъ  быть  очень  см-Ьшонъ 
въ  вашихъ  глазахъ  теперь,  милостивый  государь; 
но  постараюсь  доказать  на  д^лЪ  мое  желанье 
быть  вамъ  полезнымъ  .  .  . 

Ступендьевъ.  Ваше  с1ятельство,  поверьте,  я... 
(Въ  сторону.)    Я  ничего  не  понимаю. 

Дарья  Ивановна.  Да  это  и  не  нужно  .  .  . 
Благодаря  только  его  схятельству  .  .  . 

Ступендьевъ.  Ваше  с1ятельство,  пов'Ьрьте  .  .  . 

Графъ.    Полноте,  полноте  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  А  васъ,  Валерьянъ  Нико- 
лаичъ,  я  поблагодарю  въ  Петербург-Ь. 

Графъ.  И  покажете  мн'Ь  письмо?  .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Покажу,  и,  можетъ  быть, 
съ  отв^томъ. 

Графъ.  ЕЬ  Ыеп!  11  п'у  а  раз  а  с11ге,  уоиз  ё1е8 
сЬагтап^е  аргёз  1ои1 ...  и  я  ни  въ  чемъ  не  раскаи- 
ваюсь .  .  . 

Дарья  Ивановна.  Я,  можетъ  быть,  не  буду 
въ  состоянш  это  сказать  .  .  .  (Графъ  рисуется; 
она  улыбается.) 
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Ступендьевъ  ^в^  сторону^  глядя  на  часы),  А 
в'Ьдь  я  пришелъ  въ  три  четверти  третьяго,  а  не 
въ  три. 

Миша  (робко  подходя  къ  Даръть  Ивановнть). 
Дарья  Ивановна,  что  шъ  вы,  меня-то?  .  .  .  Вы 
меня-то,  кажется,  забыли  ...  А  ужъ  я  какъ 
старался! 

Дарья  Ивановна  (вполголоса) .  Я  васъ  не  за- 
была .  .  .  (Громко.)  Графъ,  позвольте  вамъ  пред- 
ставить одного  молодого  челов'Ька  .  .  .  (Миша 
кланяется.)  Я  принимаю  въ  немъ  участхе,  и 
если  .  .  . 

Графъ.  Вы  принимаете  въ  немъ  участ1е?  .  .  . 
Этого  довольно  .  .  .  Молодой  челов-Ькъ,  вы 
можете  быть  покойны:  мы  объ  васъ  не  забу- 
демъ. 

Миша  (подобострастно) .    Ваше  с1ятельство . . . 


ЯВЛЕН1Е  XXV 
Т-Ь  же,  Аполлонъ  и  Васильевна. 

Аполлонъ  (выходя  изъ  передней).    Кушанье... 

Васильевна  (выходя  изь-за  Аполлона).  Ку- 
шанье готово. 

Ступендьевъ.  А!  Ваше  с1ятельство,  милости 
просимъ. 

Графъ  (подавая  руку  Даръть  Ивановнть^  къ  Сту- 
пендъеву) .    Вы  позволите? 

Ступендьевъ.  Сд'Ьлайте  одолжеше  .  .  .  (Графъ 
съ  Дарьей  Ивановной  приближается  къ  дверямъ.) 
Однако,  я  пришелъ  не  въ  три,  а  въ  три  четверти 
третьяго  .  .  .  все  равно;  я  ничего  не  понимаю,  но 
моя  жена  —  великая  женщина! 
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Миша.  Пойдемте,  АлексЬй  Иванычъ. 

Дарья  Ивановна.  Графъ,  я  заран-Ье  прошу 
у  васъ  извиненья  за  провинщальный  нашъ 
об'Ьдъ. 

Графъ.  Хорошо,  хорошо  ...  До  свиданья  въ 
Петербург-Ь,  провинщалка! 

1851  г. 
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Разговоръ  на  большой  дороге 

Сцена 

По  большой ...  ой  дороге  тащится  довольно 
уже  ветх1й  тарантасъ,  запряженный  тройкою 
загнанныхъ  лошадей.  Въ  тарантасЬ  сидятъ  ря- 
домъ:  господинъ  л'Ьтъ  28-ми,  Аркадхй  Артемьевичъ 
Михрюткинъ^  худеньшй  челов'Ькъ,  съ  крошеч- 
нымъ  лицомъ,  унылымъ,  краснымъ  носомъ  и 
бурыми  усиками,  закутанный  въ  сЬрую  поношен- 
ную шинель  —  и  слуга  его  Селивёрстъ  (онъ 
также  и  земсшй),  расплывшхйся,  пухлый  мужчина 
40  Л'Ьтъ,  съ  свиными  глазками  и  желтыми  воло- 
сами. На  козлахъ  сидитъ  кучеръ  Ефремъ^ 
бородастый,  красный  и  курносый,  од'Ьтый  въ 
тяжелый,  рыж1й  армякъ  и  шляпу  съ  опустив- 
шимися краями;  ему  тоже  около  40  л'Ьтъ.  Солнце 
печетъ;  жара  и  духота  страшная.  —  Ъдутъ  они 
изъ  уЬзднаго  города  и,  полчаса  тому  назадъ, 
останавливались  въ  постояломъ  дворике,  гд'Ь  и 
Ефремъ  и  Селивёрстъ  оба  успели  немного  выпить. 
—  Г-нъ  Михрюткинъ  часто  кашляетъ,  —  грудь  у 
него  разстроена,  и  вообпде  онъ  видъ  им'Ьетъ  не- 
довольный. Онъ  говоритъ  торопливо  и  смутно, 
словно  спросонья;  Ефремъ  выражается  медленно 
и  обдуманно;  Селивёрстъ  произноситъ  слова  съ 
трудомъ,  словно  выпираетъ  ихъ  изъ  желудка; 
страдаетъ  онъ  одышкой. 
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Михрюткинъ  (внезапно  встряхнувъ  шинелью) , 
Ефремъ,  —  а  Ефремъ! 

Ефремъ  (оборачиваясь  къ  нему  вполовину) .  Че- 
го изволите? 

Михрюткинъ.  Да  что,  ты  спишь,  должно  быть, 
на  козлахъ-то?  —  Какъ  же  ты  не  видишь,  что  у 
тебя  подъ  носомъ  делается  —  а?  —  Любезный  ты 
мой  другъ! 

Ефремъ.    А  что-съ? 

Михрюткинъ.  Что-съ?  —  У  тебя  одна  при- 
стяжная вовсе  не  работаетъ.  Что  жъ  ты  за  кучеръ 
посл'Ь  этого  —  а? 

Ефремъ.  Какая  пристяжная  не  работаетъ? 

Михрюткинъ.  Какая  .  .  .  какая  .  .  .  Извест- 
но, какая;  правая,  вороная.  Ничего  не  везетъ  — 
разв'Ь  ты  не  видишь? 

Ефремъ.    Правая? 

Михрюткинъ.  Ну,  не  разсуждай,  пожалуйста, 
и  не  повторяй  словъ  моихъ.  Я  этой  гнусной  при- 
вычки въ  дворовыхъ  людяхъ  терпеть  не  могу.  — 
Стегни-ка  ее,  стегни,  хорошенько  стегни,  да  впе- 
редъ  не  давай  ей  дремать,  да  и  самъ  тоже  того  .  .  . 
(Ефремъ  съ  язвительной  усмтьшкой  стьчетъ  правую 
пристяэа:ную,)  Посл'Ь  этого  мн^  остается  самому 
на  козлы  сЬсть,  —  да  разв'Ь  это  мое  д^Ьло?  Это 
твое  дЪло.  Дуракъ!  (Ефремъ  продол^жаетъ  стьчь 
пристяэфсиую.  Она  брыкаетъ.)  Ну  однако  — 
тише!  (Помолчавъ.)  Экая,  между  прочимъ,  жара 
несносная.    (Закутывается  въ  шинель  и  кашляетъ,) 

Селиверстъ  (помолчавъ) ,  Да-съ  .  .  .  оно  точно: 
жара.  Ну,  а  впрочемъ  —  для  уборки  хл'Ьбовъ  — 
оно  ничего-съ.  0-охъ,  Господи!  (Вздыхаетъ  и 
чмокаетъ  губами^  какъ  бы  собираясь  дремать.) 
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Михрюткинъ  (помолчавъ  —  Селиверсту).  Ска- 
жи, пожалуйста,  что  это  за  толстая  баба  на  по- 
стояломъ  двор'Ь  съ  нами  разсчитывалась?  —  Я 
прежде  ея  не  видывалъ. 

Селиверстъ.  А  сама  хозяйка.  Изъ  Булева  на- 
дысь  наехала. 

Михрюткинъ.  Отчего  она  такая  толстая? 

Селиверстъ.  А  кто  жъ  ее  знаетъ?  Иного  эдакъ 
вдругъ  разопретъ  —  ч'Ьмъ  онъ  въ  1ефтомъ  случа'Ь 
виновать? 

Михрюткинъ.  Она  съ  насъ  дорого  взяла  — 
эта  баба.  Я  зам'Ьтилъ  —  ты  никогда  на  постоялыхъ 
дворахъ  не  торгуешься.  Никогда.  —  Что  запро- 
сятъ,  то  и  даешь.  Знать  она  теб'Ь  поднесла,  эта 
баба.    И  въ  городе  тоже  втрое  заплатилъ. 

Селиверстъ.  Что  вы  изволите  говорить,  Ар- 
кадш  Артемьичъ!  ...  Я,  кажется,  не  таковскш 
челов'Ькъ,  чтобы  изъ  какихъ  тамъ  нибудь  угож- 
деньевъ  или  видовъ  .  .  . 

Михрюткинъ.    Ну,  хорошо,  хорошо  .  .  . 

Селиверстъ.  Я,  Аркадш  Артемьичъ,  сызмала 
еш;е  вашему  батюшк'Ь  покойному  служилъ  —  и 
до  сихъ  поръ  служу,  вашей  милости,  то-есть;  и 
никто  за  мной  никакихъ  операцш  не  зам^чалъ. 
Потому  что  я  чувствую;  и  чтобы  что-нибудь  эдакъ 
противъ  господской  выгоды,  или  вообще  не  по 
совести  —  честь  свою  замарать  согласиться;  да 
я,  помилуйте,  я  —  да  и  Господи  Боже  ты 
мой  ... 

Михрюткинъ.    Ну,  да  хорошо  же  .  .  . 

Селиверстъ.  А  баба  эта  съ  насъ  даже  не  дорого 
взяла;  такъ  ли  еще  берутъ  на  постоялыхъ  дворахъ! 
—  Вы  говорите  —  она  мн4  поднесла:  что  жъ! 
можетъ  быть,  и  поднесла.   Я  отъ  своего  количества 
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не  отказываюсь.  Я  пью,  но  пью  ум-Ьренно,  съ 
воздержашемъ. 

Михрюткинъ.  Ну  да  говорятъ  теб'Ь  —  хорошо. 

Селиверстъ.  Вы  только  напрасно  меня  обид'Ьть 
изволили,  Аркадш  Артемьпчъ  —  Богъ  съ  вами! 
(Михрюткинъ  молчишь.)    Богъ  съ  вами  совсЬмъ! 

Михрюткинъ  (съ  сердцемъ).  Ну  да  перестань 
же,  чортъ! 

Селиверстъ.  Слушаю-съ.  (Воцаряется  мол- 
чанье,) 

Михрюткинъ  (который  напрасно  старался  за- 
снуть^ Ефрему),  А  отчего  это  у  тебя  коренная 
ушами  трясетъ  —  устала  что  ли  она  —  вишь, 
вишь,  на  каждомъ  шагу  встряхиваетъ? 

Ефремъ  (оборачиваясь  вполовину) ,  Какая  ло- 
шадь ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ.  Коренная;  разв-Ь  ты  не  видишь? 

Ефремъ.    Коренная  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ.    Да,  да;  ушми. 

Ефремъ.  Не  знаю,  отчего  она  ухми  трясти 
будетъ.    Разв'Ь  отъ  мухъ?  ^ 

Михрюткинъ.  Отъ  мухъ  лошадь  всей  головой 
трясетъ,  а  не  одними  ухми.  (Помолчавъ.)  А  что, 
в'Ьдь  она,  кажется,  на  ноги  разбита? 

Ефремъ.  Лядащая  лошадь,  какъ  есть.  (Бьетъ 
ее  кнутомъ.) 

Михрюткинъ.  Ну,  ты  ея  не  любишь,  я  знаю. 

Ефремъ.  Н-Ьтъ,  Аркадхй  Артемьпчъ,  я  ее  люблю 
(бьетъ  ее);  я,  Аркадш  Артемьпчъ,  всЬхъ  вашихъ 
лошадей  одинаково  соблюдаю,  потому  что  это 
первое  д-Ьло;  а  тотъ  ужъ  не  кучеръ,  который  не 
соблюдаетъ  лошадей  —  тотъ  просто  легков'Ьрный 
челов'Ькъ.  —  Н'Ьтъ,  я  ее  люблю.  А  только  я 
справедлпвъ.  —  Гд'Ь  хвалить  нечего  —  не  хвалю. 
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Михрютнинъ.  Что  жъ  ты  въ  ней,  наприм'Ьръ, 
находишь  дурного? 

Ефремъ.  Аркадхй  Артемьичъ,  позвольте  вамъ 
доложить.  Лошадь  лошади  рознь.  —  Вотъ  какъ 
между  людьми,  наприм'Ьръ,  челов'Ькъ  бываетъ 
натуральный,  безъ  образованья,  однимъ  словомъ 

—  пахондрикъ;  такъ  и  въ  лошадяхъ.  Необстоятель- 
ная лошадь,  Аркад1й  Артемьичъ,  прхятности  въ 
ней  никакой  н'Ьтъ.  — •  Что,  наприм'Ьръ,  б'Ьжитъ 
она  —  на  взволокъ  что  ли,  по  ровному  ли  м'Ьсту 

—  или,  наприм'Ьръ,  подъ  гору  спуш;аетъ  —  ничего 
въ  ней  Н'Ьтъ  —  извольте  сами  посмотр'Ьть.  (Гнется 
на  одинъ  бокъ,)  Ну,  что  б'Ьжитъ,  помилуйте!  Н'Ьтъ 
отъ  нея  никакого  удовольствхя.  Просто  пустая 
лошадь.     (Бъетъ  ее  кнутомъ.) 

Михрюткинъ.  Ну,    а    пристяжныя,   по-твоему 

—  каковы? 

Ефремъ.  Ну,  пристяжныя  —  ничего.  Вороная, 
наприм'Ьръ,  лошадь  обходительная;  божевольна 
маленько,  пуглива  —  ну,  и  л'Ьнца  есть;  а  только 
обходительная  лошадь,  вежливая;  а  ужъ  эта 
вотъ  —  (указывая  кнутомъ  на  лтьвую  пристяэФсную) 
гн'Ьдая  —  просто  безъ  числа.  —  Конь  добрый, 
степенный,  ко  кнуту  ласковъ,  б'Ьжитъ  прохладно, 
доброхотъ:  слуга,  можно  сказать,  изъ  слугъ  слуга. 

—  Ногами,  правда,  немного  тронутъ  —  да  в'Ьдь  у 
насъ  какая  ^зда,  Аркад1й  Артемьичъ,  помилуйте. 
То  туды,  то  сюды  —  покоя  Н'Ьтъ  лошадямъ  ни 
мал'Ьюпцаго.  То  вы  сами  изволите  куда,  напри- 
м'Ьръ, прокатиться,  —  то  барыня  погонитъ  въ 
городъ,  то  приказчикъ  поскачетъ.  —  ГдЪ  жъ  имъ 
тутъ  справиться?  А  ужъ  я,  кажется,  объ  нихъ, 
какъ  объ  отцахъ  родныхъ  забочусь.  Эхъ  вы, 
котята!    (Погоняетъ  ихъ.) 
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М\^xрю^ тнъ  (помолчавъ),  Такъ  что  жъ  ты 
думаешь  насчетъ  коренной-то  —  коли  она  такъ 
плоха? 

Ефремъ.  Продать  ее  сл^дуетъ,  Аркад1й  Ар- 
темьичъ.  На  что  такую  лошадь  держать  —  сами 
вы  изволите  разсудить!  Что  дурная,  что  хорошая 
лошадь  —  одинаково  кормъ  'Ьдятъ.  А  то  и  про- 
менять ее  можно. 

Михрюткинъ.  Променять!  —  Знаю  я  ваши 
промины!  — придашь  денегъ  пропасть,  своя  лошадь 
ни  за  что  пойдетъ,  а  смотришь  —  та-то  еще  хуже. 

Ефремъ.  На  что  же  такъ  м^Ьнять,  Аркадхй 
Артемьичъ?  Эдакъ  м'Ьнять  не  хорошо.  Надо  безъ 
придачи  м'Ьнять  —  ухо  на  ухо. 

Михрюткинъ.  Ухо  на  ухо!  Да  гд'Ь  жъ  ты 
такого  дурака  найдешь,  который  бы  теб'Ь  за 
дрянную  лошадь  хорошую  безъ  придачи  отдалъ, 
а?  Что  ты,  однако,  за  кого  меня  принимаешь, 
наконецъ  ?    (Кашляешь .) 

Ефремъ.  Да  Аркадш  Артемьичъ,  помилуйте. 
Кому  какая  лошадь  нужна:  иному  наша  лошадь 
покажется,  а  намъ  —  его.  Вотъ  хучь  бы  у  сосЬда 
нашего,  у  Евграфа  АвдЪича,  есть  животикъ;  Ев- 
графъ-то  Авд'Ьичъ  порастратился,  такъ  можетъ 
быть,  онъ  сгоряча  согласится.  А  лошадка  добрая; 
добрая  лошадка.  Онъ  же  такой  челов^къ  раз- 
с^янньш,  вертлюшокъ;  гд'Ь  ему  лошадь  прокор- 
мить, самъ  безъ  хл'Ьба  сидитъ. 

Михрюткинъ.  А  ты  однако,  я  вижу,  глупъ,- 
Коли  ему  неч'Ьмъ  лошадь  прокормить,  ну  изъ 
чего,  ну  съ  какой  стати  станетъ  онъ  меняться,  а? 

Ефремъ.  Ну  такъ  купить  у  него  можно.  А 
онъ  отдастъ  дешево.  Просто,  за  что  угодно  от- 
дастъ.    Лишь  бы  со  двора  долой. 
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Михрюткинъ  (помолчавъ).  А  лошадь  точно 
порядочная? 

Ефремъ.  Отменная  лошадь  —  вотъ,  изволите 
увид'Ьть. 

Михрюткинъ  (опять  помолчавь) .  Да  ты,  — 
чортъ  тебя  знаетъ,  —  ты  все  врешь. 

Ефремъ.  Зач^мъ  врать?  Песъ  вретъ;  за  то 
онъ  и  собака. 

Михрюткинъ  (недовольнымъ  голосомъ) .  Ну,  не 
разсуждай.  (Помолчавь.)  И  на  этой  еще  по- 
'Ьздимъ. 

Ефремъ.  Какъ  вашей  милости  угодно  будетъ. 
А  только  эта  лошадь,  воля  ваша,  просто  никуда. 
Просто  —  вохлякъ. 

Михрюткинъ.    Что-о? 

Ефремъ.  Вохлякъ, 

Михрюткинъ.    Самъ  ты  вохлякъ. 

Ефремъ  (оборачиваясь  вполовину).  Кто  ...  я 
вохлякъ? 

Михрюткинъ.  Да,  ты.  Что  жъ  тутъ  удивитель- 
наго?    Ты. 

Ефремъ  (протянувъ  голову).  Ну  ...  ну  это 
вы  однако,  Аркадхй  Артемьичъ,  уже  того  .  .  . 
больно  изволите  того  .  .  .  (Онъ  чрезвычайно  оби- 
мсенъ  и  взволнованъ.) 

Михрюткинъ  (вспыхнувъ).    Что-о  .  •  .  что-о? 

Ефремъ.  Да  помилуйте  .  .  .  какъ  же  можно... 

Михрюткинъ.  Молчать!  молчать!  говорю  теб'Ь 
—  молчать!  Ахъ,  ты,  армякъ  верблюж1й!  оби- 
жаться вздумалъ,  вишь!  Да,  вохлякъ,  вохлякъ, 
еще  какой  вохлякъ!  Что  жъ,  послЪ  этого  я, 
по-твоему,  уже  ничего  не  см'Ью  сказать?  Ты  мн'Ь 
тутъ,  Богъ  тебя  знаетъ,  что  наболталъ,  а  я  долженъ 
передъ  тобой  безмолвствовать?  .  .  .   Вишь,  красно- 
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бай  эдакой!  .  .  .  Еще  обижается!  (Кашляешь.) 
Молчать!  (Страшный  кашель  прерываешь  слова 
Михрюшкина,  Онь  вынимаешь  изъ  кармана  бу- 
малску^  развертываешь  ее,  досшаешь  ошшуда  кусокь 
леденца  и  принимаешся  сосашь  его,  Ефремь  молча 
погоняешь  логиадей;  выраэ4сете  его  лица  достойное 
и  строгое.  У спокоившисъ  немноэ^ско^  Михрюшкинь 
напрасно  силится  поправить  за  спиной  кожаную 
подушку  и  толкаешь  подь  бокь  Селиверста^  кото- 
рый., во  все  время  разговора  Аркадья  Артемьича  съ 
Ефремомь,  спаль  мертвымь  сномь.)  Селиверстъ, 
Селпверстъ!  —  Ну,  разоспался,  охреянъ  неприлич- 
ный —  СелиЕёрстъ! 

Селиверстъ  (просыпаясь).  Чего  прикажете? 

Михрютнинъ.  Вотъ  то-то  и  есть.  Не  будь  я 
такъ  непростительно  добръ  съ  вами,  вы  бы  меня 
уважали;  а  то  вы  всякое  уважеше  ко  мн-Ь  потеряли. 
Ну,  что  спишь,  словно  не  видалъ,  какъ  спятъ  .  .  . 
Тутъ  кучеръ  позабылся,  барина  обезпокоилъ,  а 
ты  спишь. 

Селиверстъ.  Я  такъ  только,  немножко,  Ар- 
кад1й  Артемьичъ  ... 

Михрюткинъ.  То-то  такъ.  (Утихая.)  По- 
правь мн^^  подушку  сзади.  (Селиверсшь  поправля- 
ешь подушку.)  Одному  я  удивляюсь:  кажется, 
ужъ  на  что  я  снисходителенъ,  ужъ  на  что;  а  ни- 
какой привязанности  въ  васъ  не  заслужилъ.  Вы 
всЬ  меня  за  грошъ  готовы  продать,  ей-ей!  (Едва 
сдерживая  слезы.)  Да  вотъ,  потерпите  маленько; 
не  долго  мн'Ь  вамъ  надо-Ьдать.  Скоро,  скоро  сложу 
я  свою  головушку  (кланяется) ;  посмотрю  я, 
лучше  ли  вамъ  будетъ  безъ  меня. 

Селиверстъ.  Аркад1й  Артемьичъ,  что  это  вы 
изволите    говорить?      Не    извольте    отчаиваться! 
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Богъ  милостивъ.  и  не  стыдно  теб'Ь,  Ефремъ,  аз1ят- 
ская  ты  душа  .  .  . 

Михрюткинъ  (перебивая  Селиверста).  Не  объ 
Ефрем'Ь  р'Ьчь.  Вс^  вы  таковы.  Вотъ,  наприм'Ьръ, 
что  я  стану  теперь  д-Ьлать?  Какъ  я  жен'Ь  на  глаза 
покажусь?  Посл'Ьдшя  были  денежки,  и  тЪ  даромъ 
ухлопалъ.  Еще  хуже  над-Ьлалъ.  Ужъ  теперь  мн-Ь 
отъ  опеки  не  отвертеться  .  .  .  шалишь!  Ужъ 
теперь  меня  проберутъ  —  вотъ  какъ  проберутъ! 

Селиверстъ.  Оно,  точно,  Аркад1й  Артемьичъ, 
не  ладно.  Кому  жъ  хефто  знать,  коли  не  мн^?  Да 
ч'Ьмъ  же  мы-то  виноваты,  помилосердуйте,  ска- 
жите. Ужъ  мы  бы,  кажется,  и  тЪломъ,  и  душой, 
и  всЬмъ,  всЬмъ  рады  .  .  . 

Михрюткинъ.  По  крайней  м'Ьр'Ь,  не  огорчали 
бы,  не  раздражали.  Видите  —  барину  плохо  при- 
ходится, просто  такъ  приходится  плохо,  что  ска- 
зать нельзя;  очи,  какъ  говорится,  на  лобъ  л^зутъ, 
—  а  вы-то  тутъ,  вамъ-то  тутъ  любо  .  .  .  (Сосешь 
леденецъ.) 

Селиверстъ.  Вся  причина  въ  томъ,  что  люди 
въ  городе  жрхвутъ  безчувственные  .  .  .  Удоблетво- 
рили  ихъ,  какого  имъ  еш;е  рожна  нужно,  прости 
Господи  мое  прегр'Ьшенье!  Эк1е  черти,  право, 
согр'Ьшилъ  я  гр'Ьшный!    (Плюешь.) 

Михрюткинъ.  Именно  грабители.  Вотъ  мн^Ь 
въ  город'Ь  леденецъ  продали;  говорили,  малиной 
отзываться  будетъ,  а  въ  немъ  и  сладости  никакой 
н^тъ,  просто  одинъ  клей  туда  напиханъ.  (По- 
молчавь,)  Хоть  бы  провизш  на  эти  пятьдесятъ 
рублей  купилъ!  Лиссабонскаго-то,  в'Ьдь,  чай,  ни 
одной  бутылочки  не  осталось? 

Селиверстъ.  Последнюю  передъ  отъ^здомъ  из- 
волили выкушать. 
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Михрюткинъ.    Ну  такъ  и  есть!   И  жен'Ь  ничего 

не  купплъ,  а  она  приказывала  .  .  .    Эхъ! 

Селиверстъ.  Раиса  Карповна  гневаться  бу- 
детъ,  точно. 

Михрюткинъ  ( слезливо ^  почти  крича).  Ну  для 
чего  ты  меня  раздражаешь?  Ну  для  чего?  Боже 
мой,  Боже  мой!  Что  жъ  это  такое!  что  жъ  это 
такое!  Что  жъ  это  я  за  несчастн-Ьйшхй  челов'Ькъ 
на  св'Ьт'Ь?    (Потупляешь  голову  и  кашляетъ,) 

Селиверстъ.  Аркадш  Артемьичъ  ...  По  глу- 
пости .  .  .  Р1звините  .  .  .  (Михрюткинъ  кашляешь 
и  кутается  вь  шинель.)  Отъ  ревности,  Аркад1й 
Артемьичъ.  (Михрюткинь  молчишь.  Селиверсть 
вь  свою  очередь  умолкаешь.  Никто  не  говоришь  вь 
течете  четверти  часа.  Лошади  едва  плетутся 
рысцой^  оводы  э^садно  вьются  надь  ними,  Сели- 
версть опять  засыпаешь,  Михрюткинь^  понемногу^ 
поднимаешь  голову,) 

Михрюткинъ  (успокоеннымь  голосомь  Ефрему), 
Ну,  что,  опомнился?  (Молчанье,)  Теб'Ь  говорю, 
опомнился? 

Ефремъ  (по,чолчавь  и  передернувь  во:нсэ4€ами) , 
Опомнился. 

Михрюткинъ.    Очун'Ьлъ? 

Ефремъ.    Очун'Ьлъ. 

Михрюткинъ.  Ну,  что  жъ  ты,  не  знаешь 
порядковъ,  что  ли?    Извиненья  попроси. 

Ефремъ.  Простите  меня,  Аркад1й  Артемьичъ. 

Михрюткинъ.  Богъ  тебя  проститъ.  (Помол- 
чавь.)  А  какой  масти  Евграфа  Авд-Ьичина-то 
лошадь? 

Ефремъ.  Гн-Ьдая. 

Михрюткинъ.  Гн'Ьдая  ...   А  сколько  ей  л'Ьтъ? 

Ефремъ.  Девять  л'Ьтъ. 
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Михрюткинъ.    А  хорошо  б'Ьжитъ? 

Ефремъ.    Хорошо. 

Михрюткинъ.  Какой  однако  у  тебя  злющхй 
нравъ!  Отв'Ьчаешь  мн^Ь,  словно  брешешь  .  .  .  Ты 
сердишься  на  меня? 

Ефремъ  (помолчавъ) .  Помилуйте,  Аркад1й 
Артемьичъ,  разв'Ь  я  не  знаю?  Я  все  знаю,  Аркадхй 
Артемьичъ.  Какъ  нашему  брату  не  знать?  Госпо- 
динъ,  наприм'Ьръ,  гн'Ьваться  изволитъ.  Такъ  что 
жъ?    Гд'Ь  гн^въ,  тамъ  и  милость. 

Михрюткинъ.  Хорошо;  вотъ  это  хорошо. 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркадхй  Артемьичъ,  мы, 
конечно,  не  то,  чтобы  въ  отдаленности  пробавля- 
лись, за  моремъ  не  бывали,  точно;  въ  Петер- 
бурх'Ь  больше  понатерлись:  все-таки,  не  таше 
уже  однако,  пеньтюхи,  чтобы,  прим'Ьромъ  будучи, 
коровы  отъ  свиньи  не  спознать.  Иному  мужику, 
конечно,  всякая  дрянь  въ  диво;  ему  что  —  онъ 
деревенш;ина,  неучъ;  ГД'Ь  ему!  Сл'Ьдуетъ  разсу- 
дить:  во  вс^хъ  д'Ьлахъ  Сл'Ьдуетъ  разсудрхть,  —  съ 
к'Ьмъ  гр^ха  не  случается?  Ну,  какъ-нибудь  не 
спапашился,  или  такъ  просто  сказать,  не  въ  часъ 
попался  —  ну,  не  показалось  господину.  Онъ 
тебя  и  того;  а  ты  выжидай;  глядишь:  блажь  со- 
скочила —  и  опять  старые  порядки  пошли. 

Михрюткинъ.  Вотъ  что  умно,  такъ  умно;  я  ни- 
когда не  скажу,  что  челов'Ькъ  глупости  говоритъ, 
когда  онъ  умно  говоритъ;  никогда  я  этого  не  сд'Ь- 
лаю. 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркадхй  Артемьичъ.  В'Ьдь 
вамъ  все  это  еще  лучше  моего  известно.  Что  я  за 
1езопъ  такой,  чтобы  сердиться?  За  всякимъ  толч- 
комъ,  не  токмя  что  за  побранкой  —  не  угоняешься. 
Вы  сами  знаете:  быль,  что  смола,  небыль,  что  вода. 
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А  непр1Ятность  со  бсякимъ  можетъ  случиться; 
перв-Ьющхй  астрономъ  —  и  тотъ  отъ  б^ды  не 
убережется.  Стрясется  вдругъ  .  .  .  откуда,  ба- 
тюшки? Да  и  кто  можетъ  опред-Ьлить  напередъ: 
это  вотъ  этакъ  будетъ  —  а  это  такъ.  А  Господь 
его  знаетъ,  какъ  оно  тамъ  выйдетъ!  Это  все 
темнота.  Вотъ,  наприм-Ьръ,  хучь  медв-Ьдь:  — 
вв-брь  л-Ьсной,  пространный,  —  а  хвостъ  у  него  — 
такъ,  съ  пуговку  небольшую;  а  сорока  вотъ,  — 
птица  малая,  перелетная  —  а  вишь  хвостипде  ка- 
кой нац-Ьппла.  Да  кто  жъ  это  пойметъ?  Тутъ  есть 
мудрость;  тутъ  ничего  не  разберешь:  одна  надежда 
на  Бога.  Вотъ,  напрпм-Ьръ  —  позвольте  вамъ 
доложить,  Аркадхй  Артемьичъ,  отъ  усердхя  по- 
звольте доложить,  —  вы,  вотъ,  изволите  отчаи- 
ваться, а  отчего? 

Михрюткинъ.  Какъ  отчего?  Еще  бы  мн'Ь  не 
отчаиваться!     Вотъ  егце  что  вздумалъ:  отчего? 

Ефремъ.  Я  знаю,  знаю,  Аркадш  Артемьичъ  — 
помилуйте,  какъ  намъ  не  знать?  Мы  все  знаемъ. 
Но  вы  вотъ  что  позвольте  сообразить:  и  тутъ,  и 
въ  этЪмъ  случа'Ь,  ничего  тоже  сказать  нельзя  на- 
в-Ьрнякъ.  Вотъ,  напрпм-Ьръ,  вы  изволите  знать 
сосЬда  нашего  —  Финтренблюдова?  Ужъ  на  что 
былъ  важный  баринъ?  Лакеи  въ  кувбическую  са- 
жень ростомъ,  что  одного  галуна;  дворня  — 
просто  картинная  галдарея;  лошади  —  рысаки 
тысячные;  кучеръ  —  не  кучеръ,  просто  единорогъ 
сидитъ!  Залы  тамъ,  трубачи  французы  на  хорахъ 
—  т'Ь  же  арапы;  ну  просто,  всЬ  удобства,  кашя 
только  есть  въ  жизни!  И  ч-Ьмъ  же  кончилось? 
Продали  все  его  им-Ьше  сукцхону .  А  васъ,  можетъ 
быть,  Господь  и  помилуетъ,  и  все  такъ  обой- 
дется. 
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Михрюткинъ.  Дай  Богъ!  Но  мн'Ь  что-то  не  ве- 
рится. 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркадхй  Артемьичъ.  От- 
чего же  не  верится? 

Михрюткинъ.  Не  таково  мое  счастье,  братъ. 
Ужъ  я  себя  знаю;  знаю  я  свое  счастье;  вы'Ьденнаго 
яйца  оно  не  стоитъ,  мое  счастье-то. 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ! 

Михрюткинъ.  Да  ужъ  тыне  говори,  пожалуйста. 
Ты  вотъ  лучше  посмотри  —  лошади-то  твои  не 
б'Ьгутъ  вовсе. 

Ефремъ.  Помилуйте,  лошади  б'Ьгутъ,  какъсл'Ь- 
дуетъ. 

Михрюткинъ.  Ну,  хорошо  ...  Я  не  говорю  . . , 
я  съ  тобой  согласенъ.  (Возвышаешь  голосъ.)  Я 
согласенъ  съ  тобой,  говорю  теб'Ь.  (Вздыхаешь,) 
Экая  жара.  Боже  мой!  (Помолчавь,)  Эка  паритъ. 
Господи!  (Еще  помолчавь.)  Мн'Ь  хочется  попробо- 
вать, не  засну  ли  я  маленько  .  .  .  (Оправляешся  и 
прислоняешь  голову  кь  боку  кибишки,) 

Ефремъ.  Ну  что  жъ  —  и  съ  Богомъ,  батюшка. 
(Продолмсишельное  молчанье,  Михрюшкинь  засы- 
паешь и  похрапываешь^  слегка  посвисшывая  и  по- 
щелкивая во  снть.  Голова  у  него  заваливаешся  на- 
задь,  Рошь  раскрываешся.) 

Селиверстъ  (ошкрываешь  сперва  одинь  глазь^ 
пошомь  другой^  и  вполголоса  обращаешся  кь  Ефре- 
му), Однако  ты,  я  вижу,  хорошъ  гусь.  Чего  со- 
ловьемъ  расп'Ьлся? 

Ефремъ  (помолчавь  и  шооке  вполголоса) ,  Чего 
расп^Ьлся?  Экой  ты,  братецъ,  непонятный.  Разв'Ь 
ты  не  видишь  —  баринъ  у  насъ  еще  младъ,  мало- 
душенъ...  Надобно  жъ  ему  посов'Ьтовать,  какъ, 
тр-есть,  ему  въ  жизни  д'Ьйствовать  .  .  . 
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Селиверстъ.  Ну  его!  Вишь  вздумалъ  нянь- 
читься!  .  .  . 

Ефремъ.  Что  жъ  —  коли  друпе  пренебрега- 
ютъ  .  .  . 

Селиверстъ.  Друг1е  .  .  .  друше  .  .  . 

Ефремъ.  Конечно  друг1е.  —  Впрочемъ  —  ты... 
изв-Ьстное  д-Ьло.  Ты  .  .  .  Для  тебя,  что  баринъ, 
что  чужой  челов-Ькъ  —  все  едино. 

Селиверстъ.  А  тебЪ,  небось,  н'Ьтъ? 

Ефремъ  (помолчавъ),  А  что  —  неужто  вза- 
правду опеку  хотятъ  наложить? 

Селиверстъ.  Непременно  наложатъ.  Мн'Ь  самъ 
секлетарь  сказывалъ. 

Ефремъ.  Вотъ  какъ.  Ну,  а  барыня  .  .  .  стало 
быть,  и  она  не  будетъ  —  того  —  распоряжаться? 

Селиверстъ.  В-Ьстимо,  не  будетъ.  Им'Ьнье  не 
ея. 

Ефремъ.  Н^тъ,  —  я  по  дому  говорю,  по  дому. 

Селиверстъ.  Н-Ьтъ,  по  дому  распоряжаться  бу- 
детъ. 

.  Ефремъ.  Такъ  какой  же  въ  эфтомъ  толкъ?  Хо- 
роша твоя  опека,  нечего  сказать!  (Михрюткинъ 
ворочается  во  снт,  Селиверстъ  и  Ефремъ  зорко 
взглядываютъ  на  него;  онь  спить,)  Еще  пуще  осер- 
чаетъ,  чего  добраго. 

Селиверстъ.  И  это  бываетъ. 

Ефремъ.  То-то  же  бываетъ.  Его-то  МН'Ь  жаль. 

Селиверстъ.  А  мн-Ь  не  жаль.  Вольно  жъ  было 
ему.  Несчастный,  кричитъ,  челов'Ькъ  я  теперича 
сталъ  въ  св^т^Ь  .  .  .  Акто  виноватъ?  Не  дурачился 
бы  сверхъ  м^ръ  челов-Ьческпхъ.    Да. 

Ефремъ. Эхъ,  Александрычъ,  какой  ты,  право, 
неразсудительный!  .  .  .  Ты  сообрази:  в^дь  онъ 
все-таки  есть  баринъ. 
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Селиверстъ.  Ну,  да  ужъ  ты  мн4  пожалуйста 
тамъ  не  расписывай  .  .  .  (Михрюткинъ  опять  во- 
рочается и  приподнимается  слегка.  Селиверстъ 
проворно  прячетъ  голову  въ  уголь,  и  закрываетъ 
глаза,  Ефремъ  проводить  кнутомь  надь  лошадьми, 
и  кричить:  а-ва-ва-хвы-хвы-хва  .  .  ,) 

Михрюткинъ  (открываеть  глаза,  щурится  и 
потягивается) ,    А  я  кажется  того,  соснулъ. 

Ефремъ.  Изволили  почивать,  точно. 

Михрюткинъ.  Далеко  мы  отъехали?  (Сели- 
версть  приподнимается.) 

Ефремъ.  До  повертка  еще  версты  три  будетъ. 

^\лхрю7Н\лнъ.  (помолчавь).  Какой  мн'Ь,  однако, 
непрхятный  сонъ  приснился!  Не  помню  хорошень- 
ко, что  такое  было  —  а  только  очень  что-то  не- 
пр1ятное.  (Помолчавь,)  Насчетъ  им'Ьнья...  опеки. 
Будто  вдругъ  меня  подъ  судъ  во  Франщю  по- 
везли .  •  .     Очень   непр1ятно  .  .  .  очень. 

Селиверстъ.  Известно  .  .  .  сонное  мечтанье. 

Михрюткинъ.  Меня  это  безпокоитъ.  (Кашляеть.) 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркадхй  Артемьичъ, 
зач'Ьмъ  вы  изволите  безпокоиться?  Съ  к'Ьмъ  этого 
не  бываетъ?  Вотъ,  я  на-дняхъ  им'Ьлъ  сонъ,  вотъ 
ужъ  точно  удивительный  сонъ,  просто  непонят- 
ный. Вижу  я  .  .  .  (наклоняеть  голову  и  у  самаго 
своего  (нселудка  нюхаеть  изь  тавлинки  табакь, 
чтобы  не  засорить  глаза  барину,)  Вижу  я  .  .  . 
(Кряхтить  и  шепчеть  вполголоса.)  Экъ  пробралъ, 
разбойникъ!  .  .  .  (Громко.)  Вижу  я  себя  эдакъ 
словно  въ  пол'Ь,  ночью,  на  дорог'Ь.  Вотъ  иду  я 
дорогой,  да  и  думаю;  куда  жъ  это  я  иду?  А  м'Ьста 
кругомъ,  какъ  будто  незнакомый  —  холмы  каше- 
то,  буераки  —  пустыя  м^ста.  Вотъ  иду  я  и,  знаете 
ли,  эдакъ  все  смотрю  —  куда  жъ  эта  дорога  ве- 

585 


детъ;  не  знаю,  молъ,  куда  это  она  ведетъ.  И  вдругъ 
мн-Ь  навстр-Ьчу  будто  телёнокъ  б'Ьжитъ  —  да  такъ 
шибко  б'Ьжитъ  и  головой  трясетъ.  —  Ну,  хорошо. 
Б'Ьжитъ,  сударь,  телёнокъ,  —  а  я  будто  думаю:  э! 
да  это  никакъ  отца  Пафнутья  телёнокъ  сорвался, 
дай  поймаю  его.  Да  какъ  ударюсь  б'Ьжать  за 
нимъ  ...  А  ночь,  изволю  вамъ  доложить,  темная, 
претемная  —  просто  зги  не  видать.  Вотъ  —  б'Ьгу 
я  за  нимъ  —  за  этимъ  теленкомъ-то  —  не  поймаю 
его  —  ну  что  хошь  —  не  поймаю!  Ахъ,  братецъ 
ты  мой,  думаю  я,  эдакъ  будто  самъ  про  себя: 
да  в'Ьдь  это,  должно  быть,  не  телёнокъ,  а  что- 
нибудь  этакое  недоброе.    Дай,  думаю  я,  вернусь 

—  пусть  б'Ьжитъ  себЪ,  куда  знаетъ.  Ну,  хорошо. 
Вотъ  иду  я  опять  прежней  дорогой,  а  близъ 
дороги  этакъ  будто  древо  стоитъ  —  иду  я  —  а  онъ 
вдругъ  какъ  наскочитъ  сзади  на  меня,  да  какъ 
толкнетъ  меня  рогами  въ  бедро  .  .  .  Смерть  моя 
пришла.  Ороб-Ьлъ  я  —  во  сн-Ь-то,  знаете  ли  — 
просто  такъ  ороб-Ьлъ,  что  и  сказать  невозможно, 

—  даже  лытки  трясутся.  Однако,  думаю  я,  что 
жъ  это  онъ  будетъ  меня  въ  бедро  толкать  —  да, 
знаете  ли,  этакъ  взялъ  да  оглянулся...  А  ужъ  за 
мной  не  телёнокъ,  а  будто  жена  стоитъ,  какъ  есть 
простоволосая,  и  смотритъ  на  меня  злобственно. 
Я  къ  ней,  а  она  какъ  примется  ругать  меня... 
Ты,  молъ,  пьяница,  куда  ходилъ?  Я,  говорю,  я 
не  пьяница,  говорю;  гдЪ  ты  этакихъ  пьяницъ  ви- 
дала, говорю,  —  а  ты  сама  мн'Ь  лучше  скажи,  ка- 
кимъ  ты  манеромъ  сюда  попала?  Я,  молъ,  барину, 
пожалюсь,  —  безстыдкица  ты  эдакая  ...  И 
РаисЬ  Каршевн-Ь  тоже  пожалюсь.  —  А  она 
будто  вдругъ  какъ  захохочетъ,  какъ  захохочетъ... 
у  меня  такъ  по  животику  мурашки  и  поползли.  —-. 
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Гляжу  я  на  нее,  а  у  ней  глаза  такъ  и  св'Ьтятся,  зе- 
леные таше,  какъ  у  кошки.  Не  см'Ьйся  этакъ, 
жена,  говорю  я  ей:  этакъ  см'Ьяться  гр'Ьхъ.  Не 
см'Ьйся  —  уважь  меня.  Какая,  говорить,  я  теб'Ь 
жена  —  я  русалка.  Вотъ,  постой,  я  тебя  съ'Ьмъ. 
Да  какъ  разинетъ  ротъ  —  а  у  ней  во  рту  зубовъ-то, 
зубовъ  —  какъ  у  щуки  .  .  .  Тутъ  ужъ  я  просто  не 
выдержалъ,  закричалъ,  благимъ  матомъ  закри- 
чалъ  .  .  .  Купр1янычъ-то,  старикъ,  со  мной  въ 
одномъ  угл'Ь  спалъ  —  такъ  тотъ,  какъ  сумасшед- 
Ш1Й,  съ  полатей  долой  кубаремъ  —  подб'Ьгаетъ  ко 
мн'Ь,  креститъ  меня,  что  съ  тобой,  Ефремушка,  го- 
ворить, что  съ  тобой,  дай  потру  животъ,  а  я  сижу 
на  постельк'Ь,  да  этакъ  весь  трясусь,  гляжу  на 
него,  просто,  ничего  не  понимаю  —  даже  рубашка 
на  т'Ьл'Ь  трясется.  Такъ  вотъ  каше  бываютъ  уди- 
вительные сны! 

Михрюткинъ.  Да,  странный  сонъ.  Что  жъ,  ты 
жен'Ь  разсказалъ  его? 

Ефремъ.  Какъ  же. 

Михрюткинъ.  Ну,  что  жъ  она? 

Ефремъ.  Она  говорить,  что  теленка  во  сн'Ьви- 
д'Ьть,  значить  —  къ  прыщамь;  а  русалку  видеть 
—  къ  побоямь. 

Михрюткинъ.  А!  я  этого  не  зналь. 

Ефремъ.  А,  говорить,  закричалъ  ты  оттого,  что 
домовой  на  теб'Ь  'Ьздиль. 

Михрюткинъ.  Вотъ  вздорь  какой!  будто  есть 
домовые? 

Ефремъ.  А  то  какъ  же-съ?  Помилуйте.  На- 
меднись ключница  зач'Ьмъ-то,подъ  вечерь,  въ  баню 
пошла  —  не  мыться  пошла  —  баню-то  въ  тотъ  день 
и  не  топили,  —  да  и  съ  какой  стати  старухе  мыться, 
-^  а  такъ  —  нужда  какая-то  приспичила.   Что  жъ 
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вы  думаете?  входитъ  она  въ  предбанникъ,  а  въ 
предбанник^-то  темно,  —  протягиваетъ  руку  —  и 
вдругъ  чувству етъ — кто-то  стоитъ.  Она  щупаетъ: 
овчина,  да  такая  густая,  прегустая. 

Михрюткинъ.  Это  вЪрно,  тулупъ  какой  висЬлъ 
—  она  его  и  тронула. 

Ефремъ.  Тулупъ?  Да  въ  предбанник'Ь  отроду 
никакого  тулупа  не  висЬло. 

Михрюткинъ.  Ну,  такъ  мужикъ  какой-нибудь 
зашелъ. 

Ефремъ.  Мужикъ?  А  зач'Ьмъ  мужикъ  станетъ 
тулупъ  шерстью  кверху  над'Ьвать.  Мужикъ  этого 
не  сд'Ьлаетъ. 

Михрюткинъ.  Ну  и  что  жъ  случилось? 

Ефремъ.  А  вотъ  что  случилось.  Говоритъ  она, 
старуха-то:  съ  нами  крестная  сила!  Кто  это?  Ей 
не  отв-Ьчаютъ.  Она  опять:  да  кто  жъ  это  такое?  А 
тотъ-то  какъ  забормочетъ  вдругъ  по-медв'Ьжьи  .  .  . 
Она  такъ  и  прыснула  вонъ.  Насилу  отдохнула, 
старая. 

Михрюткинъ.  Такъ  кто  жъ  это,  по-твоему,  былъ? 

Ефремъ.  Изв-Ьстно  кто:  домовой.  Онъ  воду  лю- 
битъ. 

М\/\хрют тнъ  (помолчавъ).  Ну,  глупъ  же  ты, 
Ефремъ,  признаюсь.  (Обращаясь  къ  Селиверсту,) 
И  ты  тоже  въ  домовыхъ  в-Ьришь? 

Селиверстъ  (съ  неудоволъствгемъ) .  Охота 
вамъ,  баринъ,  объ  эфтихъ  предметахъ  разговари- 
вать. 

Ефремъ.  Да  помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ, 
это  малыя  д-Ьтки  знаютъ.  А  на  лошадяхъ,  по  но- 
чамъ,  кто  -Ьздитъ?  Да  у  насъ  не  одни  домовые  —  у 
насъ  и  марухи  водятся. 

Селиверстъ.  Да  перестань,  Ефремъ! 
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Ефремъ.  А  что? 

Селиверстъ  Да  такъ.  Не  хорошо.  Вотъ  на- 
шелъ  предметъ  къ  разговору. 

Михрюткинъ.  Марухи?  Это  что  еще  такое? 

Ефремъ.  А  вы  не  знаете?  Старыя  ташя,  малень- 
шя  бабы,  по  ночамъ  на  печахъ  сидятъ,  пряжу  пря- 
дутъ,  и  все  этакъ  подпрыгиваютъ,  да  шепчутъ.  На- 
меднись въ  Марчукова  ведора  одна  этакая  маруха 
кирпичомъ  пустила  —  онъ  было  къ  ней  на  печку 
пол^зъ  .  .  . 

Михрюткинъ.  Онъ,  дуракъ,  во  сн'Ь  это  вид^Ьлъ. 

Ефремъ.  Н'Ьтъ  —  не  во  сн*. 

Михрюткинъ.  А  коли  не  во  сн'Ь,  зач^мъ  онъ  къ 
ней  пол'Ьзъ? 

Ефремъ.  Видно  поближе  разсмотр'Ьть  захот'Ь- 
лось. 

Михрюткинъ.  То-то  же,  поближе!  (Помолчавъ.) 
Какой  однако  это  вздоръ,  ха-ха!  (Опять  помол- 
чавъ,) И  къ  чему  ты  объ  этомъ  заговорилъ  —  я 
удивляюсь.    Только  уныше  наводить. 

Селиверстъ.  И  точно  уныше. 

^Миxрюткинъ.  Конечно,  я  этимъ  пустякамъ  не 
в'Ьрю.  Конечно.  Одни  только  необразованные 
люди  могутъ  этому  в'Ьрить. 

Ефремъ.  Ваша  правда,  Аркадхй  Артемьичъ. 

Михрюткинъ.  В'Ьдь  эти  марухи,  наприм'Ьръ,  и 
прочее  —  в'Ьдь  ты  самъ  посуди  —  это  разв'Ь  т'Ьло? 
Какъ  ты  полагаешь? 

Ефремъ.  А  не  ум^ю  вамъ  сказать,  Аркадхй  Ар- 
темьичъ; кто  ихъ  знаетъ,  что  онЪ  такое. 

Михрюткинъ.  А  коли  не  т'Ьло,  разв'Ь  он'Ь  могутъ 
жить,  супдествовать  то-есть?  Ты  меня  пойми:  то 
бываетъ  т'Ьло  —  а  то  духъ. 

Ефремъ.  Та-акъ-съ. 
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Михрюткинъ.  Ну,  и  сл'Ьдовательно,  это  все 
вздоръ,одна  мечта:просто  сказать — предразсудокъ. 

Ефремъ.  Тэ-экъ-съ. 

Михрюткинъ.  А  все-таки  объ  этомъ  говорить  не 
сл'Ьдуетъ.    Къ  чему?    Вопросъ. 

Ефремъ.  Къ  слову  пришлось,  а  впрочемъ,  Богъ 
съ  ними  совсЬмъ  .  .  .  (Коренная  спотыкается,) 
Ну  ты,  дьяволъ  —  съ'Ьли  тебя  мухи-то! 

Селиверстъ.  Вотъ,  дуракъ,  какъ  несообразно 
говорить!  (Плюетъ.)  Пфу!  Чтобъ  имъ  пусто 
было!  Экой  ты,  Ефремъ,  легкомысленный  чело- 
в'Ькъ  —  а  еще  кучеръ! 

Ефремъ.  Ну,  да  в-Ьдь  ужъ  вы,  Селиверстъ  Алек- 
сандрычъ  .  .  . 

Михрюткинъ.  Ну,  ну,  ну!  .  .  .  Это  что  еще? 
Этого  еще  не  доставало,  чтобы  вы  въ  моемъ  присут- 
ств1и  поссорились  .  .  . 

Ефремъ.  Помилуйте,  Аркадхй  Артемьичъ  .  .  . 

Михрюткинъ.  ПокорнМше  прошу  васъ  обоихъ 
молчать!  (Небольшое  молчанье.)  А  тебя,  Сели- 
верстъ, прошу  не  спать.  Во-первыхъ,  оно  неуч- 
тиво, а  во-вторыхъ  —  безпорядокъ.  Что  за  спанье 
днемъ?  На  то  есть  ночь.  Терп'Ьть  я  не  могу  этихъ 
безпорядковъ! 

Селиверстъ.  Слушаю-съ. 

Ш\\^)01т\\'ь  (помолчавъ  Ефрему).  Ахъ,  да! 
скажи-ка  твоей  жен'Ь  —  кстати  объ  ней  р'Ьчь  зашла 
—  чтобы  она  не  забыла  окурить  коровъ  .  .  .  Мн'Ь 
въ  городЪ  сказывали  —  въ  Жерловой  падежъ. 

Ефремъ.  Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ).  А  что  она  .  .  .  твоя 
жена  .  .  .  доволенъ  ты  ей? 

Ефремъ.  Въ  какомъ,  то-есть,  наприм'Ьръ,  смыс- 
л'Ь  вы  изволите  говорить? 
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Михрюткинъ.  Изв'Ьстно,  въ  какомъ.  Такъ,  во- 
обще. Я  съ  своей  стороны  ею  доволенъ.  Она  скот- 
ница хорошая. 

Ефремъ.  Знаетъ  свое  д-Ьло.  (Медленно.)  Из- 
в'Ьстная  вещь:  безъ  жены  человеку  быть  несвой- 
ственно. Жена  на  то  и  дана  челов'Ьку,  чтобы  слу- 
жить ему,  такъ  сказать,  въ  знакъ  удовлетворенья. 
Ну,  а  впрочемъ  и  въ  этомъ  случа-Ь,  осторожность 
не  помЪха.  Не  даромъ  въ  пословиц'Ь  говорится: 
не  в^рь  коню  въ  полЪ  —  а  жен^  въ  дом'Ь.  Баба, 
Изв'Ьстно  —  человЪкъ  лукавый,  слабый  челов'Ькъ; 
баба  —  плутъ.  А  мужъ  не  з'Ьвай.  Женино  д'Ьло  — 
мужу  угождать  и  д'Ьтей  соблюдать;  а  мужнино 
д-Ьло — жену  въповиновеньи  содержать:  и  въ  ласк'Ь- 
то  будь  онъ  къ  ней  строгъ.  Вотъ  этакъ  все  хорошо 
и  пойдетъ.  (Стегаетъ  лошадей.)  Иные  мужья,  въ 
простонародьи,  этакъ,  я  знаю,  говорятъ  про 
своихъ  женъ:  аль  погибели  на  тебя  н'Ьтъ!  Я  ихъ 
осуждаю  .  .  . 

Михрюткинъ  (торопливо) .  Какъ  —  какъ  они 
говорятъ? 

Ефремъ.  Погибели  на  тебя  н'Ьтъ  .  .  . 

.Михрюткинъ  (задумчиво).  Гмъ...  вотъ  какъ... 

Ефремъ.  Я  ихъ  осуждаю...  Почему?  Потому 
я  ихъ  осуждаю  .  .  . 

Михрюткинъ  (съ  окаромъ).  А  я  ихъ  не  осу- 
ждаю... я  ихъ  не  осуждаю...  (Помолчавъ.)  Од- 
нако, перестань,  наконецъ,  молоть  вздоръ.  Право 
съ  тобой  Богъ  знаетъ  до  чего  .  .  .  право.  (Помол- 
чавъ  и  указывая  рукой  впередъ.)  Что  —  в'Ьдь  это, 
кажется,  поворотъ  въ  Голоплеки? 

Ефремъ.  Это-съ. 

Михрюткинъ.  Ну,  и  слава  Богу!  (Сбрасываешь 
съ  себя  шинель  и  отряхивается.)     Жив'Ьй,  Ефре- 
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мушка,  жив-Ьп!  (Наклоняется  впередь.)  Вотъ  онъ 
повертокъ-то!  вотъ  онъ!  (Тарантасъ  сворачи- 
ваешь съ  большой  дороги.)  Что,  теперь  версты  три 
осталось  —  не  больше? 

Ефремъ.Будетъ  ли  еш;е.  Вотъ,  только  стоитъ 
спуститься  въ  верхъ,  а  такъ  взобрался  на  взлобо- 
чекъ,  да  и  пошелъ  взлызомъ  —  катай-валяй! 

Михрюткинъ  (словно  про  себя),  А  что  ни  гово- 
рите, пр1ятно  возвраш;аться  на  родину.  Душа  ве- 
селится —  сердце  радуется.  Даже  лошади  съ  ббль- 
шимъ  удовольств1емъ  везутъ.  Вишь,  вишь,  в'Ьте- 
рокъ  —  прямо  въ  лицо  мн'Ь  дуетъ,  канашка!  (Къ 
Селиверсту.)  Что,  в^дь  это,  кажется,  Грачевская 
роща  на  гор'Ь? 

Селиверстъ.  Точно  такъ  —  Грачевская. 

Михрюткинъ.  Славный  л'Ьсокъ!  Видный  л4- 
сокъ!  Пр1ятный  Л'Ьсокъ!  (11родолэ4€ая  глядтыпь 
кругомъ,)  Вишь,  какая  гречиха!  И  овсы  вотъ  хо- 
роши. Такъ  и  играютъ  на  солнц'Ь,  бестьи!  Вонъ 
иржы  тоже  хороши.    Чьи  эти  овсы? 

Селиверстъ.  Безкучинскихъ  однодворцевъ. 

Михрюткинъ.  Вишь  однодворцы!  —  Что,  у 
нихъ  хозяйство  каково? 

Селивестръ.  Хозяйство  у  нихъ  не  то,  чтобы 
того  ...  а  впрочемъ  —  ничего.  Живутъ,  чего  имъ 
еще? 

Михрюткинъ.  Хорош1е  овсы.  (Помолчавъ,)  И 
у  насъ  овсы  не  дурны  ...  Но  къ  чему  мн* 
они  теперь?  Къ  чему  все  это?  В-Ьдь  я  пропалъ, 
совершенно  пропалъ  .  .  .  Пропала  моя  голо- 
вушка .  .  .  Отнимутъ  у  меня  и  это  последнее  удо- 
вольствхе  .  . . 

Селиверстъ.  Не  извольте  отчаиваться,  Арка- 
д1й  Артемьпчъ. 
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Михрюткинъ.  и  Раиса  Карповна  —  задастъ  она 
мн-Ь  встрепку  теперь!  А  я  еще,  глупый  челов'Ькъ, 
радуюсь,  что  на  родину  возвращаюсь!  Ахъ,  я  не- 
счастн-Ьйшее,  несчастн'Ьйшее  существо!  (Умолкаешь 
и  спустя  нтьсколько  времени  подымаешь  голову.) 
Вотъ  ужъ  Ахлопково  стало  видно  .  .  .  Хорошее 
сельцо.  Вонъ  поповсшй  ор'Ьшникъ.  Въ  этомъ 
ор'Ьшник'Ь,  должно  быть,  зайцы  есть.  Эхъ  ребята, 
послушайте-ка  .  .  .  Что  унывать?  Ну-ка:  «Въ 
темномъ  л'Ьс'Ь.»  (Заптьваеть,)  Въ  темномъ  л'Ьс'Ь... 
Ефремъ  и  Селиверстъ.  (друо^сно  подхвашыва- 
юшь) . 

Въ  темномъ  л-ЬсЬ, 

Въ  темномъ  л-ЬсЬ  — 

Въ  темномъ  .  .  . 

Михрюткинъ.  Ты  высоко  забираешь,  Ефремъ  — 
ты  не  дьячокъ  —  что  ты  голосомъ  виляешь-то? 

Ефремъ  (ошкашливаясъ) .  А  вотъ  сейчасъ  лучше 
пойдетъ. 

Михрюткинъ  (шоненъкимь  голосомь). 
Да  въ  зал1^сьи  .  .  . 

Ефремъ  и  Селиверстъ. 

Да  въ  зал'Ьсьи  ... 
Михрюткинъ  (кашляя). 

Распашу  я  .  .  .  распашу  я  .  .  . 
Ефремъ.  Эхъ  вы,  миленьк1я! 

Распашу  я . . .  распашу  я . . . 
Селиверстъ.  Распашу  я  .  .  .     (Кашель  засша- 
вляешь  Михрюшкина  умолкнуть;  Селиверсть  запи- 
нается.   Слышень  одинь  высочайшш  фальцешь  Еф- 
рема^ которой  поешь): 

И  па  .  .  .  шин  .  .  .  пику  .  .  . 
И  па  .  .  .  шин  .  .  .  нику  .  .  . 

(Тарантась  вьтьз:таешь  вь  березовую  рощу.) 

1851. 
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Орловск1я  слова, 

которыя  попадаются  въ  «Разговор^^»: 

Лядащ1й  —  никуда  негодный,  дрянной. 

Божевольный  —  шаловливый,  пугливый. 

Вохлякъ  —  неловк1й,  м-Ьшокъ. 

Очун-Ьть  —  придти  въ  себя. 

Спапашиться  —  справиться,  изловчиться. 

Лытки  —  мышцы   подъ   кол'Ьнками. 

Верхъ  —   оврагъ. 

Взлобокъ,  взлобочекъ  —  выдающ1йся  мысъ  между 

двумя  оврагами. 
Взлызъ  —  покатое  м-Ъсто,  реп1е  (1оисе. 
Иржы  —  множественное  число  слова:  рожь. 
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Вечеръ  въ  Соррент^ 

Сцена 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Надежда    Павловна     Елецкая,    вдова    30 

л^тъ. 
Мар1я   Петровна   Елецкая,   ея   племянница 

18  л'Ьтъ. 
АлексЬй  НиколаевичъБ'Ьльск1й,28  л'Ьтъ. 
Серг'Ьй    Платоновичъ   Аваковъ,    45   л'Ьтъ. 
Слуга,  итальянецъ. 
М-г  РореИп,  французсшй  художникъ. 
П^вецъ-импровизаторъ. 

ДМствхе    происходитъ  въ  Соррент'Ь,   въ    гостиниц'Ь,   на 

берегу  моря. 

Театръ  представляетъ  довольно  большую  комнату,  убран- 
ную —  какъ  обыкновенно  бываютъ  убраны  комнаты  въ 
гостиницахъ;  —  прямо:  одна  дверь  въ  переднюю,  другая 
въ  кабинетъ;  —  нал'Ьво  два  окна  —  направо  дверь  въ  садъ. 

—  На  диван'Ь  по  середин'Ь  комнаты  сидитъ  Аваковъ  и 
спитъ,    прислонясь    къ   спинк'Ь   —   голова   его    накрыта 

платкомъ. 

Аваковъ  (шевелится  и  издаешь  неясные  звуки. 

—  Наконецъ  онъ  восклицаешь  сопливымь  голосомь), 
ведька!  .  .  .  ведька!  .  .  .  ведюшка!  —  (Онь 
вздрагиваешь^  снимаешь  сь  себя  плашокь  и  сь  изу- 
мленъемь  оглядываешся.)  —  Да  гд'Ь  жъ  это  я?  .  .  . 
(Оглядываешся  опяшъ  и  помолчавь^  сь  досадой  ма- 
хаешь рукой.)   Въ  Италш! . . .    (Помолчавь  опяшъ,) 
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А  какой  я  было  славный  сонъ  вид'Ьлъ!  —  Право. — 
Будто  я  этакъ  сижу  у  себя  въ  Покровскомъ  подъ 
окномъ  —  гляжу  —  а  на  двор-Ь  все  утки  ходятъ,  и 
у  каждой  на  затылкЪ  хохолъ.  Филиппъ  кучеръ 
тел'Ьгу  подмазываетъ  —  а  бедюшка  мн'Ь  трубки  не 
несетъ.  —  Удивительный,  прхятный  сонъ!  — 
(Вздыхаешь.)  Эхъ,  эхъ!  .  .  .  Когда-то  Господь 
Богъ  приведетъ  увидать  все  это  опять  .  .  .  (Вста- 
ешь.) Усталъ  я,  признаться  сказать,  усталъ 
таскаться  по  трактирамъ  .  .  .  старыя  кости  мыкать. 
В'Ьдь  трет1й  годъ  .  .  .  Вотъ  ужъ  точно  можно  ска- 
зать, сЬдина  въ  голову,  а  бЪсъ  въ  ребро  .  .  .  (По- 
молчавь.)  А  они  должно  быть  ушли  .  .  .  (Подхо- 
дишь кь  двери  вь  садь.)  Въ  саду  ихъ  нЪтъ  .  .  . 
(Подходишь  кь  двери  вь  кабинеть  и  сшучишся.) 
Надежда  Павловна  .  .  .  Надежда  Павловна  .  .  . 
Вы  здЪсь?  —  Н-Ьту.  —  Должно  быть,  ушли  .  .  . 
Я  тутъ  вздремнулъ  посл-Ь  об'Ьда,  а  они  взяли  да 
ушли  .  .  .  Гмъ!  —  Ушли  .  .  .  Ужъ  этотъ  мн'Ь 
Алексей  Николаичъ  —  это  все  его  штуки  ...  я 
знаю  ...  И  кто  его  принесъ  къ  намъ  .  .  .  (Сь 
волненъемь  дергаешь  за  шнурокь  колокольчика.) 
Очень  было  нужно  .  .  .  (Дергаешь  опяшъ.)  Какъ 
будто  безъ  него  мало  ихъ  .  .  .  Да  что  жъ  это  никто 
не  идетъ?  (Дергаешь  шри  раза  сряду.  Изь  пе- 
редней выскакиваешь  слуга-ишалъянець  вь  куршочктъ 
и  сь  салфешкой  подь  мышкой.) 

Слуга  (наклоняясь  впередь  встьмь  ттьломь). 
'Се1еп2а  сотапйа? 

Аваковъ  (глядя  на  него  сбоку).  Эка  зубы  ска- 
литъ!  —  Странное  д-Ьло!  всЬ  эти  слуги  въ  гости- 
ницахъ  другъ  на  друга  похожи  —  въ  Париж'Ь,  въ 
Гермаши,зд'Ьсь  .  .  .  вездЪ  .  .  .  Точно  одно  племя.. 
(Кь  слугть.)    Пуркуа  не  вене  ву  па  тудсюитъ?  — 
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(Аваковь  не  совстъмъ  чисто  говорить  по-француз- 
ски.) 

Слуга  (улыбаясь  и  вертя  салфеткой) ,  'СеХепга, 
зё  .  .  .  тоиа  .  .  .  ЬёЬё  ... 

Аваковъ.  У  э  ...  у  сонъ  се  дамъ? 

Слуга.  8оип  воигИ  .  .  .  рег  ра88е§§1аге  .  .  .  роиг 
ргоитепе  .  .  .  Майата  1а  Соип1е88а,  ауесо  1а  81§- 
пог1па  е  ауесо  Моивзи  1ои  Соип1е  —  Го1го  Соип1е 
Кои880  .  .  . 

Аваковъ.  Се  бхенъ  —  се  бхенъ  .  .  .    Алле. 

Слуга.  81  81§поге  .  .  .    (Выскакиваетъ  вонь.) 

Аваковъ.  Боже!  Какъ  эти  мн-Ь  физхономш 
опротивели!  .  .  .  (Ходить  по  комнатть,)  Пошли 
гулять  .  .  .  Гмъ  .  .  .  Моремъ,  небось,  любоваться 
пошли.  —  Воображаю  себ-Ь,  какъ  этотъ  господин- 
чикъ  теперь  разсыпается  ...  А  она  ...  я  ее  знаю, 
она  рада  .  .  .  Это  ея  страсть.  —  И  что  она  въ  немъ 
нашла  —  не  понимаю  .  .  .  Р'Ьшительно  пустой 
челов^къ.  —  И  притомъ  вовсе  не  занимательный 
челов'Ькъ.  —  (Опять  ходить  по  комнатть.)  Го- 
споди Боже  мой !  Когда-то  это  она  успокоится ,  когда- 
то  ей  наскучать  наконецъ  всЬ  эти  новыя  лица . . . 
(Дверь  изь  передней  до  половины  отворяется  и  вы- 
казывается т-г  РореИп.  —  На  немь  курточка  сь 
болыиими  клтьтками^  галстучекь  д^  Геп/апЬ.  —  Онь 
вь  бородтъ  и  длинныхь  волосахь.) 

М-Р  РореПп.  Рагйоп,  топ81еиг  .  .  . 

Аваковъ  (оглядываясь) .    Это  кто  еще? 

М-г  РореПп  (все  еще  не  входя).  Рагйоп,  с'е81^ 
1с1  дне  йетеиге  Марате  1а  сот1е88е  Ое1е18ка? 

Аваковъ  (помолчавь) .    Буй.  —  Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореПп  (входить.  У  него  небольшой 
портфель  подь  мышкой).  Е1  .  .  .  рагйоп  .  .  .  Ма- 
рате е81-е11е  а  1а  тахзоп? 
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Аваковъ  (все  не  двигаясь  съ  мтьста).  Нонъ. 
Кеске  ву  вуле? 

М-г  РореПп.  АЬ!  дие  с'ез!  йотшаде!  —  Раг- 
йоп,  топвхеиг,  уоиз  пе  зауег  раз  —  геу1еп(1га-1-е11е 
Ь1еп1б1? 

Аваковъ.  Нонъ  .  .  .  нонъ  .  .  .    Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореПп  (поглядтьвъ  на  него  съ  нтькоторымъ 
изумленъемъ) ,  Раг(1оп,  топзхеиг  .  .  .  С'ез!  а  топ- 
81еиг  1е  сот1е  ^ие  ]'а1  ГЬоппеиг  йе  раг1ег?  ; 

Аваковъ.  Нонъ,  мосьё,  нонъ. 

М-г  РореПп.  АЬ!  (Съ  нтькоторымъ  достоин- 
ствомъ.)  ЁЬ  Ыеп,  топзхеиг,  уоиз  аигех  1а  сот- 
рЫзапсе  &е  Ите  к  тайате  дие  т-г  РореИп,  агИз^е 
ре1п1:ге  ез!  уепи  1а  уо1г  —  й'аргёз  за  ргорге  1пу1- 
1а11оп  —  е1  ди'11  гедгеие  Ьеаисоир  .  .  .  (Видя,  что 
Аваковъ  дтьлаетъ  нетерптьливыя  дви:>н:ешя,)  Моп- 
зхеиг,  ]'а1  ГЬоппеиг  йе  уоиз  8а1иег.  —  (Надтьваетъ 
шляпу  и  уходить.) 

Аваковъ.  Ад1ё,  Монсьё.  —  (Глядитъ  ему 
вслтьдъ  и  восклицаетъ.)  Еще  одпнъ!  Чортъ  бы  по- 
бралъ  вс'Ьхъ  этихъ  художныковъ,  музыкантовъ, 
пьянистовъ  и  живописцевъ!  Откуда  ихъ  только 
набирается  такая  пропасть?  И  какъ  это  они  сей- 
часъ  насъ  пронюхаютъ.  Глядишь!  ужъ  и  познако- 
мились, ужъ  и  вертятся  тутъ,  ухаживаютъ.  И 
ч-Ьмъ  все  это  кончится?  Изв-Ьстно  чЪмъ.  Поднесутъ 
какую-нибудь  дрянную  акварель  или  статуетку  — 
а  имъ  до  знакомству  и  плати  втридорога.  И 
сколько  мы  съ  собой  этого  хлама  возимъ!  .  .  .  Это 
ужасно.  А  в'Ьдь  сначала  послл^шай-ка  ихъ  .  .  . 
Все  такъ  свысока  .  .  .  художники  дескать  .  .  . 
безкорыст1е  .  .  .  Голодный  народецъ,  изв'Ьстно.. 
Эхъ!  (Вздыхая.)  Какъ  это  мн'Ь  все  надоЪло  .  .  .  Ахъ, 
какъ  это  мн'Ь  все  надо-Ьло !  —  (Ходить  по  комнаттъ.) 
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А  они  не  идутъ.  —  Гмъ!  —  Знать,  прогулка  п6 
сердцу  пришлась.  Вотъ  ужъ  и  вечеръ  на  двор'Ь. 
(Помолчавъ.)  Да  пойду-ка  я  имъ  навстр'Ьчу  .  .  . 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь  .  .  .  (Берешь  шляпу  и  идешь  кь 
передней.)  А,  да  вотъ  и  они  наконецъ!  (Изь  пе- 
редней входяшь  Надежда  Павловна^  Марья  Пешров- 
на  и  Втьлъскш,  Лицо  Надео^сды  Павловны  вира- 
^нсаешь  нтькошорое  неудоволъсшвье.)  Насилу-то  из- 
волили вернуться!  Зач'Ьмъ  же  это  вы  безъ  меня 
гулять  пошли? 

Надежда  Павловна  (подходишь  кь  зеркалу  на- 
право и  снимаешь  шляпу) .  А  вы  разв'Ь  давно  про- 
снулись? 

Аваковъ.  Давно. 

Надежда  Павловна.  Что  жъ  —  выспались? 

Аваковъ.  Да  я  и  не  спалъ  вовсе  ...  Такъ 
только  .  .  . 

Надежда  Павловна  (перебивая его) .  Ну,  знаемъ, 
знаемъ  .  .  .  вздремнули  .  .  . 

Аваковъ.  Хе  .  .  .  хе  .  .  .  А  что,  прхятная  была 
прогулка? 

Надежда  Павловна  (сухо).  Да  .  .  .  Никого 
безъ  меня  не  было? 

Аваковъ.  Никого  .  .  .  То-есть  виноватъ  —  при- 
ходилъ  какой-то  живописецъ. 

Надежда  пд^вловнд^  (бысшро) .    М-г  РореИп? 

Аваковъ.  Да,  кажется,  онъ. 

Надежда  Павловна.  Что   жъ  вы  ему  сказали? 

Аваковъ.  Да  ничего.  Онъ  васъ  спрашивалъ  — 
и  вел-Ьлъ  вамъ  сказать,  что  былъ  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Зач'Ьмъ  же  вы  его  не  по- 
просили подождать? 

Аваковъ.  Я,  право,  не  зналъ. 
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Надежда  Павловна  (сь  досадой) ,  Ахъ,вывсегда 
такой!  (Обращаясь  кь  Бтьлъскому^  который  съ  са- 
маго  своего  прихода  отошель  къ  окну  на.гтьво  вмтьстть 
съ  Марьей  Петровной  и  разговаривалъ  съ  ней,) 
Б-Ьльскхй!  .  .  .  Б'Ьльск1й,  да  полноте  вамъ  любез- 
ничать съ  Машей. 

Вельск!}!.  Что  вамъ  угодно,  Надежда  Павлов- 
на? .  .  . 

Надежда  Павловна.  Что  мн-Ь  угодно  .  .  .  (По- 
молчавъ.)  Вотъ  что  мн-Ь  угодно:  зд'Ьсь  сейчасъ 
былъ  ш-г  РореИп,  живописецъ,  вы  знаете;  тотъ,  съ 
которымъ  я  третьяго  дня  познакомилась  —  онъ 
еще  мн-Ь  показывалъ  виды  Везувхя  ...  Я  его  сама 
пригласила  —  онъ  пришелъ,  а  этотъ  вотъ  госпо- 
динъ  (указывая  на  Авакова)  не  ум'Ьлъ  его  удер- 
жать. 

Б'Ьльск1Й.  Такъ  что  жъ  вы  прикажете? 

Надежда  Павловна.  Какъ  вы  недогадливы  стали 
—  съ  н-Ькоторыхъ  поръ!  .  .  .  Извольте  сейчасъ 
идти,  сыщите  мн-Ь  его,  приведите  его  сюда  —  слы- 
шите?   Непрем-Ьнно  приведите  его  сейчасъ. 

Б"Ьльск1Й.  Да  я  его  адреса  не  знаю. 

Надежда  Павловна.  Узнайте  его  адресъ,  спро- 
сите зд-Ьсь,  въ  гостинице  —  гд-Ь  хотите.  —  Да  сту- 
пайте же  —  мн'Ь  онъ  нуженъ,  говорятъ  вамъ. 
Ступайте. 

Б'Ьльск1Й  (помолчавъ) .  Слушаю-съ.  Иду 
отыскивать  г-на  живописца  съ  видами  Везувхя. 
Должно  быть  они  вамъ  очень  понравились  .  .  . 
(Взглянувъ  на  нее.)    Иду,  иду.    (Уходить,) 

Надежда  Павловна  (садится  на  диванъ  и  не- 
терптъливо  стучитъ  ногой  по  полу,  Аваковъ  съ  за- 
мтыиателъствомъ  улыбается,  Наконецъ  она  вое- 
клицаетъ) .    Маша ! 
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Мар1Я  Петровна.  Ма  1ап1е? 

Надежда  Павловна.  Ма1ап1е  ...  та  1ап1е  .  .  . 
Что  это  ты  меня  все  тетушкой  величаешь?  Какъ 
будто  ужъ  я  такая  старуха. 

Мар1Я  Петровна.  Да  какъ  же  мн'Ь,  тетушка, 
васъ  называть  иначе? 

Надежда  Пд^вловнд^  (помолчавъ) .  Ты  напрасно 
стоишь  у  окна:  ты  можешь  простудиться. 

Мар1Я  Петровна.  Помилуйте,  на  двор^  такъ 
тепло  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Я  не  знаю  . .  .  мн'Ь  кажется 
вд'Ьсь  дуетъ  .  .  .    СергМ  Платонычъ,  в'Ьдь  дуетъ? 

Аваковъ  (вздрагиваешь  и  играешь  пальцами 
обтьихь  рукь  на  воздухть).    Дуетъ  —  дуетъ. 

Надежда  Павловна  ^71/а/?ш  Пешровнть).  Ты, 
МН'Ь  кажется,  слишкомъ  легко  одЪта?  .  .  .  Маша... 
Ты  бы  лучше  над'Ьла  другое  платье. 

Мар1Я   Петровна.  Вы  думаете,  тетушка? 

Надежда  Павловна.  Да,  думаю,  моя  племян- 
ница. * 

Мар1Я  Петровна.  Извольте,  я  сейчасъ  на- 
д'Ьну  другое.  (Сшоишь  нтькошорое  время  непо- 
движно^ со  смтъхомь  подбтъгаешь  кь  Надеждтъ  Пав- 
ловнтъ  и  цтълуешь  ее.) 

Надежда  Павловна  (смтъясь).  Ну,  хорошо,  лиса, 
хорошо,  ступай  .  .  .  (Марья  Пешровна  выбтьгаешь 
вь  дверь  кабинеша,  Аваковь  шоже  смтьешся  и  поши- 
раешь  руки.  Надежда  Павловна  взглядываешь  на 
него  и  принимаешь  серьезный  видь.  Аваковь  слегка 
конфузишся.    Небольшое  молчанье.) 

Аваковъ.  Вы  .  .  .  вы,  кажется,  сегодня  не  въ 
дух*,  Надежда  Павловна. 

Надежда  Павловна.  Кто  вамъ  это  сказалъ? 
Напротивъ.    Ваши  зам'Ьчанья  всегда  ужасно  не- 
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впопадъ,  Сергей  Платонычъ.  Вамъ  все  такое  ка- 
жется, чего  совсЪмъ  н^ту.  (Съ  улыбкой,)  Ну, 
наприм-Ьръ,  ну  скажите  правду,  разв'Ь  дуетъ  зд'Ьсь? 

Аваковъ  (глядя  на  нее),  А  .  .  .  А  вамъ  какъ 
угодно?  .  .  .  чтобы  не  дуло? 

Надежда  Павловна.  Ну,  вотъ  видите. 

Аваковъ  (помолчаеъ).  Да  если  бъ  я  зналъ,  что 
вамъ  такъ  хочется  видЪть  этого  французика  .  .  . 
Если  бъ  вы  мнЪ  по  крайней  м'ЬрЪ  сказали  напередъ. 

Надежда  Павловна.  Опять  вы  невпопадъ. 
Мн'Ь  нисколько  не  хочется  видЪть  этого  фран- 
цуза .  .  .  МН'Ь  онъ  совершенно  не  нуженъ. 

Аваковъ  (съ  недоумтъньемъ) .  Однако  вы  посла- 
ли за  нимъ  Б'Ьльскаго  .  .  . 

Надежда  пз^вяовнд^  (помолчавъ),  Я  послала  за 
нимъ  Б-Ьльскаго  .  .  .  потому  что  .  .  .  потому  что 
онъ  МН'Ь  надо-Ьлъ  .  .  .    Мн'Ь  надо^^ло  его  вид-Ьть. 

Аваковъ.  Кого?    Б-Ьльскаго? 
(Надежда  Павловна  утвердительно  тчаетъ  голо- 
вой.) 

Аваковъ.  Не  можетъ  быть! 

Надежда  Павловна.  Какъ  не  можетъ  быть? 

Аваковъ.  Да  ей-Богу  же  не  можетъ  быть.  По- 
милуйте, Надежда  Павловна,  сегодня  за  столомъ, 
вспомните  какъ  вы  съ  нимъ  были  ласковы?  Да  не 
только  сегодня  —  все  это  время  —  и  въ  Рим'Ь,  и  на 
дорог-Ь  въ  Неаполь  —  и  зд'Ьсь  .  . 

Надежда   Павловна.  Во-первыхъ,  это  неправда.. 

Аваковъ.  Какъ  неправда? 

Надежда  Павловна.  А  во-вторыхъ  что  жъ! 
Мн'Ь  хот-Ьлось  васъ  помучить. 

Аваковъ.  Полноте,  Надежда  Павловна  —  меня, 
старика,  вы  и  безъ  того  ум'Ьете  мучить. 

Надежда  Павловна.  Вы  жалуетесь? 
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Аваковъ.  О ,  нисколько  —  нисколько !  Я  только 
хотЪлъ  сказать,  что  .  .  .  это  все  не  то  .  .  .  что  подъ 
этимъ  что-то  другое  скрывается. 

Надежда  Павловна.  Что  такое,  позвольте 
узнать? 

Аваковъ.  Онъ  васъ  ч-Ьмъ-нибудь  разсердилъ 
сегодня. 

Надежда  Павловна.  Позвольте  узнать,  ч'Ьмъ 
могъ  онъ  разсердить  меня?  Что  такое  для  меня 
т-г  Б'Ьльсшй? 

Аваковъ  (въ  раздумьи).  Съ  другой  стороны... 
точно  .  .  .  онъ  такъ  за  вами  ухаживаетъ  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Вотъ —  то-то  и  есть,  мой 
милый  Сергей  Платонычъ,  вы  хотя  и  безпрестанно 
за  нами  подсматриваете,  а  ничего  не  видите  .  .  . 
Онъ  и  не  думаетъ  за  мной  ухаживать. 

Аваковъ.  Какъ? 

Надежда  Павловна.  Погляд'Ьлибывынанего  во 
время  нашей  прогулки! 

Аваковъ.  А  что? 

Надежда  Павловна.  Ахъ,  Боже  мой!  данеужель 
же  вы  давно  не  зам'Ьтили,  что  онъ  волочится  за 
Машей? 

Аваковъ.  Б'Ьльсшй? 

Надежда  Павловна.  Ну  да. 

Аваковъ  (внезапно) ,    Это  хитрость! 

Надежда  Павловна.  Какъ? 

Аваковъ.  Хитрость,  Надежда  Павловна,  хи- 
трость —  и  больше  ничего.  Помилуйте,  Надежда 
Павловна,  да  в'Ьдь  это  ясно,  какъ  дважды  два  че- 
тыре .  .  .  Хитрость,  пов'Ьрьте  мн-Ь,  старая  штука. 
Онъ  хочетъ  въ  васъ  возбудитъ  ревность  .  .  .  По- 
милуйте, да  это  очевидно  .  .  . 
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Надежда  Павловна.  Что  вы  говорите,  Сергей 
Платонычъ? 

Аваковъ.  Очевидно,  Надежда  Павловна,  по- 
милуйте. В'Ьрьте  мн'Ь,  в'Ьдь  я  вашъ  старинный 
другъ,  в-Ьдь  ужъ,  кажется,  намъ  съ  вами  не  зна- 
комиться стать,  в-Ьдь  я  преданный  вамъ  челов'Ькъ 
—  хитрость,  Надежда  Павловна,  хитрость.  Ну, 
возможно  ли  предпочесть  вамъ  кого-нибудь  на 
св'Ьт'Ь?  Ну,  пов-Ьрю  я  этому  —  полноте. 
(Надео^сда  Павловна  молчишь  и  потупляешь  глаза.) 

Аваковъ  (помолчавь,  не  безь  робосши),  О  чемъ 
вы  думаете,  Надежда  Павловна? 

Надежда  Пд^вяовнд^  (помолчавь).  О  чемъ  .  .  . 
Я  думаю,  что  точно  пм'Ью  въ  васъ  добраго  и  в^р- 
наго  друга  .  .  .  (прошягиваеть  ему  руку), 

Аваковъ  (съ  восхищетемь  цтълуя  ея  руку).  По- 
милуйте, Надежда  Павловна  .  .  .  еще  бы! 

Надежда  [\д^в^\ову\д^  (встаешь),  А  г-нъ  Б'Ьль- 
скш,  пов^Ьрьте,  мн'Ь  все  равно,  волочится  ли  онъ 
за  Машей  или  н'Ьтъ,  и  съ  какой  ц'Ьлью  онъ  за  ней 
волочится,  МН'Ь  это  совершенно  все  равно. 

Аваковъ.  Да  ужъ  я  вамъ  могу  поварить  .  .  . 

Надежда  Павловна  (перебивая  его).  Ну,  полно, 
Богъ  съ  нпмъ  .  .  .  Богъ  съ  нимъ  совсЬмъ  .  .  .  Мы 
и  безъ  него  обойдемся,  не  правда  ли? 

Аваковъ.  Какъ  вы  добры  .  .  .  (Помолчавъ,)  А 
все-таки  гр-Ьшно  вамъ,  Надежда  Павловна. 

Надежда   Павловна.  Что  такое? 

Аваковъ.  Зач-Ьхмъ  вы  не  велели  меня  разбу- 
дить?   Зач-Ьмъ  пошли  гулять  безъ  меня? 

Надежда  Павловна.  Да  в-Ьдь  я  знаю,  Сергей 
Платонычъ,  вы  до  всЬхъ  этихъ  прогулокъ  не  охот- 
никъ.  Помните,  въ  Рим'Ь,  въ  катакомбахъ,  какъ 
вы  ко  МН'Ь  приставали,  что,  дескать,  если  съ  этимъ 
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монахомъ,  съ  проводникомъ,  ударъ  случится,  ну, 
какъ  мы  отсюда  выйдемъ? 

Аваковъ.  Что  же?  и  точно  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Трусъ! 

Аваковъ.  Да  в'Ьдь  это  я  все-таки  для  васъ  бо- 
ялся. А  впрочемъ,  прогулка  прогулке  розь.  Ну, 
въ  хорошую  погоду  отчего  не  пройтись  этакъ  возл'Ь 
моря  .  .  .  Оно  точно,  прхятно.  Но,  наприм'Ьръ, 
вотъ  на-дняхъ  мы  'Ьздили  смотреть  как1я-то  под- 
земный ванны  .  .  .  Ну,  что  тутъ  хорошаго?  Тем- 
нота, грязь.  Сидишь  на  спин'Ь  какого-то  дурака, 
а  онъ  еще  смеется  надъ  тобой,  что  ты  тяжелъ.  Мн'Ь 
говорятъ:  въ  этихъ  ваннахъ  консулы  купались,  — 
да  какое  МН'Ь  Д'Ьло  до  этихъ  консуловъ,  позвольте 
спросить? 

Надежда  Павловна.  Небось,  руссшя  бани  лучше? 

Аваковъ.  Да  полноте,  Надежда  Павловна,  пол- 
ноте, захочется  и  вамъ  наконецъ  домой-то  вер- 
нуться. Погодите  еще,  надо'Ьстъ  вамъ  разъ'Ьз- 
жать  съ  конца  въ  конецъ  по  Европ-Ь.  Прискучатъ 
вамъ  всЬ  эти  ваши  синьоры,  да  мейнгеры,  да 
французики...  со  своими  курточками,  бородками, 
ужимочками.  (Передразниваешь  ихъ.  Надео1сда 
Павловна  смтъется,) 

Аваковъ.  Я  одному  удивляюсь,  Надежда  Пав- 
ловна .  .  .  Какъ  вы,  съ  вашимъ  умомъ,  даете  себя 
въ  обманъ.  В'Ьдь  вы  посмотрите  на  нихъ,  в'Ьдь  у 
нихъ  такъ  въ  глазахъ  и  написано,  что  вы,  молъ, 
варвары,  и  если  бъ  не  ваши  деньги  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Ну,  ужъ  извините,  СергМ 
Платонычъ,  я  не  думаю,  чтобы  со  мной  знакоми- 
лись изъ-за  моихъ  денегъ  .  .  , 

Аваковъ.  А  то  еще  хуже  .  .  .  Какой-нибудь 
этакой  фигурантикъ  подходитъ  къ  вамъ  такимъ  за- 
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воевателемъ;  ему  бы  за  неслыханное  счастье  надо 
почитать,  что  вы  его  пускаете  къ  себ'Ь,  —  а  онъ 
куда?...  онъ  завоеватель,  онъ  рисуется!  Говорить 
съ  вами  и  палецъ  за  жилетъ  закладываетъ,  а?  па- 
лецъ?  каково?  Еще  иной  не  умЪетъ  ...  не  попа- 
даетъ  ...  за  жи-летъ-то  .  .  .  (Опять  передразни- 
ваешь его.) 

Надежда  Павловна  (смтъясъ).  Ну,  полноте, 
Сергей  Платонычъ,  не  горячитесь;  пов-Ьрьте,  я 
не  хуже  васъ  знаю  ц^ну  этимъ  господамъ. 

Аваковъ.  Да  .  .  .  знаете  ...  А  между  тЪмъ, 
небось,  что  они  межъ  собой  говорятъ:  что,  молъ, 
монъ  шеръ,  ч'Ьмъ  ты  теперь  занимаешься,  монъ 
шеръ?  —  Да  нич'Ьмъ,  монъ  шеръ;  въ  меня  одна  рус- 
ская княгиня  влюбилась,  а  самъ  этакъ  ножкой 
постукиваетъ  да  ц'Ьпочкой  по  пустому-то  по  же- 
лудку играетъ, —  юнъпренсессъ  рюссъ,  монъ  шеръ, 
такъ  я  вотъ  съ  ней  отъ  скуки,  знаешь,  монъ  шеръ... 

Надежда  Павловна  (съ  нтькоторой  досадой). 
СергМ  Платонычъ,  вы  мн'Ь  напрасно  все  это  гово- 
рите .  .  .  пов'Ьрьте  ...  у  меня  теперь  совсЬмъ 
друг1я  мысли  въ  ГОЛОВ'Ь. 

Аваковъ  (помолчавъ  и  вздохнувъ) .  Да  .  .  .  я 
согласенъ;  у  васъ  точно...  теперь...  друг1я  мысли... 

Надежда  Павловна  ^сжтьясь^.  Ну,  полноте,  не 
вздыхайте.  Такъ  вамъ  жаль,  что  мы  васъ  съ  собой 
не  взяли  сегодня? 

Аваковъ.  Еще  бы! 

Надежда  Павловна.  Ну,  пойдемте,  пройдемся  по 
саду.    Хотите? 

Аваковъ,  Съ  удовольствхемъ,  съ  удовольств1емъ 
(Ищешь  шляпу,) 

Надежда  Павловна.  Постойте,  я,  кажется,  слы- 
шу шаги  Б'Ьльскаго  .  .  . 
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Аваковъ.  Да  на  что  жъ  онъ  вамъ  нуженъ?  .  .  , 
(Изъ  передней  входить  Бтьльскш.) 

Б"Ьльск1Й.  Уфъ!  .  .  .  Вотъ  б'Ьжалъ-то  .  .  .  (Къ 
Надеж^дть  Павловнтъ,)  Надежда  Павловна,  вашъ 
живописецъ  уЪхалъ! 

Надежда  Павловна.  Какой  живописецъ? 

Б"Ьльск1Й.  Какъ  какой?  М-г  РореИп,  тотъ 
самый,  за  которымъ  вы  меня  посылали.  Онъ 
у^халъ  въ  Неаполь,  полчаса  тому  назадъ. 

Надежда  Павловна  (глядя  на  него).  Ахъ,  какъ 
вы  запыхались,  АлексЬй  Николаевичъ  .  .  .  (Смть- 
етея.)    Ахъ,  какъ  вы  см'Ьшны! 

Б-Ьльск|й.  Я? 

Надежда  Павловна.  Да?  вы  .  .  .  ха-ха-ха  .  .  . 
Не  правда  ли,  какъ  онъ  см^шонъ,  Сергей  Пла- 
тонычъ. 

Аваковъ.  Да,  да.    Ха-ха  .  .  .    Ха-ха  .  .  . 

Надежда  Пд^вловнд^  (Авакову).  Ну,  пойдемте, 
пойдемте. 

Б"Ьльск1Й.  Куда  это  вы  идете? 

Надежда  Павловна.  Иду  гулять  съ  нимъ  въ 
садъ. 

Б'Ьльск1Й.  А  я?  .  .  . 

Надежда  Павловна.  А  вы  зд'Ьсь  останетесь  . .  . 
Да  что  это  такъ  темно  зд-Ьсь?  (Звонить.  Входить 
слуга,)  Аррог1е2  йез  1ит1ёге8.  (Слуга  выходить.) 
Вы  можете,  если  хотрхте,  читать  .  .  .  Впрочемъ, 
я  васъ  оставляю  въ  обществ'Ь  Маши.  Вы,  кажется, 
еще  не  наговорились  съ  ней  .  .  .  Или,  можетъ 
быть,  вы  опять  пойдете  отыскивать  т-г  РореИп? 
(Бтьльскш  глядить  на  нее  сь  изумлешемь.)  Ахъ, 
не  глядите  такъ  на  меня,  вы  такъ  см'Ьшны  .  .  . 
Пойдемте,  Серг'Ьй  Платонычъ  .  .  .  (Взглядываеть 
на  Бтьльскаго.)     Ха-ха-ха! 
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Аваковъ.  Ха-ха-ха!  Въ  самомъ  д'Ьл-Ь!  (Оба 
уходятъ  въ  садъ.  Слуга  вносить  свтъчи  и  ставить 
ихь  на  столь  подлть  окна,  Бтълъскш  стоить  не- 
подвижно и  вдругъ  поднимаетъ  одну  руку.  Слуга 
вообралсаеть^  что  онъ  зоветь  его,  подбтьгаеть  и 
говорить:  «'Се1епга?»^  но  видя^  что  Бтълъскш  не 
обрагцаеть  на  него  вниманья^  кланяется  его  спинтъ  и 
уходить.) 

Б'Ьльск1Й.  Что  это  значптъ?  Гмъ!  Не  пони- 
маю. Какая-нибудь  фантазхя  .  .  .  (Ходить  взадь 
и  впередь  по  комнаттъ.)  А  должно  сознаться,  уди- 
вительная она  женщина!  Умна,  насм-Ьшлива, 
мила...  Да,  но  теперь  мн'Ь  не  до  того.  Точно,  три 
месяца  тому  назадъ,  когда  я  ее  встр'Ьтилъ  въ 
Рим-Ь,  она  МН'Ь  вскружила  голову,  и  до  сихъ  поръ 
еще  я  не  могу  сказать,  чтобы  я  былъ  совершенно 
спокоенъ  въ  ея  прпсутств1и  .  .  .  но  въ  сердц-Ь  у 
меня  .  .  .  теперь  .  .  .  Ахъ,  я  слпшкомъ  хорошо 
знаю,  что  у  меня  въ  сердц'Ь!  .  .  .  Она  мн-Ь  сейчасъ 
сказала,  что  оставляетъ  меня  въ  обществ'Ь  Марьи 
Петровны  ...  Да  гд-Ь  же  Марья  Петровна?  .  .  . 
(Помолчавъ.)  Читать  мн'Ь  сов-Ьтовала  .  .  .  Читать! 
—  Въ  такую  ночь  —  и  посл-Ь  сегодняшняго  раз- 
говора .  .  .  (Подходить  кь  окну,)  Боже!  какая 
великол'Ьпная  ночь! 

(Изь  кабинета  выходить  Марья  Петровна,  —  Она 

нткоторое  время  глядить  на  Бтълъскаго  и  идетъ  на 

середину  комнаты,) 

Б"Ьльск1Й  (оглядываясь) ,  Ахъ,  это  вы,  Мархя 
Петровна  —  гд^Ь  вы  были? 

Мар1Я  Петровна  (указывая  на  кабинеть) ,  Зд'Ьсь 
. .  .  Мн'Ь  тетенька  вел'Ьла  над-Ьть  другое  платье  .  .  . 

Б"Ьльск1Й  (оглядывая  ее).  Однако  я  не  вижу, 
чтобы  вы  .  .  . 

608 


Мар1Я  Петровна.  Да  тетенька  мн'Ь  это  только 
такъ  сказала  .  .  .  Ей  хотелось  поговорить  нае- 
дин'Ь  съ  Серг'Ьемъ  Платонычемъ  .  .  .    Гд-Ь  она? 

Б"Ьльск1Й.  Она  пошла  съ  нимъ  въ  садъ  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  А  вы  что  жъ  не  пошли  съ 
ними?  .  .  . 

Б-Ьльстй.  Я?  —  Я  предпочелъ  остаться. 

Мар1Я  Петровна.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?   (Садится.) 

Б"Ьльск1Й.  То-есть  —  по  правд'Ь  сказать  —  она 
сама  МН'Ь  велела  остаться  .  .  . 

Мар1я'  Петровна.  А!  Теперь  я  не  удивляюсь... 
Б'Ьдный  АлексЬй  Николаичъ!  .  .  .  Мн'Ь  жаль  в асъ. 

Б'Ьльск1Й  (подходя  къ  ней  и  садясь  подлтъ  нея). 
Будто?  Не  думаете  ли  вы,  что  я  завидую  Серг'Ью 
Платонычу? 

Мар1я  Петровна.  А  разв'Ь  н-Ьтъ? 

Б"Ьльск1Й.  Марья  Петровна  —  и  вы,  я  вижу, 
уже  ум'Ьете  притворяться  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  Я  васъ  не  понимаю  .  .  .  Но, 
неправда  ли,  какой  Серг'Ьй  Платонычъ  прекрас- 
ный челов'Ькъ! 

Б-Ьльстй.   Да. 

Мар1Я  Петровна.  Какъ  онъ  преданъ  тетеньк'Ь! 

Б"Ьльск1Й.  Да.  Оттого-то  ей  и  гр'Ьшно  его 
мучить  .  .  .  Ваша  тетушка  премилая  женщина,  но 
ужасная  кокетка. 

Мар1Я  Петровна  (посмотртьвъ  на  него).  А  в-Ьдь, 
воля  ваша,  вамъ  досадно,  что  васъ  не  взяли  въ 
садъ  ... 

Б-Ьльстй.  Опять! 

Мар1я  Петровна.  По  крайней  м'Ьр'Ь  вы  прежде 
такъ  объ  тетушк'Ь  никогда  не  отзывались. 

Б"Ьльск1Й.  Прежде!  Еш;е  бы!  Я  очень  хорошо 
знаю,    что    когда    я    познакомился    съ    вами    — 
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помните  —  это  было  въ  самый  первый  день  карна- 
вала —  я  васъ  увид'Ьлъ  на  балкон'Ь  въ  Корсо  —  я 
знаю,  какое  она  тогда  произвела  впечатл'Ьше  на 
меня  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  Да  .  .  .  помню,  какъ  вы  съ 
улицы  поднесли  ей  вдругъ  на  машинк'Ь  букетъ  и 
какъ  она  сперва  испугалась,  потохмъ  засмеялась  и 
взяла  ваши  цв^ты  .  .  . 

Б"Ьльск1Й.  Помните,  возл^Ь  нея  стоялъ  этотъ 
долговязый. джентльменъ,  сынокъ  какого-то  лорда 
—  онъ  еще  такъ  на  меня  потомъ  дулся  и  ревновалъ 
и  съ  достоинствомъ  бормоталъ  въ  носъ  —  точно 
тетеревъ  .  .  . 

Мар1Я   Петровна.    Какъ  же  .  .  .  какъ  же  .  .  . 

Б"Ьльск1Й.  Но  в^дь  это  все  три  месяца  тому  на- 
задъ  происходило  .  .  .  а  съ  т^Ьхъ  поръ  .  .  .  съ  т-Ьхъ 
поръ  я  узналъ  другое  чувство  —  я  понялъ,  что  всЬ 
очарован1я  женскаго  кокетства  ничто  передъ  стыд- 
ливой прелестью  молодости  .  .  . 

Мар1Я  Петровна  (съ  смущенъемъ) .  Что  вы  хо- 
тите сказать? 

Б"Ьльск1й  (точнее  съ  смущенъемъ) .  Я?  .  .  . 
Такъ  .  .  .  Ничего.  —  (Помолчавъ.)  Что  вы  чи- 
тали сегодня,  Мар1я  Петровна? 

Мар1я  Петровна.  Я?  Шиллера,  АлексМ  Ни- 
колаичъ. 

Б'Ьльск!й.  Позвольте  узнать,  что  именно? 

Мар1я   Петровна.  Тоанну  д'Аркъ. 

Б'Ьльск1Й.  А!  хорошее  сочинеше  .  .  .  (Въ  сто- 
рону.) Какъ  я  глупъ.  Боже  мой!  (Встаетъ  и 
идетъ  къ  окну,) 

Мар1Я  Петровна  (помолчавъ).  Что  вы  тамъ 
смотрите,  Алексей  Николаичъ? 
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Б"Ьльск1Й.  Я  смотрю  на  небо,  на  звезды,  на 
море  .  .  .  слышите  вы  его  м'Ьрные,  протяжные 
всплески?  Мар1я  Петровна,  —  неужели  эта  ти- 
шина, этотъ  воздухъ,  этотъ  лунный  св'Ьтъ  —  неу- 
жели вся  эта  дивная  ночь  ничего  не  говоритъ 
вамъ  .  .  . 

Мар1я  Петровна  (вставая),  А  вамъ,  АлексМ 
Никол аичъ,  что  она  говоритъ?  ... 

Б'Ьльск1Й  (сь  смущенъемъ) .  Мн-Ь?  .  .  .  Она  .  .  . 
Она  мн^  говоритъ  множество  хорошихъ  вещей  .  .  . 

Мар1Я  Петровна  (съ  улыбкой).  А!  Кашя  же 
наприм'Ьръ? 

Б'Ьльск1Й  (въ  сторону).  Это  наконецъ  невы- 
носимо ...  Я  долженъ  казаться  ей  см'Ьшнымъ  .  .  . 
Боже  мой!  Боже  мой!  сердце  во  мн'Ь  такъ  бьется  — 
я  хочу  высказаться  —  высказаться  наконецъ  —  и 
не  могу  .  .  .  Если  бъ  хоть  что-нибудь  —  теперь,  въ 
эту  минуту  .  .  .  (За  окномъ  раздается  аккордъ  ги- 
тары ,  ,  .) 

Мар1я  Петровна.  Что  это? 

Б"Ьльск1Й  (протягивая  къ  ней  руку^  съ  волне- 
нъемъ).  Не  знаю,  погодите,  должно  быть  им- 
провизаторъ  ... 

(Птьвецъ  поетъ  серенаду  подъ  окномъ,  —  Во  все 
время  птънья^  оба^  Бтьлъскш  и  Марья  Петровна, 
стоятъ  неподвимсно.  По  окончанш  перваго  куплета, 
Бтьлъскш   бросается   къ   окну   и   кричитъ:   браво, 

браво  .  .  ,) 

Голосъ  п^вца.  (^иа1сЬе  соза  рег  11  тизхсо, 
81§поге  .  .  . 

Мар1я   Петровна  (подходя  къ  Бтьлъскому) . 
Бросьте  ему  что-нибудь. 

Б"Ьльск1Й.  Постойте  —  онъ  такъ  не  увидитъ  .  .  . 
( Достаетъ  изъ  кармана  люнету,  проворно  обверты- 
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ваешъ  ее  бумси>1€кой^  заэ^сигаетъ  ее  у  свтъчи  и  бро- 
саешь за  окно.) 

Голосъ  п-Ьвца.  Огагхе,  тШе  §га21е  .  .  . 

Мар1Я   Петровна  (которая  то:>1се  обернула  мо- 
нету въ  бумалжку) .    Вотъ  дайте  ему  еще  .  .  . 
(Бтьлъскш  за:>и:игаетъ  ее  и  бросаешь,) 

Голосъ  п'Ьвца.  Сггагхе,  дгагхе  .  .  .  (Онь  поешь 
второй  куплеть,  Бтьлъскш  и  Марья  Петровна 
стоять  у  окна  и  слушають.  Когда  онь  кончаешь^ 
Бтьлъскш  кричишь:  браво!  бросаешь  ему  еще  моне- 
ту. Марья  Петровна  хочешь  отойти^  но  онь  схва- 
тываешь ее  за  руку.) 

Б-Ьльск1Й.  Постойте,  Мархя  Петровна,  постой- 
те ..  .  До  спхъ  поръ  мы  наградили  въ  немъ  ре- 
месленника, но  я  хочу  теперь  благодарить  худож- 
ника .  .  .  (Быстро  берешь  свтьчу  со  стола.)  По- 
дойдите, я  осв'Ьщу  васъ  .  .  .  (Марья  Петровна 
слегка  противится^  но  подходишь  кь  окну.) 

Голосъ  П"Ьвца.  АЬ,  сЬе  ЬеИа  га^агга! 

Мар1Я  Петровна  (краснтъя отходить  оть  окна). 
Полноте  ... 

ЬЬяьскш  (ставя  свтьчу  на  столь).  Н'Ьтъ,  р-Ь- 
шптельно  я  не  могу  молчать  дол'Ье  .  .  .  Эта  не- 
ожиданная п-Ьснь,  этотъ  сладк1й  итальянскш  го- 
лосъ —  и  именно  теперь,  въ  эту  ночь,  когда  ужъ  и 
такъ  я  готовъ  былъ  сказать  вамъ,  что  у  меня  на 
сер дц'Ь  —  нЪтъ ,  Н'Ьтъ ,  я  не  могу ,  я  не  хочу  молчать . . . 

Мар1Я  Петровна  (сь  волненъемь) .  Алексей  Ни- 
колаичъ  .  .  . 

Б'Ьльск1Й.  Я  знаю,  что  все  это  безумно,  что  вы 
будете  негодовать  на  меня  —  но  такъ  и  быть,  я  не 
въ  силахъ  бол^е  притворяться  ...  —  Мар1я  Пе- 
тровна, я  люблю  васъ,  люблю  васъ  страстно  .  .  . 
(Марья  Петровна  молчишь  и  потупляешь  глаза.) 
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Б'Ьльск1Й.  Да,  я  люблю  васъ,  вы  давно  могли 
это  зам-Ьтить.  И  теперь,  если  .  .  .  если  вы  не 
согласитесь  быть  моей  женой,  —  мн'Ь  остается 
одно:  уЬхать  отсюда  какъ  можно  скорей  и  какъ 
можно  дальше  ...  Я  знаю,  что  я  своей  посп'Ьш- 
ностью,  можетъ  быть,  все  испортилъ,  но  виноватъ 
не  я  .  .  .  этотъ  п^вецъ  виноватъ  .  .  .  (Взглянувъ  на 
Марш  Петровну,)  Мархя  Петровна,  скажите, 
уехать  МН'Ь  или  остаться,  сердиться  мн'Ь  на  этого 
п'Ьвца  или  в'Ьчно  благодарить  его  .  .  . 

Мар1я  Петровна.  Я,  право,  не  знаю  .  .  . 

Б"Ьльск1Й.  Скажите,  скажите  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  Мн'Ь  кажется  ...  на  этого 
п^вца  трудно  сердиться  ... 

Б'Ьльск|'й  (схватывая  ее  за  руку).  Неужели?... 
Боже  мой!  неужели  я  могу  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  Но  я  ...  но  что  скажетъ  те- 
тушка .  .  . 

Б"Ьльск1Й.  Что  она  скажетъ?  Она  согласится... 
Да  вотъ  она  кстати  и  идетъ  .  .  .  Вы  увидите  .  .  . 
Я  ув'Ьренъ,  она  согласится  .  .  . 

Мар1Я  Петровна.  Б'Ьльскш!  что  вы  д'Ьлаете  .  .  . 

Б"Ьльск1Й.  Ничего,  ничего  ...  вы  увидите  .  .  . 
(Марья  Петровна  старается  его  удерэФсатъ.  Изъ 
двери  сада  входить  Паде:нсда  Павловна  и  Аваковъ.) 

Аваковъ.  И  вы  такъ  рано  возвращаетесь,  На- 
дежда Павловна  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Да  нельзя  же  .  .  .  Серг'Ьй 
Платонычъ  .  .  .    Чтобъ  они  тамъ  .  .  .  вдвоемъ  .  .  . 

Б"Ьльск1Й  (бросаясь  къ  Наде^иедтъ  Павловнть). 
Надежда  Павловна  .  .  . 

Надежда  Павловна  (вздрагиваетъ) ,  Что  съ  ва- 
ми, —  вы  меня  испугали  .  .  .  (Аваковъ  съ]  изу- 
мленъемъ  глядитъ  на  него.) 
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Б'Ьльск1Й.  Надежда  Павловна,  я  въ  большомъ 
волненьп  ...  но  вы  не  обращайте  на  это  вни- 
манья .  .  .  Я,  видите  ли,  я  не  могу  бол'Ье  скрыть... 
я  ...  я  р-Ьшаюсь  просить  у  васъ  руки  .  .  . 

Аваковъ.  Боже!  Все  кончено  .  .  .  (падаешь  на 
кресла) . 

Б-Ьльск|й.  Руки  вашей  племянницы,  Марш 
Петровны  .  .  . 

Надежда  Павловна  (съ  изумленьемъ) .  Моей 
племянницы  .  .  . 

Аваковъ.  Какъ?  Что?  .  .  .  (Вскакиваешь,)  Вы 
просите  руки  Марш  Петровны?  .  .  .  Согласенъ, 
согласенъ  и  разрешаю  .  .  .  Д'Ьти,  дайте  сюда  ваши 
руки.  (Насильно  берешь  руку  Маши  и  соединяешь  ее 
сь  рукою  Бтълъскаго) ,  Благословляю  васъ,  друзья 
мои,  живите  долго,  въ  ладу  и  согласш,  и  им'Ьйте 
какъ  можно  больше  д'Ьтей!  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Да,  постойте,  постойте, 
СергМ  Платонычъ,  вы  съ  ума  сошли  .  .  .  Что  это 
такое?  Я  ничего  не  понимаю  .  .  .  Вы,  АлексЬй 
Николаичъ,  просите  у  меня  руки  Маши,  вы? 

Б-Ьльск1Й.  Я. 

Надежда   Павловна.  А  она  .  .  .  что  жъ? 

Б"Ьльск1Й.  Она  не  противится. 

Надежда  Павловна.  Маша  ...  ты  молчишь? 

Аваковъ.  Да  помилуйте,  Надежда  Павловна, 
что  жъ  ей  говорить?  Неужели  жъ  вы  думаете,  что 
все  это  безъ  ея  соглас1я  делалось? 

Надежда  Павловна  (Авакову).  Во  всякомъ 
случа-Ь,  оно  сд'Ьлалось  по  вашей  милости.  (Кь 
Бтъльскому.)  Хотя  ваше  предложеше,  признаюсь, 
меня  очень  удивляетъ,  —  оно  такъ  неожиданно,  — 
но    я    не    желаю    препятствовать    счастью    моей 
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племянницы,  если  только  вы  можете  составить  ея 
счастье  .  .  . 

Б-Ьльск1Й.  Стало  быть,  вы  согласны?  (Цтълуетъ 
ея  руку.) 

Аваковъ.  Да,  конечно,  согласна  .  .  .  Ура!  .  .  . 
Марья  Петровна  —  подойдите  же  и  вы  .  .  . 

Мар1Я  Петровна  (подходя  къ  НадеоФсдгь  Пав- 
ловить),    СЬёге  1ап1е  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Хорошо,  хорошо.  ( Тре- 
плешь ее  по  щекть.)  Уоиз  ё1е8  йпе,  та  шёсе  .  .  . 
(Обращаясь  къ  Авакову.)  А  неправда  ли,  СергМ 
Платонычъ,  какъ  ваши  догадки  были  в'Ьрны  ...  и 
безошибочны  .  .  . 

Аваковъ.  Эхъ,  Надежда  Павловна,  я  за  свои 
догадки  не  стою,  и  ошибаться  мн'Ь  тоже  случается, 
какъ  и  всякому  смертному,  а  вотъ  за  одно  я  отве- 
чаю, за  мою  неизменную  и  в'Ьчную  преданность 
къвамъ  .  .  .  Надежда  Павловна,  что  бы,  право  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Что  такое? 

Аваковъ.  По  прим'Ьру  этихъ  молодыхъ  людей... 

Надежда  Павловна.  Молодыхъ  людей!  Говорите 
про  себя,  СергМ  Платонычъ,  а  я  не  нахожу  себя 
старой  .  .  . 

Аваковъ.  Да  вы  меня  понимаете  .  .  .  Право. 
И  по'Ьхали  бы  мы  къ  себ'Ь,  домой  .  .  .  Надежда 
Павловна.    И  какъ  бы  тамъ  зажили! 

Надежда  Павловна.  Я  вамъ  не  говорю...  н'Ьтъ, 
но  мы  сперва  въ  Парижъ  за'Ьдемъ. 

Аваковъ  (чешешь  себя  за  ухо).  Да  разв^  Па- 
рижъ ...  на  дороге  .  .  .  въ  Саратовъ? 

Надежда  Павловна.  Н'Ьтъ,  ужъ  это  какъ  хоти- 
те. Мы  непременно  ^демъ  въ  Парижъ  .  .  .  мо- 
лодые люди  тамъ  женятся  .  .  . 
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Аваковъ.  Мы  вс-Ь  тамъ  женимся  ...  А  тамъ  и 
домой  .  .  . 

Надежда  Павловна.  Ну,  это  мы  увидимъ  .  .  . 
(Помолчавъ.)  Но  не  забуду  я  этого  вечера  въ  Сор- 
рент^  ... 

Б-Ьльск1Й.   Ни  я  .  .  . 

Мар'т  Петровна.  Ни  я  .  .  . 

Аваковъ.  Да  никто  его  не  забудетъ! 

Надежда  Павловна.  Ну,  погодите,  СергМ  Пла- 
тонычъ,  не  отв'Ьчайте  за  другихъ. 

(Занавтьсъ  падаешь.) 

10-го  января  1852  г. 
С.-Петербургъ. 
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